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E T II II (Hi R Л Р II 11 
A M A G Y A R N É P R A J Z I T Á R S A S Á G F O L Y Ó I R A T A 

X C I V . * B U D A P E S T 1983 » 1. S Z Á M 

Gráfik Imre 

Az áru útja a szállítás forradalma előtt* 

Bevezetésként, témánk intonálásaként legyen szabad néhány — látszólag 
önkényesnek tűnő — időpontot, i l l . az azokhoz kapcsolódó eseményeket feli
dézni : 

1723: Az országgyűlés kereskedelmi b izot t sága sü rge t t e a folyamok szabályozását és a 
csa tornák épí tését . A forgalom i l y módon való e lőmozdí tására t ö r v é n y t is hoztak. 

1728: k iépül t a Laibaeh (Ljubljana) — Fiume szárazföldi ú tvona l , mely a vízi ú t o n 
(Száván) szál l í to t t bánsági gabona tengerre va ló e l j u t t a t á sának meggyors í tásá t 
célozta. 

1734: elrendelték a Száva medrének t i s z t í t t a t á sá t , majd ezt követően a K u l p a folyóót is. 
1771: t ö b b évtizedes építési munka u t á n véglegesen elkészült az ún . , ,Káro ly -ú t " , mely 

a trieszti k ikö tő t hozta közelebb az ország belsejéből vízi ú ton érkező szál l í tmányok 
számára . 

1772: Az udvar elrendelte a Duna és a Vág-Duna pozsonyi és mosoni szakaszainak sza
bályozását . 

1788: fe lá l l í t ta tot t az Épí tésze t i és Hajózás i Igazgatóság, melynek fő feladata a folyók 
ha józha tóvá té te le , s az ezzel kapcsolatos felmérések ós m u n k á k i rányí tása . 

1802: megnyí l t a Tiszá t a Dunáva l összekötő „Ferenc-csa to rna" , melynek á t adásáva l a 
Tisza mente, de különösen a Délv idék te rményei fokozottabban bekapcso lódha t t ak 
a távolsági kereskedelembe. 

1808: K o m á r o m b a n Csepy Zsigmond ügyvéd vezetésével megalakult a k o m á r o m i Szaba
dalmazott Hajóbiztosí tás i Társaság , melynek célja a száll í tóhajók és r akománya ik 
ér tékének ga ran tá lása . 

1812: tíz évi m u n k á v a l megépül t az ú n . „Ludov ika ú t " , K á r o l y v á r o s — Z á g r á b — F i u m e 
ú tvona lon , azzal a céllal, hogy a D u n á n , D r á v á n és Száván Káro lyvá rosba érkezet t 
gabonaszá l l í tmányok jobb szárazföldi ú tv i szonyok mellett jussanak a tengerre. 

1831: fordulat a dunai hajózás t ö r t éne t ében ; kísérlet i j á r a tok u t á n megkezdődö t t a 
rendszeres gőzhajózás. 

1838: a gőzhajózás megindult a Száván is. A gőzhajókkal a von ta t á s i technika korszerű
sítése vol t az a lapve tő cél; az első gőzhajókat tervezőik kifejezetten von t a t á s r a 
szánták, a magyar folyóvizeken ura lkodó emberi, de főképpen á l la t i erővel végzet t 
ha jóvon ta t á s t k í v á n t á k kiszor í tani . 

* E lőadáskén t elhangzott a Magyar Tudományos Alvadómián, a Magyar Néprajzi 
Tá r saság 1982. május 26-án megtartott 94. t isztújító közgyűlésén. A szerző ez alkalommal 
is köszöneté t fejezi k i T Á L A S I I s t v á n akadémikusnak , aki a t éma összefoglalására ösz
tönöz te ós folyamatos konzul tác iókkal segí tet te a feldolgozást. Köszöne t i l le t i H O F E R 
T a m á s szerkesztőt is, ak i az előadásszöveg publ ikációvá formálásában n y ú j t o t t sokoldalú 
segítséget. 



1 8 4 0 : t ö b b éves m u n k á v a l az á l lam költségén meg jav í to t t ák , korszerűs í te t ték az ún. 
„József utat" , melynek köve tkez tében az a kereskedelem számára megbízha tóan 
hasznos í tha tóvá vál t , s Ká ro lyvá ros tó l Ogulinon á t b i z tos í to t t a a legrövidebb utat 
a tengerig. 

1 8 4 4 : t íz évvel a Tiszán először megjelent kísérleti gőzhajó u t á n , a rendszeres j á ra tok is 
megindultak második legnagyobb folyónkon. 

1 8 4 6 — 4 7 : á t a d t á k az első magyaro r szág i vasú t i pá lyaszakasz t Pes t—Vác közöt t , i l l . 
m e g n y i t o t t á k a Pest—Szolnok vasú tvona la t . 

1 8 5 5 : á t a d t á k a Győr—Bruck v a s ú t v o n a l a t , melyhez m á r a köve tkező évben csatlakozott 
a Győr—Újszőny (ma K o m á r o m ) vonal, s így Székesfehérváron á t Győr vasú ton is 
összeköt te tésbe kerü l t B u d á v a l , az ország központ jával . 

1 8 6 0 : m e g n y i t o t t á k és á t a d t á k a forgalomnak a Budapes t—Prágerhof—Triesz t ú tvona lú 
Déli vasutat, mely az ország központ jából a leggyorsabb és legbiztonságosabb ú t 
vol t a tengerhez. 

1 8 7 6 : t ö b b évtizedes munka so rán lezajlanak a Tisza és mellékfolyóinak Vásárhely i Pá l 
á l ta l tervezett szabályozási m u n k á l a t a i . 

1 8 9 5 : befejeződnek az Al -Duna szabályozás legkritikusabb szakaszának, a Vaskapunak 
rendezési munká l a t a i , mellyel lényegében megnyíl t , pontosabban veszélytelenné 
vá l t a Fekete-tenger elérése. 

A mintegy kétszáz évet átfogó eseménytörténeti sor több közös vonat
kozást tár fel, mindenekelőtt azt, bogy az események szoros kapcsolatban 
állnak a szállítás- és közlekedéskultúrával, a kereskedelemmel. Mindezek a 
tények akkor nyerik el igazi jelentőségüket, ha figyelembe vesszük, hogy a 
magyar gazdaságtörténetben épp az adott korszakban jelentkeztek az egész 
társadalmat érintő méretekben azok a kereskedelemmel összefüggésben levő 
kérdések, melyek valójában az anyagi termelés negyedik ágának tekinthetők: 
nevezetesen a szállítóipar és a közlekedés problémái. A kitermelő iparral, a 
feldolgozó iparral és a mezőgazdasággal szemben a szállítóiparnak és a közle
kedésnek sajátos vonásai vannak. Mindenekelőtt: a termelési tevékenység nem 
lij javak előállításában realizálódik, hanem magában a szállítási folyamat létre
hozásában. A szállításnak és a közlekedésnek a társadalom gazdasági rendsze
rében elfoglalt speciális helyzetére a Tőke elemzése során M A E X a következő
képpen hívta fel a figyelmet: „Vannak . . . önálló iparágak, amelyekben a ter
melési folyamat terméke nem új tárgy, nem áru. Közgazdaságilag közülük csak 
a közlekedési ipar fontos, mint az árukat és embereket továbbító tulajdon
képpeni szállítóipar . . / V majd a továbbiakban kifejti, hogy az amit „ . . . a 
szállítóipar elad, az maga a helyváltoztatás. Az előidézett hasznos hatás elvá
laszthatatlan a szállítási folyamattól, azaz a szállítóipar termelési folyamatától. 
Emberek és áruk a szállítóeszközzel utaznak, s ez utóbbinak az utazása, hely
változtatása, — ez éppen a szállítóeszközzel végzett termelési folyamat."2 

Közismert, hogy Magyarország a X V I I I . század második felében a feuda
lizmusból a kapitalizmusba vezető úton a kelet-közép-európai országokra jel
lemző módon elsősorban a mezőgazdasági termények tömegméretű, rendszeres 
távolsági kereskedelmével indult el. 

E tény következményeként a magyar társadalom és gazdaságpolitika 
nem kerülhette meg az európai kereskedelembe való betagozódás kérdéseit, s 
az ezzel elválaszthatatlan szállítóipari és közlekedési gondokat. Ez utóbbi a 
nemzet gazdasági fejlődésének központi kérdésévé vált, s fokozatosan az érdek
lődés előterébe került. BEEZEVICZY Gergely már 1797-ben megfogalmazta -
igaz, meglehetősen visszhangtalanul — De commercio et indust ria Hungáriáé c. 

Ч А Е Х К . 1 9 6 1 . 5 2 . 
! M A E X К . 1 9 6 1 . 53 . 



értekezésében, hogy „a közlekedés könnyűsége első kívánalma minden iparnak 
és kereskedelemnek."3 

1848-ban már parlamenti nyilvánosságot kapott a kérdés. A pozsonyi 
országgyűlésen gr. SZÉCHENYI Is tván „Javaslat a magyar közlekedési ügy 
rendezéséről" címen átfogó előterjesztést tett a közlekedés összes ágának fej
lesztésére. Szavai súlyosak, de megfelelnek a valóságnak: „Hazánkban a köz
lekedések ügyét a véletlen vezette eddig. Egyes hatóságoknak, jobbadán pedig 
azokban egyes egyéniségeknek tevékenysége állított ugyan elő az ország némely 
vidékein jó utakat: de azok iránya, fenntartása, használhatósága mindig egyé
niségek nézeteitül, s erélyétől függött . . . Hajózható folyóink állapotát szinte, 

- sőt még inkább, — a véletlen határozta el. Folyóink, — még a Dunát sem 
véve k i , — magántulajdonnak tekintetnek sokak által . . . A hajózás mely 
rajtok keletkezett, semmi akadályok által védve s rendezve eddig nem volt . . ." 4  

A X I X . század közepétől kezdődően világszerte tapasztalható a szállítás 
és a közlekedés forradalmi átalakulásának folyamata. A Széchenyi-féle terve
zetben is a legfontosabb helyet a vaspályák kapták, majd azt követték a csator
nák és a folyók, s csak legvégül a szárazföldön kiépített kőutak. A gazdasági 
megfontolások a vasutak létesítését tették indokolttá, és még valami, ami az 
előadásunk elején felidézett eseménytörténetből is kitűnik, s mely nem más, 
mint a magyar kereskedelemnek, pontosabban távolsági kereskedelemnek a 
szállítási és közlekedési feltételek, eszközök és módok vonatkozásában minden
kor fennforgó orientációs, i l l . irányultság! problémája; mindenekelőtt a tenger 
elérése, s a magyarországi árunak bekapcsolása az európai fejlődést is befolyá
soló/meghatározó tengeri kereskedelembe. Annak érzékeltetésére, hogy a X I X . 
század első felében, a gőzhajózás hajnalán milyen nagyságrendű volt a nyugat
európai tengeri kereskedelmi forgalom, álljon i t t néhány kimutatás országon
ként, i l l . egyes kikötők forgalmáról: 

a) regiszt rá l t angol hajók 1841-ben: 21 588—3 982 129 tonna terhelés 
b) regiszt rá l t francia hajók 1839: 13 263—1 342 522 tonna terhelés 
c) francia par t i hajózás 1838: 87 738—2 389 935 tonna terhelés 
d) Antwerpen forgalma (érk.) 1838: 1 538— 257 048 tonna terhelés 

Megjegyzés: 329 angol, 162 hannoveri, 61 amerikai bejegyzésű hajó érkezet t . 
e) Amszterdam forgalma (érk.) 1842: 2 071—? 

Megjegyzés: 143 hamburgi, 114 sunderlandi, 106 Newcastle-i, 104 danzigi, 92 
jávai , 90 brémai , 69 königsbergi , 64 rigai, 56 stettini, 41 londoni, 38 petersburgi, 
28 bergeni, 16 archangeli, 14 liverpooli és rostocki, 13 szmirnai, 12 Baltimore-i 
és koppenhága i bejegyzésű hajó é rkeze t t . 5 

A tenger elérését szolgálták közvetlenül I I I . Károly nagy beruházásokat 
igénylő s évtizedekig elhúzódó tervei, útépítései, valamint közvetve a „tenger
közeiig" hajózható folyók medertisztítási, partrendezési munkálatai, továbbá a 
korszak legjelentősebb csatornaépítése is. 

Ez utóbbi, az éppen 1 8 0 éve átadott Ferenc-csatorna magyar viszonylat
ban az egyik első maradéktalanul megvalósult, a maga korában európai szín
vonalú vállalkozás volt. 6 Jó kihasználtságát, rentábilis voltát dokumentálni 

3 G A Á L J . 1902. 226. 
4 S Z É C H E N Y I I . 1848. 13—14. 
5 H O F F M A N N , W. 1844. 510—511. és I — I I . t áb la . Vö. „ A világ ha jóparkja az 1800. 

évi 4 millió n e t t ó tonna ű r t a r t a lomró l 1850-ig 9 millió t onná ra emelkedett . . . " B E B E N D 
Т . I . — R Á N K I Gy. 1979. 94. 

6 Lásd : M U H I J . 1943a; P E T B O V I C , N . 1978. 



tudjuk, s nem véletlen, hogy a Dunát a Tiszával összekötő új csatorna építésé
nek igénye — különösen a trianoni békeszerződés által kijelölt új határ követ
keztében elvesztett régi csatorna hiánya óta — számtalanszor felmerült. 7 Nem 
tagadhatjuk el azonban, hogy a Ferenc-csatorna átadásának időpontjában 
Nyugat-Európában lényegesen nagyobb volt a csatornázottsági fok.8 Angliá
ban pl. a fejlett partmenti hajózás mellett az 1800-as évek elején a Ferenc-
csatornánál mintegy 20-szor nagyobb kiterjedésű csatornarendszer szolgálta a 
szárazföldi vízi szállítást. 9 

Mindezek azonban már átvezetnek bennünket a X V I I I — X I X . századi 
magyar kereskedelem, i l l . annak is főként kiviteli oldalának egyik legfontosabb 
kérdéséhez: az útkérdéshez. 9 a Ami ugyanis a szárazföldi úthálózatot illeti, a 
X V I I I . század elején az utak nemcsak Magyarországon, hanem az örökös 
tartományokban is a lehető legrosszabb állapotban voltak. I I I . Károly ural
kodásának első éveiben még a Bécsbe vezető utak is annyira rosszak, hogy a 
város élelmezése komoly akadályokba ütközött. (Közbevetőleg jegyezzük meg, 
hogy az árujukat értékesítő földesurak úgy igyekeztek saját szállításaikat biz
tosítani, hogy a jobbágyszolgáltatások közé a hosszú fuvart is felvették.) BERZE-
VTCZY Gergely már említett értekezésében az utakról azt írja, hogy azok 

. . . nem könnyűek, legnagyobbrészt kényelmetlenek, gyakran járhatatlanok. 
A fuvarozás tehát nehézséggel jár: ár és idő tekintetében az bizonytalan . . . 
Az utakon való előrehatolás roppant akadályai miatt az igavonó állatoknak 
gyakran fele is elpusztul."1 0 A X V I I I . század végén, 1790-ben az országban 770 
km hosszúságú kiépített úthálózat szolgálta a forgalmat.1 1 Bár a század folya
mán felsőbb rendeletek többször is előírták, hogy az utakat legalább két szekér -
nyi szélességben kell megépíteni, s azokat jó karban kell tartani, tavaszi hóolva
dás és őszi esőzés idején többnyire teljesen felmondták a szolgálatot. Az utak, 
hidak rendbentartása, ha vámot szedtek rajtuk, az illető földesurak dolga lett 
volna, ők azonban alig tettek valamit ezért, mondván, hogy az a vármegyére 
tartozik. Az útcsinálás különben sem állt egyébből, mint hogy sárra sarat hány-

7 Lásd : V E D B E S I . 1855. , L A M P E H . — H O L L Ó S S Y F. 1947 . 
8 Lásd : D A Y , С. 1 9 2 5 . 2 9 2 — 2 9 5 . ; PETBOVIC, N . 1 9 7 8 . 4 0 3 — 4 1 0 . ; B E B E N D Т. I . — 

R Á N K I Gy. 1 9 7 9 . 9 2 — 9 4 . 
9 B E B E N D Т. I . — R Á N K I G Y . 1 9 7 6 . 9 1 . 
9 a A nemzetköz i kereskedelemben igénybe vehe tő szállítási utak árszabályozó 

h a t á s a köve tkez tében je lentős e l tolódások jö t tek , i l l . j öhe t t ek létre egyes áruféleségek 
piaci elhelyezésének, ér tékesí tésének lehetőségeiben. Többek közö t t ilyen tényezők is 
közre já t szo t tak a magyar borkereskedelem há t t é rbe szorulásában: „Míg ugyanis 1865-ben 
egy mázsa bor száll í tása Tokajból Boroszlóig 2 F t . 2 3 kr., Krakkó ig 2 F t . 6 kr. , Bordeauxró l 
Stett in vagy Danzigba 5 5 kr. — 1 F t . 2 5 kr., t e h á t É s z a k - N é m e t h o n vagy Lengyelország 
e francia városból o lcsóbban hozathatott. Ugyanezen évben egy fuvar akója u t á n Tokaj tó l 
Angl iába : Pest és Trieszten á t 5 F t . 3 7 kr . ; Galaczon á t 3 F t . 99 kr . ; Bécsen és Rotterda
mon á t 3 F t . 2 2 kr . ; B r é m á n á t hasonlókép , Hamburgon á t 3 F t . 1 kr . Ellenben Cadixból 
Londonba 1 F t . 4 kr . ; Opor tóból 9 4 kr . ; Bordeauxból pedig 59 k r . " D I T Z H . 1 8 6 9 . 375 . 
A bor gazdaságtör téne téné l maradva tanulságos pé ldá t hoznánk arra — de mintegy 100 
évvel korábbró l — Franciaországból , hogy az ún . királyi utak kiépítése mikén t hatot t a 
szállí tási költségekre, i l l . az elérhető nyereségre : „ A szállítási költség je lentősen csökken. 
A bor esetében, példáid, az á ru á r á n a k csak egyötöd vagy egyhatod részét teszi k i ; a 
X V I I . század végén még megháromszoroz ta , megnégyszerezte azt." C H A U N U , P- 1 9 7 1 . 167 . 

1 0 G A Á L J . 1 9 0 2 . 2 2 6 — 2 2 7 . 
1 1 M É B E I G Y . 1 9 8 0 . 5 / 1 . 2 3 7 . Ugyanekkor Franc iaországban : „ 1 7 4 5 és 1 7 7 5 közö t t 

a legtávolabbi t a r t o m á n y o k a t is Pár izshoz kapcsolják a te rvszerűen kijelölt utak, amelyek 
a francia vasutak csillagszerkezetét is megha tá rozzák majd ." C H A U N U , P . 1 9 7 1 . 1 6 7 . 



tak, amint külföldi utazók is megállapították; nem akarván hinni a szemüknek, 
hogy a magyar paraszt lova — szinte kétéltű módjára — át tud vergődni a 
feneketlen kátyúkon. Vonójószág, szekér sokat romlott, pusztult a szinte jár
hatatlan utakon. 1 2 Engedtessék meg felidézni e helyen egy sajátosan magyar 
fogalom, az ún. „tsinált ú t " meghatározását 1844-ből a Közhasznú Esmér etek 
Tárából: „Ezen név alatt értődik áltáljában véve minden mesterségesen készült, 
közepett egy kevéssé magasabb, mind a két felől illendően lejtős és felárkolt, 
kővel kirakott vagy nem kirakott 28 — 36 lábnyi szélességű út, akár csupán 
csak földből, akár pedig földdel és kővel vegyest készült legyen is ." 1 3 

A X I X . század közepének magyar útcsinálási gyakorlatát, melynek ered
ménye a fentebb idézett „tsinált ú t" , SZÉCHENYI István a Hitel c. munkájában 
a következőképpen írja le: 

„Ásnak egymás tó l 5—6 ölnyire ké t á rko t , a földet középre menné l maga
sabban hány ják , vélvén, hogy ké t oldalról a n n á l könnyebben lei oly a víz. H a 
kőből lenne az ú t , ez meg is tö r t énnék , de a földút szivacshoz hasonl í tha tó , mely 
elnyeli a vizet, s mikor m á r eleget sz ívot t m a g á b a ahhoz, hogy az egész híg lö t tyé 
vál jék, s a kocsik egész bizonyossággal bele ragadjanak a k á t y ú b a , nincs m á s h á t r a , 
m i n t a sarat újból meghordani agyaggal és kaviccsal. I lyenformán idő forgásával 
és ver í tékes m u n k á v a l oly magasra növekszik az ú t , hogy életveszély nélkül alig 
j á r h a t n i rajta, mert zökkenőnél , ha dől, olyat dől a kocsi, hogy örüljön az utas, 
ha n é h á n y o lda lbordáva l megvá l tha t j a a n y a k á t . " 1 4 

Hogy a korabeli utak mennyire különböznek a maiaktól, azt igen plasz
tikusan írja le a Sárrét krónikása: 

„Töl tésük nem eleven földből vol t h á n y v a , hanem az á r t e rek zsombékjaiból, 
k o t u b ó l (mocsári növények gyökereivel és elkorhadt részeivel vegyül t laza feltalaj
ból) . E s ő k évad ján hasig gázolt a ló ez utak sa rában , s megfeneklett benne a szekér. 
Az ősszel fe lvágot t sár té lszakán akkora rögökben fagyott meg, hogy a hóval be-
pustolt k á t y ú b a n felfordult a szán. Az utas szerencséjének tarthatta, ha karja vagy 
lábszára r o p p a n á s a á r á n a nyaktörés tő l megmenekü l t . De n y á r o n sem szűnt meg a 
panasz ú t j a ink komisz á l lapota mia t t . I lyenkor az vol t a baj, hogy nagyon kiszárad
tak, hordta—vitte a szél. A ko túpor majd kiette az utasember szemét . Keresz tü lha
tolva gúnyá ja szövetén, veresre csípte a bőrét , fá jda lmas viszketést okozva. Vásárok 
a lka lmával , amikor nagyobbacska vol t a forgalom, a gomolygó, vastag porfelhőben 
a kocsisok nem l á t t a k se té , se tova. Az egymás t előző szekerek tengelyvége is 
összeakadt ilyenkor. De ennél is nagyobb baj vol t , ha valamely gondatlan ember 
p i p á r a gyú j táskor eldobta az égő t ap ló t . A tűz belevette m a g á t a k i szárad t ko tú -
ba . . . — Ezt tudva é r the t jük meg azt a mai ember s zámára furcsa jegyzőkönyvi 
adatot, hogy a m ú l t század 60-es éveiben »megegett« a Bajom és Udvar i közti or
szágút , valamint az Udvar ibó l Szerepre vezető tö l t é s egyik része." 

A sajátos földrajzi adottságokkal rendelkező Sárrét vidékének nevezetes 
útja volt a pest—debreceni országút, mely Nádudvar alatt Karcagon és Hajdú
szoboszlón is áthaladt. 

„ M A R T O N József Magyar Átlas c ímű becses m u n k á j a , melyet 1811-ben adott 
k i , ezt az utat »ts inalat lan postaút«-nak t ü n t e t i fel a t é rképen . Va lóban az is vol t , 
és az is maradt mindvégig . A j á r m ű v e k kerekei Őszi időkben dagasz to t t ák a sa rá t , 
n y a r a t s z a k á n ve r t ék a porá t , csinálni pedig nem cs inál ta senki. A nemes ú r azt 
mondta: »Jól készí tsd paraszt, az u ta t / Mert hisz a te lovad vonta t« . A szegény 
paraszt viszont nem győzte elvégezni a reá kiszabott r o b o t m u n k á t . . . Milyen uta
zás esett ezen a »tsinalat lan postauton« ? Arról B E R N Á T Gáspár (Petőfi bará t ja) í r t 
Alföldi utazás 1833 tavaszán c ímmel a Magyar és Erdélyország képekben I I . kö te té -

1 2 W E L L M A N N I . 1 9 7 9 . 7 1 . 
1 3 Idéz i : A N T A L L F Y G Y . 1975 . 2 5 8 — 2 5 9 . 
1 4 Idéz i : A N T A L L F Y G Y . 1 9 7 5 . -337. 



ben. B E R N Á T Gáspár az egyik szolnoki vendéglőnél ü l t szekérre, de alig ju to t t ak 
valameddig, má r a szolnoki tö l tés feneketlen i szapjában elakadtak. A pihent erejű 
h á r o m gyönyörű ló tipegett-topogott, de a k á t y ú b a tengelyig m e r ü l t kerekeket 
nem b í r t a k imozdí tani . Az ú t szólón h á m b ó l kidől t lovak cson tváza i hevertek, 
a tö l t é s ké t oldalán vége l á tha t a t l an szennyes á r adás hu l lámzot t , beleborult kocsik, 
szekerek roncsait mosogatva. Végül is segítséget kérvén , t izenöt lovat fogadtak az 
elakadt szekér elé, s azok nagy gyühézésre k i r á n t o t t á k a dágványbó l , és elvonszol
t á k a hosszú töl tés végóig. Tíz napba telt , amíg v á l t o t t lovakkal e lérkeztek Nád
udvar a lá . A falu a la t t helybeli szekeret bérel t B e r n á t Gáspár , hogy azon vitesse 
m a g á t a falu túlsó végén lévő kúr iá ig , a h o v á vendégségbe ment. A nyikorgó jár
m ű v e t t izenkét ökör vontat ta , s biztat ta őket hat béres, de hiába , mert mindenes tü l 
belezuhantakegy vá lyogmélyedésbe . B e r n á t ú r alig tud a béresek segítségével k i 
evickélni a pocsojából, s kényte len gyalog folytatni ú t j á t . E lve rgődvén a templo
mig, lá t ja , hogy annak oldalához hegyes orrú csolnakok vannak cövekelve . . . 
Ekkor eszmélt rá, hogy ezen a tá jon nem a kerekes j á r m ű a legalkalmasabb közleke
dő a lkalmatosság, hanem a csolnak." 1 5 

A X I X . század első feléből származó kimutatások szerint a kiépített 
utak terén nem történt jelentős előrehaladás, 1848-ban mindössze 2 7 6 , 5 mér
föld ( 2 0 8 2 km) kiépített ú t volt, és 2 6 vármegyében (pl. Bács, Békés, Csanád, 
Csongrád, Hajdú-kerület, Jász-Kun-kerület, Komárom, Körös, Somogy, Sza
bolcs, Szatmár, Zala) nem volt kiépített közút, s e hiány elsősorban az Alföldet 
sújtotta. 1 6 A X I X . század első felének vázolt útviszonyai mellett jóformán csak 
az élőállat juthatott el nagyobb távolságokra, melyet a maga lábán el lehetett 
hajtani a piacra; a mezőgazdasági termékek többi része már sokkal kevésbé, 
hacsak nem ingyen fuvarról volt szó. A X I X . század közepén az útviszonyok 
terén igencsak nagy volt az eltérés Nyugat- és Kelet-Európa között. Míg 
1860-ban Angliában minden négyzetmérföldre 4 , 7 2 , Franciaországban 4 , 8 4 
mérföld ú t esett, addig Ausztriában csak 1 ,6 , Oroszországban 0 , 0 1 mérföld, s 
nagyjából az ún. balkáni országokra is ez utóbbi mennyiséggel számolha
tunk. 1 7 

A X I X . század második felében némi változást eredményezett az utak 
állapotában, hogy a központosítás korszakában az ún. országutakat az állam 
gondviselésébe vette. Ennek következtében bizonyos útjavításokat végeztek, 
melynek eredményeként mintegy 4 4 7 mérföldnyi országút már eső után is 
(kiemelés tőlem G. I.) járható volt . 1 8 

A magyarországi közúthálózat csak a közutakról és vámokról szóló 1 8 9 0 : 
I . tc.-ben kapta meg méltó helyét; „ . . . amely gondoskodott minden útkategó-
riáról, az úthálózat megállapításáról, az utak építésére és fenntartására szük
séges erőforrásokról és a rendszeres közúti igazgatás megszervezéséről." 1 9 

A felvázolt szárazföldi útviszonyok a magyar kereskedelemnek jószerivel 
csak egyetlen ágazata — a távolsági marhakereskedelem — számára voltak 
járhatóak a szó konkrét és képletes értelmében egyaránt. E vonatkozásban 
ugyanis még az időtényező sem volt túlzottan lényeges, hiszen mint arra ada
taink vannak, pl. a mosoni, óvári és győri kereskedők társulatai a puszták egész 
láncolatát bérelték és azokon legeltetve, hizlalva hajtották a megvásárolt mar
hákat a bécsi piacra. Még az erdélyi, román, bolgár és szerb marha is ezen az 

1 5 S z ű c s S. 1977. 2 3 — 2 7 . 
1 6 H A N Z É L Y J . 1960 . 4 0 — 4 1 . 
1 7 B E B E N D Т . I . — - R Á N K I G Y . 1976 . 1 0 4 . B R A U D E L , F . 1 9 6 7 . 325 . ós 328 . , C H A U N U , 

P . 1 9 7 1 . 1 6 7 . 
1 8 D I T Z H . 1869 . 2 4 . 
1 9 H A N Z É L Y J . 1 9 6 0 . 8 1 . 



úton jutott el a nyugati piacra. Ezen északi útnál kisebb mennyiségben egy 
déli úton Velencébe is hajtottak, de már az 1730-as években a bécsi kereskedők 
ismételten kérték ennek eltiltását, indokolván azzal, hogy Bécsbe kevés marha 
kerül . 2 0 

A szárazföldi úthálózaton lebonyolított szállítás másik módja, a szekere-
zés, mint arra már utaltunk is, bonyolultabb volt. Eszköz, mármint szekér és 

1. kép. Fuvaros szekér ( C S I K V Á R I J á k ó 1883. nyomán) 

kocsi, azoknak táji és funkcionális változatai ugyan rendelkezésre állottak, 
általános és elterjedt szállító-, i l l . közlekedési eszköze lévén a magyarság
nak. 2 1 A távolsági fuvarozást azonban szinte kizárólag lófogatú járművekkel 
bonyolították le, de az állatállomány összetétele és a lóállomány tekintetében 
a X V I I I — X I X . századi Magyarországon területenként jelentős eltérések mu
tatkoztak. 

A lófogatú szekeresek által lebonyolított távolsági kereskedelemnek ter
mészetesen megvoltak a nagytáji központjai. A Tiszántúlon pl. Debrecen város 
lakossága jelentékeny részének, az adófizető polgárok nagy hányadának egyik 
főfoglalkozása a X V I I I . század végóig az Erdélybe és a Felvidékre történő fuva
rozás volt. E távolsági áruszállítást végző szekeresek száma a X I X . század 
közepére az adókönyvekből megállapíthatóan — fokozatosan csökken: 
1759 — 371; 1772 — 254; 1848 — 130.22 A távolsági szekeres fuvarozás másik, 
Észak-Dunántúlon — a Duna mentén végighúzódó, s nyugatra vezető útvona
lon fekvő — központja Komárom volt. A X V I I . században különleges viza-szál
lítmányaikkal (a feldarabolt, besózott halakat hordókba rakták, s egy szekérre 
14 hordó fért fel), még Párizsba is eljutottak, szállításaik fő végállomása azon-

2 0 M O L N Á R E . 1964 . I . 3 3 0 — 3 3 1 . P A C H - Z S I G M O N D P . 1 9 8 2 . 4 4 3 — 4 4 4 . , t o v á b b á 
összefoglalóan lásd: W E S T E R M A N N E . 1 9 7 9 . (különösen O . P I C K L , N . K i s s I . és E . W E S T E R -
M A N N t anu lmánya i t ) . 

2 1 Lásd : P A L Á D I - K O V Á C S A . 1973 . 
2 2 B A L O G H I . 1965 . 162. , u ő . : 1966 . 2 4 0 . 



ban Bécs volt. A túlnyomórészt egyéni vállalkozó szekeresek szállítóeszközei 
nem voltak különlegesek, többnyire az általános típust használták, kivételt 
csak a kincstár szolgálatában álló sóhordók jelentettek, akik nehéz, vasalt, 
speciális ún. ,,sóhordó szekérrel" szállítottak. A X V I I I — X I X . század megélén
külő dunai forgalma következtében a szekeres gazdák fő munkaterülete a hajó
vontatás lett (pl. 1820-ban, amikor 190 — 300 komáromi hajóvontatót tartottak 
nyilván, az áruszállító szárazföldi szekeresfuvarozók száma csak 43), s csak az 
állati erővel végzett hajóvontatás háttérbe szorulása után, a X I X . század máso
dik felében, i l l . végén tértek vissza nagyobb számban szekeres fuvarozásra. 2 3 

A távolsági forgalmat lebonyolító szekerek teherbíró képessége is változó 
volt, s kisebb mértékben a szállítandó áru halmazállapotától és a csomagolás 
módjától is függhetett a mennyiség: pl. bőr terítve, bor hordóban, gyapjú bálá
ban, dohány bálában, gabona zsákban, liszt hordóban. 2 3 / a Például egy korai, 
1728-ból származó adat szerint 17 szekéren 180 pozsonyi mérő búzát és 263 
pozsonyi mérő zabot szállítottak. 2 4 

Anélkül, hogy eltúloznánk jelentőségét, meg kell említenünk, hogy a kor
szak belső forgalmában — különösen néprajzi vonatkozásaiban — figyelemre 
méltó „emberi erővel végzett távolsági kereskedelem", pontosabban vándor
kereskedelem zajlott. 2 5 Egy 1900 körüli népszerű kereskedelemtörténet némi 
romantikus túlzással így idézi fel a képet: ,,Jó utak és hitel hiányában csakis 
a vándorkereskedők és vásárok tartották fenn a belső forgalmat. Valóságos 
karavánkereskedés folyt . . . a rácz, örmény, zsidó, tót és görög házalók folyton 
járták az országot." 2 6 

Mint mindenütt, hazánkban is a természetes útirányok kialakításában 
alaptényezőként szerepeltek a hajózható vizek, így Magyarországon a száraz
földi úthálózat kialakulását és fejlesztését befolyásolta legfőként a Duna is 
mint vízi út. A kereskedőknek utakra volt szükségük, hogy a Dunát, i l l . más 
folyókat elérjenek, ahol áruikat hajókra rakhatták és továbbszállíthatták. 

A felvázolt szárazföldi útviszonyok megnövelték a magyarországi folyó
vizek jelentőségét a szállításban, különösen a távolsági kereskedelemben. E 
tény megállapításakor azonban utalnunk kell arra a nem éppen kedvező körül
ményre, hogy folyóink természetes folyásiránya a birodalmi gazdaságpolitika, 
az európai munkamegosztás s a nemzetközi kereskedelmi törekvések szem
pontjából nem volt éppen ideális; inkább a behozatalnak, mint a kivitelnek 
kedvezett.27 I t t említjük meg, hogy a magyarországi folyami szállításokban, az 

2 3 EJECSKÉS L . 1 9 7 8 . 2 1 6 . és 2 1 8 . Az egykor hasonló jelentőségű, az 1726-ban céhbe 
t ö m ö r ü l t győri fuvarosok helyzete is megvá l tozo t t a X I X . század közepén a gőzhajózás 
megindu lása és a v a s ú t kiépülése u t á n : , ,A teherfuvarozás is csak m a g á r a a város te rü le
tére ko r l á tozódo t t és a legközelebbi szomszédos forgalomra apadt le . " B E D Y V . 1 9 3 1 . 7 — 8 . 

2 3 /aKÓS K . 1 9 7 6 . 9 3 — 9 5 . 
2 4 B E L I T Z K Y J . 1932 . 64 . 
2 5 Lá sd : SOMOGYI M . 1905. , t o v á b b á : B A N N E R В . 1948 . , G U N D A В . 1954. , P A L Á D I -

K o v Á c s A . 1 9 6 6 . 
2 E K E R E K E S G Y . 1903 . 110 . , a vá sá rok ra lásd: SZÖLLŐSI G Y . 1976 . , D A N K Ó I . 1977 . , 

K i s s L . 1956 . , K ó s K . 1972. , K ó s K . 1976 . , SZIMICS M . 1938. 
**Drrz H . 1 8 6 9 . 3 5 4 . és T A K Á T S S. 1900 . 2 4 1 . Skerletz Miklós bá ró 1826-ban í r t 

m ű v é b e n ezt így fogalmazta meg: „ N y u g a t felé van vízi ú t , de csak folyás ellen . . . Csak 
Kelet felé van kedvező h a j ó ú t . " B E R E N Y I P . 1 9 1 4 . 1 2 6 — 1 2 7 . , i t t jegyezzük meg, hogy e 
jelenséggel a s z a k k u t a t á s is ta lálkozik, mégpedig olyan vona tkozásban , hogy a korabeli 
u t azók leírásai is t öbbny i r e csak az á r ra l megegyező i r á n y ú u tazásokró l szólnak, holo t t az 
ár elleni hajózás a folyamok menti lakosság, a hajósok életében je lentősebb volt, s n é p r a j 
zi vona tkozása i is gazdagabbak. V Ö . : S C H M I D T L . 1 9 6 6 . 1 1 4 . 



ország belső forgalmában a középkorra visszanyúlóan nagy hagyományai vol
tak a víz folyásával megegyező irányú hajózásnak, az ún. „ereszkedésnek", k i 
emelten pedig a tutajozásnak. Ez utóbbi szállítási mód két nélkülözhetetlen 
fontos termék: a só és faanyag vonatkozásában a X V I I I — X I X . században 

2. kép. Tutajosok ( C S I K V Á R I J á k ó 1883. nyomán) 

sem vesztett jelentőségéből. Hazai folyóinkon, főként a nagyobbakon: a Du
nán, Vágón, Garamon, Tiszán, Maroson, Körösökön, Dráván, Száván, de k i 
sebbeken is, i l l . azok egyes szakaszain élénk forgalmat bonyolítottak le a 
tutajosok, talpasok, lápolók, mint ahogy azt a kutatások igazolták. 2 8 

A folyami szállítás fontosságának felismerését az előadásunk elején felidé
zett eseménytörténet is igazolja. A kereskedelmi célokat szolgáló szállítóipar
ban már kezdettől fogva fontos volt az áruszállítás idő- és ártényezője. Ezért 
is figyelhető meg az, hogy a szállítási feladat megoldásának módját és eszközét 
gyakran kombinálva választják meg, a minél gazdaságosabb arányt keresve. 

A hazai adottságok között azonban meglehetősen korlátozottak voltak e 
téren a lehetőségek. Ennek bizonyítására hozhatjuk fel, hogy 

„Mágoes a Tiszától Szentes vagy Vásárhe ly mellett 2—3 mérföldnyire van, 
onnan Pestig vízen 60 mérföldnyi az ú t , míg azonban 1866-ban p l . 1 mérő búza 
Pestre száll í tása a dunai gőzhajó társaság hajóin 43, illetőleg 41 k ra jcá rba kerül t , 
Szentesig vagy Vásárhe ly ig 12—20 kra jcá rba j ö t t a koesibér, t e h á t az egész fuvar 
egynegyedébe ! " 2 9 

Mindezek ismeretében nem meglepő, hogy a hazai vasútépítés kezdeteinek 
korszakában, 1867-ben HTTNFALVY János „Hazánk közlekedési eszközeiről" 
című akadémiai székfoglalójában hatásosan érvelt a vízi utak fontossága mel
lett. A vízi szállítás olcsóbb volta, valamint a mezőgazdasági termelés rohamos 

2 8 L á s d : B A R N A , G . 1981 . , C Z E G L É D Y J . 1969. , D A N K Ó 1. 1963. , J U H Á S Z A . 1 9 7 2 . , 
K o v Á o s S . 1956 . , T Á B O R I G Y . 1 9 6 7 . t o v á b b á : B A S , A . 1 9 7 2 — 1 9 7 3 . , uő . : 1974 . , L E S K O S C H E K , 
F . 1972. , N E W E K L O W S K Y , E . 1 9 5 2 — 1 9 5 4 . , H U S K A , M . A . 1972 . , J E R A B E K , R . I960. 

2 9 D I T Z H . 1869 . 2 3 . 



felfutása révén jelentkező termésfelesleg elszállítása megfelelő úthálózat hiá
nyában, mind nagyobb követelményt támasztott a vízi utakkal szemben. Ez 
egyrészt hajótér iránti keresletben jelentkezett, másrészt a vontatási technika 
korszerűsítését igényelte. 3 0 

A hajótér biztosításában jelentős változásokat figyelhetünk meg. A közép
kori magyar királyok udvari szolgálatában álló olasz hajóépítőknek s a X V I — 
X V I I I . században Magyarországra telepített német, osztrák hajóácsoknak jó 
tanítványaik akadtak, s a nagyobb folyómenti városokban a X V I I I . század 
végén már több rangos hajóépítő központ működött, pl. Buda, Szeged, Sziszek, 
Komárom, Győr és az Adriai-tenger partján Fiume. 3 1 1 7 9 3 - b ó l származik az 
első privilegizált hajózó társaság szabadalmi irata ún. „vízellent is menő" folya
mi hajóformára. 3 2 Ezt megelőzően a magyarországi folyóvizeken többnyire kis
méretű, legfeljebb 1 0 0 0 mázsa befogadású, rendesen fedetlen hajók bonyolítot
ták a forgalmat. 

Szegedről azonban, a későbbi magyarországi hajóépítés egyik legnagyobb 
központjából már 1 7 9 2 - b ő l van olyan adatunk, hogy ott ún. tölgyfa-hajó 
épült, mely 5 4 0 0 mázsa terhet is vihetett. 1802-ben pedig 8 2 0 0 mázsa teherbí
rású hajó is épült. A X I X . század első felében Szegeden mintegy 8 0 0 hajóépítő 
dolgozott. A korabeli tudósítások mint a város kiváló nevezetességét említették 
munkáikat: 

,,E1 nem hallgathatom a Város nevezesí tésére megemlí teni , hogy i t t a leg
erősebb, legnagyobb és legszebb a Tiszai és Dunai kereskedő hajók, győri , komáro
m i , mosonyi, s Horvá to r szág i nagy kereskedők ál tal , sőt a Magyar k i rá ly i Kamara 
s z á m á r a is mind kemény , mind lágy fákból szünet nélkül kész í t te t tnek , mellyeknek 
a lko tó mesterei ide való születésű magyar, úgy nevezett faragók, akik noha sem 
rajzolást , sem í rás t közönségesen nem esmérik; mégis úgy alkalmatosabb és leg
aranyosabb H a j ó k a t készítenek, m i n t lehetne t e h á t ezen természet i okossággal fel
r u h á z o t t — Művészekről — remélni , hogy Ők vagy fiaik a Hajóépí tésnek mestersé
gére annak felsőbb szabásai szerint o k t a t t a t n á n a k ?" — olvashatjuk a T u d o m á n y o s 
G y ű j t e m é n y 1821-es évfolyamában. 

E korszakból rendelkezésünkre áll hiteles terv is, mely „. . . teljes hívség-
gel és pontossággal három positióban, 7 tusrajzzal tünteti föl a szegedi szép, 
nagy »bőgős« hajó vázlatát, következő felírással: »A szegediek hajó készítés 
módja A. Illyés 1 8 3 4 . « " 3 3 

A X V I I I — X I X . században az ország bizonyos terményekkel (korábban 
hús-élőállat, gyapjú, később gabona [búza] s végül liszt) be tudott kapcso
lódni a birodalmi, sőt az európai piac szükségleteinek kielégítésébe. A szállítás 
szempontjából jelentős tényt azonban körültekintően és árnyaltan kell érté
kelnünk. A néprajzi kutatás máig legfőként arra adott (— több vonatkozásban 
meglehetősen elnagyolt kép felvázolásával —) választ, hogy milyen módon és 
formában reagált a korszak kereskedelmi kihívására a szállítás és a közlekedés 
területén a falvak, mezővárosok főként paraszti népessége. 

Fel kell tennünk azonban azokat a kérdéseket is, hogy milyen arányban, 
milyen áron és milyen hatékonysággal történt a bekapcsolódás az európai fo
gyasztást biztosító kereskedelembe, és hogy e bekapcsolódásnak milyen társa-

3 0 L á s d : HüNFAbVY J . 1867. 
3 1 L á s d : T A K Á T S S. 1904. 
3 2 K O V Á C S J. 1895. 162., i t t emlí t jük meg, hogy gróf B a t t h y á n y Tódor 1797-ben 

mutatja be mechanizá l t ha jó já t . Lásd : B Í R Ó J . 1972. 
3 3 K O V Á C S J . 1895. 165—168. és R E I Z N E R J . 1899—1900. Műmellékleten tervrajz! 



dalmi-gazdasági következményei voltak, azaz mennyiben és miben érintette ez 
közvetlenül vagy közvetve a magyar paraszttársadalmat, de a falvak, mező
városok s különösképpen az árutermelő övezetek és a kereskedelmi centrumok, 
főként folyómenti települések nem paraszti lakosságát is. A feltett kérdésekre 

3. kép. Ha jóhúzás emberi erővel (CSTKVÁRJ J á k ó 1 8 8 3 . nyomán) 

vizsgálataink alapján legplasztikusabban gabonakivitelünk alakulásával ad
hatunk választ. A X V I I I . századiján a szállításoknak két fő útvonala volt, egy 
északon: Győrig a Dunán, majd továbbszekerezve Bécsig; egy pedig délen: 
folyóvízen Károlyvárosig, s onnan szekerezve az Adriai-tengerhez. A harmadik 
lehetőség, az Al-Dunán a Fekete-tengerre való kijutást célzó kísérletek nem 
jártak eredménnyel. 

A X I X . század elején, hadi, politikai és gazdasági okok következtében a 
magyar kereskedelemben háttérbe szorult a tengeri út, ami a magyar gaboná
nak a tengeri forgalomban való fokozatos csökkenését jelentette. Az 1 8 2 5 - 2 7 . 

évi országgyűlés jegyzőkönyve kénytelen megállapítani, hogy Triesztben és 
Fiúméban olcsóbban lehet ún. odesszai búzát vásárolni, mint magyart. A ma
gyarázat többek között abban van, hogy a rossz közlekedési viszonyok s a kis 
kapacitású szállítási lehetőségek egyrészt megnövelték a szállítási időt, más
részt a fuvardíj révén az árat is. Példával élve: 1844-ben a Tisza menti Becséről 
Fiumébe 6 0 — 1 8 0 napba tellett a szállítás, s a költségek 1 Ft 2 0 krajcárt tettek 
ki . Ugyanekkor Odesszából Fiumébe 2 0 — 6 0 nap alatt eljuthatott a szállít
mány, s a költségek csak 3 0 krajcár körül mozogtak. Ilyen körülmények között 
nem véletlen, hogy a magyar gabonakereskedelemnek az európai piacon való 
részesedési aránya ugyanezen időszakban a tengeren túli Amerikai Egyesült 
Államokkal szemben 1 : 2 , Franciaországgal szemben 1 : 4, Németországgal 
szemben 1 : 1 0 , Oroszország európai részével szemben 1 : 1 2 (megjegyzés: elöl 
Ausztria és Magyarország közös adatai alapján). 3 4 

3 4 D I T Z H . 1 8 6 9 . 303 . , T H A I Í Ó C Z Y L . 1 8 8 4 . 9 8 — 1 0 0 . , B E L I T Z K Y J . 1932 . 121 . , to
v á b b á összefoglalóan a Magyar Ki rá lvság külkereskedelmi piaci viszonyairól lásd: M É R E I 
G Y . 1 9 8 1 . 



Ekkor még a magyar gabonakereskedelem központja Pest, Komárom, 
Győr és Mosón, a forgalomban tehát az alapvetően birodalmi igényeket kiszol
gáló északi útvonal dominál, túlnyomórészt archaikus folyami szállítással, 
nevezetesen állati és szükség szerint emberi erővel végzett hajó vontatással, 

4. kép. L Ö T Z K á r o l y : H a j ó v o n t a t á s (Magyar Nemzeti Galéria, ltsz. 52.103. olajfestmény 
vásznon, 23,3x42,6 cm) 

melynek néprajzi leírásával az utóbbi évtizedekben szép eredményeket ért el 
szakkutatásunk. 3 4 / a A fentebb említett városok és környékük számára e tradi
cionális szállítási gyakorlattal lebonyolított kereskedelem jelentős fejlődést 
hozott. A kereskedelemhez és a szállításhoz kapcsolódó sokféle tevékenység 
mozgásba hozta az útvonalba eső, főként folyómenti települések (pl. Baja, 
Szolnok, Szeged, Becse, Sziszek, Károly város) társadalmának munkaerő-tarta
lékait, a kereskedelmi és szállítási ágazatban foglalkoztatottak számottevő réte
gét alakította k i . Gondoljunk csak az új és köztük egyre több magyar vállal
kozóra (a korábbi görög, örmény, zsidó, német, rác kereskedőelem mellett), 
hajóépítőkre, hajóácsokra, hajósokra, fuvarosokra, hajóhúzókra, hajóvonta
tókra, rakodókra stb., akik közvetlenül vagy közvetve a gabonakereskedelem 
révén (is) jutottak jövedelemhez. 

Becslések szerint a X I X . század közepén Győr városában minden 10. 
ember a gabonakereskedelemből élt, s az 1860-as években — mikor már jártak 
a gőzhajók — csak lovas hajóvontató vállalkozó 250 volt. Talán nem minden 
tanulság nélküli, ha felidézzük, hogy a győri gabonakereskedelem virágkorában 
mintegy 150 fuvaros, 200 zsákhordó és gabonafelügyelő, 6 zsákkölcsönző, i l l . 
zsákvarró intézet (40—50 fővel), 250 gabonakereskedő szolgálta a gabonake
reskedelmet. Hivatalos feljegyzések szerint ekkor a belvárosban 14, Ferdinánd-
városban 36, a Ferencvárosban 52, az Újvárosban 8 és a Nádorvárosban 37 
magtárépület állt, azaz összesen 147. Ezenfelül sok ház esetében vagy a padlás, 

3 4 / B Lásd : G R Á F I K I . 1976—1978. és a hivatkozot t irodalom ! 



5. kép. A Szegeden á tha l adó forgalomban részt vet t ha jók megoszlása ki indulási he lyük 
szerint 1843-ban, a h íd-kinyi tás i adatok a l ap ján 

6. kép. A Szegeden á tha ladó forgalomban részt vet t ha jók megoszlása célállomások szerint 
1843-ban, a híd-kinyi tás i adatok a lap ján 



7. kép. A vízi szállítással lebonyol í to t t szegedi kereskedelmi forgalom megoszlása folyók 
és folyószakaszok szerint, a h íd-k inyi tás i adatok a lapján , 1843-ban 

vagy a földszint egy része magtárrá volt alakítva, úgyhogy a magtárakban 
átlag s egyidejűleg 4 millió méró' gabona volt elhelyezhető. 3 5 

A komáromi gabonakereskedelem virágkora korábbra esik, az 1800-as 
évek elejére, első évtizedeire. Ekkor a városban mintegy 4 1 6 gabonakereskedő 
élt, s közülük egyiknek-másiknak 2 0 - 2 5 tölgyfahajója is volt. Az előadásunk 
elején felidézett Császári Királyi Szabadítékos Rév-Komáromi Biztosító Tár
saság a vízi szállítással is foglalkozva 1 6 2 tölgyfa hajóval bonyolított le jelentős 
forgalmat az ország folyóvizein, melyet a komáromi központi igazgatóság 
bajai, bezdáni, bogyiszlói, győri, kulai, monostorszegi, palánkai, pancsovai, 
pesti, szegedi, temesvári, titeli, tolnai, törökbecsei, újverbászi, újvidéki és 
zimonyi ügyvivői segítségével irányított . 3 6 1820-ban Komáromban 1 9 0 vonta
tót tartottak nyilván, azzal a megjegyzéssel, hogy nagy hajózás idején számuk 
300- ra is emelkedhetett. Elképzelhető az érintettek száma, ha figyelembe 
vesszük, hogy egy közepes vontatóegység mintegy 3 0 embernek ad közvetlenül 
munkát . 3 7 

Helyi vonatkozásban hasonlóan nagy jelentőségű volt a hagyományos 
folyami szállítás még a gőzhajózás megindulásakor is Szegeden, melyet a tiszai 
kereskedelem legnagyobb központjának tekinthetünk. A kereskedelmi célú vízi 

3 5 PISZTORY M . 1874 . 3 2 3 — 3 2 4 . , B A Y F . 1942 . 1 1 . Győr pé ldá ján keresz tü l a vá ros 
tö r téne t i k u t a t á s o k á l ta lános é rvénnyel á l lapí t ják meg, hogy a kereskedelem je lentős 
városfejlődési tényező: „Győrnek a gabonakereskedelemben j á t szo t t szerepe a modern 
t ípusú kereskedelembe való bekapcsolódásával függ össze, így fellendülése tu la jdonképpen 
a kereskedelem köve tkezménye . A kereskedelmi jelentőség 1 8 6 0 u t á n beköve tkeze t t 
csökkenését követően pedig a modern ipar könnyebben ta lá l t helyet az erősen urbani-
zá lódot t v á r o s b a n . " G Y I M E S I S. 1975 . 5 0 . 

3 6 Lásd : G Y U L A I R. 1 8 9 6 . 5 3 — 5 4 . 
3 7 K E C S K É S L . 1 9 7 8 . 169 . , 2 1 0 . és 2 1 3 . 
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8. kép. A szegedi forgalomban részt vet t ha jók tulajdonosainak lakhelye 1851-ben, a híd-
k inyi tás i adatok a lap ján . (A nagy kör mutat ja a szegedi ha jó tu la jdonosokat , az egyes 

kö rök sugara a ha jók számával arányos . ) 

szállításban és közlekedésben olyan — valóságos flottákat — kellett kiszolgálni 
és üzemben tartani, mint pl. Zsótér János polgárét, akinek az 1846. évi híd-
kinyitási jegyzőkönyvek adatai szerint 34 tetejes hajója és 22 tetejetlen luntrá-
ja jár ta a vizet. Nem sokkal marad el mögötte Kopasz József polgár sem, aki
nek 15 hajója és 11 luntrája, Ábrahám József polgár, akinek 10 hajója és 8 
luntrája, s Vainer Móric hajótulajdonos, akinek 4 hajója és 13 luntrája vett 
részt a folyami szállításban. A felidézett vállalkozók kereskedő-hajós-szállító 
funkciót egyszerre ellátó dinasztiák tagjai voltak, hiszen pl. a Zsótér családból 
hárman, a Kopasz családból öten is érdekelve voltak a hajózásban a jegyző
könyvek adatai alapján. 3 8 

3 8 H ídk iny i t á s i i ra tok — Csongrád megyei Levél tá r . E ha jósgazdák közül a leg
nevesebb kétségkívül Zsótér J á n o s , akinek a személyéhez érdekes h a g y o m á n y fűződik: 
„Öreg Zsótér J á n o s n a k csak azér t vo l t 99 hajója a Tiszán, mert csak a k i rá lynak vo l t 
szabad 100 hajó t tar tani . Ezzel szemben a valóság az, hogy öreg Zsótér J á n o s n a k sok 
hajója vol t , mindenesetre t öbb , min t Szegeden b á r k i n e k . " T Á F A Y - S Z A B Ó G . 1933. 78. 
Zsótér J á n o s saját köl tségén afféle hajózási k iská té t is kiadott , lásd: ZSÓTÉR J . 1842. 
A család nevé t Szegeden a főtéren álló ú n . Zsótér-ház őrzi, lásd: O L T V A I F.—Vnsrczi K . 
1967. 



A X I X . század közepének Szeged központú kereskedelmi érdekeltségi 
övezetét jól érzékelhetően tárják fel azok a jegyzőkönyvi bejegyzések, amelyek 
rögzítik a hajók kiindulási helyét és a célállomást, valamint az egyes hajók 
tulajdonosainak illetőségi helyét. 

Annak illusztrálására, hogy a folyómenti kisebb városok milyen módon 
és mértékben kapcsolódhattak be a távolsági kereskedelmet kiszolgáló folyami 
szállításba, jó példa Baja. Már 1757-ből van adatunk arra, hogy a város lako
sainak mintegy 210 vontató lovuk van; „amelyek után megélnek, de a város 
határán sehol zabot vagy szénát nem szerezhetnek, hanem messziről és drága 
pénzen" — panaszolja egy Grassalkovich-hoz eljuttatott 8 pontos panaszlevél 3. 
pontja, mely tény egyben a tárgy fontosságát is jelzi. 3 9 A város szerepe, jelen
tősége e tekintetben a X I X . század közepére tovább nőtt : gabonapiac, kiviteli 
rakodóhely, — sőt feldolgozó iparral rendelkező rangos kereskedelmi központtá 
vált. Korabeli leírás szerint: mintegy 2400 házának majd mindegyike egyszers
mind raktár, i l l . magtár, s mint több fővonal érintőpontja, i l l . végpontja a Duná
nál, piacain, vásárain évente 1 millió kocsi is megfordul. Vízi forgalmát 27 nagy 
tölgy- és 33 lágyfa-hajó alapozza meg, de természetesen a gőzhajók is rakodnak 
i t t . Az 1860-as években 103 dunai és 2 gőzmalom őrli a búzát l isztté. 4 0 

A levéltári források azonban mást is elárulnak számunkra, nevezetesen 
azt, hogy ennek a hagyományos folyami, távolsági kereskedelmi szállításnak 
mik voltak a sebezhető pontjai, i l l . a korlátai. 

Mindenekelőtt gondozott vontatóutaknak kellett kísérniök a folyók men
tét, ez ugyanis más egyéb mellett elengedhetetlen feltétele volt az állati erővel 
végzett hajó vontatásnak, s amennyiben s ahol ez nem állt rendelkezésre, akkor 
a körülményesebb, lassabb s végső következményként drágább emberi erőt 
kényszerültek igénybe venni. Eltekintve most a vontatóutakkal kapcsolatos 
részletkérdésektől,4 0/* legyen szabad egy példát felhoznunk állításunk igazo
lására. László Ferenc komáromi haj ós vállalkozó Csenger nevű kormányosa 
1821-ben hajójának vontatásához Verbászról Paksig emberi erőt alkalmazott, 
melyért 840 Ft bért fizetett k i , Pakstól Győrig lóerővel vontatott, s ez utób
biért 502 forintot fizetett. Ugyancsak 1821-ben Hoszma Ferenc kormányosa 
Monostortól Paksig vontatta hajóját emberi erővel 956 forintért, majd Pakstól 
Győrig lóval 682 forintért. Az egész év üzleti menetét rögzítő napló további 
adatokkal szolgál: Halász nevű kormányosa ugyanezen évben Verbász alól 
Paksig 40 hajóhúzó embernek összesen 880 forintot fizetett k i , Pakstól Győrig 

3 9 R A P C S Á N Y I J. 1934. 72. 
4 0 SZATHMÁRI K . 1864. 10—13. Baja példája k i t ű n ő e n illeszkedik abba a folya

matba, mely szerint: „Az E u r ó p a nyugati és keleti fele közö t t kialakuló, a modern t ípusú 
kereskedelem ál ta l közve t í t e t t interregionális munkamegosz t á snak vol t egy közve te t t 
h a t á s a is Közép-Ke le t -Európa városhá lóza tá ra . . . A nagy agrár te rmelő országokban szá
mos olyan város t hozott létre és v i r ágoz ta to t t fel, amelynek funkcionális alapja széles 
te rü le tek agrár te rmékeinek , elsősorban a gabonának összegyűjtése ós szállítás e lőt t i 
r ak tá rozása vol t . E város t ípus különösen o t t kapott szerepet, ahol a paraszti, t e h á t szét
ap rózo t t mezőgazdasági á ru te rmelésnek nagyobb tér j u t o t t ; . . . a magyar Alföld egyes 
részein, különösen Dél -Magyarországon." G Y I M E S I S. 1975. 56. A fentiekhez hasonló fej
lődési u ta t j á r t be a Tisza alsó folyása m e n t é n Ujbecse és Zenta is, az u t ó b b i város eseté
ben p l . a századfordulóig bejegyzett kereskedelmi vál la lkozások 2 0 % - á t t e t t é k k i a ga
bona, i l l . l isztkereskedéssel foglalkozók. Vö. : TOLMÁCSY G . 1970. A dél-magyarországi 
városfejlődés kereskedelemmel kapcsolatos vona tkozása iva l kapcsolatban lásd: K A P O S 
V Á R I G Y . 1974., B Á L I N T S. 1977., K O R O K N A I Á . 1974., R ú z s Á s L . 1966., E R D Ő S I F . 1971. 

4°/a Lásd : T A K Á C S L . 1958., ós összefoglalóan: G R Á F I K I . 1973. 490—491. 



lovas vontatóknak 623 forintot számolt el végső' bérként. Mindhárom fuvar 
esetében a lovas vontatók béréből természetesen levonták a hajóról megetetett 
zab árát. Még nagyobb volt a különbség, ha a lovas vontatók a kereskedő saját 
vállalkozásába tartoztak. Például Vízváry kormányos 1823-ban aratás után, 
szeptemberben ún. »bánátusi tiszta búzát« szállított, s ezen útján hajóját ,,a 
Tisza toroktól 42 monostori ember vonyta Paksig" 1302 forintért, majd Pakstól 
Győrig ,,maguk lovai" vontatták a hajót 425 forintért. 4 1 

Más vonatkozásban a vállalkozóknak gyakran csak egyirányú szállítással 
vagy jelentős várakozással kellett számolniok. Térben és időben erős megszorí
tásokkal érvényes csak az a szolnoki hajósokról adott leírás, mely szerint: 

,,a búzakorszak idején gyakran akkora vol t a búzavásár ló cégek versengése, 
hogy valósággal k a p k o d t á k egymás elől a tetejes ha jóka t . Az a r a t á s n a k még híre-
hamva sem volt , d e ' m á r versengve k ö t ö t t é k le a hajókat, úgyhogy mire csépléshez 
l á t t a k , m á r o t t v á r t á k a hajók a falvak a la t t i b ú z a r a k ó helyeken az új búzá t , hogy 
m e n t ü l h a m a r á b b piacra kerü lhessen ." 4 2 

A hajók menete és raktere nem volt igazán kihasználva. A már hivatko
zott László Ferenc komáromi hajósvállalkozó üzleti feljegyzései között erre és 
egyéb gondokra egyaránt találunk adatokat. Szabó István nevű kormányosa 
1830. szept. 14-én Palánkán kelt levelében pl. a rakodás elhúzódásáról ír. 
László Ferenc egyébként a szállítások és az üzletmenet folyamatossága érde
kében több helyen biztosokat alkalmazott, ún. „magazinumokat", azaz raktá
rakat bérelt, sőt Szegeden az üzleti iratok szerint még hajóépítő, ill.-javító 
telepet is üzemeltetett, mint ahogy arra elszámolásának egy tétele enged 
következtetni: „ . . . Super platzom őrző fizetésére és hogy a pajta tetejét 
reperáltassa 300.— F t . " 4 3 

A korabeli információs lehetőségek, a hírközlés korlátozott feltételei még 
a legjobb szervezés mellett sem tették lehetővé a szállítóhajók kapacitásának 
optimális kihasználását. Bizonyítják ezt a szegedi tiszai hajóhíd-kinyitási jegy
zőkönyvek 1852. évi adatai is, ahol a regisztrált rakott, i l l . üres hajók aránya: 
55,9%: 44,1%, s ezt az önmagában is rossz arányt tovább rontja, hogy a 
rakott hajók sem maximális terheléssel szállítottak. 4 4 Hogy ez az arány meny
nyire rossz, azt egy a Ferenc-csatornára vonatkozó összehasonlító adattal kíván
juk érzékeltetni. A csatorna első 15 évében a kimutatások szerint 62% volt a 
terhes és 38 % az üres hajók aránya a forgalomban.45 Pedig a szállított áruféle
ségekből úgy tűnik, hogy a vállalkozók minden kínálkozó lehetőséget igyekez
tek kihasználni. Első helyen a gabonaszállítás áll (búza, árpa, zab, rozs, kétsze
res búza). Második helyen a faszállítás, még akkor is, ha leszámítjuk az ún. 
kötésben, lápban, tutajokon szállított mennyiséget. A félig, i l l . teljesen feldol
gozott faáruk gazdag változatokkal és mennyiségekkel képviseltetik magukat: 
malomfa, hajófa, bognárfa, vasúti fa, ölfa, deszka, léc, szőlőkaró, bókony, 

1 1 László Ferenc üzlet i i ratai — Országos Levél tá r 
4 2 B E T K O W S K I J . 1 9 5 5 . 29 . 
4 3 László Ferenc üzlet i i ratai — Országos Levél tár . — I roda lomtör t éne t i vonatko

zásként megemlí t jük, hogy egyes feltételezések szerint László Ferenc model lkén t szolgált 
J Ó K A I Mór Az arany ember c. regénye főhősének megformálásához. A levél tár i anyag á t 
tek in tése arra enged köve tkez te tn i , hogy ha nem is egyetlen, de mindenképpen egyik pé lda 
lehetett T í m á r Müiály a l ak jának megra jzolásában egy más ik híres komáromi kereskedő, 
Domonkos J á n o s mellett. László Ferenc üzlet i feljegyzései t ö b b e k közö t t azt is igazolják, 
hogy Domonkos Jánossa l üzlet i kapcsolatban vol t . Vö : J Ó K A I M . 1964 . 3 3 7 — 3 3 9 . 

** Híd-k iny i tás i i ra tok — Csongrád megyei Levé l t á r 
4 5 H O R V Á T H M . 1 8 4 0 . 1 2 4 . 



hordó, házhoz tartozó asztalosmunka, házi bútorok. Ezt követően nagy az 
egyéb mezőgazdasági termények aránya: dohány, repce, kukorica, gyékény, 
haszura, köles, liszt, bor, továbbá a gyümölcsök közül alma és dió. Természete
sen ekkor is jelentős a só és sziksó szállítása, de felbukkan már a kőszén folyami 
szállítása is. A feljegyzések szerint sok más egyéb áru, termék adta még a faha
jók rakományát: nád, mész, mészkő, homok, flaszterkő, tégla, cser (tímárok
nak), hal, „fazekasnak való föld" és „vásári portéka". 4 6 

További nehézséget jelentett, hogy több körülmény következtében meg
lehetősen bizonytalan volt a folyami szállítás időtartama, azaz az ereszkedés 
és a hajóvontatás által elérhető utazósebesség, mely szintén befolyásolta a 
kereskedelemben értékesítendő gabona vagy más termék árát. E kérdést meg
közelíthetjük egyrészt magának az azonos útvonalon is változó szállítási időnek 
a kimutatásával, másrészt az értékesítendő gabona árának változásával (pon
tosabban növekedésével), a termelés, a közvetítő kereskedelmi centrum és az 
értékesítés helyén. A néprajzi leírásokból általában az derül k i , hogy az ár elleni 
hajó vontatásnál (ló von tatásnál) az egy nap maximálisan megtehető távolság 
30 — 35 km, a minimális 10—15 km, bár e téren viszonylag kevés objektíven 
összehasonlítható adat áll rendelkezésünkre. 4 7 Összehasonlításként megemlít
jük, hogy megközelítőek a franciaországi hajóvontató teljesítmények is, még
pedig akár folyókon, akár csatornákon történik a vontatás. Ez utóbbiaknál a 
szállítás feltételei jobbak (pl. egyenletes vízszint, egyenes part, kiépített von-
tatóút , rövidebb idő), s így a költségek is kisebbek, végső következményként. 4 8 

Az adatok többsége ugyan az egy nap alatt megtehető útra vonatkozik, de 
az eltérő adottságok, a változó feltételek miatt azok csak komoly fenntartá
sokkal vethetők össze. Az eltéréseket okozó összetevők között egyaránt fellel
hetők történeti, társadalmi, gazdasági, munkaszervezeti és természetföldrajzi 
okok. Lényegében ezt tükrözi az az általános gyakorlat is, hogy a hajóvontatók 
egész útra, indulástól a célig, lovankénti összegben állapodtak meg.4 9 

Lássunk néhány más példát! 1763-ban egy mérő búza ára a Bánságban 
30 krajcár, Sziszeken 50 3/8 kr., Fiúméban 3 forint 15 kr., Triesztben 3 forint 
7 1/2 krajcár. 5 0 1783-ban aTisza mentén, Bánságban és Tolnában egy mérő két
szeres ára 0 forint 50 krajcár volt, Komáromban ugyanez — már a szállítás költ
ségeivel megterhelten — 1 forint 6 krajcárba került . 5 1 1824-ből bécsi kereskedő 
állítása szerint, ha egy bizonyos mennyiségű árut 200 szekér tud elszállítani 
valahová, a szállítás díja 3000 forint, míg ha ezt az árut „kalmárbárkák" viszik 
a folyókon ugyanoda (főként „ereszkedve"), a szállítás díja alig 500 forint. 
Ugyancsak bécsi kereskedő szerint ez időszakban Bécsből Moldvába azonos 
idő alatt ötször lehet szárazföldi szállítást és 16-szor folyami szállítást lebonyo
lítani. 5 2 Az 1830-as évek végén egy lóvontatású hajó útja az Al-Dunától Bécsig 

4 6 Híd-k iny i tás i iratok — Csongrád megyei Levé l t á r 
« B E T K O W S K I J . 1954 . 108 . és 1 1 5 — 1 1 7 . , J U H Á S Z A . 1 9 6 6 . 19. , K E C S K É S L . 1 9 6 9 . 

8 9 2 . , T I M A F F Y L . 1 9 7 5 . 100 . 
« K E N E S S E Y A . 1872 . ; 1 9 — 2 0 . , B O D O K I L . 1 8 8 0 . 3 5 . és 1 2 9 — 1 3 1 . , D E L A G R A N E 

1 8 8 6 . 1 0 7 — 1 0 9 . 
4 9 Lásd : B E T K O W S K I J . 1954 . , CSERMÁK G . 1956 . , K O V Á C S S. 1956. , J U H Á S Z A . 1966. , 

K E C S K É S L . 1968 . , G R Á F I K I . 1971 . , T I M A F F Y L . 1 9 7 6 . 
6 0 B E L I T Z K Y J . 1 9 3 2 . 4 1 . Más v o n a t k o z á s b a n Vö. : J . F R . V . L I C H T E N S T E R N 1 8 0 3 . 

6 — 6 . 
6 1 M O L N Á R E . 1 9 6 4 . I . 354 . 
5 2 GOLESCU, D . 1 9 7 8 . 152 . 



3 h ó n a p o t i g é n y e l t , g ő z h a j ó v a l ez csak 8 n a p i g t a r t o t t . U g y a n e k k o r a Pes t és 
B é c s k ö z ö t t i ú t m e g t é t e l é h e z a ló v o n t a t á s ú h a j ó n a k 4 — 5 h é t r e v o l t s z ü k s é g e , 
m í g a g ő z h a j ó 2 — 3 n a p a l a t t c é l b a é r t . 5 3 A n n a k b e m u t a t á s á r a , h o g y a s z á l l í t á s 
m ó d j a é s a s z á l l í t á s i k ö l t s é g e k k ö z ö t t a k o r s z a k b a n m i l y e n ö s s z e f ü g g é s e k v o l t a k , 
l egyen szabad i t t egy k ü l f ö l d i p é l d á t is f e l h o z n u n k , m é g p e d i g a t enge r i keres
k e d e l e m b ő l . D é l - A m e r i k á b a n az 1830-as é v e k b e n egy t o n n a á r u 1600 k m - n y i 
s z á r a z f ö l d i s z á l l í t á s a 13-szor a n n y i b a k e r ü l t , m i n t u g y a n a n n a k az á r u n a k v i t o r 
l á s h a j ó - r a k o m á n y k é n t Buenos A i r e s b ő l L i v e r p o o l b a s z á l l í t á s a . 5 4 1840-ben f i u 
m e i v á l l a l k o z ó k k i s z á m í t o t t á k , h o g y a f e n n á l l ó v i s z o n y o k m e l l e t t egy p o z s o n y i 
m é r ő g a b o n á n a k a B á n s á g b ó l Erűmébe s z á l l í t á s a v í z e n é s s z á r a z o n 30 n a p b a 
t e l i k é s 1 f t . 12 k r a j c á r b a k e r ü l . (De ! egy t e r v e z e t t l ó v a s ú t é p í t é s é v e l a s z á l l í 
t á s i i d ő 9 napra , a s z á l l í t á s i d í j p e d i g 23 k r a j c á r r a l e t t v o l n a c s ö k k e n t h e t ő . ) 5 5 

1 8 4 6 - b ó l s z á r m a z ó a d a t o k szer in t G y ő r b ő l Szegedre ( e r e s z k e d é s s e l é s v o n t a t á s 
sal) a h a j ó ú t m i n . 12 ó r a , m a x . 34 ó r a v o l t . U g y a n e z e n é v b e n P e s t r ő l Szegedre 
(ugyancsak e r e s z k e d é s s e l és v o n t a t á s s a l v a l ó ) h a j ó ú t m i n . 11,5 ó r a , m a x 13,5 
ó r a v o l t , m e l y a d a t o k a r r ó l g y ő z n e k meg b e n n ü n k e t , h o g y a h a g y o m á n y o s 
á l l a t i e r ő v e l v é g z e t t h a j ó v o n t a t á s n á l az i d ő t é n y e z ő n e m v o l t , i l l . n e m l e h e t e t t 
d ö n t ő , k ü l ö n ö s e n b i zonyos t á v o l s á g o k , f o l y ó v á l t á s o k e s e t é b e n . R ö v i d e b b t á 
v o l s á g o k n á l , azonos f o l y ó s z a k a s z o k o n , azonos h a j ó z á s i f e l t é t e l e k m e l l e t t a s z á l 
l í t á s o k ideje m e g k ö z e l í t ő e n h a s o n l ó ; p l . Ó - K a n i z s á r ó l csak v o n t a t á s s a l Szegedre 
az ú t á t l a g 18 ó r á t v e t t i g é n y b e az 1846-os h í d - k i n y i t á s i j e g y z ő k ö n y v e k a d a t a i 
a l a p j á n . 5 6 

A X I X . s z á z a d k ö z e p é n B a j á n ú g y s z á m o l t a k , hogy a h a j ó k , ha v a l a m i 
e l e m i v i s z o n y o k á l t a l nincsenek g á t o l v a B a j á t ó l Pes t ig 5 n a p a l a t t , G y ő r i g 
9—10 n a p a l a t t , B a j á t ó l E s z é k i g 4 n a p a l a t t j u t n a k e l , de p l . Sziszekig a 
S z á v a é s K u l p a igen v á l t o z ó v í z á l l á s a m i a t t az ú t t a r t a m a n e m á l l a p í t h a t ó 
meg e l ő r e , n e m t e r v e z h e t ő . 5 7 T o v á b b i a k a d á l y t j e l e n t e t t a f o l y a m i á r u s z á l l í t á s 
b a n , hogy a k é s ő ősz i és a k o r a t avasz i h a j ó z á s a v í z s z i n t i n g a d o z á s o k m i a t t 
b i z o n y t a l a n v o l t , s t ö b b l e t k ö l t s é g e k k e l is j á r t , é s a t é l i i d ő s z a k b a n s z ü n e t e l t e t n i 
k e l l e t t a f o r g a l m a t . A szegedi h í d - k i n y i t á s i j e g y z ő k ö n y v e k X I X . s z á z a d k ö z e p i 
10 é v e s á t l a g á b ó l az d e r ü l k i , h o g y a h a j ó z á s i i d é n y b ő l g y a k o r l a t i l a g 2 — 3 
h ó n a p ( d e c — j a n . —febr . ) k i e s i k . 5 8 

5 3 K O V Á C S E . 1979. 6/2. 241. 
5 4 GRIGG, D . B . 1980. 55. Tovább i pé ldák : ,,. . . a spanyol tengerparton a vízi ú t o n 

szál l í to t t jóval olcsóbb angol szén versenyével nem tudo t t megbi rkózni a 100 km-es távol 
ságban bányászo t t , s a szállítási költségekkel agyonterhelt hazai szén . " B E B E N D Т. I . — 
R Á N K I G Y . 1979. 92. A X V I I I . században az angliai tengeri száll í tások költségeinél egy 
kapcsolódó, mindössze 80 km-es szárazföldi szállítás — 100 egységre számí tva — a lennél 
1,5%-os, a gabonáná l 15%-os köl t ségtöbble te t e redményeze t t volna. B R A U D E L , F . 1967. 
328. A X I X . század közepén a magyar bor vi lágkereskedelmi értékesí tési lehetőségei t 
vizsgáló t a n u l m á n y b a n olvashatjuk: „Mennyive l olcsóbb a tengeri szállítás gőzhajón is a 
duna iná l , az felötloleg k i tűn ik , ha meggondoljuk, hogy Pes t rő l Kons tan t inápo ly ig 300 m. -
föld u t á n 3 F t . 5 kr . ; ellenben Kons tan t inápo lybó l Londonig közel 800 m.föld u t á n 1 F t . 
10 kr . a szállítási díj egy mázsa u t á n . " K O R I Z M I C S L . 1858. 23. 

5 5 B E L I T Z K Y J . 1932. 144. 
5 6 Híd-k iny i tás i i ratok — Csongrád megyei Levé l t á r 
5 7 S Z A T H M Á R I K . 1864. 30. 
5 8 H íd-k iny i tás i i ratok — Csongrád megyei Levé l tá r — Az al-dunai gőzhajózás 

szempont jábó l is ez a tapasztalat: , ,A legkedvezőbb hajózási h ó n a p o k : Márt ius , Ápri l is , 
Május, J ú n i u s ós Jú l ius . Május mindannyi közt a legjobb. Valamivel kevésbé kedvező , 
Augusztus, még kevésbé : September, October és November. Legalacsonyabb vízál lású 
hónapok végül: J a n u á r , F e b r u á r ós December; ezek egyéb i rán t m i n t tél i hónapok a m ú g y 
sem jöhe tnek tekintetbe." K O R I Z M I C S L . 1858. 15. 



Az adatok egyrészt bizonyítják a szállítás árnövelő hatását, másrészt a 
szárazföldi és a folyami szállítás időtartamának és költségeinek összevetésével 
érzékeltetik a vízi út gazdasági előnyeit. Ilyen összefüggésekben érthető tehát, 
hogy a X V I I I — X I X . századi magyar kereskedelmi szállításokban miért tudta 
magát szívósan fenntartani az archaikus, állati erővel végzett hajó vontatás 
gyakorlatán alapuló folyami szállítás, még akkor is, amikor már technikailag-
technológiailag meghaladottá vált. Nem szabad továbbá figyelmen kívül hagy
nunk azokat a tényeket sem, hogy a vetélytársként megjelenő vontató gőzha
jók üzemeltetése újabb gondokat jelentett, pl . nagyobb beruházásokat kívánt, 

9. kép. Az éves forgalom h a v o n k é n t i megoszlása Szegeden ha jó t ípusok szerint, 1851-ben, 
a Wd-kinyi tási adatok alapján 



kikötők, i l l . rakpartok kiépítését igényelte, kisebb mennyiségek szállítására 
nem fizetődött k i , hogy csak néhányat soroljunk fel. A magyarországi szállítás 
és közlekedés technikai fejlettségének alacsony szintje és a hirtelen jelentkező 
konjunkturális szállítási igények kontrasztja: 

a) egyrészt kiterjeszti az emberi és ál la t i erővel végzet t h a j ó v o n t a t á s gyako r l a t á t , 
b) másrész t konzervál ja e ha jóvon ta tás i gyakorlat t á r sada lmi és technikai archaiz-

musait, 
c) t o v á b b á i n k á b b akadályozza, min t elősegíti a folyami szállítás fejlesztését, 

korszerűs í tésé t . 5 9 

A folyami szállítás technikai újításai után még évtizedekig működött s 
kisebb-nagyobb lokációkban virágzott a hagyományos hajóvontatás. Nagyobb 
folyóink, a Duna, Tisza, Dráva, Száva, valamint a Bega- és a Ferenc-csatornák 
mentén fekvő felvevőhelyekről szállított gabona esetében még 1861-ben és 
1862-ben is nagyobb mennyiségek jutottak el Pestre és Győrbe a hagyományos 
hajózás „ereszkedő" és „vonta tot t" hajóin, mint a Dunagőzhajózási Társaság 
uszályain. 

hagyományos hajózás DOT 

1861 — 5 828 666 pm. 6 627 474 p m 
1862 — 4 120 340 pm. 3 935 320 pm. 

(Meg kívánjuk i t t jegyezni, hogy az 1850-es években a Pestre szállított gabona
mennyiségnek még csak mintegy 1/3-a érkezik vasúton, a többi hajón, azaz 
vízen. Az arány e téren is csak az 1860-as évek végén változik meg.)6 0 

Az igazi változást tehát hazánkban a szárazföldi szállítás forradalmasí
tása jelentette. A vasútépítések, melyek első vonalai egyértelműen a gabona
kereskedelmet, a gabonakivitelt szolgálták, tudták csak megváltoztatni a ma
gyar gabonaértékesítés arányát a nemzetközi piacon, s tet ték végérvényesen 

6 9 G R Á F I K I . 1978. 46. A Bernhard Anta l tervezte első magyar gőzhajó p róbaú t j a i r a 
1817—19 közö t t ke rü l t sor. Vö. : J A N K Ó B . 1967. 

6 0 V Ö R Ö S K . 1965. 478. A X I X . század másod ik felében, a m á r egyesí te t t Budapest 
á ru fo rga lmának a lakulása igen tanulságos : 
,,1876—1896-ig bezárólag emelkedett: 

1. az összforgalom 23 mill ió mm.-ró l 60 millióra, t e h á t 160%-kal 
2. a hajóforgalom 6,6 millió mm.- ró l 14 millióra, t e h á t 112%-kal 
3. a va sú t i forgalom 17 millió mm.-ró l 47 millióra, t e h á t 176%-kal 

1885—1896-ig bezárólag emelkedett: 
1. az áruforgalom 38 millió mm.- ró l 60 millióra, t e h á t 58%-kal 
2. a hajóforgalom 8 millió mm.-ró l 14 millióra, t e h á t 75%-kal 
3. a vasú t i forgalom 30 millió mm.-ró l 47 millióra, t e h á t 57%-kal 

A hajóforgalom emelkedéséhez hozzájárul még ezen u tóbb i időszak alatt az épí tő- ós 
burko lóanyagok megötszöröződése. ' ' 
Ugyanakkor a budapesti gabonaforgalom alakulása az a lább i : 
,,1876—1896-ig bezárólag emelkedett: 

1. ha jón és v a s ú t o n 6,5 millió mm.- ró l 16 millióra, t e h á t 146%-kal 
2. ha jón 3,— millió mm.- ró l 8,6 millióra, t e h á t 187%-kal 
3. v a s ú t o n 5,5 millió mm.-ró l 7,4 millióra, t e h á t 111%-kal 

1885—1896-ig bezárólag emelkedett: 
1. ha jón ós v a s ú t o n 9,7 millió mm.-ró l 16 mülióra, t e h á t 65%-kai 
2. ha jón 4,1 millió mm.-ró l 8,6 millióra, t e h á t 110%-kal 
3. v a s ú t o n 5,6 millió mm.-ró l 7,4 millióra, t e h á t 32%-kai 

. . . ezzel szemben sem a hajózási forgalom, sem á l t a l ában a gabonaforgalom le ayo í tá-
sára szolgáló in t ézmények 1885 óta egyá l ta lán nem s z a p o r í t t a t t a k . " G O N D A B . 1899. 
23—24. 



a magyar kereskedelem központjává a fővárost. Hogy a magyar búza nyugat
európai piacokon való elhelyezésére milyen jó hatással volt a vasút — főként 
a szállítási költségek csökkenése révén —, az bizonyítható és illusztrálható a 
búza árának alakulásával is (a 100-nak vett magyarországi alapárhoz viszo
nyítva) : 

Cseh- Porosz- Francia- Anglia 
ország ország ország 

1821—1840: 139 183 216 2 8 7 
1861—1870: 111 116 127 131 

A kedvező változást tükrözik az 1861 — 70 közötti európai piacon értéke
sített gabonamennyiségek új arányai: USA — 1 : 2; Franciaország — 1 : 0,5; 
Németország — 1 : 1,8; Oroszország (európai része) — 1:4. (Elöl egy egésznek 
véve Ausztria és Magyarország !). Természetesen nem szabad megfeledkeznünk 
arról, hogy ezen új arányok kialakításában más — határainkon kívül álló — 
tényezők is közrejátszottak. 6 1 

Ekkor azonban már a nemzetközi kereskedelemben a gabonakivitelnek 
más módja is kibontakozóban volt, nevezetesen a lisztkivitel preferálása. A 
lisztkivitel jövedelmezőbb voltára nézve gr. SZTÁRAY Albert már 1837-ben 
megírt értekezésében felhívta a figyelmet, felsorolva az alábbi előnyöket: a) 
fogyasztásra gyorsabban alkalmazható; b) szállításnál kevesebb helyet foglal 
el; с) könnyebben szállítható; d) jól kezelve kevésbé romlik, mint a búza. 6 2 Két 
évvel később gr. SZÉCHENYI István már gőzmalom-alapítási engedélyt kér. A 
kibontakozás feltartóztathatatlan, eleinte az 1850-es években Budán, majd az 
1860-as években már Pesten is sorra épülnek a gőz- i l l . hengermalmok. A kiegye
zés évében a Pest-Budáról elszállított gabona mennyisége már elérte az évi 6 
millió mázsát. Ez azt jelentette, hogy az átmenő kereskedelmi érték elérte az évi 
350 millió forintot. Olyan mennyiség ez, amely Bréma, Antwerpen, Amszter
dam, Bordeaux, Marseilles és Trieszt forgalmának értékével ért fel, és amelyet 
csak Hamburg múlt felül. Ekkor azonban a gabona többsége már nem szemes 
terményként, hanem őrleményként hagyta el az országot. E folyamat csúcsa 
a X I X . század utolsó negyedére esik. 1872-ben Pest, Buda, Óbuda egyesítésé
nek megelőző évében 11 gőzmalom 5 700 000 mázsa gabonát őrölt meg, s csak 
a malmok munkásainak száma meghaladta a 2 500 főt. A malmok az Európában 
elsők között alkalmazott hengerszék és az ún. magas-őrlési eljárás révén 0 — 6-ig 
terjedő számozással hétféle finomságú lisztet készítettek. Már az 1862-es lon
doni kiállításon „a magyar liszthez mérhető kitűnő finomságú és jeles minőségű 
liszt egy se ta lá l ta tot t" — írta egy korabeli újság. Az 1880 — 90-es évekre Buda
pest malomipari kapacitása az USA-beli Minneapolis után a második legna
gyobb a világon. 6 3 

K i kell még térnünk arra a kérdésre, hogy a X I X . század második felében 
a — még archaikus hajóvontatást is felhasználó — folyami szállítás milyen arány
ban részesült az ország teljes kereskedelmi áruszállításából akkor, amikor már 

e i D i T Z H . 1869 . 3 0 3 — 3 0 5 . és 310. , T H A L L Ó C Z Y L . 1 8 8 4 . 8 5 — 8 7 . és I I . sz. mű
melléklet , BELITZÍCY J . 1932 . 1 2 1 . és 148. , M A T L E K O V I T S S. 1 8 9 0 . 3 9 . A magyarország i 
vasútép í tés tö r t éne té re nézve l ásd : P A K U C S B . 1931 . , R U Z I T S K A L . 1964. , A u s z t r i a -
Magyarország vasú thá lóza t ának a r á n y á t E u r ó p á b a n 1 8 3 0 — 1 8 9 0 közö t t D A Y , С . 1 9 2 5 . 
2 9 8 . 

6 2 Idézi : B E L I T Z K Y J . 1 9 3 2 . 1 4 0 . 
6 3 Lásd : SÁNDOR V . 1959 . 



a szállítás forradalma révén a szárazföldi szállításba a vasutak is bekapcsolód
tak. 1867-ben a hazai áruszállítás 34 százalékát bonyolították le vízi úton, 
1 890-ben az arány már „csak" 23 %. 6 4 A csak szót azért tet tük idézőjelbe, hogy 
jele zzük: a szállítóipar szerkezetét tekintve ezt az arányt rendkívül körültekin-

20. kép. Szob lá tképe a Duna felől. Balra az e lő térben gabonaszál l í tó ún . bőgőshajó, a 
D u n á n gőzhajó, jobbról a parton vasú t i szerelvény vége. ( C S I K V Á R I J á k ó 1883 . nyomán) 
t 
ően kell értékelnünk. Legyen szabad felidéznünk napjaink egyik legkorszerűbb 

s a legújabb kor szállítási forradalmát is átélt NSZK szállítóiparának belső sze r-
kezetét, i l l . annak változását a tengeri forgalom nélkül: 

1950 1980 
Vasút 56% 25% 
tehe rau tó 20% 49% 
hajó 24% 2 1 % 
egyéb — 5% 

Hozzátartozik az összképhez, hogy a vasút a részesedés százalékban kife 
jezett jelentős csökkenése ellenére a szállított mennyiséget 1,5-szörösére, a hajó 
zás lényegesen kisebb részesedés-százalék csökkenés mellett a mennyiséget meg 
háromszorozta, a teherautó-forgalom pedig a szállított áru mennyiségét 8,7-sze 
résére növelte. 6 5 Mindehhez még azt tennénk hozzá, hogy a nemzetközi szakiro 
dalom szerint az 1970-es években a gabonaszállításnál a szállítási költségeket 
és a szállított mennyiséget azonosnak véve, teherautóval 32, vasúton 800, ten
geren 4800 km érhető el. 6 6 

8 4 K O V Á C S E . 1979. 6/2. 986. 
6 5 D V O R A K , P. 1982. 3. Összehasonlí tásul ál l jon i t t Magyaro r szág 1960. évi teljes 

áruszáll í tás-megoszlása közlekedési n e m e n k é n t : 
„Vasú t 56,8% á r u t o n n a 85,8% á r u t o n n a / k m . 

K ö z ú t 41,8% á r u t o n n a 5,8% á r u t o n n a / k m . 
Vízi ú t 1)4% á r u t o n n a 8,4% á r u t o n n a / k m . 

N A G Y L . 1971. 256. A folyami száll í tás növelésének hazai és nemze tköz i mére tű lehetősé
geivel kapcsolatban lásd : SOMOGYI S. 1976. 

6 6 GRIGG, D . B . 1980. 236. 



Visszatérve a X I X . század második felének magyarországi viszonyaihoz, 
azt tapasztalhatjuk, hogy egyes övezetekben a folyami szállítás továbbra is 
megőrizte dominanciáját. 

Sőt, magán a folyami szállításon belül — különösen a gőzhajóval nehezen 
járható folyók esetében — az archaikus hajó vontatás teljesítménye a megha
tározó. Példaként hozhatjuk fel Sziszeket, ahova 185 l-ben vontatással 1 512 824, 
gőzhajóval 307 976 mérő gabonát szállítottak. 6 7 A közvetlen vasútvonallal nem 
rendelkező Baja esetében azt tapasztaljuk, hogy 1861-ben gőzhajóra még csak 
69 756 mérőt pakolnak, hagyományos vontatású fahajókra pedig 913 105 mé
rőt, s e szállítmányok a Pest, i l l . Győr felé tar tó árut jelentik csak, ugyanekkor 
az Al-Duna, Száva és Kulpa felé is lemegy ennyi. 6 8 A Délvidéken 1882-ig, vagyis 
a budapest — zimonyi vasút felépítéséig az újvidéki gőzhajós társaság teherfor
galma évi átlagban 150 000 q áru volt, melyben a legfontosabb tételek: 
80 000 q gabona, 30 000 q liszt és 15 000 q bor. 1883 után, vagyis a vasút 
átadásától 1893-ig az évi átlag a gőzhajós társaság forgalmában 200 000 q-ra 
volt tehető, melyben a nagyobb tételek az alábbiakban módosultak: 

100 000 q gabona, 60 000 q liszt és 10 000 q bor. 6 9 

A nagyobb tradíciókkal rendelkező északi útvonalon Győrből vehetünk 
összehasonlításra alkalmas adatokat. A X I X . század utolsó harmadában i t t 
a Dunagőzhajózási Társaság járatain kívül az 1867-ben alakult győri gőzhajó
zási társaság (5 teherszállító gőzhajóval és 21 uszállyal) is kivette részét a for
galomból, s még mindig 30 felett volt a nagyobb méretű, hagyományos vonta
tású gabonás hajók száma a győri kereskedők, i l l . hajósok tulajdonában; nem 
beszélve a kisebb, ún., ,heti vásáros" hajókról. Ekkor a Győrbe érkező gabona
szállítmányok aránya (melyekből a vasúti szállításoké sajnos hiányzik), az 
alábbi: 

Összesen Anya- és He t ivásá ros Kocsi-szekér 
uszályhajó hajó 

1881: — 1 460 342 — — 
1883: 1 664 899 q 1 056 749 89 310 518 840 

(63,2%) (5,6%) (31,2%) 
1896: 1 735 620 1 158 320 83 800 493 500 

(65,7%) (4,9%) (29,4%)™ 

6 7 D I T Z H . 1869. 344. Hason ló jelenség f igyelhető meg az E l b á n is, ahol 1836-ban 
a l a p í t o t t á k meg a „ki rá ly i privilegizált szász gőzhajózási t á r saságo t" , de még t ö b b min t 
30 éven á t fontos, nélkülözhete t len funkciót l á t o t t el a h a g y o m á n y o s v o n t a t ó ha józás . 
Vö. : B E C K E R , H . 1937. 20. 

6 8 S Z A T H M Á R I K . 1864. 13. Az egész birodalomra vona tkozóan 1864-ből áll rendelke
zésünkre adat az össz áruszáll í tásról , mely szerint a D u n á n és mellékvizein a D G T gőzhajói 
21.662.000 mázsá t , az ún . közönséges ha jók pedig 33.420.000 m á z s á t szá l l í to t tak . H U N -
F A L V Y J . 1867. 7. 

6 9 É R D Ú J H E L Y I M . 1894. 425. Ez az adat lényegében azt jelzi, hogy a vasú t á t a d á s a 
u t á n , az é r i n t e t t te rü le teken t o v á b b r a is je lentős maradt a hajózás, melyet a Délvidékről 
Szeged v á r o s á n a k 1893. évi forgalmi adataival is igazolni tudunk: 

behozatal és k iv i te l b o n t á s b a n 
Ha jón 70% 46% 
Szekéren 2 1 % 1 1 % 
V a s ú t o n 9% 43% 

Lásd : K U L I N Y I ZS. 1901. 650—651. 
7 0 B A Y F . 1942. 159., 261. és 270. 



A X I X . század második felében az élőállat-szállítás is jelentős tétele lett 
a folyami szállításnak. A Dunagőzhajózási Társaság adatai szerint Győrbe az 
alábbi sertésszállítmányok érkeztek hajóikon: 1870-ben 22 854 db; 1871-ben 
13 011 db; 1872-ben 9 710 db; de még 1881-ben is 7 710 db, mely a szállítási 
díjbevétel 6,6%-át adta. 7 1 

I t t ismét felidézek néhány nemzetközi párhuzamot. Az észak-amerikai 
vasúti hússzállításban már az 1860-as évektől kezdődően jégszekrényeket, i l l . 
hűtővagonokat alkalmaztak. 1875-ben indult elsőként hűtött marhahússzállít
mány New Yorkból Angliába a tengeren. 1879-ben pedig megérkezik az első 
— 10 °C-on fagyasztott hús a tengeren Ausztráliából Londonba.7 2 

Visszatérve hazai viszonyainkra, meg kell jegyeznünk, hogy egyes terüle
teken, s különösen egyes folyószakaszokon még továbbra is egymás mellett élt 
a technikailag forradalmasított gőzhajó vontatási és az archaikus, hagyomá
nyos állati, i l l . emberi erővel végzett hajóvontatási mód, ül. forma, s idősza
konként, egy-egy meghatározott térben és funkcióban nem volt ritka a tradi
cionális hajóvontatási gyakorlat előtérbe kerülése. Gondoljunk i t t pl. a gőzö
sökkel nem hajózható folyókra, i l l . folyószakaszokra, valamint a nagy beruhá
zást igénylő rakpart, i l l . kikötőépítések elmaradására, vagy a kisebb-nagyobb 
körzetekben jelentkező, főként építőanyag-szállításokra, továbbá a nagyobb 
városokba főleg élelmet szállító hetivásáros, ún. „kofahajókra". 

A főváros körzetének a X I X . század második felében jelentős kofahajózá
sáról hű képet rajzol a Vasárnapi Újság 1863. évfolyama. A Duna mentében 
levő helységek, különösen Űj-Pest, Dunakeszi, Szt. Endre, Tótfalu, Megyer, 

7 1 P ISZTORY M . 1 8 7 4 . 324. , B A Y Г . 1 9 4 2 . 159 . 
7 2 GRIGG, D . B . 1 9 8 0 . 55 . 

11. kép. K Ő R Ö S F Ő I K R I E S C H Aladá r : A gabonáshajó ki rakása , 1917 (Magyar Nemzeti 
Galéria, Itsz. 5179, olajfes tmény vásznon 64,5x79,7 cm) 



Vacz, Ercsi, Adony, Csepel, Soroksár stb. gyümölcs- és zöldségtermelő, kenyér
sütő lakói naponként, leginkább alkonyat felé szokták beszállítani terményei
ket. A leírás szerint: 

,, . . . a ha jók népe por t éká já tó l m e n t ü l h a m a r á b b jó áron megszabadulva, s 
a szükséges vásá r l á soka t megtéve , ú t n a k indul hazafelé, s elkezdődik a nehéz 
munka, — a hajó v o n t a t á s . Az a p r ó b b hajók az evezőlapátból készí tenek maguknak 
árboezot , míg a nagyobbak á l landóval b í rnak, melyre a hajó végéhez erősí te t t 
kö te le t felvonják, s egy ko rmányos beleül, a t öbb i leány, asszony és gyermek a 
parton belekapaszkodik a köté lbe és húzza, m in t tő le telik, i smét haza fe lé . " 7 3 

A Szeged környékiek hasonló kereskedelmi hajóit, bárkáit TÖMÖRKÉNY 
István leírásából ismerjük: 

„ E z egy olyan régifajta eszköz, amilyent ma m á r nem csinálnak, nem széles, 
de hosszú. Olyan nagyobbra n ő t t csónak, mely gyékónysá tor ra l van bor í tva , s a 
gyékény alatt b á t r a n elfér t izenöt—húsz ember. Ül mindenki azon, amin lehet. 
K í v ü l pedig áll a ko rmányos , és széles rúd lapá t j áva l igazít ja a menést . Elöl azonban 
hosszú rúd van. Ez arra használa tos , hogy amikor jön a hajó felfelé, erre van vetve 
a köté l , amelynél fogva a pa r t ró l húzzák . Mert ez vo l t aképpen . . . h e t e n k é n t több
ször megteszi a maga vízi ú t j á t a falu meg a város közö t t . J ó messzire lent van a fa
lu , s amikor a hajó elindul, kötélen jön föl. Benne csak a ko rmányos áll, vagy elvét
ve olyan utas, aki nem bírja a gyaloglást . A több i nép , aki a hajón utazik, k in t van 
a parton és húzza fölfelé. Lassú munka ez és sok bajjal jár, de lám megy mégis, 
ú g y lehet évszázadok óta." 7 3/ '* 

A szállítás forradalma azonban feltartóztathatatlan volt. A minden ko
rábbit meghaladó hajó- (akár folyami vagy tengeri vitorlás, i l l . gőzhajó) és szá
razföldi vasúti vagonszállítmányok mennyiségi növelésének csak a technikai 
fejlettség s a szállítóeszközök űrtartalma szabott határ t . A X I X . század máso
dik felében a magyar kereskedelem tengeri érdekeltségének központjában, 
Fiúméban 1871-ben 165 nagy vitorlás 79 ezer tonna űrtartalommal szolgálta 
az áruszállítást. 7 4 A nemzetközi távolsági kereskedelemben a század végére 
már olyan mértékű a szállítási díjak csökkenése (pl. 1873-ban 1 mérő gabona 
szállítása New Yorkból Liverpoolba gőzhajón 21 cent, ugyanez 1901-ben már 
csak 3 cent; 1 mérő búza szállítása Chicagóból New Yorkba vasúton 34 cent, 
1905-ben már csak 8 cent75), hogy újabb tényezők kerülnek előtérbe; pl. — a 
teljesség igénye nélkül — mindenekelőtt a minőség, a felvásárlási és az üzlet
hálózati rendszer kiépítése, az elő-, i l l . feldolgozott nyersanyagok arányának 
növelése, az áru reklámozása. 

Utóbbi adataink azonban már túlmutatnak választott témánkon. Felidé
zésükkel azokat a távlatokat kívántuk jelezni, amelyekbe az ipari forradalom 
vívmányait nélkülöző technikai apparátusával egyre kevésbé tudott bekap
csolódni a hagyományos szállítás- és közlekedéskultúra. Fokozatosan háttérbe 
szorult a szállítás és közlekedés népi, paraszti gyakorlata, i l l . funkcióját a 
későbbiekben már nem elsősorban az országos, és főként nem a nemzetközi 
kereskedelem távolsági szállításaiban találta meg, hanem a regionális és dön-

7 3 Z. G . 1863. 229. 
7 3 / A T Ö M Ö R K É N Y I . 1957. 19. 
7 1 K O V Á C S E . 1979. 6/2. 986. Majd száz évvel korábbró l , 1784-ből csupán 30 hazai 

ha jó t eml í t a statisztika, melyek 100—300 mázsa terhelés t b í r t a k . Vö. : B E R É N Y I P. 1914. 
232. 

7 5 GRIGG, D. B . 1980. 236. 



tőén a paraszti üzem növekvő helyi szállítási és közlekedési szükségleteinek 
kiszolgálásában. 

Néprajzkutatásunk jelentős eredményeket ért el a szállítás- és közlekedés
kultúra kutatásában, főként az eszközök és módok leírása, a történeti és táji 
típusok regisztrálása, s bizonyos életforma, i l l . életmódbeli sajátosságok publi
kálása területén. 7 6 Noha e téren is akad még bőven feltárni való, jelen dolgoza
tunkban arra kívántunk rávilágítani, hogy a szállítás és a közlekedés miként 
tagozódik be a társadalom gazdasági szerkezetébe, milyen módon és milyen 
arányban kapcsolódik be a termelés és a fogyasztás egész társadalmat átfogó 
rendszerébe. A X V I I I — X I X . századi Magyarországon megindult társadalmi 
és gazdasági változások a társadalom alapjában megnövelték a marxi értelem
ben vett anyagi termelés negyedik ágának, a szállítóiparnak és a közlekedésnek 
a jelentőségét. Egyes különösen érintett régiókban, főleg folyók mentén, keres
kedelmi centrumok övezetében a falvak, mezővárosok népességéből egyre töb
ben bekapcsolódtak a fokozatosan kiterjedő árutermelés kereskedelmi célú 
szállításaiba. Kisebb mértékben végleg átkerültek a szállítás és közlekedés 
munkaterületeire (pl. mint fuvaros, hajós, vállalkozó), nagyobb mértékben 
azonban megmaradtak a paraszti munka mellett, a paraszti életkeretek között 
s csupán időszaki, jövedelemkiegészítő tevékenységként vettek részt a szállí
tásban és a közlekedésben. Vizsgálataink arról győztek meg bennünket, hogy 
a szállítás és a közlekedés X V I I I X I X . századi legnagyobb kiterjedésű sza
kaszaiban sem hozott létre olyan mértékben elkülönült szervezeteket, formá
ciókat, melynek eredményeként a résztvevők a társadalmi rétegződés és mun
kamegosztás alapvető arányait megváltoztató módon kikerültek volna a pa
raszti életmód, életforma rendjéből. A szállítás és közlekedés népi gyakorlatá
ban résztvevők társadalmi-gazdasági szempontból a magyar társadalomnak 
rendkívül differenciált rétegét adták; a robot-, i l l . kényszermunkát végzőktől 
a szabadon munkát vállaló bérmunkásokig; a nincstelen napszámosoktól a 
bérföldet művelő fuvarosokon át egészen a vagyonos vállalkozó dinasztiákig; 
s a csak szállítással és közlekedéssel foglalkozóktól, a kisebb-nagyobb kiterje
désű, de hagyományos mezőgazdasági üzemet fenntartókig. 7 6 / a 

Végezetül hangsúlyozva, hogy az áru útját a szállítás forradalma előtt 
biztosító népi, paraszti szállítási és közlekedési gyakorlat csoportfoglalkozás
ként ós rétegjelenségként tagolta a falvak, mezővárosok társadalmát, szüksé
gesnek érezzük felidézni a X V I I I — X I X . századi magyar társadalom és gazda
ság fejlődésének és kibontakozásának néhány fontosabb olyan mozzanatát, i l l . 
összetevőjét, mely közvetve vagy közvetlenül kapcsolódott a szállításhoz és 
a közlekedéshez: 

a) új értékesítési területek, bel- és külföldi piacok váltak elérhetővé; 
b) új termelési területek kerültek közelebb a fogyasztói övezetekhez; 
ej a termelés és a fogyasztás között kiterjedtebb és differenciáltabb 

közvetítő réteg vette ki részét az értékesítésben; 
d) az értékesítés folyamatában megjelent az árukészletezés, i l l . raktáro

zás, később a feldolgozás, melyeknek főként speciális építményekkel 
településmódosító, i l l . -formáló hatásuk is volt (pl. hajóépítő telepek, 
magtárak, malmok); 

7 6 Lásd a hivatkozott irodalmat: G R Á F I K I . 1976—78. 
7 6 / A G R Á F I K I . 1975. 100. 



e) tájformáló folyamszabályozási és vízépítő munkák zajlottak le, ún. 
„újkori honfoglalás"; 

f) új eszközök és módok, technikai-technológiai újítások, fejlesztések 
valósultak meg; 

grj az anyagi termelés negyedik ágában foglalkoztatottak új szociális 
és kulturális vonásokkal gazdagították a társadalom összképét; 

h) növekvő méretű tőkebefektetés figyelhető meg. 

Mindezek természetesen visszahatottak a mezőgazdasági termelésre, mely ko
rábban túlnyomóan extenzív, majd intenzív gazdálkodás s később innovációk 
révén fokozódott, mozgásba hozva egyaránt az árutermelésben és értékesítés
ben az uradalmi és a paraszti gazdaságokat, megteremtve egy új , minden 
korábbinál szélesebb és erősebb paraszti fogyasztói kapacitást. 

A fentiekben felvázolt jelenségek, i l l . folyamatok össztársadalmat befo
lyásoló kiterjedése, kifejlődése csak a szállítás forradalma után valósul meg, 
már a tőkés fejlődés keretei között, melyek azonban megítélésünk szerint kívül 
esnek jelen dolgozatunk választott témáján és kérdésfelvetésén, s csak bizonyos 
vonatkozásokban tartoznak a néprajzkutatás illetőségi körébe. 

Jelen tanulmányunkban arra kívántuk ráirányítani a figyelmet, hogy bár a 
statisztikai adatok szerint a magyar társadalomban még 1890-ben is 67,5% 
a mezőgazdaságban foglalkoztatottak, s csak 3,6% a kereskedelemben, a hitel
életben és a szállítóiparban, i l l . közlekedésben foglalkoztatottak aránya, 7 7 a 
valóságban ez az arány helyenként és időszakonként sokkal összetettebb, külö
nösen a szállítás forradalma előtt, s ennek feltárásában talán éppen a néprajzi 
kutatásnak vannak teendői. 
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Imre Gráfik 

T H E C O N V E Y A N C E OF GOODS 
B E F O R E T H E R E V O L U T I O N OF T R A N S P O R T A T I O N 

(Abstract) 

The transition from feudalism to capitalism in Hungary began wi th long distance 
trade, exportation of large quantities of agricultural goods at the second half of the 18th 
century. Solving questions of transportation and traffic became important when Hungary 
became involved i n European trade. 

A t the beginning of the 18th century Hungarian roads were i n a very sorry state 
indeed. I n 1790 there were only 770 kms of bui l t roads and even i n 1848 only 2082. 
Under such circumstances only livestock driven to market on foot could reach greater 
distances. Owing to bad roads transportation wi th carts met w i t h difficulties and was 
expensive as well as uncertain. I n spite o f al l this, long distance trade done by horse-
drawn carts had its regional centres (e. g. Debrecen, K o m á r o m , Sopron, Kassa). The poor 
state o f roads increased the importance o f rivers i n transportation, especially i n long 
distance trade. The direction of the flow of Hungarian rivers was not ideal as i t was the 
main direction of exportation. Nevertheless, the inexpensiveness of transportation by wa
ter increased the role of waterways at the t ime of the grain boom. This is seen par t ly i n the 
demand for cargo space and par t ly i n the demand for modernisation of towing techniques. 

The paper examines r iverain grain trade before the revolution of transportation 
(i . e. before railways and steamers) as well as in what proportion, at what cost and how 
effectively was i t done and what were its socio-economic consequences for Hungarian 
peasant society. I t also examines the integration of transportation and traffic into the 
economic structure of society as well as into the system of production and consumption. 
These questions were of special importance in 18th and 19th century Hungary when 
great social and economic changes were taking place which increased the significance of 
transportation and traffic. 

I n some regions, especially along rivers or near commercial centres, more and more 
people from towns and villages joined in commercial transportation. Only part o f them 
took i t up as a full-time job, most of them remained peasants and only took part in 
transportation temporarily. Peasant transportation was a group-occupation and was 
typical of a certain layer of peasantry. W i t h its rather simple techniques and t radi t ional 
tools and methods later i t could not keep up w i t h international long distance trade thus 
gradually i t became restricted to fulfi l l ing local needs. 

The paper calls attention to the contrast between the low level of the techniques of 
transportation in Hungary and the increased demand for transportation called for th by 
the sudden boom. Archaic methods of towing by animals or humans lived side by side 
w i t h modern techniques (towing by steamers) even in the second half of the 19th century 
and at a given place and w i t h a given function the former could from time to t ime gain 
precedence over the latter. 



Banó István 

Szövegváltozatok egy népdalgyüjteményben* 

1. 

Jelen kis munkámat E R D É L Y I János emlékének ajánlom. Benne annak 
a népköltési anyagnak egy részét dolgozom fel, amelyet a sárospataki Refor
mátus Főiskola gyűjtött össze, hogy E R D É L Y I János születésének 100 éves év
fordulóján, 1914-ben egy népköltési gyűjtemény, az E R D É L Y I János Emlékkötet 
közreadásával áldozzon a nagy folklorista emlékének 1. E R D É L Y I Jánost sok szál 
fűzi Sárospatakhoz: ott végezte el középiskoláit és főiskoláit; a szabadság
harc bukása után Patakra tért vissza tanárnak, és ott is élt 1868-ban bekövet
kezett haláláig. 

A sárospataki Református Főiskola két maradandó emléket akart állítani 
számára 1914-ben, születésének 100 éves évfordulóján. Közülük az egyik, az 
ERDÉLYi-szobor elkészült; 1914-ben leplezték le a főiskola kertjében. 2 De a ter
vezett emlékkötet az első világháború zavarai miatt nem jelenhetett meg, sőt 
a gyűjtemény nagy része később el is veszett. Egy kisebb töredéke azonban, a 
katonadalok és szerelmi dalok csoportja, elkerülte e szomorú sorsot, és a Nép
rajzi Múzeum Etimológiai Adattárába került. E gyűjtemény katonadalait dol
gozom fel jelen munkában. 

2. 

A vizsgálat alá vett anyagunk népköltészeti szempontú változattanulmá
nyok végzésére kiválóan alkalmas. Egy kisebb területről, egy időben gyűjtött, 
azonos műfajú, nagyobb mennyiségű népdalt vizsgálhatunk. Hiányosságaként 
csak az említhető meg, hogy gyűjtésük dallamok nélkül történt. E hiányossága 

* Egy kézi ra tos gyű j t emény , a Sárospa takró l és környékéről az 1910-es évek elején 
g y ű j t ö t t és a Népra jz i Múzeum Etimológiai A d a t t á r á b a n E A 000939 jelzéssel ő rzö t t 
katonadalok feldolgozása a lapján . 

Ezt a t a n u l m á n y t a szerző 1948-ban, E R D É L Y I J á n o s „Népda lok és m o n d á k " 
e. m ű v e megjelenésének 100. évfordulójára í r t a . Az a lább iakban vá l toza t l anu l közöl
j ü k a t a n u l m á n y elemző részét, kihagyva az eredeti kézirat t u d o m á n y t ö r t é n e t i beve
zetését és a vá l toza t fogalmáról adott bevezető eszmefu t ta tásá t , mivel ezeket az idő
közben eltelt t ö b b min t 30 év ú j abb publikációi a l a p j á n jelentősen á t kellett volna dolgoz
n i . [Szerk.] 

1A Sá rospa tak i Ref. Főiskola Ér tes í tő je 1911—1912. 54—59. Uo. 1912—1913. 
116—121. Uo. 1913—1914. 52. 

2 Az eseményekről az Ethnographia is megemlékeze t t a néprajzi h í rek közt . 1914. 



miatt egyedül csak zenei vizsgálatok számára alkalmatlan. Egyébként jelen 
dolgozatom eredményei hivatva vannak azt a lényegében alaptalan aggályt is 
eloszlatni, hogy dallam nélkül gyűjtött népdalok tudományos kutatások szá
mára teljesen alkalmatlanok. így az eddig összegyűjtött népdalaink legna
gyobb — és éppen néprajzi viszonyaink között szinte már történetinek számító 
régi anyag — lenne teljesen értéktelen. De nem így van, bár kétségtelen, hogy 
a dallam nélkül gyűjtött népdal nem teljes értékű. De e csökkentett értékű 
anyagból is hozhatunk ki bizonyosfajta, a szövegre vonatkozó eredményeket. 

A gyűjtemény létrejöttének körülményeit már elmondottuk, i t t mond
juk el a gyűjtemény megismeréséhez szükséges egyéb tudnivalókat. 

A gyűjtést a sárospataki Református Főiskola kötelékébe tartozó gimná
zium tanárainak: HARSÁNYI István, GULYÁS József, D E Á K Geyza és NÓVÁK 
Sándornak közreműködése és irányítása mellett a főiskola teológusai, joghall
gatói és a gimnázium felsőosztályos növendékei végezték. A diákgyűjtők közül 
gyűjtött anyaguk nagysága vagy szakszerűsége alapján a következő neveket 
emelhetjük k i : G A Á L István, BACSÓ József és Kiss Géza teológusok; SŐREGHY 
János és NAGY László joghallgatók, HORVÁTH Lajos, KRISTOTÍ Antal és KUKORÓ 
Ferenc gimnáziumi tanulók. 

A gyűjtést Sárospatakon és környékén: Bodrogközben, Hegyalján, 
Tiszaháton, Zemplén és a vele szomszédos vármegyékben: Ung, Abaúj-Torna, 
Szabolcs megyékben végezték, de van néhány adat Gömörből és Szatmárból 
is. A gyűjtési terület lényegében egy kisebb tájegységnek számít, amelynek 
földrajzi központja Sárospatak, és a gyűjtött anyagban is a sárospataki ere
detű dalok vannak viszonylagos többségben. 

A dalok gyűjtése 1912 közepe tájától 1914-ig tartott, ez a rövid időtartam 
feljogosít bennünket arra, hogy a gyűjtött anyagot azonos időből származónak 
tarthassuk. Mi a gyűjtés katonadalait dolgoztuk fel, ezekre ez az időpont 
annyiban is jellemző, hogy a dalokat még nem érintette meg az első világháború 
szele. Lényegében egy békebeli katonáskodás képeit tárják elénk, amit csak 
a közelmúltban lezajlott boszniai és hercegovinai harcok emléke tarkít. A dalok 
nagyobb részében а к. u. k. hadseregben való katonáskodás, kisebb részében a 
honvédségnél eltöltött idők emléke őriződött meg. 

Vizsgálat alá vettük a változatokkal együtt (a katonai dalok nem katonai 
szövegváltozatait is ide értve) összesen 541 dalt. 

3 . 

Változattanulmányokban összehasonlítási alapul szolgálhat a vizsgálat 
alá vett jelenség minden lényeges jegyeket hordozó tulajdonsága, mozzanata 
vagy összetevője. 

A népdal lényeges jegyeket hordozó összetevői: l.a tartalom (téma)2.a nyelvi 
kifejezés (a tulajdonképpeni szöveg) 3. a külső forma. Azaz minden népdalra 
jellemző: hogy mit, milyen nyelvi kifejezések segítségével és milyen külső for
mában mond el. Eszerint tehát beszélhetünk: 1. témaváltozatokról, 2. szövegválto
zatokról, 3. formaváltozatokról. 

E fölismerés nyomait eddigi (1948 előtti) népdalkutatásunkban is fölis
merhetjük. A népzenei kutatás pedig foglalkozott a népdalokkal olyan szem
pontokból is, amik lényegében a formaváltozat néhány kérdését érintették. 



A. Témaváltozatok 

E R D É L Y I János végezte el korszakalkotó népköltési gyűjteménye rend
szerezésével a magyar népdalanyag első téma szerinti osztályozását, felosztva 
a népdalokat szerelmi dalok . . . bordalok, haramja és pusztai dalok, gúnyda
lok és rokon . . . katona és hadi dalok stb. csoportjára. 

Ez a felosztási mód hagyományossá vált, és lényegében napjainkig fenn
maradt a nem homogén tartalmú, népköltési szempontból közreadott népköl
tési kiadványokban. E rendszer ellen — puszta régisége miatt — bizonyos ellen
érzés tapasztalható. Pedig lényeges tulajdonságok megfigyelésére épült föl, és 
komoly, a tudományban számottevő egyéniségek élnek vele ma is éppen hasz
nálhatósága miatt. 3 De az egyes népdalfajták közti különbséget a nép is érzi, 
és nagyon jelentősnek tartja. 4 

Ezek szerint továbbra is elfogadhatjuk — hogy tárgyunknál maradjunk 
— a „katonadal" fogalmának helyességét. A katonadal a népdalok ama faj
tája, amelyben a nép azt fejezi k i , hogy mit jelent a katonáskodás élménye 
egyrészt maguknak a katonáskodó egyéneknek, másrészt azoknak, akiket a 
katonasághoz bevonuló elhagy: lényegében tehát az egész közösségnek. 

Az az élményanyag, amit a katonáskodás ad a közösség számára, népköl
tészeti szempontból témának fogható fel, amelynek változatai az egyes katona
dalok. A téma mint az élmények összefoglalója több összetevőre, motívumra 
oszlik. Egy-egy népdalfajtára igen jellemző, hogy az egysége alapjául szolgáló 
téma milyen motívumokra oszlik és az egyes motívumoknak milyen az aránya. 
A vizsgálat alá vett dalok téma szerinti vizsgálatát e szempontok alapján igye
keztük elvégezni. 

A megvizsgált katonadalok témája a következő motívumokra oszlik: 

/. A fő motívum a sorsszerűség: annak az elkerülhetetlen végzetnek a 
tudomásulvétele, hogy minden épkézláb embernek katonának kell lennie. E 
motívumban a katonasors, a katonaélet mint általánosan ismert, tudott valami 
van jelen; a katonasors részletekbe menő leírása e motívum darabjaiból hiány
zik. 

E fő motívum a következő részmotívumokra oszlik: 
La.: Az elkerülhetetlen sors egyszerű tudomásulvétele: 

Tegnap este kaptam egy levelet, 
R á van í rva , hogy a jegyző keres. 
B e t ö l t ö t t e m huszonegy évemet , 
H á r o m évre k a t o n á n a k megyek. 

(Felső-Méra, v. Abaú j m. E A 0 0 0 9 3 9 . 2 5 . 1 . ) 

Lb.: Panasz a kérlelhetetlen sors ellen, amiért katonáskodni kell: 
É n 1st enem, jó a l ánynak , 
Nem sorozzák k a t o n á n a k ; 
De a l egény t besorozik, 
Kassa felé masírozik. 

(Nagygejőc, v. Ung m . E A 0 0 0 9 3 9 . 1 4 . 1 . ) 

3 V ö . B A R T Ó K Béla 1 9 2 4 . X L I V ; PREUSS 1939 . 1 2 9 — 1 3 0 . 
4 P U T Z É v a 1943 . A koloni adatoknak azér t van különös jelentősége, mert nem 

kiragadott nyilatkozatokra épülnek, hanem a lakodalomnak nép i ada tköz lők ál ta l tö r ténő 
leírásából vüágl ik k i , hogy mi lyen h a t á r o z o t t a n számon tar t ja a n é p a lagzis és nem lagzis 
dalok közt i különbséget . L . m é g : M A N G A J á n o s 1943 . 196. 
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I . e.: Lázadás az ellen, hogy katonáskodni kell: 
É d e s a n y á m minek szültél, 
Ha k a t o n á n a k nevel té l? 
I n k á b b szültél volna köve t 
É d e s a n y á m , min t engemet. 

(Cigánd, Zemplén m. EA 000939.10.1.) 

II. A fő motívum: a megszokott, régi környezet elhagyása: a bevonuló 
katona elválik szülőföldjétől, szüleitől, testvéreitől, szeretőjétől. 

E fő motívum a következő részmotívumokra oszlik: 
H.a.: A szülőföldtől, szülőktől, testvérektől való elszakadás: 

H á z u n k megett van egy magas diófa, 
Levelet ír a jó a n y á m alatta; 
Levelet ír a katona f iának, 
Gyere haza édes fiam, mert vár lak . 

(Sárospa tak , Zemplén m . E A 000939.379.1.) 

I l . b . : A szeretőtől való elszakadás. Ezt a dal alanya szerinti két csoportba 
oszthatjuk: 

I L b . l . : alanya a katonáskodó legény: 

Fehér rózsa, (de) piros rózsa hullatja a v i rágá t . 
Minden szőke, (de) barna legény öleli a b a b á j á t ; 
É n nekem is el kell menni, 
I t t kell a b a b á m a t hagyni; 
J ö n október , (a) b e t y á r h ó n a p , 
E l kell masírozni . 

(Nagyrozvágy, Zemplén m . E A 000939.121.1.) 

I l .b .2. : A leány panasza, akit elhagyott a katonasághoz bevonuló kedves: 

Az to rony i csárda előt t 
ÁH a szeretőm, 
Szépen lobog a zsebében 
Horgol t zsebkendőm; 
E l fog menni k a t o n á n a k , 
Jaj de sajnálom, 
E l se fogom felejteni, 
Míg élek a világon. 

(Toronya, v. Mármaros m . E A 000939.148.1.) 

II .c . : I t t említjük meg azt is, hogy a megszokott környezettől, a családtól 
való elszakadás hozza magával egyrészt magát a levélírást, másrészt a levelek 
sűrű emlegetését. Szeretne levelet kapni vagy levelet írni a legény. Ezt is új 
részmotívumnak vehetjük. 

A fő motívum maga a katonáskodás: a kaszárnyai, tábori élet, csaták 
stb. 

E fő motívum tartalmi és hangulati alapon a következő részmotívumokra 
oszlik: 

I I L a . : A katonaélet egyes mozzanatainak tárgyilagos leírása: 

H a k i rukko l a század nagy Rákos ra , 
Elöl megy a százados ú r pejlova. 
Százados ú r kiál t ja a b a n d á n a k : 
Egy szép n ó t á t ennek a szép hatos honvéd huszárnak . 

(Sárospatak , Zemplén m . E A 000939.72.1.) 



I I L b . : A katonaélet egy kedves velejárója a „bakaszerelem": 

Sárga szeme, sárga szeme van a kukor icának , 
Sárga cipő, sárga cipő kel l a tál lyi k i s l ánynak ; 
Sárga cipő ripeg-ropog a l ábán 
Ha rmincnégves (Molinári) baka kopogtat az ab lakán . 

(Tállya, Zemplén m. E A 000939.132.1.) 

I I I . c : Panaszkodás a katonasors nehézsége ellen: 

J ó k o r reggel feltekintek a pócra . 
Komisz kenyér , rozsdás csajka van raj ta; 
Jaj Istenem, de sokat ke l l szenvedni, 
Hogy is lehet hat kra jcárból megélni. 

(Sárospatak , Zemplén m. E A 000939.67.1.) 

I I I . d.: Csata, katonahalál: 

Mikor megyek Boszniába , 
Szól az á g y ú a c sa t ába ; 
Fejem felett kard megfordul, 
Piros vé rem földre csordul. 

Orvos U r a m arra ké rem, 
Ne hagyja elfolyni vé rem, 
Kö tözze be sebeimet 
Mentse meg az é le temet . 

(Sárospatak , Zemplén m. E A 000939.298.1.) 

IV. A fő motívum: állásfoglalás, ítélet a katonáskodásról. 
E fő motívum a következő tartalmú részmotívumokra oszlik: 
IV.a.: Katonai, férfias és részben magyar öntudat: 

Csillagos lesz maholnap a kabá tom, 
Abba megyek majd végig az u t c á n k o n ; 
Minden kis lány kifordul a kapuba, 
Nem is legény, aki nem vol t katona 

(Sárospa tak , Zemplén m . E A 000939. 245.1.) 

IV.b. : Lojalitás a meglevő rendszer, i l l . a katonasággal járó kötelességek 
iránt (amint bemutatott példánk is jól mutatja, a lojalitás legtöbbször a helyzet 
helytelen fölismeréséből, helytelen értelmezésből fakad): 

Boszn iába ' megü t ik a rézdobot , 
Minden legény szedje össze (a) risztungot; 
E l kel l menni a c s a t á b a harcolni, 
A h a z á é r t piros vé r t kel l ontani. 

(Sárospatak, Zemplén m. E A 000939.246.1.) 

IV.c.: Lázadás a katonáskodás ellen szociális vagy politikai szempontok
ból: 

É d e s a n y á m eladott engemet, 
Nem tudja gyászos é le temet ; 
Mert ha t u d n á gyászos életemet , 
É j je l nappal siratna engemet. 



É d e s a n y á m , m i annak az oka, 
Hogy a szegény legény mind katona ? 
É d e s f iam, nem tehetek róla, 
A szegénynek nincsen pártfogója . 

(Sárospatak , Zemplén m . EA 000939.230.1.) 

Mer hogy én be vagyok sorozva, 
Ne félj, b a b á m , nem leszek katona; 
Elég széles a pataki h a t á r , 
Magam leszek benne a be tyár , 
Mégsem leszek a császár ka toná ja . 

(Sárospatak , Zemplén m . E A 000939.232.1.) 

V. Önállósága miatt fő motívumnak kell venni a szabadulás utáni vágyat 
és a szabadulás örömét : 

Kisszebeni ötös baka -kaszá rnya , 
Piros rózsa nyílik az ab l akába ; 
Piros rózsa nyílik a négy sa rkába , 
ősszel m e g y ü n k végleges szabadságra . 

(Sárospatak , Zemplén m . E A 000939.200.1.) 

V I . Lényegében fő motívumként kell megemlékeznünk a tréfás dalokról is, 
amelyekben ugyan az eddig említett motívumok bármelyike szerepelhet, de 
tréfás mivolta a tárgyának más értelmezést ad. 

így pl. a katonakosztnak nem dicsérete, hanem tréfás kigúnyolása a követ
kező dal: 

Mikor ón ú joncnak bevonultam, 
A l á b a m o n alig-alig á l l t am; 
De a r izskásától ú g y meg emberedtem, 
Utol já ra öreg baka lettem. 

(Sárospatak , Zemplén m . E A 000939.176.1.) 

A következő dal is azt mutatja, hogy a tréfás dalokat külön kell kezel
nünk: 

Elveszett a, elveszett a liba lába, 
Keresi azt, keresi azt őnaccsága; 
Ne keresse, ne keresse őnaccsága, 
Közös baka épp most eszi azt a spájzba . 

(Sárospatak , Zemplén m. E A 000939.182.1.) 

A fentebb bemutatott különféle motívumok megléte önmagában is jel
lemző a vizsgálat alá vett dalokra. De arra a kérdésre, hogy mit jelent a kato
náskodás a közösség számára, csak akkor kapunk feleletet, ha megnézzük azt 
is, hogy az egyes motívumok milyen arányban szerepelnek a dalokban. 

Ennek a vizsgálatnak az eredménye a következő: 
I . fő motívum: a sorsszerűség. 

La . ennek egyszerű tudomásu lvé te le : 4 dalban fordul elő 
I .b . panasz a szomorú végzet ellen: 91 " 
I.e. l ázadás e szomorú végzet ellen: 26 " 

I . fő m o t í v u m összesen: 121 " " " 



II. fő motívum: a környezettől való elválás : 
H.a. szülőföldtől, szülőktől va ló elszakadás 68 dalban fordul elő 
I l . b . a szeretőtől való e l szakadás 
I I . b / 1 a ka tonáskodó legény panasza: 186 " 
I I . b /2 a leány panasza, k i t elhagy a bevonuló 63 " 
I I . c. csak levélben ór in tkezhet ik kedvesével 27 " 

I I . fő m o t í v u m összesen: 344 " 

III. fő motívum: a katonáskodás élménye: 
I I I . a . a ka tonaé le t t á rgyüagos leírása 31 dalban fordul elő 
I l l . b . a „bakasze re l em" 48 
I I I . c . panasz a katonasors nehézsége ellen 75 " 
I I I . d. csata, ka tonaha lá l 35 " 

I I I . fő m o t í v u m összesen: 189 " 

/ V. fő motívum: állásfoglalás a katonáskodással szemben : 
IV . a. katonai, emberi ö n t u d a t 36 dalban fordul elő 
I V . b . lojalitás 14 
I V . c. pol i t ikai vagy szociális jellegű lázadás 39 " 

I V . fő m o t í v u m összesen: 89 " 

V. fő motívum: a szabadulás vágya 76 " 

VI. fő motívum,: a tréfás hang 24 " 

Ezek a számadatok beszédesen megmutatják, hogy mi volt a közösség 
állásfoglalása a katonáskodással szemben. Jellemző a szerelemmel kapcsolatos 
motívumok nagy száma (II .b/1. — II.b/2., I l l . b . ) : összesen 297 dalban (a vizs
gálat alá vett dalok felénél többen) szerepelnek. Ez természetes is, hisz legna
gyobbrészt fiatal emberek a katonák. 5 

Az állásfoglalás leglényegesebb momentuma azonban az, hogy magával 
a katonáskodás tényével szemben milyen állásfoglalást találunk e motívumok 
számszerű összevetése alapján. E dalokban szereplő összesen 843 motívum meg
oszlása e szempontból: 

Semleges: (La., I I L a . , V I . ) 59 m o t í v u m 7,08% 
Igenlő : ( I l l . b . , IV .a . , IV.b.) 98 " 10,76% 
K a t o n á s k o d á s ellenes: (Lb. , 
I.e., H.a. , I I . b / 1 . , I I . c , I I I . c , 
I l l . d . , IV.c . V.) 686 " 81,92% 

E számadatok értékelésénél még figyelmeztetni kell arra a tényre, hogy 
az így kialakult képen a dalok életéből vett megfigyelések módosíthatnak: 
milyen típusú dalokat kedvelnek a katonák, miket énekelnek kedvükre, milyen 
dalokat tanulnak meg vezetőiktől (propaganda stb.). 

E motívumvizsgálat azonban a vizsgált daloknak egy másik, szintén 
lényeges tulajdonságára hívja fel a figyelmet. A vizsgálat alá vett 517 katona
dalban összesen 843 motívum találtatik, azaz két motívum sem jut minden 
dalra. Ha a dalban szereplő motívumok száma szerint megvizsgáljuk a dalokat, 
a következő eredményre jutunk: 

5 A szövegvál toza tként e csoportba osztott 24 nem katonadalt a témavizsgá la tok 
a lka lmával nem v e t t ü k figyelembe, i t t csak 517 dallal foglalkozunk. 



1 m o t í v u m szerepel 264 dalban 
2 " 222 " ebből két- vagy t ö b b strófás 24 dal 
3 „ >, 4 1 „ „ » ». » 20 " 
4 " " 3 " " " " " " 2 " 

(Ha a dalok számát összeadjuk, a fönt eml í t e t t 517-tel szemben 530 dalt kapunk, ez a 13 
többle t abbó l adódot t , hogy n é h á n y többszakaszos dal egyes strófáit külön önálló dalnak 
kellett fölfognunk.) 

Ez az összevetés pedig arról győz meg bennünket, hogy a megvizsgált 
dalok legnagyobb részében, több mint a felében, 1 — 1 motívum van, és hogy a 
kettőnél több motívum különösen az egy versszakos dalokban egész ritkaság. 
Az eddig bemutatott példáink (az egyetlen a IV.a. motívum illusztrálására kö
zöltön kívül) mind egymotívumú. Példának bemutatunk még egy kétmotí-
vumos és egy hárommotívumos dalt: 

Kétmotívumos (panasz a katonasors ellen és vágyódás a távollevő kedves 
után): 

Jaj de bajos h á r o m évet kiszolgálni, 
Száraz fige-fának zöld levelét vá rn i ; 
Száraz fige-fának lehajlik az ága, 
Szép a b a b á m , h é t megyében nincs pár ja . 

(Sárospatak, Zemplén m. E A 000939.317.1.) 

Hárommotívumos (szabadulás utáni vágy, vágyódás a távoli szerető 
után, panasz a katonasors nehézsége ellen): 

H a még egyszer szabad m a d á r lehetnék, 
Barna kis lány szeretője lehetnék, 
L á t o d kislány, t eé r ted kell szenvedni, 
Legszebb időm Boszniába tö l teni . 

(Sárospatak, Zemplén m. E A 000939.327.1.) 

B. Szövegváltozatok 

Szövegváltozatokról a népdalban a szöveg hasonlósága, a dalokban elő
forduló kifejezések azonossága alapján beszélhetünk. A megvizsgált dalokban a 
hasonlóság foka szerint két kategóriát kellett felállítanunk: / . összefüggő szöveg
változatok, II. Sztereotípiák. 

I . Az összefüggő szövegváltozatok a hasonlóság foka szerint két csoportra 
oszlanak: a) szövegük zömében azonos változatok és b) olyanok, amelyekben 
két-három verssor azonos. 

a) A szövegük zömében azonos változatok közül 
a/ l : voltak dalok, amelyek majdnem szórói-szóra megegyeztek egymás

sal, mégpedig: 

3 dal 2—2 v á l t o z a t b a n 

a/2: voltak dalok, amelyekben nagyobb, de még mindig lényegtelen szö
vegbeli eltérések voltak, mégpedig: 

1 dal 4—4 v á l t o z a t b a n 
4 " 3—3 

13 " 2—2 



Az a) csoportba sorozható összes változatok száma (a változatok közül 
egyet-egyet nem változatnak, hanem az összehasonlítás alapjául szolgáló önálló 
dalnak véve): 27 (ha a hasonlítási alapul szolgáló dalokat is vesszük: 48). 

b) Két-három azonos verssorú dalok aránya a megvizsgált katonadalok
ban: 

3 dal 6 vá l t oza tban 1 

1 " 5 
1 " 4 " ,:h , 

Ab) csoportba sorozható összes változatok száma: 50 (ill. 83). Végered
ményként ebből az összevetésből az világlik k i , hogy a vizsgálat alá vett 541 
dalból 6 változatnak számít 77, tehát az 541 dal közül egymástól teljesen függet
len 464 dal. így tehát nagyon kevés szövegbeli hasonlóság lenne a megvizsgált 
541 dal közt. De a legfelületesebb vizsgálat is az ellenkezőjéről győz meg 
bennünket. 

A további szövegegyezéseket a dalokban előforduló sztereotípiák nagy 
száma adja meg. 

//. Sztereotípiák. De e sztereotípiák nem az egyes dalokra, hanem magára 
a katonadalra vagy az egész népköltészetre jellemzők. A megvizsgált dalokban 
nagy bőségben előforduló sztereotípiákat a következő módon osztályozhatjuk: 

a) Altalános, népdalsztereotípiák. Ilyenek a kezdősorok: Már minálunk 
babám, Amott megy egy . . ., Kis kertemben kivirágzott a zsálya stb. A szeretőnek 
virág, rózsa, viola, galamb néven való megszólítása. Helymeghatározások: a 
pataki főutcán, Házunk előtt, Túl a Tiszán . . . ; felfohászkodások: csillagos ég ; 
kedveskedő megállapítások: Szép a huszár, Szép a babám. stb. Közismert és 
közkedvelt réják: Sejehaj, Eecece stb. 

b) Már bizonyos szűkítéssel csak szomorú, bánatos dalokban otthonos 
sztereotípiák: az édesanya, szerető vagy maga a katona sír, gyászol, hullanak 
a könnyei stb. 

c) A katonaélet leírásából adódó sztereotípiák: ilyen maga a katona, baka, 
huszár, azonkívül a komiszkenyér, rozsdás csajka, risztung, felkötöm a kardom, 
beugratok a rajcsurba, jönnek a katonák, fújják a trombitát, nagygyakorlat, 
szabadságos kiskönyv. E szempontból elütnek egymástól azok a dalok, amelyek 
a közös к. u. k. hadseregben való szolgálás emlékei és amelyekben a honvédség
nél töltött idő emléke él: rekszum, kerdáj, happmasír, rajcsur, cungebet, fungebet, 
illetve jobbra át, balra át, indulj, sorakozó, kihallgatás stb. 

d) A sztereotípiák sajátos külön csoportját képezik azok, amelyek jelké
pekké váltak: azaz katonáskodásra utalnak, azon tartalmi és érzelmi velejárók 
alapján, amik a kifejezésekhez különféle módon hozzátapadnak. Ilyenek: a 
göndör haj, amit levágnak, október, a ,,betyár" hónap, a három év, ami gyakran 
harminchat hónapként szerepel. A vonat, a gőzös, az állomás. El kell menni — aki 
csak kicsit is ismeri a népdalokat, folytatni tudja — katonának. I t t említhetjük 
meg az állandó jelzőket is: a haj, amit levágnak, mindig göndör, a huszár, a baka 
mindig szép, a kaszárnya magas stb. 

6 A szöveg- és fo rmavá l toza tokban m á r a nem-katonadalokat is figyelembe ve t tük , 
hisz gyűj tő ik éppen azért o sz to t t ák őket a csoportba, mert e dalok az egyes katonadalok 
szövegvál tozata i . 



A sztereotípiák általános volta miatt számszerű kimutatásuk felesleges
nek látszik. Annyira általánosak, hogy a megvizsgált dalok közt egy sincs, ami
ben valamilyen a katonadalra jellemző sztereotípia nem lenne; sokszor viszont 
egyetlen ilyen sztereotípia tesz katonadallá egy dalt. A szöveg szempontjából 
a sztereotípiák jelölik k i a katonadal határát. Azt a keretet, amit a téma szempont
jából a katonadal jelent, szöveg szempontjából a sztereotípiák töltik ki. 

Jelentőségük illusztrálására csak egyetlen példára hivatkozunk, amit a 
I l b . l . motívum illusztrálására közöltünk, annak minden sora sztereotip: 

Fehé r rózsa, piros rózsa, hullatja a v i rágá t , 
Minden szőke, barna legény öleli a babá já t . 
É n nekem is el kell menni, 
I t t kell a b a b á m a t hagyni; 
J ö n október (a) b e t y á r hónap , 
E l kell masírozni . 

(Nagyrozvágy, Zemplén m . E A 0 0 0 9 3 9 . 1 2 1 . 1 . ) 

A téma és szövegváltozatok egymáshoz való viszonyáról meg kell említe
nem azt az egyébként is természetes tényt, hogy a téma- és szövegvariánsok 
nem mindig esnek egybe. Az még természetes, hogy azonos témájú dalok nem 
szükségképpen szövegváltozatai egymásnak. De arra is több példa van, hogy 
azonos vendégsorok fölhasználásával készült szövegváltozatok téma szempont
jából ellentétes jelentésűek, hangulatúak. Erre is idézünk egy példát: 

K i s kertemben kiv i r í to t t a zsálya, 
Nincsen olyan kasza, aki levágja, 
Majd levágja az őszi szél, a harmat, 
K i s angyalom maradhatsz m á r magadnak. 

(EA 0 0 0 9 3 9 . 3 4 1 . 1 . ) 
K i s kertemben kiv i r í to t t a má lyva , 
A r r a megy egy magyar huszár , levágja. 
Magyar huszár ne vágd le a m á l y v á m a t , 
Hadd vir í tson még egyet a b a b á m n a k . 

(EA 0 0 0 9 3 9 . 3 4 2 . 1 . ) 

C. Formaváltozatok 

A népdalok zenei és népköltészeti szempontú vizsgálata a külső forma 
kutatásában érintkezik legintenzívebben. Népköltészeti szempontból az egész 
népzenekutatás formavizsgálatnak számít. E területen, ami a kétféle szempontú 
kutatás legintenzívebben érintkező pontja, találunk már olyan előtanulmányo
kat, amiket népzenekutatóink végeztek el. Eredményeikre kiindulópontként 
támaszkodhatunk. 

A szöveg és dallam viszonyában a dallam látszik eredetibbnek és állan
dóbbnak. 7 BARTHA Dénes szerint: „a dallam, illetőleg a dallammal egyértelmű 
versszaktípus keretszerepet tölt be a magyar népdal formavilágában, olyan 
keretét, melyet a népi énekes bizonyos határok közt tetszés szerint tölt ki meg
felelő aktuális tartalommal: énekszöveggel". 8 Ezt a kissé egyoldalú merevséget 
enyhíthetjük SZENTJÓBI Miklósnak azzal a megállapításával, hogy a népdal 

7 S Z E N T J Ó B I Miklós 1 9 4 3 . 329 . 
8 B A B T H A Dénes. 1 9 4 3 . 28 . 



dallamát, magát a dalformát, a dalforma zenei kereteit viszont a népdalszöveg, 
a népdal népköltészeti lényege szabja meg.9 Ahogy a népköltészetben nincs nép
dal dallam nélkül, ugyanúgy nem élnek a népdalok dallamai a szövegtől füg
getlenül. A népi zenei élet kutatói pl. arról győződtek meg, hogy a dallamokat 
a nép a szöveg nélkül föl sem ismeri. 1 0 JÁRDÁNYI megfigyelései szerint a dalnak 
fontosabb a „szava" mint a „hangja" . 1 1 „Az is a szöveg elsőbbségére vall, hogy 
a dallamok új szöveggel felújulnak, újra divatossá válnak" — írja VARGYAS 
Lajos.1 2

 f 

A két alkotóelem tehát nem látszik közös fogantatásúnak. A dallam 
„eredetibb és ál landóbb", 1 3 és a népdalok formáinak kialakításában is jelentő
sebb. Az ismert és hagyományos dallamok aktualizálásában a szöveg a döntőbb 
jelentőségű; ismert dallamokra több, néha elég sok szöveget is „ráhúznak". 1 4 

Éppen emiatt a formai vizsgálatok inkább zenei, mint népköltészeti ter
mészetűek. Mégpedig nemcsak a dallam, ritmus, a strófaképletek, hanem bizo
nyos fokig az ismétlések, refrén stb. kérdései is. 

E két, egymással elég laza kapcsolatú elem1 5 szükségszerűen mindig 
együtt él, együtt alkotják a népdal egységét. Együttélésük a kölcsönös alkal
mazkodás, egymásra való változtató hatás jeleit mutatja. „Egyes esetekben, 
különösen a táncdalokban a zenei elem vet gátat a szöveg érvényesülésének". 1 6 

Más esetekben: „Kisebb-nagyobb változtatásokat kell a dallamnak eltűrni, 
hogy rámenjen a szöveg". 1 7 

Formavizsgálódásainkat a népköltészeti szöveg szempontjából végeztük 
el, mégpedig csak a legtipikusabban a szövegből adódó formai sajátosságok 
vizsgálatára terjeszkedtünk k i , a dallammal való kapcsolat mégis minden eset
ben jelentős tényezőként szerepel. 

/. A rím. A népdal külső formabeli sajátosságai közül legtipikusabban 
szövegi természetű a rím. Vizsgálata eddig különös módon hiányzott népdalku
tatásunkból. Pedig a népdalnak igen jellemző tulajdonsága a rímelés. A megvizs
gált 541 dal közül rím nélküli egy sem volt. Ezt a megállapítást, azt hiszem, 
minden kockázat nélkül általánosíthatjuk a teljes magyar népdalkincsre is. 
De a részleteredmények csak e megvizsgált dalokra vonatkoznak. 

I . A megvizsgált dallamok rímei minőségük szerint: 

A. Teljes rím: 8 2 7 
közül : r ag r ím: 7 2 1 

új r ím: 1 0 6 
B. Asszonáncok : 6 1 1 

Az asszonáncok között néhány egészen merész is akad, mint pl. vagyok — 
lovamat; bakának — leányok; káplárom — szekérozoZ; í'xának — lábára; kar
jai — könnyei; közlegény — magáért stb. 

9 SZENTJÓBI Miklós 1 9 4 3 . 3 3 0 . 
1 0 L . V A R G Y A S Lajos 1 9 4 1 . 2 4 — 2 6 . lapjain közölt népi nyilatkozatait és a szerző 

megfigyeléseit. J Á R D Á N Y I Pá l 1 9 4 3 . 4 5 — 4 7 . у , ь , 
1 1 J Á R D Á N Y I P á l 1943 . 4 5 . Щ 
1 2 V A R G Y A S Lajos 1 9 4 1 . 26 . Hasonló megál lap í tás : S Z E N T J Ó B I Miklós 1943 . 3 2 9 . 
1 3 K O D Á L Y Zol tán 1906 . 3. 
1 4 V A R G Y A S Lajos 1 9 4 1 . 2 4 ; J Á R D Á N Y I P á l 1943 . 46 . 
1 5 V A R G Y A S Lajos 1 9 4 1 . 2 4 . 
1 6 K O D Á L Y Zol tán 1906 . 2 1 . 
1 7 K O D Á L Y Zol tán 1906 . 16 . Vö. még: S Z E N T J Ó B I Miklós 1 9 4 3 . 3 3 3 — 3 3 4 . 



A rím szerepe a népi énekes számára a sor végét, befejezettségét jelenti. 
Ez különösen a népi versmondásban, köszöntők, rigmusok elmondásában lát
szik legjobban. E fontos szerepe mellett mégis feltűnő, hogy a megvizsgált 
dalok 1438 ríme közül egy kissé kényesebb ízlésű kritikus csak 106-ot, az új , 
tiszta rímeket tar taná kifogástalannak. De hogy a ragrím ismétlődéseit az 
énekelt népdalokban nem találjuk unalmasnak, sem az asszonáncok összecsen-
gésbeli hiányosságát nem érezzük bántónak: mindez a szöveg e zenei elemének 
a dallamban nyert támaszaiban leli magyarázatát. 

//. A rímek elhelyezkedése 

I t t elöljáróban a strófák sorszámainak statisztikáját kell bemutatnunk, 
mert a rímképletek megértése a strófák sorszámainak ismerete nélkül lehetet
len. De a strófaszerkezetek részletes vizsgálatát, mint tipikusan zenei feladatot 
érintetlenül hagyjuk. 

A strófák sorszámai: 
3 soros s t rófát t a lá lunk : 2 dalban 
4 " 3 5 9 4 6 2 
5 " ? J 3 1 9 
6 " ) 9 9 2 8 
7 " JJ J 1 0 
8 " %% 9 1 5 
9 " У9 5 1 

1 0 " >> 1 1 
1 1 " í t 9 2 
1 2 " JJ 3 1 

Jellemző a négysoros strófák feltűnő túlsúlya. A népdalok eme sajátossá
gát K O D Á L Y is kiemeli. 1 8 A már nyolc sornál hosszabb strófák megfejtése is 
zenei természetű: ismétlések, visszhangos sorok stb. által jönnek létre. Bővebb 
vizsgálatuk tisztán zenei probléma. 

A megvizsgált 541 dal közül 
Páros rímet találunk 525 dalban 
Mégpedig négysorosban a a b b 

" c sopor tonkén t a a a a 
hat " a a b b с с 

nyolc " a a b b c c d d 
másfaj ta r ímmel vá l t akozva 

Keresztrímet találunk 6 dalban 
félrímet t a l á lunk 1 7 
visszatérő r í m e t " 6 
r á ü t ő r íme t 3 
ölelkező r íme t " 1 

A rímek zöme elhelyezkedés szempontjából egyszerű és szabályos, de 
különleges rímképletű strófákat is találhatunk: 

ötsoros s t rófákban: a a b b x 3 dalban 
a a b b b 3 
a a b b a 2 " 

1 8 K O D Á L Y Zol tán 1906 . 5. 

képle t szerint 3 6 9 dalban 
78 

» >> л 
6 4 



hatsoros s t ró fákban : a a b с с b 2 dalban 
a a a b b b 1 " 
a a b b X b 1 " 
a a x b y b 1 " 

hétsoros s t ró fákban : a a x b b c c 1 dalban 
nyolcsoros s t rófákban: a b a b x c c c 1 dalban 

A nyolcnál több soros strófák rímképlete eléggé szabálytalan. Velük kap
csolatos vizsgálathoz nemcsak a dalok dallama kellene, hanem a gyűjtés közben 
az effajta szempontokra is kiterjedő helyszíni vizsgálódás. 

A strófa. A strófaszerkezetről többet nem mondunk i t t , mint ameny-
nyit a rím elhelyezésével kapcsolatban mondottunk. A strófaszerkezetek vizs
gálata népzenei feladat. De népköltészeti természetű vizsgálatot igényel az a 
kérdés, hogy a megvizsgált dalok közt hány az egy-, i l l . a több strófás és a több 
strófás dalok strófái közt milyen összefüggés van. 

A vizsgálat alá vett 541 dal közül 427 dal egystrófás, 144 dal több strófás. 
E 114 dal egyes strófái közti viszony a következő: 

összefüggés nincs 16 több strófás dal egyes strófái közt. 
E dalokról dallamközlés hiányában csak bizonyos valószínűséggel mond

hatjuk, hogy egy dallamra énekelték őket. Egy ilyen dalmellé (EA 00939.324.1.) 
megjegyzi a gyűjtő: „A második versszakot külön mint önálló dalt is dalolják 
több helyen".1 9 

Az összefüggés laza, inkább csak hangulati jellegű 16 dalban. Erre példának 
a következő dalt hozhatjuk fel: 

Ferenc Jóska hosszú v é k o n y kardja, 
B á t r a n já r ű avval a c sa t ába . 
Ferenc J ó s k a csak azt vizi tá l ja : 
Mely ik szá rnya há t rá l l a c sa t ába ? 

Ferenc J ó s k a szürke pa r ipá j a 
Jaj, de szépen fel van k a n t á r o z v a 
G y e r ü n k pa j t ás a nagy hábo rúba , 
Ne hallgassunk sok anya-s í rásra . 

(Nagygejőc, v. Ung m . E A 000939.240.1.) 

Párhuzamos gondolatok vannak az egyes strófák közt 11 dalban: 
É d e s a n y á m én is katona vagyok, 
N y í r e g y h á z á n nyergelik a lovamat; 
Piros pán t l i ka a lovam kan tá r j a , 
Ok tóbe rben én ülök a h á t á r a . 

É d e s a n y á m én is katona vagyok, 
A miskolci kaszá rnyába hervadok, 
Ü g y hervadok min t ősszel a falevél, 
É d e s a n y á m k a t o n á n a k nevel tél . 

(Sárospatak , Zemplén m . E A 000939.373.1.) 

Az első versszakban kifejezett gondolati tartalom egészül ki, folytatódik a 
további strófában 68 dalban. PL: 

1 9 E r e d m é n y e i n k e t é r e n nem egyeznek meg K O D Á L Y Zo l t án megállapít ásával , 
mely szerint kevés olyan t ö b b s t rófás dal van, amelyikben az egymás u t á n énekelt s trófák 
köz t logikai kapocs volna. L . K O D Á L Y Zol tán 1906. 15. 



Esik eső nagy sár van az u t cán , 
Barna k is lány sírva mos a kú tná l ; 
Sírva megyén mondja az any jának , 
Szeretőjét viszik k a t o n á n a k . 

Ne sírj l ányom, nem ér az m á r semmit, 
A száraz fa k i nem leveledzik; 
Száraz fának zöldelését várn i , 
K a t o n á n a k nehéz szabadulni. 

(Sárospatak, Zemplén m . E A 000939.163.1.) 

Van két példa arra is, amit K O D Á L Y Zoltán homológ-strófának nevez20 Pl. : 
Recece, el kel l menni messzire, 
Recece, Galícia szélire; 
Ot t fújják a katonamarsot; 
Recece, o t t verik a rézdobot . 

Recece, k a t o n á n a k jó lenni. 
Recece, arany fazékból enni; 
Azt mondja oszt maga a császár: 
Recece, i t t a p ipám, gyúj t sá l rá . 

(Cigánd, Zemplén m. E A 000939.272.1.) 

A megvizsgált dalokra e szempontból az a jellemző, hogy többségük egy-
strófás, de a több strófájú dalok legnagyobb részében viszont van összefüggés 
az egymás után következő strófákban. 

Befejezés 

Eredményeink és a belőlük leszűrhető törvényszerűségek a maguk egé
szében csak a megvizsgált anyagra vonatkoznak. De az a néhány jellemző 
tulajdonság is, ami a vizsgálat eredményeiből kiviláglik, közelebb visz bennün
ket a népdal megismeréséhez. A népdal egyszerűségére vall az, hogy egy-egy 
dalban csak egy-két motívum van, de erre figyelmeztet a szabályos, egyszerű 
külső forma is. A népdal árnyalati gazdagságát mutatja viszont az egy témájú 
dalokban a motívumok gazdag árnyalatossága. Ezáltal egy-egy népdalfajta 
egyféle élményanyag (megvizsgált anyagunkban a katonáskodás) teljes körét 
felöleli. A szövegváltozatok vendégsorai, sztereotípiái, jelkép erejű kifejezései 
pedig a népdaloknak a hagyományhoz való viszonyára világítanak rá. 

Végleges megállapításokat azonban csak az egész magyar népdalanyag 
megvizsgálása alapján mondhatunk. Dolgozatunkkal ezt a sürgősen elvég
zendő feladatot akarjuk elkezdeni. 
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István Banó 

T E X T U A L V A R I A T I O N S OF FOLKSONGS 

(Abstract) 

J á n o s E R D É L Y I , the first significant figure of Hungarian research of folk poetry had 
already noted the importance of variants. The present paper examines w i t h respect to 
variants the soldiers' songs (530 songs) of the folksong material collected i n the first half 
of the 1910's — for the unfortunately never published J á n o s E R D É L Y I memorial vol
ume — in and around Sárospa tak , northern Hungary. 

Factors containing the significant features of folk songs can serve as starting points 
i n the study of variants. Accordingly we can speak of variations 1.) i n theme, 2.) text and 
3.) prosody. 

1. ) The experiences the community undergoes because of m ü i t a r y service can be 
regarded as the theme. The theme can be divided into main motifs and these i n their tu rn 
into submotifs. 

I n the soldiers' songs under scrutiny here the following main motifs can be distin
guished: 1.) the acknowledgement of the fact of mi l i t a ry service as an act o f fate; 2.) 
leaving familiar surroundings (very important submotifs w i t h i n this category: leaving 
one's beloved, wr i t ing and expecting letters); 3.) life as a soldier (barracks, camping, 
battle); 4.) evaluation of m i l i t a r y service; 5.) wish for being released, the joy of being 
released from the service; 6.) the humorous use o f any of the above main motifs. 

Number 2 is the most significant main m o t i f which figures i n more than half of the 
songs. W i t h respect to main m o t i f № 3 the t ru thfu l representation of the incidents and 
requisites of a soldier's life can be said to be characteristic; analysis of m o t i f № 4 shows 
that complaints are predominant in the evaluation of mi l i t a ry service (81.9%). The simplic
i t y of content is shown by the fact that in the overwhelming major i ty of the cases only one 
mot i f appears, more than two motifs are extremely rare (44 songs out of 530). 

2. The most interesting result of the analysis o f textual variations is that identical 
texts hardly occur (14.2%), nevertheless, one or other of the stereotypes typical of sol
diers' songs can be found i n all songs, in fact the existence of these stereotypes is the hall
mark of the folk songs. 

3. The most interesting results of the prosodic analysis are the following: there are 
no songs in the material wi thou t rhymes. However, only a small proportion (7.3%) 
of the rhymes can be said to be fu l l rhymes. The shortcomings of the suffixional rhymes 
and assonances are, however, usually overcome by the tune. Although the rhymes are 
very varied the simple couplet rhyme is predominant. The structural simplicity of the 
songs is further indicated by the fact that the overwhelming major i ty of the songs (77.5%) 
have only one stanza. 



K Ö Z L E M É N Y E K 

Csorna Zsigmond 

Késes metszőollók Magyarországon 

Az eszközváltás hatása a tőkeművelés- és metszési 
módokra 

A szőlőtermesztés egyik legfontosabb munkafáz isénak , a metszésnek az eszközé -
viszonylag alaposan ismerjük. Mind. ez ideig azonban az agráre tnográf ia i k u t a t á s o k figye-
m é t e lkerül ték a metszőeszközök v á l t á s á n a k okai, az á t t é rés ü t eme , fázisa, valamint 
a metszőkéseke t lassan kiszor í tó első szőlőmetszőollók magyarországi tö r t éne te . A kor t 
szerübb eszközfelhasználás, a mind szélesebb mér t ékű eszközvál tás , — a k á r egyes munka
fázisokat, a k á r egész n ö v é n y k u l t ú r á k a t figyelve —- az adott t ö r t éne t i kor gazdasági
t á r sada lmi viszonyait és sz ínvonalá t jellemezhetik. í g y a megjelenő szőlőmetszőollók is a 
kapi ta l izá lódó gazdaság szükségszerűségének eredményei . 

A néprajz f igyelmét t a l án azér t ke rü l t e el a metszőolló, mert min t t ipikus ipari 
t e rmék , a k u t a t á s a nem szolgálhatot t olyan kecsegtető e redményekke l , m i n t a t ö b b száz 
éves, nagy m ú l t ú metszőkéseké. A szőlőmetszőollókról előforduló l e í rások — csak az 
emlí tés szint jén maradva — nem a munkavégzés szempont jából lényeges jellegzetességót 
r a g a d t á k k i , hanem a kevésbé fontos a lka t részeket hangsú lyoz ták . í g y p l . a paraszti 
te rminológiá t idézve ,,kukacos", „ h e r n y ó s " rugókat , a kézfejet védő visszahaj l í to t t szá ra t 
f igyelték meg. Holo t t a munkaeszköz legfontosabb, legjobb ismérveket a d ó része a munka
felület, az a rész, amivel az adott m u n k á t elvégezték. Ennek kiképzése, fo rmája mutat ja a 
vele végzendő m u n k á t , annak techniká já t . Dialektikus kapcsolat révén, a munkaeszköz 
h a t á s a természetesen a megműve l t (metszett) munkafe lü le t (szőlőtőke) vá l tozásán is 
mé rhe tő . E z é r t lehet a munkaeszköz munkafe lü le te — vagy az ezen e lvégzet t m u n k á r a 
i rányuló bármiféle vá l toz t a t á s — elsődlegesen fontos. 

A metszőollókról V I N C Z E I s t v á n is emlí tést tett , ső t képüke t is közö l te , 1 részlete
sebb v izsgá la tukra azonban nem t é r h e t e t t k i . 

Bá r az olló többféle mezőgazdasági felhasználása m á r ismert vol t E u r ó p á b a n a 
X V I I I . század végén is, a szőlőtermesztésben és a ker tésze tben (elsősorban a gyümölcs
te rmesztésben) az éves, megvastagodott, fás részek metszésé t , vágásá t mégsem végezték 
ve lük . Kisebb, gyengébb ol lókat fürt- és virágszedésre m á r a rómaiak is, majd a X V I I I . 
század végén Franc iaországban is haszná l t ak . 2 N y u g a t - E u r ó p a fejlettebb szőlőtermesztő, 
e lsősorban a ko rábban kapi ta l izá lódot t vidékein, a X I X . század közepén m á r a tanul
m á n y u t a t t evő szakember, E N T Z Ferenc a szőlőmetszőolló haszná la t á t á l t a l ánosnak l á t t a . 3  

В ASSERMANN-JORDAN az 1830-as években a wür t t emberg i szőlőművelés v í v m á n y á n a k 
tekintette az első metszőol lókat . 1844 körü l m á r Stuttgart környékén , kü lönösen TJnter-
t ü r k h e i m b e n haszná l ták , ahonnan Pfalzon, majd Ausz t r ián keresztül terjedhetett Közép-
E u r ó p a felé. 4 

Valószínű azonban, hogy közel egy időben, a m á r k o r á b b a n ismert ol lószerkezetet 
megerősí tve, p róbá l t ák k i t ö b b helyen szőlővessző metszésére . í g y A u s z t r i á b a n Franz 
Z E L E N K A 1820 körül Feuerbrunnban (a Wagramná l ) , Magyarországon pedig a reformkor 
nagy szőlésze, SCHAMS Ferenc 1838-ban muta t ta be ké t rajzon is a , ,v inyegeol ló"- já t . 
Kipróbá lás ra ós véleményezésre kapta, m i n t í r ta , 18 évve l azelőt t — vagyis 1820 körül — 

1 V I N C Z E I . 1957. 99. 
2 B A S S E R M A N N - J O R D A N , F . 1907.1. 237. A XVXTI. század végi szőlészet i—borásza

t i szakirodalmat fordító N E M E S F Á B I Á N Jósef is csak zö ldmunkákná l emlí t i n y á r i hasz
ná l a t á t , min t a lelevelezés eszközét F ranc iaországban . N E M E S F Á B I Á N J . 1813. I . 378. és 
Borászati Lapok 1858. 322. 

3 E N T Z F . 1864. 49. 
4 B A S S E R M A N N - J O R D A N , F . 1907. I . 238.; G R Ü N N , H . 1971. 26. 



STRASSEB Ferenc topolyai (Bács m.) o rvos- tanár tó l . 5 Az e redményes k ipróbá lás és a jó 
vélemény u t á n SCHAMS megegyezett U R B A N S Z K Y József pesti acólműves ós késcsinálóval 
az olló sorozatban való készítéséről. 

Ezek az ollók a ma szokásos formát m u t a t t á k . E l te r jedésüke t azonban viszonyla
gos szerkezeti fejletlenségük gá to l t a és nehez í te t te . A metszőol lók elterjedését nagyban 
akadá lyoz ta az, amit egy érmelléki tudós í t á s szerzője fogalmazott meg: , , . . . ná lunk mett 
szés a lka lmával a megszá rad t csapokat, a tőkének kinövéseit s száradásnak indul t részeik 
is le szok ták ü tn i , szóval a t ő k é t t iszt í t ják, f ia tal í t ják, m i az ódonszerű me t szőkésne -
ba l tá jáva l meg tö r ténhe t ik , midőn az olló mellett fűrész, balta is szükséges, mely szer
számoka t hordozni a l k a l m a t l a n s á g . " 6 Hasonló okokra hivatkoztak Tokaj -Hegyal ján is. 7 

Alta lános vol t a panasz, hogy a szőlőtermesztő pa rasz t ság idegenkedett minden bonyolul
tabbnak, ú jabbnak , szokatlannak t ű n ő eszköztől, így a metszőollótól is. Minden próbál
kozás kudarccal végződöt t . „ E z u t á n embereimmel szándékoz tam megkedveltetni (az 
ollókat) de azok, min t á l t a l ában v idékem népe nem igen t u d megba rá tkozn i valami újjal , 
s így csak p róbá ra adtam egyet k e z ü k b e . . . " . 8 A szőlőmetszőollókkal nehezen lehetett az 
eddig megszokott metszés t elvégezni. Tokaj -Hegyal ján vol t olyan gazda, ak i az 1860-as 
években k ipróbál t ollóját „bosszúsan csapta e l . . . kezéből, mert nem vol t képes vele a 
venyigét t őben úgy e l távol í tani , m i n t a metszőkéssel , hogy csak a rejtett r ü g y maradjon 
meg. S azó ta se az ő, se holta u t á n az én szőlőmben egész 1890-ig nem vol t olló. . . " 8 . 
A szőlőmetszőkést azér t j avaso l t ák az ollóval szemben, mer t kovács á l ta l is könnyen el
készí thető ós j a v í t h a t ó egyszerű szerszám v o l t . 1 0 Az ollót napszámosok kezébe sem aján
lo t t ák Somogy megyében , a Fejér megye szőlészeté t -borászatá t jobbí tan i a k a r ó népszerű 
szakmunka is úgy foglalt állást , hogy: , , . . .szőlő-olló vagy a m i ennél e lőnyösebb, czél-
i rányos metszőkés csak i t t - o t t a műve l t szőlészek közö t t terjedt e l . . . " 1 1 . Az elterjedés 
kezdeti lassúságához valószínűleg a kisebb té te lű gyár tásból fakadó viszonylag magasabb 
á ra is hozzá já ru l t . 1 2 

A X I X . század második felének elején, a külföldi t a n u l m á n y u t a k a t t evő szakírók, a 
metszőollók érdekében nagy p r o p a g a n d á t fejtettek k i . B i zonyga t t ák az olló gyorsaságát , a 
metszlap s imább vo l tá t , a behasadás elkerülését, a kisebb sebfe lü le te t . 1 3 Valószínű, hogy 
ennek a nagy agi tác iónak a ha t á sá r a , elsősorban uradalmakban kezdett lassan t é r t hódí ta
n i a metszőolló. Olyan szak tek in té ly vonta vissza korábbi , a metszőol lókat helytelení tő 
véleményét , min t S I M O N Vincze. 1 4 

Mohácsról m á r azt j e l en te t t ék 1865-ben, hogy az ollók „czélszerűségüknél fogva. . . 
m á r t ö b b év e lőt t kiszorí t ják az ódonszerű, nyiszáló, m u n k á t késlel tető és a vesszőt 
t öbbny i r e m e g p a t t a n t ó metszőkéseke t " , hasonlóan N ó g r á d h o z . 1 5 A metszőollók terjedését 
a filoxóra-vósz u t á n a nagyobb piacra termelő körzetek segí te t ték , így p l . Izsákon , Fü löp 
szálláson, Szabadszál láson, Dunavecsén , Dömsödön , Apostagon. I t t m á r 1890 körül ál talá
nos let t , míg Solton, Dunaegyházán , Dunapatajon, Ordason a X X . század első felében 
t ű n t fel. A Duna jobb p a r t j á n még ennél is később csak az I . v i lágháború u t á n szor í to t ta 
k i a metszőeszközöket . 1 6 

Az Alföldön az 1880-as évektő l terjedtek el a valamivel kisebb a lakú, a gyenge 
vegetációj i i szőlők metszésére is alkalmas metszőollók, a „kecskemét i " t ípusú ollók. 

5 G R Ü N N , H . 1971. 27.; SCHAMS F . 1838. 117—118. 
• SZELE I . 1865b 229—230. 
7 T O L C S V A I N A G Y I . 1864. 1 5 - 16. 
8 G . 1858. 92. 
9 L Á C Z A Y L . 1899. 7. 

1 0 S I M O N V . 1865. 108. 
1 1 Somogyra G A Á L A . 1856. 49.; Fejér megyére L E T E N Y E I L . 1860. 15. 
12 Borászati Lapok 1858. 322.; Nógrádban B O R Á G I 1858. 206. 
1 3 G . 1858. 92.; G Y Ü R K Y A . 1858. 107.; P A R R A G H G . 1860. 39. „ Ó h a j t a n d ó volna 

azonban, hogy e műve le t r e metszőkés helyett venyigeolló haszná l t a tnék . Egy kis jó 
akarattal nem is volna nehéz azt hamar divatba hozni." Székesfehérvári Borász Csarnok 
1865. 70. 

1 4 „ . . . B á r 7 év e lőt t az ismeretes szőlőollók ellen nyilatkoztam . . . " be lá tva 
azonban az előnyei t az ol lóknak, a nagyobb t á m o g a t á s é rdekében ugyanezt a cikkét adta 
k i , részletesebb t ag la l á sban és alcímekre osztva a Falusi Gazda u t á n a Kertészgazda szak
folyóiratban is. S I M O N V . 1865a. 167.; S I M O N V . 1865b 774—778. 

1 5 Mohácsról M I H Á L O V I C S J . 1865. 179.; Nógrádból B O R Á G I 1858. 206. 
1 6 É G E T Ő M . 1974. 147. 



Ezeket alföldi lakatosmesterek készí te t ték a helyi igényeknek megfelelően. 1 7 Tiszazugban 
a századfordulón, majd Pest déli részén is, Albert i rsán, Pilisen a kecskemét i ollót csak az 
1930—40-es években v á l t o t t a fel a „ h e r n y ó s " ol ló . 1 8 A metszőkés haszná la ta azonban még 
a X X . század elején sem vol t r i tka, p l . Börzsöny egyes falvaiban. 1 9 A megismerés és az 
a lka lmazás közöt t i időel tolódást jól szemléltet i , hogy Észak-Magyarországon, a Mátra
al ján a gyöngyösi , abasár i , gyöngyöspata i szőlőmunkások ós bort szállító gazdák m á r 
1 8 7 0 — 8 0 körül megismerkedtek a kecskemét i ollókkal, V i son tán mégis csak 1895-ben, 
Gyöngyöshalászon 1901-ben, Domoszlón 1902-ben, Markazon 1904-ben, Ka rácsondon 
1912-ben metszettek először ol lóval . 2 0 Érmei léken az 1870-es ós 80-as években kezdték 
használni a szőlőmetszőol lókat . 2 1 

A metszőollók terjesztésében, sa já t pé ldájukkal az uradalmi szőlők j á r t a k elöl. 
A gyorsabb munka, nagyobb te l jes í tmény n a p s z á m m e g t a k a r í t á s t jelentett. í g y az i t t 
dolgozó bérmunkásság közve t í t e t t e az ollót az e lzár tabb , kisebb falvak felé. I lyen helye
ken fennmaradt a neve az első metszőol lót vásárló, hozó embereknek, min t p l . É l iás 
Imréé Borsodgesztről . 

Magyarországon az első szőlőmetszőollók megjelenése és á l ta lános elterjedése kö
zö t t szinte egy emberö l tőnyi idő tel t el. Az eszközvál tás t , az ismert szőlészeti munka
eszközvál tás nehézségein t ú l , 2 2 akadá lyoz t a még egy más ik tényező is. Ú g y vélem, hogy 
ez az a hagyományos tőkeművelés és metszési m ó d lehetett, amely Közép-Európa tú l 
n y o m ó terü le tén , és Ausztria, Németország egyes szőlőtermesztő vidékein is a lapve tően 
e lü tö t t m á s művelés és metszési e l járásoktól . Ez a fejművelés és a kopaszmetszés vol t . 
Ezt a földközeli, alacsony művelés t és metszés t a metszőkésekkel kielégítően lehetett 
elvégezni. Az első metszőollók egyenes vágópengéivel nem lehetett olyan jól a gömbölyű 
szőlőtőke megfásodó, göcsörtös, nehezen hozzáférhető részeiről az évi ha j t á s t tőből 
lemetszeni. Ezé r t nem szívesen haszná l t ák ezeket az ol lókat . Az igények kielégítése érde
kében az ollókészítők á th ida ló megoldásként olyan t ípusú eszközöket kezdtek gyá r t an i a 
X I X . század közepétől, amelyek vágópengéi a szőlőmetszőkésre hason l í to t t ak . A vissza
k u n k o r o d ó pengerész m i n d k é t oldalát élesre köszörülve ollóként is és hagyományos met-
szőkósként is ha szná lha t t ák . Ez a szerkezeti megoldás feloldotta azt az idegenkedést , 
ami az olló elterjedését akadá lyoz ta . í g y közvet lenül az első egyenes pengéjű ollók u t án , 
ezek a késes metszőollók23 b iz tos í to t ták azt, hogy a szőlőbirtokosok megszokják a metsző
olló haszná la t á t . Ezzel pedig először az uradalmakban, majd fokozatosan a paraszti 
gazdaságokban is a szőlőtermesztés eszközvál tásá t segí te t ték elő a késes metszőollók. 

A késes metszőollók 

A metszőkések formájá t u tánzó első metszőollók emléke maradhatott meg abban is, 
hogy „ rugós metszőkés"-nek hívják következetesen Érmel léken a metszőol lót . 2 4 

Az első késes metszőollókat fel tehetően egy kovács kész í te t te Kremsben (Ausztria). 
Johann K E U S C H 1849- tő l g y á r t o t t metszőol lókat , 2 5 majd az első késes metszőollóiévt 1852-
ben a Bécsi Mezőgazdasági Társaság kiá l l í tásán kis ezüs téremmel t ü n t e t t é k k i . 2 6 Az új 
eszközt az óvári Gazdasági Tanintézet p r ó b á l t a k i . A korabeli értékelés szerint „. . .szőlő-
mívelők, azonnal ez új eszközhöz nyú l t ak , s azt első megpróbá l t a tása u t á n , olly haszon
vehe tőnek is ta lá l ták , miszerint régi késükhöz viszszatórni t öbbé egyikük sem k í v á n t " . 2 7 

A késes metszőollókkal a munka jobban, könnyebben és gyorsabban ment, min t a metsző
késsel, ugyanakkor egyes í te t te a visszahajló vágópengójenek segítségével a metszőkés és a 
metszőolló előnyeit . Első ismerte tői a köve tkezőkben l á t t á k előnyei t : a f ia ta l és idősebb, 
fal mellett lugasnak fu t ta to t t szőlővesszőket kényelmesebben, kisebb fáradsággal lehetett 

1 7 SZABÓ K . 1934 . 35 . 
1 8Tiszazugra B O T K A J . 1976 . 36 . ; Albertirsa, Pilisre N Ó V Á K L . 1975 . 2 4 5 — 2 4 6 . 
1 9 N Ó V Á K L . 1 9 7 7 . 2 3 0 . B a r á t i b a n és Bernecében. 
2 0 K E C S K É S P. 1 9 6 6 . 505 . 
2 1 V A R G A Gy. 1 9 7 4 . [ 1 9 7 5 . ] 4 9 3 . 
2 2 C S O M A Zs. 1 9 7 5 — 1 9 7 7 . 2 1 3 — 2 3 0 . 
2 3 Az elnevezést az eszköz funkciója a lap ján használom, mert ez adja vissza jelleg

zetességét legjobban, a k á r a származási he lyé t , aká r a készítő kovács nevé t elhagyva is. 
2 4 V A R G A Gy. 1974 . [ 1 9 7 5 . ] 4 9 1 . 
2 5 B A U E R , M . 1954 . 8 1 . 
26 Allgemeine Land- und Forstwirthschaftliche Zeitung 1855 . 2 2 0 . 
2 7 R. I . 1855 . 4 2 9 . 



1. kép. K Ö H L E R Vilmos 
m a g y a r ó v á r i intézet i ker
tész á l ta l vizsgált késes 
metszőolló. K Ö H L E R , W . 

1858. u t á n 

lemetszeni. Az olló kisebb súlya mia t t a metszés t nők és gyengébb személyek is elvégez
he t t ék . Az ollót mind metszésre, mind fürtszedésre k ivá lóan fel t u d t á k használni . K Ö H L E R 
Vilmos, az óvár i intézet kertésze nemcsak szőlőben, hanem a ker tésze tben is mindenfajta 
cserjés és fás növény metszésére javasolta, sőt a s e lyemkul tú rában is. Az olló előnye még, 
hogy rögtön, kis nyomás ra vág ta a vesszőt , azt soha be nem has í to t t a , nem kellett vele a 
vágás t megismételni , kevesebbet kellett élezni, min t a kés t a ke t tős vágóéi mia t t . A vissza
hajló ollópengéről í r t ák : „ m i n t h o g y ezen olló egy ága kívülről is hajlottan éles, így ezen 
élével felfelé vonva is lehet metszeni, de e mellett elég súlyos arra, hogy ezen külső élével 
a tőke elkórgesedett részét le lehet verogetni, s a m o h á t vakargatni, valamint a földszíné
hez közel eső szálgyökereket is vagdalni ." 2 8 Korabeli számítások szerint a napszám 50— 
75%-á t t u d t á k meg taka r í t an i a késes metszőol lók haszná la táva l . Ennek jelentőségót ak
kor lehet lá tn i , ha figyelembe vesszük a császári ós ki rá lyi statisztika 1850-es összeírását, 
ami szerint Franc iaországban 3 505 594 kat . h . , a n é m e t vámszövetség t e rü le tén 203 696 
kat . h. , az Osz t rák—Magyar Monarch iában 1 759 271 kat. h . szőlőterület vol t . Ezen belül 
Magyarországon (a Ha t á rő rv idéke t kivéve) 1 120 331 kat. h. , Erdé lyben 101 963 kat. h.-at 
műve l t ek szőlővel . 2 9 A késes metszőollók haszná la t áva l a számítások szerint az Osztrák—• 
Magyar Monarch iában 2 millió n a p s z á m o t t a k a r í t h a t t a k volna meg évenkén t , ami akkor 
1 millió pengőfor intot jelentett. Mivel azonban egyön te tű átál lásról Magyarországon nin
csen adat, ezért csak min t u tópisz t ikus ka lkulác iókat lehet számon tar tani a fentebbi szá
mokat. 

Magyarországon először 1855-ben a Gazdasági Lapok, majd folyamatosan a többi 
szaklap is a késes metszőollók előnyeit h i rde t t ék í rásban , képekben. Az óvár i kísérlet u t á n 
Toka j -Hegya l j án p róbá l t a k i t ö b b birtokos, akik gróf A N D R Á S S Y Györgytő l kaptak aján
dékba késes ol lókat . Szívesen haszná l ták , jó vé lemény alakult k i róla: „Már számosan 
haszná l t ák ez évben is e késeket, és ké tségkívül egy p á r év alatt á l ta lános haszná la tba 
jövendenék , s ezerek hálá ja fogja kísérni a nemes gróf buzga lmá t ós szerencsés t a p i n t a t á t , 

28 Szőlészeti és Borászati Közlemények 1857. 19. ,,. ..s hogy egyik horgos ágáva l a 
legsűrűbb vesszők közé is belehet j u t n i , s azt kés helyett is lehet használni . . . " . G. 1858. 
93. 

29 Allgemeine Land- und Forstwirthschaftliche Zeitung 1855. 221. 

2. kép. Metszóolló-hirdetés 1865-ben a Ker tészgazda 
szaklapból 



3. kép. Késes metszőollók előfordulása ós a kopászmetszéses fejművelósű szőlőterületek a Kárpá t -medencében . — Jelma
gyarázat: 1 =s a metszőollók származási helye (vö. a Függelékben közölt jegyzékkel) ; 2 = kopaszmetszés ka rók mellett, nem 
csonkázva; 3 = gyalogművelósű (karó nélküli erősen csonkázot t ) kopaszra metsző terüle tek. — A kopaszmetszóses fejműve
lósű te rü le teke t K E L E T I K . 1 8 7 5 . a lap ján v e t í t e t t e m té rképre . Csak azt a te rü le te t je löl tem a té rképen , ahol a kopasz

metszóses fejművelós te rü le te többszöröse vol t a több i művelés és metszési fo rmának 



4. kép. MetszőoUó. Tokaj, 
Tokaji Múzeum. M M A : 25445 

mellyel a me tszésnek tökéle tesbülésekónt e lő seg í t é . " 3 0 Valószínű SZABÓ Dáv id is ekkor 
p róbá l t a k i a késes ollót Tokaj -Hegyal ján , amelynek képé t be is muta t t a . 3 1 

A késes metszőollókat a magyarországi kovácsok, lakatosok és eszközkészítők i s 
kezd ték gyá r t an i . A késes ollók á r a azonban mindig magasabb vol t az egyenes pengéjű 
metszőol lókénál . 3 2 Később m á r falusi kovácsok is kész í te t tek ilyeneket. Valószínű, hogy 
G Ö N Y E Y Sándor á l ta l Galgamácsáról eml í te t t „kü lönös szóllőmetsző o l ló" is az lehetett . 3 3 

A t é rképre ve t í t e t t adatok szerint az egész országban elterjedt, elsősorban azonban 
a kopaszmetszóses fejművelósű szőlőterületeken. K e t t ő s haszná lha tósága mia t t terjedhe
te t t el ilyen széles mér t ékben . A t é rképen a földrajzi adatok h i á n y á b a n nem szerepelhet a 
Néprajzi Múzeum ké t ollója, a 70.23.9. és a 65.122.1. leltári számú. Az u tóbb i r ak t á r r ende 
zés közben ke rü l t elő, rajta gyengén és e lmosódva a „Eusch Krems" felirat vehe tő k i . 
Valószínű, hogy ez az olló egyike azoknak, amelyek a késes metszőollókat először gyá r tó 
Johann K E U S C H műhelyéből Magyarországra ke rü l t ek . 

A t é r k é p e n a domináns kopaszmetszóses fejművelósű t e rü le teke t t ü n t e t t e m fel. 
T e h á t ez nem jelenti azt, hogy csak kopaszmetszéses fejművelés vo l t ezeken a te rü le teken . 
De terület i a r á n y á b a n mindenesetre többszöröse vol t bármely ik m á s tőkemúvelés és met
szési módnak . 

Az eszközváltás hatása a tőkeművelésre és a metszési módra 

A X I X . század közepén megjelenő késes metszőollók — meggyors í tva a metszés 
eszközvál tásá t — jelentős m é r t é k b e n m ó d o s í t o t t á k az eddigi tőkeművelés és metszési 
módo t . Az ekkori tőkemüvelós és metszési m ó d nagy vonalakban jellemezhette a ko rább i 

3 0 V I T É Z V . 1856. 347—348. 
3 1 SZABÓ D . 1855. 101. R a j z á t közlik m é g : Szőlészeti és Borászati Közlemények 

1857. 19.; T E R S Á N C Z K Y J . 1869. 59. ábra ; S I M O N V . 1865a 115. S I M O N „Grecz i " ollónak 
említi , ami valószínű a vaskereskedelem ú t j á t is jelöli. 

3 2 Pesten a Vigadó épüle tében levő „v igarda i B a z á r " - b a n lehetett beszerezni 1865-
ben a Dréher-féle metszőol lókat {Kertészgazda 1865. 755—756.) Dréher I gnác sebészeti 
eszközkészítő is, valószínű a kereslet a lakulása mia t t kész í the te t t késes metszőol lókat , 
mert korábbi hirdetéseiben még nem emlí te t te őket , csak az egyenes metszőpengéjű
eket. Falusi Gazda 1862. 9. 

3 3 G Ö N Y E Y S. 1940. 39. 

5. kép. Metszőolló, Már iahalom, Pest m . 
M M A : 93129 



6—8. kép. Metszőollók. Ismeretlen származás i helyről , Béri Balogh Á d á m Múzeum 
Szekszárd. Ltsz. 0 1 . 3 . 1 3 5 . M M A : 2 9 6 4 8 ; — Ismeretlen származási helyről, Balaton 
Múzeum, Keszthely. Ltsz. 6 4 . 9 . 5 . M M A : 5 2 6 7 4 ; — Békés, Janty ik Mátyás Múzeum, 

Békés. Ltsz. 5 6 . 1 2 3 . 1 . M M A : 1 3 7 4 0 

évszázadokét is, még ha figyelembe vesszük is a X I X . század eleji h a n y a t l á s t a szőlő
m ű v e l é s b e n , 3 4 ami a tőkea lakon , a metszés m u n k á j á b a n is megmutatkozott. A szőlőtőkék 
a lak já t , a metszés hosszúságát a szőlőtermesztő t e rü le t fekvése, horizontál is ós ver t ikál is 
magassága ha t á rozza meg. E u r ó p á b a n a déli szőlőtermesztő te rü le teken, l a n k á s a b b 
hegyoldalakon, így Spanyol-, Olasz- vagy Dél-Franciaországban magas, lugas művelésű 
szőlőtermesztés folyt , míg északabbra bak- és combművelés , a kont inen tá l i sabb éghaj la tú , 
belső szárazföldi t e rü le teken és a szőlőtermesztés északi ha tá rvona lához közel, a földhöz 
egészen közeli alacsony tőkemúvelés t , a fejművelést a lka lmaz ták . A fejművelésű t ő k é n 
n ő t t vesszők hosszabb-rövidebb metszésével a t e rmésmennyisége t és a rrúnőséget úgy 
lehetett szabályozni , hogy közben a t ö b b éves, t e rmőha j t á soka t nevelő részt szükség ese
tén földdel b e t a k a r h a t t á k , fedhet ték fagy védelemből . í g y erősebb fagy u t á n , ha a vessző
ket fagykárosodás ér te , még teremhetett a t őke . A tőkefejjel e g y ü t t földdel betakart alsó 
rügyekből vagy a k á r a tőkefejből (rejtett rügyekből) kifejlődött ha j tásokon hozhattak 
t e rmés t . Az alacsony tőkeművelésnél a talaj hőgazdá lkodásá t haszná l t ák fel, vagyis, hogy 
a für t a talajhoz minél közelebb legyen. Ezt az elvet m á r a X V I I I . század végi, majd a 
X I X . századi szakirodalom is ismerte. 3 5 A metszés t ezen k ívül még rendkívü l sok tényező 
befolyásolta ós módos í t ha t t a . 

A comb- és bakművelés elterjedt művelés vo l t N y u g a t - E u r ó p á b a n , elsősorban 
Észak-Franc iaországban , Németországban a Rajna, Mosel völgyében és vidékén, K a l l -
s t ad tó l északra , Herxhe imnél , Muschbachnál , Rupper t sbe rgné l , a Haardt hegység 
lanká in Dürkhe imnél , a Neckar, a Majna és a Zeher vö lgyben , 3 6 valamint Ausztria sík
vidéki , alacsonyabb fekvésű szőleiben. 3 7 

Magyarországon a X I X . század közepén á l ta lános vol t a fejművelós. A d ö n t ő 
kopaszmetszés ellenére, a fejlettebb metszési m ó d o t köve tő te rü le teken hosszan metszet
tek, esetleg szálvesszőt hagytak. í g y N y u g a t - D u n á n t ú l o n , Kőszeg, Sopron, Rohonc, 

3 4 SCHAMS F . 1 8 3 7 . 37 . 
3 5 N E M E S F A B I A N J . 1813 . I . 3 4 9 . ; T R A U T M A N N , L . 1 8 1 1 . 5 1 7 . 1 9 1 6 §.; SCHAMS F . 

1 8 3 1 . 38 . ; K Ö H L E R , W . 1 8 5 8 . 4 7 — 4 8 . 
3 6 B R O N N E R , J . 1 8 3 3 . 133. , 139 . , 143 . ; B A B O , L . 1 8 7 2 . 163 . 
3 7 T R A U T M A N N , L . 1 8 1 1 . 5 7 3 . 1 9 2 0 §. 



Pozsony, Ruszt vidékén. A Balaton-felvidéken és Somlón csapot hagyva, csak az erősebb 
tőkéke t me t sze t t ék szálvesszőre. Szálvesszőt hagytak még Szekszárdon és Deesen, vala
m i n t a kar ikás művelésnek Mát raa l j án , Aradon, Ménes-Hegyal ján és E r d é l y b e n is . 3 8 

A Kárpá t -medencében a kopaszmetszóses fejmüvelés vol t jellemző a filoxóravészig. 
Ez t tükröz i K E L E T I Ká ro ly s ta t i sz t iká ja is ebből az időből. Az összes szőlőterület közel 
72%-án ezt a művelés és metszési m ó d o t a l k a l m a z t á k . 3 9 

Magyarország Erdély 
Horváth-Szlavon 

ország 
Horváth-Szlavon 

határőrvidék Ossz. 

„Tiszta fejmetezés" 
(kopaszmetszéses fej-
művelés) karók mel
lett 139 875,50 13 265,34 26 353,53 3 709,98 183 204,35 

,,Tiszta fejmetszés" 
(kopaszmetszéses fej-
művelés) karók nélkül, 
rövid vesszőkkel (gya
logművelés) 280 132,91 56,27 44 538,37 11 322,0 336 049,55 

A n a g y m é r t é k ű elterjedéséhez valószínűleg a m á r eml í t e t t — a X I X . s zázad szőlő
te rmesz tésének első felére jellemző — visszaesés, hanyagabb művelés segí te t t hozzá . A ho
moki , ker t i szőlők te rü le te t ö b b h u l l á m b a n óriási mór t ékben megnövekede t t . T ö b b e k kö
zö t t a minőségi szőlőtermesztéshez, borgazdá lkodáshoz nem megfelelő t e rü le t ek betele
pí tésének let t komplex e redménye a termelés sz ínvona lának csökkenése . 4 0 

Az alacsony fej műveléssel, kopaszmetszéssel müve i t szőlők te rü le tk ihaszná lása 
szinte maximál i s vol t . A kis formájú, t enyész te rü le tű tőkékből sok fért el egy holdon. 
Magyarországon 1 kat. holdon kb. 12 000 szőlőtőkét ü l t e t t ek a X I X . s z á z a d b a n . 4 1 A kis 
tőkónkónt i te rmőképesség mia t t kellett ilyen s ű r ű n a tőkéke t ü l t e tn i . Valószínű, hogy csak 
a minőségre t ö r ekvő monoku l tú r a szintjón álló borv idékeken metszettek gondosan kopasz
ra, esetleg n y á r i zö ldmunkáva l kiegészítve, míg a több i kopaszfejművelésű t e rü le ten a 
hozzá nem értés, a szőlőtő „megszakadásá tó l " va ló félelem, hanyag technológia vezette a 
gazdák kezét . A Szerómségben ilyen metszés el lenére is 50—100 éves öreg tőkék teremtek 
m á r a X I X . század elején. 4 2 

A fejművelés nemcsak Magyarországon, hanem Ausz t r i ában a szőlőhegyeken, 
2—3 db 1, legfeljebb 2 rügyes csapot hagyva, néme ly néme t szőlőhegyen is, — Majna ós a 
Neckar völgyében — ismert v o l t . 4 3 Szabályos, megha tá rozo t t , á l landó, egymás tó l jól 
e lkü lön í the tő kopaszfejművelés és csapos fejművelós csak egy-két helyen lehetett. A m ú l t 
századi szakirodalomnak ebben a kérdésben e l térő véleménye is ezt t ü k r ö z i . 4 4 A kopasz
metszéses fejművelós, úgy tűn ik , hogy t ö b b tényező együ t t e s ta lá lkozásának e redménye
k é n t alakulhatott k i . Részben kapcsolódik a kont inen tá l i s éghaj lathoz (nagy hőingadozás , 
az alföldi homokverés a lakí t ja) , részben az ország középső terüle te i re jel lemző ba lkán i 
e r e d e t ű vörös bor ku l tú rához , részben a fajta és a t öbb i termesztés technológiai elem igény
telenségéből a d ó d o t t . 

Alacsony fejművelés és részben kopaszmetszés vol t Versec kö rnyékén . 4 5 A Szerómség
ben a legszebb ós legjobb 3—6 vesszőt 1 rügyre me t sze t t ék vissza, a több i t e l t ávo l í to t t ák . 
I t t a ha j t á soka t ké t lábnál (63—64 cm) magasabbra nem engedték nőni , c sonkáz ták , hogy 

3 8 Nyuga t -Magyarországra E N T Z F . — M Á L N A Y I . — T Ó T H I . 1869. 25., 28., 29.; Bala
ton-felvidék, Somló terüle tére E N T Z F . — G Y Ü B K I P . 1868. 107.; Szekszárd, Decs környékére 
K I E L B E K G E B Gy. 1862. 264—265.; Mát raa l j á ra K E C S K É S P . 1966. 

3 9 K E L E T I K . 1875. 80. 
4 0 CSOMA Zs. 1976. 
4 1 L a s - T o B B E S J . 1872. 112.; B A B O , L . 1872. 162. 
4 2 CSAPLOVICS, J . 1819. I . 150. 
4 3 B A B O , L . 1872. 162.; TBATJTMANN, L . 1811. 573—574. 1920 §. 
4 4 Sokszor nem emlí t ik , hogy az egy rügy re visszametszós vajon a kopaszfej sár

szemét , vagy a vessző jól fejlett egy világos r ü g y e t jelenti-é? A sárszemből fejlődő ha j t á s 
is végeredményben egy rendkívül rövid cseren, ké téves részen fejlődött . 

« E N T Z F . — M A L N A Y I . — T Ó T H I . 1869. 16. 



k a r ó ne kelljen. 4 6 B a r a n y á b a n a magyar és horvá t lakosság nem ka rózo t t , és alacsonyan 
m ű v e l t e a szőlőt, míg a n é m e t lakosú községek karó mellett magasabb tőkeművelés t foly
t a t t ak . 4 7 Somogyban ugyancsak nem vol t teljesen á l ta lános a kopaszfejre metszés, m é g h a 
a tőkefejen sok elszáradt rész is vol t , és a gyengébb tőkéke t „ a l v ó " szemre metsze t t ék is . 4 8 

Solton, Dunavecsén, Dunapatajon, Ordason 3—4 rügyes csapokat hagytak, s nem met
szettek kopaszra. A dömsödiek , dabiak, sza lkszentmár toniak a K a d a r k á t kopaszra 
me t sze t t ék . A Duna jobb p a r t j á n röv idebb metszést alkalmaztak 2—3 rügyre , azonban a 
K a d a r k á t i t t is kopaszra m e t s z e t t é k . 4 9 Fe jér megyében a X I X . század közepén a comb -
vagy bakműve lés ugyancsak ismeretlen vol t , de 2—4 rügyre metszettek. A pr imi t ív met
szőeszköz (kaszából készült) a bunkósze rű fej k ia lakulásá t e lőseg í the t t e . 5 0 Mór kö rnyékén 
a n é m e t szőlősgazdák kopaszmetszóssel a l ak í to t t ák k i a tőkefejet . A Balaton m e n t é n is 
metszettek sárszemre, kopaszfejre. 5 1 Dél-Alföldön 1 rügyre me t sze t t ék a szőlőt . 5 2 Homokon 
a gyenge t á p a n y a g u t á n p ó t l á s , a nagy hőmérsékle t ingadozás , az erős visszametszés ha t á sá 
ra tőkeelhalás , tőkesül lyedés keletkezett. A nagy, lapos, elülő sok elhalt részt t a r t a l m a z ó 
tőkefe jeket Alsónémediben (Pest m.) tuskánok nevezték . Egy X I X . század közepi leírás 
Hódmezővásárhe lyrő l is eml í t hasonló szőlőtőkéket : „ . . . l á t t a m oly 7—8 éves tőkéke t , 
melyek jobban el vannak te rü lve , m in t egy erdélyországi kis oláh f a l u " . 5 3 Az Alföld észa
k ibb terüle te in is rövidre , egy rügyre me t sze t t ék a szőlőt m á r a X V I I I . század elején, s a 
pesti oldalon levő t ő k é k e t is legfeljebb 2 rügyre , a budaiakat 1 r ü g y r e . 5 4 Galgamácsán a 
század elején is egy rügyre metszettek kaszából kész í te t t metszőszerszámmal . A tőkefej 
ezér t gömbölyű, volt , min t egy „ s z a k a j t ó " , s akkora tőkefejek is előfordultak, m in t egy-
egy nagy t á l . 5 5 Á t á n y o n csap nélkül me t sze t t ék a szőlőt: ,,. . .min t a rocska olyanok v ó t a k , 
az avas csonkok ra j ta" . 5 6 Heves megye m á s területein is a domináns vörös borszőlőt t e r m ő 
t e rü l e t eken a kopaszmetszéses fejművelés vol t jellemző. K ivéve a Gyöngyös-környéki és a 
má t r aa l j i fehér borszőlő te rü le teke t , ahol kezdetleges bakműve lés t vagy kar ikás művelés t 
lehetett ta lá lni még a filoxéravósz e lő t t . 5 7 

A kopaszmetszős l eg tovább Tokaj -Hegyal ján maradt fenn. 5 8 SZABÓ Dávid, a tokaj-
hegyaljai szőlőművelés részletes leírója a kopaszmetszésről így szól t : „ N á l u n k a metszés 
kizárólag abban áll, hogy a vesszőket a t ő fejéről le tarol ják; vagy kíméletesben mondva: 
nagyobb részint, minden tekintet né lkül még az alsó szemre is, mind tőbü l levágják, — 
hogy az új haj tások csupán a ne ta l án i t t - o t t lappangó a lvó szemekből tör jenek elő, és ez 
annyira megy, hogy a k i nem így metsz, a k i nem oly s imára metszi a t őké t , mint egy teke: 
az el van ká rhoz t a tva a jó metszők Ítélőszéke e lő t t . " S 9 

A kopaszmetszéses fejművelósű tőkéke t Magyarországon többségben nem karóz
t á k . Erre szolgált a csonkázás , a ha j t á sok erőteljes bekur t í t á sa . Kö tözés u t á n a vesszők 
e g y m á s t t a r t o t t á k , t á m a s z t o t t á k . Erre az ún . gyalogművelésre azonban csak erős t a r t á s ú 
ós vesszejü szőlőfajták feleltek meg. 6 0 A kopaszmetszéses fejművelóst mindazok a régi 
szőlőfajták b í r ták , melyek az ál landó sárszemre vagy egy rügyre metszés ellenére is t e rmés t 
hoztak. A pontuszi fa j ták legtöbbje i lyen vol t p l . Rakszőlő , Zölddinka, Fehérgóhér , 
Mózesfehér, Báná t i r izl ing, J á r d o v á n y , Juharfark, Lisztesfehér stb. Ezen belül is a rövid 

4 6 SCHAMS F . 1833. 111.; V I T A L I , J . V . 1828. 180.; CSAPLOVICS, J . 1819. I . 149. 
A különböző helyi l ábak — mint mér tékegységek — közül a m á r X V I . században ál lan
dósu l t osz t rák , illetve bécsi l ába t veszem számítás i alapul, amely 31,6 cm volt . B O G D Á N I . 
1978. 79. 

4 7 H A A S M . 1845. 30. 
4 8 G A Á L A . 1856. 51. ; K N É Z Y J . 1977. 21. 
4 9 É G E T Ő M . 1975. 458—459. 
5 0 L E T E N Y E I L . 1860. 13—14. 
" J A N K Ó J . 1902. 263. 
5 2 B Ö R C S Ö K V . 1970. 82. 
5 3 Gazdasági Lapok 1857. 135. 
5 4 B É L M . 1735—1742. 10. §. Pestre F A R K A S M . 1859. 11.; B u d á r a F U N K , J . 1968. 32. 
5 5 G Ö N Y E Y S. 1940. 39. 
5 6 F E L E . — H O F E R Т . 1961. 123. 
" K E C S K É S P. 1966. 123. 
5 8 SCHAMS F . 1833. 59.; T O L C S V A I N A G Y I . 1864. 15.; MEZŐSSY L . — T Ö R Ö K I . 1867. 

66.; E N T Z F . — M Á L N A Y L — T Ó T H I . 1869. 73.; L Á C Z A Y L . 1899. 7. 
5 9 SZABÓ D. 1855. 66. 
6 0 B A B O , L . 1872. 162.; N A G Y V Á T H I J á n o s is emlí t i а X V I I I . század végéről: „Az 

Egr i Veres-bor- termő tövek , karókhoz fintsenek; hanem tsak a' Veífzök egy tövön körül
k ö t v e . " N A G Y V Á T H I J . 1791. 21. 



9. kép. 3 0 éves kopaszmetszéses fejmű
ve lésűsző lő tőke Tokaj-Hegyal járól , 1 8 3 0 

körü l . SCHAMS F. 1 8 3 3 . u t á n 

ízközű, erőteljes vesszejű fa j t áka t karózni sem kellett, gyalogművelésben t e rmesz te t t ék a 
K a d a r k á t , Köv id inká t , P i rossz lankamenká t , Szerémi zöldet. A tömegbor-szőlőfajták 
közö t t éppen a kopaszmetszés szelektáló h a t á s a mia t t számos s i lány minőségű, t ö b b nő-
virágú, nehezen t e r m ő fajta is szerepelt. Ez magyarázza a Kadarka mellett a Dinka és a 
Góhér (Bajor) féléknek, valamint a Bakator, Balafánt , Beregi rózsás, Juharfark, Lisztes
fehér, Rakszőlő n a g y m é r t é k ű e l ter jedését . 6 1 A korabeli technológia szint jének sikeresen 
megfelelt a kopaszmetszés és az erőteljes csonkázás is, mert b á r gyengí te t te a szőlőtőkét, 
de a területegységre eső nagy tőkeszám, a fény-és hőgazdálkodás lehetővé tette a nagy ós 
jó minőségű te rmések elérését . 6 2 

A kopaszmetszéses fejművelés szinte ez egész Kárpá t -medencében megta lá lha tó 
vol t a filoxéravószig. A gyalogművelósű, karó nélküli kopaszfejművelós Heves megye 
északi ha tá r r a l , a Duna—Tisza közén, a T iszántú l egy részén ( Jászkun terüle tek, Bihar, 
Békés) , valamint nyugaton Veszprém megye és a Bala ton tó l délre eső te rü le teken volt 
meg ta lá lha tó . I t t á l t a lában sornélküliek voltak a szőlők. A hosszabb vesszőket hagyó, 
nem csonkázó, ka rózo t t szőlőterület északnyugat ró l húzódik a legdélibb te rü le t re , Fejér, 
Zágráb és Várasd megyékbe . Északkele t i i r á n y b a n Borsod, Abaúj -Torna és Zemplén 
te rü le tén , valamint Erdé lyben k é t szigetként Medgyesszók és Segesvárszék különül el a 
kar ikás művelésű terü le tektő l . Al ta lánosságban t e h á t ka rózo t t alacsony fejművelést, 
kopaszmetszéssel , a minőségre tö rekvő szőlőterületeken haszná l t ak , m in t a nyugat
magyarországi vörös bor k u l t ú r a terüle tén , a n é m e t lakosú te rü le teken , az északkelet
magyarországi minőségre t ö r ekvő fehér bor k u l t ú r a területén, valamint Erdé ly ké t jelentős 
szász központ jában . 

A metszőkéssel a sárszemig könnyen le lehetett metszeni a vesszőt. A metszés 
m u n k á j á t jól szemléltet i N A G Y V Á T H Y J á n o s X V I I I . század végi leírása, aki sa já t szemével 
l á t h a t t a a sző lőmunkáka t f iatal k o r á b a n . 6 3 , ,A ' meg-vénül t t ő k é k e t a' Miskóltzi-Gazdák a' 
Metízéskor fzokták meg i f j i t an i . A ' melly abból áll, hogy a' meg fzáradot t tőke-fejet a' 
Metfző-kóffel egéfz az elevenig le fzelik, és ezt a' tfelekedetet így nevezik: a' t őké t meg-
kopátsolni , vagy faragni. A ' t apafz ta lás azt bizonyít ja , hogy a' meg-kopá tso l t tőkék nem 
tsak hogy még el-homlitani való fát — is hajtanak, hanem egynéhány Efztendeig bőven — 
is teremnek. A ' mikor vagy új j ra meg-kopá t so l t a tván , magok m i n t hafzna-vehetetlenek, a' 
földből minden gyökerei től k i á s a t n a k . " 

6 1 CSEPREGI P. 1965. 2 8 6 . 
6 2 K O Z M A P. 1966 . 2 8 6 . 
6 3 CSOMA Zs. 1979. ; N A G Y V Á T H Y J. 1 7 9 1 . 4 7 . ; vö . SCHAMS F . 1 8 3 3 . 1 . 5 8 . 



Ott ahol nem ba l tás metszőkés t haszná l t ak , vagy már azt fe lvál to t ta valamilyen 
m á s metszőszerszám, ot t külön kis ba l táva l , fűrésszel vág ták le az elhalt, e lszáradt részt . 
Az éves vesszőket csak éles metszőkéssel lehetett úgy levágni, hogy az be ne hasadjon. 6 4 

A nem megfelelően használ t metszőkés is sokat ronto t t a metszlap minőségén. Ú g y tűn ik , 
hogy a kopaszfejre metszett t ő k é k vesszőit toló, gyors mozdulattal vág t ák le. Viszont a 
kopaszmetszéses fejművelósű t ő k e nyakha j t á sa i t , , , cs icskurásodot t" részeit, a tőkefej 
alsó feléből k inövő f a t tyúha j t á soka t nem lehetett a metszőkós megvas tagodó alsó élrésző-
vel e l távol í tani . Ezeket a metszőkés hegyével húzva , r á n t v a lehetett csak alulról, oldalról 
felfelé i rányuló mozdulattal tőből levágni. Érmel léken inkább húz t ak , min t t a sz í t va 
metszettek, ezér t a metszett vesszők „ n a g y megrázkód ta t á s t szenvednek". 6 5 J A N K Ó J á n o s 
szerint a Balaton m e n t é n Zala megyében húzva , az északibb te rü le teken pedig tolva is 
metszettek, ami K E L E T I Ká ro ly adataival is megegyezik. 6 6 Szlavóniában húzva me t sze t t ék 
a szőlőt . 6 7 Tokaj -Hegyal ján a metszőkés felső hegyesedő végével v á g t á k le a f a t tyúha j t á 
sokat, míg a t ő k é k belsejéből t a sz í tó mozdulattal a rügy felett me t sze t t ék ke t t é a vesszőt . 6 8 

Szekszárdon a to ló metszés t így végezték: „ . . . egyéb i rán t a' metszés a'rendes jó vesszők
nél nem r á n t v a , hanem a' kés szakál lá t , vagyis alsó görbeségót a' balkézzel egy kissé meg
hajtot t és feszesen ta r to t t vesszőnek tasz í tva t ö r t én j ék . . . " 6 9 . 

Az ollókkal nem lehetett sárszemig metszeni. A metszési megszokás t úgy t u d t á k 
csak feloldani az ollóknál, ha azokat a kések formájára készí te t ték . í g y min t ollót és min t 
kés t is ha szná lha t t ák . Azonban az á tmene t i késes metszőolló t í pusokka l sem lehetett m á r 
toló, t asz í tó metszés t végezni. Fokozatosan a sárszem metszéséről á t t é r t e k az 1—2 és 
t ö b b rügyes csapok hagyására . Ez azt jelentette, hogy az eddigi kopaszmetszéses fe jműve
lósű te rü le tek fokozatosan visszaszorultak, ős előtérbe léptek a csapos fejművelósű és a 
bakművelésű te rü le tek . A fi loxéravész u t á n k ikr i s tá lyosodot t a metszési és művelésmód. 
Míg Tokaj-Hegyal ján , Eger környékén , Pest szőleiben, Érmel léken, a Balaton északi part
vidékén a metszőkéssel a metszfelületet vízszintesen képezték k i ós azt t a r t o t t á k j ó n a k , 7 0 

addig néme t pé ldá ra és a fejlettebb szakirodalom h a t á s á r a m á r a ferde, rüggyel ellenkező 
oldalra lejtő metszlapot i smer ték el Ausz t r i ában , B u d á n , Szekszárdon, Somogyban, 
Gyöngyösön. Sőt, lassan a metszőolló térnyerésével — mivel ezzel vízszintesen metszeni 
nehéz vol t — Tokaj -Hegyal ján is. Innen í r t ák a X I X . század végén, hogy: ,,. . .míg 
késsel me t sze t t ünk , arra f igye lmezte t tük a metszőt , hogy kését a vesszőn keresztül t a r tva 
po l t rá ra messen, azaz úgy vágja el a vesszőt, hogy a portra is megáll jon rajta, ha reá teszik. 
Most pedig azt mondogatjuk a metszőnek, hogy ollóját a vesszőn ne keresztül egyenesen, 
hanem h a r á n t é k o s a n tartsa; mert a vesszőt az első t e rmő szem felett egy vonalnyira ú g y 
kell ha r án t ékosan elvágni, hogy a vesszőből kifolyó nedvesség a szemre ne menjen s azt 
meg ne v a k í t s a " . 7 1 

Hosszú ideig az ollót e lu tas í tó S I M O N V . a t t ó l ta r to t t , hogy a metszés t azokkal nem 
lehet ferdén végezni. Meggyőződve az ellenkezőjéről, hamarosan a jánlani kezdte a szőlő
metsző o l lóka t . 7 2 

Bár a teljes ós végleges eszközvál tás a szőlőtermesztésben csak a X X . század első 
negyedében t ö r t é n t meg, a X I X . század közepén megjelenő ós lassan t é r t hódí tó késes, 
ke t tős haszná la tú metszőollók megpecséte l ték a metszőkések sorsá t . Ezt a folyamatot 
gyors í to t ta meg a filoxéra ós u t á n a a felvilágosultabb, racionális szőlőművelés. 

A késes metszőollók megjelenése és haszná la t a nemcsak a szőlőmetszés eszköz vá l t á 
sá t dön tö t t ék el és gyors í to t t ák meg, hanem egyben a különböző magyarországi tőke 
művelés ós metszési m ó d o k a t is egységesí te t ték. í g y e l tűn tek a ko rább i t e rü le t i—tá j i 

6 4 M Á R T O N F E Y K . 1864. 65. 
6 5 SZELE I . 1865. 87. 
6 6 J A N K Ó J . 1902. 267.; V I N C Z E I s t v á n a Balaton vidéki és Zala vidéki metszőkés

t ípussal csak a húzvametszés t t a r t ja valószínűnek. V I N C Z E I . 1957. 78—80. 
6 7 P E N A V I N O. 1975. 105. 
6 8 SCHAMS F . 1833. I . 58. 
69 Gazdasági Kistükör 1845. 132. 
7 0 Tokaj-Hegyalj á ra SCHAMS F . 1833. I . 59.; Magyar Gazda 1848. I I . 194.; Egerre 

M Á B T O N F E Y K . 1854. 66.; Pestre F A R K A S M . 1859. 11.; Balatonra V A J K A I WAGENHTJBER 
A . 1938. 43.; Érmei lékre SZELE I . 1865. 87. 

7 1 Ausz t r i ában T R A U T M A N N , L . 1811. 573—574. 1920 §.; B u d á n F U N K , J . 1868. 32.; 
Szekszárdon Gazdasági Kistükör 1845. 132., 133 — t o l ó mozdulattal ! — Somogyban G A Á L 
A . 1856. 51.; K N É Z Y J . 1977. 21. ; a szakirodalom véleménye: K Ö H L E R , W . 1858. 48.; 
Toka j -Hegva l ján később T O L C S V A I N A G Y I . 1864. 15.; Gyöngyösre K E C S K É S P. 1966. 512. 

7 2 S I M O N V . 1865b 777. 



különbségek mind a haszná la ton k ívül re szorult metszőkések, m i n d a korábbi metszési 
formák és tőkemúvelés i m ó d o k t ek in t e t ében . 

A vizsgált t é m a egyben jó pé lda arra, hogyan válik az ipari új t e rmék , eszköz a 
parasz t ság kezén használa tossá , m i k é n t terjedt el és honosodott meg Magyarországon a 
külföldi iparcikk, a szőlőmetszőolló és annak is á t m e n e t i t ípusa , a késes metszőolló. A szőlő-
metszés munkaeszközvá l t á sában á t m e n e t i eszköznek t ek in the tők a késes metszőollók, 
melyek magukban ho rdoz t ák az ú j , de egyben a felvál tásra szánt régi munkaeszköz a lak já t 
ós jó tu la jdonságai t . 

A teljes munkaeszközvá l tás e lhúzódása a paraszti h a g y o m á n y erősségét, az új tól 
való t a r t ózkodás t mutat ta . A metszőollók el terjesztésében az uradalmak v i t t ék a vezető 
szerepet a szaksaj tó t á m o g a t á s á v a l . 
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Jegyzék a 3. képen f e l tün te te t t metszőollókról 

Az ollók felsorolásában először az eszköz származás i helyét , az őrző m ú z e u m 
nevét , az ot tani le l tár i s zámá t , és amelyikrő l a Magyar Mezőgazdasági Múzeum Munka-
eszköztör tónet i A r c h í v u m á b a n ( tovább iakban MMA) fénykép van, annak az ottani ny i l 
v á n t a r t á s i számát t ü n t e t e m fel. Azoknál az ollóknál, amelyek származási helye ismeretlen, 
a t é rképen az őrző m ú z e u m székhelyét t ü n t e t e m fel. 



1. Pöszöny , Vas m. Savaria Múzeum, Szombathely. Ltsz. 59.1224.1. M M A : 19994. 
2. Vasegerszeg, Vas m . Magyar Mezőgazdasági Múzeum, Budapest. Ltsz. 65.386.1. M M A : 

74777. 
3. J á n o s h á z a , Vas m . He ly tö r t éne t i Múzeum, Jánosháza . Ltsz. 64.122.1. M M A : 50071. 
4. Ol tá ré , Zala m . T h ú r y György Múzeum, Nagykanizsa. Ltsz. 52.286.6. M M A : 40908. 
5. Bocföld, Zala m. Göcseji Múzeum, Zalaegerszeg. Ltsz. 63.26.7. M M A : 53284. 
6. Bocföld, Zala m. Göcseji Múzeum, Zalaegerszeg. Ltsz. 51.24.31. M M A : 53282. 
7. Ismeretlen, Balatoni Múzeum, Keszthely. Ltsz. 65.9.4. M M A : 62906. 
8. Ismeretlen, Balatoni Múzeum, Keszthely. Ltsz. 64.9.5. M M A : 52874. 
9. Tüskevá r , Veszprém m . Saját gyűj tés . M M A : 89365. 

10. Csékút , Veszprém m . Bakonyi Múzeum, Veszprém. Ltsz. 54.90.1. M M A : 17979. 
11. Somogyjád, Somogy m . R ipp l -Róna i Múzeum, K a p o s v á r . Ltsz. 51.8.1. M M A : 52564. 
12. Kaposú j lak , Somogy m . R ipp l -Róna i Múzeum, K a p o s v á r . Ltsz. 66.198.3. M M A : 

52553. 
13. Mohács, Baranya m . Janus Pannonius Múzeum, Pécs . Ltsz. 60.319.1. M M A : 2742. 
14. Tolna, Tolna m. Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 11. 11.47. M M A : 51980. 
15. Szekszárd, Pa lánki -hegy, Tolna m . Bér i Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 

58.4.1. M M A : 29782. 
16. Ismeretlen, Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 01.3.305. M M A : 29646. 
17. Ismeretlen, Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 01.3.137. M M A : 29647. 
18. Ismeretlen, Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 01.3.136. M M A : 29645. 
19. Ismeretlen, Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 01.3.135. M M A : 29648. 
20. Ismeretlen, Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 01.3.134. M M A : 29640. 
21. Ismeretlen, Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 01.3.133. M M A : 29649. 
22. Ismeretlen, Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 01.3.132. M M A : 29652. 
23. Ismeretlen, Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 01.3.131. M M A : 29641. 
24. Ismeretlen, Béri Balogh Á d á m Múzeum, Szekszárd. Ltsz. 01.3.130. M M A : 29650. 
25. Kecskemét , Katona József Múzeum, Kecskemét . Ltsz. 1948. M M A : 17414. 
26. Kecskemét , Katona József Múzeum, Kecskemét . Ltsz. 1717. M M A : 17397. 
27. Torbágy , Pest—Pilis—Solt—Kiskun m . Magyar Mezőgazdasági Múzeum, Budapest. 

Ltsz. 65.1638.1. M M A : 74815 
28. Szokolya, Hont m. Magyar Mezőgazdasági Múzeum, Budapest, Ltsz. 61.1069.1. M M A : 

8975. 
29. K i snána , Heves m. M á t r a Múzeum, Gyöngyös. Ltsz. 63.233.1. M M A : 40662. 
30. K i snána , Heves m. M á t r a Múzeum, Gyöngyös. Ltsz. 63.231.1. M M A : 40680. 
31. Gyöngyösoroszi , Heves m . Mát ra Múzeum, Gyöngyös. Ltsz. 58.277.1. M M A : 40597. 
32. Kunhegyes, J á sz—Nagykun—Szo lnok m . Györffy I s t v á n Nagykun Múzeum, Karcag. 

Ltsz. 67.392.1. M M A : 65138. 
33. Kunhegyes, J á s z — N a g y k u n — S z o l n o k m . Györffy I s t v á n Nagykun Múzeum, Karcag. 

Ltsz. 67.433.1. M M A : 65137. 
34. Karcag, J á sz—Nagykun—Szo lnok m . Györffy I s t v á n Nagykun Múzeum, Karcag. 

Ltsz. 67.433.1. M M A : 65137. 
35. Szentes, Csongrád m . Koszta József Múzeum, Szentes. Ltsz. 54.697.1. M M A : 23424. 
36. Hódmezővásá rhe ly , Csongrád m . Tornyai J á n o s Múzeum, Hódmezővásárhe ly . Ltsz. 

50.393.1. M M A : 12407. 
37. D é v a v á n y a , Békés m . Magyar Mezőgazdasági Múzeum, Budapest. Ltsz. 61.1294.1. 

M M A : 9017. 
38. Békés, Békés m . Tiszáninneni R e f o r m á t u s Egyházke rü le t Múzeuma, Sá rospa tak . 

Ltsz. G. 1960.109. M M A : 11991. 
39. Békés, Békés m. Békési Múzeum, Békés . Ltsz. 56.123.1. M M A : 13740. 
40. K o n y á r , Bihar m. Magyar Mezőgazdasági Múzeum, Budapest. Ltsz. 65.1155.1. M M A : 

74792. 
41. Ha jdúböszörmény , H a j d ú m . Hajdúság i Múzeum, Ha jdúböszö rmény . Ltsz. 52.238.3. 

M M A : 33582. 
42. Hajdúböszörmény, H a j d ú m . Hajdúság i Múzeum, Ha jdúböszörmény . Ltsz. 52.238.3. 

M M A : 33273. 
43. Ha jdúböszörmény , H a j d ú m . Ha jdúság i Múzeum, Ha jdúböszörmény . Ltsz. 52.238.4. 

M M A : 33274. 
44. Debrecen, H a j d ú m . Dóri Múzeum, Debrecen. Ltsz. Sz. 1906: 1179. M M A : 3928. 
45. Olaszliszka, Zemplén m . Rákóczi Múzeum, Sárospa tak . Ltsz. 52.261.1. M M A : 8576. 
46. Felsőberecki Zemplén m . Tiszáninneni Refo rmá tus Egyházkerü le t Múzeuma, Sáros

patak. Ltsz. G. 1937.126. M M A : 12042. 
47. Sá rospa t ak , Zemplén m . Rákócz i Múzeum, Sárospa tak . Ltsz. 52.343.1. M M A : 8579. 



Скота Zsigmond 

48. Sá rospa tak , Zemplén m . Rákóczi Múzeum, Sárospa tak . Ltsz. 52.342.1. M M A : 8580. 
49. Sá rospa tak , Zemplén m . Rákóczi Múzeum, Sárospa tak . Ltsz. 52.388.1. M M A : 8610. 
50. Tokaj, Zemplén m. Tokaji Múzeum, Tokaj . Ltsz. — M M A : 25445. 
51. Tokaj, Zemplén m. Tokaji Múzeum, Tokaj. Ltsz. — M M A : 25447. 
52. Tokaj, Zemplén m. Tokaj i Múzeum, Tokaj. Ltsz. — M M A : 25449. 
53. Kispetr i , Kolozs m. (ma Román ia ) . Tet tamanti Béla graf ikusművész tu la jdonában . 
54. Már iaha lom, Pest—Pilis—Solt—Kiskun m . M M A : 93129. 
55. Egyek, H a j d ú m. Néprajz i Múzeum, Budapest. Ltsz. 68.99.3. 
56. Kisújszállás, J á sz—Nagykun—Szolnok m . Néprajz i Múzeum, Budapest. Ltsz. 69.122.4 
57. Kornádi , Bihar m. Népra jz i Múzeum, Budapest. Ltsz. 61.122.41. 
58. Vizsoly, Abaúj -Torna m . Néprajzi Múzeum, Budapest. Ltsz. 54.95.97. 
59. Szikszó, Borsod m. Népra jz i Múzeum, Budapest. Ltsz. 55.82.4. 
60. Ruszt, Sopron m. Néprajz i Múzeum, Budapest. Ltsz. 113.978. 

Zsigmond С s'o'm'a 

D I E V E R B R E I T U N G D E R M E S S E R R E B S C H E R E N I N U N G A R N 

(Auszug) 

Die Messerrebscheren können zur Entfernung der verholzenden mehr jähr igen Teile 
des Weinstocks zweifach gebraucht werden. Man kann sie als Schere gebrauchen, aber 
auch ihre ä u ß e r e konkave Schneide wie ein Rebmesser benü tzen . Die Möglichkeit die 
Schere zweifach zu gebrauchen, fördert die Verbreitung des Instrumentes i m Kreise der 
an der Tradi t ion hängenden ungarischen Bauern. 

I n Ungarn verbreiteten sich um die Mi t t e des 18. Jahrhunderts die von Johann 
Keusch i n Krems, Österreich hergestellten Messerrebscheren. Später wurden nach diesem 
Muster auch ört l ich Scheren hergestellt. Die ersten Untersuchungen des neuen Instru
mentes nahm Wilhelm Köhler , Professor an der Wirtschaftlichen Akademie in Magyaróvár 
vor. Seinem günst igen U r t e i l entsprechend, b e m ü h t e man sich diese Schere auch auf 
dem Großgrundbes i tz e inzuführen. Der Schnitt wurde schneller und leichter, die Qual i tä t 
besser und man erwartete, d a ß die Notwendigkeit Taglöhner anzustellen, abnehmen 
würde . 

Das neue Instrument wirkte sich auch auf die A r t des Schnittes aus. M i t der 
Schere konnte man ähnlich wie bei den Rebmessern nicht oberhalb des ersten entwickel
teren helleren Auges schneiden, sondern nur höher . Dadurch, daß die langen Zapfen 
belassen wurden, wurden die Köpfe der Weins töcke stufenweise höher . Wenn früher i m 
Karpatenbecken die niedrige Weinstockbehandlung kennzeichnend war, t ra t jetzt 
anstelle des Anschneidens auf gut entwickeltes Basalaugen am alten Holz die höhere 
Kopferziehung m i t Zapfenschnitt. 

Der niedrige Kopfschnit t ohne Pflock verbreitete sich i m K o m i t a t Heves, i m 
Raum zwischen Donau und Theiß , i m öst l ichen Teile der Großen Ungarischen Ebene 
und im Westen i m Komi ta t Veszprém und südlich des Balatons. Hier waren die Weingär ten 
i m allgemeinen nicht in Reihen geordnet. 

Die Rebpfäh lung der längeren Räbhö lze r war in Westen dos historischen Ungarns 
verbreitet, v o m Norden übe r das Komi ta t Fe jé r bis nach Kroat ien. I m nordöst l ichen Teil 
des Landes war sie in Borsod, A b a ú j — T o r n a und Zemplén, sowie inselartig an zwei 
Stellen i n Siebenbürgen, in der N ä h e von Meggyes (Mediasch) und Segesvár (Scheßburg) 
bekannt. Die niedrige Erziehung mi t Pf löcken war also dor t zu Hause, wo man Quali
tä t sweine züch te t e , so i m Gebiete der westungarischen Rotweinkultur , i m Tokaj-
Hegyalja Gebiet, in deutsch besiedelten Gegenden und in den zwei bedeutenden 
sächsischen Weinzuchtgebieten in Siebenbürgen. 

M i t dem Rebmesser wurden im Tokaj-Hegyalja Gebiet, in der Umgebung von Eger, 
und von Pest, i n der Érmel lókgegend und am nördl ichen Ufer des Balatons horizontale 
Schni t t f lächen erzielt. Unter dem Einflüsse der Fachliteratur kannte man aber aiich die 
schräge, gegen die der Auge entgegengesetzte Seite geneigte Schni t t f läche in Österreich, in 
Buda, Szekszárd, der Somogy und in Gyöngyös . I m 20. Jahrhundert wurde dies langsam 
allgemein. 

Der Gebrauch der Rebscheren verbreitete sich i m ersten Viertel des 20. Jahrhun
derts in Ungarn allgemein. Die Rebmesser verschwanden. Die E in führung des neuen 
Gerätes führ te zum Verschwinden der f rüheren ört l ichen Unterschiede i n der A r t des 
Weinanbaus und des Rebschnitts. 
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Mezőberényi szőrhímzések 

Az alföldi szőrhímzések népi vászonhímzéseink jellegzetes csopor t já t a lkot ják . 
A kunsági , hódmezővásárhe ly i h ímzések mellett ismeretes a Békés megyei, Orosházáról és 
környékérő l származó anyag, amiket „orosházi szőrös pá rnavógek" n é v e n tar t számon a 
szakirodalom. A köze lmúl t évek g y ű j t ő m u n k á j a során Mezőberény ben is kerü l t elő n é h á n y 
gyap júva l h ímze t t pá rnavég . B e m u t a t á s u k indokoltnak látszik az ezen a téren végzendő 
t o v á b b i k u t a t á s o k érdekében. 

Mezőberény Békés megye egyik jelentős települése. A tö rök idők alatt elnéptele
nedett falu a X V I I I . század első h a r m a d á b a n te lepül t újra . 1723 ós 1731 közö t t szlovák, 
n é m e t és magyar j obbágyok telepedtek meg az egykori falu helyén, ós ve t e t t ék meg a mai 
Mezőberény alapjait. A dinamikusan fejlődő község a X I X . század másod ik felétől mind 
külső képében, mind pedig gazdasági - tá rsadalmi életét tekintve az alföldi kis mezővárosok 
szint jére emelkedett. Nép i ku l tú rá j á t az etnikai tagol t ság és a paraszti hagyományokhoz 
való ragaszkodás mellett a polgári h a t á s o k i rán t i fogékonyság jellemzi. Népművésze te 
még nem eléggé ismert, de a mú l tbó l megőrzö t t szőt tesek és a közelmúl t években fel
ku ta to t t szücshnnzések elég jelentős díszí tő hagyományokró l t a n ú s k o d n a k . Az ezek alap
fán alkotot t képe t egészítik k i a fentebb emlí te t t szőrhímzések is. 

A gyapjú feldolgozásának fejlett gyakorlata alakult k i a község m i n d h á r o m népi 
közösségénél, a m ú l t század első felében folytatot t n a g y a r á n y ú juhtenyésztéssel össze
függésben. A gyapjúér tékes í tés a jobbágygazdaságok egyik legfontosabb jövede lmét je
lentette. Az időnkén t a tízezer darabot is megha ladó „magya r j u h ' ' - á l lomány gyapjú-
t e rmésé t dunán tú l i és felvidéki csapók vagy a környékbel i kereskedők vásáro l ták meg a 
be rény i „ juhos gazdák" - tó l . A lenyí r t gyap jú t házi lag is feldolgozták: r u h á n a k való 
daróco t , gyapjúpokrócot és abroszokat szőt tek belőle. Sóval, ecettel sz ín ta r tóvá te t t 
növény i fes tőanyagokkal — diókopánccsal , vö röshagymáva l — színezet t gyapjúfonalból 
még az 1920-as években is szőt tek ruhaszöve te t és készí te t tek k ö t ö t t ujjast („unter -
cikk"-et) . 

A gyapjúfonala t hímzésre is haszná l ták . Az erre uta ló legrégebbi for rásada tunk 
egy 1816-ból származó leltárból való. Ennek egyik té te le „ H a t törü lköző kendő, mellyek 
közzül h á r o m gyapj í ival van k ivar rva" . Fe l tehe tően ezzel az adattal közel egyidősek 
t á r g y i emlékeink, a magyar, illetve néme t családoktól származó pá rnavégek , amiket a 
be rény i magya r ság „szőrrel k ivarr t p á r n a v é g e k " néven ismer. Ezeket mutat juk be a 
köve tkezőkben . 

1. kép. Szőrhímzéses párnavég , Mezőberény 
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1. számú hímzés — párnavég (1. kép) 
A legrégebbinek ismert pé ldányunk . Szá lánvar ro t t t echn ikáva l készül t , alapanyaga házi
vászon. Lelőhelye: Mezőberény, „ N é m e t g á t " . 

A hímzés szerkezete há romsávos . A középső sávban hu l l ámvona las i n d á k közö t t 
geometrikus v i r ágmin t ák helyezkednek el. A sávot zá róvona lakka l összefogott keskeny 
sordísz zárja le. A szerkezet külső peremdísz í tménye alul és felül egy-egy sor, v i r ágmot ívu
mokból szerkesztett d ísz í tmény. A haszná l t színek: téglavörös és söté tkék. A h ímzés — 
szerkezetét tekintve — az orosházi p á r n a végekkel mutat rokonságot . 

Ma m á r nem á l lap í tha tó meg, hogy a h ímzés t — mely jelenleg budapesti magán 
tulajdonban van — k i kész í te t te . E lső ismert tulajdonosa, az 1851-ben szüle te t t Speck 
Mihályné Spiesz Erzsébe t módos n é m e t parasztasszony vol t . Családja száz ho ldná l na
gyobb bi r tokkal rendelkezett a ke t tőskú t i , a keselyűsi és az óker t i ha tár részén . A h á r o m 
helyen fekvő bi r tokon egy nagyobb és ké t kisebb tanya vol t . A család h a g y o m á n y a i 
szerint Speck Mihályné a pá rnavége t , illetve p á r n á t elődeitől kapta. Ő m á r min t „rongyos
zac skó t " haszná l t a a kü lönben jó á l l apo tban levő p á r n a h u z a t o t . A hímzés — a család 
hagyománya i szerint — az 1800-as évek legelején készült . — A p á r n a h u z a t másodlagos 
rendel te tésében ö rök lődö t t a csa ládban . Speck Mihályné leszármazot ta i — akiknek a 
hímzés később a b i r t o k á b a ke rü l t — hozzá hasonló anyagi kö rü lmények közöt t élő német 
parasztok voltak. Jelenlegi tulajdonosa, az 1906-ban szüle te t t K a c z k ó Andrásné Schäfer 
Magdolna — az ada tköz lő Szilágyiné K e m é n y Mária nagyanyja — is min t 80—100 holdas 
gazdacsalád l eánya k ö t ö t t házasságot első férjével, a hasonló anyagi he lyze tű Winter 
Józseffel. Második férje, K a c z k ó A n d r á s könyvelő vol t . K a c z k ó Andrásné — k i jelenleg 
Pesten él, és 1965-ben ipari dolgozóként ment nyugd í jba — a l a k í t o t t a á t a hosszú időn á t 
rongyoszsákként haszná l t h ímze t t p á r n a h u z a t o t d í szpárnává , s azt — míg Mezőberényben 
lakot t —• polgárias bú to rokka l berendezett szobájában az ágyon, illetve a „p lüs skanapé" -n 
tar tot ta . 

2. számú hímzés — párnavég (2. kép) 
Szabadrajzú szőrhímzés. Alapanyaga házivászon. H í m z e t t felülete 48x27 cm. Lelőhelye: 
Mezőberény, „Magya rvég" . 

A hímzés há romsávos szerkezetű. Középső sáv jának fő m o t í v u m a i nagy, karéjos 
foglalatú g r áná t a lmák . A hangsúlyos , nagy elemeket leveles, vi rágos szárak fogják össze. 
A sávot erőteljes, ke t tős vonaldísz választ ja el a levelekkel, szá rakka l összefogott, kisebb 
alakban megformál t indás g ráná t a lmákbó l álló peremdísz í tménytő l . — Színei: vörös, 
vüágos okkersárga ós középkék. Technikája laposhímzés, a nagyobb m o t í v u m o k a t szál
öltéssel v a r r t á k körül . 

A hímzés jelenleg Rau Józsefnó Oláh Zsuzsanna mezőberényi lakos b i r t o k á b a n van. 
Legkorább i ismert tulajdonosa, az ada tköz lő Rau Józsefné nagyanyja, az 1838-ban szüle
te t t Oláh Józsefnó Zsíros Zsuzsanna középbi r tokos parasztasszony volt . Mintegy 50—60 
holdas t a n y á s b i r tokuk vol t a keselyűsi ha tá r részen s a be l te rü le ten házuk . A család 
t u d o m á s a szerint a p á r n a h u z a t o t elődeitől kapta, így annak keletkezését az 1850 előt t i 
időre — esetleg az 1800-as évek elejére —• teszik. Készí tője nem ismert. A p á r n a h u z a t 
később a legidősebb fiú, az 1859-ben szüle te t t Oláh József csa ládjába kerül t , aki az örök
lö t t vagyont g y a r a p í t v a ö tvenho ldas t a n y á s b i r tokáva l a család korábbi r a n g j á t meg
őrizte. — Ná luk kezdetben a „ v e t e t t á g y o n " t a r t o t t á k a h ímze t t végű p á r n á t hat m á s — 
csipkés végű — p á r n a közöt t , majd amikor a lakás berendezését polgárias bú to rokka l fel
ú j í to t t ák , a tiszta k a m r á b a kerü l t egy hasonlóan felvetett ágyra , amelyben a leányok 
részére gyű j t ö t t „heverő to l l" -a t t a r t o t t á k . — Oláh József h á z á b a n nevelkedtek unoka
húgai , a jelenlegi tulajdonos Rau Józsefnó Oláh Zsuzsanna és nővére , a később N á d u d v a r i 
K á r o l y vasút i alkalmazottal házasságra l épe t t Oláh Teréz. N á d u d v a r i n é az 1930-as évek 
elején d í szpárnává a l ak í to t t a á t a p á r n a h u z a t o t , illetve a pá rnavóge t , amelynek a hímzése 
ma is csaknem teljesen ép, csupán a vászna — mely egyébkén t „ t i sz t a kender" — kopott 
meg erősebben. — Ez xijabb minőségében haszná l ta jelenlegi tulajdonosa (aki az 1950-es 
évektől nyugdí jazásáig ipari m u n k á s k é n t dolgozott) polgár ias bú to rokka l berendezett 
l akásában az 1950-es évekig. 

3. számú hímzés — párnavég (3. kép) 
Szabadrajzú szőrhímzés. Alapanyaga házivászon. H í m z e t t felülete 54x27 cm. Lelőhelye: 
Mezőberény, „Magya rvég" . 

Szerkezete há romsávos . A középső mezőt — melynek ura lkodó elemei virágos, 
leveles szárakkal összefűzött nagy, karéjos g r á n á t a l m á k — felül és alul erőteljes, h á r m a s 
vonaldísz zárja le. Ezeken kívül a peremdísz í tmóny ri tmikusan ismétlődő virág mo t ívuma i 
teszik teljessé a szerkezetet. Színei: vörös, barna, világos okkersá rga és kissé fakó, kékes 
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3. kép. Szőrhímzóses pá rnavég , Mezőberény 

á r n y a l a t ú zöld. Technikája laposhímzés, a v i r ágmot ívumoka t és a leveleket láncöltéssel 
v a r r t á k körül . 

A jelenleg m a g á n g y ű j t e m é n y b e n levő hímzés készí tőjének ki lé tét nem lehet teljes b i 
zonyossággal megál lap í tan i . Első ismert tulajdonosa az ada tköz lő A p á t i I s t v á n dédnagy-
anyja, az 1841-ben szü le te t t Balogh I s t v á n n á Szekeres Ka ta l i n parasztasszony volt . Család
juk mintegy 10—15 hold földdel rendelkezett. Lehet, hogy a hímzést ő készí te t te , mert em
lékezet szerint va r roga tó , hímezgető asszony volt , de az ada tköz lő , Apá t i I s t v á n szerint az is 
feltehető, hogy m á r elődeitől kapta, így a h ímzés keletkezésének ideje az 1850 előt t i évekre 
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t ehe tő . — A hímzés később az 1869-ben szüle te t t A p á t i I s t v á n n á Balogh Erzsébe t tulaj
d o n á b a kerü l t . A korán özvegyen maradt A p á t i n é mintegy t i zenö t holdnyi — részben 
örököl t , részben bérel t — földön gazdá lkodot t . Nádfedeles, földes padlójú h á z a vol t a 
községben. Tisz taszobára nem te lvén , szobájában egy haszná la ton kívüli , díszesen vetett 
ágyon tar to t ta m á s pá rnákka l e g y ü t t a h ímze t t p á r n á t . — H a l á l a u t á n örökösei négy 
egyenlő részre osz to t t ák az örököl t ingóságokat , sorsot húz t ak , s így kerü l t a p á r n a az 
akkor — az 1920-as évek elején — még gyermek A p á t i I s t ván , a legutóbbi tulajdonos 
b i r tokába . A p á t i I s t v á n nem gazdá lkodo t t , m á r édesapja is vendéglős volt , hanem szak
m á t tanult . Egy ideig s zakmá jában dolgozott, majd néhány évig kiskereskedő vol t , 
1966-ban m i n t termelőszövetkezet i ke rékgyár tó ment nyugdí jba . — A b i r t o k á b a n levő 
p á r n a h u z a t o t az 1940-es évek elején egyéb célokra felhasználták, az igen jó á l l apo tban 
levő p á r n a v é g e t pedig — a h ímzés megcsonkí tása nélkül — d í szpárnává a l ak í to t t ák . í g y 
haszná l t ák az 1960-as évek elejéig. 

Szerkezeté t tekintve e ké t u t ó b b i p á r n a v é g a kunsági hímzésekkel látszik rokon
ságban lenni, de m o t í v u m a i k sa já tos helyi s t í lus egykori meglétére engednek következ
tetni . 

4. számú hímzés — párnavég (4. kép) 
Szabadra jzú szőrhímzés. Alapanyaga házivászon. H ímze t t felülete 5 7 x 3 3 cm. Lelőhelye: 
Mezőberény, „ M a g y a r v é g " . 

A há romsávos szerkezetű h ímzés középső sávjá t há rom — fordí tva egymás mellé 
helyezett — lendületesen megformál t nagy — gráná ta lmasze rű — m o t í v u m o k tö l t ik k i . 
A sávot vonaldíszre helyezett leveles tu l ipánok r i tmikus sora zár ja le mind alul, mind 
felül. Színe: sö té tba rna , csaknem fekete. Techniká ja laposhímzés. 

A jelenleg m a g á n g y ű j t e m é n y b e n levő h ímzés korábbi tulajdonosa Majzik I s t v á n n á 
Balogh I r m a mezőberényi lakos. Tudomása szerint a hímzést dódnagyanyja , Balogh 
P e t e m é Kolozsi Kata l in készí te t te . A Balogh család az 1870-es évek elején a Bihar megyei 
Tenkére kö l tözö t t . Majzik I s t v á n n á így emlékezik: „Nagyon szegény emberek voltak. 
Mikor Tenkére mentek, minden holmijuk — a gyerekekkel e g y ü t t — elfért a kocsiderék
ban". N é h á n y évet tö l tö t t ek Tenkén . Leányuk , az 1870-ben szüle te t t Balogh Julianna — 
az ada tköz lő Majzikné nagyanyja — o t t nő t t n a g y l á n n y á . Az ő s taf í rungjába kész í te t te az 
anya, Balogh Pó te rné a p á r n á t , a család h a g y o m á n y a szerint a Tenkén l á t o t t gyapjú-
hímzéses pá rnavégek min tá já ra , vagy még Tenkén , vagy i t thon, Berényben. — Balogh 
Julianna m á r i t thon ment férjhez Komlód i Ferenchez. A csa ládnak akkor mintegy 12 hold 
földje vol t a kereki ha tár részen. A községben a „ m a g y a r B a r i c á n " h á z a t vettek. Nád
fedeles, földes ház volt , amely akkor még kívül esett a szélső házsoron, és k o r á b b a n juhá
szok laktak benne, s innen , , juhászház"-nak m o n d t á k . I t t ha szná l t ák a p á r n á t díszként az 
ágyon. — Az 1920-as évek közepén Berényben nagy községi kiál l í tás volt . Az ada tköz lő 
Majzikné ap jának , a cipészmesterséget folytató Balogh Sándornak a j avas la tá ra e lvi t ték a 
p á r n á t a kiál l í tásra, ahol a K o m l ó d i Ferencné á l t a l „semmi kis m u n k á n a k " t a r to t t — 
még ép á l l apo tban levő — p á r n a első díjat nyer t . — Később zacskóvá a l ak í t o t t ák á t , 
Majzik I s t v á n n é m á r így haszná l t a . — Vászna ma is elég jó á l l apo tban van, de hímzése 
erősen megkopott. Az eredeti m i n t á k körvonala i csak a h ímzésmaradványok és az elő-
rajzolás nyomai u t á n á l lap í tha tók meg. 

Mezőberényben a jelen század elején m é g mind a h á r o m népi közösségnél — ha 
múlófélben is —• szokásban vol t a tiszta szoba ágyainak , vagy legalább egy haszná la ton 
kívüli á g y n a k p á r n á k k a l való díszítése. A polgárosodó ízlésnek azonban már nem feleltek 
meg a gyap júva l k ivar r t vaskos, erőteljes vászonhímzések. A p á r n a h u z a t o k a t bol t i 
anyagokból készí te t ték , s azokat ú j , az anyaghoz és a megvál tozo t t ízléshez jobban igazo
dó techn ikáva l — horgolással, récével — és színes a lá té tekkel díszí te t ték. A régi , szőrrel 
k ivar r t pá rnavégeke t , p á r n a h u z a t o k a t m á s célokra felhasználták, s ma m á r t a l á n csak ez 
a n é h á n y megmaradt pé ldány őrzi az egykori díszítő h a g y o m á n y o k emlékeit , és teszi 
teljesebbé a Mezőberény népművésze té rő l a lkotot t képet . 

Adatközlők: A p á t i I s t ván (68 éves), Balogh Lajosné Oláh Erzsébe t (84 éves), Majzik 
I s t v á n n é Balogh I rma (68 éves), Rau Józsefnó Oláh Zsuzsanna (75 éves), Szilágyinó 
K e m é n y Mária (26 éves) mezőberényi lakosok. 
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Lajos H e n t z 

E M B R O I D E R I E S TN W O O L I N M E Z Ő B E R É N Y 

(Abstract) 

Mezőberény is a largish village i n the south-east o f the Great Hungarian Plain. 
I t was populated by Slovakian, German and Hungarian peasants between 1723 and 1731. 
The author describes four pillow-cases embroidered i n wool, one of which is of German and 
the rest of Hungarian origin. Similar embroideries are among the oldest examples of the 
folk art of the area and very few examples of i t are known. The author presents what the 
present owners know about the history of these objects, but he has been unable to clarify 
who and when made them. 



Fél Edit—Hof er Tamás 

Az alföldi szőrhímzések kérdéséhez 

Ennek a dolgozatnak a megírásához H E N T Z Lajos köz leménye adott ösztönzést . 
Az á l ta la m e g t a l á l t és ebben a s zámban bemutatot t szőrhímzéses pá rnavégek m i n t á i n a k 
jelentősége ugyanis t ú l m u t a t Mezőberény helyi h ímzőhagyománya in . Ezek a darabok 
fontos t á m p o n t o k a t adnak a régi alföldi szőrhímzések regionális csoportjainak és azok 
egymás köz t i , va lamint t ávo labb i kapcsolatainak t i sz tázásához . 

A magyar h ímzés-szaki roda lomban a hasonló m u n k á k , , szőrhímzés" n é v e n ismer
tek. (Az elnevezés a szőrös és gyapjas juhok t e r m é s z e t t u d o m á n y o s megkü lönböz te tésén 
alapul: ezeknek a m u n k á k n a k a hímzőfonala a szőrös juhok közé t a r t o z ó fa j ták szőréből 
készült . ) A szőrhímzés nem magyar speciali tás, el vol t terjedve Európa- sze r t e , a B a l k á n o n 
is. A magyar nye lv t e rü l e t en nép i szőrhímzések nagy számmal ismertek a korai d u n á n t ú l i 
e m l é k a n y a g b a n , szórványosan fordulnak elő E r d é l y b e n és a Felföldön. Az Alföld régi 
h ímzésanyaga — egy-két k ivéte l tő l eltekintve — teljes egészében szőrfonallal készül t . 

A szakirodalom az alföldi szőrhímzések köve tkező csoportjait t a r t j a számon: 
a „ k u n h í m z é s " néven ismert közép-t isza-vidéki t , a „ v á s á r h e l y i " néven ismert alsó-tisza-
vidékit , valamint az „o rosház i " és „Orosháza v i d é k i " hímzések csopor t já t . R a j t u k kívül 
van még az alföldi szőrhímzéseknek egy, ez idő szerint fe l tára t lan , azonos í t a t l an negyedik 
csoportja is a m ú z e u m o k gyűj teménye iben , melyet a l e l t á rkönyvek „ A r a d v i d é k i " hely
megjelöléssel tartanak ny i lván . 

Az első csoportról , a Középső-Tisza-vidékhez k ö t h e t ő „kunh ímzés" - rő l nincsen 
részletes feldolgozás, csupán a legjelentősebb darabokat felgyűjtő G Y Ö R F F Y I s t v á n igen 
becses megjegyzései ismertek. A második , a „ v á s á r h e l y i " csoport m u n k á i t K i s s Lajos, 
majd később részletesen T. K N O T I K M á r t a dolgozta fel . 1 K N O T I K M á r t a fe ldolgozásából 
kiderül , hogy e csoport hímzései nem k ö t h e t ő k kizárólag Vásárhelyhez, hiszen az á l t a l a 
nagy alapossággal összegyűj töt t 48 emlékből k e t t ő Makóról, más ik k e t t ő pedig a m a k ó i 
t a n y á k r ó l ke rü l t a gyű j t eményekbe . A Hódmezővásárhe ly rő l közzé te t t m i n t á k s t í lusbe l i 
sokfélesége föl tételezhetővé teszi, hogy t a l án nem minden darab készült H ó d m e z ő v á s á r 
helyen. 2 E lképze lhe tő , hogy egyes esetekben a vásárhe ly i elnevezést g y ű j t ő n év k én t hasz
ná l t ák a m ú l t b a n , min t ahogy használ ják ma is . 3 

Szentesi párnavégek 

Fel té te lezésünk a l á t ámasz t á sá r a szolgáljon ké t ú j abban előkerült szentesi szőr
hímzéses p á r n a v é g , amelyeket a köve tkezőkben mutatunk be. 

197 7 február jában Pölös I s t v á n szentesi lakos, pedagógus megkereste F É L Editet 
és ké t h í m z e t t pá rnavége t adott á t neki (amelyek azó ta a Néprajz i Múzeum g y ű j t e m é n y é 
be tar toznak) . 

Az egyik pá rnavég (77.15.1. ltsz., 1. kép) kendervászonra sö t é tba rna szőrfonallal , 
hamis laposöl tésse l van varrva. Alapanyaga, öltósformája egyezik a vásárhe ly i h ímzéseké 
vel, a h ímzőfona l színe a vásárhely i m u n k á k egyik csoport jáéval . K ö z é p m i n t á j a — noha 
h iányos — vi lágosan mutatja a Vásárhelyen gyakori szakaszos mintae l rendezés t . A m i n t a 
elemei a vásá rhe ly ive l egyező roze t t ák és spirálok mellett olyan szétnyí l t t u l i p á n o k , 

1 K i s s Lajos 1928.; T . K N O T I K M á r t a 1970. 
2 K i s s Lajos 1820 körül szüle te t t ada tköz lő i úgy t u d t á k , hogy sok h í m z e t t pá rna -

vég m á s alföldi városból kerül t Vásárhe lyre ; S Z E R E M L E I Sámuel 1911-ben ú g y vélekedet t , 
hogy a fekete (barna) szőrfonallal varr t darabokat idegenből hoz t ák be. (Kiss Lajos 1928., 
S Z E R E M L E I Sámuel 1911. I V . 300.) — Földrajzi lag az alsó-tisza-vidéki szőrhímzések körébe 
tartozik még egy békéscsabai pá rnavég is a Munkácsy Mihály Múzeum gyű j t eményében 
(közöl te: CSAPÓNÉ T Á B O R I Hajnalka 1975. 38—43), ez azonban vi rágtöves min tá j áva l 
s t í lusában a lapve tően eltér a csoport t öbb i ismert darabjá tó l . 

3 Ez t a fel tételezésünket t ö b b példa is a lá támasz t ja , egyet eml í tünk csak közülük. 
A gyű j t emények nagyszámú h í m z e t t lepedőt őriznek az egykor Zala megyéhez t a r tozó 
Halápró l . Az alaposabb stí luselemzés azonban azt mutatja, hogy ezek egy h ímzéscsopor to t 
a lkotó t ö b b községből s zá rmazha tnak . Fé l reér tések elkerülése véget t szere tnénk meg
jegyezni, hogy i t t nem egy-egy helység egy időben alkalmazott, á l t a l ában 3— 11 min tábó l 
álló min tak incsének ( reper toár jának) különböző darabja i ró l van szó, hanem olyan emlé
kekről , melyek stí lusuk, m i n t á j u k révén ebbe a mintakincsbe m á r nem illeszkednek be. 

Ethnographia XOIV (1983) 1 
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1. kép. Szőrhimzéses pá rnavég , Szentes (Néprajzi Múzeum, ltsz. 77.15.1.) 



amelyek — ilyen formában — a vásá rhe ly i darabokon nincsenek meg. A peremekre a 
középmező roze t tá inak fö lnagyí to t t vá l toza ta i t va r r t ák . Ez helyi sa já tosságként fogható 
fel. Ha e minta p á r h u z a m á t keressük, a K N O T I K M á r t a á l ta l rendezett anyagban a 19. 
szám alatt bemutatott p á r n a v é g széteső min t á j ában ta lá l juk meg. 

A más ik pá rnavége t (77.15.2. ltsz., 2. kép) ugyancsak kendervászonra var r ták , 
szőr fonallal, szintén hamis laposöltéssel, a drapp, hús- , illetve rózsaszín, a kék és zöld 
á rnya la ta iva l . K ö z é p m i n t á j á n a k u ra lkodó m o t í v u m a h á r o m nagy koronás palmetta 4 

(illetve a p a l m e t t á n a k g r á n á t a l m á v a l keveredett vá l toza ta ) . Noha e h á r o m mo t ívumot 
összekötő íves karéjok gyakran előfordulnak a vásárhelyi h ímzéseken is, a szentesi dara
bot mégis megkü lönböz te t i tő lük , hogy a h á r o m fő m o t í v u m p á r h u z a m o s a n a t a lpán áll 
és nem föl-le forgatva, m i n t a vásárhe ly i és makói hímzéseken. A m i n t á n a k ez a tulajdon
sága rokon í tha tó a közép-t isza-vidóki, illetve kun hímzésekkel , amelyeken a közép
m i n t á b a n gyakran áll h á r o m nagy m o t í v u m egymás mellett a t a lpán . A fő m o t í v u m n a k , 
a koronás p a l m e t t á n a k előfordul közeli rokona Hódmezővásá rhe lyen ; K N O T I K Már ta 
ka ta lógusában a 18. szám alatt. A vásárhe ly i p a l m e t t á k n a k azonban nincs koronájuk, 
hegyesedő csúcsban végződnek, egy közópmin ta ké t szélén ta lá lha tók , ehhez igazodva 
csiicsaik erősen, szirmaik kevésbé a közép felé hajlanak. Vásárhelyhez áll közel ez a minta 
abban is, hogy a nagyvona lú fő m o t í v u m o k és az íves összekötő karéjok, illetve hul lám
indák közeiben a vászna t ap ró t é rk i tö l tő elemekkel h in t e t t ék tele, ezáltal zsúfolt tá, tisz
t á t a l a n n á téve a m i n t á t . E tekintetben ez a p á r n a vég azokhoz a vásárhelyi és makói 
min tákhoz áll közel, amelyeket K N O T I K M á r t a a 3., 5., 15. és 16. számon közöl, amelyek 
mind hu l lámindás szerkezetbe foglalt p a l m e t t á s (-gránátalmás) m i n t á k , sok térk i tö l tő 
elemmel. 

Pölös I s t v á n kérésünkre u t á n a j á r t a felesége — Sipos M á r t a (szül. 1927) — elődei
ről maradt ké t pá rnavég tö r t éne tének , és a következőket de r í t e t t e k i . A ké t h ímzés felesége 
szüleinek, a Sipos csa ládnak ősi szentesi házában , a Sarló utca 1. szám alatt a sublót 
fiókjából vagy egy ládából egy szivaros dobozban, régi csipkék közül kerül t elő. Felesége 
még emlékezet t gyerekkorából , a harmincas évekből, hogy a színes (palmet tás) darabot 
l á t t a szék vagy fotel t á m l á j á r a te r í tve a szülői h á z b a n . 5 (Az egyszínű darabra nem emlé
kezett.) Pölös I s t v á n apósa , Sipos Lajos (1892—1960) géplaka tos és cséplőgéptulajdonos, 
bognár kocsigyár tó volt , t íz- t izenöt segéddel is dolgozott. A h in tóka t , csézákat távoli 
vásá rokra is vi t te eladni. Az ő apja, Sipos J á n o s (1837—1913) sz intén jómódú kocsi-, 
illetve h in tógyá r tó bognár vol t , aki N a g y v á r a d t ó l Temesvár ig , Szabadkátó l Szolnokig 
küld te e ladásra h in tó i t az országos vásá rokra . О is a Sarló utcai h á z b a n lakot t . Apjá t 
Sipos Gáspá rnak h ív ták ; a t ávo labb i elődök — Pölös I s t v á n szerint — az 1775-ös úrbér i 
összeírás Sipos nevű telkes jobbágya i köz t lehettek. Pölös I s t v á n és felesége azonban úgy 
gondolja, hogy a két p á r n a v é g i n k á b b Sipos Lajos feleségének, Pete Eszternek (1900— 
1960) az örökségéből s z á r m a z h a t o t t . Pete Eszter tette k i a szék támlá ra a színes pá rnavége t 
s becsül te meg, bá r férje ezt i de j é tmúl tnak tartot ta. Pete Eszter apja, Pete József (szül. 
1868) „ m a g y a r zenész" vol t , ,,a kö rnyéknek híres t á roga tósa" , „bohém t e r m é s z e t ű " 
ember. Felesége, Szabó Eszter (szül. 1873) m á r önálló kocsmáros volt , amikor összeháza
sodtak, és u t á n a is t o v á b b vezette a vendéglőt , illetve kifőzdét. Pete József szüleit Pete 
Józsefnek és Czakó Borbá l ának h ív ták , Szabó Eszter szüleit pedig Szabó Mihálynak ós 
K ö v é r A n n á n a k . Őróluk Pölös I s t v á n m á r nem tudot t életrajzi adatokat, c supán annyit 
jegyzett meg, hogy ezek a csa ládnevek is szerepelnek а X V I I I . századi telkes jobbágyok 
közt . H a az emlékezet nem nyú l ik is vissza azokig a generációkig, amelyek a hímzéseket 
készí thet ték , a csa lád tör téne t i ada tokbó l se j thető , hogy ezek a mezővárosi t á r sada lom 
jobbmódú gazdálkodó és iparűző ré tegéhez tartoztak. A Síposok, Pe ték , Szabók, Czakók 
és Kövérek mind római katolikus val lású, tősgyökeres szentesi családok voltak. 

4 A p a l m e t t a m o t í v u m fogalmát és a közleményben haszná l t t öbb i mot ívumelneve-
zóst, a mintaszerkesztésre v o n a t k o z ó terminusokat F É L Editnek a Corvina Kiadóná l 
szerkesztés alatt lévő h ímzéskönyve ér telmezi . 

5 Ez az adat figyelmeztet arra, hogy a szőrhímzések eredeti haszná la tuk meg
szűnése u t á n is megbecsül tek lehettek. G Y Ö R F F Y I s t v á n a k i m hímzések jó részét századunk 
elején szinte teljesen épen t a l á l t a meg, a vásárhelyi hímzések közül is t ö b b sér tet lenül 
maradt fönn. Hasonló tanulsággal szolgál a 4. sz. mezőberényi h ímzés is, amelyiket még az 
1920-as években községi kiá l l í tásra adtak kölcsön, később ment tönkre , amint ezt H E N T Z 
Lajos írja, amikor zacskóvá a l ak í t o t t ák . Efféle megfigyelésekből a jövőben t a l á n regioná
lisan jellemző maga t a r t á sok lesznek k i m u t a t h a t ó k az eredeti szerepüket elvesztett régi 
hímzet t t á rgyak későbbi megőrzését , felhasználását illetően. 



Ezzel a ké t szentesi hímzéssel nemcsak földrajzilag egészül k i a „vásá rhe ly i " , alsó
tisza-vidéki szőrhímzések elterjedése, hanem bővül t a mot ívumkincs és kompozíciós for
mák köre is. 

A mezőberényi hímzések elemzése 

Most r á t é r ü n k H E N T Z Lajos mezőberényi p á r n a v é g m i n t á i n a k formai elemzésére, 
és azok elhelyezésére a t öbb i alföldi szőrhímzés közöt t . 

A mezőberényi pá rnavégek közül a 4. s zámú áll legközelebb az i m m á r Szentessel is 
k ibőví te t t „ v á s á r h e l y i " szőrhímzéses p á r n a v é g csoporthoz. K ö z é p m i n t á j á b a n hu l lám
indába foglalt h á r o m föl-le forgatott ko ronás palmetta van elhelyezve, s akk táb l a középpel . 
A főmot ívumok és a hu l l ámindás szerkezet a „ v á s á r h e l y i " csoportra utalnak. A berény i 
palmetta higgadt sakk táb la közepe azonban merőben eltér a vásárhe ly i (és a szentesi) 
hasonló m o t í v u m o k zegzug vonalas, nyugtalan min tá já tó l . E l t é r a vásárhe ly i anyag tó l a 
peremdíszek sora is, melyek szinte v i rág tövésnek nevezhetők . A gazdag, mozgalmas, 
nemegyszer kicsit fésületlennek h a t ó vásárhe ly i p e r e m m i n t á k n a k ezzel m á r semmi kap
csolatuk nincs. Fölidézik viszont a Közép-Tisza-vidék párnavégeinek egyes virágokból álló 
peremdíszei t . Ezá l t a l a 4. számú berényi h ímzés m á r kétfelé is, „Vásá rhe lyhez" is és a 
„ k u n h í m z é s h e z " is kapcsolódik. 

A 2. és 3. számú mezőbe iényi h ímzés viszont m á r meglehetősen t ávo l áll a vásár 
helyiektől . Ezek minős í the tők legfiatalabbnak az ismert alföldi szabadra jzú szőrhím
zések közöt t . Mindke t tő re egyarán t jellemző, hogy a középmező fő mot ívumai , me
lyek u g y a n ú g y lehetnek széteső g r áná t a lmák , min t pa lme t t ák , talpukon állnak, egy
m á s mellett, hasonlóan a szentesi és a közép-t isza-vidéki m u n k á k fő mo t ívuma ihoz . 
Alat tuk, me l l e t tük ívesen összefonódó rozettás-leveles ágak keretezik őket , emlékez te tve a 
kun pá rnavégek közópmintá inak nagy roze t t á i t és tu l ipánja i t keretező merev r o z e t t á s 
szárakra . Ugyancsak a kun hímzésekre, azok tu l ipános vá l toza ta i ra utalnak a fő m o t í v u 
mok alatt elhelyezett kétfelé kunkorodó spirálok, amik o t t szinte „ l á b k é n t " hatnak, i t t 
azonban Be rényben m á r a leveles ágakhoz kapcsolódnak. A 3. számú berényi p á r n a v é g 
p e r e m m i n t á j á n a k vi rágtövei a 4. számú berényi darabhoz ál lnak közel, míg a 2. s z á m ú 
pá rnavég füzérekkel összekötöt t p e r e m m o t í v u m a i a Közép-Tisza-vidékhez kapcsolódnak. 
Van pé ldánk r á K u n m a d a r a s r ó l is, m é g t ö b b azonban a Tisza túlsó oldaláról, t o v á b b á a 
keleti népcsopor tok h ímzése i közöt t . 

Az 1. s zámú p á r n a v é g a többi h á r o m m a l el lentétben szálszámolás u t á n készül t . 
Hul lámindás , mér t an i a s min t á j ának pá r j á t K N O T I K M á r t a Orosházáról közli 13. s zám 
alatt . 6 Ez a mintaszerkezet a keleti magyar népcsopor tok hímzésein gyakori . ' 

Három további példa az eddigiek értelmezéséhez 

A fentiek pontosabb értelmezéséhez bemutatunk még há rom közöletlen, Щ. kevéssé 
ismert alföldi pá rnavége t . 

Az egyiket a debreceni Déri Múzeum őrzi t iszafüredi meghatározássa l (3. kép). 
Ennek fő m i n t á j a megszak í to t t hu l l ámindás szerkezetű, a hu l l ámindába föl-le for
gatva, s akk táb l a közepű, széteső g r á n á t a l m á k vannak elhelyezve. A g r á n á t a l m á k 
csúcsain, valamint a vá lasz tóvonalakhoz , i l l . hu l l ámindákhoz csatlakoztatva szerény, 
alig csavarodó spirálok l á tha tók . E g y é b k é n t a min ta a közép-t isza-vidékiekhez hason lóan 
„ t i s z t a " , t é rk i tö l tő elemek nem zavar ják . Maga a hu l l áminda ké t vonallal van körü l 
rajzolva, de ki tö l te t len , k ihagyásos . Ez a k ihagyásos megoldás maga is a p á r n a v é g ú j a b b 
erede té t valószínűsí t i , mivel a k á r a Közép-Tisza-vidék, a k á r az Alsó-Tisza-vidék indá i t 
nézzük, azok mind k i vannak tö l tve . A ké t peremdísz a középső-tisza-vidéki da raboké-

6 T. K N O T I K M á r t a 1971. 13. szám. 
7 A mezőberényi 1. sz. pá rnavég a t öbb i h á r o m m a l el lentétben n é m e t csa ládtó l 

kerü l t elŐ. Ez a mintaszerkezet előfordul az Alsó-Csallóközben, Csicsón ha lo t t i lepedőn is 
(Néprajzi Múzeum F. 90.644, 90.759). A mezőberény i h ímzést csak abban az é r te lemben 
minős í the t jük németnek , hogy n é m e t család őrizte, esetleg haszná l t a (vö. S Z I L Á G Y I 
Miklós 1973.). Az alföldi szórvány te lepülésű n é m e t e k n e k egyébként vo l t saját hímzés
h a g y o m á n y a is, ami mellé nem t a l á l h a t u n k sem erdélyi, sem orosházi vagy kisalföldi 
p á r h u z a m o k a t . Erre pé lda az 179l-es da tá l á sú makó i szőrhímzéses t a k a r ó (Néprajzi 
Múzeum lel tár i s zám: 63.49.3.), amit egy hartai származású , Makóra férjhez ment n é m e t 
asszony kész í te t t . Hasonló jellegű m u n k á k a t H a r t á r ó l is őriz a Néprajz i Múzeum (pl. a 
63.98.4 lel tári számú takaró t ) . 



hoz képes t széles. A középmin tához hason lóan széteső és szétnyí l t , s akk t áb l a közepű 
g r á n á t a l m á k b ó l állnak, amelyeket vona lpá rok füzérszerűen kö tnek Össze. M i n t m á r 
eml í t e t tük , az íves füzérekkel összekötöt t peremdíszek a Közép-Tisza-vidék egyes pár
navégeire jel lemzőek és meg ta l á lha tók t á v o l a b b , a keleti h ímzésesopor tokban is. 

A Népra jz i Múzeum őriz egy érdes fekete szőrfonallal h í m z e t t pá rnavége t (4. kép). 
K ö z é p m i n t á j á b a n föl lehet ismerni egy h u l l á m i n d a elemeit a szétesés, illetve a kezdődő 
új rarendeződés á l l apo tában . Az alapszerkezet fel tételezhetően i t t is hu l l ámindában föl-
le forgatva elhelyezett h á r o m g r á n á t a l m a lehetett. A két szélső nagy m o t í v u m közepe még 
némiképp idézi a g r á n á t a l m á t , azzal az eltéréssel, hogy a valamikori, magokat u t á n z ó 
sakk táb la i t t m á r vízszintes vonatozássá vá l t ozo t t ós a s a k k t á b l a felület be tö l tése a tulaj
donképpeni szirmokra, illetve a m á r növénnyé alakuló hu l l áminda -da rabokra t e v ő d ö t t á t . 
A középső m o t í v u m , noha teljesen újszerű Összeállítású és formailag m á r e l t ávo lodot t a 
g ráná ta lmá tó l , közepén vaskos kis v i rágtővel — minden von alázot t sága ellenére — mégis 
letagadhatatlanul utal g r á n á t a l m a eredetére . Felh ív juk a figyelmet a mo t ívumhoz elvétve 
odaillesztett kis spirá lokra . Ennek a p á r n a v é g n e k a peremdíszei önálló, erősen sti l izált 
sakktábla , illetve vonalazott közepű g r á n á t a l m á k , spirálokból a lak í to t t „ l á b a k o n " . 

3. kép. Szőrhímzéses p á r n a vég, Tiszafüred (Déri Múzeum, Debrecen,Dér i György gyűj te 
mény, ltsz. 713.) 

4. kép. Szőrhímzéses pá rnavég , Alföld (Néprajzi Múzeum, lel tár i s zámát nem sikerül t 
azonosí tani) 



5. kép. Szőrhímzéses pá rnavég , Alföld (Magyar Nemzeti Múzeum, Text i lgyűj temény, 
F É L E. 1 9 6 2 . 6. áb ra nyomán. ) 

Harmadik darabunk a WoLFNER-gyűjteményből kerül t a Nemzeti Múzeum tex t i l -
gyű j teményébe (5. kép).8 Fekete szőrhímzéses pá rnavég . F ő m i n t á j á b a n h á r o m föl-
le forgatva elhelyezett nagy koronás palmetta (g ráná ta lma) áll s akk táb la középpel , kifele 
karéjos szirmokkal. A g r á n á t a l m á k töve egy, illetve ké t p á r szervetlennek t ű n ő vastag 
ágra t ámaszkodik , amiket t a l án nem indokolatlanul vé lünk az egykori hu l l áminda marad
ványa inak . A hu l l áminda többi részéből, a g r á n á t a l m á k közöt t , m á r négyesével diagoná
lisan elhelyezett kisebb gránátalma-féle m o t í v u m o k alakultak. Ezeket a m o t í v u m o k a t is 
kisebb-nagyobb spirá lokkal díszí te t ték. A peremeken elnagyolt rajzú, h á r o m á g ú vi rág
tövek vannak ugyancsak spirálokkal cifrázva. 

Ezt a h á r o m pé ldá t azér t mu ta t tuk be, hogy segítségükkel jobban ér te lmezhessük 
a mezőberényi darabokat. Mindhá romnak a fő min t á j a h á r o m - h á r o m föl-le forgatott grá
ná ta lmábó l , illetve pa lme t t ábó l áll. K ö z ö t t ü k a hu l l áminda a szétesés, illetve az újra
rendeződés eltérő fázisaiban van. A t iszafüredi min ta a 4. s zámú berényi és a népra jz i 
m ú z e u m i p á r n a v é g köz t helyezkedik el megszakí tásos hul lámindájával . A népra jz i 
m ú z e u m i darab némileg, a W O L F N E R - g y ü j t e m é n y párnavóge még i n k á b b m á r az újra
rendeződés t endenc iá i t is mutatja. A H E N T Z Lajos á l ta l közölt fotó azt mutatja, hogy a 
4. s z á m ú berényi m i n t á n a k a hu l l ámindá ja is szótesőben, sőt újrarendeződŐben van. 

Maguk a g r á n á t a l m á k (pa lmet ták) is a szétesés különböző s t á d i u m a i b a n vannak: 
a t iszafürediek szétnyí lnak, a néprajzi m ú z e u m i m i n t á n m á r alig fel ismerhetőek, a 
W O L F N E R - g y ű j t e m é n y p á r n a végén és a 4. s zámú mezőberényi m i n t á n azonban m é g telje
sek. 

A 2. és 3. s zámú berényi minta g r á n á t a l m á i ugyancsak szótnyí l tak, de egy i r á n y b a n 
ál lnak, egymás mellett a fő min t ában . Ez a ké t emlék a t iszafüredi ós a néprajzi m ú z e u m i 
párnavógnél föl tehetően ú jabb . Le í r á sunkban eml í t e t tük , és most is hangsúlyozni szeret
nénk, hogy a g r á n á t a l m á k közé elhelyezett rozet tás- leveles v i rágszárak megvannak a K ö 
zépső-Tisza-vidék nagy m ú l t ú párnavóghímzésein is. Az egy i r á n y b a n elhelyezett h á r o m 
nagy m o t í v u m is a kunhímzéseken fordul elő jellemző módon . 

H a a közölt m i n t á k peremdíszei t nézzük, a WoLFXER-gyűjteményből szá rmazó 
pá rnavég és a 4. s zámú berényi hímzés áll egymáshoz legközelebb, egymás mellé sorakoz
ta tot t , elnagyolt ra jzú virágtöveivel . A budapesti darabon 5—-5, a berényin 7—-7 virágtŐ 
van egymás mellett. A 3. s zámú berényi minta h a t á r o z a t l a n a b b u l megfogalmazott egyes 
kis v i rágtöveivel minden kétséget k izá róan szintén ezekkel a v i rág töves peremdíszekkel 
rokon. Ezekkel szemben a 2. számú berényi minta füzéres indával összekötöt t , s a k k t á b l a 
közepű g r á n á t a l m á i a t iszafüredi p á r n a v é g peremdíszéhez ál lnak közel, amelyiken sz in tén 
füzéres indával összekötö t t g r á n á t a l m á k ta lá lha tók . Távo labb i rokona a néprajzi múze-

8 F É L Ed i t 1 9 6 1 . 6. kép . 



u m i p á r n a vég össze nem k ö t ö t t egyes g ráná t a lmákbó l k ia lak í to t t pereme. E g y é b k é n t az 
egyes g ráná t a lmák , egyes virágok peremdíszként a Középső-Tisza-vidék párnavége i re 
jel lemzők. Ezzel szemben az Alsó-Tisza-vidék, a „vásá rhe ly i " csoport peremei nagy ál ta
lánosságban sokkal szélesebbek a most eml í te t teknél . A keskenyebb peremekre viszont 
jellemző a füzéres összekötés, pé ldául a K N O T I K M á r t a által közölt 7., 8., 30 . , 4 4 . számú 
vásárhelyi m i n t á n . 

Alföldi szálánvarrott szőrhímzések 

Mind ez ideig szabadrajzú szőrhímzésekről beszél tünk. Az Alföld régi hímzés
a n y a g á b a n azonban vannak szálszámolás u t á n kész í te t t szőrhímzések is, amelyeknek 
kisszámú régi emléke egyidejű lehet a szabadra jzú m u n k á k k a l . Ezek ismertek a Közép-
és az Alsó-Tisza-vidékrŐl egyarán t . Ra j tuk kívül van egy jóval nagyobb, az előbbinél 
fiatalabb emlékcsoport , amely a szakirodalomban „orosházi h í m z é s " néven ismert. 
Ez az elnevezés u g y a n ú g y egy helységnevet kiemelő gyűj tőnév lehet, min t a „vásá rhe ly i " . 
Ennek az anyagnak a pontosan m e g h a t á r o z h a t ó vásárhely i és orosházi részét K N O T I K 
M á r t a feldolgozta. 9 Ezenkívül van egy igen tek in té lyes „Orosháza v idéke" néven számon 
ta r to t t h ímzésanyag i s . 1 0 A mezőberényi 1 . s zámú hímzés ehhez az orosházi , illetve Oros
háza vidéki hímzéscsoporthoz tartozik. 

Szabadra jzú szőrhímzést Orosházáról vagy Orosháza vidékéről ez idő szerint nem 
i s m e r ü n k . 1 1 

A bizonytalan meghatározású, úgynevezett „Arad vidéki" szőrhímzések 

A m ú z e u m i és m á s gyű j t emények n a g y s z á m ú szabadrajzú és szálszámolás u t á n 
var r t szőrhímzést őriznek többny i re „Arad megyei", „Arad v idék i " he lymeghatározássa l . 
Ezt a he lymegha tá rozás t mind ez ideig helyszíni gyűj tés nem igazolta, pon tos í to t t a . Ugyan
így homály fedi ennek az emlékanyagnak a nemzet iségi hova ta r tozásá t , amely egyes 
korább i vé lemények szerint r omán volna. Nehezí t i a vé leményalkotás t , hogy ez az anyag 
ez idő szerint rendezetlen. Nem ismerjük mot ívumkincsé t , nincsenek leírva öltésformái, 
sz ínhasznála ta , ami a lapján összegezően, megalapozottan szó lha tnánk róla. M i most 
ennek az emlékanyagnak az imént á t t e k i n t e t t régi alföldi szőrhímzésekkel való n é h á n y 
összefüggésére k í v á n u n k r á m u t a t n i t ö b b évtizedes kezelésük során leszűrt benyomása ink 
a l ap ján azért , hogy ezzel t á m p o n t o t a d j u n k ennek a bizonytalan származású emlékcsoport
nak a besorolásához. 

Az „ A r a d v idék i " szá lánvar ro t t emlékekről viszonylag korán , rövid közlemény 
jelent meg D Ö M Ö T Ö R László tollából a Művészi Ipar 1889-es évfolyamában. 2 D Ö M Ö T Ö R 
r o m á n n a k minősí t i az anyagot, amelyből hét pé ldá t mutat be, sajnos, he lymegha tá rozás és 
s zá rmazásukra vona tkozó pontos adatok nélkül . A D Ö M Ö T Ö R ál ta l 1 . szám alatt közölt 
p á r n a v é g a r o m á n o k n á l gyakori k i l i m techniká jú szőt tesek levarrt mása . Ez lehet r omán 
is, b á r ez a technika a K á r p á t - m e d e n c e valamennyi e tn ikumáná l előfordulhat. A D Ö M Ö T Ö R 
á l ta l közölt 2 . és 3. számú pá rnavég rombusz-, i l le tveroze t tasorokból fölépítet t m i n t á j a a 
táj i -népi h o v a t a r t o z á s megítélése szempont jából jellegtelen, a magyar h ímzőcsopor toknál 
közkele tűnek m o n d h a t ó . A következő négy min ta m á r sokkal sa já tságosabb, a 4 . számú 
kép pá rnavégén a va r ró csonkán kész í te t te el az „Orosháza v idéki" , valamint a pécsi 
szőrhímzések nagy indákba foglalt p a l m e t t á s m i n t á j á t . Az 5. számú kép pá rnavége nagy 
hu l l ámindás -pa lme t t á s középmin tá já t K N O T I K M á r t a 5 vá l toza tban is közli Orosházáról , 
b á r el térő p e r e m m i n t á k k a l . Ezek a p e r e m m i n t á k éppen az úgyneveze t t Orosháza vidéki 
csoportban gyakoriak, melyre jellemző, hogy a középmező alsó és felső záróvonala , 
valamint a ké t peremminta sok esetben eltérő szélességű és más -más mot ívumokbó l van 
fölépítve, t e h á t nem szimmetrikus. A 6. számú p á r n a v é g ugyancsak hu l lámindás , nagy 

a T . K N O T I K M á r t a 1 9 7 1 . — K N O T I K M á r t a ide sorolta a 2 7 . számú darabot is, 
amit mintaszerkesz tése és perembeosz tása a lap ján m i a keletibb hímzéscsopor tok vala
melyikéhez kapcso lnánk . 

1 0 E r rő l az emlékanyagról bővebben F É L E d i t a Corvina Kiadóná l szerkesztés 
alatt lévő h ímzéskönyvében ír. 

1 1 D O M A N O V S Z K Y György közöl ugyan egy szabadrajzii szőrhímzést Orosháza hely
meghatá rozássa l , X V I I . századi datá lással . Sajnos azonban az orosházi s z á r m a z t a t á s t 
sem a lel tári bejegyzések, sem az eddigi ismeretek nem támasz t j ák alá. А X V I I . századi 
da t á l á snak pedig ellentmond az a tény , hogy Orosháza újratelepülése 1744-ben tö r tón t . 

1 2 D Ö M Ö T Ö R László 1889 . 



p a l m e t t á s min t á j a szinte minden eltérés nélkül t ö b b pé ldányban is megta lá lha tó ráealmási 
lepedőszélek piros pamutos hímzésein. A 7. szánni p á r n a nagy pa lmet tás -v i rág töves 
mintá ja , alsó és felső sarkain szembefordí to t t nagyobb, illetve kisebb m a d á r p á r o k k a l a 
pécsi halottas lepedők egyik t ö b b pé ldányban is őrzöt t , szépen megmunká l t vá l toza t ának 
kissé ügyet len mása . A D Ö M Ö T Ö R ál tal közölt mindössze hét minta közelebbi és t ávo labb i 
kapcsolatainak fölvázolása t e h á t érzékelteti , hogy ezek a hímzések sokféle összefüggés 
révén beletartoznak a magyar, illetve a magyarországi hímzéskincsbe. 

6. kép. H í m z e t t pá rnavég , „ P e s t m. szerb" {Néprajzi Múzeum, ltsz. 4191) 

A szabadra jzú h ímzéseket (egyébként a s zá l ánva r ro t t akka l együt t ) a régi alföldi 
h ímzósanyaghoz kapcsolja az a körü lmény , hogy csak pá rnavégeken fordulnak elő (amiből 
t a l án egyező ágyve t é smódra lehet köve tkez te tn i ) , ós hogy ezeket t ö b b színű szőrfonallal 
va r r t ák . Számos emléken a közópmin ta ké t záróvonala és pe r emmin t á j a nem szimmetri
kus, az alsó peremminta szélesebb, éppúgy, mint az imént leírt s zá lánvar ro t t „Arad v idék i" , 
illetve „Orosháza v idék i " pá rnavégeken . Maga a minta, az ismert emlékanyagon széteső-
ben, illetve ú j ra rendeződőben van többé-kevésbé hasonló tendenc iák szerint. A felhasznált 
m o t í v u m o k eredeti formája, előképe nehezen, vagy egyál ta lán nem h a t á r o z h a t ó meg. 
A szétesésnek, illetve ú j raa laku lásnak az a folyamata érvényesül raj tuk, amit „ roze t táso-
d á s n a k " nevezhe tünk . Ez azt jelenti, hogy az emlékeken m á r ú j rarendeződő m o t í v u m o k 
egyik része a roze t tához áll legközelebb. Ez a roze t tásodás i tendencia nem helyi sajátosság, 
jól ismert m á s h ímzéscsopor tokban is. Pé lda g y a n á n t idézhe tünk szép számú dunán tú l i 
h ímzést (Csorna, K a p u v á r , Sopron, Szárföld stb.), de idézhe tünk alföldi pá rnavégeke t is, 
és nagy s z á m m a l erdélyi, főleg mezőségi darabokat. A roze t t á sodás mellett másik tenden
cia az indák , szárak megvas t agodása a v i rágok rovásá ra és önálló díszí tőelemként való 
szerepel tetésére. Erre szintén akadnak pé ldák a R á b a k ö z b e n , a Mezőségen és az Alföldön 
is. Ezt i l lusztrálja a Néprajz i Múzeum gyű j t eményében 4191. lel tári számon őrzöt t , szerb
nek minős í te t t , ez idő szerint közöletlen Pest megyei p á r n a v é g is. Ezen az egykori v i rág tő 
szára funkciójá t vesztett ágas-bogas kö ra l akká vál t , amelyből körben hosszú szárú kis 
virágok ágaznak k i . A m o t í v u m o k közö t t ezen az emléken még felismerhető a g r á n á t a l m a 
é s a tu l ipán (6. kép). 

Az alföldi hímzéseken világosan azonos í tha tó , nagy tö r t éne t i m ú l t ú m o t í v u m o k 
uralkodnak. E tekintetben e Pest megyei darab m o t í v u m a i még beletartozhatnak a Közép-
és Alsó-Tisza-vidék mot ívumkincsébe . Ágas-bogas indás szerkezete viszont úgyneveze t t 
,Arad v idék i " darabokkal rokon í tha tó . 



Következtetések 

A fentiekből többféle t anu l ságo t s z ű r h e t ü n k le. Az egyik az, hogy a m i n d m á i g 
mozaikszerűen ismert alföldi régi hímzések egymástó l távol i pontokon f ö n n m a r a d t emlé
keiből összefüggő kép á l l í tha tó össze. Az így kirajzolódó nagy alföldi h í m z é s t a r t o m á n y n a k 
—• közös sajátosságai mellett — u g y a n ú g y megvannak a lokálisan elkülönülő kisebb-
nagyobb csoportjai, min t a régi dunán tú l i vagy az erdélyi h í m z é s t a r t o m á n y n a k . 

A regionális tagol tság mellett időbeli el térések is m e g r a g a d h a t ó k . Eddig a régi 
alföldi h ímzéseket jóformán csak egyetlen időbeli szintre helyezhette a k u t a t á s , szemben 
az erdélyi, dunán tú l i h ímzósanyaggal , ahol 2—-3 időbeli metszetet is meg lehet különböz
tetni . Az i t t bemutatott anyag viszont arra mutat , hogy a régi alföldi h ímzések is külön
böző korúak , az egyes helyi h ímzéscsopor tok fénykora nem esik ugyanarra az időpon t r a . 

Legkorább iak a , ,kun h ímzések" , m i n t erre m á r G Y Ö R F F Y I s t v á n r á m u t a t o t t , ezeket 
követ ik a vásárhelyi , makói , szentesi stb. emlékek, u t á n u k jönnek az orosháziak és, m in t 
negyedik időbeli szint képviselői foghatók fel a széteső, illetve ú j rarendeződő mezőberényi 
p á r n a v é g e k és azok a darabok, melyeket é r te lmezésükre melléjük á l l í to t tunk . (Számuk 
je lentősen növelhe tő lenne, és remél jük azt is, hogy belőlük még sok l appangó emlék elő
kerül.) F é n y k o r u k u t á n az egyes lokális s t í lusok t e h á t nem t ű n t e k le, hanem m i n t á i k 
szétestek, ú j ra rendeződtek és eközben ú j abb s t í lussa já tságokat ö l tö t t ek föl. Ez teszi 
lehetővé, hogy st í luskri t ikai jegyek a lap ján ko rább i és későbbi v á l t o za t o k a t különböz
tessünk meg. 

A d u n á n t ú l i emlókanyagban a legjelentősebb időbeli h a t á r t a technika, az öltés-
formák vá l tozása vonja meg: a korábbi szabadra jzú m u n k á k a t szálán varrot t darabok 
v á l t o t t á k föl. Az Alföldön az „Orosháza v idék inek" minős í t e t t ú j abb szá l ánva r ro t t h ímzé
seket t a l á n fölfoghatjuk a X I X . századi d u n á n t ú l i s zá lánvar ro t t emlékek pá r j akén t . 
Amíg Nyugaton a szabadra jzú hímzések, mostani ismereteink szerint csak igen kis fokú 
szótesésen, újrarendezésen estek át , ami alig r a g a d h a t ó meg, addig az alföldi emlókanyag
ban — min t ezt példáink sora mutat ja — ez a tendencia nagyobb m é r t é k b e n é rvényesül t . 

A harmadik nagy magyar h í m z é s t a r t o m á n y , az erdélyi és a par t iumi , szintén szol
gál megfelelésekkel az Alföldről k imuta to t t időbeli rétegződéshez. E helyen nincs m ó d u n k 
részletezni az erdélyi szabadra jzú és s zá l ánva r ro t t h ímzésmin ták kiteljesedését, szótesését, 
illetve új rarendeződését , k u t a t á s u n k mai ál lása szerint azonban megál lap í tha t juk , hogy 
ugyanazon az ú ton haladtak, min t az alföldiek, és ez az ú t könnyebben nyomon köve the tő . 
A Szilágyságból mind ez ideig éppen úgy nem kerü l t elő szabadra jzú hímzés, amint Oros
házáról vagy annak vidékéről . Ezt a k ö r ü l m é n y t az Alföld középpont i anyagához képes t 
m i n d k é t t e rü le ten perem jelenségnek ta r t juk . 

A n é h á n y községből, mezővárosból álló kisebb lokális h ímzésegységeknek is van 
pe remvidéke . I lyen p l . a „ k u n h ímzések" mellett a Tisza túlsó feléről származó szőr- ós pa-
muthímzós-csopor t , ilyenek a t iszafüredi h ímzések is. Hasonló m ó d o n a nagy hímzés
t a r t o m á n y o k n a k is vannak széles peremvidéke i . Az e peremvidékekrő l származó h ímzé
seknek lezáró, elválasztó és egyben m á s h í m z é s t a r t o m á n y o k k a l összekötő szerepe van. 
Az eddig eml í t e t t ek mellé így sorolhatjuk be az ún . „ A r a d v idék i " szabadra jzú és szálán
varrot t h ímzéseket is, amelyek az Alföld felől nézve az alföldi h ímzőst í lusok későbbi , 
széteset t és bizonyos mór tékben ú j r a rendeződö t t pe remvá l toza ta i . 

A h ímzőku l tú ra szempont jából legfontosabbak a tiszta st í lusú, az egyes hímzés-
csoportok fénykorából származó pé ldányok . Köz leményünkke l nem szere tnénk elvonni a 
figyelmet ezekről a kiemelkedő ós jel lemző darabokró l . Figyelembe kell azonban venni, 
hogy me l l e t tük számos széteső, felbomló emlék is fennmaradt, amelyek a ko rább i publ iká
ciókból kimaradtak, vagy csak min t vérszegény, sikerületlen, nein jel lemző pé ldányok 
kaptak helyet. Elemzéseink azt mu ta t j ák , hogy ezeken a m i n t á k o n a szétesés mellett az ú j 
rarendeződés tendenciái is megmutatkoznak, vagy a korábbi , vagy egy ú jabb kompozíció 
kere tén belül. Ezeknek a daraboknak az elemzése így tö r t éne t i kapcsolatokat v i lág í tha t 
meg. 

Az alföldi szabadrajzii szőrhímzósek vál tozásai , a m i n t á k szótesése és ú j rarendező
dése a t ö r t éne t i előképektől való t ávo lodás t ós ú jabb „ p a r a s z t o s " s t í lus törekvések jelent
kezését mutatja, bá r számos darabon m é g t é tova , utat , formát kereső megoldásokkal . 
Ezek a hímzések mind a magyar népművésze t t ö r t éne t ének a korai e m l é k a n y a g á b a tartoz
nak, a laku lásuk k o r á b b a n megszakadt, semhogy belőlük indulva új „pa ra sz t s t í l u sok" 
alakulhattak volna a X I X . században . (Ahol az Alföldön a h ímzőgyakor la t eleven maradt, 
o t t a X I X . században teljes s t í lusvál tás tö r tón t . ) Némely ik hódmezővásárhe ly i darabon 
azonban a zsúfolt kompozíció, a sok t é rk i tö l tő elem így is a m ú l t századi parasz t s t í lusok 
sa já tságai t idézi. 



Elemzésünk formai sajátságok v izsgála tán alapult. Segítségével azonban stílus-
különbségeket és időbeli el téréseket s ikerül t k imuta tn i . Hason ló eljárással, de a r á n y 
talanul nagyobb forrásanyagon és sokkal kidolgozottabb elemző appará tussa l a népzene
k u t a t á s , a n ó p t á n c k u t a t á s m á r á r n y a l t képe t t u d rajzolni t ö r t éne t i fo lyamatokról . 
Remél jük , a hímzések formai elemzése is el fog j u t n i oda, hogy biztos t á m p o n t o k a t adhat 
egyes t á j ak és egyes korszakok s t í lusának pontosabb körü lha táro lásához , az ízlésváltozá
sok i r ányának , időbeli lefolyásának megál lapí tásához . 
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Edit Fél — Tamás H of er 

TO T H E QUESTION OF E M B R O I D E R I E S I N W O O L 
O N T H E GREAT H U N G A R I A N P L A I N 

(Abstract) 

The few examples of embroideries done in wool belong to the very early, 18th 
century, examples of the folk art of the Great Hungarian Plain. The literature on the 
subject only knows of the material designed i n free hand of the so called N a g y k u n s á g 
region and of the agrarian town of Hódmezővásá rhe ly , the embroideries of the not too 
clearly defined " A r a d region" and the cross-stitch and free-hand designs around Orosháza . 
Lajos H E N T Z ' S paper (in the same issue of Ethnographia) publishes so far unknown 
examples f rom Mezőberény which are par t ly related to the southern examples from Hód
mezővásá rhe ly and par t ly to those of the northerly Nagykunság . The authors por t ray 
two more pillowcases from the market town of Szentes which represent another regional 
variation o f style (fig- 1—2). 

W i t h a careful stylistic analysis of motifs, arrangement, composition and presen
tat ion they throw l ight upon the connexions between geographically different groups 
and also on regional differences. The surviving objects are not of the same age, one can 
observe modifications of style in t ime: how the originally clear and orderly composition 
is lost and confused which, however, also means re-organization and the oncome of new 
ideals of composition. Some "transi t ional" pieces bear witness to these processes (ef. 
fig. 3—5). Embroideries of the "Arad region" which had hardly been studied so far, 
belong to the later phase of disintegration-recomposition, similar pieces have also been 
found i n the north of the Great Hungarian plain {fig. 6). The changes of style seen here 
can be compared to the development of the styles of two other Hungarian regions of 
embroidery (Transdanubia in the west and Transylvania in the east). 



Fried István 

A líraiság néhány problémája a szerb-horvát népköltészetben 

A magyar k u t a t á s t olykor m é g mindig béklyózza az a tény , hogy a romantika 
fedezte föl a maga számára a szerb-horvá t folklór köl tészetet , és olyan tu la jdonságoka t 
l á t o t t bele, amelyek nem annyira e l í rára , min t i n k á b b a fölfedezőkre voltak jellemzők. 
M i n d a műfaji, m ind a verselésre, valamint a s t í lussajátosságokra vona tkozó megál lapí tá
sok a nemzeti köl tészet adott normarendszere szerint ér tékel ték a kü lön tö rvényekke l és sa
já tosságokka l rendelkező szerb-horvát népköl tészete t , pontosabban szólva, annak a nem
zeti irodalomba asszimilált megvalósulásá t . Másrészt a lírai a lkotások h á t t é r b e szorultak 
az epikai és a kisepikai a lkotások m ö g ö t t . A X I X . századi teoretikusok ezekben vél ték föl
fedezni egy hajdankori nemzeti eposz töredékei t , t o v á b b á a közkele tű nemzeti műfajok 
(így például a ballada) vonásai t ké r t ék számon a cselekményesebb versektől . 

A szerb-horvá t folklór-líra k u t a t á s á n a k , elemzésének az epikához képes t bizonyos 
m é r t é k ű e lhanyagol t ságá t á l l ap í to t t a meg a t á r g y k ö r n é m e t teoretikusa, H . P E U K E R T 1 is 
könyvében , amely az idevágó viszonylag nem tú lságosan nagy számú szerb, illetve h o r v á t 
t a n u l m á n n y a l e g y ü t t a tovább i vizsgálódások k i indulópont ja lehet. Pedig a korai n é m e t 
fordítók, T A L V J és G E R H A R D szívesen to lmácso l ták az „as szony i " énekeket , maga 
G O E T H E pedig kö te te ike t ismertetve k i t é r t a lírai dalokra, t e m a t i k á j u k a t és n é h á n y jel
lemző vonásuka t bemutatva. 2 A magyar érdeklődés ugyan inkább az epikus énekeknek 
szólt (SÁNDOR I s t v á n t ó l KAZiNCzvn keresztül KÖLCSEYig), de V I T K O V I C S Mihály folyóirat-
és a lmanachközléseivel , SZÉKÁCS József pedig 1836-os kö te tében bőséggel vá loga to t t a 
l í r ában , 3 és E R D É L Y I J á n o s ezt a l írát t a n u l m á n y o z v a j u t o t t el a magyar nópdalk incs 
összegyűjtésének gondola tá ig . 4 

A szerb-horvá t folklór-líra természetéről azonban jórészt csak u ta l á soka t és kielégí
tőnek nehezen nevezhe tő elemzéseket t a lá lunk a magyar szakirodalomban. Az érdeklődők 
sokáig H O R V Á T H J á n o s n a k a „szerbus manie r" - ró l szóló megál lap í tása i t 5 v isszhangozták. 
S va lóban, H O R V Á T H J á n o s elemzése a maga nemében p é l d a m u t a t ó . Csakhogy nem a 
szerb-horvát népköl tészet re , hanem a n é m e t min ta n y o m á n alkalmazott magyar műkö l tő i 
vá l toza t ra , tu la jdonképpen egy versnemre érvényes . G Á L D I László t o v áb b l ép e t t , 6 mikor a 
verstan felől közel í te t te meg a „szerbus manier"-t s egyben a szerb-horvát t ízszótagú 
népda l t ; és t ö b b olyan jellegzetességre h í v t a föl a figyelmet, amely a verstan és á l t a l ában a 
szerb-horvá t folklór nemzetközi szak i roda lmában m á r egy idő ó t a nem újdonság. í g y 
k ivá l tképpen érdekes a „ teraszos szerkesz tés" versformáló vo l t ának b e m u t a t á s a a szerb-
h o r v á t folklór-líra vona tkozásában , valamint ezek magyar átül te téseivel kapcsolatos 
p rob lémák t i sz tázása . G Á L D I vizsgálódásai t régebbi , műköl tő i anyagon k ipróbá lva egészí
tette k i VUJICSICS D . Sztoján dolgozata 7, amelynek nagy érdeme a szerb-horvá t nye lvű 
metr ikai k u t a t á s o k eredményes összefoglalása. 

A szerb-horvá t folklór-líra tüze tesebb elemzése, sajátosságainak teljes b e m u t a t á s a 
— magá tó l é r t e tődően — csak egy terjedelmes monográf ia célkitűzése lehet. A magunk 
részéről i t t n é h á n y vers t ípus n é h á n y jellemzőjét demons t r á lnánk , a líraiság természetével 
a középpon tban , t i . e népdalok n é h á n y , főleg verstani te rmésze tű vonatkozásáró l értekez
nénk. Hogy i t t a „ l í r a " megjelölés (akár a hagyományosa im, iskolai poé t ika i fogalom felől 
t ek in t jük , a k á r az ú jabb megha tá rozás i kísérletek oldaláról vizsgálódunk) he lyénvalónak 
tetszik, azt az „ e r e d e t i " megnevezés is bizonyí t ja . A szakirodalom V u k K A R A D Z I C ó ta a 
„ v i t é z i " énekekkel szembeál l í tva „a s szony i " énekeknek nevezi dalainkat. H a a l íra köré
ből nem zárjuk k i az eseménymene t szubjekt ív e lőadásá t , ha nem kor lá tozzuk a líraiságot 
az érzelmi-gondolat i szféra megjelenítésére, akkor dalaink teljes egészükben ide sorolhatók. 

Igaz ugyan az, hogy az egyes különleges alkalmakra készült énekek (mint például 
az esőkérők, a házassági dalok, a k i rá lyné- já tékok stb.) teljes sorozatukban egy-egy élet
szakaszt mintegy d r á m a i fo rmában és erővel je lení tenek meg, önmagukban , azaz egyedileg 
lírai darabok, s l íraiságuk, a lényeg felé e lőrenyomulásnak a l í rára jellemző sajátosságuk 

1 P E U K E R T , Herbert 1 9 6 1 . 9. 
2 M I L O V I C , Jevto 1941. , R O H L I N G , Horst 1975 . , F R I E D I s t v á n 1 9 7 9 . 
3 SZÉKÁCS József 1836 . 
4 F R I E D I s t v á n 1 9 7 4 . 5 2 2 — 5 3 5 . 
5 H O R V Á T H J á n o s 1918 . 3 0 2 — 3 0 8 . ; 1927 . 1 4 2 — 1 4 9 . 
6 G Á L D I László 1972 . 2 8 5 — 3 0 9 . 
7 VUJICSICS D . Sztoján 1 9 7 2 . 7 1 — 9 4 . 



(hogy L ü K Á C S György kifejezését kér jük kölcsön) 8 olyan erős, hogy az eseménysorozatnak , 
a párbeszédes fo rmában vagy egymással felelő dalokban megje lení te t t e seménynek is lírai 
jelleget kölcsönöznek., A Wolfgang K A Y S E R m e g h a t á r o z t a l í rának vá l toza táva l á l lunk 
szemben: a l í ra az Ennek a monologisztikus kifejeződése. 9 A lírai monológ, amely a 
„ t e r e m t ő t e r m é s z e t k é n t " ( L U K Á C S ) , megszülető fo lyama tkén t fogható föl, még a pár 
beszédes darabokra is jel lemző. Nem csupán azér t , mert mindössze n é h á n y sztereotip 
jelzővel i l le t ik a versek szereplőit (nőtelen legényke, szerencsétlen l eányka stb.), olykor 
épp csak a foglalkozását ismerjük meg a lírai hősnek. A nyelvi e lőadás egyneműsége az, 
amely az e lőadás egységét biztosí t ja; a párbeszédes j á t é k b a n a mondatok többnyi re azonos 
szórenddel, azonos megformál t ságban feleselnek egymással , olykor az igekötők vál tozása, 
el lentétes jelentésű, de azonos nyelvtani alakban álló igék vagy főnevek szembesítése 
adja meg a versben érezhetően jelenlévő feszültséget, segíti a „ lényeg felé való előrenyo
m u l á s t " , illetve válik maga lényeggé. Ez kapcsolatba hozha tó az asszonyi énekek t ö b b 
ségében föllelhető paralelizmussal, amelynek szerepét H . P E U K E R T körvonalazza szemléle
tesen: „A paralelizmus a szóbeli s t í lus elemeihez tartozik, és e szempontbó l genetikusan 
kell é r tenünk . Az improvizációból nő k i , és m á s részről azt megkönny í t i i s . " 1 0 

Ennek a paralelizmusnak a lényegét a l ább elemzendő dalunkkal szeretnők 
é rzéke l t e tn i : 1 1 

Djevojka sjedi kraj mora, 
Pak sama sebi govori: 
„Ah mi l i Boze i dragi ! 
Ima Г sto sire od mora ? 
I m a Г sto duze od polja í 
Ima 1* sto brze od konja 1 
I m a Г sto sladje od méla ? 
I m a Г sto draze od brata ?'' 
Govori r iba iz vode: 
„Djevojko, luda budalo ! 
Sire je nebo od mora, 
Duze je mora od polja, 
Brze svi oci od konja, 
Slad je je secer od mela 
Drazi je dragi od brata." 

Tengernek m a r t j á n hajadon 
m a g á b a n ígyen beszélget: 
Te magos isten, t e r e m t ő m ! 
Tengernél van-é szélesebb 
R é t ü n k n é l van-é téresebb ? 
Csikónál van-é sebesebb ? 
Vadméznél van-é édesebb ? 
B á t y o m n á l van-ó kedvesebb?" 
Kicsobban egy hal a vízből : 
„ L e á n y k a , hallod, b u t á c s k a — 
tengernél az ég szélesebb, 
ré tnél a tenger téresebb, 
csikónál a szem sebesebb, 
méznél a cukor édesebb, 
b á t y n á l a kedves kedvesebb." 

(Rab Zsuzsa fordítása) 

Ez az ének a paralelizmuson és az el lentétek para le l izmusán épül föl. Az első ké t 
sornak, azaz a helyzetmegál lapí tó t é n y megfoga lmazásának az ének közepén lelhető, 
kilencedik sor felel meg. E vá lasz tóvonal m e n t é n ta lá l juk az egymássa l p á r h u z a m o s és 
pá rhuzamosságában egyben ellentétes részt . A ké t rész egymással p á r h u z a m o s , amennyi
ben a mondatokban többny i re azonos szófajok és monda t ré szek ta lá lha tók , a mondatok 
sorrendje is p á r h u z a m o s . E ké t rész azonban egymásnak értelmileg e l lenté te : ugyanis míg 
az első részben kérdő, a másod ikban kijelentő mondatok köve tkeznek egymás u t án . 
Az első részben a b i r tok lás t kifejező segédige kerül a mondat élére, a másod ikban a közép
fokú melléknév. Viszont pá r rmzamosságo t sugall a ké t rész annyiban, amennyiben a mon
dat második tagja a főnév, a mór téke t és é r téke t je lentő névszó. A pá rhuzamosságo t ezért 
a fokozatosságban is föllelhetjük: ahogyan a távol i tól a közeliig, a vége lá tha ta t l an tó l a 
kézzelfoghatóig, az á l ta lánostól a legszemélyesebbig haladunk. E l l en té t e t lelünk, ha az 
első rész ké rdőszavá t a második rész válaszaival ve t jük egybe. Egy-egy sor — a szemiotika 
egy kifejezésével élve — szegmen tumkén t fogható föl, s az ének elemzésének j á rha tó ú t ja 
lehet, ha a szöveget szegmentál juk, s előbb a kisebb, majd a nagyobb egységeket vizsgál
juk. E szegmentá lás megfelel szerkezeti beosz tá sunknak . Emellett m é g egy szempontra 
h ívnánk föl a figyelmet: a metszet szerepére a lírai énekekben. Ismeretes, hogy a szerb-
h o r v á t népköl tésze tben rendk ívü l fontos a metszet pontos be ta r t á sa . Erre m á r SZÉKÁCS 
József r á m u t a t o t t kö te te kísérő t a n u l m á n y á b a n . 1 2 Ez teszi olykor le ford í tha ta t lanná a 

8 L U K Á C S György 1 9 6 9 . 3 7 3 . 
9 K A Y S E R , Wolfgang 1 9 6 1 . 1 9 1 . 
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szerb-horvá t népdal t . I d é z e t t ve r sünkben k i tűnően példázódik a cezúra versszervező ereje. 
Ugyanis a metszet kisebb egységekre bontja a verssort, ö n m a g u k b a n is megálló tagokra, 
s e tagok a verssoron belül más -más mondattani szerephez, közlési funkcióhoz juthatnak. 
N é p d a l u n k első sorában például az alany és az á l l í tmány adja az első tagot, míg a második 
tagnak az a funkciója, hogy a cse lekmény helyéhez közel vigyen, azaz l á tha t j uk azt a 
helyet, ahol az életkép lejátszódik. H a elfogadjuk ezt a tagolás t , akkor a nyolc szótagos 
verssor 3 : 5-ös b o n t á s á t vall juk. E lképze lhe tő azonban a 3 : 2 : 3 : -as felosztás is. 
Ez u t ó b b i megoldás különösen a monológokkal igazolható. Az első monológban az első tag 
az ige s a kérdőszó, a másod ik a minősége t jelölő középfokú melléknév, a harmadik az 
elöljárószóval e l lá tot t , birtokos esetben álló főnév. Ez a grammatikai rend nemcsak a 
monda thangsú ly eloszlása szempont jából jelentős. A há rmas , aszimmetrikus tagolás 
segít abban, hogy az ér te lmi hangsú lyok jobban érvényesüljenek, az elöljárószó ü temkezdő 
volta pedig a későbbi megfelelés s z á m á r a készíti az utat. Ugyanis a második nagy rész 
(a hal „vá lasza") ü t embeosz t á sa módos í t va ismétli meg az első monológét . I t t az első 
részecskébe a középfokú melléknév s az egyes szám, illetve egy h e l y ü t t a többes szám 
harmadik személyú ige kerül , a másod ik a főnév, amely az első monológban t a lá lha tó 
főnévhez képest fokozást, erősítést jelent, és a harmadikban megismét lődik az elöljárós, 
birtokos esetú főnév. A mondatoknak ez az átrendeződése nemcsak a p á r h u z a m o k variá
ciós lehetőségére bocsát fényt , hanem a metszetekben rejlő versszervezés különféle módjai
ra is. Ú g y véljük, hogy értelmileg a leghangsúlyosabb a középső tag. Ez az első monológ
ban a középfokú melléknév, amely a l ány kérdő mondattal é rzékel te te t t b izonyta lankodá
sát (de úgy is fölfoghatjuk, min t nem teljes é r t ékű bizonyosságát) van hivatva kifejezni. 
A másod ik monológban a középső tag a főnév, amelyhez képes t a leány monológjában 
felsorolt és a rajongás t á r g y á t jelölő főnevek lényegében é rvényüke t és némileg é r t éküke t 
vesztik, mindenesetre e lha lványu lnak . A középső tag ilyen kiemelt helyzete visszahat a 
versszervezés módjára is. Ebben a vershelyzetben ugyanis az igék önkénte lenül siilytala-
n a b b á vá lnak . S ta lán nem csupán a vélet len puszta já téka , hogy a versben főleg létezést és 
b i r tok lás t jelentő igét t a lá lunk , s csak az első sorban bukkanunk cselekvést kifejező igére 
(sjedi), majd kétszer áll a „govor i" , ezek azonban nem az ak t iv i t á s t sugallják. Az igék 
e lsú ly ta lanodásá t lényegében személyességüktől megfosztott jellegük is fokozza, t i . 
harmadik személyben á l lnak. Mindez azonban nem csökkent i a vers l í raiságát . S b á r köz
vet lenül kifejezett személyes-szubjekt ív érzésekről aligha adhatunk számot a verset ele
mezve; a versbe rejtve, a já tékos versformálásba b ú j t a t v a o t t lük te t az érzelmek egyre 
jobban felforrósodó, fokozással é rzéke l te te t t heve. S igaz ugyan, hogy a szentenciá t a hal 
„mond ja k i " , csakhogy éppen az ismétlések, a módosul tan visszatérő, felerősített , erő
teljesebbre hangszerelt szavak az azonos érzelmi á l lapot felfokozottabb vol tá t t anús í t j ák . 
A hal szinte a lány gondolatait mondja t o v á b b ; vele vi tatkozva mintegy „kibeszél i" . 
Hiszen ezeket a gondolatokat a l e ánynak a kötelező szermérem mia t t nem szabad ny í l t an 
kimondania. 

Ez t a verset az idéze t t Lukács György-i lírafelfogás felől is megközel í the t jük .Eszer in t 
a „megformál t valóság e lő t tünk fejlődik úgy szólván in statu nascendi". A „megformál t 
va lóság" ezú t ta l egy l eány érze lemvi lágának szűrőjén keresztül kerül elénk; a mindennapi 
élet elevenedik meg, s a t á r g y a k hasonlatsorba áll í tása, fokozati besorolása, azonos mon
dat részeken gördülő, a metszeteket szigoriian b e t a r t ó r i tmiká ja n y o m á n szület ik meg a 
művészi forma. A metszet kiemelt szerepe csak egyik tényezője a népdal művészi lényegé
nek. Részben logikai egységekre osztja a verssort, részben egyes szavak, tagok d inamiká já t 
biztosí t ja . 

Más prob lémáka t é r in the tünk a %elja devojőina e. ének b e m u t a t á s a k o r . 1 3 

Da sam jedna studena v o d i o a , 
Ja b i znala, gdi bi izvirala, 
Izvirala b ' dragu pod pendzerom, 
Gdi se dragi svlaci i oblaói, 
Ne b i Г me se dragi napojio. 
Ne b i l i me na srcu nosio. 

Ó, ón szegény, ha folyóvíz volnék, 
Azt is t u d n á m , merre kanyarognék , 
Kanyarognék , arra folydogálnék, 
H o l kedvesem öltözik, vetkőzik. 
Ta lán egyszer nagyon megszomjazna, 
Megszomjazna, sz ívén,e l r ingatna . 

(Ágh Is tván fordí tása) 

Ez a dal az előbb bemutatotthoz képes t m á s t ípus t képvisel . I t t nem a „szerzői" , 
illetve az „e lőadói" b e m u t a t á s előzi meg a lírai monológot , hanem az egész dal maga a lírai 
monológ, amely fokozatosan, mintegy lépésről lépésre bontja k i a szerelmes érzelem
világát , s árul el mind t ö b b e t róla. A rövidségében- tömörségében is sokat m o n d ó ének is a 

1 3 K A R A D Z I Ó , V u k Stefanovié 1 8 2 4 . 9 0 — 9 1 . 1 4 1 . számú dal. 



távol i tó l a közeliig ha l adás állomásait mutat ja be. Nincs szó pontos hely meg jelölésről, 
eseménymenet rő l , az események (ha ugyan annak nevezhet jük) az érzelmekben jelennek 
meg. A kezdő k ívánság , amely összevont hason la tkén t is fölfogható, megadja a vers 
a l aphangu la t á t . A dal a z u t á n ebben a hangulati szférában marad. A feltételes mód, azaz 
az elképzelt , az óha j to t t síkja, t ehá t egy költőileg megje len í te t t valóság szemben áll a 
puszta valósággal, amelybe a valóság fölöt t i , az elképzelt belejátszik. A feltételes m ó d ú 
igék sorába észrevétlenül illeszkedik bele például a negyedik sor ké t ki jelentő m ó d ú igéje; 
az összevont hasonlat finoman érzékeltet i az a lapszi tuációt . A légiesnek te tsző, érzelmek
től fe ldúsí tot t világot azonban csakhamar a legvaskosabb valóság ér int i meg, hogy az tán 
az utolsó sorban ismét az elképzelt , a v á g y o t t , azaz a valóság fölött i szférába térjen vissza 
az ének. Ennek a ke t tő s v i lágnak, t i . a valóságosnak és az elképzel tnek nem szembeáll í tása 
tö r t én ik meg, hanem e g y m á s b a já tszása . A költőiség szférája i t t sem jelent excen t r ikusá t ; 
ez a népda l is a legközvet lenebb valóságelemekből épí tkezik. S m i u t á n az érzelmekben 
já tszódó hu l l ámzás t ábrázol , nincsen szüksége „kel lékekre" , a patak, a kedves és ablaka, 
a kedves szíve a főnevek, amelyek körü l az ének kanyarog. E főnevek azonban a metszet 
szerint elfoglalt he lyüke t vizsgálva nem hangsúlyosak . Ellenben a ,,kedves"-t jelölő 
főnév mindké t esetben ü t e m k e z d ő pozícióba kerül . E z ú t t a l a leggyakoribb és a legtöbb 
félreértést okozó versformával van dolgunk, a deseteraccal, a magyar (és m á s kelet-európai 
irodalmakban, sőt , a n é m e t b e n is) „szerbus man ie r " - r á v á l t tízessel. Az ü t e m eloszlása is 
szabályos: 4 : 6. A folyamatos e lőrehaladást i t t még az ú n . teraszos szerkesztés is segíti, 
a 2 — 3 . sor epanaforája nemcsak érzékel te t i a hangulatot, hanem egyben erősíti . Fel té te
les m ó d ú igéről van szó; s ha a feltételes m ó d o t jelölő szóval együ t t vizsgáljuk az ismétlést , 
akkor a szerb-horvát népköl tésze tben oly sokszor előforduló a-b-b-a képle t te l á l lunk 
szemben. A dal másik jellegzetessége a r ímjá tók . A szerb-horvá t népda lok — min t ismere
tes — rímtelenek. H a — r i t k á n — r ímeke t ta lá lunk, akkor azt különös hangsúl lyal kell 
bemutatnunk. A r ímnek ugyanis nemcsak hangula tsz ínező, dal lamosságot erősítő, hanem 
dramaturgiai funkciója is van. A r ímek közö t t ta lá lunk — min t ebben az esetben is — 
belső és sorvégi r ímet . E dalban a negyedik sor rejt j á t ékos belső r íme t : a mindennapi 
valóságot megelevení tő ké t ige (vetkőzik, öltözik) t réfás egybecsengése jelzi szerepük 
fontosságát , s kiemeli a je lentésből k io lvasha tó el lentétet . Az utolsó ké t sor végének egybe-
rímeltetése is ezt a funkciót tö l t i be. E z ú t t a l gyöngébb a zenei ha t á s , s nem ellentétről 
adhatunk számot , i nkább fokozásról. Az utolsó két sor azonosan ind í to t t mondatai mint
egy előkészítik a r ímes befejezést. S m i u t á n az előző négy sorban más -más a monda t részek 
sorrendje, a befejező ké t sornak hasonló megoldásai még jobban kiugranak a szöveg egé
szének a kon tex tusábó l . Mire a dal véget ér, kitetszik, hogy az indí tó összevont hasonlat 
csupán ü rügynek bizonyult a valóságba való á t já tszódás lehetőségének a megteremtésére . 
Már a negyedik sorban á t v á l t az ének, megtartva az igék feltételes módjá t . 

A harmadik, b e m u t a t á s r a kerülő n é p d a l 1 4 az előző ke t tőben m á r elemzett vonások
kal rendelkezik. E kétféle jelleg azonban — egyesülve — ú j minőséget hoz létre. A vers: 
párbeszédre épül, t ízesekből áll, 4—6-os megoszlással. 

T r i devojke cvece posejale, 
Brdom smilje, a dolom bosilje, 
Navadi se momce nezenjeno, 
Te pocupa cvece devojkama; 
A l devojke mrezu ispletose, 
Uvatise momce nezenjeno; 
(Pak m u onda stadose suditi) 
Jedna vel i : „da ga sazezemo;" 
Druga vel i : „ d a ga proteramo;" 
Treéa vel i : „ d a ga obesimo." 
A l govori momce nezenjeno: 
„Nisam zlato, da me sazezete, 
N i t ' sam kurva, da me proterate, 
Vec sam junak, da me obesite 
О zlu d i v u devojackom g r l u . " 

Három l y á n y k a ü l t e t e t t virágot , 
Völgybe szegfűt, domb fölébe rózsát , 
'S ím a' nő t len ifjú arra tér-el 
É s kitépi a' l yányok ' virági t . 
De hallót fonának a' leányok, 
Benne megfogák a' nőt len ifjat, 
'S tö rvényszéke t t á r t á n a k felette. 
Mond az egyik: égessük-meg őtet ! 
Számkivessük ! í g y kiál t a' más ik ; 
F á r a függesszük-fel, mond a' végső. 
Mindeniknek válaszolt az ifjú. 
É g n e m illenék, arany ha volnék, 
Száműze tném úgy, ha agg a n y ó k a ; 
Hős vagyok, lyánykák , akasszatok-fel, 
Egy rosz fára — a' lyányok n y a k á r a . 

(Bajza József fordí tása 

A bevezetés i t t a r ány l ag hosszú: hat sor, de nem a szereplők jellemzését szolgálja. 
Erre a szerb-horvát dalokban nincs szükség, hiszen t ípusszereplőkkel élnek. I n k á b b a 

1 4 K A R A D Z I C , V u k Steíánovic 1 8 2 4 . 2 8 7 . sz. dal: Sud djevojaöki ( A leány sorsa) 



környezete t mutatja be, a hangulatot adja meg, s — ezú t t a l — elbeszéli a cse lekményt . 
E hat sor végeztével m á r mindent megtudtunk. Az első nagyobb szerkezeti egység lehető
vé teszi a szereplők megszóla l ta tásá t . A leányok és a nőt len legényke szavai nem viszik 
előbbre a cselekményt , és önmagukró l sem áru lnak el semmi ú ja t ; csupán annak a já tékos 
évődésnek, szópárbajnak eszközei, amelyek a dal c s a t t a n ó j á b a n érnek a csúcspontra . 
S amelynek a bevezető hat sor lényegében az előkészítése. Ez az előkészítés is t ö b b kisebb 
részre osz tha tó , s mintegy ké t sorjával t ago lha tó . Az első ké t sor mutat ja be a közvet len 
környezete t , méghozzá ridegnek te tsző tényközlés formájában, A , ,Brdom smilje a dolom 
bosilje"-verssor kifejezően érzékeltet i , amit a szerb-horvát népda lok egyes sorainak belső 
r i tmikájáról az előbbiekben í r tunk . I t t a tagolás szerepe megnő . A , ,brdom smilje" a 
kisebb részben önálló szegmentum, he lyha tá rozóból és t á rgybó l álló tag, ezt köve t i a vele 
grammatikailag azonos, de a je lentés t tekintve el lentétes „dolom bosilje"-szegmentum. 
A szegmentumok kapcso la tá t a belső r ímek erősítik, a brdom—dolom, illetve a smilje— 
bosilje összecsengése hangsúlyosabbá , akusztikailag is kifejezővé teszi az egybe ta r tozás t . 
A következő kisebb részegység (a 3—4. sor) ismét a rideg tényközlés sz int jén marad. 
Az előzőekhez azonban nem csupán értelmileg kapcsolódik, hanem grammatikailag és 
akusztikailag is. Az első és a negyedik sor közöt t fedezhetünk föl megfeleléseket. A sor- és 
verskezdő, t e h á t a kezdetben különlegesen hangsúlyos helyzetben álló , , t r i devojke" 
a negyedik sor végére, azaz kevésbé hangsúlyos helyzetbe kerül , a cvece megmarad máso
dik ü t e m e t indí tó pozíciójában, míg a posejale azál ta l j u t fontosabb szerephez, hogy a 
negyedik verssort kezdő pocupa vele el lentétes . A bevezetés köve tkező részegysége az 
ö tödik ós a hatodik verssor. Míg eddig a leányokról , illetve a legényről (cselekedeteikről) 
külön-külön vol t szó, most egy verssorba kerülnek, és az előzőekhez el lentétes kötőszóval 
j á ru lnak . Ebben a részben az igék kiegészítik egymás t , sorzáró és sorkezdő vol tukkal 
mintegy a fo lyamatosságot képviselik, egymástó l e lvá lasz tva a főneveket . S ezzel a 
bevezetés végére is é r tünk . Az ezu t án következő részekben szólalnak meg a szereplők. 
Ezen belül : a l eányoknak csupán egy soron belül egy tag ju t , míg a legényke négy sorral 
repl ikázhat , egyenként kibontva a leányok szavát . A leányok ugyanis csak egy-egy igét 
mondhatnak (a hozzá t a r tozó tá rggyal együ t t ) , a legénynek módja van arra, hogy a leányok 
igéit értelmezze, a visszájára fordítsa, t e h á t tagadja, és összefoglalásul kimondja a vers 
, ,poón"-ját . A leányok szavá t a verssor első, rövidebb tagja vezeti be: ,,jedna veli . . ." . 
A legény szavait viszont egész sor készít i elő. A leányok h a t á r o z a t l a n a b b je len tésű igéjével 
szemben áll a legény h a t á r o z o t t kijelentése (illetve t agadása ) . Ennek k ö v e t k e z t é b e n a 
leányok, a szerkezeti egységeket s z á m b a véve, egyetlen részegységgel (há rom sorral) kell, 
hogy megelégedjenek, a legényre viszont öt sor j u t . A szerkezetnek ez a 6 : 3 : 5-ös meg
oszlása, illetve (s így is fölfogható) 6 : 8-as tagolása, k ivá lóan alkalmas a versben bujkáló 
humor é rvényre j u t t a t á s á r a . A hosszabb bevezetés szolgálja az érdeklődés fölkeltését. 
A leányok szavai megpendí t ik a t é m á k a t , amelyek a legény beszédében majd teljes kör
nyeze tükben bomlanak k i , ós egyben a z á r ó m o n d a t n a k nagyobb sú ly t kölcsönöznek. Ezé r t 
a leányok beszéde még a szokásosnál is t ö m ö r e b b (épp poénelőkészítő jellege miat t ) , 
a legényé viszont m a g y a r á z ó b b , szélesebb csapáson ha ladó . A leányok igéi fokozati sor
rendet képviselnek, t öbbes szám 1. személyükkel az ak t iv i t ás t , a személyes részvétel t 
vo lnának hivatva sugallni. A legény t ö b b e s szám 2. személyőre fordítja á t ezeket az igéket, 
s ezzel az ak t iv i t á s jellegét és i r á n y á t vonja kétségbe, hogy az t án — végső é rvül — a pejo
r a t í v n a k szánt legsúlyosabb igét teljesen ellenkező é r t e lművé a lak í t sa á t . Ö n m a g u k b a n az 
igék azonban erre a funkcióra nem lennének képesek. Ehhez szükséges, hogy olyan első 
tag előzze meg őket a verssorban, amely m á r az igékben rejlő a k t í v lehetőségeket eleve 
megkérdőjelezi . S ez a legény beszédének első két so rában meg tö r t én ik — a t agadás 
segítségével. A ke t tős t a g a d á s u t á n az el lentétes kötőszó sejteti a hangulat megfordulását , 
ós a ke t tő s t agadás ra — valóban — áll í tás következik. Csakhogy ez az áll í tás sem elegendő 
ö n m a g á b a n ! Az áll í táshoz az eddigiekkel azonos szórendben ismét a megfelelő ige járul . 
A meglepetés akkor lesz teljes, amikor az utolsó sor is elhangzik, a helyeselt ige így válik 
ú j abb jelentós hordozójává . Az utolsó verssor já tékos egybecsengései, belső és grammatikai 
r ímei lendí t ik á t a verset a lírai dalok egy másik v á l t o z a t á b a : a leánycsúfolókkal rokon 
versek vi lágába. 

Csakhogy idézet t versünk nem leánycsiifoló, csak ér intkezik azoknak hangu la táva l . 
Á m éppen a több i r ányú ny i to t t s ág , azaz a „ t i s z t a " műfaji jellegtől mentes „ k e v e r é k " 
műfaji jelleg az, amely e dalszerű kö l t emény leglényegesebb vonásául t ü n t e t h e t ő föl. 
Mintha igazolná G O E T H E egy messzeha tó elméleti megá l lap í t ásá t : „A köl tészetnek csak 
h á r o m igazi te rmészetes formája van: a t i sz tán elbeszélő, a lelkesülten felizgatott és a 
személyesen cselekvő: Eposz, Lí ra és D r á m a . A legkisebb kö l t eményben is gyakran együ t t 
ta lá l ja őke t az ember, és éppen ez á l ta l az egyesülés á l ta l a legkisebb helyen a legfensége-
sebb képződmény t hozzák létre, min t ahogy a régi népek legértékesebb ba l l adá iban világo-



san szemügyre v e h e t ő k . " 1 5 É p p e n ennek a kö l t eménynek a m o t í v u m a i t ve t i egybe G R E -
GTTSS Ágost a bal ladáról szóló k ö n y v é b e n 1 6 a magyar népköl tészet egyes m o t í v u m a i v a l , és 
sorolja be a románcok közé. Nem a műfaji p rob l émákra ve t jük ezú t t a l a súlyt , hanem 
csupán arra a hagyományos műfaji kereteket szétromboló jellegzetességre szeretnők a 
figyelmet i rány í tan i , amely a szerb-horvát asszonyi énekek e csopor t já t részben meg
ha tá rozza . A lírai elemek a dominánsak , t e h á t a d r á m a és az epika felé m u t a t ó vonások is 
át l í r izálódnak, ugyanakkor azonban visszahatnak és módosí t ják ennek a fajta l í ra iságnak 
a te rmésze té t . A „ t i s z t án elbeszélő" és a „személyesen cse lekvő" epizódok színező— 
transzformáló szerephez jutnak, és ennek a t ípusú dalnak (azaz e, sa já t beidegződéseink 
szerint r o m á n c felé hajló kö l teménynek) s z á m u n k r a különlegességét biztosí t ják. Más 
kérdés, hogy a szerb-horvát (és egyéb) folklór-lírában gyakran előforduló műfaj i csoport ez. 
A legfőbb jellemzők nem is annyira műfaji , min t i n k á b b formai oldaluk felől v i lág í tha tok 
meg. A versek részegységre b o n t á s a és a részek egymáshoz való v i szonyának elemzése 
adhatja a kezünkbe a kulcsot, amellyel l í ra iságuk „ t i t k á t " megfej thet jük. S megál lapí t 
hatjuk, hogy a l í raiságnak van olyan vá l toza ta , amely nemcsak a hagyományos é r te 
lemben vett l írához kö the tő . 

Mindhárom bemutatott versünk igazolja a m á r emlegetett néme t k u t a t ó , P E U K E R T 
megá l lap í t ásá t : „A lírai népdal nagyfokú var iabi l i tása , amely a kompozíció t ek in te t ében 
a kaleidoszkóp képeihez hason l í tha tó , egyfelől a sokszoros asszociációval rendelkező 
improvizáción, másfelől egy viszonylag jelentős kons t ruk t ív és formai á l landóságra épül , 
amelynek révén azonban mindké t énekest ípus, az aoidosz ós a rapszodosz elegendő tér
hez j u t . " 1 7 

Ez természetesen nem csupán a kifejezetten szerb terüle tek dalaira vonatkoztat
ha tó . A sokáig hábor í t a t l an Adriai-tengeri szigetcsoportokon vagy a mai Jugosz láv ia 
balkáni te rü le te in (a hegyes vidékeken) f ö n n m a r a d t és a rcha ikusán rögződöt t lírai ter
mésre is áll. E lírai te rmés jellegzetességeit emígy foglalhatjuk össze: nagyfokú var iabi l i tá
sa ellenére bizonyos formai ál landósággal rendelkezik, a sztereot ípiák a fölépítés meg-
rögződöttsógéről t anúskodnak . A fölépítés megrögződöt tsége, á l landósága azonban nem 
akadá lya a kisebb egységekben, az a l apve tő szegmentumokban m u t a t k o z ó vál tozatosság
nak, és messze nem gát ja az azonos é rzés ta r ta lom különféle nyelvi kifejeződésének. Sőt , 
nemegyszer éppen előfeltétele. Ugyanis adott keretben „ c s a k " a nyelvi megformálással 
kell törődnie az előadónak, esetleg az adott dallamhoz igazodással, és ez bőséges lehetősé
get k ínál a var iá lásra . B á r a formai eszközök jórészt azonosak (leginkább a p á r h u z a m és 
az el lentét k ibon tásá t f igyelhet tük meg az egyes versekben), de éppen az improvizációra 
való n y i t o t t s á g e redményeképpen a paralelizmus lehetőségei végtelennek tetszenek. 
Különböző számú és jellegű mondat részek , verssorok tagjai vá lnak a p á r h u z a m o s í t á s 
eszközeivó, m in t ahogy az el lentétezésben is vá l tozha t sorrend, in tenzi tás , formálólag 
léphet föl az akusztikai h a t á s r a törekvés (s ez erősí thet i , kiemelheti, illetve gyöngí the t i a 
p á r h u z a m o t és az el lentétet) . I lyen esetekben d ö n t ő jelentőségű lehet a metszet szerepe. 
A metsze t tő l jobbra és balra t a l á lha tó kisebb részek a maguk mikrovi lágáva l t ö b b n y i r e 
tükörképe i az egész versnek, hordozzák a vers egészére is igaz jellegzetességeket. A t ö b b i 
verssor sosem kérdőjelezi meg ezeknek a jellegzetességeknek az á l ta lános érvényét . í g y a 
lényeges verssorok elemzése, b e h a t ó b b vizsgála ta sok tanulsággal j á r h a t , magya rázó j a 
lehet az egész versnek. Az elemzést azonban nem zárha t juk i t t le, a verssorok elhelyezke
dése a kiegészítő—értelmező verssorok „ k o n t e x t u s á b a n " legalább annyira tetszik fontos
nak. A vers részekre bon tá sa u t á n t e h á t az egyes elemek, szegmentumok szembesí tése 
köve tkezhe t a több i elemmel, taggal, szegmentummal. E z u t á n „ r a k j u k " össze i smét a 
verset, i m m á r az egyes részek tüze tesebb ismeretének b i r tokában . í g y derü lhe t fény a 
szerb-horvát folklór-líra egyes műfaja inak sajátosságaira . S ma, amikor m á r a X I X . 
század elejének és közepének romantikus lobogását , i l lúziókkal teli lelkesedését a nép
költészet fölfedezése h i s to r ikumának fo lyama tában lá t juk, és nem azonosí t juk magunkat 
azokkal a beleképzelésekkel, amelyek inkább erre a korszakra, min t a népköl tésze t re 
jellemzők, kötelességünk az ob jek t ívabb , tá rgyi lagosabb és ezáltal tá rgyszer í íbb meg
közelítés kísérlete. 

1 5 G O E T H E , Johann Wolfgang 1 8 8 8 . 118 . 
1 6 GREGUSS Ágost 1865 . 58 . 
1 7 P E U K E R T , Herbert 1 9 6 1 . 8. 
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István Fried 

SOME PROBLEMS OF L Y R I C I S M IN SERBO-CROATIAN F O L K POETRY 
(Abstract) 

Serbo-Croatian folk poetry had a very important historic role at the beginning of 
the collection and scientific study of Hungarian folk poetry. The actual influence, 
however, was not exerted by the original Serbo-Croatian texts themselves but rather 
by the romantic statements and artistic translations of the authors first discovering them. 
Epic genres pushed lyricism into the background. 

The author contrasts the newest results of the study of Serbian folk songs w i t h 
certain earlier assumptions of research. Through the poetic and stylistic analysis of three 
lyrical texts, two lyrical dialogues and one monologue, he throws light upon formal fea
tures such as parallelism, and the use of caesurae and rhymes. I n the context of the theoreti
cal results of György L U K Á C S , Wolfgang K A Y S E R and others he interprets the lyr ical 
nature of the texts, as well as the role of improvisation and the connections between formal 
and semantic features. 



TÁJÉKOZÓDÁS - KUTATÁSI ÁTTEKINTÉSEK 

Sydel Silverman 

A parasztság-tanulmányok alakulása az antropológiában: 
a paraszt fogalma és a kultúra fogalma1 

A pa rasz t ság ant ropológiá jában t a l án a legidegőrlőbb t é m a a „ p a r a s z t " megha t á ro 
zásáról folyó lá tszólag vég nélküli v i ta . Az e t á rgyró l az 1970-es éveken végig fo lyta tódó 
hozzászólások a lap ján nehezen lehetne szenvedélyesebb vé leményt mondani ma, min t 
S H A N I N tette 1971-ben: „Van valami mula t ságos , ha nem groteszk" abban, hogy a tudósok 
nem képesek egyetér tésre j u t n i e fogalomról ( S H A N I N 1971. 12.). Egy definíció azonban 
nem p u s z t á n a szabatos kifejezés próbá ja . Minden definíció valamely elméleti á l láspont 
t ö m ö r kijelentése, és az elemzésnél elsődleges fontosságú sajátosságok megválasz tása . 
A „ p a r a s z t s á g " megha tá rozása ezért szükségszerűen épp annyira sokféle, vál tozó és vitat
h a t ó , min t ahogy sokfélék az elméleti nézőpontok a pa ra sz t ság t anu lmányokban . 

Egy hasonló , de sokkal á t h a t ó b b v i t a d i i l az amerikai an t ropológiában kezdetei től 
fogva a „ k u l t ú r a " meghatározásáró l . Ennek a fogalomnak az Egyesül t Ál l amokban az 
vo l t a t ö r t éne t i szerepe, hogy az antropológiai k u t a t á s integráló t émája legyen. Számos 
olyan föltételezés tes tesül meg benne, amelyek a t u d o m á n y s z a k egységét meg te remte t t ék . 
Ilyenek az emberi faj evolúciójára vona tkozó feltevések, a viselkedés genetikusan t o v á b b 
adott és tanult m i n t á i n a k megkülönbözte tése , az emberi viselkedésben a szimbolikus 
folyamatok szerepe, t o v á b b á a fajta egységének és viselkedésbeli vá l tozékonyságának 
összekapcsolása. E közös alapok fölöt t a k u l t ú r a különféle meghatá rozása i ve té lkednek 
egymással , s ezek egy sor elméleti kérdésben eltérő á l láspontokat tükröznek — így nem 
utolsó sorban arra vona tkozóan , m i is az ant ropológia valódi t á rgya . Sőt, a v i ta a kul túrá
ról annak ellenére is folytatódik, hogy sok ant ropológus a fogalmat egyre inkább proble
matikusnak ta lá l ja , éppen amiatt az á l ta lános föltételezés miat t , hogy az „ a m i " a ku l tú ra , 
e ldönt i azt is, az antropológia m i t t a n u l m á n y o z h a t és m i t kell t anu lmányozn ia . 

A köve tkezőkben azt fogom bizonyí tani , hogy az amerikai ant ropológusok körében 
haszná la tos különféle „pa ra sz f ' - foga lmak szorosan kapcsolódnak e k u t a t ó k különböző 
kul túrafogalmaihoz . Amellet t k ívánok érvelni t o v á b b á , hogy az ant ropológusok paraszt
s á g - t a n u l m á n y a i b a n kezdeményező és i r ány t szabó ké t személyiség, Robert R E D B T E L D 
és Julian S T E W A R D , a ku l tú ra két , egymással e l lentétes felfogásából kiindulva, a paraszt
ságot ké t a l apve tően eltérő nézőpontról vizsgálta . Ez a különbség, vé leményem szerint, 
a pa rasz t ság t a n u l m á n y o z á s á b a n ké t eltérő k u t a t á s i i r ányza to t hozott létre. B á r számos 
k u t a t ó megkísérel te a nézeteket kibékí teni , ezek különböző előfeltevéseken nyugszanak, és 
kü lönböző k u t a t á s i p rob lémákra és elemzési m ó d o k r a i rányí t ják a figyelmet. í g y e két 
szál fölfejtésével bizonyos rendet t á r h a t u n k fel a jelenkori pa r a sz t s ág - t anu lmányokban 
első lá tás ra m u t a t k o z ó sokféle megközelí tési mód közt , és t a l án t i sz tázha t juk a félreértések 
egy részét is a paraszt fogalmának megha t á rozásá ra te t t törekvésekben. 

1 Ez a dolgozat eredetileg a X . Nemzetköz i Antropológiai és Etnológia i Kongresszus 
u t á n ta r to t t egyik ülésszakra készült . Angol nye lvű vá l toza ta megjelenés alatt van a 
Joan M E N C H E R á l ta l szerkesztett Social Anthropology of Peasantry (Somaiya Publ . Co., 
Bombay) c. kö t e tben . — A dolgozatban t á rgya l t t u d o m á n y t ö r t é n e t i folyamatok t isztá
zásánál segítséget kaptam Conrad A R E N S B E R G részéről, valamint Sidney MiNTZtől, Robert 
MuRPHYtől és Eric WOLEtÓl. 

Megjegyzés a magyar fordításhoz: t ö b b szakterminusnak nincs a magyarban pon
tos megfelelője, ezeknél, legalábbis n é h á n y előfordulásuknál zárójelben közöljük az angol 
szakkifejezést is. A community szóra a Magyar Néprajz i Lexikon ( S Á R K Á N Y Mihály : 
Közösségtanulmányok I I I . k ö t e t 330.) a közösség, közösség tanulmány fordí tást javasolja 
— ennek ellenére néhol a szó szótár i és e szövegben érvényes ér te lmének megfelelően a 
„község" szót is használ juk. Különösen nehéz az angol „folk" terminus visszaadása, ezért 
néhol magyarra ford í to t t szövegrészekben is megtartottuk. Szerk. 



A parasztság antropológiájának kibontakozása 

Nem az ant ropológia t a lá l t a k i a parasztok t anu lmányozásá t , de bizonyos ér te lem
ben e t é m á t fölfedezte sa já t maga számára , mivel az angol nye lvű kul turál is és szociális 
ant ropológia parasztok i ránt i érdeklődése a korábbi egyéb t u d o m á n y o s erőfeszítésektől 
függetlenül fejlődött k i . Jóva l Robert R E D F I E L D első, 1926-OS mexikói t e r e p k u t a t á s a előt t 
m á r a középkori E u r ó p á v a l foglalkozó tör ténészek, a jog és a poli t ika elméletével foglal
kozó ku t a tók , orosz közgazdászok és „falusi statisztikusok" m á r t a n u l m á n y o z t a k parasz
tokat nemzeti nagyságrendben , és a népéle te t vizsgáló kelet-európai etnográfusok, 
a L E P L A Y ál tal családi ház t a r t á sok vizsgála tára ösz tönzöt t falusi szociológusok és még 
sokan mások í r t ak parasz tokról . Ezek a t u d o m á n y o s t radíc iók a jelenkori paraszt-
t a n u l m á n y o k s z á m á r a mérhe te t lenül ér tékes e lméleteket és adatokat hoztak létre, de nem 
ezek ad ják a pa rasz t ság szociális an t ropológiá jának a tö r t éne t i há t t e r é t . Ezekben az 
i r ányza tokban — amilyen mér t ékben parasztokkal foglalkoztak —, a vona tkoz t a t á s i 
pontot megha t á rozo t t parasztcsoportok je lente t ték , á l t a lában egyes nemzetek polit ikailag 
fontos parasz tsága i . Az antropológusok parasztok i rán t i érdeklődésének a gyökerei azon
ban m á s h o v a nyú lnak , az emberi kondíció összehasonlí tó t anu lmányozásába . 

Ez az összehasonlí tó érdeklődés v i t te r á az an t ropológusokat , hogy civüizált , 
á l lami t á r s a d a l m a k kisüzemi földműveseinek településeiben végezzenek t e r e p m u n k á t — 
és néha ezekre m i n t „ p a r a s z t o k r a " hivatkozzanak —, jóval azelőt t , hogy a parasztot 
heurisztikus é r t ékű ka tegór iakén t fogták volna föl. A fő kérdés, amire ezek a korai tanul
m á n y o k i rányul tak , az emberi közösségek te rmésze te vol t . Ezek mindeneke lő t t falu
t a n u l m á n y o k vol tak és csak mellékesen p a r a s z t t a n u l m á n y o k . 

A később majd „ p a r a s z t k é n t " leírt települések községmonográfia (community 
study) módszerrel való t anu lmányozása bizonyos szociológiai i r ányza tok és a funkcioná
list a ant ropológia köz t lé t re jöt t kapcsolatok t e rméke volt . A közösségmonográfiák utat 
tö rő m u n k á j a — Robert és Helen L Y N D Middletown kö te te a 20-as évek közepén — te rmé
szetesen egyál ta lán nem volt pa rasz t ság - t anu lmány , hanem a kisvárosi Amerika leírása 
( L Y N D and L Y N D 1929, 1937). R E D F I E L D Tepozt lán könyve (1930) a Chicagói Egyetemen 
R E D F I E L D apósa, Robert E . P A R K i rányí tásával k ibon takozó „ h u m á n ökológiai" város
szociológiai iskolából s z á r m a z t a t h a t ó . De dön tő vol t R A D C L I F F E — B R O W N befolyása is, 
aki a szociális an t ropológiá t min t „összehasonlí tó szociológiát" h a t á r o z t a meg, és ezzel 
fölhívott az ő s t ruk tu rá l i s funkcionalista elméletének az írásos t á r s ada lmakra való kiter
jesztésére. Az ő felfogását 1929-ben W A R N E R bevitte a Harward Egyetemre, ahol kifejlesz
tette saját hosszú t a r t a m ú monografikus kisvárosvizsgála tá t (Yankee City), valamint a 
Harward Egyetem írországi ku t a t á sa inak szociális antropológiai szakaszát , amit Conrad 
A R E N S B E R G és Solon K I M B A L L folyta tot t a z u t á n (ARENSBERG 1937; A R E N S B E R G and 
K I M B A L L 1940). A Chicagói Egyetemen a chicagói szociológiával közvetlen kapcsolatot 
teremtett R A D C L I F F E — B R O W N ottani t a r t ózkodása (1931-től 1937-ig), amit W A R N E R 
meghívása k ö v e t e t t . A Chicagóban készült korai „ p a r a s z t " t a n u l m á n y o k közö t t vannak 
REDFiELDnek és m u n k a t á r s a i n a k írásai Yuca t an ró l ( R E D F I E L D w i t h V I L L A R O J A S 1934; 
R E D F I E L D 1941, 1950), Charlotte Gower C H A P M A N szicíliai (1935, kiadva 1971-ben), 
John E M B R E E j a p á n (1939) és Horace M I N E R québeci (1939) monográfiája. Fontos vol t 
ebben a szakaszbari M A L I N O W S K I szerepe is, részben funkcional izmusának elméleti és 
módszer tan i h a t á s a r é v é n , részben olyan t a n í t v á n y o k kiképzése által , mint F E I Hsiao-
Tung (1939) és Hortense P O W D E R M A K E R (1939). Szólni kell arról a kiterjedt t e r epmunká ró l 
is, amit az Egyesü l t Ál lamok falusi közösségeiben az 1930-as években végeztek an t ropo ló 
gusok, az Egyesü l t Á l l a m o k Mezőgazdasági Minisz tér iuma (U. S. Bureau of Agricul tural 
Economics^ számára . 

Ezek a fe j lemények a lap jában annak a funkcionalista vál lalkozásnak a civilizált 
nemzetekre való kiterjesztései voltak, amely tő l R A D C L I F F E — B R O W N és M A L I N O W S K I 
egya rán t egy á l t a l ános t u d o m á n y fölépítését v á r t a . Egy-egy „közösség" kicsi és kapcso
latokkal összefűzött egységére a lka lmazha tóak voltak az antropológiai terepmunka mód
szerei és M A L I N O W S K I „ku l tú ra" - foga lmának , R A D C L I F F E — B R O W N „ tá r sada lmi s t r u k t ú 
r a" fogalmának a hól izmusa egyarán t „egy közösség élete minden részle tének" bevonásá ra 
vezetett „egy in t eg rá l t t á r sada lmi t a n u l m á n y b a " (az idézetek R A D C L I F F E — B R O W N - t ó l 
és E M B R E E - t ő l s z á r m a z n a k a Suye Mura kö te t bevezetéseiből) . Az ebben a korszakban 
t a n u l m á n y o z o t t közösségeket — amerikai ipari v á r o s k á k a t és a Közép-Nyuga t , Dél- és 
New-England falusias településeit , valamint számos ország parasztfaluit — hajlamosak 
voltak közös t í puskén t kezelni. Ezt a t ípus t néha szembeál l í to t ták pr imi t ív törzsi tá rsa
dalmakkal. Néha , pé ldául R E D F I E L D korai í rásában, a t ípus m a g á b a foglalta a p r imi t íve
ket is, és olyan városi közösségekkel vol t szembeál l í tva , min t amilyeneket Louis W I R T H 
ábrázo l t . Meglepő m ó d o n maguk közt a közösségek köz t kevés különbséget muta t tak k i , 



bármenny i re sokfélék is voltak azok. Ennek a m u n k á s s á g n a k tovább i elméleti tar ta lmat 
adott a , , fo lk" fogalmának kifejlesztése-fölrajzolása R E D F I E L D m u n k á i b a n . Ó és u t á n a 
mások is ezt a terminust az eml í te t t közösségek t á r sada lmi és kul turá l is d imenziójára 
egyarán t a lka lmazták , a,,folk society" és ,,folk culture" rendszerint nem volt megkülön
bözte tve , sőt fölcserélhet ően vagy egyszerűen az előszeretet től függően kerül t ha szná la tba . 

A Tepoztlánt köve tő negyedszázad falusi t a n u l m á n y a i b a n a „ p a r a s z t " kifejezés 
gyakran, de esetlegesen jelenik meg. A legkiemelkedőbb könyvek címei azt hangsúlyozzák , 
hogy „ f a luk" vagy bizonyos helyeken folyó „ é l e t " t anu lmányozásá t ad ják : Tepoztlán — 
egy mexikói falu, tanulmány a népéletről ( R E D F I E L D 1930); Chan Kom: egy maya falu 
( R E D F I E L D w i t h V I L L A R O J A S 1934); Yucatan népi kultúrája ( R E D F I E L D 1941); ír falusi 
emberek ( A R E N S B E R G 1937) és Család és közösség Írországban (ARENSBERG and K I M B A L L 
1940); Milocca: egy szicíliai falu ( C H A P M A N 1935, 1971); Suye Mura: egy japán falu 
( E M B R E E 1939); Parasztélet Kínában : tereptanulmány a Jangcse völgyében folyó falusi élet
ről ( F E I 1939); Elet egy mexikói faluban: Tepoztlán újra-tanulmányozása ( L E W I S 1951); 
Cherán : egy Sierra Tarasca falu ( B E A L S 1946); A birodalom gyermekei: Tzintzuntzan népe 
(FOSTER 1948), és így t o v á b b . A falusiakat vagy „ p a r a s z t n a k " nevezték, vagy nem; 
a kifejezést r i t k á n h a t á r o z t á k meg, inkább úgy haszná l ták , mintha magá tó l é r te tődő lenne, 
azzal az á l ta lános szótári é r te lemmel : falusiak, akik a földet művel ik . Ebben az irodalom
ban a pa rasz t ság nem vol t problematikus. A Suye Mura kö t e t t á r g y m u t a t ó j a pé ldául nem 
veszi föl a „ p a r a s z t o t " , de fölveszi a „parasz tközössége t" . A Család és közösség Írországban 
indexe a „ p a r a s z t " címszónál arra uta l : „ lásd farmer alat t" . (Ez a kö te t min t a jelenkori 
ír „folk culture" leírása mutatkozik be, de az idézőjelek bizonyos szkepticizmusra utalnak 
a fogalmat illetően.) F E I seholsem ha tá rozza meg, hogy a „ p a r a s z t " mi t is jelent k ö n y v e 
címében, de sok fáradságot fordít annak m a g y a r á z a t á r a , hogy „a falu"-t hogyan vá lasz t ja 
vizsgálata egységéül. F E I a kínai parasztságról és nemességről szóló egyik későbbi c ikkében 
röviden úgy írja le a parasz t ságot , min t „egy é le tmódot , formális szervezetek, egyéni 
viselkedés és t á r sada lmi a t t i t ű d ö k komplexumá t , amit szorosan összefűz az a cél, hogy 
egyszerű eszközökkel és emberi m u n k á v a l gazdá lkodjanak a fö ldön" (1946. 1 — 2.). B á r ez 
az áll í tás á l ta lánosan van megfogalmazva, a szerzőnek sokkal inkább K í n a lehetett a 
szeme előt t , min t egy szélesebb heurisztikus é r t ékű kategória . 

E korszak számos nem antropológiai t a n u l m á n y a is hivatkozik címében „pa rasz 
tokra", így p l . W . I . T H O M A S és F . Z N A N I E C K I korai, A lengyel paraszt Európában és Ameri
kában (1918) c. műve , vagy Doreen W A R R I N E R k ö n y v e d paraszti gazdálkodás közgazdaság
tana (1939). Ezek a m u n k á k azonban kivétel nélkül megha t á rozo t t paraszti csoportokkal 
foglalkoztak, t öbbny i re európaiakkal . A „ p a r a s z t o t " nem tek in t e t t ék heurisztikus é r t ékű 
ka tegór iának , sőt olyan kifejezésnek sem, amit meg kell ha tá rozn i . 

A paraszt fogalomnak t a l án az első analitikus, elemző haszná la ta Raymond F I R T H : 
Maláj halászok és paraszti gazdálkodásuk (1946) c. könyvében ta lá lha tó . F I R T H célja i t t az, 
hogy a kifejezést „ tá rsada lmi-gazdasági k a t e g ó r i a k é n t " használ ja és igazolja alkalmaz
ha tóságá t nem-földművesekre . Megha tá rozo t t k r i t é r iumai gazdaságiak: k i s l ép tékű terme
lők nem-ipari technológiával , akiknek megélhetése elsősorban arra alapul, amit termelnek. 
Ennek megfelelően a ka tegór i ába belefoglal nem földet művelő kis termelőket is, akiknek 
„ugyano lyan fajta egyszerű gazdasági szervezete" (1951. 87) van. De hozzáteszi ,, . . . és 
közösségi é le te" , és ezu tán ezeknek a közösségeknek a „folk" jel lemvonásairól kezd be
szélni. Egy későbbi állásfoglalásában F I R T H a „pa rasz t " -gazdaságo t úgy ér te lmezte , hogy 
a kifejezést kiterjesztette „ m á s (nem földet művelő) falusi emberekre is, akik osztoznak a 
földművesek t á r sada lmi életében és ér tékeiben . . ." , mivel „ők is ugyanannak a t á r sada l 
m i rendszernek a részei" (1964. 18). F I R T H így lényegében föladta azt a szándéká t , hogy 
megha tá rozo t t k r i t é r iumok a lap ján egy heurisztikus é r t ékű kategór iá t dolgozzon k i , és 
ehelyett ka tegór iá jába belevegyí te t te az akkoriban ura lkodó érdeklődésnek megfelelő, 
a „ fo lk" életére és ér tékrendszerére vona tkozó á l ta lános í tásokat . A ,,paraszt" terminus 
szokatlan kiterjesztése nem földművesekre azonban erősen kor lá toz ta befolyását a paraszt
ság több i t anu lmányozó já ra . 

Á l t a l ában K R O E B E R (1948) é rdemének t a r t j ák , hogy a „pa ra sz t s ágo t , " m i n t antro
pológiai fogalmat kifejtette. Sokat idézet t megál lap í tása a parasz tokró l m i n t „rész-
t á r sada lmakró l r é sz -ku l tú rákka l " [globális t á r s ada lmakon belül] annak a súlyos szövegé
nek egyik szakaszában jelent meg, amely a „ a k u l t ú r a falusi és városi — népi és ki f inomult 
oldalai" (1948. 280—286) címet viseli. A pa rasz t ságo t a „népi — kif inomult (sophisticated) 
p o l a r i t á s " m a g y a r á z a t á r a vezeti be, ebben a pa rasz t ság egy közbeeső helyet foglal el. í g y 
t e h á t K R O E B E R nézete a parasz tságról nem megy tú l a legtöbb ko r t á r s ku ta tóén . 

Csak az 1950-es évek közepén vá l t a „ p a r a s z t " heurisztikus é r tékű ka tegór i ává és 
önálló k u t a t á s i t á rggyá . R E D F I E L D 1953-ban megjelent A primitív világ és átalakulásai 
című könyvében „a parasztot . . . min t e m b e r t í p u s t " t á rgya l t a . (Ámbár A népi társadal-



так későbbi története c ímű fejezetben, s ebben t o v á b b r a is „népi (folk) t á r s a d a l o m r ó l " 
beszélt (1953. 29, 39 és passim). R E D F I E L D 1954-es előadása a Chicagói Egyetemen 
A parasztok elképzelése a jó életről F . G. F R I E D M A N N filozófust arra ösztönözte, hogy folya
matos levelező szimpoziont szervezzen azzal a c ímmel : A paraszt: szimpozion a paraszti 
életmódról és életfelfogásról, amely kilenc tudós közö t t i levélváltással indult . 1956-ban 
R E D F I E L D eml í t e t t e lőadását , h á r o m másikkal együ t t , Paraszti társadalom és kultúra 
címen k ö n y v k é n t kiadta, ami a parasz t ság ant ropológiá jának alapszövege lett . 
1955-ben Eric R . W O L F cikket írt az American Anthropologistben A latin-amerikai paraszt
ság típusai: előzetes megfontolások c ímmel. Ez „ a pa rasz t t ípus" - ró l szóló szakasszal indul, 
mely h á r o m megkülönbözte tés a lap ján fejt k i egy definíciót. E t t ő l az időtől kezdve a 
„folk"-ra va ló h iva tkozások száma csökkent és he lyükre a „ p a r a s z t o k " említése lépet t , 
a t á rgya lás pedig á l t a lában a definíció kérdésével indult , figyelmet fordí tva a különféle 
megha tá rozások implikációira. 

Ebben az időben az ant ropológusok á l ta l pa rasz tokró l készí tet t t a n u l m á n y o k szá
ma is m é r t a n i h a l a d v á n y k é n t kezdett szaporodni. Az antropológusok mellé hamarosan 
egész sor m á s t u d o m á n y á g csatlakozott, akiket a Harmadik Világ falusi lakossága i rán t i 
nyugati pol i t ikai érdeklődés és az ennek megfelelően elérhetővé vá l t k u t a t á s i t á m o g a t á s 
ösztönzöt t , a modernizá lódás és a gazdasági fejlődés elméleteinek jegyében. A parasztokat 
t a n u l m á n y o z ó k közö t t a t u d o m á n y á g a k közö t t i kommunikác ió t azonban elméleti , 
valamint nyelvi h a t á r o k kor lá toz ták . A p a r a s z t - t a n u l m á n y o k ágai közt csupán az 1960-as 
évek vége felé omlottak le h a t é k o n y a n a nyelvi és t u d o m á n y á g i kor lá tok, részben fordítá
sok nagyobb számú publ iká lásának e redményekén t , részben marxista k u t a t ó k és mások 
közö t t olyan közös elméleti alapok kia lakulása révén, amelyek a parasz t ság pol i t ikai-
gazdaság tan i és tö r t éne t i aspektusait emel ték k i . B á r a parasztok t a n u l m á n y o z á s á b a n 
még most is van egy h a t á r o z o t t a n antropológiai megközelí tés, a „parasz t ság antropológi
á j a " á t fogóbb „ p a r a s z t - t a n u l m á n y o k n a k " (peasant studies) adta á t helyét . 

Redfield 

B á r Robert R E D F I E L D számí t a parasztok antropológiai t a n u l m á n y o z á s á b a n az 
ősnek, ő maga a „ p a r a s z t " fogalmat nem haszná l t a az 1950-es évekig, amikor az m á r 
á l ta lánosan forgalomba kerül t . Tepozt lánról is, Chan Komró l is min t „parasz t fa lukró í " 
beszélt , de kulcsfogalma a „folk", t o v á b b á a Tepoztlán-könyvhon a „népélet (folklife), 
illetve a „nép i k u l t ú r a " (folk culture) volt . Kezdetben a „folk" kifejezés haszná la t a épp
olyan esetleges volt nála, mint a „ p a r a s z t é " . Ahogy L E W I S Tepozt lánról készí te t t újra-
t a n u l m á n y o z á s á n a k megjelenése u t á n kifejtette, Tepozt lán leírásakor sem a népi k u l t ú r a 
fogalmára, sem a népi-városi kont inuum fogalmára nem gondolt, ezeket a fogalmakat, 
amint mondta, csak t ö b b évvel később dolgozta k i (1955. 147). 

. . . Legföljebb az az egyszerű gondolat j á r t az eszemben, hogy Tepozt lán olyas
fajta közösség, mely valahol középü t t van egy pr imi t ív törzsi csoport és egy város 
közöt t , és hogy olyan vál tozások t ö r t énnek benne, amelyek az egyiktől a másik 
felé vezető á ta lakulás ú t j án mozdí t ják el. 

Azt hiszem, egyszerűen az az igazság, hogy elméleti eszmék bá rme ly jól 
á tgondol t sémája nélkül, a Tepoz t l ánban folyó élet bizonyos aspektusait azért 
v izsgál tam, mivel érdekel tek is, és tetszettek is nekem . . . K ö n y v e m e t í rva ezeket 
a dolgokat emeltem k i , mivel összeta lá lkoztak egyéni érdeklődésemmel és ízlésem
mel . . . Való jában olyasmit mondtam: „ Idenézze tek ! I t t van a paraszti é letnek 
egy olyan aspektusa, amire t i , emberek o t t fönt t a lán nem is gondoltok . . . " 
(1955. 135.). 

A Chan Komról készült első monográf ia elején rövid eszmefut ta tás foglalkozik 
„ a yucatani civilizáció lépcsőfokaival" ( R E D F I E L D and V I L L A ROJAS, 1934. 1 — 2.), 
amelyik előrevetí t i a népi-városi kontinuumot (folk-urban continuum, a törzsi települések
tő l a nagyvárosokig a t á r sada lmi ós kul turá l i s fo rmák folyamatosnak elképzelt vál tozat
sora). A gondolatot a Yucatan népi kultúrája (1941) fej t i k i teljesen. R E D F I E L D azonban a 
„folk" fogalmat m á r ko rábban megha tá roz ta , amint egy 1934-es szeminár iumi hozzá
szólása mutat ja: 

. . Vajon egy mexikói falusi szokás, valamely [kul turál is] elem tör ténet i leg indián 
vagy spanyol e rede tű . . . ez sohasem olyan fontos, min t az e szokások szerint élő 
faluk é le tmódjának és a velejáró viselkedésének a minősége . . . [Ezekben a faluk
ban az indián és spanyol kul turá l is elemek összefonódnak] hogy egy é le tpályát , 



egy é le tmintá t a lak í t sanak, amely bizonyos tekintetben hasonl í t minden élet
m i n t á r a , amit bárho l is í r á s tuda t l an népek ku l tú rá i megteremtettek és amely e 
vona tkozásban különbözik azoktól az életmódoktól , amelyek bárho l is a városok
ban megta lá lha tók , k ivá l tképp a m i modern nyugati vá rosa inkban . Ha egyetlen 
terminus alá k íván juk foglalni a parasztokat és a törzsi bennszü lö t teke t . . . őke t 
és é le tmódjukat „ fo lk"-nak nevezhet jük . . . A lényeges ellentét eszerint a „ fo lk" 
és a város , a népi é le tmódok és a városi é le tmódok (folkvvavs and eitvwavs) közt 
van (1962. 176.) 

R E D F I E L D megha tá rozo t t kul turá l i s környeze tek tő l elvonatkoztatva, min t összehasonlító 
t ípusról először 1940-ben te t t formális ki jelentést a „folk tá rsada lomról és k u l t ú r á r ó l " — 
mégpedig igen illő módon egy Louis W I R T H által kiadott kö te tben ( R E D F I E L D , 1940). 
1947-ben The Folk Society c ímű cikkének megjelenése az American Journal of Sociology-
ban a z u t á n a nép i -u rbánus és fa lusi -urbánus t ípusokról és vál tozat -sorokról igen nagy 
irodalom bur jánzásá t v á l t o t t a ki az an t ropológ iában is és a szociológiában is. 

K é s ő b b egyes k u t a t ó k könnyedén á t v á l t o t t a k a te rminológiában a ,,folk"-ról a 
,,paraszt"-ra; FOSTER pé ldául 1967-ben úgy nyilatkozott , hogy 1953-as c ikkében 
(What is Folk Culture?) amikor a „fohV'-ról szólt, va ló jában , ,parasz tok"- ró l beszélt 
(1967. 4.). A „folk" terminus azonban elkötelezet tségeknek és érdeklődési i r á n y o k n a k 
egy speciális együt tesé t h ívja föl, ami nem azonos azokkal az elkötelezet tségekkel ós 
érdeklődési i rányokkal , amelyeket a „ p a r a s z t " t a n u l m á n y o k magukba foglalnak. R E D 
F I E L D í rása inak együt tese következetesen visszatérő t é m á k a t mutat föl: h iva tkozásoka t az 
„életre, megha t á rozo t t helyeken", az „é l e tmódra" , és a „jó élet k é p é r e " ; az ér tékek, 
jelentések és az egyetér tés hangsúlyozásá t , a tá rsada lmi viszonyoknak olyan szemléletét , 
mely ezeket elsősorban eszmék közvet í tés i eszközének tek in t i . Ha kifejezetten t á r s a d a l m i 
d imenziókkal foglalkozik, értékelő gondolati keretet használ . Nincs kétség, merre i r ányu l 
előszeretete, ha a „folk society"-ről és „az urbanizmusról mint é l e tmódró l " van szó; 
a „folk-urban cont inuum" tá r sada lmi polar izál tsága is rejtett ér tékeléseket hordoz, 
nyi lvánvaló , hogy a szervezet tséget t ö b b r e értékeli, min t a dezorganizációt , a vallásos 
mozzanatokkal á t i t a t o t t szokásokat , mint a szekular izál takat , a csoportviszonyokat min t 
az individual izá l takat . R E D F I E L D munkásságában a fő törekvés , úgy vélem, az élet minő
ségére és az emberi kapcsolatok minőségére i rányul t , ahogyan ezeket különféle fajta kö
zösségek az emberiség pá lyá jának különböző szakaszaiban alakí t ják. 

Ennek az érdeklődésnek a jegye rajta van R E D F I E L D „ p a r a s z t o k r ó l " szóló é r e t t 
m u n k á i n éppúgy, mint a „folk"-ra vona tkozó korai elgondolásain. 1956-os könyvében a 
„folk" helyett a paraszt terminust veszi á t , és elfogadja W O L F kr i t é r iumai t a földműves 
kistermelőkről , akik saját földön gazdá lkodnak . R E D F I E L D megha tá rozása azonban így is 
megőrzi saját fő beá l l í to t t ságá t : a parasztok saját földjüket „egy h a g y o m á n y o s é le tmód 
r é szekén t " művelik és „ a nemesek a példaképeik vagy azok befolyása alatt á l lnak . . . 
akiknek az életmódja hasonló az övékhez, de civil izál tabb f o r m á b a n " (1956a 19—20). 
E k k é p p e n a „ h a g y o m á n y " , „ é l e t m ó d " fogalma és a tuda t i ha tá sok kere tében felfogott 
paraszt—elit kapcsolatok t o v á b b r a is közpon t i helyen maradtak. 

REDFiELDnek ez az ál láspont ja á l ta lános kultúrafelfogásán alapul. A ku l tú rá ró l 
csupán n é h á n y ha t á rozo t t megfogalmazás t a l á lha tó í rásaiban, de ezek sok éven át teljesen 
következetesek. 1940-ben és 1945-ben „konvencionál is egyetér tések szervezetéről" ír, 
„ ame ly a hagyományozás révén marad f ö n n " (idézi K R O E B E R és K L U C K H O H N 1952. 61.). 
1956-ban R E D F I E L D úgy szól a ku l tú rá ró l min t „konvencionál is je lentések együt teséről , 
amit ve lünk cselekedetek és t á rgyak ismertetnek meg". Ugyanebben az í rásban a t á r sa 
dalmat úgy ha tá rozza meg, mint „ embereke t közös célokkal, akik ki jönnek egymássa l" , 
a t o v á b b i a k b a n pedig ar ró l beszól, hogy „ a tá r sada lom olyan emberekből áll, akiknek 
hasonló meggyőződésük van a jó é le t ről" , „közös é le t te rvük van" és „ e g y m á s i r án t szoli
da r i t á s t érző emberekből á l l " (1956b 345—348.). Figyelmet érdemel, hogy a „ t á r s a d a l o m " 
és „ k u l t ú r a " közöt t éppolyan kis fókuszvál tozta tással mozog oda és vissza, min t a „folk 
society" és „folk culture" kifejezések haszná la táná l . H a megha tá rozás szükséges, a t á r 
sadalmat fönnta r t j a emberek csoportjaira ós a ku l tú rá t jelentésekre, de a ké t fogalom köz t 
egy-az-egyhez viszony van. A t á r s a d a l m a t ós ku l tú rá t ebben az esszében a következő
képpen kö t i össze: 

A tá rsada lom működik , mivel tagjai maguk körül egy számukra ér te lemmel bíró 
mindenséget tudnak. Továbbmenően ez a terv nem csupán egy morál is je lentés 
nélkül i minta, hanem a helyes viselkedésnek a terve, a jóra, az igazra, sőt még a 
szépre vonatkozó fogalmaknak is a szervezete. A konvencionál is jelentések tömege 
. . . nevezhető egy közösség „ k u l t ú r á j á n a k " . . . (1956b 347.). 



Fo ly t a t á sképpen arról szól, hogy az emberi tö r t éne lem fo lyamán a kul turá l is jelentések
nek az az „egész vo l t a " (wholeness), amely a p r imi t ív t á r s a d a l m a k a t jellemzi, hogyan 
ha lványu l el. A modern városi t á r s ada lomban „az élet é r te lmének érzése e l tűnőben van, 
az emberek ha tá roza t l anságo t , b izonyta lanságot ós megzavarodás t élnek á t . " Ugyanekkor 
„ a t á r sada lom működésének az alapja" vá l t á sban van „ a h a g y o m á n y t ó l a tudatos társa
dalmi új í tások és á tgondol t vá lasz tások felé" (1956b 347—348.). 

Közve t lenül a pa rasz tokró l szólva, R E D F I E L D a t á r s a d a l m a t és a k u l t ú r á t egymás 
mellé állítja (1956a). A k u l t ú r a (ami i t t m a g á b a foglalja a nagy és kis h a g y o m á n y o k a t , 
az ér tékeket és vi lágnézeteket) alkotja azt a tervet és azokat a jelentéseket , amelyek össze
t a r t j ák a t á r s ada lma t . A t á r s a d a l o m ( társadalmi kapcsolatok, k ivá l tképp paraszt—elit 
kapcsolatok) a k u l t ú r á n a k szállí tó („hordozó") és kommunikác iós eszközöket ad, „ a ha
g y o m á n y t á r sada lmi szerveze té t" . Társada lom és k u l t ú r a kapcso la t ának ez a szemlélete 
összeegyeztethető sokféle elméleti á l láspont ta l : azokkal, amelyek az é r t ékeke t vagy a 
világnézetet hangsúlyozzák, és azokkal, amelyek elsődlegesen a t á r sada lmi kapcsolatok 
i rán t érdeklődnek; azokkal, amelyek a t á r s ada lomnak vagy a k u l t ú r á n a k sok „aspektu
s á t " veszik tekintetbe anélkül , hogy bárminő elmélet i r án t elköteleznék magukat ezek 
összefüggési mód já t illetően, és azokkal is, amelyek a t á r s a d a l m a t vagy a k u l t ú r á t rend
szerszerűnek vagy in tegrá l tnak fogják föl. 

R E D F I E L D á l láspont ja — amelyik egyszerre holisztikus is az elemzésbe bevonható 
t á r sada lmi és kul turá l i s jelenségek köré t illetően, másfelől az ok-okozat viszonyok kérdé
sét ületően el nem köte lezet t — összeegyeztethető t ö b b olyan ehnéleti á r amla t t a l is, 
amelyek az amerikai ant ropológia tö r téne tének különböző szakaszaiban ura lkodó szerepet 
já t szo t tak . Az egyik ilyen á r a m l a t o t , megközelítési módo t a k u l t ú r a „ a d d i t í v " felfogása
kén t k ívánom megha tá rozn i . Ez a lap jában T Y L O R rendkívül nagy ha tású definíciójának 
az öröksége, á m b á r amint ezt STOCKING (1966) kimutat ta , a BoAS-korszak figyelemre 
mél tó vá l tozásokat hozott ennek a kul túrafogalomnak a jelentésében. Az „ a d d i t í v " 
terminussal a k u l t ú r a olyan különféle definícióit k ívánom összefoglalni, amelyek mind az 
aspektusok vagy összetevők nagy számát ölelik föl, azonban nem foglalnak ál lást a közöt
t ü k lévő elsőbbséget illetően, és nem hangsúlyozzák a közö t tük lévő kölcsönviszonyokat . 
K R O E B E R t a n k ö n y v i megha t á rozása például így hangzik: „ M á r m o s t a tanult és á t a d o t t 
mozgási reakciók, szokások, t echnikák , eszmék és ér tékek tömege — és az a viselkedés, 
amit k ivá l t anak — alkotja a kultúrát" (1948. 8.). Az a kompromisszumos megál lapí tás , 
amelyhez K R O E B E R ós K L U C K H O H N eljut a kul túrafogalom minden létező haszná l a t ának 
k imer í tő számbavéte le u t á n , hasonlóképpen mindent átfogó, kiterjed a viselkedésben mu
ta tkozó és a viselkedést i r ány í tó m i n t á k r a (patterns), sz imbólumokra és ember formálta 
t á r g y a k r a (artifacts). Á m b á r „ a k u l t ú r a lényegi m a g j á t . . . eszméknek és hozzájuk kap
csolt é r t ékeknek" tu la jdoní t ják , mégis világosan állást foglalnak bármely kauzális priori
tással szemben, mivel a ku l tu rá l i s rendszerek egyszerre „ t e rméke i a cselekvésnek" és 
„megha tá rozó elemei a t o v á b b i cselekvésnek" ( K R O E B E R és K L U C K H O H N 1952. 181.). 

A k u l t ú r a fogalmának más ik felfogását „ i n t e g r a t í v n a k " szere tném nevezni. Ez a 
megközelí tés a funkcionalizmus öröksége. Amíg a tö r téne t i partikularizmus képviselői 
T Y L O R m o n d a t á t i smétel ték „ a m a komplex egészről", va ló jában a hangsú ly t arra helyez
ték, amit ez az egész m a g á b a foglalt — különösen a hi tvi lágra, a művésze t re , a szokásokra 
és tovább i olyan „képességekre és viselkedésmódokra, amelyeket az ember min t a társa
dalom tagja sa já t í t e l " — és alig foglalkoztak az egésznek m i n t egésznek a természetével . 
Ezzel szemben M A L I N O W S K I megha tá rozása rög tön „az in tegrá l t egésszel" kezdődik, és 
s zámára a fő kérdés éppen az egésznek az in tegrá lódása (1944). 

A jelenkori amerikai ant ropológia nagyobbik része ú g y tek in the tő , mint ennek a 
ké t örökségnek a kombináció ja . A ku l tú ra legál ta lánosabb felfogásmódja napjainkban 
eklektikus. Az ant ropológusok kedvelt „hó l i zmusuka t " m e g t a r t j á k abban az ér telemben, 
hogy föltételezik, va lamiképpen figyelembe kell venni vagy potenciál isan érdekesnek kell 
tekinteni a k u l t ú r a minden „ a s p e k t u s á t " , á m b á r az egyedi p rob léma fogja megszabni, 
hogy bármely k u t a t ó erőfeszítés hangsú lyá t hova is tegyék. Az „egészről" föltételezik, 
hogy bizonyos mér ték ig in tegrá l t , de nem vár ják el, hogy minden „beüleszkedjen". 
Amilyen mér ték ig rendszerszerű kapcsolatok föl tárhatók, ezeket ábrázolják, amilyen 
mér tékben pedig egyes kul turá l i s jelenségek nem il leszthetők világos kapcsolatokba 
másokkal , ezeket egyszerűen leírják, vagyis add i t ív módon adnak számot róluk. 

A funkcionalizmus „ i n t e g r a t í v " megközelí tési módja m á s i r ányba is utat ny i to t t 
az amerikai ant ropológiában, és kitermelt egy olyan családfát , amelyik a szociális antro
pológiából (mely ugyan br i t fejlemény, de a Chicagói Egyetem védnöksége alatt importál
t ák az Egyesül t Ál lamokba) a szimbolikus antropológiához vezet. Mindkét fajta antro
pológia a kul túra-úgyis -mint -eszmék és a t á r sada lmi s t r u k t ú r a köz t szétválasztás t hoz, 
különbségük főként abban van, hogy érdeklődésüket az előbbire vagy az u tóbb i r a ösaz-



pontosí t ják-e elsősorban. Első lépésként m i n d k e t t ő b e n analitikailag szót választ ják a tár
sadalmat ós a k u l t ú r á t , de az t án visszahelyezik az egymással való kapcsolatba. Való jában 
a br i t antropológia alapfogalma, a t á r sada lmi s t á t u s tartalmaz egy „ m o r á l i s " dimenziót 
is, és a szociális ant ropológusok rendszeresen hivatkoznak ér tékekre és eszmékre, mikor a 
t á r sada lmi kapcsolatokat leírják. Hasonlóképpen a szimbolikus antropológia is megkísérli , 
hogy számba vegye a tá r sada lmi életet a ku l turá l i s elemzés ál tal . K u l t ú r a és t á r sada lom 
(vagy tá r sada lmi rendszer) elkülönítéséről és kölcsönviszonyáról a megha tá rozó állás
foglalás, amelyik ténylegesen lé t rehozta a szimbolikus antropológia p rog ramjá t az Egye
sül t Ál lamokban , annak a [szociológia és ant ropológia közöt t i ] t u d o m á n y á g i fennhatósá
gokra vonatkozó megál lapodásnak a bejelentése vol t , amit K R O E B E R ós Talcott PARSONS 
k ö t ö t t ( K R O E B E R és PARSONS 1 9 5 8 ) . Min t békés megegyezéshez illő, egyik félnek sem 
biz tos í to t tak elsőbbséget. í g y mindazok a különböző megközelítési módok , amelyek el is 
választ ják, de e g y m á s mellé is helyezik a t á r s a d a l m a t és a ku l tú rá t , hajlanak arra, hogy 
tagad ják a kauzál is rendet a ke t t ő közö t t (vagy legalábbis nem hangsúlyozzák azt), és a 
k e t t ő t vagy funkcionális viszonyban lévőnek tekint ik, vagy ugyanazon érem ké t o ldalának. 

A parasz t ság ant ropológiá jában R E D F I E L D s t ra tégia i szerepét tö r t éne t i elsőbbsége 
adta, de t a l án még inkább az a tény , hogy egy elméleti v á k u u m o t t ö l t ö t t be. A Yucatan 
népi kulturajah&n kifejtett eszmék egyesek számára k i indulópontot , mások s zámára v i t á r a 
való kihívás t jelentettek, de bármely ik módon is, ké t évtizedig uralkodtak a parasz tságról 
folyó v i t ában . Befolyása hosszan t o v á b b tar to t t még azu tán is, hogy kritikusaihoz csat
lakozva maga is félretet te a „ fo lk -urban-con t inuum"-o t . Szerintem ez a befolyás, ahogy 
k o r á b b a n vázol tam, részben arra a t é n y r e veze the tő vissza, hogy a p a r a s z t t á r s a d a l o m r a 
és -ku l tú rá ra vona tkozó ál ta lános nézete i összhangban voltak az amerikai antropológiá
ban, sőt á l t a l ában a t á r s a d a l o m t u d o m á n y b a n ura lkodó megközelítési módokka l . Tovább-
menően xigy gondolom, hogy befolyása bizonyos kulcsfogalmak — m i n t „közösség" , 
„ h a g y o m á n y " és „ é l e t m ó d " — ál ta la való ha szná l a t án nyugszik. Ezeket a terminusokat 
olyan széles körben a lka lmazták — és olyan evidenseknek és meggyőzőeknek l á t szo t t ak — 
hogy jelenleg a parasztirodalomnak egy alapszókincsét alkotják, az an t ropológ iában is, és 
azon kívül is. Ahogy azonban R E D F I E L D haszná l t a ezeket a szakkifejezéseket, ezek olyan 
elméleti állásfoglalásokat is vi t tek magukkal, amelyek korán t sem evidensek. Az ezekben 
a szakkifejezésekben rejlő ké tér te lműség azonban arra v i t t más k u t a t ó k a t (még azokat is, 
akik R E D F I E L D kifej tet t elméleteivel v i t ába szál l tak) , hogy á tvegyék a nyelvezeté t . 
E folyamat révén R E D F I E L D sok, mé lyen rejlő elméleti föltevése is fennmaradt. 

A „közösség" (community) kifejezést a parasztokra vonatkozó irodalomban általá
ban a faluval vagy m á s települési egységekkel felcserélhető módon használ ják . R E D F I E L D 
szóhasznála ta azonban nem volt esetleges; része vol t az „emberi egészekre" (figyelembe 
veendő 1955-ös könyvének alcíme) vona tkozó komplex elméletnek. Anthony L E E D S 
ta lá lóan muta to t t r á a különbségre a „közösség" m i n t település és a „közösség" min t 
létezőnek tekintet t kapcsolatok faj tá inak minősítése közö t t — ő éppen ezért a semleges 
„ loka l i t á s" (locality, helység) kifejezést használ ja ( L E E D S 1 9 7 3 ) , mivel a „közösség" 
terminushoz annyira hozzá tapad az eml í t e t t második jelentés. A „közösség" szó l eg több 
haszná la táná l a kétféle értelem keveredik, és így a szóba fölszívódnak R E D F I E L D föltevései 
a kis közösségek természetéről . 

A „ h a g y o m á n y " (tradition) terminus REDFiELDnél civilizációs tartalomra utal , 
vagyis a k u l t ú r á r a a jelentés é r te lmében. A „ h a g y o m á n y n a k " azonban van egy szélesebb 
értelmezése is az amerikai an t ropológiában . R é g ó t a azonosí to t ták a t á r s a d a l m i örökség 
eszméjével a kul túrafogalomhoz kapcsolódó egyik fő érvelés összefüggésében — a geneti
kusan és a nem-genetikusan t o v á b b a d o t t viselkedési min ták megkülönbözte tésénél . 
Az antropológiai gondolkozás számára a k u l t ú r á n a k min t h a g y o m á n y n a k ez az ér telmezé
se olyan a lapve tő , hogy r i t kán vizsgálják meg azokat a további föltevéseket, amelyek 
szintén bele vannak foglalva ebbe a terminusba: azt a föltevést, hogy kul turá l is m i n t á k 
t o v á b b öröklődnek, hacsak valami szét nem zúzza Őket; vagyis: sokkal inkább a meg
szakadás , semmint a „ h a g y o m á n y " k íván m a g y a r á z a t o t , és hogy a k u l t ú r á t sokkal i n k á b b 
belső önmozgása tar t ja fönn, semmint tör téne lmi helyzete. Azok, akik R E D F I E L D n y o m á n 
a , , hagyomány" - t hangsúlyozzák a parasztok körében (és az elitek szerepét , akik befolyá
solják Őket), hajlanak arra, hogy a vá l tozás t t ek in tsék problematikusnak és ne a hagyo
m á n y t , valamint arra is, hogy e terminust haszná lva á tvegyék R E D F I E L D hozzá kapcso
lódó értelmezését is — a kul turál is tartalomra és eszmék min tá i ra vona tkozóan . 

Végül az „ é l e t m ó d " (way of life) terminus is hasonlóan központ i szerepet já tsz ik a 
k u l t ú r a fogalomban és hasonló mentességet élvez a k r i t i ka i vizsgálat tól , min t a „hagyo
m á n y " . Az amerikai an t ropológiában a ku l tú ra holisztikus sa já tosságát gyakran azzal 
fejezik k i , hogy: „é l e tmód" . Ez hangsúlyozza, hogy beletartoznak az é le t fenntar tás mód
jai éppúgy, min t a művészet i te l jes í tmények, a mindennapos gyakorlat éppúgy, m i n t a 



k imunká l t eszmék — vagyis m á s szavakkal, az an t ropológus meghitt és átfogó „ k u l t ú r á 
j á t " megkülönbözte t i a szó köznyelvi ér te lmétől . R E D F I E L D gyakori h iva tkozása az „élet
mód "-ra ekképpen nyí l t , őszinte á l l í tásnak látszik. De va ló jában az ő fő érdeklődése az 
élet módjára i r ányu l t : ennek a kifejezésnek a haszná la táva l a konvencionál is egyetér tésre , 
vi lágképre, élets t í lusra és mindeneke lő t t az élet minőségére tette az elméleti hangsú ly t . 

E k k é p p e n R E D F I E L D parasz t ságmegha tá rozása , amelyik m a g á b a foglalja azt is, 
hogy „egy h a g y o m á n y o s é l e t m ó d " — nem p u s z t á n leíró összegezés. Hasonlóképpen a 
„pa rasz t i t á r s a d a l o m " , „pa rasz t f a lu" és „parasz t i közösség" (pl. R E D F I E L D 1966a 24.) 
vá l takozó haszná la ta nem csupán terminológiai pon ta t l anság . Ezek elméleti tö l tésű állás
foglalások. 

Steward 

Julian S T E W A R D a második v i lágháború u t á n i időig nem kapcsolódot t be közvet le
nül parasztok t anu lmányozásába , ós ez a t é m a é le tpá lyá jában nem volt központ i je lentő
ségű. Ennek ellenére azok az elméleti i rányválasz tása i , amelyeket pr imit ív t á r s a d a l m a k 
körében végzett t anu lmánya ibó l és a régészet és műve lődés tö r t éne t i ránt i érdeklődéséből 
fejlesztett k i , d ö n t ő befolyást gyakoroltak a pa ra sz t s ág - t anu lmányok területén. S T E W A R D 
mindeneke lő t t egy olyan kul túrafogalmat n y ú j t o t t , ami szemben állt az an t ropológiában 
akkor ura lkodó nézetekkel , és ebből a pa rasz t ságnak egy másfa j ta megközelí tése vol t 
levezethető . Ál láspont jának újszerűsége abban rejlett, hogy h i t t a ku l tú ra összetevői köz t 
egy fontossági sorrendben, mégpedig a kul turá l is okságról a lkotot t felfogása a lap ján . 
Sohasem fejlesztett k i egy sajátos, kidolgozott e lméletet és munkásságában egész sor 
következet lenség is fölfedezhető. De egész a lkotó tevékenységén végig meg ta lá lha tók azok 
a főtémák, amelyek egyéni hozzájárulását a pa rasz t ság - t anu lmányokhoz megjelölik. 

A ku l tú ra különböző aspektusai, vonásai vagy in tézményei közt STEWARD lényeges 
különbséget l á to t t , amit a mag (core) és másodlagos (secondary), elsődleges ós másodlagos 
kifejezéssel vagy ezek vá l toza ta iva l jelölt. Oksági elsőbbséget tu la jdoní to t t azoknak a 
sa já tságoknak, amelyek „legközvet lenebbül kapcso lódnak az é le t fenntar tó tevékenysé
gekhez és a gazdasági berendezkedéshez" , vagy „ a legszorosabban be vannak ágyazva a 
környeze t kul turá l i san előírt módon folyó k ihaszná lásába" (1955. 37.). STEWARDOÍ leg
t ö b b kor tá r sá tó l m á r a 30-as években nem az a sajátos mód különböz te t te meg, ahogyan 
a k u l t ú r a mag já t (core) m e g h a t á r o z t a — ami egyébként is jócskán módosul t ná l a —, 
hanem az a tény , hogy különbséget tet t a kul turá l i s egészen belül , ós ha t á rozo t t an elutasí
to t ta a kísérleteket , hogy „egyforma súlyt tu la jdon í t sanak a k u l t ú r a valamennyi sajátsá
g á n a k " (1949. 7.). 

Sajátos módon K R O E B E R és K L U C K H O H N a kul túrafogalmak á t tek in tése során 
az oksági elsőbbséget nem kezelik fontos p rob lémakén t . S T E W A R D ku l tú ramegha tá rozásá t 
saját D-IT. ka tegór iá jukba sorolják be — „pszichológiai meghatározások, a t anu lás i 
folyamatra tet t hangsú l lya l " (1952. 58.), mivel „ a viselkedés tanul t módja i ró l" ír, „ame
lyeket tá rsada lmi lag adnak t o v á b b . . . és amelyek terjedhetnek"; erről az idézetről meg
jegyzik, hogy a diffúzió kiemelése „jellegzetesen an t ropo lóg ia i " (1952. 59.). (Valójában 
STEWARD amellett érvel t — mégpedig i s m é t e l t e n — , hogy csak a másodlagos jelenségek 
körében lehetséges diffúzió, továbbmenően , hogy a „diffúzió' ' ténylegesen nem m a g y a r á z 
meg semmit, hanem éppen m a g y a r á z a t o t kíván.) K R O E B E R és K L U C K H O H N nem veszik 
figyelembe megszor í tásá t arról sem, hogy va ló jában a viselkedés számít (vö. az ő saját 
következte tésükkel , miszerint a „ k u l t ú r a lényegi magja" ideákból és ér tékekből áll). Sőt 
ezen tú l másu t t még meg is ismétlik STEWARD egyik legvilágosabb állásfoglalását a kul
t ú r a összetevői közöt t i pr ior i tásokról — egy kiemelt be tű t ípussa l nyomott szövegrészt —, 
de a fő érvet figyelmen kívül hagyják. Ez a szakasz ( S T E W A R D 1949. 6.) így hangzik: 

1 l a a k u l t ú r a legfontosabb in tézményei egyedi, unikál is környeze tük tő l elszigetel-
hetőek és ekképpen t ípusokba sorolhatók, osz tá lyozhatók és funkcionálisan hasonló 
ismétlődő előzményekkel kapcsolatba hozha tók , ebből az következik, hogy az emlí
te t t in t ézményeke t a lapve tőnek és á l landónak, azokat a sajátosságokat viszont, 
amelyek egyedivé teszik őket, másodlagosnak vagy vál tozónak lehet tekinteni. 

K R O E B E R és K L U C K H O H N ebből azt az üzenete t olvassa k i , hogy a kul turál is tartalomban 
csak kevés abszolút egyezés (uniformities) ta lá lható , ha ilyenek egyál ta lán vannak, hacsak 
a tartalmat nem ha tá rozzuk meg végletes mér t ékben á l ta lános módon (1952. 164.). 

STEWARDnak a ku l tú r án belüli oksági elsőbbségre vona tkozó nézete a kul turá l is 
ökológia egyfajta felfogásán és módszerén alapul. Robert M U R P H Y r á m u t a t o t t , hogy a 



STEWARD-féle ökológia keveset foglalkozik a környeze t te l m in t olyannal, fő érdeklődése 
a munka t á r sada lmi szervezetére ós t á r sada lmi implikációira i rányul . A kulturál is-ökoló
giai viszony a munka, erőforrások ós technológia h á r m a s kapcso la t á t jelenti, amiben a 
munka a legfontosabb elem: ha adott a környeze t m e g h a t á r o z o t t erőforrásokkal, 
és adott a technológia, ennek a technológiának az a lka lmazása az adott erőforrásokra 
kor lá toka t állít a munka ciklikus elrendezését és megszervezését il letően, ami másfelől 
r ányomja bélyegét a t á r sada lmi rendszerre ( M U R P H Y 1981.).STEWARD p l . egy korai dolgo
za t ában , amelyikben kísér letet te t t „va l ami kul turá l is tö rvényhez hasonló szabály megfo
ga lmazásá ra" , a különböző horda t ípusok előfordulásának m e g m a g y a r á z á s á r a (1936. 331.), 
a környeze te t csak a legál ta lánosabb módon t á rgya l t a . Sokkal i nkább a te rmésze t i erőfor
rások, népsűrűség és az adott technológia mellett t ö r t é n ő élelemszerzés szervezeti kívá
nalmai, valamint a különböző terüle tegységeken megélni képes csoportok nagysága és 
összetétele közöt t i kölcsönviszonyokat vizsgálta — röviden szólva, a különböző vadászó 
és gyűj tögető gazdaságok t á r s ada lmi köve tkezményei t . 

A t á r sada lmi t í pusokra vona tkozóan S T E W A R D nem j u t o t t el „ t ö rvényekhez" , az 
a fontos azonban, hogy merre kereste a m a g y a r á z a t o t : „ a k u l t ú r a összetevőinek és kör
nyezeti alapjuknak szerves k a p c s o l a t á b a n " (1936. 344.). Egy későbbi í r á sában azonban, 
amelyben a civilizáció fejlődésében fokozatok megfogalmazására te t t kísérletet , a környe
zeti alapnak min t olyannak a fontosságát lecsökkente t te . Ehelyett „az a lapve tő gazda
sági- társadalmi i n t é z m é n y e k " fontosságát hangsúlyozta , „amelyek alkalmazkodnak meg
ha tá rozo t t környeze tekben kialakult é le t fönntar tás i rendszerek (subsistence patterns) 
köve te lményeihez" (1949. 24.). 

A k u l t ú r á n a k ez a fölfogása nem csupán az oksági elsőbbségre vona tkozó állásfog
lalás miat t jelentős, hanem azér t is, mert a ku l tú ra n o r m a t í v értelmezése helyett i nkább 
a t á r sada lmi tevékenység szervezetét hangsúlyozza — mindeneke lő t t azt, ahogyan megél
he tésük b iz tos í tására az emberek erőfeszítéseiket összehangolják ( M U R P H Y 1981.). 
STEWARDnak a shoshone indiánok közö t t végzet t munká jábó l t á m a d t érdeklődése az 
é le t fönntar tó tevékenység i ránt , a korai civilizációkról í ro t t do lgoza tában az „ a l a p v e t ő " 
in tézmények szélesebb fogalmává bővül t , belefoglalva t á r sada lmi , pol i t ikai , gazdasági és 
vallásos m i n t á k a t (pattern); — modern parasz tokró l szóló m u n k á s s á g á b a n ez vá l t a 
„ termelő komplexus" -sá . Ki indu lópont ja azonban végig a t á r sada lmi cselekvés maradt, 
pontosabban az é le t fönntar tás i szükségletekre i rányuló cselekvés. B á r STEWARD maga 
amellett érvelt , hogy a k u l t ú r a fejlődésével a kul turá l i s ökológiai megfontolások fontos
sága csökken, befolyása a komplex t á r sada lmak antropológiá jára éppen abban rejl ik, 
hogy fölhívta a figyelmet a termelő berendezkedés megha tá rozó szerepére. 

S T E W A R D pr imi t ív t á r s a d a l m a k körében végzet t munká já tó l az á t m e n e t e t ko r t á r s 
közösségek ku ta t á sához valószínűleg a Smithsonian Ins t i tu t ion Bureau of American 
E thno logy- jában v i t t szerepe hozta, ahol is t ö b b min t egy évtizedig (1935—1946) dolgo
zott. 1943-ban k ö z r e m ű k ö d ö t t az Inst i tute of Social Anthropology megteremtésében , 
amelyik Mexikóban ós Peruban egy sor közsógmonográfiát ind í to t t . Az intézet ku t a t á s i 
célja, ahogy STEWARD ebben az időben megfogalmazta, az volt , hogy „k ivá lasz to t t köz
ségekről, amelyek a kérdéses ország alapnépességóből vet t m i n t á k n a k t ek in the tők , átfogó 
t á r s a d a l o m t u d o m á n y i t a n u l m á n y o k készüljenek". B á r ezek a t a n u l m á n y o k főként bioló
giailag és kul turá l i san (részben vagy teljesen) indián népcsopor tokra i rányulnak , ezek „ a 
jelenkori ku l tú rák elemzésére k ia lak í to t t bizonyos modern i r ányoka t fogják követn i s 
ezeket azoknak a környezet i , t ö r t éne t i és m á s folyamatoknak a kere tében próbál ják meg
ér teni , amelyek (e ku l tú rák ) modern t a r t a l m á t és szervezetét k i a l a k í t o t t á k " (1944. I X . ) . 
Az In téze t egy megha tá rozo t t vidék, a mexikói tarasca te rü le t t anu lmányozásá ra összpon
tos í to t t a erőit . A terv egy interdiszciplináris programot, valamint négy községmonográ
fiát foglalt m a g á b a ; S T E W A R D később ezekre kri t ikusan úgy hivatkozott , min t „a helyi 
k u l t ú r a var iáns t ípusa inak standard néprajzi le í rásaira" , amelyben mindegyik községet 
úgy kezeltek, „ m i n t h a helyileg független és in tegrá l t egész lenne" (1950. 60—62.). B á r 
STEWARDnak csak közve te t t és admin isz t ra t ív szerepe vol t ebben a ku ta tóvá l la lkozásban , 
a tarasca t apasz ta l a tokbó l megismerte a komplex t á r s a d a l m a k egy-egy vidékének tanul
mányozásá t , ami későbbi saját Puerto Rico ku ta t á sához há t t é rü l szolgált (vö. a tarasca-
programról adott beszámolójával és kr i t iká jáva l : 1950. 57—66.). 

S T E W A R D , f igyelmét komplex t á r s a d a l m a k r a fordí tva, elvetette a modern nemzetek 
monolitikus szemléletét és ehelyett egy sokkal differenciáltabb felfogást javasolt a tá rsa
dalmi-kul turá l is in tegrá lódás különböző szintjeiről (1951). Bí rá l ta az akkul tu rác ió- tanu l -
m á n y o k a t is, amelyek egy egységes törzsi ku l t ú r á t té te leztek föl, amint szembekerül egy 
egységes nemzeti ku l tú r áva l és a „nemzet i j e l l em"- t anu lmányoka t is, amelyek föltételez
ték, hogy a nemzet tagjainak van közös viselkedése ós közös je l lemvonásai . Azzal érvel t , 
hogy a „kul turá l i s és t á r sada lmi in terakció különböző szinteken zajlik le" , és megkülön-



böz te te t t e a nemzeti, a községi és a családi szintet, (azt mondva ezzel, hogy vannak m á s 
szintek is, amelyek bizonyos p rob lémák szempont jából fontosak). Ezá l t a l ténylegesen 
olyan összefüggésrendbe á l l í to t t a a község tanu lmányoka t , ami lehete t lenné tette, hogy 
őket egy-egy nemzet mikrokozmoszainak tek in tsék , és kifejezte a nemzeti szint önálló tár
gya lásának szükségességét. Ugyanebben az időben á l ta lános tervet kész í te t t ,,egy nem
zeti tá rsadalmi-kul turá l i s rendszer" t anu lmányozásá ra . Ez a rendszer — felfogása sze
r in t — kölcsönös függésben levő különféle részekből áll. A részeket külön-külön kell tanul
mányozn i és u t á n a egymáshoz v iszonyí tan i : 1. helyi t á r sada lmi-ku l tu rá l i s alcsoportok 
vagy közösségek; 2. „hor izon tá l i s " alcsoportok, vagyis olyan tá r sada lmi , foglalkozási, 
etnikus vagy m á s speciális csoportok, amelyek keresztülmetszik a közösségeket és vidé
keket, ós amennyiben hierarchikus viszonyba rendeződnek, „ o s z t á l y k é n t " ismertek; 3. 
formális nemzeti in tézmények , amelyek az egészet összekötik és szabályozzák ( 1 9 5 0 . 
1 4 0 — 1 4 1 . ; 1955 . 6 4 — 6 7 . ) . B á r ma ez a gondolati keret mechanikusnak tűn ik , a R E D 
F I E L D á l ta l Yucatanban alkalmazott megközel í tés i módhoz képest jelentős e lőrehaladás t 
képviselt , amennyiben o t t m é g az elemzés egységei teljes közösségek voltak és a tá jon 
belüli különbségeket ké t végpon t közö t t i lineáris kontinuumban elhelyezett eltérő 
pozíciókkal m a g y a r á z t á k . 

Ezt a gondolati keretet S T E W A R D akkor vázol ta föl, amikor Puerto Rico sziget 
szociális ant ropológiá jának t a n u l m á n y o z á s á r a készí te t t tervet. Az t remél te , hogy a szige
tet min t en t i t á s t ér te lmezni t ud j ák „belső s t ruk tú rá j á t és funkcionálását tekintve, vala
min t külső kapcsolataiban" egya rán t ( 1 9 5 0 . 1 2 7 ) . Mivel igen komplex ent i tásró l vol t szó, 
ennek a s t r a t ég iának k i kellett mutatnia a közösségek és a tá j i s zubku l tú rák je lentősebb 
vá l toza ta i t , amelyeket a z t á n a sziget egészének részeiként kellett szemlélni, a különféle 
nemzeti in tézmények befolyása alatt, t o v á b b á „ a szigetet min t egészet vizsgálni kellett 
m á s terüle tekhez, különösen az Egyesü l t Ál lamokhoz való kapcsolataiban" ( 1 9 5 0 . 129 . ) . 
(Fölhívom a figyelmet, hogy S T E W A R D kifejezetten tö rekede t t a közsógmonográfiák viszo
ny í t á sá ra a „nagyobb egészhez", és hogy nagyon is t u d a t á b a n vol t Puerto Rico függő s tá
tusa jelentőségének — ké t olyan mozzanatnak, amelyek mellőzéséért napjainkban a 
ku ta tóvá l la lkozás t gyakran bírálják.) Mivel Puerto Rico t ú l n y o m ó a n ag rá r és falusi jel
legű volt , fő feladat a mezőgazdasági népesség nagyobb tá j i vá l toza t a inak t a n u l m á n y o 
zása volt . E z u t á n , annak a törekvésnek a jegyében, hogy „ a szigetet ne csupán közösségek 
és mezőgazdasági tá jak moza ik jának tek in tsék , hanem egészként ér tsék meg", külön 
t a n u l m á n y készült San Juan felsőbb osz tá lya inak kul túrá já ró l és t á r sada lmi , pol i t ikai , 
gazdasági szerepéről, azzal a megokolással , hogy a hatalom nagy része a szigeten belül i t t 
összpontosul . 

Világosan STEWARD korább i gondola ta iból veze the tő le az a hipotézis , ami a vizs
gál t közösségek k ivá lasz tásá t és az elemzés egészét i r á n y í t o t t a : 

. . . Alapvetően föl tételeztük, hogy b á r Puerto Rico életének m i n t á i t á l ta lánosság
ban a spanyol örökség, a gyarmat i helyzet ós a sziget szubtropikus természet i 
ado t t sága i h a t á r o z t á k meg, kü lönböző termelő komplexumok, pontosabban a 
különböző földhasználat i módok a lka lmazkodásából az eltérő, helyi környezetek
hez regionális ku l turá l i s különbségek szá rmaz tak . . . A mé ly reha tó helyi különb
ségek csupán ku l tu rá l i s ökológiai folyamatokkal m a g y a r á z h a t ó k — azokkal a 
folyamatokkal, amelyek során külső forrásokból szelektív módon te rmelő eljárá
sokat, t á r sada lmi m i n t á k a t és ezekkel kapcsolatos é le t formákat kölcsönöznek és 
alkalmaznak a helyi szükségletekhez az egyes természetes t á jakon . K o n k r é t a b b a n : 
azt gyan í to t tuk , hogy a kávé te rmelő , a dohány te rmelő és a vegyes gazdá lkodás t 
fo lyta tó , valamint a különféle cukor te rmelő vidékeken az é le tmód mélyen külön
bözni fog . . . ( 1 9 5 5 . 1 3 3 — 1 3 4 . ) . 

Elsődlegesnek számí to t t ak a „ te rmelő folyamatok" — földhasználat , földtulajdon, a ter
melés szervezete és ezekkel kapcsolatos jelenségek, — az „ é l e t m ó d " vá l toza ta i viszont e 
folyamatok velejáróinak ( 1 9 5 5 . 134 . ) . 

N é g y községet vá l a sz to t t ak k i , m i n t a t á r sada lom helyi (vertikális) t á r sada lmi -
kul turá l i s szegmentumait. S T E W A R D t u d a t á b a n volt annak, hogy a legtöbb Puerto Ricó-i 
községnek osztá ly tagozódása volt . és hogy az osztályokon kívül egyéb, v idékeket átszelő 
horizontál is szegmentumai is voltak a t á r sada lomnak . Ezek értékeléséi azonban ,.a sziget 
egészéről adott végső szintézisre" hagyta, mivel úgy vélte, hogy Puerto Ricon „ a szocio-
kul turál is szegmentumok lokálisan nagyobb mér t ékben in tegrá l tak , min t hor izontá l i san" . 
Szándékában volt a nemzeti in tézmények rendszeres t anu lmányozása is, de az erre terve
zett interdiszciplináris erőfeszítés nem valósul t meg; ennek ellenére a közsógmonográfiák 
s zámára kész í te t t terv m a g á b a foglalta formális in tézmények „lokális aspektusainak" 



vizsgálatá t . A San Juan-i fölső osztályok vizsgálata leszűkült a „p rominens csa ládok" és 
amer ikanizá lódásuk vizsgálatára . A k u t a t á s n a k ez az ága t a l án megsínyle t te S T E W A R D 
kezdeti e lvárásának a sú lyá t , hogy ez a szubku l tú ra a nemzeti rendszer in tegrá lódásához 
kulccsal szolgál majd. B á r a Puerto Rico-vál lalkozás sohasem érte el „ a szigeti egész" 
STEWARD ál tal remélt „szintézisé t" , elméleti elgondolásait a t e rveze t tné l alaposabban is 
megvalós í to t ta . A község tanu lmány módszerével nem csupán egy sor a rányos leírást 
alkotott , hanem eljutott a t á r sada lmi és kul turá l is m i n t á k értelmezéséhez is a te rmelő 
berendezkedés függvényeként (STEWARD és mások 1956.)2. 

A Puerto Pico-kutatás után 

Bár a Puerto R ico -ku ta t á s i terv alapelgondolása STEWARDtól szá rmazot t , m a g á t 
a t e r e p m u n k á t , az e redmények elemzését ós szintet izálását a rész tvevők végezték el, 
önál lóan és egymással kapcsolatot tar tva. STEWARD adta ugyan az indí tó elméleti i rányí
tás t , de a megvalósí tás so rán t a n í t v á n y a i olyan utakra té r tek , amit S T E W A R D maga 
nem l á t o t t előre, de t a l án nem is é r t e t t meg teljesen. 3 

STEWARDnak az az elképzelése, hogy a táj i s zubku l tú rák a (főként a földhasználat 
és a különböző t e rmények termelési követe lményei segítségével ér te lmezet t ) „ t e rmelő 
komplexumok" köve tkezményei — elégtelennek bizonyult. Sidney M I N T Z ÓS Eric W O L F 
levelezése a terepmunka alat t ehelyett arra terelte a figyelmet, amit ma pol i t ikai gazda
s á g t a n n a k nevezünk: azoknak a gazdasági és t á r sada lmi helyzetére , akik az egyes ter
ményeke t megtermelik és azokéra, akik ezek hasznából élnek, t o v á b b á a helyi t e rmelő 
berendezkedés viszonyára a gya rma tos í t á s és a kapitalista fejlődés átfogó folyamataihoz. 
Szemükben az egyes v idékek különbsége nem annyira a t e rmékek jellegében, hanem a 
termelési viszonyok különbségében rejlett, a munkae rő , a természet i erőforrások, a tőke 
és a megha t á rozo t t pol i t ika i - tör ténet i kontextusokban h a t ó egyéb tényezők összjátéká
ban. Egy korai levelében p l . M I N T Z aggoda lmá t fejezte k i , hogy S T E W A R D „ termelő komp
lexum" fogalmának segítségével saját v idékét nem tudja jellemezni, mivel a vidék alap
vető sajátosságai nem csupán az u ra lkodó termékből , hanem olyan tényekből adód tak , 
min t „nagy lép tékű termelés , amerikai tőke , nagy földbirtokok, központ i lag kezelt földek, 
nagy cukorfeldolgozó gyár i kapac i tások stb." Nem sokkal később különbséget te t t cukor 
és kávé köz t , „vagyis bá rme ly ültetvényen termelt és nem ültetvényen termelt növény közö t t 
a gyarmati rendszerben" a gyarmati termelésben be tö l tö t t eltérő szerepük a lapján . 
M I N T Z és W O L F évekig t a r t ó levelezése a hac iendák és ü l te tvények hasonló és eltérő saját
ságairól ezeket a formákat vi lágosan az európai kapitalista fejlődés és a vi lágpiacon zajló 
verseny összefüggéseibe helyezte. Kifejezetten e lu tas í to t t ák példáid azt a nézetet , hogy a 
hacienda csupán presztízst szolgáló jelenség, vagy — ahogy STEWARD l á t t a a kávé-haeien-
d á t — „ a régi spanyol min ta továbbé lé se" lenne (STEWARD 1950 . 138 . ) . 

S T E W A R D a táji s z u b k u l t ú r á k a t egyidejű, szinkronikus t ipológiában mutat ta be. 
Bá r a művelődés tör téne t i k u t a t á s t fontosnak minős í te t te , a tö r téne lemre csak olyan álta-

2 A ku ta tóvá l l a lkozásban a következők vettek részt : Robert M A N N E R S , aki egy kis-
gazdálkodók ál tal lakott hegyi községben dolgozott, ahol önellátó földművelés és dohány
termesztés fo lyt ; Sidney M I N T Z , aki a t á r su la t i tulajdonban levő cukor terü le ten egy 
agrá rpro le tá r községet t a n u l m á n y o z o t t ; Elena P A D I L L A SEDA, aki egy ál lami tulajdonban 
levő, a hasznon osztozó cukorü l t e tvényre összpontosí to t t ; Eric W O L F , aki egy kávé te r 
melő községben dolgozott egy hac iendákka l és kisparaszti bi r tokokkal jel lemezhető 
v idéken; Raymond SCHEELE, aki San J ü a n b a n a felsőbb tá r sada lmi osztályokhoz t a r tozó 
csa ládokat vizsgálta; John MTJRRA, aki a terepmunka első hónap ja iban a terepmunka 
igazgatója vol t ; t o v á b b á Puerto Rico Egye temérő l számos gyűjtőasszisztens (vö. STE
W A R D és mások 1956. V I I . ) . 

3 STEWARDnak a Puerto R i c o - k u t a t á s b a n já t szo t t szerepéről i t t adott értelmezésem 
olyan kiadatlan anyagon alapszik, amit W O L F és M I N T Z bocsá to t t rendelkezésemre, köz
tük t ö b b k u t a t á s b a n részt vevő leveleire a terepmunka alatt és u tán , elméleti állásfogla
lások fogalmazványai ra és a munkacsoport ülésein készült föl jegyzésekre. Az én ér te lme
zésem ál ta lánosságban megerősí t i W i l l i a m R O S E B E B R Y ú jabb elemzését a Puerto Pico 
népé-ről, amelyben annak ad hangot, hogy valamennyi résztvevő e l távolodot t S T E W A R D 
kul turál is ökológiájától, és ehelyett egy „ku l tu rá l i s - tö r t éne t i " megközelítési mód felé 
haladt (ROSEBERRY 1978.). 



lános kifejezésekkel hivatkozott , min t „ a spanyol örökség" és ,,Puerto Rico változó 
gyarmati helyzete". F ő té te le az volt , hogy a tö r téne lem csak a sziget egészére vonatkozó 
á l ta lánosságokat m a g y a r á z h a t meg és nem a táj i különbségeket (STEWARD 1950. 133— 
134.). Egy W O L F ál ta l 1951-ben készí te t t összefoglaló azonban a táj i s zubku l tú ráka t m á r 
mint h á r o m tö r t éne t i korszak sajátos képződményei t t á rgya l t a , amelyek a gyarmatos í tó 
hatalmak szükségleteiből és poli t ikájából , valamint Puerto Riconak „kap i ta l i s t a agrá r 
és függő o r szággá" való fejlődéséből veze the tők le. W O L F a szinkronikus t ipológiát valójá
ban a megha tá rozo t t helyi környezetekkel kö lcsönha tásba lépő tö r t éne t i folyamatok 
eredményének tekintette. 

W O L F , M I N T Z és a k u t a t á s m á s rész tvevőinek a történelemfelfogása ugyan jelentő
sen kü lönbözöt t STEWARDétól, ennek ellenére közel maradtak a l apve tő elméleti i rányához. 
Amikor egy tör ténész a Puerto Rico-i művelődés tör téne t rő l szóló fejezetet b í rá l ta azért , 
mert nem veszi figyelembe a h u m a n i t á r i u s érzelmeket és az európai liberalizmus befolyását, 
W O L F és M I N T Z ismét leszögezte a ku t a tócsopor tnak azt a meggyőződósét , hogy az anyagi 
indí tékok fontosabbak, m i n t az ideológiaiak. Amikor kr i t i zá l ták őket a pol i t ikai nyugta
lanság tú lhangsúlyozásáér t , azzal feleltek, hogy a tör ténészek „békéről és nyugalomról 
festett k é p e " , amiben „ m i n d e n t reformokkal és tö rvényhozás i ú t o n érnek e l" , nem veszi 
tudomásu l a t á r sada lmi e l lenté tek real i tásai t . 

Az alatt a hat év alatt, amit STEWARD a Columbia Egyetemen t ö l t ö t t (1946—1952), 
számos materialista beá l l í to t t ságú diák csoportosult körü lö t te , köz tük sok háborúból le
szerelt ve t e rán és sok poli t ikailag radikál is beál l í to t t ságú. Ezeknek a d iákoknak az egy
más ra gyakorolt h a t á s a azonban legalábbis olyan fontos volt , m i n t m a g á n a k STEWARDnak 
a befolyása rá juk . STEWARD t ö b b diákja csoportot alkotott — amely m a g á t Világforra
dalmi Egyesü le tnek (Mundial Upheaval Society) nevezte — és egymással m e g v i t a t t á k 
alakuló k u t a t á s a i k a t . 1950-ben az alapí tó csoportnak tagja vol t M I N T Z , W O L F , Stanley 
D I A M O N D , Morton F R I E D , E lman SERVICE és John M U R R A (aki formális kiképzését ugyan 
Chicagóban kapta, de a Puerto R ico -ku t a t á sban végzet t m u n k á j a révén szintén STEWARD 
körüli pá lyá ra kerül t ) . Azokról a t émákró l vitatkoztak, amelyekről ma ezek az antropo
lógusok leginkább ismertek. Olyan kérdések i r án t érdeklődtek, m in t az á l lam fejlődésének, 
a nemze t té vá lásnak összehasonlí tó vizsgálata, rokonsági s t r u k t ú r á k viszonya pol i t ikai 
gazdaságtani és tö r t éne t i körü lményekhez . Mindez összeegyeztethető vol t a STEWARD-féle 
szemléletmóddal , de k o r á n t s e m vol t abból közvet lenül levezethe tő . 

A parasztokra vona tkozó későbbi m u n k á s s á g a során M I N T Z a Kar ib- té rség m á s 
szigeteit és á l t a l ában az ü l t e tvényrendszer t kutat ta , W O L F viszont Mexikóban ós E u r ó p á 
ban végzet t t e r e p m u n k á t és összehasonlító pa ra sz t ság - t anu lmányokka l foglalkozott. 
W O L F í rása iban nyomon k ö v e t h e t ő materialista felfogásának fejlődése. A latin-amerikai 
parasz tság t ípusairól í r t c ikkében (1955) a parasz tokró l adott definíciója gazdasági kr i té
riumokat haszná l : mezőgazdasági termelés (ezzel e l tér t F I R T H „pa ra sz tgazdaság" fogal
mátó l , amely nem-földműveseket is m a g á b a foglalt), a föld fölöt t i rendelkezési jog, terme
lés önel lá tásra és nem beruházásnövelósre . B á r W O L F a „ s t ruk tu rá l i s kapcsolatokat" 
hangsúlyozta , és nem a kul turá l i s tartalmat, t á r g y á t úgy h a t á r o z t a meg: „parasz t i 
r é sz -ku l tú rák" , és többször is hivatkozott a „pa rasz t i szegmentumok ku l tú r á j á r a " . Az 
ál ta la haszná l t ku l túrafogalom holisztikus vol t , de olyan, amelyben a k u l t ú r a Összetevői 
közt vüágos fontossági sorrend volt . Ezt a sorrendet nem annyira elméleti, min t i nkább 
empirikus alapon igazolta. 

Amikor a t ípusok megalkotásához k i indulópontu l bizonyos s t ruk turá l i s és nem 
m á s sa já t ságokat vá lasz tunk , teljesen empirikus alapon j á r h a t u n k el. Elsősorban 
gazdasági k r i t é r iumok kiválasz tása összevág olyan jelenkori törekvésekkel , ame
lyek kizárólag gazdasági ós társadalmi-pol i t ikai sa já tságok a lapján á l l í tanak föl 
t ipológiákat . E sa já tságok funkcionális k iha t á sá t jelenleg vi lágosabban á t lá t juk , 
min t a k u l t ú r a m á s sajá tságainál és számos ku l tú ra v izsgá la ta során empirikusan 
k i m u t a t t á k ura lkodó szerepüket a szervezeti keretek k ia lakulásánál (1955. 454.). 

H a a parasztok egy nagyobb egész szegmentumai, akkor az egyik a lapkérdés : hogyan 
illeszkednek be abba. W O L F felelete az volt , hogy „ a parasztok főként egy megha tá rozo t t 
helyi környeze tben t evékenykednek . . . a pa rasz t ság a tá rsada lmi-kul turá l i s egészbe 
elsősorban a közösség s t r u k t ú r á j á n keresztül in tegrálódik . . . Más szavakkal, a paraszt
ság t ipológiájának m a g á b a n kell foglalnia azoknak a közösségeknek a t ipológiáját , amely
ben é lnek" (1955. 455.). 

Eszerint W O L F , hasonlóan többekhez , akik parasztokat kutat tak ebben az időben, 
még Őrizte a közösségek i rán t i érdeklődést és azt a meggyőződést , hogy a község kulcsot 
ad a parasztoknak a külső vi lágba való in tegrá lódásának megértéséhez. W O L F felfogása 



azonban, REDFiELDtől el térően, a községeket szélesebb pol i t ikai és tö r t éne t i folyamatok 
termékeinek tekintette. Az á l ta la bemutatott „zá r t , tes tü le t jellegű község" (closed cor
porate community) nem egyfajta „ é l e t m ó d " vol t , hanem a gya rma tos í t á s fo lyama tának 
te rméke — olyan folyamatoké, amelyek megismét lőd tek Amerika spanyol és J á v a holland 
meghódí tása , az Oroszországban az 1961 előt t folyó belső kolonizáció során, és m á s esetek
ben is (1955, 1957). A község W O L F s zámára még egy 1956-os t a n u l m á n y á b a n is vonatko
zási pont maradt, de érdeklődése m á r kifelé fordult . A községeket „o lyan csoportkapcso
latok helyi végá l lomása inak" l á t t a , „amelyek közbülső szinteken á t a község szintjétől 
a nemzet szintjéig nyíí lnak. Magában a községben ezek a kapcsolatok esetleg teljesem órin-
tőleg lé tezhetnek egymás mel le t t" (1956. 1065.). Későbbi m u n k á s s á g á b a n W O L F érdeklő
dése a községekről egyre nagyobb mér t ékben a parasztok és t á g a b b környeze tük kapcso
lataira, a helyi szint és a nemzeti szint, sőt a még t á g a b b jelenségek kapcso la tá ra te re lődöt t 
(1959, 1966b). 

1966-ban megjelent könyvében W O L F a pa rasz t ságnak saját 1955-ös megha tá rozá 
sától el térő fogalmát fejtette k i . A hangsúly á the lyeződöt t az á l lam szerepére — „ a végre
ha j tó hatalom egy olyan k ikr i s tá lyosodására" , amelyik a t á r sada lmi rendben aszimmet
rikus hatalmi viszonyok fenn ta r t á sá ra szolgál és szavatolja a földművesek „ já radék-a lap
j á r a " vona tkozó igényeket (1966a 10—11.). Másfelől ez a felfogás elvetette „ a v á r o s t " 
min t a pa ra sz t ság megértésének a kulcsát . Ez a nézet, R E D F I E L D öröksége, mindaddig 
uralkodott a szakirodalomban, R E D F I E L D kri t ikusai kőjében is, akik szintén elfogadták 
ezt az előfeltevését (pl. FOSTER 1953; SJOBERG 1955). W O L F 1966-os felfogása viszont 
központ i helyre á l l í to t ta a hatalom kérdését . Sok szé) vol t még gazdasági (és ökológiai) 
fo lyamatokról , de ezeket egyben hatalmi viszonyok megnyüvánu lá sa inak is tekintette. 

M I N T Z tovább i m u n k á j á b a n szintén egyre h a t á r o z o t t a b b a n foglalkozott a hatalom 
kérdésével . Az ü l te tvényrendszerek és tö r t éne t i u tóha tása ik i rán t i folyamatos érdeklődé
sét legújabb m u n k á j a c ímében úgy fogalmazta meg: Cukor és hatalom a Karib-térségben. 
Meg kell jegyezni, hogy ez a dimenzió STEWARDnál éppúgy h iányzo t t , m in t REDFiELDnél. 
Ennek a ké t kezdeményező személyiségnek egyike sem köve t t e végig elméleteinek pol i t i 
kai implikációi t , és egyik se ment tú l messze a modern világ t a n u l m á n y o z á s á b a n . Meg 
lehet azonban kockáz ta tn i , hogy R E D F I E L D megközelí tési mód ja a modernizációelmólet 
i r ányába muta to t t , S T E W A R D É viszont a hatalom ós a pol i t ikai gazdaság tan i rán t i érdek
lődés és a marxista elmélet felé. 

A pa rasz t ság antropológiáján belül ezek a szétváló utak a kul túrafogalom eltérő 
haszná l a t ának felelnek meg, amint erre M I N T Z a parasz tság definiálásáról szólva r á m u t a 
to t t (1973.). M I N T Z szerint i n k á b b a falusi tá rsadalmi-gazdasági csoportosulások tipoló
giáit kell kifejleszteni, semmint absztrakt megha tá rozásoka t keresni „ a parasz t ságró l" . 
Ennek során v i t ába száll a k u l t ú r a bizonyos felfogásaival és közben kife j t i a saját maga 
és W O L F nézetei t , akit idéz (1973. 96—97.). Először is elutasí t ja a k u l t ú r a kogni t ív felfogá
sát , в azt vallja, hogy „ a m i t az emberek l á tnak , legalábbis bizonyos mér ték ig annak funk
ciója, hogy a hatalom, vagyon, s t á tu s ós t ek in té ly s t ruk tú rá j ában milyen he lyük van". 
Másodszor elveti a „ k u l t ú r a " homogen i t á sának föltételezését, és kifejezetten sürget i annak 
a sokféleségnek vizsgálatát , amit „ a paraszt k u l t ú r á r a " vagy „ a kis közösségre" való 
h iva tkozások elfednek. 

E fogalmak mind homogén csoportokat té te leznek fel a konvencionál is egyetér té
sek homogén készletével (1973. 97.). Harmadszor bírál ja a k u l t ú r á n a k a „ v a k szokáson" 
alapuló felfogásait, és ehelyett hangsúlyozza a manőverezés elemét, vagyis azokat a módo
kat, ahogyan az egyének manipu lá l ják és kihasznál ják a kul turá l i s formákat , semmint 
egyszerűen „ho rdozzák" azokat. Negyedszer t á m a d j a a „ h a g y o m á n y o s " eszméjét, azt a 
föltételezést, hogy a k u l t ú r a valami „ t o v á b b é l ő " vagy „ m e g ő r z ö t t " a múl tbó l . Ezzel 
szemben az ő érdeklődése a k u l t ú r á r a m i n t a viselkedés történetileg kialakult m in t á i r a 
i rányul . Ez a tör ténet iség nem zárja k i ugyanaz ál ta lánosí tás t , de megkívánja , hogy a tá r 
sadalmi és kul turá l i s m i n t á k a t először is min t megha tá rozo t t t ö r t éne t i események és fel
té te lek t e rméke i t kell ér telmezni . Mindegyik kérdésnél világosan kifejezett el lentét talál
h a t ó REDFiELDnek a paraszti ku l tú rá ró l a lkotot t nézeteivel, amelyek a tudat szerepét 
emel ték k i és e lu tas í to t t ák elsőbbség megál lap í tásá t a t á r sada lmi cselekvés és az ér tékek 
közö t t ; föl tételezték a „közös egye té r t é sek" lényegében homogén jellegét, a ku l tú rá t 
egy olyan csoport tu la jdonakén t m u t a t t á k be, amely kevés mozgás te re t enged az egyéni 
man ipu lác iónak ; és amelyek a figyelmet a „ h a g y o m á n y " fo lyamatosságára i r ány í to t t ák . 



A parasztság meghatározása 

A parasz tságról alkotott fogalmak fejlődósét ez a ké t megközelí tési mód teljesen 
eltérően befolyásolta. R E D F I E L D megközelítési mód ja a figyelmet t á r sada lmi és tudat i 
m i n t á k olyan kapcsolatainak keresésére i r ány í to t t a , amelyek a jelentések összefüggő rend
szerének voltak részei. S T E W A R D megközelítése viszont arra ösz tönzöt t , hogy ezeket a 
m i n t á k a t építsék azokra a termelési rendszerekre és azon hata lmi viszonyok közé, ame
lyek kere tében előfordulnak. Mindez nem jelenti, hogy ez a ké t i r ány h a t á r o z o t t ellentót
kén t jelentkezne a pa rasz t ságo t t anu lmányozók közt . Sokan összekapcsol ták e megköze
lítési módoka t , néha kifejezetten olyan kísérlet jegyében, hogy m i n d k é t részről elfogad
ha tó megha tá rozásokhoz jussanak. Ezek az erőfeszítések azonban inkább elhomályosít
ják, semmint megvi lágí t ják a p rob lémáka t , mivel a tudósok sokféle felfogásának át lago
lása egyér te lmű azzal, hogy az elméleti á l l áspont jukban levő jelentős különbségeket 
elfedjük. Sokkal hasznosabb, ha elfogadjuk, hogy nincs egyetér tés és ha megpróbál juk 
a különféle ha t á sok szálait szétfejteni, amelyek a jelenlegi p a r a s z t - t a n u l m á n y o k b a n érvé
nyesülnek. 

A REDFiELD-fóle megközel í tés t o v á b b r a is igen befolyásos, még olyan k u t a t ó k 
körében is, akik a pa rasz t ság gazdasági és pol i t ika i d imenziójá t hangsúlyozzák, mivel jól 
összeegyeztethető az Egyesü l t Ál l amokban és N a g y - B r i t a n n i á b a n jelenleg a ku l túráró l 
és a t á r sada lomról á l t a lánosan elfogadott fogalmakkal. Közelebbről nézve h á r o m olyan 
REpFiELDtŐl származó eleme van a parasz t ság megha tá rozása inak , amelyek annyira 
á l ta lánosak, hogy r i t k á n kezelik őket p rob lémakén t . E lső az a föltevés, hogy a paraszto
kat (vagy paraszti t á r s ada lmaka t ) bizonyos „ k u l t u r á l i s " a t t r i b ú t u m o k jellemzik, olyan 
ér te lemben, min t a t t i t ű d ö k , é r tékek ós más tudat i elemek. FOSTER (1953) és M A R R I O T T 
(1955) kulcsfontosságú írásai ezeknek az a t t r i b ú t u m o k n a k központ i fontosságot tulaj
don í to t t ak . F A L L E R S (1961) hasonló módon h a t á r o z o t t a n egy „ k u l t u r á l i s " definíció mel
lett érvelt , amikor megkérdez te : vajon az afrikai földműveseket „ p a r a s z t n a k " nevezhet
jük-e . F A L L E R S számára a paraszti t á r sada lom pe rdön tő sajá tossága a „kul turá l i s részle
ges függet lenség" (cultural semi-autonomy) volt , vagyis a „ m a g a s " (írásos) és a „ n é p i " 
(folk) k u l t ú r a közt i elkülönülés megléte és falusiak és elitek ennek megfelelő egymáshoz 
viszonyí to t t elkülönülése. Ú j a b b a n John Duncan P O W E L L poli tológus javasolt egy olyan 
megha tá rozás t , ami elképzelése szerint kifejezi azokat a pontokat, ahol a parasz tság vala
mennyi k u t a t ó j a egye té r t (közelebbről ide sorolva STEWARDot, WoLFot, WlTTFOOELt és 
másoka t , akik nem a R E D F I E L D - Í hagyományhoz tartoznak). í g y hangzik: 

Paraszti t á r s a d a l m a t olyan megtelepedett falusiak alkotnak, akik nagyrész t föld
műves termelés t folytatnak és akiknek a te rmelő tevékenységét , valamint kultu
rálisan sajátos jellemvonásait jelentős mér t ékben hatalommal bíró kívülállók befo
lyásolják, formálják vagy ha tá rozzák meg (1977. 97. — kiemelés tőlem). 

A megha tá rozások egy másik eleme, ami R E D F I E L D befolyását tükrözi , az a fölte
vés, hogy a parasztok t a n u l m á n y o z á s a faluk t anu lmányozása , vagyis hogy a parasztok 
sajátos közösségekben laknak. A szakirodalom nagy részében a parasztokra való hivatko
zás fölcserélhető „fa lus iakkal" , „ a helyi közösséggel" és így t o v á b b . í g y például a paraszti 
tá rsadalomról szóló első szöveggyűj teményben FOSTER egy „ s t r u k t u r á l i s " megha tá ro 
zással vezette be a paraszt fogalmát ; az a „ s t ruk tu rá l i s viszony", amely számára „ a 
paraszti t á r sada lom megha t á rozásának elsődleges k r i t é r i uma" , „ a fa lu" és „ a v á r o s " 
közöt t keresendő (1967. 5, 8, passim). A parasz t ság különböző megközelí téseit á t t ek in tve , 
FOSTER ismétel ten hivatkozott a „falusi közösségre", „ a paraszti közösségre" és a „falusi 
k u l t ú r á r a " , de sohasem tekintette ilyen kifejezések haszná l a t á t v i takérdésnek. Ezen tú l , 
b á r h a t á r o z o t t a n elfogadta W O L F ál láspont já t a tekintetben, hogy sokkal inkább az állam 
a je lentős megkülönböz te tő , semmint a város , nézetei kifejtése során végig használ ja „ a 
v á r o s " fogalmát . 

Végül REDFiELDtől származik az a föltételezés is, hogy a parasztok „hagyományo
sak", egy t ipológiainak tekintet t , tö r téne t ie t len szembeál l í tásban a moderni tással . G A M S T 
például a paraszti t á r s a d a l m a k a t egy olyan „modernizációs kont inuumban" helyezte el, 
amelyik „ a földműves civilizáció egyik véglete és a városi ipari civilizáció másik véglete 
közt helyezkedik e l " (1974. 3.). 

Ezek a REDFlELDet k ö v e t ő föltevések előfordulnak olyan k u t a t ó k meghatá rozá
saiban is, akik nem R E D F I E L D megközelítési mód já t követ ik . Teodor S H A N I N szociológus 
például szöveggyűj teményt á l l í to t t össze a parasz tokról , amely t ú lnyomóan gazdasági , 
pol i t ikai és tö r t éne t i szemléletű és viszonylag kevés figyelmet fordít a „ k u l t ú r á r a " (amivel 
28 szöveg közül csak 4 foglalkozik). S H A N I N a parasz tságró l „négy a lapvető oldalra" 



kiterjedő definíciót javasolt, ezek: a paraszti családi gazdaság min t t á r sada lmi a lapegység; 
a föld m e g m u n k á l á s a m i n t fő megélhetési mód, a fogyasztási javak nagy részének for
rása ; ,,a kis közösségek éle tmódjával kapcsolatos sa já tos h a g y o m á n y o s k u l t ú r a " ; vala
min t a „legalulra a l á v e t e t t " (underdog) helyzet — a láve te t t ség kívülá l lóknak ( 1 9 7 1 . 1 4 — 
16. ) . A „csa ládi g a z d a s á g " a lapvető szervezeti egységként való szerepeltetése éppúgy , 
min t az a föltevés, hogy a parasztok ,,kis közösségekben" élnek, amelyeknek sajá tos 
„é l e tmód ja" és „sa já tos h a g y o m á n y o s k u l t ú r á j a " van, abból a tényből szá rmazha t , hogy 
S H A N I N maga kele t -európai parasztok köz t végze t t k u t a t ó m u n k á t . Való jában ez a R E D -
F I E L D - i h a g y o m á n y elmélet i fogalomtára, teljesen ér in te t lenül . Saját leírásából S H A N I N 
csak bizonyos csoportokat emelt k i , amelyeket „az elemzés szempont jából m a r g i n á l i s n a k " 
tekintett ( 1 9 7 1 . 1 5 — 1 6 . ) . 

A S T E W A R D ál ta l muta to t t i r ány a def iníc iókat a pa rasz t ság pol i t ikai gazdaság tan i 
k r i t é r iumai ra kor lá tozná . Ez nem azonos a pa rasz t ság „foglalkozási á g " a s p e k t u s á n a k a 
hangsúlyozásával , amit először GEERTZ ( 1 9 6 2 ) hangoztatott és az t án mások is ismétel tek 
(FOSTER 1 9 6 7 ; P O W E L L 1 9 7 2 ; van S C H E N D E L 1 9 7 6 ) . Nem arra a tevékenységre vonat
kozik, ami t é l e t f enn ta r t á suk érdekében az emberek végeznek, hanem a termelés szerve
zetére ós a benne megnyi lvánuló függési viszonyok természetére . Olyan elméleti e lköte
lezet tségen alapul, amely a ku l tú ra bizonyos aspektusainak elsőbbséget ad, b á r nem re
keszti k i a t anu lmányozásbó l a többi aspektust. E l t é rően a vüágnézetben , településformá
ban és a t á r sada lmi kapcsolatok minőségében a parasztok közö t t közös vonásoka t előre 
föltételező megközelí tési módoktó l (amelyek ekképpen ezeket használ ják k r i t é r i u m k é n t 
annak eldöntésére, hogy k i k tek in tendők „ p a r a s z t n a k " ós így az összehasonl í tásba bevon-
ha tónak) , ez az i rány az i lyen m i n t á k azonosí tásá t a k u t a t á s tárgyának t ek in t i , empiriku
san e ldöntendő kérdésnek. Ez a tak t ika lehe tővé teszi, hogy kutassuk az a t t i t ű d ö k és 
ér tékek sokféleségét, a különböző fajta te lepüléseket és b e n n ü k a t á r sada lmi kapcsolatok 
változó minőségét , különböző feltételek és tö r t éne t i kö rü lmények közt . 

Ennek a megközelí tési módnak a b e m u t a t á s á r a , v i ta ind í tóként , egy olyan definí
ciót javasolnék, amelyik nem „a pa rasz tokbó l " , hanem a paraszti termelésből indul k i : 
h á z t a r t á s o k szerint szervezett mezőgazdasági termelésből ál lami t á r s ada lmakban . Semmi 
előfeltevést nem fogalmazunk meg előre sem a kul turá l i s a t t r i b ú t u m o k r a , sem a közösségek 
vagy a t á r sada lmi kapcsolatok formájára, azokon tú l , melyek a termelésnek e formájával 
közvet lenül velejárnak. H a a figyelmet nem annyira személyekre, hanem a termelésre 
mint folyamatra összpontosí t juk, joggal foglalkozhatunk azzal az igen á l ta lános helyzet
tel, amelyben, ugyanabban a t á r sada lmi környeze tben , ugyanabban a csa ládban vagy 
ugyanazon egyénnél a paraszti termeléshez m á s tevékenység is társul , valamint azokkal a 
helyzetekkel is, amelyekben viszonylag rövid idő alatt a termelés egyik módjáró l a m á 
sikra vá l t á s tör tén ik . „ H á z t a r t á s o k b a n szervezett" (domestically organized) azt jelenti , 
hogy a te rmelés a h á z n é p erőforrásaihoz, munkaere jéhez és é le t fenntar tása köve te lmé
nyeihez igazodik. „Fö ldműve lésben" , ez a k r i t é r ium annyira t ek in tendő specifikusnak, 
amennyiben a földmüvelés termelő folyamatait kü lönbözte t i meg a t evékenység m á s 
fajtáihoz viszonyí tva. „Ál lami t á r s ada lmakon be lü l " : ez kifejezi, hogy a t e rmékekre m á 
sok igénye is érvényesül , amit az állam g a r a n t á l és fölérendelt hatalmi szervek hajtanak 
be. „ P a r a s z t o k n a k " t e h á t olyan személyeket í r h a t u n k le, akik főként üyen termeléssel 
foglalkoznak és „pa rasz t i közösségnek" olyan helyeket, ahol efféle termelés az u ra lkodó . 
Ezeket a l e szá rmaz t a to t t terminusokat azonban kifejezetten, szántszándókkal pontatlan
nak kell felfogni, amelyek inkább kérdéseket sugallnak és nem válaszokat . H a úgy jár
nánk el, hogy „ a parasztot" valamely a lapve tő és nem vál tozó t ípus képviselőjének tekin
tenénk, pontosan ot t v á g n á n k el a k u t a t á s t , ahol megkezdeni kellene. 
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V I T Á K — V É L E M É N Y E K 

Hiedelemrendszerek történeti változása és a boszorkányhit 

Makkai László 

A középkori magyar hitvilág problematikájához 

A középkori magyar h i tv i lágról úgyszólván semmiféle közvet len és egyér te lmű 
forrás nem maradt fenn. Á szellemi néprajz művelői a magyar n é p és a rokon népek recens 
hiedelemanyagából p róbá lnak r á v isszakövetkezte tn i , s eközben néha , de nem rendszere
sen segítségül h ív ják a X V I . század óta m á r lassanként szaporodó í rot t forrásokat is. 
Az a lább iakban arra teszek kísér letet , hogy a t ö r ö k kor i magyar hi tvi lágról szóló forrá
sokból próbál jak a középkor i ra v isszakövetkezte tn i , annak t u d a t á b a n természetesen, 
hogy nem állok sokkal sz i lárdabb talajon, mint a recens népi h iedelmekből ki induló etnog
ráfusok, sőt a t ö rök kori for rásanyag csekélysége és közve te t t sége ( többnyire babonaelle
nes prédiká torok elfogult véleményei) még b i zony ta l anabbá teszi a rekonst rukció ki látá
sait, az időben való közelség azonban ta lán ellensúlyozza ezeket a h á t r á n y o k a t . 

Régészeink és e tnográfusaink szerint a honfoglaló m a g y a r s á g természet i és te rmé
szetfeletti vi lágképére az a h i t vo l t jellemző, hogy a földi vi lág felett egy „ m e n n y e i " 
(mégpedig fordí to t t , mintegy vízben tükröződő) vi lág helyezkedik el, az ősök odaköl tö
zö t t lelkeinek birodalma, a k e t t ő t a világfa (életfa) kö t i össze, melynek ágain felkapasz
kodva, a révüle tbe esett t á l tos ér intkezésbe lép a szellemvilággal, s a vér rokonság jogcí
m é n azt a földön élő leszármazók megsegítésére mozgósít ja . A siratok és hősénekek t r i 
es tetraton dallamainak t a n ú s á g a szerint (VARGYAS) az ősök szellemeinek segítségül h ívása 
még az ugor korra nyúl ik vissza, de a pentaton regösének tü rk eredete (VARGYAS) a tá l tos
ság végső k ia lakulásá t (olyan kapcsolódó terminusokkal együ t t , m in t ördög, boszorkány, 
b ű b á j , sá rkány) a bolgár- török h a t á s széles körébe utalja. Egyet kell ér teni a D I Ó S Z E G I 
Vilmos k u t a t á s a i t legalábbis fő mondan iva ló jukban igazoló nézetekkel (LÁSZLÓ, V O I G T , 
DÖMÖTÖR) , hogy a honfoglaló magyar nép kozmológiája és tú lv i lághi te a sámánizmus 
t ü r k vá l toza tához állt legközelebb. 

Nem hangsúlyozzák azonban eléggé a szellemi néprajz k u t a t ó i , hogy az ősök szelle
mével kapcsolatot létesítő s á m á n i z m u s tu la jdonképpen a bomlófélben levő, fikciókba 
kapaszkodó törzsszövetsógi t á r s a d a l o m vórrokonsági ideológiájának kozmológiai és r i tuá
lis megfelelője. M i n t minden ideológia, h a t á s á b a n ez is túlél te t á r s ada lmi a lap já t . A tár 
sadalmi alapot, a vér rokonság fikcióját fenntar tó törzsi rendszert az Árpád-ház i fejedel
mek tudatosan számol ták fel azzal, hogy a törzsek legér tékesebb ka tonae lemét , a „job
bágyságo t " előbb a szolgál tató falvak (Kovácsi, Szakácsi stb.), később a megyei vá rak 
őrzésére von ták el, s ezzel a törzs i köznéptől , egyben azonban a magyar t á r sada lom egé
szét egybefogó f ikt ív vér rokonság t u d a t á t ó l is e l szakí to t ták . A tuda t i e lszakadás lassab
ban ment, mint a gazdasági és t á r sada lmi , azér t is, mert a fejedelmi kíséret á l ta l há t t é rbe 
szorí tot t törzsi előkelők (Aj tony stb.), valamint a velük való rokonság t u d a t á b a , min t a 
végleges lesüllyedéstől m e g m e n t ő szalmaszálba kapaszkodó s ezér t mögéjük felsorakozó 
szegény szabadok a sámánizmus fennta r tásá t , i l l . (a pogánylázadások ál tal való) helyreál
l í tását t á r sada lmi é rdeküknek t ek in te t t ék . A mona rch i ának ezér t nemcsak a törzsi szer
vezetet, hanem az arra épülő és azt védelmező tál tos- ideológiát is szét kellett zúznia, 
valamelyik monoteista világvalláshoz kellett csatlakoznia. H a ez az összefüggés a kor
t á r s a k b a n nem is tudatosodott vi lágosan, belső logikájának automatikusan érvényesülnie 
kellett. 

A kereszténységre tér í téssel és a monarchia mega lap í tásáva l a lapve tően új társa
dalmi viszonyok és ideológiai s t r u k t ú r á k jö t t ek lé t re , s egyidejűleg megkezdődö t t az elő
kelő és a népi ré teg világszemléletének egyre növekvő szétválása is. A köznép vallásos 
befolyásolásának feladata az a lsópapságra há ru l t , melynek sem viszonylagos számát 
(eleinte minden 10 helység ép í t e t t egy templomot, de még a X I V . század elején is az al
földi falvakból 10 közül 2—3, a dombvidékiekből pedig 10 közül 3—4 volt csak egyházas 
hely), sem művel t ségé t nem lehet magasra becsülni. 



Az egyháznak a nép életére gyakorolt befolyását a fentiek ellenére sem szabad lebe
csülnünk, mert a világi hatalom k e m é n y kézzel adott neki sú ly t . Minthogy azonban a 
t á r sada lmi á t a l aku lá s meglehetősen differenciálta a k o r á b b a n szabadokra és rabszolgákra 
oszló népességet , a parasztnak minősülő legalább ötféle kategória, a rabszolga s t á t u s ú 
, , ín", a földre ü l t e t e t t „ se rvus" , a fe l szabadí to t t , , ü g y " (libertus), a szolgálatba szegődöt t , 
szabad s t á tu sú „ lovas jobbágy" és a kor l á tozo t t szabadságú kná ly i „ u d v a r n o k " -f- „vá r 
n é p " nemcsak jogállás és szolgáltatás, hanem e tn ika i származás t ek in te t ében is sokszínű 
volt , s a behurcolt rabszolgák és az i t t t a l á l t szláv elemek e lmagyarosodása az egész kor
szakon á t fo ly ta tódo t t , ami valószínűleg a korábbi t á r sada lmi , te rmésze t i és természetfe
le t t i v i lágkép szétzi lálódásával és lassú ú j jáa lakulásáva l j á r t együt t . 

Az egyház, m in t mindenü t t , n á l u n k is a paraszti élet legfőbb szervezeti k e r e t é t 
(plébánia és filiái) alkotta, noha a népnek a k i rá ly közvet len fennhatósága (megye, udvar
hely) a lá t a r tozó nagy többségét tizedekbe, századokba osztot ták , és az esperességek ál ta
l ában egybeestek a megyékkel , t ehá t a központ i hatalom helyi jelenléte a p lébánia mellett, 
s gyakran azt h á t t é r b e is szorítva, erőtel jesebb volt , m in t a szinte a u t o n ó m uradalmakra 
darabolódó nyugat i feudalizmusban. Ugyanakkor azonban a világi hatalom súlya egyben 
az egyház t ek in té lyé t is növel te ; a val lási kötelességek teljesítését világi karhatalom biz
tos í to t t a , éspedig k e m é n y bünte tésekke l . Az egyház legfőbb ideológiai szerepe a m á r 
anrngy is f ikt ívvé vá l t nemzetségi-törzsi összetar tozás t u d a t á n a k szétzúzása, a közös szár
mazás kohéziós erejének a szűkebb vé r rokonságra való korlátozása, i l l . az Isten és a k i rá ly 
i rán t i a l a t tva ló i engedelmesség kötelességével való behelyet tesí tése vol t . Ez egyben a 
ko rább i „gen t i l i s " népi ö n t u d a t felbomlását is e redményez te ; az egyház a „gens hunga-
r ica" széteset t szolidaritásórzését a „popu lus christianus" közösségélményével igyekezett 
feledtetni és pótolni . Az egyre inkább helyhez és földműveléshez kö tődő népi tömegek szá
m á r a az egyház ünnepei , böjtjei a te rmelés és a fogyasztás új rendjét s zab t ák meg, mely
ben a m u n k a e r ő ós a gazdaság reprodukc ió já t biz tosí tó pihenés ós t akarékosság nyer t 
eszmei szentesí tés t és egyben szigorú felügyeletet. Arról azonban nincs t u d o m á s u n k , 
hogy az ínségesek segélyezésének egyházi formái (a tized min t a „szegények kincse", 
i spotá lyok stb.) nyugat i m i n t á r a n á l u n k is meghonosodtak volna m á r a t a t á r j á r á s e lőt t . 

U j mozzanatot hozott az eddig csak samanisztikus r í tusoka t ismerő és gyakor ló 
magyar nép életébe a vallási kultusz, templomi és templomon kívüli szer ta r tása iva l ós 
sa já tos esz té t iká jával (egyházi zene, képzőművésze t ) , legfőképpen azonban azzal az evi
lági és túlvi lági dualizmussal, ami az e rény és a b ű n addig t isz tán t á r sada lmi megkülön
bözte tésé t az isteni és sá táni szembeál l í tás szintjére emelte, a túlvi lági meg ju tahnazás , 
i l l . bün t e t é s pe rspek t ívá jába helyezte. A s á m á n i z m u s b a n az elhalt ősök szellemeit nem 
v á r t a í télet a tú lvi lágon, legfeljebb az éhezéstől és fázástól való védekezésüket kellett 
elősegíteni a s í r jukba tet t felszerelésekkel. (A „ p o k o l " szó szláv eredete is arra val l , hogy 
a túlvi lági bűnhődés gondolata eredetileg h i ányzo t t a magyar hi tvi lágból , s a honfoglalás 
e lő t t inek látszó „ ö r d ö g " szónak sem vol t „ s á t á n " ér te lme, amire a gyakori többes s zámú 
és jelzős — ördögök, Ördöngös — haszná la tbó l lehet következte tn i . ) A kereszténységben 
a tú lvi lág a boldogság vagy a szenvedés a l t e rna t ívá já t jelentette, s ezt a magyar n é p is 
valószínűleg hamarosan tudomásu l vette, ami a t á r sada lmi morá lnak a korább iná l erőtel
jesebb szentesí tését és szankcionálását vonta maga u t á n , ráadásul egy olyan t á r s a d a l m i 
morá lé t , amely a p o g á n y kor i f ikt ív rokonság vigaszta lása helyett az osz tá lykülönbségek 
i m m á r leplezetlen kegyet lenségét hirdette. 

A „pogánylázaclások" leverése u t á n az, ami a régi hi tvi lágból fennmaradt, az egy
ház á l ta l „ b a b o n á n a k " minősül t , és mintegy föld a lá szorult. Ossz-európai viszonylatban 
sztereotip t i la lmak (bálványoknál , k u t a k n á l , fáknál való áldozás konkré t előfordulásban 
ismeretlen esetei) mellett valóságos és h a t é k o n y üldözés sú j to t t a a p o g á n y temetkezés i 
szokásokat (1100-ra m á r á l ta lánosan a templom köré ós melléklet né lkül temetkeztek) 
s a halottal eltemetett ló „fe l torozását" , á l t a l ában a lóhúsevést (amire azonban a X I I I . 
század végéig régészeti b izonyí tékaink vannak), valamint a tá l tosok ny i lvános tevékenysé
gét , ezen belül a regölést. Az egyház egész sor engedménnyel p ró b á l t a az ellenállást 
leszerelni, így t ö b b e k közöt t olyan p o g á n y (nemegyszer külföldről, sej thetőleg n é m e t 
papok ál ta l behozott) ráolvasások elnézésével, sőt terjesztésével, amelyek Jézusra , Mári
á ra , apostolokra vona tkozó epikus bevezetéssel és megha t á rozo t t s zámú m i a t y á n k és 
üdvözlégy e lmondásá ra kötelező befejezéssel e l lá tva „szentel ték meg" a mág ikus prak t i 
k á k a t . E g y é b k é n t az egyház maga is gyakorolta a „fehér mág iá t " , a szentségek kiszolgál
t a t á s á t és a mindennapi élet alkalmainak, eszközeinek, a lkotásainak megáldásá t , vihar 
elleni ha rangozás t , pestis elleni k ö r m e n e t e t stb. A keresz tény papok ezzel nem is kerü l tek 
e l l en tmondásba val lásukkal , hiszen vi lágszemléletük ugyanúgy mág ikus volt , m in t leg
egyszerűbb híveiknek, legfeljebb finomabban kü lönböz te t t ek a „fehér" , azaz szent, és a 
„ feke te" , azaz ördögi mágia közt. 



Ez u tóbb i , az ördögi m á g i a megítélése a lá esett a t á l t o s tevékenységének minden 
t o v á b b élő m a r a d v á n y a . A X V . század ó t a eleinte szórványosan , később egyre nagyobb 
számban fennmaradt források (ráolvasások feljegyzései, boszorkányperek jegyzőkönyvei , 
egyházlá togatás i j egyzőkönyvek stb.), valamint az elmúlt ké t évszázad alatt az élő néph i t 
gyűjtése a lap ján sokkal nagyobb mér t ékűnek kel l t e k i n t e n ü n k a kereszténység előt t i világ
kép és a vele kapcsolatos r í tusok fennmaradásá t , m i n t azt a középkori egyház bevallotta. 
Tula jdonképpen a r e fo rmá to roknak a „ b a b o n á k " ellen in téze t t heves t á m a d á s a leplezte le 
igazán azt, hogy a magyar n é p egyrészt m á s népek nem keresz tény hiedelmeitől meglehe
tősen függetlenül (viszonylag kevés szláv, néme t , r o m á n kölcsönzéssel), de keresz tény 
papjaira se nagyon hallgatva Őrizte a t á l tos r í tus t úgyszólván napjainkig. Ennek közép
pon t j ában az „ördöngös , t u d o m á n y o s , garabonciás , bűvös -bá jos" tá l tos áll, mindenek
előt t az időjárás i rányí tó ja , de gyógyí tó-rontó , oldó-kötő képességeinél fogva némileg 
összekeveredv.e egy á lomban „ m e g n y o m ó " , ho l t r a szerető, holtra t ánco l ta tó , gyermeket 
vál tó női dómon (boszorkány, l idérc, szépasszony, tündér ) a lakjával annyira, hogy a X V I . 
század boszorkánypöre iben a k e t t ő t nehezen vagy egyál ta lán nem t u d t á k szétválasztani , 
b á r észlelhető az a felfogás, hogy a tá l tosság nem b ü n t e t e n d ő cselekmény, s a boszorkány
ságból is csak az á r t a l m a s prakt ika az. 

A X V I — X V I I . századból eddig ismert és e tnográfusaink ál tal is felhasznált forrá
sokhoz ( M E L I U S egervölgy—debreceni hi tval lása , B O R N E M I S Z A Ördögi kísértetei, K E C S K E 
M É T I A L E X I S J á n o s és D I Ó S Z E G I K I S I s t v á n prédikációi , valamint a boszorkánypörök) 
csatlakozik a — tudtommal — egyetlen magyarország i „boszorkánypörö ly" , N Ó G R Á D I 
Má tyás debreceni préd iká tor , később püspök ( f 1681) Lelki próbakő c. 1651-ben megjelent 
könyvének a k u t a t á s á l ta l eddig figyelembe nem vet t ké t függeléke: Az ördögi practikáról 
mint kellyen ítélni ós Rövid tracta a varáslásrul c ímen. 

Milyen viszonyokat, milyen felfogást t a l á l t N Ó G R Á D I boszorkányság t ek in te tében 
Debrecenben? Erre nem nehéz válaszolni . Debrecenben is vol tak boszorkánypörök, össze
sen 72-ről tudunk, az elsőt 1575-ben említ i a városi jegyzőkönyv, az utolsót 1735-ben. 
Ezek közül 1693-ig, Debrecen szabad kh'ályi várossá nyi lvání tásá ig több m i n t száz év 
alat t 27 pör folyt , ezekből 15 elégetéssel, 1 megkövezóssel, 2 lefejezéssel, 1 száműzetéssel , 
1 eklézsiakövetéssel, 3 felmentéssel végződöt t , négynek k iemenete lé t nem ismerjük. 
Ezzel szemben 1693 és 1735 közö t t , t e h á t kevesebb min t félannyi idő alatt a t a n á c s előt t 
45 boszorkánypör kerü l t t á rgya lás ra , de ebben az országos mére tekben is jellegzetesen 
boszorkányüldöző időszakban mindössze 7 halá los í téletet hoztak, 27 esetben száműze
tésre vagy megszégyení tő bün te t é s re ítélték, 2 esetben fe lmente t ték a vád lo t t a t , az isme
retlen k imenete lű pö rök száma pedig 9. Debrecenben t e h á t a X V I I . század végére nyi lván
valóan a l ábbhagyo t t , ha nem is a boszorkányüldözési láz, de mindenesetre a boszorkány
égetés, amikor p l . Szegeden és máshol is egyre t ö b b m á g l y á t gyú j to t t ak . A N Ó G R Á D I 
Debrecenbe érkezéséig lezajlott boszorkánypörök zöme ahhoz az üldözési hu l lámhoz tar
tozott , amely az 1614. évi erdélyi országgyűlésnek a „nézők, jövendőmondók és bűbájo
sok" megbün te t é sé re hozott h a t á r o z a t á v a l indul t , és egy negyedszázadig ta r to t t . Debre
cenben 1599 és 1619 közt nem jegyeztek fel boszo rkánype r t , 1619 és 1638 köz t viszont 
14-et, melyek közül 10 halálos í télet tel , 4 felmentéssel végződöt t . E z u t á n 1667-ig egyál ta
l án nincs nyoma Debrecenben boszorkányüldözésnek, ez évben is mindössze egy ismeret
len k imenete lű vizsgálatról tudunk, s csak 1681-ben, N Ó G R Á D I halá la évében kezdődik 
a pörök ú jabb folyamatos sorozata. NÓGRÁDinak Debrecenbe t ö r t é n t meghívásakor t e h á t 
m á r egy évt izede nem vol t a vá rosban boszorkánypör , de nyi lván még sokan emlékeztek 
a régebbiekre . 

Debrecenben sem gondolkoztak m á s k é n t a boszorkányokról , min t máshol Magyar
országon. A boszorkányh i t az ókor ra nyúl ik vissza, a kereszténység megörököl te , s mivel 
bibl ia i szövegekben is szerepelt, mégpedig halá los í télet megkövetelésével párosulva , az 
európa i középkor t elejétől végig kíséri a boszorkányüldözés . Annak viszont, hogy a boszor
k á n y p ö r ö k a X V . s zázadban megszaporodtak, s 1550 ós 1760 közö t t tömegessé vá l tak , 
nem az az oka, hogy a népi varázs lás ez időben kü lönösebben fellendült volna, mert az 
animisz t íkus-mágikus hiedelmek és p r a k t i k á k az európa i parasztnépességnél k o r á b b a n 
és későbben is elevenek voltak, hanem az, hogy az egyházi ós világi értelmiség figyelme 
fokozottan a gondolkozás irracionális szférái felé fordult . Ugyanakkor, mikor a humaniz
mus ú jp la ton is ta i r á n y z a t a a „ t i t k o s t u d o m á n y o k " , az a lkémia , a kabbala és az asztro
lógia divatba hozásáva l egy misztikus-panteisztikus vi lágnézete t terjesztett, a reformáció, 
majd a reformkatolicizmus is élesen szembefordult ezzel a vi lágnézet tel s SERVETO, 
B R U N O és mások megégetésével t i l takozott ellene. A „ t i t k o s t u d o m á n y o k " v é r t a n ú i nem 
voltak boszorkányok, nem is vádo l t ák őket ezzel. De a népi m á g i a sok tekintetben érint
kezett az á l tudósok „fekete mág iá jáva l " . R ó m a i katolikus oldalon a szakramentá l i s vallási 
felfogás az egyháznak tar to t ta fenn mindenféle „ t r a n s s u b s t a n t i a t i o " legális gyakor l a t á t , 



s a papi cselekményeken kívüli csodatételek t i l t o t t „fekete m á g i á n a k " , az ördög m ű v é n e k 
számí to t t ak . A re formátorok viszont a középkor i egyház „fehér m á g i á j á t " i s „ b á l v á n y 
i m á d á s n a k " t ek in t e t t ék , min t minden olyan gondolatot és tettet, amellyel az ember 
ö n m a g á t akarja üdvözí teni , ahelyett, hogy I s t en tő l v á r n á az ingyen kegyelmet. Az ember 
— mondta L U T H E R — „segítséget, vigaszt és ü d v ö t saját műve iben keres; vakmerően azt 
hiszi, hogy erővel k ikényszer í thet i I s t en tő l a mennyországot , s azt számolgat ja , h á n y 
a l a p í t v á n y t tet t , hányszor böj töl t , h á n y misé t mondatott . Ezekkel büszkélkedik és dicsek
szik, mintha semmit sem akarna a jándékkén t I s ten tő l elfogadni, hanem maga akarna 
mindent megszerezni vagy túlf izetve kiérdemelni , a k á r h a Isten lenne a m i szolgánk és 
adósunk , m i pedig az ő fejedelmei. M i ez, ha nem b á l v á n y t csinálni I s tenből ?" A b á l v á n y 
imádás pedig babona, s min t b a b o n á t sorolja fel L U T H E R mindeneke lő t t a misét , a z u t á n 
a pu rga tó r i umo t , a ha lo t t aké r t való imát , a t á r g y a k megszentelését , a fogadalmakat, a 
bö j töke t , a szentek segítségül h ívásá t , az ereklyetiszteletet, a búcsút , a z a r á n d o k l a t o k a t . 
Hogy olyan sokan követ ik ezeket, az „egyszerűen azér t van, mert az ördög meglovagolta 
a p á p á t , hogy dicsérje és szentesí tse ezeket a p r a k t i k á k a t . I l y módon sokan elfordultak 
Kr isz tus tó l , hogy bizalmukat saját cselekedeteikbe vessék és b á l v á n y i m á d ó k k á lettek, 
ami ny i lvánva lóan a legrosszabb". K Á L V I N még szigorúbb volt , mert a b á l v á n y i m á d á s 
ka tegór iá jába vonta a csillagjóslást, min t „ördögi b a b o n á t " , t o v á b b á a szen tkópeke t i s , 
mely u tóbb i ak esetében nem vol t ha j landó elfogadni a katolikus kü lönbözte tés t „ t i sz te
le t" és „ i m á d a t " közöt t . Szerinte a középkori egyház „fehér m á g i á j a " a Sá t án szemfény
vesztése, s „így akik odaszánják magukat ezeknek a l á t sza toknak az imádásra , avagy ú g y 
vélik, hogy ezekben Istent és szentjeit imádják , már i s babonaságba vannak bele varázsol
va". 

A népi varázslás t m á r a középkori egyház a „fekete m á g i a " fogalma alá vonta és 
„ördögi p r a k t i k á n a k " minős í te t te , még akkor is, amikor az az isten vagy az ördög segítsé
gül h ívása nélkül , egyszerűen az ősi analógiás vagy szimpatetikus mág iá t alkalmazta, és 
egy személytelen varázserő felidézésével gyógyí to t t , rontot t , oldott vagy k ö t ö t t . El í té lé
sében a re formátorok csak a középkori h a g y o m á n y t köve t t ék , legfeljebb még azzal vádol
t á k a római egyháza t , hogy „fehér m á g i á j á v a l " fedezte, sőt t enyész te t t e a „ f e k e t e m á g i á t " . 
A kétféle mág iá t azonosí tva, a re formátorok nemcsak fo ly ta t t ák , hanem fokozták i s a 
boszorkányüldözés t . Elborzadtak, l á t va a falusi nép tömegek babonái t , amit részben a 
középkori egyház t an í t ás i hanyagságának , részben aneoplatonista miszt if ikációnak, főként 
azonban a reformáció á l ta l k ih ívo t t ördögi e l l enha tásnak tu la jdon í to t t ak . Egy ré sz t 
a n y a n y e l v ű b ib l i amagya ráza t t a l és ká té tan í t á s sa l , másrész t a „ b a b o n á s k o d á s " b ü n t e t é 
sével p róbá l t ak a falusi mág ia ellen küzdeni , de még a kor viszonylag alacsony színvona
lán álló orvosi el lá tást sem t u d v á n a népi gyógyásza t pó t l á sá ra rendszeresí teni , minden 
igyekezetük h i ábava lónak bizonyult. In te l lek tuá l i s spekulációk és népi hiedelmek ma m á r 
szé tbogozha ta t l an szövedéke az a „boszo rkánypörö lyökben" sokszor leírt, a va l l a tások 
deutrumaiban a g y a n ú s í t o t t a k n a k á l landóan besulykolt dómonvilág, amelynek uralko
dója, a Sá t án sereget toboroz m a g á n a k az evilági meggazdagodásér t Istent m e g t a g a d ó , 
ö n m a g u k a t a S á t á n n a k eladó, szerződésüket a maguk részéről saját vérrel í r t fogadalom
mal, a S á t á n részéről övéinek valamely testrészére nyomot t s t igmával megpecséte lő 
„boszo rkányokbó l " . Ezek seprűn, boton lovagolva valamely hegyen vagy elhagyatott 
helyen t a r to t t „boszo rkányszomba tokon" p a r á z n a és emberevő orgiákat , egyházi szer
t a r t á s o k a t parodizáló „fekete m i s é t " rendeznek a Sá tánna l , s erőt nyernek tőle gyógyí
tás ra , ron tá s ra , oldásra, kötésre . 

Ez a szervezett boszorkányság valóságos néph i t t é csak a reformáció keletkezési 
gócaiban, északolasz, dél- és n y u g a t n é m e t te rü le teken vá l t , mert csak o t t hatoltak le 
a reformáció eszméi a széles nóprétegekbe. Máshol, s így Magyarországon is a nép i m á g i á t 
a boszorkányságot üldöző ha tóságok azonos í to t t ák a külföldi könyvekből megismert dia-
bolizmussal, amirő l a vád lo t t ak többnyi re csak a pörökben feltett kérdésekből ér tesül tek , 
s amiből egye t -más t a k ínva l la tás h a t á s á r a vá l la l tak is. Idővel egyes m o t í v u m a i a nép
hitben is meghonosulhattak, anélkül azonban, hogy az eredeti boszorkányhiedelmet alap
jában m e g v á l t o z t a t t á k volna. Ez ugyanis a népi mágia gyógyí tó-rontó , oldó-kötő gyakor
la t ához fűződött , eredetileg nem is állt szemben a vallással, i nkább mellette t enyésze t t , 
s csak akkor hi'izódott mintegy föld alá és vá l t t i l t o t t p r a k t i k á v á , amikor az egyház ördögi 
b a b o n á v á ny i lván í to t t a , min t i lyent ü ldözte és máglyahalá l la l b ü n t e t t e . 

Debrecenben a források t anúsága szerint a X V I I . század folyamán a boszorkány
pörök vád lo t t a i nem, vagy alig i smer ték az „ ö r d ö g i " boszorkányságot , hanem egyszerűen 
népi m á g i á t műve l t ek . Igaz, az 1575 és 1638 közö t t i pö rökben előfordult az „ördögi tudo
m á n y " , „a r s diabolica", „ a r s demoniaca", „diabol ica incantat io" kifejezés, de olyan 
művele tekke l kapcsolatban, amelyekhez a népi mágia nem hívja segítségül a Sá t án t . A 
pörökben az „ördöngösség" kifejezést a ha tóságok használ ják a varázslás , boszorkánysága , 



nép i „ t u d o m á n y o s s á g " (egyik v á d b a n „ördögi t u d o m á n y " ) megjelölésére. Való jában a 
v á d a k „bűjös-bá jos" szemmelverés vagy szóval való igézés (incantatio, berbitélés), ezzel 
kapcsolatban egyetlenegyszer „ I s t e n igéjének babonaság ra ford í tása" (1599.), i l l . „ r o n d a 
szóva l " gyógyí tás (1631.), „o ldás-kötés" , azaz szerelmi vagy mozgási képesség kor lá to
zása, tehénte j e lapasztása , „embervesz tés , megvesz t é s " elsősorban mérgezéssel (gyakori 
a venefica megjelölés), meg nem engedett módon végzet t gyógyí tás p l . „kenés-fenéssel", 
fűvel összetör t disznótejjel stb. Végül néhányszor összekapcsolódik a boszorkányság a 
kerí téssel és a házasságtöréssel , ny i lván abból a meggondolásból , hogy a pa ráznaságo t 
boszorkány kotyvasztotta báj i ta l idézi elő. Min t lá t juk , a mérgezés nehezen b izonyí tha tó , 
de k i nem zá rha tó eseteit kivéve tényleges á r t a lom nem tö r t én t , az ördöggel való szövet
kezésre konkré t célzás nem esik, szentségtörést is csak két , közelebbről nem ismert varázs-
igével köve the t t ek el, az egész debreceni boszorkányság t e h á t N Ó G R Á D I le lkipásztorsága 
e lőt t a népi „ t u d o m á n y o s s á g " jól ismert, a diabolikus boszorkánysággal , ső t egyá l ta lán 
a vallással össze nem függő ősi gyakorlata volt , melyet csak a népi m á g i á t ördögi prakt i 
k á n a k bélyegző egyházi szemlélet minős í t e t t t i l t o t t varázs lásnak, boszorkányságnak . 

A debreceni t anács , mely teljes ülésében í té lkezet t a boszorkányok felett, eleinte 
maga is t anács t a l an volt , hiszen a „ t u d o m á n y o s s á g " , mely éppen egy debreceni boszor-
kánypörben kerü l t a tá l tossággal azonosí tásra , olyan á l ta lános gyakorlat volt , hogy bün
tetésére csak akkor kerül t sor, ha á r t a lomra ford í to t ták . Az 1626. évi pörben a t a n á c s 
az egyházi felfogást köve t te , mikor „ t á t o s ördöngösség" vé tkében marasztalta el, de a 
h a g y o m á n y t , mikor bün te t l enü l hagyta a vád lo t t személyt . A tá l tosnak a boszorkánnyal , 
annak meg az ördöggel való összekapcsolása azonban idővel mindenféle népi varázslás t , 
ha á r tó , ha segítő szándékú volt , b ü n t e t e n d ő b a b o n á v á ny i lván í to t t . Magyarországon ez 
nem egyházi, hanem világi b í ráskodás elé tartozott. Ú g y látszik azonban, hogy Debrecen
ben a t anács az „ö rdöngös" boszorkányságot eleinte vallási tévelygésnek tekintette s 
egyházi bíróság elé p róbá l t a utalni , mivel az első ismert boszorkányperben , 1575-ben a 
vád lo t t a t , aki maga vallotta be „ördögi t u d o m á n y á t " , eklézsiakövetésre, azaz nyi lvános 
templomi b ű n b á n a t r a í tél te. Ebben az évben ugyan egy másik asszonyt megéget tek , de 
bűne mérgezés és kerí tés , t e h á t a „ t u d o m á n y o s s á g g a l " való visszaélés vol t . Az első eset, 
hogy „ódó-kö tő" , „bűjös-bájos va rázs ló t " elevenen megéget tek , 1599-ben fordul elő, 
amikor az a m á r eml í t e t t u ta lás , hogy „ I s t en igéjét babonaságra fo rd í to t t a" , a reformáto
rok ál tal hirdetett diabolikus boszorkánykoncepció meghonosodásá t jelzi. 

Mindenesetre figyelemre mé l tó , hogy a debreceni boszorkánypörök ilyen rendhagyó 
kezdetei az 1572-ben meghalt M E L I U S JUHÁSZ P é t e r lelkipásztorságát közvet lenül köve tő 
időre esnek. M E L I U S arra a később megfordít va érvényesülő el járásra te t t kísérletet , hogy 
a házassági ügyekben világi ,a boszorkányságban egyházi ha tóság legyen illetékes. Isme
retes, hogy M E L I U S maga is foglalkozott népi gyógyásza t ta l , gyógynövénykönyve t szer
kesztett, s a babonaság elleni harcot nem máglyáva l , hanem taní tássa l folytat ta. A ma
gyar néph i tben ma is élő, az a lvóka t „ m e g n y o m ó " , „ha lá l ra szere tő" démon t , a lidércet p l . 
betegségből származó képzelgésnek mondja, az igézésről meg azt állítja, „hogy a kisdede
ket és másoka t tekintettel , ránézéssel, érzéssel, dicséret te l meg lehet rontani, az gonosz 
beszéd" . Az t viszont a reformátor i t an í t á snak megfelelően vallja, „hogy a boszorkányo
kat, éji k ísér te teket , kóbor lelkeket az ördög igazgatja, vezeti rosszra". A reformáció ket
t ő s törekvése, a t a n í t á s és az üldözés t ehá t m á r MÉLluSnál együt t jelentkezik, ha ná la 
a t an í t á s hangsú lyosabb is. U tóda i , az ún. ortodox kálvinis ták egyre sz igorúbban ve t t ék 
a boszorkányságot , abból a felfogásból kiindulva, hogy Isten elsősorban a hamis istentisz
telet miat t küldi csapásai t az emberekre, s ha a római egyház „fehér m á g i á j a " is bá lvány
imádásnak t ek in tendő , mennyivel inkább az a boszorkányok „fekete m á g i á j a " ! Nem kel
le t t ehhez B E T H L E N Gábor vagy valamely világi ha tó ság kezdeményezése, mert a kálvi
nista lelkipásztorok maguk tó l is mennydörög tek prédikáció ikban a boszorkányság ellen 
s követe l ték annak megbün te tésé t . 

Az erdélyi fejedelem hatalmi körén kívül , éppen B E T H L E N t rónra lép te idejében, 
1609 és 1614 közö t t tar tot ta Dánie l könyvé t m a g y a r á z ó beszédeit K E C S K E M É T I E L E K E S 
J á n o s Sárospa takon , hogy csak egyet idézzünk a kiemelkedő préd iká torok közül : „Az 
mágusoknak neve felette böcsületes vol t . . . De annak u t ánna , ennek igaz u t á t elhagy
ván , az m á g u s o k n a k neve szál lot t a papokról és a bölcs emberekről azokra, k ik ördögi 
mesterséget űznek, bűvösökké-bájosokká lesznek, ördöggel kötnek, varázsolnak és szöm-
fénvesztéssel egyebeket megcsalnak. Azért most az mágia semmi egyéb, hanem az oldó-
k ö t ő ördöngös férfiaknak, babonás b á b á k n a k az ő ördögi csalárd mestersége, mellyel elhi
tetnek egyebeket, úgy mint k i k ördögnek a d t á k magokat. Ennek pedig az mág iának , 
ördögi p r a k t i k á n a k felette sok nemei vadnak, tudn i i l l i k 1, mikor vízből . . . 2, mosdó 
medöncéből . . . 3, tükörből . . . 4, tűzből . . . 5, embernek tenyeréből . . . 6, füstből, ha 
felmegyen él, ha a lá té r és elterjed, meghal . . . 7, ros tából mondanak jövendőt , 8, mikor 



valakinek mákola j ja l megkenik az k ö r m é t és abból jövendőinek, hol t a l á l h a t n á n a k el töt t 
kénesőt . De k i győzné efféle sok ördögi p r a k t i k á k n a k csak neveit is e lőszámlá ln i?" „Az 
varáslók felette szemtelenek, és efféle j övendőmondókná l semminemű neme az emberek
nek nem rosszabb, mert arra köt ik magokat, melyre semmiképpen nem elégségössek . . . 
I lyen csalárdok azok az m i időnkben, akik azzal mernek kérködni , meg tud j ák űk mon
dani, mikor leszen valakinek s holot t halála , fia leszön-e vagy leánya, leszön-e valakinek 
gyermeke avagy nem, leszön-e ura szerelmében avagy nem. Csalárdok az i lyeténök, hite
tők , mél tók mind ez világi tűzre s mind az pokolbeli Gehennának t ü z é r e . " 

A boszorkánynak mind evilági, mind túlvi lági bün te tésé t az európai ká lv in izmus
sal egyetemben a magyarországi re fo rmátus lelkipásztorok MÉLiustól NÓGRÁDiig egya
r á n t helyesel ték, annak ellenére, hogy az 1575. évi eklézsiakövetés u t á n semmiféle 
nyoma nem maradt annak, hogy a r e fo rmá tus lelkipásztorok a k á r csak t a n ú k é n t , még 
kevésbé b í rókén t tevőlegesen beavatkoztak volna a boszorkánypörökbe . K á r h o z t a t t á k a 
babonaságot , meg is m o n d o t t á k , hogy m i t tartanak annak, de ó v a k o d t a k egyházi szank
ciót adni a boszorkányoka t súj tó í té le tnek. Mikor a debreceni egyházmegye kiszsinata, 
az esperes (senior) elnöklete alatt összegyűlt lelkészek tes tü le te 1617-ben kimondotta, 
hogy „ h a valaki lopásban, házasságtörésben vagy m á s bűnben vétkezik, még ha a világi 
ha tó ság kegyelmét elnyeri is, vagy bűnei bün te t é sé t elveszi is, még akkor is mindenkép
pen, bűnei bocsána t á t kérve, Istent és az egyháza t k i kell engesztelnie, hogy a szent gyüle
kezet soraiba rendesen visszafogadtassék, de akkor az t án t isztességben, becsüle tben tar
tassák és bűne i t sohase h á n y t o r g a s s á k " , ez természetesen nem vonatkozott a boszorká
nyokra, mert azok, ha rá juk bizonyult a vád , ez időben m á r kegyelmet nem nyerhettek, 
s a tűzha lá l v á r t reájuk, eklézsiakövetósre t e h á t az ő esetükben nem kerü lhe te t t sor. Való
ban, sem az 1615—1655 közt i évek zsinati h a t á r o z a t a i t t a r t a lmazó Albumban, sem a 
N Ó G R Á D I esperessége alatt t a r to t t egyházmegyei gyűlések végzéseit megörök í tő Archí
vumban az igen sok, főleg jegyességek és házasságok felbontására vona tkozó feljegyzés 
közt még csak célzás sem akad boszorkányságra . 

Sokkal i nkább az a benyomásunk , hogy a debreceni világi és egyházi b í róságoknak 
t ö b b gondot okozott a felelőtlen rága lmazás á r a d a t a , mint a tényleges bűnese tek ehhez 
képes t r i t ka előfordulása. A ká romkodás mellett a rága lmazás foglalkoztatta leggyakrab
ban a debreceni t anácso t min t bíróságot . A r á g a l m a t a X V I I . századi Debrecenben 
„ s z a v a t y " - n a k nevezték, a rága lmazó t pedig „ szava tosnak" , aki , ha valakit valamivel 
alaptalanul vádo l t s nem tudta bizonyí tani , vagy azt, akitől hallotta megnevezni, „becs-
te lenségben" maradt, s a n i e g b á n t o t t a t a bíróság e lő t t meg kellett követnie . E g y é b rágal
mazások köz t könnyedén fogtak egymás ra boszorkányságot is a debreceniek, még férj a 
feleségére is, és viszont, min t azt K E R E S S Z E G I H E R M A N I s t v á n debreceni lelkipásztor 
1635-ben, az első boszorkányüldözési hu l l ám t e tőpon t j án panaszolja: „Tekincs meg az 
házasságban élő személyeket, az férfiak közül némelyek feleségeket illetlen gya láza tos 
névvel szok ták nevezni: tehénnek, disznónak, boszorkányoknak . . . Az feleségek is ellen
ben nagy sokan az ő férjöket meg nem becsülvén, gyalázatos nevezetekkel i l l e t ik : rossz 
vénembernek , bolondnak, veszett embernek és egyebeknek szokták nevezni." A második 
boszorkányüldözés i hu l lám idején egy más ik debreceni lelkipásztor, SZENCZI A . P á l hány ja 
szemére ha l lga tó inak : „az nyelveskedők egy kis ba lga tagságér t meggyaláznak , sőt elvesz
tenek, ha az jó lelkek mellette k i nem kelnének !" Olyankor, mikor a közhangu la t különö
sen éberen f igyelt a boszorkányságra , a könnye lműen , múló indula tbó l kiej te t t vád is 
veszedelmes lehetett. 

Az idézet t ké t megnyi la tkozás közé esik időben N Ó G R Á D I m ű v e , aki ny i lván hasonló 
tapasztalatok a lap ján í rását azzal vezeti be, hogy „az embert va rás lóvá és boszorkánnyá 
nem teszi és nem teheti 1, a puszta kétség, 2, az hamis fundamentum, 3, a szófia temon-
d á d beszéd, 4, a régi vénség" (162.), azaz ha valaki ha rag jában vén boszorkánynak mond 
valaki t s ezt m é g gyanús í tó célzásokkal is te tézi . I n t i olvasóját „ a hamis í té le tnek eltávoz
t a t á s á r a , hogy képtelen í téletet ne tégy fe lebará todró l" (179.1). Műve második részében, 
ahol a boszorkányok ismertetőjegyei t sorolja fel, azzal kezdi, hogy „ in genere i t t az okos 
embernek igen tapogatva kell j á r n i " , mert „ k e t t ő s jelei vannak azoknak . . . az első 
jelek h ihe tők , de nem bizonyosok, anná l i n k á b b nem meggyőződésre valók . . . i lyen 
jegyek 1, a régi hírhal lások és ember személye felől való megrögzöt t kételkedések, 2, ha 
az a személy hasonló suspecta famíliából való, aminemő önnönmaga , 3, a puszta szájjal 
való val lás té te l (ezt s amazt t u d n á m neki cselekedni), ha amellett egyéb nincs, 4, valamely 
kétséges jelensége ember cselekedetinek, 5, a hol t ember tes tének vére eredete a varás lónak 
illetésóre, mert az is nem mindenkor úgy t a l á l t a t ik , sőt a megholt lónak vére is elered 
gyakorta ad tactum venefici vei veneficae (a férfi vagy női varázsló érintésére) , 6, a babo
n á s személynek bizonysága, mert nem mond mindenkor igazat az ördöngös boszorkány, 7, 
az ember t e s t én levő képtelen jegyek, melyekkel erősít ik embert varás lónak lenni, melye-



ket az emberek ö rdög tü l esett jeleknek mondanak, maga (holott) amint hogy a farkas 
fiát meg nem eszi, ú g y az ördög országát nem rontja, 8, az ördöngösökhöz illendő r ú t 
szi tkozódások és hallatlan á tkozódások, hogy az ördög így avagy a m ú g y vigye el, 9, a 
szegény vagy elvettetett a láza tos sors. Ezek a kilenc erőtelen kákábó l szőt t paisok csak 
magokban a személyt ördöngőssé nem tehetik" (181—182. 1.). 

Milyen alapon lehet h á t N Ó G R Á D I szerint boszo rkánynak tekinteni valakit , ha 
nem csak a puszta g y a n ú t , de még a t e t emreh íváskor eleredő vér vagy a boszorkánys t igma 
„ o b j e k t í v " és a ron tássa l való fenyegetés meg az ördögidéző k á r o m k o d á s „ s z u b j e k t í v " 
ismérvei t sem tar t ja elegendőnek, holot t ilyesmik a l ap j án nemegyszer éget tek boszor
k á n y t . Szerinte azonkívül , hogy az Isten teljesen elhagy, vagy „végére mehetetlen tet
széséből" a S á t á n n a k á t a d valakit (főleg asszonyt, mivel a nők a varázs lás t je lentő zsidó 
szó n ő n e m ű formája mia t t , de gyöngeségük, t uda t l anságuk , félénkségük és á l lha ta t lansá-
guk mia t t is hajlamosabbak erre a férfiaknál), „ v a n n a k k ivá l tkópen való vétkek, melyek 
az embert igen elősegítik a va rá s l á sban" , éspedig mindeneke lő t t „ 1 , a bá lványozás , 2, a 
hamis isteni tisztelet, a sok babonaság , a búcsújárások, a keresztcsókolások, a szentek 
teteminek böcsüje, a rosá r iumokka l (rózsafüzérekkel) való ma jmoskodás , a templomok
nak teremtett á l l a toknak (t. i . szenteknek) szentelése, a p á p a l á b á n a k csókolása, az ember 
szájára és homloká ra való ke resz thányás , a fatalpnak és k o r d á n a k viselése, a képeknek 
bá lványozó csókolása, a bö j t érdemlő o k á n a k hagyása , a bérmálás , a harangoknak keresz-
telése és ezekhez hasonló sok ördögi f raskák" , azaz amit L U T H E R és K Á E V I N a középkor i 
egyháznak babonaság címén szemére h á n y t , s amit a X V I I . század reformkatolicizmusa 
sem hagyott el teljesen. A varázs lásra ha j tó egyéb vé tkek elítélésében a római egyház is 
egye té r t e t t volna NóGRÁDival, mert ezek „ 3 , a hamis esküvés és isteni káromlás , 4, az á tko -
zódás, ördögi lelkeződés ós szi tkozódás, б, a rendeletlen h i t ván kívánságok, 6, a fe le t tébb 
való szorgalmatosság és akármicsoda aprólék dolgok felől való serény tudakozás embert 
csillagnézővé, jövendölővó és varás lóvá is teszi, 7, a gyűlölség, irigység, és bosszúál lásnak 
k ívánsága , 8, a komorság , nehézkedvőség és megromlott eszelősség, 9, a fösvénység és 
szegénység" (170—173. 1.). 

Ezek a boszo rkányság ra mintegy haj lamossá tevő , de azt még k i nem mer í tő vé tkek 
ós fogyatékosságok nem egy esetben nehezen kü lönböz te the tők meg azoktól az ismérvek
től , amelyeket N Ó G R Á D I az előzőkben a boszorkánysággal való gyanús í t á s ra elégtelenek
nek mondott. í g y p l . a „szi tkozódások és hallatlan á t k o z ó d á s o k " meg „az á tkozódás , 
ördögi lelkeződés és sz i tkozódás" vagy „ a szegény vagy elvettetett a lázatos sors" meg 
„ a fösvénység és szegénység". De nem is ezeken van a hangsúly , hanem azon, hogy bo
szorkánnyá nem vélet lenül lesz valaki, hanem akarattal, tudva műve l tilos dolgot. Mégis 
tesz N Ó G R Á D I h a t á r o z o t t különbséget a boszorkányok és a boszorkányságot művelők közt , 
s ezzel tu la jdonképpen kimondatlanul is megkülönböz te t i a külföldi eredetű, n á l u n k 
gyökérte len, t öbbny i r e b izonyí ta t l an v á d k é n t elhangzó diabolikus boszorkányságot a népi 
„ t udományosság tó l " . Ó „ n y i l v á n v a l ó " és „ t i t k o s " boszorkányságról beszól, b á r amit 
mond, azt inkább a „ t u d a t o s " ós az „ ö n t u d a t l a n " kifejezésekkel lehetne i l letni . Szerinte 
„ a m i az embert va rás lóvá és ördöngös babonássá teszi, nem egyéb, hanem az ördöggel 
való teljes c imborálás , midőn valamely személy Istennek adott h i t i t megrontja és meg
szegi, ső t tes té t , lelkét , életi t valami bizonyos jegynek szövetsége á l ta l a Sá t ánnak a ján lva , 
ez bizonyos m u t a t ó címere a boszorkányságnak . . . szófiának a Sá t ánna l c imborá l t embe
rek: a halál lal kö té l t k ö t ö t t ü n k , a tíízzel békességet szerze t tünk , a hazugság a m i erős 
paisunk, a szemfényvesztés a m i dicsekedésünk, sőt a m i jövendölésünk minekünk kedves 
n y á j a s k o d á s u n k " (174. 1.). Ezt az ér tesülés t N Ó G R Á D I alighanem valamilyen angol „bo-
szorkánypörö lybő l" mer í the t t e , még azt is elfelejtve, hogy kevéssel előbb a s t igmát nem 
tekintette a boszorkányság bizonyos jelének. 

A t o v á b b i a k b a n azonban igyekszik mondan iva ló j á t a hazai valósághoz idomí tan i : 
„Az ördöggel való fr igykötés pedig kétféle: ny i lvánva ló , avagy t i tkos . . . A ny i lvánva ló , 
m időn ha l lha tó avagy halló szóval neki adja m a g á t ember: én tied leszek és vagyok, csak 
segíts nekem dolgomban . . . midőn a szó helyében a maga vérével í r t a Sá tánnak , hogy 
övé lészen, csak legyen mellette . . . Midőn mind az ördöghöz c imborá l t ember s mind a 
fekete angyal e g y m á s n a k ajánl ják tökéle tesen szolgála t jokat és b a r á t s á g o k a t " (176.). 
I lyesmit Debrecenben N Ó G R Á D I aligha tapasztalhatott, i nkább o lvasmányaiból mer í t 
hette. Elvégre a fausti m o n d a k ö r k iv i rágzásának k o r á b a n élt. Anná l inkább tapasztal
hatta Debrecenben azokat a boszorkányos p r a k t i k á k a t , melyek nem az ördögre hivatkozva 
tö r t én t ek , hanem „ a l a t t o m b a n . . . midőn ór tegetni kezdi valamely ember az ördögi 
mesterséget . . . az ellen nem á l l " . S ezu t án felsorolja a kor legfőbb baboná i t : a) „Valami 
jegyeknek élése á l ta l ós egyéb ördögtül ta lá l t , de azonban Is ten tő l megti l tot t eszközöknek 
javal lása által , melyeket a varáslótól tanul t ember, i lyen a l a p á t r a való ülés, a lófővel való 
sípolás, a holt ember koponyájából való dősölós, a madaraknak szóllásokból való jöven-



dőlés, az ágas fejés és ezekhez hasonló t ö b b ördögi fraskák, melyekre a varásló t a n í t j a 
cinkos t á r s á t . . . midőn valaki tanácsol ja az ördög tag já t , él annak gyógyí tó kanta írével, 
annak kenceficéid eszközinek hitelt ád, á m b á t o r Isten g y ó g y í t s a is meg, de ugyan amahoz 
hunyoré t . . . " b) „Va lami bizonyos forma ál tal , midőn avagy az u t c á n elvetett k ö t é s 
ál tal fe lebará toda t meg akarod rontani, ónöntés , ros taforgatás á l ta l , bizonyos írás avagy 
fára metszés ál tal gonoszkodol . . . m időn valaki az emberek közül a puszta nyeregre 
felül és nya rga lódás t v á r belőle, avagy midőn vizet vészen be a szájába valaki és veres 
bort avagy franciái t k íván m á s ember, hogy bocsásson k i a víz helyet t" (177—178. 1.). 

Az „ a l a t t o m b a n " műve l t , a „va rás ló tó l " , de nem közvet lenül az ördögtől tanul t 
varázs lásnak, boszorkányságnak N Ó G R Á D I á l ta l b izonyára nem kimerí tő igénnyel, i n k á b b 
példaképpen felsorolt p r a k t i k á i a szinte napjainkig élő népi „ t u d o m á n y o s s á g n a k " az 
el járásai . Egy részüket va lóban különleges varázserő b i r t o k é b a n levőnek ta r to t t egyének 
művel ik , de nagyobb részüke t vagy (ízektől vagy bárki től bárkinek meg lehet tanulni , 
mert az ősrégi analógiás vagy szimpatetikus mágia művele te i , márpedig ezeknek h a t é 
konyságához elegendő a feltételezett hasonlóság vagy vonzalom. De min t ahogyan a 
népi hiedelemvilágban, ú g y az arról való egyházi vélekedésben sem lehetett világos h a t á r t 
vonni az egyéni varázserő „ szub jek t ív" ós a mágikus cse lekmény „ o b j e k t í v " h a t é k o n y 
sága közö t t , ezért a X V I I . század keresz tény egyházai egyön te tűen „ördögi mesterség
nek" ( K E C S K E M É T I , N Ó G R Á D I ) vagy „ördögi t u d o m á n y n a k " (debreceni boszorkánypörök) 
bélyegezték, és boszorkányság, büvölés-bájolás, varázslás , ördöngösség, babona névvel 
i l lették a népi mágiá t . Ú g y látszik, mindezeket a fogalmakat egya rán t a l ka lmaz t ák 
mindenféle mágikus p r a k t i k á r a . Kivé te l t t a l á n az ún. szemfényvesztők, a ha lo t tnézők és 
a j övendőmondók képeztek, akik a boszorkányság á l ta lános fogalmán belül bizonyos fokig 
specia l i s táknak számí to t t ak . N Ó G R Á D I a szemfényvesztőket amolyan bűvészeknek tek in t i , 
akik az ördög segítségével l á t sza tcsodáka t tesznek: „ a Sá t án szemfényvesztés á l ta l csele
kedte a va rás lókban . . . non realiter, sed apparenter (nem valóságosan, hanem látszólag), 
azér t nem vol tának csodák, hanem csak szemfényvesztő b á m í t á s o k " (186.1.). K E C S K E M É T I 
E D E K E S J á n o s is, min t l á t t u k , az „ördögi mes te r ség" űzőinek egy részéről azt mondja, 
hogy „szömfénvesztéssel csalnak". K o n k r é t pé ldá t egyikük sem hoz fel, de ilyen lehet a 
szájba vet t vízből bor kiköpése, amit N Ó G R Á D I említ . Ha lo t t néző sem KECSKEMÉTinél, 
sem NÓGRÁDinál nem fordul elő, DiószEGinél viszont külön csoport, de úgy látszik, 
Debrecenben nem sorol ták őket az „ördögi mes te r sége t " űzők közé, mert a X V I — X V I I . 
századi boszo rkánypörökben ilyen v á d a t nem emeltek. N Ó G R Á D I mintha ké te lkednék is 
a ha lo t t l á tó képességben, mert mikor bizonyos „e l l enve téseke t" cáfol, az egyikre, mely 
szerint „Sámue l prófétá t a Sá tán f e l t ámasz to t t a Saul k í v á n s á g á r a " (a ha lo t tnéző endori 
boszorkány esetéről van szó), így válaszol : „az í r á s gyakorta úgy szól nekünk , amint lát
szik a dolog lenni, nem amint vagyon m a g á b a n , ut evangél ium est s tul t i t ia (az evangé
l ium bolondság) . Azért i t t is, amint l á t szo t t a dolog, úgy í r a t t a az Úr , nem amint m a g á b a n 
v o l t " (186. 1.). Eszerint N Ó G R Á D I a ha lo t tnózós t a szemfényvesztés ka tegór iá jába sorolta, 
s ta lán ezér t nem is eml í t e t t e külön, DiószEGitől el térően. A , , jövendőmond<)kat" különö
sen K E C S K E M É T I emlegeti, s részletesen felsorolja, hogyan és miről jövendölnek, ezekre 
haragszik is leginkább, s fenyegeti őke t testi és lelki halállal . N Ó G R Á D I egy helyen „csillag
néző, jövendölő és va rázs ló" fogalomösszevonással és (173.1.), másko r meg „ m a d a r a k n a k 
szóllásokból való jövendölésrő l" beszél (177.1.), de a t öbb i mág ikus „ördögi fraska" közé 
sorolva, különösebb hangsú ly nélkül. É rdekes , hogy a KECSKEMÉTinél felsorolt sok jóslás
fajta köz t éppen a m a d á r h a n g b ó l és a csillagokból való jóslás nem szerepel, viszont ő is, 
D I Ó S Z E G I is „ ros t ábó l " jövendölni ós „ r o s t á t fo rd í tn i " a jóslás egyik formájának tek in t i , 
míg N Ó G R Á D I „ros taforgatássa l gonoszkodni" alatt ny i lván azt az el járást ért i , mikor a 
ros tá t forgat ják, s közben neveket sorolnak fel; amely iknél megáll a rosta, az a tettes. 
N Ó G R Á D I szövegében t ú l n y o m ó a n azok a „ j egyek" és „ f o r m á k " kerü lnek felsorolásra, 
amelyek a szélesebb é r te lemben vett és á l ta la is „varázs lás , boszorkányság, bűvölés-
bájolás, b a b o n a s á g " á l ta lános í tó nevekkel il letett népi mág ia ka tegór iá jába tartoznak. 
NÓGRÁDinál maradt fenn tudtunkkal l egkorábban az ördöngös kocsissal v iaskodó tudo
m á n y o s ács boszo rkánynak minősí te t t , a recens néphiedelemben gyakori alakja: „ az 
embert k ö n n y e n előfoghatja a Sá tán ós oly ácsmes te r t tehet belőle, a m i n é m ő t akar" 
(163. 1.). Ez a mozzanat á tveze t minket a X V I I . századi debreceni népi hiedelemvilág 
á l ta lános jellegének N Ó G R Á D I és a boszorkánypörök egybevetése ú t j á n való k i t apoga tásá -
hoz. 

Eddig is ismeretes volt , hogy a magyar tá l tosh i t legkorábbi emléke egy 1626. évi 
debreceni boszorkánypörben maradt fenn, amelynek során egy asszony azt á l l í to t ta magá 
ról, hogy „6 t á to s és a s á rkányok neki közössi" , amit a bíróság hazugságnak á l l í to t t , 
és nem mondott k i halá los í téletet . D I Ó S Z E G I 1679-ben m á r a „bűjös-bájolókról" mondja, 
hogy a „ sá rkányoka t l ikaikból k ih í j ják" . A sá rkány éppúgy , min t a t á l tos , e lsősorban 



vihart idéz fel vagy há r í t el, n é h a a garabonc iás lovagol rajta. A garabonc iás viszont 
ú jabbkor i vá l toza t a az ősi t á l tosnak , aki ugyancsak az időjárás t szabályozta , de emellett 
gyógyí to t t , kincset ta lá l t , varázsol t és a viharban m á s tá l tosokka l viaskodott. Ennek a 
v iaskodásnak egyik formája az ördöngös kocsis ós a t u d o m á n y o s ácsmester esete. A deb
receni boszorkányhiede lmek a lapré tege t e h á t a mág ikus p r a k t i k á k minden faj tá já t foly
t a t ó , varázserővel fe l ruházot t t á l tosok tevékenységével azonos í tha tó . Ezt bélyegezte 
t a l án m á r a reformáció előt t „ördögi t u d o m á n y n a k " az egyház, de a laikus közvélemény 
még a X V I I . században sem tekintette elí télendő „boszorkányságnak" . NÓGRÁDinál m á r 
a hajdani t á l t o s minden mestersége „ördögi fraska, ördöngös babona, ördöngös boszor
kányság, varázsló ördöngösség", t e h á t a népi m á g i á r a a diabolikus boszorkányság mércé
jé t alkalmazza, igyekszik azonban különbséget tenni a tudatos diabolizmus és a szerinte 
ördögtől , de ön tuda t l anu l ihletett varázs lás közöt t . Ez a m a g a t a r t á s a egybevág a deb
receni boszorkányhiedehneknek a pörökből megismerhető a lakulásával . E m l í t e t t ü k már , 
hogy 1681 e lő t t a diabolikus boszorkányság ismérvei nem szerepelnek a k o n k r é t vádpon
tok közöt t , de szükségesnek ta r t juk arra is felhívni a figyelmet, hogy a M E L I U S által 
természetes m a g y a r á z a t o t nyert l idércnyomás és szemmelverés sem t é r t vissza a debre
ceni babonák , legalábbis a boszorkányságnak minősülők közé. A debreceni puritanizmus 
fénykorában , a N Ó G R Á D I , K O M Á R O M I CSIPKÉS, M A R T O N E A L V I és id . K Ö L E S É R I Sámuel 
nevével fémjelzett , 1650-et köve tő h á r o m évtized fo lyamán nem ismerünk boszorkányra 
kimondott halálos í téletet , ső t mind a lelkészek, mind a t a n á c s részéről a babonaságnak 
taní tássa l , felvilágosítással való visszaszor í tására i rányuló törekvéseket l á t h a t u n k p l . 
K O M Á R O M I CSIPKÉS Györgynek a pestisről és a csillagjóslásról í r t könyve iben éppúgy, 
min t NÓGRÁDinak a boszorkányüldözés t mérséklő , i t t ismertetetett művében . Megmutat
kozik ez nem csupán a fentebb idézet t m e n t ő érvelésben, hanem a boszorkány felismerését 
lehetővé t evő jelek felsorolásában is. 

„ A másod ik renden ( t i . az első, bizonytalan rendekhez képest) levő jelek, amelyek 
csalhatatlanbak és bizonyosbak lehetnek, ím ezek: 1, az ér te lemnek e lhanya t lása , az állha
tat lan csavargó és egymással tóheggyel összveálló feleletek az elrendeltetett examenek 
idején, 2, a varás lónak maga tulajdon val lástótele , ha cselekedetivei is odajárul , ahová 
szájával (sem a puszta szóbeli beval lást , sem a mág ikusnak te tsző cselekedetet, min t 
l á t t uk , ö n m a g á b a n nem tek in t i N Ó G R Á D I döntőnek) , 3, magaviselóse embernek, mely 
egyez a varás lóknak erkölcsével ( i t t alighanem a báji tallal előidézett pa ráznaság ra céloz), 
4, az élő bizonyságok, melyek l á t t á k a varás ló ördöngösnek sok baboná i t és szemfény
vesztő cselekedetit, 5, a hírben keveredett varásló személyeknek házokhoz való járás , 
k ivá l tképen ha é t szakának idején vagyon, 6, a t ö b b varás lók vádolása, 7, a nappali isten
tiszteletnek, a sakramentomokkal való élésnek, a szent gyülekezetnek mogu tá lá sa és a t tó l 
bocsuvétele embernek, 8, ha megbizonyosodik a személyről, hogy másoka t a boszorkány
ságra csalogatott, 9, az Isten m u n k á i n a k megutá lása , az Igének, könyörgésnek, buzgóság
nak, és ha rend felett való cselekedetekkel igyekezett másoka t I s t en tő l elvonni". S i t t 
köve tkez ik egy megjegyzés: „ N o t a bene: mindazoná l t a l nem kell azokat a dolgokat 
hinni e r ú t dögök felől, amelyeket hallunk, 1, mert igaz c sudáka t nem cselekedhetnek, 
hanem csak csudálkozásra mél tó dolgokat, 2, a Sá t án cselekedhetik rendkivől való dolgot, 
de soha nem természet felett való dolgot, mert ezt Isten cselekedheti, Deus est author 
naturae, ergo Deus hoc facit, ha a Sá t án esőt, szélvészt és vi l lámlásokat t ámasz t , Isten 
engedelméből vagyon, mert az Ú r n a k m u n k á i ezek" (182—184. I ) . 

A boszorkányság va lóságát ós ördögi vo l t á t N Ó G R Á D I nem tagadhatta, m in t ahogy 
európai kor tá r sa i sem t a g a d t á k . De t u d a t á b a n vol t annak, hogy a boszorkánypörök 
indí tóokai t öbbny i r e oktalan félelmek és rosszhiszemű rága lmak . Az oktalan félelmet 
akarta azzal eloszlatni, hogy a Sá t án nem egyenrangú ellenfele Istennek, hanem akarat
lanul is szolgája, t e h á t a h ívőknek nem lehet á r t a lmára , t o v á b b á , hogy a boszorkányok 
nem cselekedhetnek h a t é k o n y a n , hanem csak lá t sza toka t kelthetnek. A rosszhiszemű 
r á g a l m a k a t azzal igyekezett fékezni, hogy csak a varázslás Önkéntes beval lását ós t a n ú k 
ál ta l való ny i lvánva ló b izony í to t t ságá t szabad a boszorkányság ismérvének tekinteni. 
Ez t viszont minden jel szerint patologikus á l l apo tnak tudta be („megromlot t eszelyősség", 
173. 1. „é r t e lemnek e lhanya t l á sa" , 182. I.), amiben a boszorkányság számos önkéntes 
vál la lását ismerve, sokban igaza is volt . Leg inkább mé l t ány landó megnyi la tkozása azon
ban a körü l t ek in tő vizsgálatra és a felelőtlen rága lmazás elkerülésére való felhívása vo l t : 
„ I n t ő hasznunkra szolgál m i n e k ü n k a dolog. Két rendbeli emberek intetnek, 1, a ma-
gistratusok, hogy az első karban levő jelekre mind já r t ne sentent iázzanak, t ö rvény t ne 
mondjanak, mivel elégtelenek és csalható jelei a varás lásnak. De a másik rendben való 
jeleket is igen megcirkál ják, hogy va lamiképpen a bizonyságok u t á n meg ne bot ránkozza
nak . . . 2, intetnek minden rendek, de főképpen a váso t t , rossz, engedetlen ifiak, k ik 



minden beszédekkel az undok boszorkányságnak sz i tká t szórják és forgat ják; nem kell 
ennek úgy lenni, mert Isten nem a t i sz tá ta lanságra , hanem a t i sz taságra hívót( minke t " 
(187 1.). * 

Bibliográfiai tájékoztatás 

A tö r t éne t i ós recens magyar néphiedelemvilág legutóbbi összefoglalása D Ö M Ö T Ö R 
Tekla: A magyar nép hiedelemvilága (Bp. 1981.) bibl iográfiájában Id . a nemzetköz i szak
irodalom fő művei mellett LÁSZLÓ, D I Ó S Z E G I , V O I G T idevágó m u n k á i n a k felsorolását, vö . 
V A R G Y A S Lajos: A magyar zene őstörténete. (Bthn. 1980.) Az alföldi és dombvidék i temp
lomsűrűségre G Y Ö R F F Y György: Az Árpád-kori Magyarország történeti földrajza. I . (Bp. 
1963.) A kora középkori t á r sada lmi rétegződésre S z ű c s J e n ő : Megosztott parasztság — 
egységesülő jobbágyság. (Sz. 1981.), a bájoló imákra BOLGÁR Ágnes: Magyar bájoló imádságok 
a XV—XVI. századból. (Bp. 1934.) Á debreceni boszorkánypereke t közölte K O M Á R O M Y 
Andor: Magyarországi boszorkányperek oklevéltára. (Bp. 1910. évrendben) . A „szépasszony" 
a lak jának korai, Sarolt fejedelemasszonyhoz kapcsolódó előfordulásáról SZEGFŰ László: 
Sarolta. ( I n : Középkor i kútfőink kr i t ikus kérdései. Bp . 1975.) M E L I U S , BORNEMISZA, 
D I Ó S Z E G I , K I S adatait l d . D Ö M Ö T Ö R ( i . m.); K E C S K E M É T I A L E X I S J á n o s prédikációs könyve 
(kiad. SZUROMI L . Bp. 1971., i d . helyek 137, 155. 1.) A reformátorok vé leményét a babo
nákró l fejtegeti DELUMEATJ, Jean: Les réformateurs et la, superstition. ( I n : Actes du Col-
loque Coligny. Paris 1974.) A neoplatonista misztifikációról jól t á j ékoz ta t S Z Ő N Y I György 
Endre: Titkos tudományok és babonák. (Bp. 1978.) N Ó G R Á D I művére és kapcsolódó debre
ceni vona tkozása i ra M A K K A I László: Puritánok és boszorkányok Debrecenben. ( I n : A Ha jdú -
Bihar megyei Levél tár É v k ö n y v e V I I I . Debrecen 1981. Fent i szöveg nagy része onnan). 

K L A N I C Z A Y Gábor e számban megjelenő t anu lmányábó l tudom, hogy a sámánizmus
nak ( tá l tosságnak) nemcsak Magyarországon, hanem a B a l k á n o n is vannak a néph i tben 
fennmaradt nyomai. (Szerintem alighanem magyar és bolgár- török közvetí téssel , esetleg 
még a szláv szé tvándor lás előt t i steppei ér intkezés révén kerü l tek oda). Ezek is arra 
mutatnak, hogy a boszorkányság mint a tá l tosságtól különböző hiedelem és praktika, 
eredetileg ismeretlen volt a m a g y a r s á g előtt , és csak a honfoglalás u t á n honosodott meg, 
s nem annyira a továbbélő tá l tossággal , min t egy korábbi démonhi t t e l fonódott össze. 

László Makkai 

TO T H E PROBLEMS OF M E D I E V A L H U N G A R I A N B E L I E F S 

(Abstract) 

The results of folkloristics, ethnomusicology, linguistics and archeology make i t 
l ikely that conquering pagan Hungarians in the 9th and 10th centuries had shamanistic 
beliefs. This belief system belonged to the ideology of a t r iba l society. After the conversion 
to Christianity and the organization of the feudal state this system of beliefs had to be 
crushed. Nevertheless, the Church tolerated many elements of the old beliefs and notions 
um 1 integrated them into its own body of customs. The Church itself introduced procedures 
which were based on the magical way of thinking, e. g. blessings and incantations. W i t h 
the oncome of Reformation the att i tude to these customs changed drastically, reformers 
were against most Catholic religious ceremonies, customs and sacraments, together w i th 
ancient, pagan magical practices. 

The an 11юг analyses the changes i n attitudes through examples taken from 16th— 
17th century religious life of the town of Debrecen. A t this time, as a result of the Europe
an wave of witch persecution a new set of notions were introduced to the common con
sciousness about witches making contracts w i t h the devil and organizing themselves in 
bands. Tn Hungary these notions mostly appeared as a result of the official questionnaires 
of the legal proceedings taken against witches adopted from foreign sources. 

The author calls attention to two appendices i n the book entitled "Spiri tual 
Touchstone" and published in 1651 by M á t y á s NÓGRÁDT, Calvinist pastor and later bishop. 
The appendices in qiiestion are entitled "About diabolical practices" and "About sorcery". 
This is the first and so far only Hungarian example of the genre of Malleus maleficarum. 
The paper examines the material of the seventy-two wi tch trials which took place betweon 
1575 and 1735 in Debrecen. The author analyses how — influenced by different contempo-



гагу schools of thought — the consecutive Calvinist pastors of Debrecen tr ied to differen
tiate between malevolent magic and witchcraft and non-punishable healing practices. 
I n the background of these practices we can catch a glimpse of certain benevolent people 
w i t h supernatural properties wanting the good of the community who even continue some 
elements of shamanistic beliefs and at the same time of clearly malevolent, diabolic 
witches. 

Klaniczay Gábor 

Benandante — kresnik — zduhaé — táltos 

Sámánizmus és boszorkányhit érintkezési pontjai 
Közép-Európában* 

A jól ismert finnugor pé ldáka t leszámítva, a tö r téne t i és néprajzi k u t a t á s nemigen 
szokta tekintetbe venni a s ámán izmus jelenségkörét a középkor i és újkori E u r ó p a népi 
val lásának a vizsgála tában. Nem is csoda, hiszen míg a magyar t á l tos esetében a sámániz
mussal rokon í tha tó jellemzők viszonylagos bősége mellett a finnugor etnikai kapcsolatok 
is kézenfekvővé te t t ék az i lyen i r ányú összehasonlí tást , m á s közép-európai népeknél egy 
esetleges hajdani sámánh i t r e csak olyan kevés és szórványos nyom utalhatott , hogy eleve 
reményte lennek t ű n h e t e t t bármiféle ezzel kapcsolatos spekuláció. 

A köze lmúl tban némiképp megvál tozot t ez a helyzet. Egy olasz tör ténész , Carlo 
G I N Z B U R G , a X V I — X V I I . századi boszorkányhi t k u t a t á s a közben, az Észak- I t á l i a keleti 
h a t á r á n , Velencétől északra elhelyezkedő F r iu l i t a r t o m á n y b a n lefolytatott inkvizíciós 
vizsgálatok a k t á i b a n egy hallatlanul érdekes archaikus hiedelemrendszerre bukkant . 1 

Az inkvizíció á l ta l boszorkánykén t perbe fogott, magukat benandante-пак nevező népi 
t udományosok gazdag tö r t éne t i anyaggal d o k u m e n t á l t tevékenysége új kérdések sorát 
vet i fel az európai boszorkányhi t t e l és a s ámán izmus európai származékaival kapcsolat
ban. A boszorkányhi t k u t a t ó i n a k körében nagy visszhangot kapott k ö n y v 2 azonban a 
sámánizmus szakértőiből eddig semmilyen figyelmet nem v á l t o t t k i . Meglepő módon a 
sámánizmus egyik legtekintélyesebb monográfusát , EbiADE-ot is csak a boszorkányhi t te l 
kapcsolatban ihlette n é h á n y megjegyzésre G I N Z B U R G könyve , s noha egyetér tőleg említ i 
G I N Z B U R G feltételezését, hogy a benandante f igurájának van valami köze a sámánizmus
hoz, e kérdéshez nincs hozzáfűznivalója . 3 

Gondolatmenetem ki indulópont jaként hadd foglaljam össze először röviden azt, 
amit G I N Z B U R G ku ta tása ibó l megtudhatunk a benandante X V I — X V I I . századi figurájáról 
8 a vele kapcsolatos hiedelmekről . 

1. Az archaikus néphi téről , olasz, néme t és szlovén folklórelemek keveredéséről ma 
is nevezetes F r iu l i t a r t o m á n y á b a n az inkvizíció hivatala 1575- tő l a X V I I . század második 
feléig sorozatosan fogta perbe és ítélte el a benandante férfiakat és asszonyokat, e vizsgála
tok jegyzőkönyvei t dolgozza fel G I N Z B U R G monográfiája . A boszorkánykén t inkvizíció elé 
idézett benendan ték s a t a n ú k egybehangzóan ós k i t a r tóan áll í t ják, hogy a benandante 
éppenhogy a boszorkányok ellensége: ő védelmezi faluját, közösségét a boszorkányok ron
tó tevékenységétől . Gyógyí t ja azokat, akik betegségüket vagy á l l a tá l lományukban , 
te rményeikben bekövetkezet t károsodásaikat boszorkány r o n t á s á n a k tud ják be. El járásai 
hasonlóak ahhoz, amit szerte E u r ó p á b a n és a világ más részein megfigyelhetünk a népi 
gyógyí tóknál , varázslóknál , t udományosokná l : megnevezik a r o n t á s elkövetőjét , mágikus 

* T a n u l m á n y o m első vá l toza ta az 1 9 8 1 novemberében , Sárospa takon tar tot t 
sámánizmus-konferencián hangzott el, e lőadás formájában. Köszönet te l tartozom 
D Ö M Ö T Ö R Tek lának és H O P P A L Mihálynak, akik hasznos tanácsokka l , öt le tekkel segí tet tek 
az e lőadot t szöveg á tdolgozásában. 

1 G I N Z B U R G , C. 1 9 6 6 . 
2 M O N T E R , E . W . 1 9 7 1 - 1 9 7 2 . ; RUSSELL, J . B . 1972 . ; C O H N , N . 1975 . 1 2 3 — 1 2 5 , 

2 2 3 — 2 2 4 . 
3 Е Т Л А П Е , M . 1975 . 



t e rmésze tű ellenakciót ind í tanak a feltételezett boszorkány ellen. Ebben azonban nem 
merü l k i boszorkányellenes tevékenységük, sőt, úgy t ű n i k nem is a gyógyí tó tevékenysé
gük a legfontosabb. 

A b e n a n d a n t é k évente négyszer, a Quattro Tempora idején (az évszakvál tásokat 
kísérő termékenységi r í tusok, népi szer ta r tások négy kiemelt időszaka, ami helyet kapott 
az egyházi ka l endá r iumban is) 4 c sü tö r tök este mély á lomba esnek, s ilyenkor — mint 
erről a b e n a n d a n t é k beszámolnak — lelkük elhagyja a t e s tüke t t ö b b órára , hogy meg
küzd jenek a boszorkányokkal a t e rmésé r t és az á l la tok egészségéért. A csa tákra különböző 
helyeken kerül sor, távol i s íkságokon, ahova a b e n a n d a n t é k ós boszorkány ellenfeleik 
in spirito utaznak, többny i re macskán , nyú lon vagy m á s á l la ton lovagolva. Amikor 
összegyülekeztek, m i n d k é t csoport katonai egységekbe rendeződik, saját k a p i t á n y u k 
vezérlete alatt. Saját zászlóik is vannak: a benan(lantoknak fehér selyemből , oroszlánnal 
a közepén, a boszorkányoknak pedig vörös vagy sá rga selyemből, amire há rom ördög 
van ráhímezve. A csata botokkal t ö r t é n i k : a b e n a n d a n t é k fegyvere ánizsvessző (finoc-
chio), a boszorkányoké pedig seprűcirok (sorgo). H a a b e n a n d a n t é k győznek, a soron kö
ve tkező évszakban jó lesz a te rmés , ha elvesztik a csa tá t , akkor pedig rossz. Az éjszakai 
ta lá lkozók és csa ták u t á n a benandante lelke visszatér tes tébe , amely ezalatt teljesen 
élet telen, t ransszerű mered tségben fekszik otthon, m i n t ezt n é h á n y é le t tá rs , szomszéd 
t anúva l lomásábó l is tudjuk. A hiedelmek szerint ilyenkor tilos hozzányúlni , ha meg
fordí t ják, akkor az elszállt lélek nem t u d visszatérni belé, kóbor testetlen lélek lesz belőle. 

A t anúva l lomások kisebb részéből kibontakozik egy másik, a fentiekkel ér intkező, 
de nem teljességgel azonos hiedelemrendszer is, mely szerint a benandante részt vehet 
lé lek-utazásai során a halottak körmenetén. I lyenkor találkozik az elhunyt ismerősök, 
falubéliek leikeivel, s amit l á to t t , el is meséli az élő hozzá ta r tozóknak : ha lo t t l á tó funkciót 
is be tö l the t t e h á t abban a közösségben, ahol ól. 

A benandante nem tanu lá s ú t j á n saját í t ja el ezeket a kivételes természetfelet t i 
képességeket - b e n a n d a n t é n a k születni kell. Pontosabban: burokban kell születni. H a egy 
fiú vagy egy l ány burokban születik, a szülők a burkot is elviszik megkereszteltetni, és 
megőrz ik addig, amíg a gyerek felnő, vagy — gyakrabban — a kiszár í to t t burkot a nyaká
ban vagy a hóna alatt viseltetik vele (ha belegondolunk, nem csoda, hogy az ilyen gyerekek 
m á r k iskoruktó l kezdve predesz t iná lva érezhet ik magukat a benandante szerepre, auto
matikusan fel kell , hogy vállal ják a hiedelemrendszerben nekik szánt funkciót). Amikor 
fe lnőt t lesz a burokban szüle te t t gyerek — 20—28 éves ko rában —, az egyik tradicionáli
san elfogadott időpontban , c sü tö r tök éjjel megjelenik á lmában „ I s t e n angyala" vagy 
egyszerűen csak egy benandante, aki dobolva a b e n a n d a n t é k gyülekezetébe szólítja őt. 
Ezen az első, beavató lé lek-utazáson közlik vele, hogy ezentúl mindig mennie kell, évente 
négyszer , hadakozni a boszorkányokkal , mert őbelőle is benandante lett . H i á b a p róbá lna 
t i l takozni , vonakodni a leendő benandante ( többen is utalnak a va l lomásukban arra, 
hogy nem szívesen vál la l ták fel ezt a funkciót) — el kell fogadnia h iva tá sá t , állnia kell a 
boszorkányok üt legei t . (A boszorkányok nemcsak az éjjeli csa tákon verik a b e n a n d a n t é t , 
hanem akkor is, amikor az bárk inek beszól róluk — a benandante, b á r lá t minden boszor
k á n y t a faluban, tilos kifecsegnie, hogy k i k azok. Ugyanez vonatkozik a ha lo t t l é tó ra is: 
ő t a halottak lelkei kínozzák, ha olyasmit mond róluk, amit nem kifejezetten ők „üzen
tek" ) . A benandante á l t a l ában mintegy húsz évig gyakorolja h iva t á sá t , és csak akkor 
szűnik meg eksztatikus képessége, ha vélet lenül elveszti azt a burkot, amiben szüle te t t . 
Mindenesetre a kihallgatott b e n a n d a n t é k közül még azok sem folyamodtak ehhez a mód
szerhez, akik panaszkodtak arról , hogy milyen fáradságos ós kellemetlen a számukra a 
benandante h iva t á sa . 

É r t h e t ő , hogy az inkvizí torok megdöbben ten ha l lga t t ák ezt a különös és koherens 
hiedelemrendszert — ta l án ennek a megdöbbenésnek köszönhet jük a kérdezés és a doku
m e n t á c i ó r i tka részletességét is —, és csodálkozásuk csak még nagyobb lehetett, amikor a 
kihallgatot t b e n a n d a n t é k önérzetesen ki je lentet ték, hogy Is tenér t és Kr isz tusér t harcol
nak, hogy ők a szűkebb közösségük védelmezői. H i á b a p róbá l t ák az inkvizí torok beillesz
teni a b e n a n d a n t é k val lomásaiban hallottakat az egyházi démonológia közkeletű kategó
r iarendszerébe (gyűléseiket boszo rkányszomba tnak beál l í tva, lé lek-utazásaikat démoni 
a d o t t s á g n a k betudva, beava tó v íz ió jukat az ördöggel kö tö t t egyezségnek értelmezve). 
H i á b a p róbá l t ák tendenciózus kérdésekkel ilyen i r á n y ú megnyi la tkozásra bírni a benan-
d a n t é k a t (milyen módon imádják a k a p i t á n y u k a t , használnak-e valamilyen boszorkány
kenőcsö t a repüléshez stb.), azok v i s szau tas í to t t ak minden olyan értelmezést , ami el
t o r z í t o t t a volna h i tüke t , s ezért t öbbny i r e csak enyhe ítéletet szabhatott k i rájuk a Szent 
Hiva ta l . 

4 Vö. F ISCHER, L . 1914. 



A represszív in tézményrendszer beava tkozása a néphiedelmek vi lágába mégsem 
múl t el nyom nélkül . Sőt, olyan gyors á ta lakulás t idézett elő bennük, amit nem feltételezne 
a kora újkor egyetlen ku l tú r tö r ténésze sem. G I N Z B U R G elemzésének legizgalmasabb ered
ménye , hogy évtizedes pontossággal tud képe t rajzolni egy hiedelemrendszer tö r t éne lmi 
á ta lakulásáró l . Az első vál tozás t húsz-harminc évvel a b e n a n d a n t é k felfedezése u t á n 
figyelhetjük meg, az 1610-es évektől kezdve. Az európai boszorkányüldözések ekkor széle
sednek valódi tömeghisztér iává, ami a b e n a n d a n t é k a t is magukkal ragadja. Míg az első 
ismert b e n a n d a n t é k nem voltak hajlandc)k megnevezni azokat a boszorkányoka t , akiket 
saját beval lásuk szerint jól ismertek, akikkel hadakozni szoktak, X V I I . század eleji 
u tóda ik egyre gyakrabban veszik fel falvaikban a nyi lvános boszorkány vádló szerepót, 
és ez hamar aláássa tek in té lyüke t . A tő lük kiinduló boszorkányvádak , feljelentések el
mélyí t ik a közösségeken belüli feszültségeket, szaporí t ják ellenségeik számát , s míg az 
inkvizíció figyelemre sem mél ta t j a a b e n a n d a n t é k ál ta l összeáll í tot t hosszú boszorkány
l i s tákat , a bajkeverő b e n a n d a n t é k a t gyakran elüldözik lakóhelyükről a fe lháborodot t 
falubeliek. 

A hiedelemrendszer á t a l aku lá sának második szakaszában maguk a b e n a n d a n t é k 
kerülnek boszorkányság hírébe — most m á r nem pusz tán az inkvizíció h iva t a l ában , 
hanem m a g á b a n a néph i tben is. Ez részben a b e n a n d a n t é k ál ta l megvádo l t ak viszont-
vádja inak , részben pedig az inkvizíció elítélte b en an d an t ék nyi lvános b ű n b á n a t á n a k 
köszönhető , ahol a b e n a n d a n t é k „beva l l an i " és elítélni kényszerül tek saját „ördögi 
üze lmeiket" , s ezzel a hivatalos démonológia propagandaeszközévé lettek a Szent Hivata l 
kezében. 1 6 5 0 tá ján, vagyis nem t ö b b min t he tvenö t évvel az első benandante-per u t á n 
m á r azt lát juk, hogy az egész hiedelemrendszer asszimilálódott a boszorkányhi t hivatalos 
vá l toza tához . Nemcsak az inkvizí torok, nemcsak a falusiak, hanem a b e n a n d a n t é k is 
kezdik összemosni a ké t hiedelemrendszer kategóriá i t . A X V I I . század második felében 
kihallgatott benandan t ék vallomásai alig kü lönböz te the tők meg a boszorkányokétó l : 
elismerik részvételüket a boszorkányszombaton , nem tiltakoznak, amikor a kihallgatok 
azt szuggerál ják nekik, hogy ezek ördögi gyülekezetek, akad olyan is, aki azt állítja, hogy 
boszorkánykenőcsöt használ lé lek-utazásához ( lá t tuk, hogy mindezeket a v á d a k a t az első 
b e n a n d a n t é k következetesen t a g a d t á k ) . Távoli emlékként bukkan csak fel val lomásaik
ban, hogy ők mégis jobbak az á t lagos boszorkányoknál , mert ők nem csókolgat ják az 
ördög fenekét, és nem t á m a d j á k meg a kisgyerekeket, min t azok. A kései b e n a n d a n t é k 
val lomásai arról t anúskodnak , hogy nem egész egy évszázad alatt széthul lo t tak , elmosód
tak a paraszti közösség életében fontos funkcióval rendelkező benandante-hiedelemrend-
szer kategóriái , beépül tek a boszorkányhi t ú j , győzedelmes vá l toza tának rendszerébe. 

2. G I N Z B U B G elemzésének a jelentősége, azt hiszem, m á r ebből a rövid leírásból is 
nyilvánvaló) bárki számára , aki otthonos az európai boszorkányhi t historiográfiájában. 
Új ra ind í t j a a v i t á t : volt-e kapcsolat az európai boszorkányhi t és az antik, p o g á n y te rmé
kenységi kultuszok továbbélése közöt t , mint azt a m ú l t században Jules M I C H E L E T , 
s zázadunkban pedig Margaret M U R R A Y és követő i feltételezték. 5 G I N Z B U R G újrafogalmaz
za M U R R A Y gyakran csak saját fan táz iá jára t ámaszkodó és nagyon egyenetlenül dokumen
tá l t hipotézisét , mely szerint a boszorkányszombat ró l szóló leírások, vallomások egy való
ban lé tezet t t e rmékenységkul tuszra utalnak, ami Diana is tennő személye körül alakult 
volna k i , ós ezeken a ta lá lkozókon va lóban olyasféle r i tuál is , orgiasztikus szer ta r tások 
mentek volna végbe, min t amilyeneket a leírásokból k ivehe tünk , mégpedig egy ál lat
maszkba bújt főpap vezetésével, akiben az egyház képviselői az ördögöt vélték felismerni, 
s ezt az azonosítást az idők folyamán maguk a boszorkányok, a vallás papnői is e lh i t t ék . 8 

G I N Z B U R G ku ta tása ibó l először is az következik , hogy ha voltak továbbélő pogány termé
kenységkul tuszok a középkorban, azoknak a „ p a p j a i t " nem a boszorkányok közöt t kell 
keresnünk, hanem az olyanféle jó indu la tú tudományosok , varázslók körében, mint ami
lyenek a b e n a n d a n t é k voltak. A boszorkány szerepe a termékenységgel kapcsolatban 
csakis negat ív lehet — a benandan t ék esetében olyan hiedelemrendszerrel van dolgunk, 
amelyben a te rmékenységkul tusz a boszorkányhi t egy népi vá l toza táva l kapcsolódik 
össze: éppen a boszorkányok ellenében, azokkal hadakozva kell biztosí tani a földek és az 
á l la tok te rmékenységé t . 

5 M I C H E L E T , J. 1966 . ( 1 8 6 2 . ) ; M U R R A Y , M . 1921. , 1931 . ; R U N E B E R G , A . 1947 . ; 
kri t ikai lag módosí tot t vá l toza tban R O S E , E. 1962 . és R U S S E L L , J . B . 1972 . Meggyőzően 
bírál ja mindezeknek a teór iáknak azt a részét, mely a boszorkány személyének valóságos 
kult ikus funkciót tulajdoní t a fel tételezett pogány , eretnek te rmékenysógval lásban 
C O H N , N . 1975 . 9 9 — 1 2 5 . 
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Másfelől azonban G I N Z B U R G szolgál tat ja az első d o k u m e n t á l t tö r t éne t i pé ldát arra, 
hogy valóban végbemehet egy te rmékenységkul tusz hiedelmeinek, képviselőinek ered
ményes „diabol izációja" , a boszorkány sztereotípiájához tö r t énő asszimilációja — lá tha t 
tuk, hogy rövid idő leforgása alatt maguknak a b e n a n d a n t é k n a k a t u d a t á b a n is elhalvá
nyodhatott eredeti funkciójuk képe. Ennek a pé ldának az a lap ján t e h á t nagyobb bizton
sággal á l l í tha t juk: ha nincs is okunk arra, hogy a boszorkánykén t perbe fogott nőkből ós 
férfiakból kicsikart va l lomások a lap ján egy össz-európaiszervezet t pogány te rmékenység
kultusz létére köve tkez tessünk , mely az an t ikv i tás tó l egész a X V I I . századig fennmaradt 
volna, azt nem zá rha t juk k i , hogy E u r ó p a különböző vidékein igen sok népi varázsló, 
t udományos , gyógyító, jós figurája, számos termékenységgel kapcsolatos r í tus , s az á r tó , 
ron tó szellemlényekkel kapcsolatos hiedelmek egész sora in tegrá lódot t a népi és az egyházi 
— „ t u d ó s " — boszorkányh i t rendszerébe . 7 

G I N Z B U R G maga is számos ilyen hiedelmet, s ze r t a r t á s t kuta t fel a tö r t éne lmi forrá
sokban a benandante-hiedelemrendszer lé t re jöt tének t ö r t éne t i magya ráza t ához . Meg
vizsgálja a szezonális gonoszűző szer tar tásokról , a Tél és a Tavasz küzdelmét megjelenítő 
r í tusokról , já tékokról fennmaradt adatokat Fr iu l i v idékén; k i tér a halottakkal kapcsolatos 
különböző hiedelmekre, arra a középkori elképzelésre, mely szerint a halottak lelkei 
„dühöngő hadseregben" v á g t á z n a k az év bizonyos éjszakáin stb. Végigjárja mindazokat 
az ösvényeket , amelyek a benandante-hiedelmek kia lakulásához vezethettek. Egy lehet
séges utat azonban — adatok h i á n y á b a n — fel tára t lanul hagy, csak felhívja rá a figyel
met: „ a r r a a nyi lvánvaló kapcsolatra, ami a b e n a n d a n t é k és a s ámánok közöt t felismer
h e t ő " . 8 

Ezt a feltételezést szeretném t o v á b b i adatokkal és érvekkel a l á t ámasz t an i tanul
m á n y o m b a n , részben n é h á n y rokon vagy analóg hiedelmet felsorakoztatva, részben pedig 
felvetve azt a kérdést , hogy beszélhetünk-e sámánizmusró l vagy a sámán izmus egyes 
elemeiről ezekben az esetekben, s ha igen, milyen megszor í tásokkal . Hadd idézzem fel 
még egyszer röviden, melyek a benandante-hiedelmeknek azok a jellemzői, amelyek 
figyelmet érdemelnek az okfejtés szempont jából . 

1. Nem t a n u l á s és nem a természetfelet t i lények szándékos megidézése, 
valamint a velük k ö t ö t t egyezség révén jutnak mág ikus tudásukhoz , hanem külön
leges születési módjukka l . 

2. A burok, amiben születnek, nemcsak predeszt inál ja őket majdani 
szerepükre, hanem k o n k r é t a b b a n is köze van eksztatikus képességükhöz: ha elvész, 
megszűnik a benandante képessége a lélek-utazásra. 

3. B e a v a t ó lá tomással , lélek-utazással kezdődik mágikus h iva tásuk , ami
kor elérik a fe lnőt tkor t ; ilyenkor Isten angyala vagy egy más ik benandante el
szólítja őket a b e n a n d a n t é k gyülekezetébe. 

4 . Dobolva jelenik meg ez a személy. 
5. E t t ő l az időpont tó l kezdve lelkük rendszeresen elszáll éjszakai u tazások

ra, ilyenkor t e s t ü k megmerevedik, mintha minden élet e l távozot t volna belőle. 
6. H i á b a t i l t akoznának h iva t á suk ellen, m e n n i ü k kell. 
7. Lélek-utazásaik alatt, éven te négyszer megküzdenek a boszorkányokka l 

a te rmékenységér t . 
8. Lélek-utazása ik során részt vesznek időnként a halottak körmene tén , 

s ezzel kapcsolatos élményeikről h í r t adnak a l á to t t halottak hozzátar tozóinak . 
9. Falvaikban ál landóan lát ják, hogy k i a boszorkány, ós foglalkoznak a 

rontások á ldoza ta inak a gyógyí tásával is. 
Mielőtt föl teiménk a kérdést , mennyiben hozha tók ezek a jellemzők összefüggésbe 

a sámánizmussal , vegyünk szemügyre egy sor rokon hiedelmet Közép-Európábó l , min
denekelőt t a Ba lkán félsziget északi részéről, Fr iu l i közvet len szomszédságából. 

3. G I N Z B U R G is észrevet te már , hogy a benandante figurájához közel á l lha tnak a 
kerstnik (kresnik) személyével kapcsolatos szlovén ós isztriai hiedelmek. 9 Az á l ta la idézet t 
K R A U S S m ú l t századi ada ta ibó l azonban csak annyi derü l k i , hogy a kersnikek olyan 
jó tékony varázslók, akik védik a vi lágot a boszorkányoktól , visszaverik Szent I v á n éjjelén 
a fa tuskókkal és ka rókka l rá juk törő boszorkányok t á m a d á s á t . 1 0 Ma m á r — jugoszláv és 

7 Az európai boszorkányhi t e ké t a lapvető ré tegének megkülönbözte téséhez 1. 
K I E C K H E E E R , R . 1976 . 

8 G I N Z B U R G , C. 1 9 6 6 . X I I I . 5 1 . 
9 G I N Z B U R G , C. 1 9 6 6 . 6 3 , 112 . 

1 0 K R A U S S , F. S. 1 9 0 8 . 4 1 — 4 3 . 



magyar folkloristák évszázados ada tgyű j tése n y o m á n — ennél jóval t öbbe t tudunk a 
kresnikekről , s a bővebb információanyag teljesen igazolja G I N Z B U R G feltevését. A benan
dante és a kresnik f igurájának összevetése nemcsak a benandante-hiedelmek tör ténet i 
m a g y a r á z a t á t teszi teljesebbé, de egyben lehetőséget ad a kresnikekről é rvényben lévő 
t u d o m á n y o s magya ráza t korrekciójára i s . 1 1 

Nézzük először az adatokat. K Ö R Ö S I Sándor Fiume néprajzáról adott leírásából azt 
tudjuk meg, hogy a kerstnik a boszorkányok (striga) fő ellenfele, aki mág ikus h a t a l m á t 
úgy nyeri, hogy burokban (camisetta — ugyanaz az olasz terminus, min t Friuliban, a 
benandantóknál ) jön a világra. Ez t nem szabad elvesztenie, összevarrva a hóna alatt 
hordja egész életében. É j s zakánkén t a kersnik kutya, ló vagy óriás a lak já t ölti fel, 
és megküzd a boszorkányokkal . A m e g t á m a d o t t boszorkányok fehér lepedővé vál tozva 
menekülnek előle . ' 2 Ugyanennek a hiedelemnek egy másik, az Isztr iai félszigeten gyű j tö t t 
var iánsa : krsnik ós strigo szembenál lása . A krsnik i t t is burokban születik, i t t is h ó n a alatt 
hordja a k iszár í to t t és összevarr t burkot . Megtudjuk azonban azt is, hogy a boszorká
nyokkal való csata e lőt t a krsnik mé ly á lomba esik, s egy Farina nevet viselő nagy fekete 
légy száll k i a szájából, elrepül a kilencedik h a t á r b a , hogy megküzdjön a boszorkányokkal . 
Ha győz, nem lesz jégeső abban az é v b e n . 1 3 Más isztriai adatok szerint a krsnikek és a 
boszorkányok bottal hadakoznak a levegőben. Van, aki úgy tudja, hogy to jáshé jba ülve 
á tke lnek az Adr ián , és Velencében, a Szent Márk té r fölött v ívnak meg a boszorkányokkal . 
Az t is mond ják a krsnikekről , hogy amikor a boszorkányokkal küzdenek, n y i t o t t szájjal 
alszanak s ilyenkor tilos megfordí tani a t es tüke t , mert m e g h a l n á n a k . 1 4 

Isztria m á s részein a krsnik ellenfelét kudlak (ukedlak) néven emlegetik. Minden 
nemzetségben van egy jó tékony krsnik és egy kudlak, aki meg szokta t á m a d n i az embere
ket. Mindké t varázsló bármi lyen ál la t a lak já t képes m a g á r a ölteni. Többny i re kecskebak, 
bika vagy csődör a l ak jában viaskodnak egymással . H a egy kudlak m e g t á m a d valakit 
éjszaka, o t t terem egy krsnik, aki megvéde lmez i . 1 5 Ugyanezzel a két f igurával ta lá lkozunk 
K r k szigetén, ahol arról is hallunk, hogy a krsnik burokban születik, amit kiszár í tva 
odaadnak neki megőrzésre. H a a krsnik és a kudlak ál lat képében viaskodik, az előbbi 
fehér vagy világos színű állat , az u t ó b b i n a k viszont fekete vagy söté t a s ző re . 1 8 Más szét
szórt ada tokbó l azt is megtudjuk, hogy a krsniket a t öbb i krsnik 7, 1 8 vagy 2 1 éves korá
ban hívja el, hogy gyakorolni kezdje h i v a t á s á t . 1 7 

Már ebből a rövid felsorolásból is megá l l ap í tha tó : olyan sok a megegyezés a benan
dante- és a kresnik-hiedelmek közöt t , hogy jogosnak tűn ik egyazon hiedelemrendszer ké t 
va r i ánsának nevezni őket — nem t a r t h a t ó t ehá t Maja B O S K O V I Ó - S T U L L I végkövetkezte té
se, aki sa já tosan és egyedien szlovén népmitológiai alakot lá t a kresnikben. 1 8 A fenn
m a r a d ó eltérés és a kresnik-hiedelmek differenciálat lanabb volta megé r the tő , ha két 
dolgot tekintetbe veszünk: egyrészt azt, hogy a benandan te -dokumen tác ió kivételesen 
szerencsés, mert azoknak az elbeszéléséből ismerjük, akik a hiedelemrendszer központ i 
figurái és feltehetőleg továbbörök í tő i voltak, másrész t pedig azt, hogy a hajdan oly színes 
és részletes benandante-h iede lmekből napjainkra jóval kevesebb maradt fenn, min t amit 
a kresnikekről I sz t r i ában és kö rnyékén tudnak. A b e n a n d a n t é n a k a boszorkányokhoz 
t ö r t é n t asszimilációját tükröz i az a néph i t Friuliban, hogy a burokban szüle te t t gyerekből 
boszorkány lesz.1 9 A benandante hajdani ol ta lmazó funkciójának az emléke él abban a 
hiedelemben, hogy Vízkeresztkor a baladans-oh körbeszaladják a vidék hegycsúcsai t , 
kezükben fáklyával , és ezzel űzik el a gonosz szellemeket. 2 0 Vannak olyan falvak is Fr iu l i 
ban, ahol úgy t a r t j ák , hogy a b e n a n d a n t é k jó tékony boszorkányok (stregoni benefici), de 
hogy miben áll ez a jó tékonyság , azt m á r nemigen t u d j á k . 2 1 Nemigen t a l á l h a t n á n k k i e 
há rom adat a lapján, milyen bonyolult hiedelemrendszer övezte a benandante figuráját 
alig három-négyszáz éve — biztosra vehet jük, hogy a kresnik is egy sokkal a r t i ku lá l t abb 
és feltehetőleg a G I N Z B U R G ál ta l le í r takhoz hasonló te rmékenységkul tusz főszereplője 
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1 8 B O S K O V I C - S T U L L I , M . 1 9 6 0 . 2 9 4 . 
1 9 O S T E R M A N , V . 1940 . I I . 2 9 8 — 2 9 9 . 

2 0 C I C E R I , A . 1 9 8 1 . 157. 
2 1 B A B U D R I , F . 1925 . 12., 113. , 3 2 4 — 3 2 5 . 
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vol t n é h á n y évszázada. Egyetlen tö r t éne t i dokumentumunk a kresnikekről egy X V I I . 
századi néprajzi leírás, amit a X I X . század elején n y o m t a t á s b a n is kiadtak, szintén ezt 
t ámasz t j a alá, s egyben n é h á n y tovább i h iányzó láncszemet is ad a benandante-kresnik 
hiedelmek kapcso la tához . 2 2 T O M M A S I N I szerint Isz t r iában azt tart ja a nép , hogy ha valaki 
burokban születik, abból cresnic vagy vucodlac lesz. Ezeknek a lelke é jszakánként elszáll 
a keresztutakhoz, á l t a l ában a Quattro Tempora időszakában. Ilyenkor csapatokba verőd
nek és megküzdenek egymással a soron következő időszak te rmékenységéér t . 

H a e l t ek in tünk n é h á n y járulékos m o t í v u m h iányá tó l , ké t fontos eltérés marad 
csupán a benandante és a kresnik közöt t . Az egyik az, hogy a kresnik-hiedelmek egy része 
szerint ezek állatalakban viaskodnak, a másik pedig, hogy ugyanezek a hiedelmek nem a 
boszorkány t (striga, strigo) emlí t ik a kresnik ellenfeleként, hanem a vukodlak (kudlak, 
ukedlak) elnevezésű negat ív figurát . Azt hiszem, ezek az elbeszélések őrizték meg a benan
dante-kresnik hiedelemkör arehaikusabb vá l toza tá t . Az á l la t formában viaskodó varázsló
iélek — sámánizmusból jól ismert — m o t í v u m a , s ezzel e g y ü t t az á tvá l tozás képességének 
az a t t r i b ú t u m a valószínűleg az archaikus te rmékenységkul tusznak a boszorkányhi t te l 
t ö r t é n t egybeolvadása (e kérdésre később még visszatérek) során kopott k i a benandante-
hiedelmek egészéből és a kresnik-hiedelmek egy részéből, t a l án azért , hogy a jó t ékony 
varázslót így jobban megkülönböztessék a bármivé á tvá l tozn i képes boszorkány alakjá tól . 

Kockáz t a s sunk meg n é h á n y feltevést a kresnik arehaikusabb t ípusú ellenfelével 
kapcsolatban is. Meglepő, hogy a vukodlak f iguráját k o m m e n t á r nélkül hagyja BOSKOVIÓ-
S T U L L I a kresnikekről szóló t a n u l m á n y á b a n , hiszen a délszláv néphi t jól ismert alakjáról 
van szó, a farkas-ember, a Werwolf délszláv vál tozatáról . Maga az elnevezés is ezt fejezi k i 
(vl'kodlak = farkasbőrbe búj t ) , s a délszláv farkas-emberről gyű j tö t t hiedelmeknek az a 
mo t ívuma , hogy a farkas-ember lelke időnként elhagyja a tes té t , s ilyenkor veszi fel 
különféle á l la tok képé t , 2 3 szintén e mellett az azonosí tás mellett szól. Figyelmet érdemel , 
hogy a vukodlak is burokban születése révén nyeri természetfelet t i képességeit . A Wer-
wolf-hiedelmek egy középkori orosz vá l toza ta kapcsán Roman J A K O B S O N kimutat ta , 
hogy éppen az a m u l e t t k é n t megőrzöt t , nyakban, testen viselt, k i szár í to t t burok teszi 
képessé a farkas-embert az á tvá l tozásra , és ugyanennek a m o t í v u m n a k csökevényesebb 
vá l toza ta i smerhető fel azokban a néme t Werwolf-hiedelmekben is, amelyek szerint a 
farkas-ember emberbőrből , leggyakrabban egy magzat bőréből kész í te t t övet visel . 2 4 

A J A K O B S O N által vizsgált orosz hiedelmek (a kor tá r sa i és u tóda i á l ta l varázslónak, 
farkas-embernek tar tot t X I . századi orosz herceg, Vszeszláv alakja köré fonódé) mondák) 
arra is figyelmeztethetnek bennünke t , hogy a Werwolf szerepe nem feltétlenül negat ív . 
Lehet, hogy eredetileg a farkas-ember is saját közösségének érdekeit védelmező varázsló 
volt , s csak később lett egyér te lműen emberellenes hiedelemlénnyé: a k rón ikákban , 
eposzokban dicsőí tet t Vszeszláv mindenekelő t t félelmetes harcos, győzedelmes és sikeres 
ura lkodó. Akad is egy távol i pé lda a farkas-ember pozi t ív funkcióiról, melyre — a benan-
dan tékka l muta to t t feltűnő egyezései mia t t — G I N Z B U R G is felhívja a figyelmet. 2 5 Kivé te 
les részletességű dokumentum ad h í r t egy 1691-ben, L i t ván i ában lefolytatott Werwolf-
perről , ahol a nyolcvanhat éves öregember, Thiess elismeri az inkvizí torok előtt , hogy 
Wahrwolff, ugyanakkor hosszú tö r t éne t e t ad elő arról , hogy a farkas-emberek va ló jában a 
boszorkányok és az ördög legfélelmetesebb ellenfelei. É r d e m e s röviden összefoglalni 
va l lomását . 

Thiess azt állítja, hogy m á s farkas-ember t á r sa iva l együ t t évente háromszor — 
Szent Luca, Szent I v á n és P ü n k ö s d n a p j á n — éjszaka elmennek gyalog, farkas-formában 
a „ tengeren t ú l r a " , a pokolba. Ott megküzdenek az ördöggel és a boszorkányokkal , 
k u t y a k é n t meg tépázzák Őket (egy ilyen küzdelem során t ö r t be — saját elbeszélése szerint 
— Thiess orra: egy Skeistan n e v ű boszorkány csapott oda neki egy seprűnyéllel) . Ezeknek 
a c sa t áknak célja is van: a farkas-emberek ilyenkor hozzák vissza a pokolból a földre azo
kat a t e rményeke t és á l l a toka t , amiket a boszorkányok elloptak. H a nem sikerül vissza
szerezni mindazt, amit a boszorkányok odahurcoltak, olyan hatalmas ínség következik, 
min t példáid a megelőző évben, akkor ugyanis alulmaradtak a harcban — magyarázza 
Thiess. H a l á l u k u t á n a farkas-emberek lelke egyenesen Istenhez száll, ők lesznek Isten 
ku tyá i . H a ők nem lennének, az ördög minden t e r m é n y t elrabolna a földről, s ez nemcsak 
L i t v á n i á b a n van így, hanem a németekné l meg az oroszoknál is, b á r a német és orosz 
farkas-embereket ő személyesen nem ismeri, azok külön t á r saságban vannak, s egy más ik 
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pokolba j á r n a k küzdeni . A megelőző két év jó oroszországi t e rmésé t is azoknak a farkas
embereknek köszönhet i az ország, akik a visszaszerzett g a b o n á t feldobták a levegőbe, 
hogy bőven jusson belőle mindenkinek — szegénynek és gazdagnak — a földjére. Az inkv i 
zítorok h i á b a próbál ják meggyőzni Thiesst, hogy va ló jában az ördöggel szövetkezik, 
ezt ugyanolyan fe lháborodot tan utas í t ja vissza, min t a b e n a n d a n t é k : t ö b b jó köszönhető 
nekik, min t a papoknak, vág ja vissza. Végül tíz korbácsütésre ítélik csak baboná i é r t . 2 8 

Ugyanezen a vidéken m á r egy évszázaddal k o r á b b a n is feljegyeztek egy hasonló farkas
ember esetet: egy anekdota szerint valamilyen rigai ünnepen elájult egy fiatalember, 
s a jelenlévők közül valaki felismerte, hogy farkas-ember. Másnap ez az ifjú elmesélte, 
hogy egy boszorkánnyal csa tázo t t , aki lepke képében repkedett körü lö t te . A t ö r t é n e t X V I . 
század végi lejegyzője, Peucer hozzá is teszi: a farkas-emberek valóban azzal hencegnek, 
hogy elűzik a boszorkányoka t . 2 7 

E távol i analógiák u t á n tér jünk vissza K ö z é p - E u r ó p á b a , a Ba lkán északi részébe. 
Ha sok új nem is tehe tő hozzá a benandante-kresnik hiedelmek magya ráza t ához a Wer
wolf hajdani pozi t ív funkcióinak néhány dokumentuma a lapján , annyit t a l án meg lehetne 
kockáz ta tn i , hogy a kresnik ellenfelekónt eml í t e t t vukodlak eredetileg t a l á n szintén 
pozit ív funkciójú, termékenység-megőrző varázs ló lehetett, a kresnikhez meg a benan-
dantéhoz hasonló a t t r i b ú t u m o k k a l . H a így vol t , akkor a kresnik és a vukodlak küzdelme 
eredetileg nem egy jó tékony és egy k á r t é k o n y varázsló küzdelme volt , hanem egyszerűen 
ké t különböző vidék, nemzetség, népcsoport varázs lóinak küzdelme, akik saját csoportjuk 
érdekeit , t e rmésé t , embereit védelmezték a más ik csoport varázslóival szemben. Mert ez 
tűn ik a fenti hiedelmek legarchaikusabb formájának , ami egy sor ba lkáni hiedelemben él 
tovább . 

4. Szlovénia t ávo labb i részein, Sv. Barbara ós Sv. An ton vidékén a kresnikekről is 
i igy tudják , hogy azok különféle vidékek védelmezői , akik egymással hadakoznak — bika, 
vadkan képében — a levegőben (ilyenkor vil lámlik, de nem dörög), s a győztes vidékén jó 
lesz a te rmés , a vesztesén pedig rossz.28 

Boszniában , Hercegov inában és Montenegróban ugyanezt a funkciót a zduhaö 
(stuhac, stuha) elnevezésű férfiboszorkányok tö l t ik be. A zduhac burokban jön a világra 
(bár egyes vá l toza tok szerint az ördöggel k ö t ö t t paktum segítségével a k á r k i m á s is 
zduhac lehet — ez a m o t í v u m nyi lvánva lóan a boszorkányhi tből kerü l t be a zduhac-
hiedelmekbe), és fe lnő t tkorukban saját nemzetségük, v idékük védelmezői lesznek. Álmuk
ban elszáll a lelkük, és m á s zduhacokkal verekszik a te rmésér t vagy a te jér t , e lhár í t ja a 
jégesőt, zivatart , s az ellenfél vidékére küldi azt. A zduhac fegyvere te jesvödör és szérű
seprő, az e lőbbi a tehenek te jéér t , az u tóbb i pedig a gabonáér t folytatot t küzdelem eszköze. 
A zduhac-csa ták a fellegekben folynak, egyes hiedelmek szerint csoportosan is megküzde
nek a hegyi zduhacok a t engeren tú l i akka l . 2 9 

Egy sor különböző nevű pozit ív varázslóf igura tartozik még a hiedelmeknek 
ugyanebbe a családjába a ba lkáni félszigeten. A X V I I . század közepén a da lmácia i inkvi 
zíció irataiban t ö b b emlí tés van „o lyan jó szellemekről, akik elűzik a rossz i d ő t " . 3 0  

B O S K O V I C - S T U L L I is számos ilyen adatot gyű j t össze: Dubrovnik vidékén a farokkal szüle
te t t lagromant vagy nagromant nevű varázs lók védelmezik a falvakat a jégesőtől, vad
disznó formájában hadakozva más vidékek lagromantjaival; Poljice v idékén a visóani 
(viscak) nevet viselik, és különböző színű b i k á k vagy vaddisznók képében hadakoznak 
saját falvaik jó időjárásáér t ; Montenegróban a burokban születe t t vjedogonja f iguráját 
ismerik, aki elsősorban a tengerentúl i , pé ldáu l a nápolyi vjedogonjákkal hadakozik, 
pontosabban a lelke megy el csatázni , miközben ő mélyen alszik; ugyancsak burokban 
születnek a dé lhorvát vrimen jakok, akiknek m á r a nevük is utal időjárással való foglala
tosságaikra , a hiedelmek szerint ők is a levegőben röpködnek és védelmezik saját falvai
ka t . 3 1 E m l í t s ü k meg végül a Horvá to r szág északi részén fekvő Turopoljóben ismert 
mogut f igurá já t : ő is a falu protektora, aki rendellenesen hosszú terhesség u t á n vagy halott 
anyá tó l szűkítik, rögtön megszületése u t á n m á r beszélni tud, vadkan formájában harcol a 
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többi moguttal saját faluja jó terméséért , jó kapcsolatban van a pozojs nevű. sá rkányok
ka l . 3 2 

Nem folytatom az analt)giák sorát olyan, t ávo labbró l szintén ide kapcsolha tó 
hiedelmekkel és eksztatikus képességű varázslóf igurákkal , mint például a bulgár neszti-
nárok33 vagy a román cäiusarok3*. A n n y i a felsoroltakból is nyi lvánvaló , hogy a B a l k á n 
félsziget ('szaki részén, Fr iul i tó l Szerbiáig ós Boszniáig számos egymással rokon í tha tó 
hiedelemben maradt fenn egy olyan jó tékony varázs lónak az alakja, aki mágikus , eksztati
kus képességeit arra használ ja , hogy szűkebb közössége, nemzetsége, faluja, vidéke számá
ra biztosí tsa a te rmékenysége t , e lhárí tsa onnan a rossz időjárás t , és védelmezze őket min
denféle gonosz erőtől. Ezek a varázslók á l t a l ában burokban születésük révén nyerik ké
pességeiket, többnyi re a lelkeik hadakoznak — néha egymással , néha a boszorkányokka l 
—, s ezt sokszor különféle á l la tok képében teszik. 

Mielőtt összevetném ezt a varázs ló t ípus t a magyar t á l tos alakjával , ide k ívánkozik 
egy rövid megjegyzés e ba lkán i hiedelmek legjellegzetesebb eleméről, a burokban születés
ről. Köz i smer t és szerte E u r ó p á b a n elterjedt az a néphi t , hogy kivételes szerencsét jelent, 
ha valaki burokban jön a vi lágra. Létezik azonban egy ennél konkré t abb és ta lán arehai
kusabb hiedelem is a burokkal kapcsolatban, amit a köze lmúl tban Nicole B E L M O N T 
rekons t ruá l t az E d d á k és Szágák Izlandjától , Í rországtól és Frízföldtől Franciaországon, 
I tál ián, Közép -Európán á t egész Oroszországig megfigyelhető szétszórt a d a t o k b ó l . 3 5 

Ezek szerint a hiedelmek szerint a burokban születe t t emberek különleges vizionárius, 
gonoszűző képességekkel vannak megáldva. A burokban lakozik a „külső lélek", ami őrző 
szellem szerepét töl t i be ezeknél az embereknél , és n é h a á l la t formát öl tve megjelenik, 
t anácso t ad nekik á l m u k b a n . Más verziók szerint a burok teszi képessé a lelket arra, 
hogy á lomban elhagyja a testet és felöltse különböző á l la tok a lakjá t . 3 " Nicole B E L M O N T 
ezekben a hiedelmekben a sámánizmus nyomait véli felismerni. 3 7 

5. A magyar táltos személyével kapcsolatos hiedelmeket már K Ó H E I M Géza 3 8 és 
D I Ó S Z E G I Vi lmos 3 9 is összevete t te a kresnik és a zduhac alakjával , de a fentieknél jóva l 
töredékesebb információanyag alapján és az i t teni től e l térő célokkal. R Ó H E I M mindenek
előtt az ellen érvelt , hogy a tá l toshiedelmek teljességgel a magya r ság Ural-vidékről hozott 
hiedelemvilágához t a r t o z n á n a k , míg D I Ó S Z E G I éppen ezt p róbá l t a ú j abb érvekkel alá
t ámasz t an i . Vitathatat lan, hogy a tá l tos alakja több közös jegyet mutat a s ámán izmus 
klasszikus formáival , m in t a fentiekben ismertetett varázslófigurák. Mégis azt hiszem, 
hogy a t á l t o s közép-európai rokonainak tüze tesebb szemügyrevótele visz közelebb annak 
a megértéséhez, hogy a s á m á n o k távoli magyar leszármazot t ja az á l t a lunk ismert t ö r t é 
nelmi időszak folyamán milyen szerepet tö l t be a néph i tben . 

H á r o m olyan kérdéskör kínálkozik, ahol érdemes összevetni a t á l tos t a fentiek
ben bemutatot t déli szomszédjaival: A) a születési módda l kapcsolatos tudományszerzés , 
В) a boszorkányokkal való ellentét, С) a termékenységgel kapcsolatos viaskodás m o t í v u m a . 

A) A magyar t á l t o s — mint k ö z t u d o t t — foggal születik, ez predeszt inál ja arra, 
hogy fe lnő t tkorában t á l t o s legyen. 4 0 Az emberfeletti képességeknek ezt az i smérvét a 
magyar néph i t kiterjesztette a tá l tosokkal rokon í tha tó más , természetfelet t i tu la jdonsá
gokkal bíró emberekre is: a garabonciás diákra és a tudósra, látóra.il Már R Ó H E I M Géza 
felfigyelt arra, hogy a foggal születés a sámánokka l , pé ldáu l a lapp noaidevel rokonit j a a 
magyar t á l to soka t , 4 2 és D I Ó S Z E G I tovább i finnugor és t ö rök sámánok példáival e rős í te t te 
meg ezt az á l l í t ás t . 4 3 G U N D A Béla a foggal születést a totemizmus jegyeként ér te lmezte , és 
olyan hiedelmekkel hozta összefüggésbe, melyek szerint a tá l tosok szülei közül az egyik 
nem ember, hanem á l l a t . 4 4 Valószínűbbnek tűn ik azonban D I Ó S Z E G I feltételezése, aki a 
foggal születést — a magyar tá l tos egy másik, időnként fe lbukkanó ismérvével, a tizen-
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egyedik uj ja l együ t t — azokkal a szibériai hiedelmekkel hozta kapcsolatba, melyek szerint 
a s á m á n n a k fölös számú csontja van, amit beava táskor , a s á m á n „fe ldarabolásakor" 
a többi s á m á n ellenőriz. 4 5 E mellett szól az is, hogy a táltosfog elvesztése, k i törése meg
akadá lyozha t j a az így születe t t gyereket abban, hogy tá l tos legyen. 

Jegyezzük i t t meg, hogy a rendkívüli születési mód ko rán t sem tar tozik a sámán 
tudományszerzésének legál ta lánosabb jellemzői közé. A szibériai népeknél mindeneke lő t t 
a sámánizmus örökletessége f igyelhető meg, másrész t pedig az, hogy a közösség á l ta l sokféle 
módon szerepe felvállalására kényszer í te t t s á m á n jelölt a ,, sámán-betegség," az iniciatórikus 
első l á tomás és lélek-utazás során kapja meg t u d o m á n y á t . 4 6 Ta lán nem vélet len, hogy a 
foggal születés min t kiválasztási m ó d a s á m á n h i t elterjedésének a peremvidékén , a lap
poknál , f inneknél, magyarokná l , tö rököknél lelhető fel. Megkockáz ta tnám azt a feltevést, 
hogy a leendő s á m á n kijelölésének ez a módja , a rendkívül i születés predeszt ináló szerepe 
a s ámánh i t h á t t é r b e szorulásának, funkcióvesztésének a jegye: az így kijelölt varázslók 
m á r elindultak azon az ú ton , mely a közösség spir i tuál is vezetőjének, m á g i k u s hatalom
mal bíró védelmezőjének örökletes vagy vá lasz to t t , de mindenképpen nyilvános funkciójá
tó l előbb az anonimitás i r á n y á b a vezet (egyes hiedelmek szerint t i tokban kell tartani, ha 
valaki foggal születik, mikén t azt is, ha valaki burokban jön a világra, a varázserő el
veszhet, ha a rendkívül i születést k ih i rde t ik 4 7 ) . Ez hipote t ikussá teszi az adott közösséggel 
való kapcsolatukat; még azt sem tudni , hogy éppen h á n y él belőlük. A nyi lvánva ló vég
pontja az lesz ennek az á ta laku lásnak , hogy kóbor varázsló, majd puszta hiedelemlény 
lesz a hajdani papszerű sámánból . Napjainkra m á r valamennyi i t t vizsgál t varázsló
t ípus el jutot t a legutolsó s t ád iumba . Tegyük azonban hozzá, hogy m á r a foggal születés is 
inkább a benandante-kresnik-zduhac hiedelemkörrel rokonit ja a magyar t á l tos t , mint a 
szibériai népek sámánjával . 

Kü lön ö römöt jelent összehasonl í tásunk szempont jából , hogy arra is akad néhány 
szórványos adat, hogy a tá l tosok burokban szü le tnek . 4 8 A legtöbb analógiá t a délszláv 
hiedelmekkel L U B Y Margit gyűj tése mutatja, mely szerint Debrecen környékén , a X I X . 
század végén egy tá l tos lány foggal és burokban j ö t t a vi lágra. Anyja azonban — az el
beszélés szerint — hibát köve t e t t el, mert vélet lenül tűzbe dobta és elégette azt a kabá to t , 
amibe a burok bele volt varrva. E z u t á n a l ány elvesztette azt a képességét, hogy meglássa 
a földbe elrejtett kincset. 4 9 Tde sorolhatjuk azokat az adatokat is, amelyek burokban és 
foggal szüle te t t ga rabonc iás ró l 5 0 és burokban, hetedik gyerekként szüle te t t l á tókról adnak 
h í r t . 5 1 Ez a n é h á n y adat persze inkább csak arról tanúskodik , hogy a varázslókijelölés 
szláv folklórelemei is hozzákapcso lódha t tak a foggal születés jegyének sa já tosan finnugor 
képzetéhez. Az a t ény pedig, hogy a magyar tá l tosná l az á l l a t t á vál tozás képessége nem 
szorult a burokkal kapcsolatos hiedelmekből adódó magyaráza t r a , i'ijabb érv arra, hogy a 
tá l tos közelebb áll a sámán alakjához, mint aká rmely ik fent bemutatott varázsló. 

P>) A második vizsgálni k íván t kérdéskör a tá l tos és a boszorkány szembenál lása , 
amire m á r R Ó H E I M Géza 5 2 és D Ö M Ö T Ö R Tekla 5 3 is felhívták a figyelmet. Sajnála tos módon 
csak csekély számú adat t a l á lha tó erről az an tagonizmusró l a magyarországi boszorkány
perek kiadot t dokumentumaiban. A X V I — X V I I I . századi magyarországi boszorkány
üldözés csaknem ezer megjelentetett p e r i r a t á b a n mindössze t izenöt t á l tos (tíz nő és ö t 
férfi) bukkan fel, többnyi re v á d l o t t k é n t . 5 4 E b b ő l a t izenötből mindössze ketten állítják, 
hogy a boszorkányok ellenségei: a debreceni Szaniszlai Mihályné (1711) és Bar tha András
né Balási E rz sébe t (1725), aki „ m o n d o t t a , hogy ő t éjjel a boszorkányok kínozzák, hogy a 
betegeket gyógy í t j a " . 5 5 Esetleg ide sorolhatjuk még a K o m á r o m megyei M a d á r b a n élt 
Barta K a t á t (1721), akinek „aze lő t t az ördögöktű i kínzása l evé l t " . 5 6 

4 5 D I Ó S Z E G I V. 1958. 136—148. 
4 6 E L I A D E , M . 1968. 21 — 69.; S I I K A L A , A . — L . 1978. 330—341. 
4 7 B O S K O V I Ó - S T U L L I , M . 1960. 276—277. 
4 8 Vö. D Ö M Ö T Ö R T . 1981a 115. 
4 9 L U B Y M . 1928. 118. 
5 0 Csákánydoroszló: D I Ó S Z E G I V. 1958. 126. 
5 1 Szalonta: SZENDREY ZS. 1914. 317.; Sármellék: B I H A R I A . 1980. 94. 
5 2 R Ó H E I M G. 1925. 21 - 2 2 . 
5 3 D Ö M Ö T Ö R T . 1981a 59—60.; 1981b 184. 
5 4 K O M Á R O M Y A. 1910. 91., 203., 249—254., 354—362., 420., 475.; A L A P I Gy. 1914. 

12—13., 17.; L E H O C Z K Y T. 1881. I I . 250—251.; SCHRÄM F . 1970. I . 223., 459—460.; 
D I Ó S Z E G I V . 1958. 77.; B O D G Á L F . 1960. 308—311.; C S Á K A B O N Y I K . 1960. 34. 

5 5 K O M Á R O M Y A. 1910. 249., 356., 360. 
5 6 A L A P I Gy. 1914. 12—13. 



Bármennyi re is kézenfekvő lenne t ehá t a tá l tos t a boszorkány pozit ív ellenlábasá
nak tekinteni, valljuk be, hogy ez a há rom adat nem tú l sok. Tegyük hozzá azt is, hogy a 
fenti esetekben szó sincs a t e rmékenységér t folytatot t küzdelemről , csak a megrontott 
betegek gyógyí tásáról . Napjaink néph i tében sem lelhetjük fel a boszorkányok és a tá l tosok 
olyanféle mitologikus an tagon izmusá t , mint amilyet a benandante-kresnik hiedelmekben 
megfigyelhet tünk. A tá l tosok rontás-gyógyí tó tevékenységének néhány elszé>rt a d a t á n 
k ívül 5 7 a tá l tos és a boszorkány nem kerül konfliktusba, békésen él egymás mellett a külön
böző vidékek néphi tében. 

C) A te rmékenységé i t a magyar néphi tben a tá l tosok egymással küzdenek, mint a 
fentiekben leírt délszláv varázslók második csoportja. A tá l tosok viaskodása többnyi re 
á l la ta lakban, el térő színű (fehér-fekete, szőke-füstös, piros-kék) b ikák, bivalyok, csődörök, 
bakok, vadkanok képében, olykor piros és kék láng, tűzkerék , vaskerék formájában tör té
n i k . 5 8 D I Ó S Z E G I Vilmos kimutat ta , hogy akkor viaskodnak az autentikus tá l tosh i t szerint, 
amikor a tá l tos transzba esik (rejtezik, révül), s az állat nem más, min t a t á l tos állat 
a l akú élet le lke. 5 9 Napjaink néphi te úgy tartja, hogy a tá l tosok leggyakrabban az esőért 
viaskodnak. 8 0 A tö r téne lmi adatok azonban arra engednek köve tkez te tn i , hogy ez a motí 
vum csak az elmúlt két évszázad során épül t be a tá l toshiedelmekbe. 

A boszorkányperekben eml í te t t tá l tosviaskodások inkább a varázserejű emberek 
öncélú r ival izálásának t ű n n e k , 6 1 és azzal sem tudunk sokat kezdeni, ha arról hallunk, 
hogy a magyar tá l tosok a német tá l tosokkal csa táznak 8 2 , vagy ,,az égben a b i roda lomér t " 
viaskodnak. 8 3 Egy 1735-ből fennmaradt, kicsit részletesebb leírás legfeljebb arra enged 
köve tkez te tn i , hogy a hiedelmek szerint a b e a v a t á s a lka lmából e lvi t t hé téves tá l tos
gyereknek a felnőtt t á l tosok mintegy b e m u t a t ó t tartanak a levegőben, bika képében tör té 
nő vagdalkozásról , 8 4 a küzdelem okára , céljára azonban i t t sem derül fény. Számos kor tá r s 
gyűjtésből is csak ez derül k i : összeférhetetlenek, ellenségei egymásnak . 

Időjárás-szabályozásról először a X V I I I . század végén hallunk a tá l tosok viaskodá-
sáva l kapcsolatban. Egy bajomi nó tá r ius elbeszélésében a Tikász n e v ű tá l tos , m i u t á n föld
höz csapja tordai ve té ly tá rsá t , végigvereti jégesővel a tordai h a t á r t . 6 5 É rdekes , hogy a 
tá l tosok te rmékenységül tahnazó szerepe a múl t század derekán először „össznemzet i " 
összefüggésben bukkan fel a gyűj tésekben: Csallóközben a néph i t szerint a tá l tosok min
den hét évben megvívnak a külföldi tá l tosokkal , s a győztesek földje t e rmékeny lesz a 
következő hét évben , 8 6 a dél-magyarországi Szőregen pedig úgy tudják, hogy a magyar 
tá l tosok a tö rök tá l tosokkal v ívnak meg az esőért, s á rkányon lovagolva, karddal a kéz
ben. 8 7 Csak a huszadik századi ada tokbó l kerekedik k i az a — ba lkán i hiedelmekből már 
ismert — kép, hogy a t á l tos mindenekelő t t saját szííkebb hazája, faluja termékenységóért 
viaskodik a szomszéd falvak, tá jak tá l tosa ival , az ellenfél v idékére küldve a jégesőt, elhá
r í t va a szárazságot , vagy a másik tá l tos ál tal az ő á l la ta ikra k ü l d ö t t ma rhavész t . 6 8 

D I Ó S Z E G I Vilmos azt feltételezte, hogy az időjárásért , esőért folytatot t küzdelmek 
m o t í v u m a a délszláv grabanciae dijak és annak magyar megfelelője, a garabonciás diák 
személyével kapcsolatos hiedelmekből kei'ült á t a t á l tos a t t r i b ú t u m a i közé. Ez t a hipoté
zist az is valószínűsí te t te , hogy a magyar garabonciás figurája sok olyan tulajdonsággal 
rendelkezik (foggal születik, beavatni viszik el a tá rsa i , á l lat képében küzd a levegőben 
stb.), ami egyér te lműen a tá l toshiedelmekből ruházódo t t r á . 8 9 B á r nem elképzelhetet len, 
hogy a tá l tosok időért folyta tot t küzdelme a garabonciások „v i szon ta jándéka" , fontosnak 
ta r tom megjegyezni, hogy a garabonciások sohasem küzdenek sa já t v idékük te rmékeny
ségéért . Hatalmuk van ugyan az eső felett, meg tud ják áll í tani és elő tud ják idézni a 

5 7 S z ű c s S. 1975. 48—49. 
5 8 V ö . K Á L M Á N Y L . 1917.; K O D O L Á N Y I J. 1945.; D I Ó S Z E G I V. 1958. 342—395.; 

B I H A R I A . 1980. 104—105. 
5 9 D I Ó S Z E G I V. 1958. 385—394. 
6 0 B I H A R I A . 1980. 104—105. 
6 1 В OD GÁL F . I960.; A L A P I Gy. 1914. 12—13. 
8 2 K O M Á R O M Y A . 1910. 253. 
6 3 K O M Á R O M Y A . 1910. 362. 
6 4 L E H O C Z K Y T . 1881. I I . 250—251. 
8 5 S z ű c s S. 1951. 404. 
6 6 K Ó H E I M G. 1925. 14. 
8 7 K Á L M Á N Y L . 1917. 264. 
6 8 Vö. p l . L U B Y M . 1927. 206.; S z ű c s S. 1951. sok adattal; S z ű c s S. 1975. 48. 
6 9 D I Ó S Z E G I V. 1958. 382. 

EthnograpMa XCIV (1983) I 



vihart , a jégesőt, de ezt félelmetes, senkihez nem t a r t o z ó vándor varázs lóként teszik, 
többnyi re fenyegetésből vagy bün te tésbő l azért , mert nem adják meg nekik azt, amit 
ké rnek . 7 0 

A garabonciás — b á r m e n n y i m o t í v u m kapcsolódot t is hozzá a magyar táltos
hiedelmekből — nem tartozik az i t t vizsgált varázs lót ípusok közé, és nem tek in the tő a 
magyar „ s á m á n " egyik leszármazot t jának . Alapvetően megkülönböz te t i a tá l tos tól tudo
mányszerzésének ak t ív , i skolákban t ö r t é n ő módja (amihez csak később t á r s u l h a t o t t a 
néphi tben a születés ú t j á n tö r t énő kiválasz tódás m o t í v u m a ) , középkori népi ós tudós 
mágikus eljárásokból öröklöt t varázslóeszközei (könyv, gyűrű) és mindeneke lő t t az, hogy 
magányos varázsló, hogy nem tartozik semmilyen közösséghez. Anélkül , hogy bele akar
nék bonyolódni a garabonciás diák eredetével kapcsolatos v i t á k b a , 7 1 megemlí teném, 
hogy — számos antik e lőzmény n y o m á n — az idővarázsló figurája ismert vol t m á r a kora 
középkori délfrancia, északolasz és dé lnémet néph i tben is. A I X . században Agobard 
lyoni és Ratherius veronai püspökök külön í rásokban os torozták azokat a tempestarii 
nevű szemfényvesztőket , akik pénz t zsaroltak k i a babonás parasz tokból azzal a fenyege
téssel, hogy ha nem fizetnek nekik, jégesőt és vihar t küldenek a földjeikre. Agobard azt 
a különös hiedelmet is feljegyzi róluk, hogy a nép szerint, ha nem adják meg nekik azt, 
amit kérnek, akkor e l tün te t ik a földről a termést és elviszik felhőhajókon Mangóniába 
eladni. A tempestarii-hiedelmek továbbéléséről egész a X I . századig t ö b b egyházi doku
mentum is megemlékezik . 7 2 Nem ta r tom lehetetlennek — bá r b izony í tha tónak sem — 
hogy a garabonciás diák f igurájában ez a kora középkori varázsló kelt új életre, minden
féle vágáns-d iák m o t í v u m m a l gazdagodva. 

A m i t ehá t a tá l tosok időjárásér t folytatot t küzde lmét i l le t i , szorosaimnak lá tom a 
kresnik- és a zdimac-hiedelmekkel való analógiát . Annak a ténynek pedig, hogy az esőért 
folytatott küzdelmek a jelenhez közeledve mind je lentősebb szerepet kapnak ezekben a 
hiedelmekben, a hiedelemrendszer egészével, tö r t éne t i vál tozásával kapcsolatos funkcio
nális okai vannak, aminek t á rgya lá sá ra hamarosan rá té rek . 

A tá l tos és a garabonc iás d iák problémája Titán, befejezésül meg kell emlí teni még 
az összehasonl í tásban a magyar lialottlátó p roblémájá t . Már a fenti rövid ismertetésből is 
k i tűnhe te t t , hogy a benandante ha lo t t l á tó tevékenysége minden eddig ismertnél közelebbi 
analógiát mutat a magyar ha lo t t l á tókró l a X I X — X X . században összegyűj töt t adataink
kal. A megegyezések gondosabb vizsgálata , összevetése azokkal az Alpok vidékén lefoly
ta to t t X V I — X V I I . századi boszorkányperekkel , ahol G I N Z B U R G kereste a benandante 
ha lo t t lá tók közelebbi rokonai t 7 3 —mindez már nem fér e t a n u l m á n y keretei közé. Annak 
eldöntése érdekében ugyanis, hogy i t t közvetlen rokonságról van-e szó, nemcsak a magyar 
halot t lá tó-hiedelmek m a g y a r á z a t á b a n eddig fe lvetődöt t el lentétes á l l áspontok 7 4 újra
gondolására van szükség, hanem a középkori víziókról és túlvi lágjárásokról szóló leg
frissebb irodalom 7 5 adatainak és megál lapí tása inak a feldolgozására is. Közép-európai és 
délszláv összehasonl í tásunk szempont jából annyi a fontos, hogy a láncola t két végpont ján 
elhelyezkedő benandante és ha lo t t l á tó meglepő egyezései t o v á b b erősít ik azt a feltétele
zést, hogy a fentiekben bemutatott varázslók egyazon csa ládba tartoznak. 

6. Benandante, kresnik, vukodlak, zduhac, lagromant, viécak, vjedogonja, vrimenjak, 
mogut, táltos, halottlátó — bár izgató megfelelések f igyelhetők meg e varázslók tulajdon
ságai közöt t , a foghíjas dokumentác ió , s mindeneke lő t t a tö r t éne t i adatok h i á n y a csak 
hipotézisek megfogalmazását engedi meg róluk. Anélkül , hogy komoly r eményünk lehetne, 
hogy — információ h í ján — e hipotéziseket valaha is ellenőrizni, korrigálni tudjuk majd. 

Min t t a n u l m á n y o m címe is sugallja, a fenti pé ldák n y o m á n korrekcióra szorul az a 
nézet , hogy a sámán izmus egyetlen — b á r szintén v i t a t o t t 7 0 —közép-eu rópa i képviselőjé
nek a tá l tos alakja t ek in the tő . Helyesebbnek tűnik , ha Közép- és Délke le t -Európában a 
sámánizmus számos tovább élő alkotóeleméről beszélünk, ami különböző módon á ta lakulva . 

7 0 Vö. B I H A R I A . 1 9 8 0 . 1 0 7 — 1 0 8 . 
7 1 Vö. J A G I C , V . 1877 . ; H O L L Ó D . 1934 . ; K A R D O S T . 1 9 4 1 . 1 3 6 — 1 3 8 . ; P A I S D . 1975. 

1 4 3 — 1 6 3 . 
7 2 Vö. F R A N Z , A . 1909 . I I . 2 8 — 3 2 . ; COHN, N . 1 9 7 5 . 1 5 2 — 1 5 3 . pontos forrásmegjelö-

7 3 G I N Z B U R G , C . 1966 . 5 3 — 1 0 3 . 
7 4 Sámánizmus , keleti p á r h u z a m o k — D I Ó S Z E G I V. 1952 . ; V A R G Y A S L . 1963. ; 

ant ik-keresz tény t rad íc ió — B A R N A G V . 1 9 8 1 . 
7 5 L E GOFF, J . 1 9 8 1 . 
7 * V O I G T V . 1 9 7 6 . 



eltérő formákban illeszkedett be az új hiedelemrendszerekbe. Az t az á l ta lánosabb keretet 
pedig, ahol sor kerül a sámánizmus alkotóelemeinek az integrációjára és á ta lakulására , a 
népi boszorkányhit szolgál tat ja . Mielőt t h ipotézisemet részletesebben kifejteném, hadd 
pon tos í t sam az i t t haszná l t két megjelölést. 

A sámánizmus továbbélő alkotóelemeit emlí tve részben a varázslók saját közösségük
ben be tö l t ö t t funkciójára gondolok, részben pedig emberfeletti képességeik n é h á n y jellem
zőjére. 

B á r az i t t vizsgált varázslók többsége napjainkra m á r csak a népi mitológia alakja
k é n t él t ovább , a hiedelmek alapján nyi lvánvaló , hogy eredetileg valóságosan létező embe
rek voltak, akik természetfelet t i képességeiket saját szűkebb közösségük (nemzetiség, 
törzs , falu, pász to r t á r sak , környező vidék) érdekében hasznos í to t ták . Védelmezték közös
ségüket a gonosz erőktől , a mágikus agressziótól, a természet i csapásoktól : e csapásokat 
azoknak az idegen csoportoknak a fejére p róbá l t ák visszairányí tani , akik — a feltételezé
sük szerint — rájuk kü ld ték azokat. Emellett a központ i funkció mellett kisebb ügyekben 
is s z á m í t h a t t a k a közösség tagjai e varázslók mág ikus segítségére: lehetővé t e t t é k a 
kommunikác ió t a halott hozzátar tozók lelkével, jövendöl tek , fellelték a földbe rejtett 
kincset, az elveszett-ellopott javakat, s végül gyógy í to t t ák azokat a betegeket, akik mági
kus agresszió á ldoza tának tek in te t ték magukat. A saját közössége érdekeit szolgáló, 
természetfelet t i képességű varázsló a l ak jának leg t i sz tább tör téne lmi t ípusa a sámán, 
ezért jogosnak tűn ik az a követe lmény, hogy e funkció m á s betöl tőinek a jellejnzésekor is 
szem elő t t tartsuk modellként a sámán izmus je lenségkörét . 

Az a tény , hogy e közép-európai varázslók a transz t echnikájá t , a lélek-utazást 
használ ják elsősorban szűkebb közösségük mágikus védelmezésekor, szintén a sámániz
mushoz kapcsolja őke t . Ugyanez m o n d h a t ó a tes tből el távozó lélek ál ta l felöltött külön
böző állat-formákról s azok viaskodásáról.A varázsláshoz, t ransz- indukcióhoz, gyógyí tás
hoz haszná l t dobot, szitát a magyar tá l tosok, tudós pásztorok, l á tók jellemzésekor szintén 
a sámánizmussa l hoz ták összefüggésbe 7 7 — figyelmet érdemel, hogy a dob megjelenik a 
b e n a n d a n t é k vízióiban is. A m i a leendő varázsló tudományszerzósének, k ivá lasz tásának 
rendkívüli (burokban vagy foggal) születés segítségével t ö r t énő módjá t i l le t i , mint m á r szó 
esett róla, bá r m i n d k e t t ő az európai néph i t m o t í v u m á n a k tek in the tő , súr lódásmentesen 
illeszkedik a sámán izmus hiedelemrendszerébe, pontosabban annak az e lha lványulóban 
lévő vá l toza ta iba . Nem hiányzik a s á m á n tudományszerzésének másik központi tényezője 
sem az i t t t á rgya l t h iedelmekből : a beavató látomás, amikor a fe lnőt tkor t vagy a hetedik 
évet e lér t varázsló jelölt lelkét annak első t ransz-é lménye alkalmából avarázs iók gyülekeze
tébe szólít ják, s o t t közlik vele feladatait — ki taní t ják . Az elhivatás kötelező volta, s a 
leendő varázsló hiábavaló vonakodása szintén a s á m á n o k r a emlékeztet . Végül ide tartoznak 
a magyar tá l toshiedelmek olyan elemei (világfa, fejdísz), amikre nem t é r t e m k i az össze
hasonl í tás során, mert csak náluk t a l á lha tók meg. 

T i sz tában vagyok azzal — s a leírások során utaltam is rá —, hogy mindennek 
ellenére egyetlen fent leír t varázslót sem t e k i n t h e t ü n k valódi s ámánnak , még a magyar 
t á l to s t sem, mert ez elszegényítené, fellazítaná a sámán izmusnak azt a t u d o m á n y o s 
fogalmát , amit a szibériai népek sámánhi t ének a modellje szerint dolgoztak k i . 7 8 A sámán
hit utóéletének, háttérbe szorulásának a tö r t éne t i fo lyamatába azonban jól beilleszthetők ezek 
az adatok. Az á l t a lunk ismert időszakban a közép-európai varázs lóknál m á r je lentős 
részben e lha lványul t működésük nyi lvánossága és ezzel e g y ü t t a közösségben be tö l tö t t 
spir i tuál is vezető szerepük is. Jel lemző, hogy lélek-utazással já ró eksztázisba nem nyi lvá
nos sze r t a r t á s fo lyamán, hanem többny i r e éjszaka vagy az emberektől visszavonulva 
esnek, m é g a magyar t á l tos is elrejtezik. Akad olyan is e varázslók közöt t , akinek tilos 
felfednie a kilétét . Ezek a varázslók a legkorábbi adatok szerint is a sámánizmus egy 
csökevényes, há t t é rbe szorult formáját képviselik csak, eredeti funkciójuk, tu la jdonságaik 
és t echn iká ik m á r in tegrá lódtak a hiedelemrendszerek egy másik tör ténelmi t í p u s á b a : 
a népi boszorkányhi tbe . 

Amikor boszorkányhitről beszélek, nem pusz t án arra a hiedelemre gondolok, hogy 
léteznek olyan rossz indula tú emberek, akiknek titokzatos mágikus képességiák vannak 
arra, hogy a más iknak á r t sanak . EvANS-PEiTCHARDnak a Zande boszorkányhi t ről írl 
híres k ö n y v e ó t a 7 9 az antropológia a boszorkányhi te t az egyéni balszerencse komplex 

7 7 S E B E S T Y É N Gy. 1900 . ; D I Ó S Z E G I V . 1958. 1 7 1 — 2 2 6 . ; S z ű c s S. 1975 . ; H O P P A L M . 
1982 . 

7 8 Vö. V A J D A , L . 1959 . ; H Ü L T K R A N T Z , A . 1978 . 
7 9 E V A N S - P R I T C H A B D , E . E . 1937 . 
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magyarázórendszerekén t elemzi, mely bizonyos t í pusú közösségek, t á r s a d a l m a k belső 
konfliktusait képes kifejezni, megoldani, megerősí tve azok a lapve tő morál is n o r m á i t . 8 0 

E b b ő l a vi lágszerte számta lan vá l t oza tban fellelhető hiedelemrendszerből két jel lemzőt 
szeretnék i t t hangsúlyozni . Először is a boszorkányság-vádak ős a boszorkányok elleni 
törvényes , önbí ráskodó és mág ikus szankciók m ö g ö t t felismerhető alapproblémát: a bo
szorkányról azt feltételezik, hogy mág ikus eszközökkel agressziót köve t e t t el az illető 
személyének, családjának, á l l a tá l lományának , földjeinek termékenysége és egészsége 
ellen. Másodszor pedig azt, hogy ez a t á m a d á s s az eljövendő t á m a d á s o k veszélye nem 
istenektől , gonosz szellemektől, emberfeletti lényektől jön, de még csak nem is az ellen
séges törzsek, népcsopor tok sámánjai téá vagy varázslóitól . A boszorkányhi t szerint a 
mág ikus agressziót az ember közvet len közösségének valamelyik tagja követ i el az ember 
ellen, Philip M A Y E R megfogalmazása szerint a boszorkány „traitor within the gates", 
házon belüli áruló, olyan szomszéd, rokon, a közösségnek olyan tagja, aki megszegi a 
lojalitás és a szol idar i tás elemi szabá lya i t . 8 1 

A köze lmúl tban egy francia vallásszociokigus kísérletet te t t a mágikus agresszió 
különböző t ípusa inak a szociológiai jellemzésére, s a boszorkányhi te t a kisbirtokon alapuló 
a g r á r t á r s a d a l m a k tipikus hiedelemrendszerének minős í t e t t e 8 2 . Még ha nem is lenne ennek 
a besorolásnak t ö b b magyarázó ér téke, mint annak, amikor E L I A D E a sámán izmus t úgy 
h a t á r o z t a meg, hogy az a szibériai gyűj tögető és vadásztörzsek prehisztorikus va l l á sa 8 3 — 
elgondolkodhatunk egy pillanatra ezen az oppozíción. Tételezzük fel — a hipotézis kedvé
é r t —, hogy egy népcsopor t annak köve tkez tében t é r á t a sámánhi t rő l a boszorkányhi t 
pa rad igmája á l t a l megha tá rozo t t hiedelemrendszerre, hogy fontos vál tozások következnek 
be é le tkörülményeiben, gazdasági tevékenységében, t á r sada lmi s t r u k t ú r á j á b a n . H a el
képzelünk egy ilyen hiedelemvál tás t , jobban belegondolva valószínűt lennek kell,^ hogy 
tartsuk azt, hogy a boszorkányhi t egyszerűen a helyébe lépjen a sámánh i tnek . A vallás
tö r t éne t t anu lsága i a lapján sokkal i n k á b b feltételezhetjük, hogy ez esetben a népi vallást 
még hosszú ideig a régi és az új — a sámán izmus és a boszorkányhi t — érintkezése, konta
minációja, á l l andóan módosuló kombinációja fogja jellemezni, ahol 

1. ) a sámánizmus számos a lkotóeleme — ahelyett, hogy e l tűnne — az új 
megha tá rozó rendszer, a boszorkányság kategcSriái szerint nyer ú j , módosu l t ér
telmet 

2. ) a s ámán tradicionál is közösségoltalmazó funkciói — a közösség új élet
körü lményeinek megfelelően — új mo t ívumokka l egészülnek k i . 

Azt hiszem, valamiféle hasonló tö r t éne t i á ta lakulássa l van dolgunk a t a n u l m á n y 
ban vizsgált hiedelmek esetében. Nézzük, hogyan magyarázza a vál tozás e hipotetikus 
modellje őket , hozzátéve , hogy a tényleges t ö r t éne t i á ta lakulás okait és lefolyását termé
szetesen bonyolultabbnak, á t té te lesebbnek t a r tom: a sámánizmus és a boszorkányhi t 
keveredéséhez számos olyan tényező is hozzá já ru lha to t t , mint a mindenféle mágikus 
tevékenységet egy kalap a lá véve elítélő kereszténység, s különösen ennek az a formája, 
ami az in tézményes boszorkányüldözés idején pusz t í tó bruta l i tással avatkozott be a népi 
hiedelmek vi lágába . 

A m i a sámán izmus alkotóelemeinek a boszorkányság jegyében tö r t énő új raér te lme
zését i l let i , s zámos vá l toza to t i smerhe t tünk meg. A sámánokra emlékezte tő varázsló 
be tö l the t i a boszorkányok ellenfelének a szerepét, mint a benandante, a kresnik, a l i tván 
wahrwolff és a lka lmankén t a magyar táltos. Az ilyen természetfelet t i személyeket azonban 
a néphi t könnyen boszorkánynak is tarthatja, és felruházhat ja boszorkány- tula jdonsá
gokkal: ezt l á t t u k a vukodlak, a zduhaő, a viScak és a vjedogonja esetében (a vjedogonja 
halála u t á n a montenegrói néphi t szerint vámpír lesz), 8 1 és G I N Z B U R G is egy ilyen folyama
to t dokumen tá l t a benandanték t ö r t éne t i elemzésével. Ezek a boszorkánygyanús varázslók 
legtöbbször mégis megőriznek bizonyos sámánizmusra emlékezte tő jegyeket, és — a 
vukodlak kivételével — a közösség szolgála tának pozi t ív funkcióját . 

A mot ívumkölcsönzés ilyen esetekben elkerülhete t lenül k é t i r án y ú : ezeken a vidé
keken a boszorkány attribútumai közé is bekerülnek a sámán izmus alkotóelemei . Kérdés , 

8 0 A tú lnyomórész t angolszász antropológiai k u t a t á s o k n a k erről a területéről jó 
képet ad h á r o m t a n u l m á n y g y ű j t e m é n y : M I D D T . E T O N . J . 1967 . ; M A R W I C K , M . 1970 . ; 
DOUGLAS, M . 1 9 7 0 . 

8 1 M A Y E R , Ph. 1970 . 
8 2 T E R R A I L , J . —P. 1979 . 
8 3 E L I A D E , M . 1968 . 3 9 0 — 3 9 1 . 
8 4 L . BoáKOVió-STULLi, M . 1 9 6 0 . 28*. 



hogy a boszorkányok á lomban tö r t énő lé lek-utazásának Európa-szer te elterjedt hiedelme 
mennyiben függ össze a s ámán izmus kérdéskörével (GINZBURG számos ilyen adatot idéz). 
Azt viszont valószínűnek tar tom, hogy a légy vagy bogár formájában a boszorkány 
testéből távozó, majd oda visszatérő lelkéről s a boszorkány ilyenkori te t szha lo t t ságáró l 
szóló magyar beszámolók 8 5 nem a „ G u n t r a m - m o n d á v a l " hozha tók összefüggésbe, 8" 
hanem a sámánizmus ha tá sáva l , min t azt D I Ó S Z E G I fel tételezte. 8 7 Ide tartoznak a boszor
kányok egymás közti küzdelméről szóló emlí tések is. 1716-ban például arról hallunk egy 
Bihar megyei boszorkányperben , hogy a boszorkányok vagdalkozni j á r n a k Szent Gellért 
hegyére . 8 8 Az egymással veté lkedő boszorkánybábák állat képében is m e g v í v h a t n a k egy
mással a mai néphi t szerint. 8 9 L U B Y Margit gyű j tö t t e a kétféle hiedelemrendszer egybe
o lvadásának egyik legszebb a d a t á t , mely szerint a Sza tmár megyei H e t é b e n ú g y hiszik, 
hogy a boszorkányok „bizonyos éccakákon veszekedni szoktak, ós amelyik legyőzi a 
másikat , annak a babonája foganatos abban az esztendőben. H e t é b e n Mándi Györgyné 
tudott esőt hozni, de csak akkor, ha elébb tejescsuprot tudot t l o p n i " 9 0 — min t emlék
szünk, ugyanezekkel a m o t í v u m o k k a l t a l á lkoz tunk a szerb-boszniai zduhac hiedelem
körben. Az egymással vagdalkozó boszorkányok sorához oda i l leszthetnénk még a r o m á n 
strigoi a lakjá t , aki burokban születik, bá rmi lyen á l la t formát fel t ud ölteni, s bizonyos 
éjszakákon lelke elszáll a boszorkányok gyülekezetébe, ahol egész éjszaka verekszik a 
többi boszorkánnyal , hogy végül sírva egymás n y a k á b a boruljanak. H a l á l u k u t á n az ilyen 
strigoi-okból lesznek a v á m p í r o k . 9 1 Zár juk ezt a rövid felsorolást azzal, hogy a X V I I I . 
századi szegedi boszorkányperekben — min t erre m á r S E B E S T Y É N Gyula is felfigyelt — 
gyakran felbukkan a sámándob.92 

A m i a sámánhi t á t a l aku lásának más ik oldalát , a varázsló á l ta l be tö l the tő új funk
ciókat i l le t i , a magyar táltos adatai a legtanulságosabbak. A tá l tosok eredetileg irracionális 
vagdalkozásának a X V I I — X V I I I . században olyan ér te lmet adnak, ami szimbolikusan a 
tá l tosokat is bekapcsolja a magya r ság idegen elnyomók elleni függetlenségi ha rcába , majd 
a későbbi időszakban a tá l tosküzde lmet egyre inkább a parasztok és a pász torok legfőbb 
gondjával , a te rmékenység, az eső biz tos í tásával , a jégeső, az aszály, a marhavész elhárí
tásáva l hozzák kapcsolatba. A többi bemutatott varázsló esetében is hasonló t ö r t éne t i 
á ta lakulás n y o m á n léphe te t t a központ i helyre a t e rmékenységér t fo lyta tot t küzdelem 
m o t í v u m a . (A tör téne t i á t a laku lás e fő tendenciá ja mellett n é h á n y másodlagos funkció is 
előtérbe kerü lhe t bizonyos időszakokban. A boszorkányüldözés t e tőpon t j án a tá l tosok is 
belépnek a megrontott emberek gyógyí tó inak a körébe. A török kiűzése u t á n , a X V I I I . 
s zázadban pedig a tá l tosok fő funkciója a kincskeresés lesz.) 

Foglaljuk össze: a s ámán izmus és a boszorkányhi t ér intkezésének, valamint az 
ilyen helyzetben végbemenő tör téne lmi á t a l aku lásoknak a hipotézise m a g y a r á z n i látszik 
a közép-európai néph i t varázsló-alakjainak bizonyos hasonlóságai t . Ennek a hipotézisnek 
az a lap ján a táltoshiedelmek a lakulása t ö r t éne t i m a g y a r á z a t o t kaphat, és elfoglalhatja a 
helyét egy olyan sorban, ahol m á r nem egy ősvallás túlélő emlékeként rokoní t juk a 
szibériai népcsopor tok archaikus sámánjáva l , hanem hasonló körü lmények közö t t élő 
népek hasonlóan á t a l aku l t varázslófiguráival ve t jük össze. É s ami a legfontosabb: 
ez az összehasonlí tás pontosabban jelöli k i a he lyé t a néphi t tör ténet i leg á l landóan vál tozó, 
ugyanakkor minden pillanatban ér telmes rendszert képező un ive rzumában . Megmutatja, 
hogyan tudot t beilleszkedni a termékenységgel kapcsolatos hiedelmeknek, r í tusoknak , 
félelmeknek abba a rendszerébe, aminek megha tá rozó képzete a X V — X I X . században 
minden bizonnyal a boszorkányh i t volt , másrész t hogyan őrzöt t meg t o v á b b r a is némi 
különál lás t . 

7. Még egy t isztázni való kérdés maradt befejezésül. H a a boszorkányság oldaláról 
vesszük szemügyre a fentiekben leírt t ö r t éne t i egybeolvadást , fe lvetődhet a kérdés , hogy 
volt-e olyan pozíció a népi boszorkányhi t rendszerében, ahova ezek a sámánszerű varázslók 
funkcionálisan beilleszkedhettek, vagy pedig a velük kapcsolatos hiedelmek továbbélése 
a lapvető módosulás t idézet t elő e térség boszorkányhi tében? 

8 5 K O M Á R O M Y A . 1910. 39., 44., 49. 
8 6 L I X F E L D , H . 1970. 
8 7 D I Ó S Z E G I V . 1958. 44. 
8 8 SCHRÄM F. 1970. I . 80. 
8 9 D Ö M Ö T Ö R T . 1981a 130. 
9 0 B I H A R I A . 1980. 269. 
9 1 E L I A D E , M . 1975. 158—159. 
9 2 R E I Z N E R J . 1900. I V . 409., 500., 514.; S E B E S T Y É N Gy. 1900. 437. 



Volt ilyen pozíció: a boszorkányhi t rendszerében a lapve tő funkciója van a boszor
kányűző, gyógyító tudományos embernek (diviner, wizard, cunning folk, Hexenbanner, 
désenvouteur stb.), annak a h iva t á sos varázslónak, ak i mág ikus el lenakciót ind í t a ron tá s 
á l ta la felismert okozója ellen, és képes meggyógyí tan i azt, aki t a boszorkány megrontott. 
A boszorkányhi tnek ezt a szereplőjét a közelmúlt ig szinte teljesen figyelmen kívül hagyta 
a tör ténelmi és néprajzi k u t a t á s , n é h á n y éve viszont az érdeklődés középpon t jába kerül t . 
Nem utolsó sorban egy francia pszichiáter-néprajzos nő , Jeanne Í ' A V R E T - S A A D A szenzációt 
kel tő ké t könyvének köszönhetően , melyben egy mai francia falu ma élő boszorkány-
űzőiről és boszorkányhi té rő l ad részletes beszámolót és é r t e lmezés t . 9 3 A sámán izmus kuta-
(óinak a f igyelmét is megérdemelnék azok az eksztatikus t echn ikák , amiket e boszorkány
űzők a boszorkányok elleni mág ikus el lenakcióban felhasználnak, valamint az a t é n y is, 
hogy az ő k ivá lasz tásuk sz in tén leggyakrabban hal lucinációk kísére tében megy végbe. 

A boszorkányperek irataiban sokszor eml í t e t t , t a n ú k é n t kihallgatott és néha 
boszorkányként elítélt j ó t é k o n y boszorkány űzőkről , azon a n é h á n y megjegyzésen kívül , 
amit Ke i th T H O M A S , 9 4 A lan M A C F A R L A N E 9 5 és Robert M T J C H E M B L E D 9 6 m u n k á i b a n olvas
hatunk róluk, nem sokat tudunk — feltehetőleg a közel jövőben v á r h a t ó alaposabb tör té 
neti vizsgálatuk. í g y nem csodá lkozha tunk azon sem, hogy magyarország i megfelelőikről, 
a nézők a lakjáról mindeddig semmilyen részletesebb vizsgála t nem olvasha tó a szakiroda
lomban, pedig szépszerével a k a d n á n a k adatok je l lemzésére . 9 7 Tényszerűen is dokumentá l 
ha tó , hogy sámánszerű varázs lóink ezt a pozíciót foglalják el: az egyik fentiekben eml í te t t 
tá l tosnő, Szaniszlai Mihályné „ m a g á t Tátosnak nézőnek mondot ta" . 9 8 

A néző pozíciójában megfelelő helye lehetett ugyan a boszorkányh i tbe in tegrá lodé 
tá l tosnak, de van a boszorkányűző ós a s ámán közö t t egy a l apve tő különbség is. A népi 
boszorkányűző, gyógyí tó ember nagyon r i t kán gyógyí t ja sa já t közösségének, falujának 
tagjait, páciensei á l t a l ában távolból , olykor az ország más ik feléből érkeznek. Közve t len 
környeze tük ugyanis nem j ó t é k o n y varázslónak, boszorkány űzőnek, hanem egyszerűen 
boszorkánynak tar t ja őket , m o n d v á n , hogy aki gyógyí t , az biztos rontani is t u d . 9 9 Tehá t 
nem veszélytelen, ha egy sámánszerű , jó tékony varázsló „nézőnek mondja" m a g á t , és 
gyógyí tani kezdi a boszorkányron tások á ldozata i t . J ó l l á t h a t ó ez a b e n a n d a n t é k sorsának 
a lakulásán: n é h á n y évtized is elég ahhoz, hogy a boszorkányok üldözőivé let t varázs lókat 
saját közösségük boszo rkánykén t bélyegezze meg. A boszo rkányh i tben mindenki gyamís, 
különösen akinek saját beva l lása szerint emberfeletti mág ikus képességei vannak. Miért 
bízzon meg akkor egy közösség saját varázslóinak föltét len j ó i n d u l a t á b a n ? í g y vesztik el 
a komplex t á r s a d a l m a k az archaikus, automatikus és feltétlen közösségi szolidaritással 
együ t t sámánja ika t , j ó t ékony varázslóikat . 
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Gábor Klaniczay 

B E N A N D A N T E - K R E S N I K - Z D U H A C — T Á L T O S 

Some points of contact between shamanism and witch-belief i n Central Europe 

(Abstract) 

I n the first half of the paper the author compares historical and ethnographical 
documents on benevolent sorcerers i n Northern I ta l ian, Southern Slavic and Hungarian 
beliefs. His starting point is the s imilar i ty between the Hungarian beliefs centering round 
the figure of táltos considered to be the continuation of pre-conquest Hungarian shamanism 
and the 17th—18th century phenomenon of benandanti recently described in great detail 
by Carlo G I N Z B U R G . 

He examines three questions. 1.) Were there any other similar sorcerers in this 
region who would ton against malevolent witches in order to protect their community 
and i f so, what motifs are identical i n these beliefs? 2.) As one of the main schools of 
thought explains Hungarian beliefs i n the táltos by using the analogy of shamanism and 
as the same kind of interpretation is also possible for the phenomenon of benandante 
the question whether one can speak of shamanistic elements in connection wi th these 
types of sorcerers is self-evident. Can these benevolent sorcerers who protect fer t i l i ty be 
regarded as distant relatives of shamans put into a new context of beliefs w i t h slightly 
different functions? 3.) Finally, i f one supposes a distant relationship between shamans 
and these sorcerers one is also faced wi th the question whether i t is possible to draw a 
picture of the changes leading to the modification of the functions of sorcerers as known 
in Central Europe, and to their connections wi th beliefs in witchcraft. 

The study of comparative data, of historical materials — first and foremost the 
documents of wi tch trials — and of ethnographical documentation seem to support the 
view that indeed there are many related beliefs in the Central European region. The 
evidence of the data point to close genetic connexions between beliefs in benandante and 
beliefs i n kresniks who are known in the Istrian, Dalmatian and Slovenian territories. 
On the other hand beliefs i n kresniks were combined wi th beliefs in witchcraft to a smaller 
extent and show a more archaic picture: at times kresniks do not f ight witches for fer t i l i ty 
but each other and this f ight happens in the course of the voyage of the soul i n extasy, 
in animal form as w i t h the Hungarian figure of táltos. The same function — i . e. the pro
tection of one's own community against the sorcerers of other communities, and the 
censuring of fer t i l i ty — can be observed in the case o f zduhac and a host of other southern 
Slavic sorcerers. 

Taking a careful account of the characteristics of these sorcerers and of the Hungar
ian táltos the following answer can be given to the second question: although there are 
many similarities between the two phenomena both in the function of providing magical 
protection for the community and i n the way these sorcerers obtain their knowledge 
(being born wi th a caul or w i th teeth, having an in i t ia tory vision), etc. the non-public 
nature and the purely mythological existence of these sorcerers stops us from considering 
the phenomena to be shamanism. A t the most, the similarities can be characterised as the 
surviving elements of shamanism placed into a new context. Nevertheless, this way 
of looking at the elements of shamanism is not without use because one can get a picture 
of the kinds of archaic beliefs and fer t i l i ty cults that were integrated into the dominant 
system of European folk beliefs, i . e. into beliefs in witchcraft. Final ly the paper presents 
the process of this historical merging as a hypothesis, as a possible way of interpreting 
the material and thereby directing attention to a possible and so far neglected area of 
comparative historical and ethnographical studies. 

Pócs Éva 

Gondolatok a magyarországi boszorkányperek néprajzi 
vizsgálatához 

1983-tól egy munkacsoport kere tében a magyarországi boszorkányperek néprajzi 
feldolgozását tervezzük. A vizsgálat pontos te rvének elkészítése e lőt t szükségesnek látszik 
a k u t a t á s i szempontokat végiggondolni és megvitatni, főleg abból a célból, hogy az egy
oldalú néprajzi megközel í tés mellett m á s — tör téne t i , szociológiai, szociálpszichológiai, 



jog tö r téne t i stb. — szempontokkal is gazdagodjunk, a k á r egy esetleges t u d o m á n y k ö z i 
e g y ü t t m ű k ö d é s céljából is. 

Az a lább iakban vázol t kérdések nem ölelik fel a boszorkányság, i l l . boszorkány
üldözés egész prob lemat iká já t , még uta lásszerűén sem. A rendelkezésünkre álló be lá tha
tatlan mennyiségű anyagból , megoldott és megoldatlan prob lémákból csak azokra muta
tok rá, amelyek konkré t ku t a t á s i szempontbó l m á r a vizsgálat első mene tében is fel kell , 
hogy vetődjenek. í g y természetesen i t t most a nagy teret igénylő k u t a t á s t ö r t é n e t i össze
foglaló is elmarad, 1 i lyen vona tkozásban csak alkalomszerűen utalok bizonyos előzmé
nyekre. 

Ki indulásu l annyi t a „ b e l á t h a t a t l a n mennyiségű anyagró l " , hogy ennek tetemes 
h á n y a d á r a jellemző, amit M A C F A R L A N E mond T R E V O R - R O P E R t a n u l m á n y á r ó l : 2 egyetlen 
hibája, hogy azt a b e n y o m á s t kel t i , mintha nagyon sokat t u d n á n k a boszorkányságról , és 
m á r csak szintézisre volna szükségünk. Valójában tú lságosan is keveset tudunk. 4 A t ö b b 
országban nagy mére t eke t ö l tö t t anyagfe l tá ráshoz 4 kevés kivétel től (főleg a szociál-
ant ropológia afrikai e redménye i 5 és n é h á n y új angol, spanyol, dán kísérlet 6 ) eltekintve 
vagy tú l á l ta lánosí tó , sőt , olykor az a n y a g t ó l szinte teljesen függetlenedő, prekoncepciókon 
alapuló „szintézisek" 7 , vagy az anyagot egyoldalú t éma- vagy szempontfelvetéssel meg
közelítő k u t a t á s o k szüle t tek . 8 Magyar vona tkozásban is körülbelül ez a helyzet. Nagy
mennyiségű anyag publ iká lása (legalábbis ami a boszorkánypereke t i l le t i 9 ) és egyoldalú 
r é s z t a n u l m á n y o k 1 0 mellett SZENDREY Ákos sz intézise 1 1 nem mond többe t , m in t ami nagyjá 
ból addig is t u d h a t ó vol t a boszorkányról . 

A magyar néph i t boszo rkányának részint a paraszti gyakorlatban előforduló 
gyógyí tó és rontó tevékenység bizonyos fajtáit , részint természetfe le t t i képességeket 
(a lakvál tozás t , l á t h a t a t l a n n á válást , repülést) tu la jdoní tanak . T u d o m á n y á t másik boszor
kány tó l szerzi, t anu lás vagy kézfogás révén. A neki tu la jdoní to t t ká rok közül leggyako
ribbak: nyomásérzósekkel kapcsolatos betegségek, mozgásképesség megszűnése, „szerelmi 
r o n t á s " , t ehén tejének elvitele. A boszorkány t e lhár í tó , a boszorkány okozta k á r o k a t 
helyrehozó tevékenység számos faj tája ismert. A boszorkány a t t r i b ú t u m a i b a n a k u t a t á s 
működő varázsló-gyógyító special is ták és egy „ n y o m á s t " okozó szellemlény a l ak jának 
összeolvadását tételezte fel, a boszorkánnya l kapcsolatos hiedelmekben pedig eredetileg 
nem a boszorkányhoz kapcsolódó ősvallási m a r a d v á n y o k megőrződését , t o v á b b á a boszor
kánype rek „szá l l í to t t a" hivatalos ideológia elemeinek időleges vagy t a r t ó s beo lvadásá t 
(boszorkányszervezetek katonai h ierarchiával , boszorkányszombat , ördöggel k ö t ö t t szö
vetség). Az újkori magyar boszorkány feltehetően t ö b b m á s hiedelemlény vonása i t is 
m a g á b a olvasztotta. A boszorkány t á r s ada lmi szerepére vona tkozóan nem végeztek kuta-

1 A boszorkányüldözés néprajz i s zempon tú i roda lmának rövid, ér tékelő összefogla
lását lásd H E N N I N G S E N , Gustav 1 9 7 3 . 

2 TREVOR-ROPER, Hugh 1 9 6 7 . 
3 M A C F A R L A N E , Alan D. J . 1 9 7 0 . 9. 
4 A legfontosabb m ű v e k : H A N S E N , Josef 1 9 0 1 . ; S O L D A N , Wilhe lm G. 1 8 4 3 . ; 

i l l . S O L D A N , Wilhelm G. — H E P P E , H . L . J. 1912 . ; L E A , Henry Ch. 1 9 3 9 . ; K O R S , A lan C.— 
PETERS, Edward 1972 . 

5 Csak néhány a legfontosabb m u n k á k közül : N A D E L , S. F. 1935 . ; E V A N S - P R I T C H A R D , 
E . E . 1 9 3 7 . ; P A R R I N D E R , Geoffrey 1 9 5 8 . ; i l l . K L U C K H O H N , Clyde navaho boszorkányságra 
vona tkozó t a n u l m á n y a ( 1 9 4 4 ) . E redménye ike t összefoglalóan, az angol boszorkányperek 
adta tanu lságokka l egybevetve lásd: M A C F A R L A N E , Alan D . J. 1970 . 2 0 9 — 2 5 3 : A com
parative framework. Anthropological studies. 

8 P l . M A C F A R L A N E , Alan D . J . 1970 . ; THOMAS, K e i t h 1971 . ; CARO B A R O J A , Jul io 
1967 . ; H E N N I N G S E N , Gustav 1980 . 

7 Legha tásosabb M U R R A Y , Margaret A . ( 1 9 2 1 . ) a boszorkányhiede lmeket rea l i tás 
kén t felfogó, óeurópai szarvas-is tenséget , i l l . t e rmókenységkul tusz t rekons t ruá ló teóriája , 
melynek számos követő je t á m a d t (pl . H U G H E S , P. 1 9 5 2 . ) . 

8 Csak egy-két szélsőséges pé lda : P E U C K E R T , Wi l l -Er i ch „ t i t k o s t á r s a ság" , i l l . 
ge rmán nőtársaság-elméle te (1951 . , 1 9 6 7 . ) , vagy SUMMERS, Montague ( 1 9 2 6 . ) , aki min t a 
demonológia pap-szakér tő je a perek va l lomásai t igaznak, a boszorkány t pedig „ellenfél
nek" tekintette. 

9 K O M Á R O M Y Andor 1910 . ; S C H R A M Ferenc 1 9 7 3 . 
1 0 D Ö M Ö T Ö R Sándor (1939 . , 1 9 4 0 . ) a boszorkánygyűlés m o n d a m o t í v u m á b a n „el

homályosu l t p o g á n y sze r t a r t á s " - t l á t ; K Ö R N E R T a m á s ( 1 9 6 9 . ) a boszorkányszervezetek 
valóságos létezését p r ó b á l j a k imuta tn i . 

1 1 SZENDREY Ákos 1955 . és 1 9 6 2 . 



t á s t . Elterjedt nézet , hogy bizonyos alkati , jellembeli fogyatékosságok, deviáns életvitel , 
valamint bizonyos foglalkozások (bába) p r edes t i ná lha tnak valaki t a boszorkányság 
vád já ra . 1 2 Közhe lyszámba megy annak megál lapí tása , hogy a boszorkányhiede lmek nem
igen vá l toz tak a magyarországi boszorkányperek századai ó ta , de nem t ö r t é n t meg ennek 
a gazdag anyagnak részletekbe menő vizsgálata . Noha t ö b b e n nyomoztak a perekben 
egy-egy részle tkérdés u t á n , nem áll e lő t tünk a boszorkányhi t a perekből megrajzolható 
kon tex tusában . Fel tehető , hogy a fenti közhely is el fogja veszteni érvényességét , mihelyt 
nemcsak a boszorkányhi t u to l só száz évben észlelt jelenségeihez keresünk p á r h u z a m o k a t a 
perekben. A m i a boszorkányság t á r sada lmi kereteit i l le t i , nincs is mihez p á r h u z a m o k a t 
keresnünk, mert e vona tkozásban mind az utolsó századok, mind a perek v iszonyla tában 
csak néhány á l ta lánosságot tudunk. 

A boszorkányság fogalma 

B O H A N N A N szillogizmusa a boszorkányság vádja inak keletkezéséről : 
Fő premissza: A betegséget boszorkányok terjesztik 
Alpremissza: A betegség terjed 
Tehá t : Boszorkányok vannak je len. 1 3 

Ez csak o t t lehet é rvényes , ahol a t á r s ada lom olyan ideológiával rendelkezik, 
amelynek része az egyént érő károk-sére lmek i lyen te rmésze tű m a g y a r á z a t a , kizárólagosan 
vagy másfa j ta „ t e rmésze t fö lö t t i " m a g y a r á z a t o k k a l (pl. tabu megsér tésének következ
ménye , varázs lás e redménye, Isten bünte tése erkölcsi szabály á thágásáé r t stb.) pá rhuza
mosan. Amely ik t á r sada lom levonja a fenti (vagy m á s hasonló, p l . betegség helyett egyéb 
baj) köve tkez te tés t , n y ü v á n v a l ó , hogy még ké t lépést tesz: valaki t boszorkánysággal 
gyanúsí t , majd rendszabá lyoka t foganatosí t a g y a n ú s í t o t t ellen. Bizonyos t á r s a d a l m a k b a n 
ez a boszorkányság üldözéséhez vezethetett. E u r ó p a mú l t j ában is vol t ilyen „nép i báz i sa" 
a boszorkányüldözésnek: a paraszti t á r s ada lmon belül eleve meglévő ellenséges, meg
szünte tő , olykor ak t í v r endszabá lyoka t foganatosí tó m a g a t a r t á s . 

A boszorkány tehát károkozással gyanúsított személy, ak i a bajt a neki tu la jdon í to t t 
pszichikus sajátosságok, i l l . természetfe le t t i tevékenység révén okozza; nem feltótlenül 
tudatosan, rosszindulattal. Természetfele t t i képességét gyakran valamilyen rajta kívül eső 
hatalomnak köszönhet i (ősök, szellemek, varázs lók, ördög stb.); képességét tő lük szerezte, 
tanulta, örököl te , i l l . á l landó kapcsolatban áll velük. 

A boszorkányság megkü lönböz te tendő a varázs la t tó l , amely mindenképpen tuda
tosan véghezvi t t , l á tha tó , el lenőrizhető cse lekményeket jelent, a k á r pozi t ív célú fehér 
mágia, aká r á r t ó célú fekete mágia. A szociálantropológusok e kü lönbség té te le 1 4 felesleges
nek lá tszhat olyan európai p a r a s z t t á r s a d a l m a k b a n , ahol igen sokféle tu la jdon í to t t és 
valódi tevékenység és a t t r i b ú t u m gyűj tőfogalma a boszorkány, t e h á t a fenti ka tegór iák — 
a személyek vona tkozásában — nem mindig, m i n d e n ü t t kü lönü l t ek élesen el. Fontos még
is a megkülönbözte tés , mert a tulajdonított boszorkányság és a véghezvitt (pozitív vagy 
negat ív célú) mágia ideológiai és t á r sada lmi kontextusa élesen elkülönül . A boszorkányság 
koncepciója — m i n t E V A N S - P R I T C H A R D írja az azandékka l kapcsolatban — természetes 
filozófiát nyú j t , amellyel az ember és a szerencsétlenség köz t i viszony m a g y a r á z h a t ó , 
t o v á b b á viselkedés-sztereot ípiákkal szolgál ezekre az esetekre nézve. Egy-egy eseménynek 
nem ál ta lános feltételeit, hanem esetleges, egyedi körü lménye i t magya rázza meg; azokat 
a körü lményeket , amelyekkel kapcsolatban a miért kérdést fel lehet t enni . 1 5 Betegség 

1 2 S Z E N D R E Y Ákos m u n k á i ó ta a magyar boszorkányról összefoglalóan D Ö M Ö T Ö R 
Tekla írt , ő azonban csak a „bába -boszo rkány" alakjával foglalkozik (1981. 124—134). 

1 3 J A H O D A , Gustav (1975. 180.), idézi B O H A N N A N Social Anthropology (New York , 
1963.) с. művébő l . 

1 4 E V A N S - P R I T C H A R D , E . E . 1935. és n y o m á b a n mások . — Az inkvizíció és a világi 
boszorkánytörvényszékek is megkü lönböz te t t ék a boszorkányságot a varázs la t tó l , min t 
erre H E N N I N G S E N , Gustav (1973. 23—24.) u ta l : a varázslót r i t k á n vádo l t ák p l . a boszor
k á n y s z o m b a t o n való részvétellel ; i nkább arra vol tak kíváncsiak, t u d á s á t jó vagy rossz 
célra használja-e, t e h á t fekete vagy fehér m á g i á t űz ; kö tö t t - e szövetséget az ördöggel; 
t o v á b b á k i k vol tak a kliensei. A perekből (legalábbis a H E N N I N G S E N vizsgál ta nyugat
európa i perekből) világos, hogy a varázslók fő funkciója a boszorkányel lenes akciók szer
vezése vol t . 

1 5 E V A N S - P R I T C H A R D , E . E . Witchcraft Explains Unfortunate Events (1937. I . 4 • 
i l l . LESSA Wi l l i am, A . — V O G T , Evon Z . 1972. 440—444). 



létezik á l ta lában , de m i é r t éppen én és most lettem beteg; miér t éppen az én tehenem 
ad „véres tejet", és m i é r t éppen ma? Mind a kérdésfel tevést köve tő m a g y a r á z a t n a k , 
mind az á l ta la impl iká l t viselkedési sz te reo t íp iáknak fő funkciói a félelem, b ű n t u d a t , 
konfliktusok, agresszió levezetése (sokszor egyút ta l ugyanezek lé t rehozása is) a b ű n t u d a t 
b ű n b a k r a való kivet í tésével , a boszorkány ellen alkalmazott rendszabályokkal , a károk 
helyrehozásával , i l l . a helyrehozás kísérletével, amely be tö l the t i a helyrehozás szerepét 
azál ta l , hogy „ a balsorsot részlegesen kontro l lá lha t óvá teszi" 1 6 . 

T e h á t a boszorkányság részint ideológia, részint viselkedés; maga a boszorkány 
pedig nem személy, hanem szerep, amely létezik a t tó l függetlenül, hogy vállalja-e valaki 
vagy nem; ha igen, ö n k é n t és á l l andóan vagy csak a lka lmankén t egy-egy vád során ; 
és a t t ó l is függetlenül, hogy vannak-e e szerep vál la lására (a hagyományosan a boszor
k á n y n a k tu la jdon í to t t személyiségjegyek és egyéb körü lmények révén) alkalmasnak 
minősülő, á l landóan visszatérő szereplők vagy bárk i re bármikor „ rákerü lhe t a sor". 

A boszorkányüldözés 

A boszorkám r perek vizsgálatát a boszorkányság vizsgálatának céljából végezzük. 
Ki induló kérdésünk: m i t tudunk meg a jegyzőkönyvekből a boszorkányságról? De fel 
kellene t e n n ü n k így is a kérdés t : m i t tudunk meg a hivatalos boszorkányüldözésre nézve 
a „ n é p i " boszorkányság vizsgálatából? A ké t jelenség n é h á n y évszázadon á t egymással 
kapcsolatban és kölcsönha tásban m ű k ö d ö t t , ezért ny i lvánvaló , hogy nem vizsgálható 
egyik sem egyoldalúan, a másik oldal szempontjai nélkül . Ezeket akkor is figyelembe kell 
vennünk , ha nem a boszorkányüldözés fo lyamatának t á r sada lomtör t éne t i , ideológia-
tö r t éne t i stb. v izsgálata a célunk. 

A hivatalos boszorkányüldözés megindu lásának , terjedésének, t é rben és időben 
vál tozó in tenz i tásának , majd megszűnésének okait kereső k u t a t á s nem ju to t t megnyug
t a t ó e redményre a tekintetben, hogy mindezeket egyetlen döntő , a k á r gazdasági- társa
dalmi, a k á r ideológiai t ényezőre t u d n á visszavezetni. M i n t KOVÁCS Zol tán írja: „Az euró
pai boszorkányperek a közös demonológiai alap, a hasonló kodifikált keretek és a fejlődés 
fő vona l ában hasonló t á r sada lmi alapok ellenére sem tör ténet i leg, sem terület i leg nem 
mutatnak egységes k é p e t . " 1 7 A különbségek ellenére meglévő közös t ényezőkkén t részint 
tú l á l ta lános , részint t ú l specifikus, csak egy-egy te rü le t re , per iódusra jellemző okokat 
ragadtak meg ( tá r sada lmi osztályok köz t i konfliktusok; a tá r sada lom konfliktusai nem 
asszimilált embercsoportjaival: idegenekkel, eretnekekkel; á l t a l ában a t á r sada lom 
„veszé lyérze te" válsághelyzetekben; a ha ladás—reakc ió el lentéte; vallási feszültségek, 
min t p l . a reformáció—ellenreformáció okozta el lentétek; h á b o r ú k ál landósulása, j á rványok , 
„ b a b o n á k továbbé lése" , az inkvizíció kegyetlensége s tb . ) 1 8 A boszorkányellenes t ö rvények 
sem jelentik feltétlenül a boszorkányüldözés tényleges gyakor la tá t . Ezt bizonyít ja a 
s p o n t á n boszorkányüldözés folyta tódása a törvényes megszünte tés u t á n (pl. D á n i á b a n 1 9 ) , 
vagy éppen a „ n é p i " boszorkányüldözés spon tán a b b a m a r a d á s a , a tö rvényes megszünte
tés előtt (Angl ia 2 0 ) . Noha a boszorkányüldözés születése az eretnekmozgalmak letöréséhez 
kö the tő , a sá tán izmus ideológiája, a boszorkányság m i n t eretnek szekta üldözése is kevés 
m a g y a r á z a t önmagában . Ezt olyan te rü le tekre vona tkozó ku t a t á sok bizonyí t ják, ahol a 
sá t án izmus vonásai v á d p o n t o k k é n t fel sem merü l t ek . 2 1 Min t M A C F A R L A N E írja: „ W h e n the 
Essex trials are seen i n perspective, as moments of crisis in small communities, generated 
by quarrels between neighbours that come from the incidents of every day, the idea 
that they were nothing but a monstrous dramatic form of religious persecution becomes 
untenable" —, és hasonló következ te tés re ju to t t H E N N I N G S E N a dán és spanyol boszor
kánype rek v izsgá la táva l . 2 2 Fe l tehetően m i is hasonló következ te tés re j u t n á n k a magyar
országi perekkel kapcsolatban. Az ideológia szükséges á l landó tényezője a boszorkány
pereknek, de ennek t á r sada lmi keretei vá l tozha tnak . A népi boszorkányság ideológiája 

1 6 M A C F A R L A N E , A lan D. J . 1 9 7 0 . 2 3 3 . 
1 7 K O V Á C S Zol tán 1977 . 352. 
1 8 SOLD A N , Wi lhe lm G.—HEPPE, H . L . J. 1912. , H A N S E N , Josef 1 9 0 0 . ; R O B B I N S , R . 

1959 . ; T R E V O R - R O P E R , Hugh R . 1967 . ; H E N N I N G S E N , Gustav 1973. 1 0 — 1 6 . 
1 9 H E N N I N G S E N , Gustav 1973. 1 3 — 1 4 . 
2 0 M A C F A R L A N E , A lan D . J. 1 9 7 0 . 2 0 0 . 
2 1 K O V Á C S Zol tán 1973 . 8 4 — 8 5 . ; M A C F A R L A N E , A lan D . J. 1970 . 1 8 9 . 
2 2 H E N N I N G S E N , Gustav idézi ( 1 9 7 3 . 1 4 . ) ; M A C F A R L A N E Witchcraft prosecutions in 

Essex 1560—1680 с. kézira tos munká jábó l ( 1 9 6 7 ) ; majd u ő . a témáról uo. 



M A C F A R L A N E 200 év essexi pereit elemző vizsgála ta szerint: boszorkánysággal vádolni 
valakit annyit jelent, min t a személyes kapcsolatokon belül bekövetkező szerencsétlenséget 
megmagyarázn i . Az á l ta la vizsgált perek vádja i szomszédsági kapcsolatokra épülnek. 
Ez a kapcsolatrendszer egy olyan életforma ta r tozéka , amely a X V I — X V I I . századi 
gazdasági - tá rsada lmi vá l tozások (piacgazdaság fokozódása, nagyobb t á r sada lmi mobil i tás , 
a személyi és in tézményi kapcsolatok szeparációt növelő változásai) köve tkez tében fel
bomlott : megszűn t a szomszédság egymás rau ta l t s ága , ami a v á d a k t á r sada lmi kontextu
sá t n y ú j t o t t a . De megmaradt az ideológia (a boszorkányság min t egyéni szerencsétlensé
gek m a g y a r á z a t a ) , amely m á r nem vol t a d e k v á t az új viselkedési formákkal . A tá r sada lmi 
kontextus és ideológia konfliktusa a perek megszűnéséhez vezetett. 2 3 

Lehet, hogy M A C F A R L A N E szűk t é r és időha tá rok közé szorí tot t k u t a t á s á n a k ered
ményei nem minden rész le tükben á l ta lános é rvényűek (és p l . nem adnak feleletet a perek 
elterjedésének okaira). Ar ra azonban mindenképpen rávi lág í tanak , hogy az in tézményes 
boszorkányüldözés fo lyamatának megér tése szempont jából is szükséges a , ,népi boszor
k á n y s á g " vizsgálata . A perek nagy részét nemcsak Angl iában , hanem m á s u t t is alulról 
kezdeményez ték ; a hivatalos eljárás csak a végső szakaszá t jelentette egy-egy boszorkány
üldözési esetnek. Az e szakaszra vona tkozó ada tokbó l kell r ekons t ruá lnunk az előzménye
ket és ind í tókoka t : a tá rgya láson megjelenő vád lo t t ak , sé r t e t t ek és t a n ú k egész t á r sada lmi 
és ideológiai kapcsola t rendszeré t . 

( „Mel l ék t e rmékkén t " még sok minden m á s is rekons t ruá lha tó . A peranyag — 
a boszorkányságtó l függetlenül is — gazdag dokumentuma a X V I — X V I I . századi élet
formának. A köze lmúl tban — Svájcban — t ö r t é n t is kísérlet egy falu mindennapi életének 
megrajzolására a boszorkányperek jegyzőkönyveiből . 2 4 ) 

A boszorkányperek 

A perek anyagá t t e h á t forrásnak t ek in t jük a boszorkány üldözéstől függetlenül is 
lé tezet t — és csökevónyeiben még létező — boszorkányságra vona tkozóan , annak tuda
tában , hogy erre nézve h iányos és e l to rz í to t t képe t kapunk a hivatalos jegyzőkönyvekből . 
A perek a „ b o s z o r k á n y o k a t " , a sé r t e t t eke t ós a t a n ú k a t s z á m u k r a új sz i tuációba helyezik. 
H a g y o m á n y o s közösségük —, i l l . a „ s p o n t á n boszorkányüldözés" kapcso la thá lóza ta — 
kiegészül a hivatalos bírósággal és ennek új e lvárásaival ; a hagyományos boszorkányhi t 
szembesül a hivatalos boszorkány ideológiával. A teljes kapcso la thá lóza tnak a perekből 
való rekons t ruá lásához , az adatok értékeléséhez megfelelő k r i t é r iumokka l kel l rendelkez
nünk . Szükséges tudnunk például , hogy a bíróságok, i l l . el járások mely faj tái milyen 
kapcsolatban voltak a hivatalos el járás előzményeivel ; erre vona tkozóan mi lyen informá
ciókkal rendelkeztek. SCHRÄM Ferenc leírja a sokféle utat, melynek révén a ha tóságok 
tudomás t szerezhettek a faluban élő boszorkányokról , a rá juk vonatkozó tényekről , 
és megál lapí t ja , hogy ha „az illető vádlo t t ró l , cselekedeteiről t ényeket tudo t t a ha tóság , 
sokkal h a t á r o z o t t a b b a n fogalmazta meg a kérdéseket . Pl . tudja-e a tanú , hogy X teheneit 
annyira megrontotta, hogy véres tejet fejt? tudja-e, hogy Y gyermekének száját félre
vonta? . . . Ezeket rendszerint a vád lo t t a l e g y ü t t kapott kísérőlevélből kérdezték , amit 
az uradalmi tiszt, nagyobb falvak nótár iusa i , a helységben lakó, pallosjoggal nem rendel
kező földesúr í r h a t o t t meg". 2 5 Világos, hogy e kérdések a „nép i boszo rkányság" adott 
konkré t esetre u ta ló vádja i t t a r t a lmazzák . Nyi lvánva ló , hogy az uradalmi tiszt és a 
nótár ius a helyi viszonyok to rz í t á smentes közvet í tő i . Másrészt , ha „ilyen kísérőlevél nem 
volt, a kérdések csak á l ta lános síkon mozogtak: m i t tud a t a n ú a vád lo t t boszorkányságá
ró l . " 2 6 E kérdéseket készen kapta a szolgabíró az ún . deut rá l i s p u n c t á k b a n a vizsgálat 
lefolytatására vonatkozó u tas í tássa l együ t t . A boszorkányságra á l ta lánosságban vonatko
zó kérdések könnyen hoznak magukkal „ á l t a l á n o s " vá laszoka t : az á l ta lános boszorkány
hit konkré t esetektől független - á l t a l ában m o n d a s z i n t ű szövegekben megfogalmazódó 
— elemeit. Ezek ak tua l i zá lha tok ugyan konkré t esetekre, de ennek az ak tua l i zá lásnak 
nincs valóságér téke. Másrészt e kérdések a hivatalos ideológia szócsövei is lehetnek; 
forrásai és ter jesztői a boszorkányság sá tán izmussa l kapcsolatos nemzetközi vádjainak. 
Olykor a bíróság összetétele is dön tő k r i t é r ium lehet az előbbiekre nézve. SCHRAM Ferenc 

2 3 M A C F A R L A N E , Alan D . J. 1970. 205—206. 
2 4 M E I L I , David 1980. 
2 5 SCHRAM Ferenc 1973. I . 9. 
2 6 SCHRAM Ferenc 1973. I . 9. 



umlít p l . kivételes eseteket, „amikor egy, i l l . két e sküd t végezte el a magistratualis inquisi-
t iót , rendszerint a szolgabíró akadá lyoz t a t á sa e se t én" . 2 7 

Az eljárás módjáva l kapcsolatos kr i té r iumok közül valószínűleg a val lomás miként 
jének van a legnagyobb szerepe. Nem véletlen, hogy éppen e ténnye l kapcsolatban kísérte 
végig a boszorkányság néprajzi s zempon tú k u t a t á s á t a val lomások valóságér tékének 
problemat iká ja . Kü lönböző tapasztalatok és nézetek vannak arra nézve, hogy a t o r t ú r a 
h a t á s á r a esetleg beköve tkező teljes szellemi összeomlás, sőt én-csere köve tkez tében milyen 
é r t ékű val lomások j ö t t e k létre; és h a t á r o z o t t különbségeket á l l ap í to t t ak meg az önkéntes 
és kényszerval lomások t a r t a l m á b a n . 2 8 Bizonyára befolyásolja a va l lomás lefolyását az is, 
hogy mi t e redményezhe t a tagadás , i l l . beismerés. Fe l t űnőek ilyen szempontból a magyar 
perekben a mindent t a g a d á s és mindent beismerés gyakori esetei. A mindent beismerés 
sokkal inkább kel t i egy valamilyen célból következetesen végigjátszot t szerep, min t olyan 
szöveg benyomásá t , melynek bá rmi lyen valós é lményhez vagy meggyőződéshez köze van. 

Bizonyára fontos információkkal szolgál a perek in tenz i tásának , térbeli , időbeli 
szóródásának v izsgála ta is. J ó volna tudni például , hogy m i van pontosan a SCHRAM 
Ferenc jelezte terüle t i azonosságok és különbségek m ö g ö t t : a hivatalos eljárás vagy a 
paraszti h a g y o m á n y o k eltérései ? Az in tenzi tás (a perek sűrűsége és súlyossága) növekedé
se a v á d a k milyen faj táival hozha tó kapcsolatba? 

Elképzelhető , hogy a növekedés mér téke bizonyos h a t á r fölöt t (alulról jövő kezde
ményezések és egymással szoros információs kapcsolatban álló községek esetén) a szo
kásostól eltérő okokra val l — ilyenkor t a l án valóban a tömeghisz tér ia egy fajtájával á l lunk 
szemben. (A boszorkányüldözés tömeghisz tér iaként való értékelése egyébként is szokásos 
— de sokszor valószínűleg csak az idő t áv la tábó l lá t juk ehhez elég „ s ű r ű n e k " a nagy terü
leten és több évszázadon szótszóródó perek előfordulását.) 

„A vádak szociológiája" 

í gy nevezi M A C F A R L A N E a perek jegyzőkönyveiből r ekons t ruá lha tó e lőzményeket : 
a boszorkányság gyanú j ának felmerülésétől a bíróságig vezető utat a falusi élet kontextu
sában , melynek dön tő tényezője a boszorkány és á ldoza ta közti kapcsolat (ki k i t , mivel 
vádo l t ) . 2 9 

Az ú t nem feltétlenül vezet a bíróságig; a boszorkányper , i l l . a hivatalos közegeknek 
való feljelentés (a falu részéről) csak egy lehetséges vá l toza t a a g y a n ú s í t o t t elleni eljárá
soknak. T á r s a d a l m a n k é n t vá l tozha t , hogy hogyan j á r n a k el a boszorkány ellen „sa já t 
h a t á s k ö r ü k b e n " . Mind az európai , mind az afrikai boszorkányság az eljárások vá l toza tos 
példáit nyú j t j a : val lomásra , v isszavonásra kényszerí tés , ha lá lbün te tés , a lávetés t i sz t í tó 
sze r t a r t á soknak s tb . 3 0 A magyar boszorkányperekkel pá rhuzamosan , egyidejűleg is ismer
tek voltak a „nép í t é l e t " , „ ö n b í r á s k o d á s " esetei (melyekre SCHRAM Ferenc utal : p l . fenye
getés, sőt, gyanús személyek megölése) . 3 1 A helyi ha tóságok is in tézkedhe t t ek — p l . víz
p róbának ve the t t ék a lá a g y a n ú s í t o t t a k a t . Az eljárás — a helyi ha tóságok kezén — a k á r 
azonos is lehetett az önbí ráskodássa l : p l . a bíró vagy az uradalmi tiszt kisbírót, h a j d ú t 
vagy esküdte t kü ldö t t a gyanús í to t thoz , akik megfenyeget ték, hogy „eresszen meg", 
mert különben megfogják . 3 2 A „megeresz tós" (a „ k ö t é s " visszavonása) követelése a perek 
idején mindennaposnak látszó „ n é p i " eljárás. Ta lá lunk a perekben arra vonatkozó adato
kat is, hogy a gyanús í to t t kér te a helyi hatóságoktól a vád alól való t i sz tázását . PL: „én 
azt m o n d á m neki: vegyünk fel egy esküdt embert, men jünk oda, majd megmondja, 
ha én kö tö t t em-é meg . . . " . 3 3 Az „önb í r á skodás" gyakran a hivatalos eljárás e redményre 
nem vezetett e lőzménye: első lépcsőfok a hivatalos el járás felé. E „lépcsőfokok" többsége 
valószínűleg egy azonos érdekszférában lezajló folyamat egységének részeikónt értékel-

2 7 SCHRAM Ferenc 1973 . I . 9. 
2 8 K O V Á C S Zol tán 1977 . 3 5 1 . : a X V I I . század másod ik felétől . . . „lényeges let t a 

különbség az önkéntes ós a t o r t ú r á n kikónyszer í te t t val lomások d é m o n h i t - t a r t a l m á b a n , 
n ő t t az összhang a demonológusok t an í t á sa és a t o r t ú r a val lomások tartalma k ö z ö t t . " 
H E N N I N G S E N , Gustav 1 9 7 3 . 1 7 : „comple te reversal of iden t i ty" — ennek okait részletezi. 
С ARO B Á R Ó J A , Julio ( 1 9 6 7 . 2 7 4 — 2 7 6 . ) a perek pszichológiai vonatkozásai ról . 

2 9 M A C F A R L A N E , Alan D . J . 1 9 7 0 . 
3 0 Lásd p l . M A C F A R L A N E összefoglaló példái t . 1 9 7 0 . 2 0 9 — 2 5 3 . 
3 1 SCHRAM Ferenc 1973 . I . 8. 
3 2 SCHRAM Ferenc 1973 . I . 8. 
3 3 K O M Á R O M Y Andor 1910 . 1 5 9 . 
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hetŐ. SCHRAM Ferenc, arra u t a lván , hogy a lakosság jobban félt a boszorkánytó l , min t a 
ha tóságoktó l , kivételes ese tkén t emlí t i , hogy valakit az elfogatása előt t i é j szakán két 
b á t y j a szekéren á t v i t t a más ik megye t e rü l e t é r e . 3 4 Az érdekszférák ford í to t t ságéra valla
nak azok az esetek, amikor a panaszost vagy becsületsértési perekben a „ b o s z o r k á n y " 
szóval sértő v á d l o t t a t marasztalja el a b í róság . 3 5 — Az érdekszférák esetleg ese tenként 
vál tozó h a t á r á n a k pontos meghúzásához mindenesetre ismerni kellene az „a lu l ró l " és 
„felülről" jövő v á d a k a r á n y á t , t udn i kellene, hogy a v á d a k különböztek-e , és miben; 
az „a lu l ró l" jövő v á d a k mekkora h á n y a d a kerü l t helyi ha tóságok vagy hivatalos bíróság 
elé? 

A gyanú tó l a megtor lás ig vezető ú t n a k a perekből megrajzolható ál lomásai : 
az egyént szerencsétlenség éri — felmerül a boszorkányság gyanú ja — a gyanú lokalizálása 
egy személyre — a gyanús személy vádolása , i l l . a boszorkányság megtor lása . Vagy fordít
va: valakit megfenyegetnek — rövid időn belül valami baj t ö r t é n i k a fenyegete t té l — 
a fenyegetőre terelődik a gyanú . P l . : „egy asszonynak megprófé tá l ta harmadnapra, hogy 
megbán ja azt, hogy nem engedett valami fát neki, és harmadnap m ú l v a megesett rajta a 
nyavaja . . . " 3 B A gyanú személyre lokal izálásának fo lyamatába különböző t u d a k o z ó eljá
rások is b e i k t a t ó d h a t n a k (pl. a s é r t e t t gyógyítóhoz megy a ba já t orvosoltatni, i l l . nézővel 
keresteti a baj okozóját) . A megtor lás gyakran egyszerűen fenyegetés vagy a k á r helyre
hoza ta l ának követelése. U t ó b b i n a k alapja az á l ta lánosnak látszó nézet : „az ebek meg
kö tö t t ék , az ebek meg is ó d g y á k " 3 7 . A vád elutas í tása , i l l . a ká r he ly rehoza ta l ának meg
t a g a d á s a vol t gyakran a hivatalos el járás előt t i utolsó lépcsőfok. Máskor e ponton le is 
záru l az ügy : a feszültségek elsimulnak. Gyakorinak látszik a feszültséget feloldó végső 
lépésként a tettes megtalá lása-megfenyegetése önmagában , a bajok orvos lásának meg
kísérlése né lkül : a tudakozó el járás a „gyógy í t á s " szerepét tö l the t i be (esetleg azzal a 
köve tkezménnye l , hogy az így kijelölt g y a n ú s személytől óvakodnak) min t ez a közelmúlt 
paraszti gyakor la tából is ismerős — p l . az igézetgyógyító szenesvízkészítés kapcsán . 
A nem vál lal t vád esetén gyakori annak á t ruházása m á s személyre — i ly módon a gyanú
s í to t t egyú t t a l egy új folyamat vád ló jakén t szerepel: p l . „ m o n d v á n : gyógyí tsa meg a 
szemét, mert ha meg nem gyógyí tod, erősen megverlek. Mondotta: nem úgy legyen fiam, 
ne csak engemet vesztegess, hanem azokat a boszorkány k u r v á k a t is, kiknek tíz annyi 
vé tkek vagyon benne, min t nekem . . . men jünk azokhoz . . . kér jük el a kö tés t , mert 
azoknál a kötés , k i k tégedet , én velem együ t t megvesztettek". 3 8 

F ő vonása iban hasonló folyamatot rajzolt meg M A C F A R L A N E az essexi perek jegyző
könyveiből . A vádló ós g y a n ú s í t o t t egész t á r sada lmi k o n t e x t u s á r a kiterjesztett vizsgálat
nak e redménye : a feszültségek leggyakoribb forrása a szomszédsági kapcsolatok hagyo
m á n y a i n a k megszegése, amely h a g y o m á n y o k a falu lakóinak szoros személyes kapcsolatai
ra, egymás rau ta l t s ágá ra épülő életforma ta r tozéka i . E h a g y o m á n y o k ellen á l t a l ában nem 
a gyanús í t o t t vét , hanem az esetek többségében a sé r te t t ; a norma megszegése okozta 
b ű n t u d a t a folyamat elindítója. (A magyarország i perek jellemző — szinte közhelyszerű — 
epizódja: „ . . . az e lmúl t tavasszal sajtot ké rvén Berek Anna az fatens feleségétől, nem 
adhatott, nem is akart adni, ezt m o n d v á n : én bizony nem adok. K i r e felel Berek Anna: 
vár j rá , mert ezzel el nem mégy . Meg fenyegetése u t á n ké t hé t t e l az lábai megkékül tek , 
eldagadtak . . . " . з э ) A v á d p o n t o k részletes v izsgála tának e redményeképpen M A C F A R L A N E 
ú g y látja, hogy sokkal i n k á b b a ké t személy közt i konfliktus k íván m a g y a r á z a t o t , min t 
maga a baj. Ugyanezt b izonyí t ják a magyarország i perek eml í t e t t gyakori esetei, amikor a 
betegségnek nem a gyógymódjá t , hanem az okozóját keresik. A boszo rkánynak tulajdoní
t o t t és nem tu la jdon í to t t betegségek összehasonlí tásából is arra a köve tkez te tés re ju t , 
hogy sokkal i n k á b b a beteg t á r s ada lmi kapcsolatrendszere h a t á r o z t a meg, hogy boszor
kányságnak tu la jdoní t ják a bajt, min t a betegség fajtája, súlyossága. A szerencsétlenségek 
o k a k é n t egyébként is sokféle egyéb m a g y a r á z a t is rendelkezésre állt — p l . a val lás nyúj to t 
t a m a g y a r á z a t o k . 

Fe l tehe tően hasonló kép ra jzolható meg a magyarországi perekből . A „szomszéd
sági viszony" ezek esetében k o n k r é t a n a falu egymással közvet len , ál landó kapcsolatot 

3 4 SCHRAM Ferenc 1973. I . 8. 
3 5 SCHRAM Ferenc 1973. I . 10: „ s z á m t a l a n becsületsértési per . . . melyekben valakit 

boszorkány szóval illetnek, de á l l í t ásuka t a l á t ámasz t an i nem tud ják , ilyenkor mindig a 
sé r tő t marasztalja el a b í róság . " 

3 6 K O M Á R O M Y Andor 1910. 35. 
3 7 K O M Á R O M Y Andor 1910. 209. 
3 8 K O M Á R O M Y Andor 1910. 159 — 160. 
3 9 K O M Á R O M Y Andor 1910. 303. 



t a r tó , egymás ra utal t személyeinek kapcsola t rendszeré t jelenti. Gyakori a magyar perek 
szerint a be teg—gyógyí tó vagy a szü lőnő—bába kapcsolat, de rokonságon, családon belüli, 
vagy gazda és cselédje közt i kapcsolatoknak is lehet ilyen szerepe. A vétségek leggyako
ribb faj tái : kölcsönkér t t á r g y meg tagadása ; valamilyen szokásos szolgál ta tás vagy a 
szolgál tatás viszonzásának, megfizetésének e lmaradása , valamilyen szolgál ta tásra , tiszt
ségre — p l . b á b á n a k , keresztszülőnek — való felkérés e lmulasztása , i l l . az eddig szokásos
tól eltéi'ő személy felkérése. Szintén közhelyszerű epizódja a magyar pereknek: valaki 
meggyógyí to t t a egy más ik személy dagadt lábá t , „és mind já r t meglappadott. De, hogy a 
fizetést m ind já r t kér te , és meg nem a d t á k nekie, megint mind eldagadott, s harmadnap 
oda m e n v é n és a fizetést felvévén, meggyógy í to t t a m i n d j á r t " . 4 0 Hason lóan gyakori eset 
a szolgál ta tás sikertelensége, min t p l . az e redményte len gyógyí tás vagy az a jándék 
„h ibás" , nem töl t i be szokásos funkcióját (p l . : „az incta asszony valamely Szen t - Jób i 
Török Lukács nevű ha jdúnak burkot adott, hogy a golyóbis ne j á rná . É s Sárod alá menve, 
a tö rök úgy meglőt te , hogy megholt. Ezé r t r eá jűvén a ha jdúk megfogták . . . sz idván 
nyi lvánvaló boszorkánynak . . . " 4 1 ) . 

A k ö z t u d a t t a l , i l l . az „á l ta lános boszorkány fogalommal" (amely szerint boszor
kánysággal a legszegényebb réteget , a t á r sada lom kivetett jeit , i l l . idegeneket vádolnak) 
el lentétben a vád ló—gyamis í to t t t á r sada lmi s t á t u s á b a n á l t a l ában nincs különbség, vagy 
csekély különbség van. Különbség esetén is egymással személyes kapcsolatokat fenn ta r tó 
rétegek kerü lnek vád ló—gyanús í to t t viszonyba (pl. SCHRAM Ferenc idéz egy esetet, 
amikor a vád lo t t jobbágy a hozzá n a p s z á m b a elmenni vonakodó napszámos t „ r o n t o t t a 
meg" 4 2 ). 

A perek futólagos á t tekin téséből i t t csak körülbelül felvázolt vád ló—gyanús í to t t 
kapcsolathálózat, pontos megrajzolásához szükség lesz az é r in te t t személyek „személyi 
adatain" kívül a vádakra , a bajok orvoslására, a boszorkányság megtor lására vona tkozó 
adatok pontos felmérésére, majd mindezen elemek korrelációviszonyának, és a kapcsola
tok esetleges vá l tozása inak megál lap í tására . 

A „boszorkányideológia" hosszú ideig (csökevényeiben mai napig) való fenn
maradása kelthette azt a téves nézetet , amely a t á r sada lmi keretekben sem tételez fel 
vál tozást , i l l . a mai — vagy közelmúltbeli — tá r sada lmi keretekben képzeli el a X V I — 
X V I I . századi boszorkányságot , a „felülről jövő b e a v a t k o z á s " többle tével . Pedig bizo
n y á r a éppen fordí tva vo l t : a t á r sada lmi kapcsolatok mainá l sokkal a k t í v a b b szerepe adta 
az „ a l a p o t " a hivatalos boszorkányüldözéshez. Fe lmérésünkke l mindenesetre t a l án meg
ál lapí tha tó lesz, hogy a „népi kapcsolatrendszer" és vál tozásai milyen korrelációban 
vannak a hivatalos eljárások vál tozásaival , in tenzi tásával . A „k i k i t v á d o l " folyamat 
összes tényezőjének — és e tényezők vá l tozása inak — felmérésével megá l lap í tha tó lesz az 
is, hogy e t á r sada lmi keret á l ta lános érvényű-e , vagy helyhez, időhöz, i l l . bizonyos gazda
sági—társada lmi formációkhoz kö the tő érvényessége van-e? A „személyes kapcsolatok" 
min t a boszorkányideológia kerete m á s t á r s a d a l m a k b a n is é rvényesnek látszik, de vannak 
eltérő tapasztalatok is . 4 3 Hasznos volna a magyarország i boszorkányperek v izsgála tá t 
kiegészíteni n é h á n y eltérő t ípusú „boszo rkányság" t á r sada lmi kereteinek vizsgála tával 
az á l ta lános é rvény eldöntése céljából. 

„A vádak ideológiája" 

Az „á l ta lános boszorkány fogalom" az eml í t e t t pé ldákon kívül m á s pontokon is 
e l l en tmondásban van a boszorkány t á r sada lmi k o n t e x t u s á b a n vizsgált a lakjával . P l . a 
közelmúlt néphi tében ismert á l ta lános boszorkányfelismerési módszerek egyike sem fordul 
elő a boszorkányperek jegyzőkönyveiben. Fe l t űnő például , hogy nem lestek Luca-székről 
karácsony éjjelén, hogy k i k a falu boszorkányai — pedig az összes boszo rkány t meglá t 
h a t t á k volna. De a cél nem az volt , hogy „ á l t a l á b a n " meg tud ják , hogy k ik a boszorká-

4 0 K O M Á R O M Y Andor 1 9 1 0 . 159 . 
4 1 K O M Á R O M Y Andor 1910 . 159 . 
4 2 SCHRAM Ferenc 1 9 7 3 . I . 10 . Uo.: „mások ellen pedig szolgáik, zselléreik t anús 

kodnak". 
4 3 Pé ldáu l K O V Á C S Zol tán az orosz perekkel kapcsolatban m á s e redményre j u t : 

idegenek, bevándor lók, m á s nemzet iségűek min t v á d l o t t a k ( 1 9 7 3 . 8 0 — 8 1 . ) . De pé ldául 
J A H O D A idézi M A R W I C K észak-rhodesiai v izsgá la tának e redményé t , amely szerint a v á d a k 
majd 7 0 % - a rokonok ellen i rányul , és majd 8 0 % - á t veszekedés előzi meg ( 1 9 7 5 . 1 8 2 — 
183 ; a forrás: M A R W I C K , M . 1965 . ) 



nyok, és nem is az, hogy az egész faluközösségből kirekesszék és bíróságra j u t t a s sák az 
összes boszorkány t — t e h á t nem a kol lekt íva vetette k i magából a kollektív ellenséget. 

A boszorkányság elleni v á d a k igazi oka az egyéni kapcsolatokon belül t á m a d t 
feszültség. Ennek levezetéséhez egyetlen személyt kellett megta lá lni , olyan módszerrel , 
amely lehetővé teszi, hogy ez a személy éppen az legyen, akire a v á d n a k i rányuln ia kell — 
akivel szemben a vádló az első vétséget e lkövet te , és ezzel a vádoláshoz vezető folyamatot 
e l indí to t ta . Ezzel p á r h u z a m b a lenne á l l í tha tó az arra a kérdésre adandó felelet, hogy 
mennyiben és milyen kontextusban fordulnak elő a v á d a k köz t az egész faluközösség 
ellen i rányuló vétségek — m i n t például az időjárás befolyásolása. Tu la jdon í to t t ak ilyen 
képességet a vádol t boszorkánynak (eső elkötése, vagy a tá l tos- , i l l . ga rabonc iásh i t t e l 
kapcsolatos időjárás-befolyásoló tevékenység) , de az a kérdés, hogy egy adott esetben 
(az időjárás rosszra fordulásának konkré t a lka lmával ) felmerült-e a boszorkányság 
gyanúja ? 

Az „á l t a lános boszorkányfogalom" a boszorkányság ideológiájának része: a boszor
kányhoz fűződő hiedelmeket, az adott esetben a boszorkánysággal gyanús í to t t személy
nek tu la jdon í tha tó a t t r i b ú t u m o k a t jelenti, amelyek léte egyik előfeltétele a boszorkányság 
megha tá rozo t t t á r sada lmi keretekben való megny i lvánu lásának : annak, hogy a tá r sada l 
m i feszültségek bizonyos formái t éppen „boszorkányságga l " kapcsolatos magya ráza tok 
kal , i l l . v ádakka l vezessék le. 

T á r s a d a l m a n k é n t különbözik, hogy ez a készlet — a boszorkányhiede lmeknek az a 
t á rháza , amelyből szükség esetén válogatni lehet — milyen mennyiségű és m i t tartalmaz: 
különböző mit ikus lények és va lóságban m ű k ö d ő varázslók, gyógyí tók a t t r i b ú t u m a i t 
olvasztotta m a g á b a , vagy r í tusok gyako r l a t ának sémái t ( tu la jdoní to t t tevékenységként ) 
— mint ez a magyar néph i t idevonatkozó vizsgálataiból is köz tudomású . 4 4 Kérdés , hogy e 
„ t u l a j d o n í t o t t " vonásokból megha tá rozha tó -e egyál ta lán egy körü lha tá ro lha tó boszor
kánya lak , a hiedelemrendszer önálló a t t r i b ú t u m o k k a l rendelkező tagja, és kereshető-e 
a boszorkány (mint hiedelemlény) eredete? A magyar n é p h i t k u t a t á s „ m ű k ö d ő varázsló -f-
n y o m ó szel lemlény" boszorkánymegha tá rozása nem erre val l . É s nem erre val l az sem, 
hogy egyébként is mindenfajta negat ív indu la tú , az emberekkel szembenál ló , a dómonikus-
halot t i -é jszakai szférához t a r tozó hiedelemlény a t t r i b ú t u m a i v a l gazdagodott folyamato
san a boszorkány fogalomköre; funkciójukat vesztett lények a t t r i b ú t u m a i leginkább a 
boszorkány gyűj tőfogalmába sorolódtak á t . Természetesen az egyes a t t r i b ú t u m o k vonat
kozásában kereshető az „ e r e d e t " ( i t t nincs m ó d az összes — az eddigi k u t a t á s á l ta l fel
csillantott — lehetőséget még felsorolni sem; illír és itáliai va rázs lónőktőr ge rmán és szláv 
démonokig, ókori misztér iumval lásoktól g e r m á n titkos társaságokig , magyar tá l tos
hiedelmekig.) 4 5 Kereshe tők az a t t r i b ú t u m o k vona tkozásában olykor a k á r etnikus -
vagy legalábbis terület i — sajá tságok is. E sajátságok — i l l . különbségek — elsőrendű 
okai nyi lván az a t t r i b ú t u m a i k a t a boszorkánynak kölcsönző hiedelemalakok különbségei
ben rejlenek. 

H a m á s é r t nem, azé r t is biztosan érdemes rekons t ruá ln i a boszorkányperekből 
megrajzolható képét , hogy e kölcsönzési fo lyamatokból a „kölcsönző l ények re" nézve 
nyer jünk információkat . Pé ldáu l fontos lehet a garabonciás vagy a ha lo t t l á tó a lak jára 
nézve, hogy mikor, milyen kontextusban jelennek meg sajátos a t t r i b ú t u m a i k a boszor
k á n y n a k tu la jdoní to t t tu la jdonságként vagy tevékenységként . Lehetséges, hogy a bo-
szorkányideológia esetleg saját t ú l h a l a d o t t t á r sada lmi kereteire u ta ló elemeket is őriz. 
E m l í t e t t ü k például a „közeli kapcsolat", egymás rau ta l t s ág e l len tmondásá t a „ távol i 
idegen" boszo rkány -a t t r i bú tummal . Lehetséges, hogy ez a t á r sada lmi kontextus ilyen 
i r á n y ú vá l tozására utalhat ? 

F ő feladatunk e tekintetben mégiscsak a boszorkány a lak jának — azoknak az 
a t t r i b ú t u m o k n a k , melyeket kizárólag vagy elsősorban a boszorkánynak tu la jdon í tanak — 
a megrajzolása lesz. 

Ar ra nézve, hogy az elhangzott v á d a k , val lomások mely tar ta lmi tényei tekinthe
t ő k a boszorkányhi t részének, t ö b b k r i t é r iumot kell figyelembe vennünk . 

A boszorkánynak tu la jdon í to t t r on tó tevékenység megkülönböz te tendő a boszor
kánysággal vádol t , gyógyí tó ós ron tó varázs lás t és egyéb mágikus tevékenységet (boszor
k á n y felismerése, jóslás, elveszett t á r g y a k meglá tása stb.) űző személyek tényleges tevé-

4 4 R Ó H E I M Géza 1 9 2 7 . 2 2 7 — 2 3 1 . ; S Z E N D R E Y Ákos 1965. , 1962 . ; D I Ó S Z E G I Vilmos 
1 9 6 7 . 7 9 — 8 7 . ; K O V Á C S Á g n e s — P ó c s É v a 1977 . ; D Ö M Ö T Ö R Tekla 1 9 8 1 . 5 9 — 6 0 . 

4 5 CARO B Á R Ó J A , Julio m u n k á j a ( 1 9 6 7 . ) gazdag anyag alapján, sok i r ányban kutat ja 
e lehetőségeket , és össze is foglalja az erre vona tkozó irodalmat. 



kenységétől , bá rhogyan is nevezzék e személyeket a gyanú tó l a bírósági tá rgyalás ig t a r t ó 
folyamatban (boszorkány, varázsló, bűvös-bájos , oldó-kötő, jós, néző, orvos stb.). Termé
szetesen e tevékenységek mindegyiké t felmérve sok információt kapunk a pozit ív, i l l . 
nega t ív célú varázslás t (fehér vagy fekete mágiá t ) űző varázslók, i l l . gyógyí tók, nézők, 
jósok stb. a lak jára nézve; kirajzolódik e lő t t ünk a boszorkány a lakján kívül ezeknek a 
specia l i s táknak a szerepköre is. Ezek mindegy iké t v á d o l h a t t á k boszorkánysággal : p l . 
félresikerült gyógyí tó el járásaik v á d p o n t k é n t és m e n t ő k ö r ü l m é n y k é n t a boszorkányság 
mellett vagy ellen egyarán t előfordulnak, a népi e l járásban éppúgy, min t a tá rgya láson . 
Pé ldáu l egyik perben a védőügyvéd azzal ment i a vád lo t t a t , hogy a sikertelen gyógyí tás 
még nem boszorkányság . 4 6 

Bizonyos rontó tevékenységek részletes leírásával is t a lá lkozunk a jegyzőkönyvek
ben — legbőségesebben szerelmi varázsló e l járásokkal ; bá r úgy látszik, a „fekete m á g i á t " 
űzŐ személyek száma a nagy számban m ű k ö d ő gyógyí tók mellett jóval kisebb. Oké t is 
v á d o l h a t t á k boszorkánysággal ; másrész t e tevékenységeiket t u l a j d o n í t h a t t á k a boszor
k á n y n a k is; de a „ ron tó va ráz s l á s t " űző személy sem volt ab ovo boszorkány, csak akkor, 
ha a g y a n ú valamilyen ok mia t t r á tere lődvén, ő kerü l t bele a fenti vád ló—vádlo t t kap
csolatrendszerbe (úgy látszik, nem kerü l t bele gyakrabban, min t bá rk i más) . 

A „ t ü n e t e k b ő l " ki indulva merü l fel a boszorkányság gyanú ja (pl. nem kap á lmában 
levegőt, azt álmodja, hogy egy nagy macska vagy a szomszéd ül rajta, aki t e h á t boszor
kány) . Sokszor nem is tudunk meg t ö b b e t a t i tkos rontó „ tevékenységrő l" , csak a t ü n e t és 
a boszorkány közt i feltételezett kapcsolatra derül fény. H a megtudunk valamit a boszor
k á n y „módszere i rő l" , az könnyen e lvá lasz tha tó az eml í te t t személyek tényleges gyakorla
t á tó l — hiszen csupa olyasmiről van szó, amit a valóságban nem lehetett véghezvinni : 
lovakén t nyargalt a panaszoson, megfejte a kú t ágas t , hogy tejet szerezzen stb. Ehhez já
rulnak m é g a speciálisan a boszorkánynak tu la jdon í to t t természetfelet t i tevékenységre 
(boszorkányság tanulása , t u d o m á n y szerzése, boszorkány kapcsolata egyéb természet 
feletti lényekkel stb.), mint az á l ta lános boszorkányhi t részeire vona tkozó u ta lások . Ezek 
nem a k o n k r é t vád kapcsán merü lnek fel, de a vádolás fo lyamatába bekapcso lódha tnak 
mint a g y a n ú t - v á d a t erősítő t ények ; formailag h iede lemmondák m o t í v u m a i k é n t , amelye
ket egy adott konkré t vád felmerülése esetén aktual izá ln i lehet az éppen boszorkánysággal 
vádo l t személyre , de va lóságér tékük —• a vád ló -vád lo t t viszonyra nézve — egészen más , 
min t a g y a n ú kapcsán felmerült konkré t v á d a k n a k . E mondaszövegek —, i l l . a perekben 
olyan szövegtöredékek, amelyekből m o n d á k r a köve tkez t e the tünk — ismertek lehettek az 
adott közösségben, melynek képviselői a t á rgya láson megjelentek; és o t t szintén aktuali
zá lha tok vol tak a vád lo t t r a a bíróság kérdéseire adott feleletekként, a k á r a vád lo t t , a k á r a 
t a n ú k va l lomásában . 

M i n t köz tudomású , a boszorkányperek jegyzőkönyveiben nemcsak a „nép i" , 
hanem a hivatalos boszorkányideológia is megjelenik. A paraszti h iedelemvi lágba való 
fokozatos — időleges vagy végleges — bekerülésének fo lyamatá t m á r nagyjából meg
rajzolta a k u t a t á s (az ördög a magyar néph i tben például mindenfajta „ rossz" gyűj tő
fogalma le t t ; míg az ördöggel k ö t ö t t szövetség, az ördögimádó szekta elmélete kevéssé 
lelt talajra; megfigyelhető egy boszorkány-ördög azonosítás, i l l . egy ilyen folyamat is 4 7 ) . 
A h a t á s azonban nem lehetett egyoldalú: a hivatalos ideológia sem vol t független a nép i 
boszorkányideológiától . A demonológia e redendően is tartalmazhatta az ókori keleti és 
hellenisztikus démonhi t számos elemét (amelynek főleg Délke le t -Európa folklórjában a 
boszorkányperek lefolyásától független, mai napig t a r t ó folyamatossága m u t a t h a t ó k i ) 4 8 . 
A Malleus Maleficarum folklórelemei k ö z t u d o t t a k , 4 9 és még sokkal t ö b b ilyet tartalmaz
hatnak a helyi boszorkányüldözési k é z i k ö n y v e k . 5 0 Min t H E N N I N G S E N írja, ma i napig 
rejtély, hogyan sikerült az egyháznak a néph i t boszorkányaiból a S á t á n ál ta l szervezett 
„ t i tkos fö ldala t t i mozgalmat" k reá ln ia . 5 1 E folyamat kezdetei nem világosak, de a perek 
boszorkányszek ta működésével kapcsolatos vád ja iban és va l lomása iban az ava t á s i szer-

4 R K O M Á R O M Y Andor 1 9 1 0 . 3 5 6 . 
4 7 K O M Á R O M Y Andor 1 9 1 0 . Előszó; K O V Á C S Zol tán 1977 . ; P ó c s É v a 1 9 8 1 . 
4 8 STEMPLINGER, Eduard 1922 . ; T R E V O R - R O P E R , Hugh R . 1 9 6 7 . 4 4 6 . 
4 9 H A N S E N , Josef 1 9 0 1 . 3 6 0 — 4 0 8 . (incubusnak, i l l . succubusnak adják magukat, 

á l l a t t á vá l toznak , szerelmi ron tá s t , vihart , jégesőt okoznak, a t e rmés t , szőlőt megron t j ák , 
az asszonyok és ál la tok t e rmékenységé t elveszik stb.). 

5 0 Pé ldáu l CARO B A R O J A , Julio spanyol, olasz, francia, néme t vona tkozásban mutat
j a k i e folklórelemeket ( 1 9 6 7 . 1 2 9 — 1 4 8 ) . 

5 1 H E N N I N G S E N , Gustav 1 9 7 3 . 1 1 . 



t a r t á s , eksztázis, túlvi lági u t azás számos folklórvonását i smerhet jük fe l . 5 2 A Sá tán a lakjába 
is olvadhattak különböző európai , ,népi" szellemlények vonása i . 5 3 

A sokféle i r ányú folyamat e redményeképpen lé t re jö t t ideológiai konglomerá tumból 
a helyi boszorkányhi t re köve tkez te tn i t ehá t nem mindig k ö n n y ű feladat. Bonyol í t ja a 
helyzetet, hogy — min t mondot tuk — a tá rgya láson az adott falusi közösséget képviselő 
szereplők s z á m u k r a új sz i tuác ióban jelennek meg. A falu boszo rkánynak megtett személye 
a vád felmerülése kapcsán vagy vállalja boszorkányszerepét vagy nem, de a tá rgya láson 
mindenképpen új e lvárásoknak kellett megfelelnie. Nemcsak sajá t közössége hagyomá
nyos sztereot ípiái t vál la l ta (vagy nem vállal ta) , hanem a „felülről" jövő e lvárásokat is. 
Б szituáció olyannyira természetel lenes, hogy megszólal ós sa já t maga vall „ t e t t e i rő l " 
az egyébként soha tetten nem érhe tő boszorkány, t ö b b e k közö t t megteremtve ezzel egy új 
szövegfolklór-kategóriát, az első személyben elmondott v á n d o r m o n d á t . 5 4 

H a vállalja a „boszorkányszerepe t" , akkor esetleg a szerep összes a t t r i b ú t u m á v a l 
e g y ü t t vállalja — és csak másodlagos az a kérdés, hogy „hisz i -e" a „képte lenségeket" , 
amelyeket tu la jdon í t anak neki. Sok prob lémát kel l még e vona tkozásban t isztázni , egy 
azonban bizonyos: nem elég csak a t o r t ú r a személyiségre gyakorolt h a t á s á t vizsgálni, 
a „szerepjá tszás" sokféle a t t i t űd j e is tetten érhető . Szemmel l á t h a t ó a n van például egy 
olyan t ípusa a beismerőknek, akik a hivatalos v á d d a l szemben mintegy egyenrangú 
h a t a l o m k é n t szándékoznak fellépni, preszt ízskérdést csinálva a „ l egha t á sosabb" v á d a k 
beismeréséből. (Csak egy pé lda az effajta párbeszédekből : „ K i k e t t e t t é l lovadnak? 
Senkit sem, mivel az én lovam, fekete kutya képében az ördög volt , s azon j á r t a m . " 5 5 ) 
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Eva Pócs 

SOME I D E A S ON T H E STUDY OF H U N G A R I A N W I T C H T R I A L S 

(Abstract) 

From 1983 a group of researehworkers are planning an ethnographical analysis of 
wi tch trials. Before making a detailed plan of the project i t was necessary to survey and 
discuss possible starting points of research. This paper is an at tempt to summarize these 
viewpoints. 

The aim is to examine " f o l k " beliefs in witchcraft which existed — and in fact 
exist in fragments to this day — quite independently of official wi tch persecution. The 
material of the trials is taken as source material. Witchcraft can be defined par t ly as an 
ideology providing explanation for individual misfortune and par t ly as a form of behaviour 
aimed at relieving social tension. The main questions are the following: who were allotted 
the role of witches and in what kinds of situations of social tension; what forms of behav
iour did accusations of witchcraft bring about, under the given social circumstances 
what ideology supported the functioning of witchcraft ? 

The social and ideological background of witchcraft is to some extent distorted, 
and by no means is the picture fu l l either, i n interpreting the data one has to take into 
consideration that different kinds of legal action and different kinds of courts might have 
had different connexions w i t h preceeding events i n the village. This could influence the 
legal procedure i n different ways. Different forms of legal procedure (formal and contextu
al factors in questioning, the way a confession was obtained) could influence the behaviour 
of the accused and of the witnesses and also the content of confessions. Official witch 
trials were only one possible outcome of cases of witchcraft. One has to reconstruct the 
proceeding and the cases not leading to court f rom allusions i n the minutes of trials. 
M A C F A R L A N E ' S study from Essex provides many useful examples of how the road from 
suspicion to t r i a l can be sketched, o f which the. main factor is the relationship between 
the wi tch and the v i c t i m (who accuses whom?). Wha t kinds of offences would start the 
process; who offended the other first , the accuser or the suspect ? H o w were the accusations 
located to one person, and how was retribution brought about? Wha t kinds of social 
tensions did witchcraft accusations relieve ? Examining the social context of accusers and 
suspects M A C F A R L A N E stated that the most frequent source of tension was the trans
gressing of tradit ional norms of neighbourly relationships: the resulting gui l ty conscience 
led to the accusations of witchcraft. I t is likely that on the whole the picture w i l l be similar 
from the Hungarian trials as well, w i t h certain " loca l" peculiarities i n the stereotypes of 
behaviour after the accusations had already been made. The question is how universal is 
the social framework of "personal attitudes", such as the ideological role o f witchcraft 
beliefs. What k ind of correlation can be established between the peasants' system of 
relationships (and changes in them) and the changes i n official proceedings ( i . e. in the 
existence of witch persecution, its earlier intensification and later disappearance) ? 

The ideology of witchcraft was put together from the tradit ional attributes of 
witches in folk beliefs and from certain features of official ideology (demonology). Examin
ing which features were used from this stock in the course of the trials can help to dis
tinguish the two levels and their interrelationships. When and i n what context were 
local beliefs in witches actualized and when did the official ideology gain ground? 



Vélemények a Magyar Néprajzi Lexikonról folyó vitáról 

Gunda Béla 

Eredményeinkről 

Néprajz i e redményeink elhal lgatása és félreértése még az Ethnographia hasábja in 
is megnyi lvánul . Az 1981. évi 4. s z á m b a n az 551. oldalon SZEGEDY-MASZÁK Mihály tói 
a Magyar Néprajzi Lexikon v i tá ja során a köve tkezőke t olvashatjuk: „Az anyagi ku l tú ra 
feldolgozása (t. i . a MNL-ban) ana enged köve tkez te tn i , hogy az i t t alkalmazott pozitivis
ta leírás t ö b b m i n t fél évszázada lényegében a Volkskunde jellegű etnográf ia m i n t á j á t 
követ i . E rős tú lzássa l : G Y Ö R F F Y , sőt H E R M A N Ot tó anyagföl tá ró módszere majdhogynem 
napjainkig érvényben van, s az azóta elért nagy e redmények főként mennyiségi jellegűek.'* 
A megál lap í tás t olvasva s a mögö t t e rejlő gondolatot és tá jékozódást is figyelembe véve 
felsorolok n é h á n y m u n k á t , s ezek a lap ján — ítéljék meg a magyar n é p r a j z t u d o m á n y 
művelői és az Ethnographia szerkesztője, H O F E R T a m á s , akinek feladata, hogy a Magyar 
Népra jz i Társaság folyóiratában t u d o m á n y s z a k u n k r ó l objekt ív vé lemények lássanak 
napvi lágot — hogy a nagy eredmények G Y Ö R F F Y I . és H E R M A N О . ó t a főként mennyiségi 
jellegüek-e ? 

í m e -— nem erős túlzással — néhány munka: BALASSA I . : A magyar kukorica 
(I960.), B A L A S S A I . : Az eke és a szántás története Magyarországon (1973.), B A R A B Á S J . : 
Kartográfiai módszer a néprajzban (1963.), DÁM L . : A Nagy-Sárrét népi építészete (1976.), 
DOMONKOS О . : A magyarországi kékfestés (1981.), H O F F M A N N Т . : A gabonaneműek nyom
tatása a magyar parasztok gazdálkodásában (1963.), KOSA L . : A burgonya Magyarországon 
(1980.), P A L Á D I - K O V Á C S A . : A magyar parasztság rétgazdálkodása (1979.), SELMECZI -
K O V Á C S A . : Csűrös építkezés és gazdálkodás Észak-Magyarországon (1976.), Szolnok megyei 
néprajzi atlasz (1974., 1975.), SZOLNOKY L . : Alakuló munkaeszközök (1972.) stb., stb., stb. 
De t a l án még csak az idegen nyelven megjelent pász torkodás i és gabonatermesztés i 
kö te t ek re h ívom fel a figyelmet, még akkor is, ha ezek a m u n k á k „ a Volkskunde jellegű 
e tnográf ia m i n t á j á t " követ ik . — K í v á n a t o s lenne, hogy ezt a kérdést a Magyar Népra jz i 
Társaság v á l a s z t m á n y a is megvizsgálná, egyéb más , a n é p r a j z t u d o m á n y u n k a t elítélő 
vé leményekkel együ t t . 

Szegedy-Maszák Mihály 

Félreértés eloszlatása végett 

G U N D A Béla professzor úr sorai két okból is zavarba hoznak. Egyrész t azért , mert 
jóformán gyerekkoromtó l megkülönböz te te t t nagyrabecsüléssel viseltetem munkássága 
iránt , másfelől azér t , mert a szövegösszefüggést figyelmen kívül hagyva, tő lem teljességgel 
idegen „ m ö g ö t t e rejlő gondolatot" kapcsol n é h á n y szavamhoz. Közhelyszerű igazság, 
hogy a kiragadott idézet aligha elégséges alap érdemi v i t á r a . Olyan vé lemény t nem védel
mezhetek, amely nem az enyém — és fájlalnám, ha az Ethnographia olvasói ilyen véle
m é n y t t u l a jdon í t anának nekem. É p p e n azért , a sa jná la tos félreértés eloszlatása vége t t , 
a következő megjegyzéseket t enném: 

1) Az Ethnographia szerkesztője arra kér t , hogy az i roda lomtudomány művelŐje-
kónt nyi lvání t sak vé leményt a Magyar Néprajzi Lexikonról . E lvá l l a l t am e föladatot , 
mivel a művelődés tör téne t , sőt á l t a l ában a nemzeti tudat szempont jából kiemelkedően 
je lentősnek í télem e vállalkozást (e vé leményemet a vitacikkben is világosan kifejeztem), 
és alkalmam vol t megismerni az ellene, sőt az egész magyar n ép ra j z t u d o mán y ellen egy 
szomszéd á l l amban in téze t t t á m a d á s o k a t . Szakképzet tségem mia t t legföljebb a folklór 
cikkek némely vonatkozásai ról ejthettem szót, csakis az i roda lomtudomány szemszögéből. 
Hozzászólásom fő mondaniva ló ja i lyen jellegű, s szigorúan t á rgy i kérdéseket ér int . 

2) H a n g s ú l y o z o t t a n egy szomszédos ku ta tás i t e rü le t művelőjeként csupán n é h á n y 
szóval utalhat tam arra a benyomásomra , hogy a szociálantropológiai, folklór, illetve az 
anyagi k u l t ú r á r a vona tkozó anyag mintha nem alkotna szerves egységet ; a legelsőből a 
magyar vona tkozásoka t h iányol tam, a második t e rü le ten a j e l tudomány ú jabb szempont
ja i t l á t t a m érvényesülni , a harmadik t émakör fö l tá rásában („anyagföl táró módszerei-



ben* ) régebbi pozitivizmus jelenlétét vél tem sejteni. Anná l is i n k á b b megfogalmazhattam 
e föl tevésemet, mivel az etnográfus szakemberek közül SZABÓ Mátyás és K O S A László 
ugyanezt sokkal h a t á r o z o t t a b b a n fejtette k i . 

3) Nem á l l í to t t am, hogy az ú jabb módszer jobb, m i n t a korábbi . A Volkskunde 
jellegű e tnográf iának, a pozitivizmusnak, a leíró anyagföl tá rásnak , sőt a mennyiségi 
e redményeknek elítélő minősí tése nem tőlem, hanem G U N D A professzortól származik . 
A magam részéről mindössze annyit k í v á n t a m megá l lap í tan i : az anyagi k u l t ú r a vizsgála
t á b a n a Lexikon nem tükröz olyan módszer tan i vá l t ás t , min t a folklórban. 

4) Jogosulatlan a MNL-ról adott jel lemzésemet olyan m á s t u d o m á n y o s teljesít
ményekre vonatkoztatni, melyeknek eredményei eleve csak igen kis mér t ékben tükröződ
hetnek a Lexikonban — s melyeket műve lődés tö r téne t i dolgozataim írásakor és ok ta tó 
kén t minduntalan használok, s melyeknek á l t a lam nagyrabecsü l t szerzői közöl t m é g olyan 
is akad, k ivel évek ó t a a legszorosabb együ t tműködésben végzem tudományos m u n k á m a t . 

Az e lmúl t évt izedben és jelenleg is számos európai n é p r a j z t u d o m á n y b a n vi ták 
folynak a t u d o m á n y t ö r t é n e t i örökség értékeléséről, megbecsüléséről, új t á r sada lom
tudomány i elméletek és módszerek hasznosí tásáról , az á l t a l am kiemelt ku t a t á s i t e rü le tek 
(szociálantropológia, folklór, anyagi k u l t ú r a k u t a t á s a ) kapcsolatairól . Ü g y vélem, egy olyan 
tudományos összefoglalás, min t az M N L , alkalmas ezeknek a kérdéseknek a hazai át
tekintésére. Hozzászólásom erre a lehetőségre k íván t r á m u t a t n i , s nem akart vá lasz t adni 
a kérdésekre. 



K U T A T Ó K , É L E T M Ü V E K 

Jiajeczky Benjamin 

Búcsú Kiss Lajostól* 
1900—1982 

KODÁLY egykori Népzenekutató Csoportjának fő erősségét, a néprajztu
domány érdemes munkását kísértük utolsó útjára. 

Zombori születés lévén, budapesti főiskolái után Jugoszláviában zene
iskolai igazgatóként és karmesterként szerzett becsületet a magyar névnek és 
el nem múló érdemet saját magának a szlavóniai magyarság csodálatos dallam
kincsének összegyűjtésével. 1945 után Győr azóta is virágzó zeneéletét ala
pozta, majd 1950-től a Magyar Népzene Tára köteteire fordította minden ere
jét. A kiadáshoz szükséges kiegészítő gyűjtések bizonyították ez irányú egészen 
különleges képességeit: Kiss Lajos élő cáfolata volt annak a tévhitnek, hogy 
az anyaggyűjtés kora lejárt. Szlovák és horvát területre is kiterjedő munkája 
nyomán nemcsak a dallamtérkép fehér foltjai tűntek el sorjában, hanem az 
anyag is új típusokkal gazdagodott. Feldolgozásukhoz édesanyjától örökölt 
rendkívüli dallamemlékezete szolgált referenciákkal. 

* Elhangzott Kiss Lajos temetésén , 1982. május 27-én 



A Népzenetár III/А—В kötetével a lakodalom néprajzi irodalmát gaz
dagította, az V. kötet új siratótípusaival a műfaj vizsgálatát irányította új 
utakra. Szorgalma, bámulatos munkabírása a tökéletesség és teljesség vágyá
ban gyökerezett: sohasem volt elégedett még az utolsó munkafázis adataival 
sem; mindig újakat keresett. Így maradt posztumusz műnek Szlavónia zenei 
képe és a múlt század zeneéletének rajzára oly fontos hatalmas SIMONFFY-
monográfiája. 

Dallamtárunk sokezernyi lejegyzése még késő utódainkat is emlékeztetni 
fogja a népzene eszméjéért idejét és életerejét áldozó Kiss Lajosra, akire mun
katársai mindig tisztelő szeretettel gondolnak. 

Kiss Lajos életrajzi adatai 

1900. márc ius 14. Zombor—1982. má jus 8. Budapest 

Gimnáz iumi t a n u l m á n y a i t szülővárosában, Zomborban végezte. Egyetemi tanul
m á n y a i t a budapesti P á z m á n y Pé t e r T u d o m á n y e g y e t e m Filozófiai fakul tásán, magyar— 
la t in szakon kezdte meg 1918-ban, ugyanott doktorá l t 1923-ban zeneesztét ikai disszertá
cióval. Egyetemi t a n u l m á n y a i v a l p á r h u z a m o s a n a Zeneművészet i Főiskola hal lgatója volt, 
a zeneszerzósi szakot 1925-ben végezte el s nyert végb izony í tvány t . 

1926—1939 közö t t zeneiskolai igazgató és karmester Zomborban, ahol kórusaival 
az elsők közt mutat ta be K O D Á L Y Zol tán nagy müve i t (Bordal 1928, Mátrai képek 1932, 
Két zoborvidéki népdal 1935, Gyermekkórusok stb.). E g y ü t t e s szerb—magyar kórusokkal 
M O Z A R T ós CHERTJBINI Requiem']ét, B A C H Magnificat]át, János-pass ió já t (u tóbb i t Belg
r á d b a n is), R O S S I N I Stabat Materét stb. vezényelte . Jugoszlávia i m u n k á j á b a n érdeme, 
hogy délszláv és magyar kisebbségi énekkarok közt e g y ü t t m ű k ö d é s t hozott létre. 1939— 
1941 közöt t a Sztankovics-zeneiskola h. igazgatója B e l g r á d b a n és a Jugosz láv Akadémiai 
É n e k k a r karnagya, amellyel 1940 ápr i l i sában Szegeden és Budapesten vendégszerepelt , 
majd vendógkarnagykén t a Magyar Rád ióban is a Budapesti Hangversenyzenekar ólén. 
1941—1944 közöt t az újvidéki zenekonzerva tór ium igazgatója és karmester. 1945-től 
1950-ig a Győri Állami Zenekonzerva tó r ium szervező igazgatója , a Győri F i lha rmónia és a 
vagongyár i férfi- ós vegyeskar karnagya. Ez idő alatt t ö b b m i n t 150 zenekari mű, i l l . 
kórus és o ra tór ium, opera dirigense, a Magyar R á d i ó n a k is sokszoros vendége volt . 
Dirigensi pá lyá já t 1958-ban zá r t a le, amikor Szarajevóban az Opera ós R á d i ó együt tes 
énekkaráva l szerb-horvát nyelven muta t ta be K O D Á L Y Psalmus Hungaricusát. Kompo
zíciói közül népdalfeldolgozások férfi- ós vegyeskarra jelentek meg, ezenkívül vonós
négyes, hegedű-, zongora-, oboa- stb. darabok, dalok, kórusok maradtak kéz i ra tban . 

1950-től a Magyar Népzene Tára szerkesztője, majd 1953-tól a Magyar T u d o m á 
nyos Akadémia Népzeneku ta tó Csoportja h . osztályvezetője, 1960—1970 közöt t t u d o m á 
nyos főmunkatá rsa . 1970-ben nyerte el a z e n e t u d o m á n y o k k a n d i d á t u s a fokozatot a 
XVI—XVIII. századi zenei emlékek népi dallamváltozatai /Szlavóniában c. értekezésével. 
Munkásságából k i kell emelni az 1938 ó t a gyűj tö t t és felvett t ö b b min t 20 000, tú lnyomó
részt magyar népdal t a magya r ság minden vidékéről, valamint szerb— horvá t , szlovák, 
bulgár és tö rök dallamokat, amelyek aprólékos lejegyzésével a kiváló melográfusok sorába 
kerü l t . 

Kiss Lajos munkás ságának bibliográfiája 

О novim pravcima muzike. Zvuk, 1934. Beograd 
A szlavóniai sziget-magyarság ősi népzenéje. Kalangya, 1941. 1—2 sz. 1—29. Újvidék 
Délvidéki gyermekjáték dalainkfól. Kalangya, 1941. 4. sz. 224—240. Újvidék 
108 magyar népdal (Délvidéki Daloskönyv) . Magyar Kórus , 1943. Budapest 
Szlavóniai magyar népdalok. I n : E m l é k k ö n y v Kodá lv Zol tán hatvanadik szüle tésnapjára . 

Szerk. G U N D A Béla. Budapest, 1943. 317—321. 
Népzenénk új virágzás előtt. Győri Újság, 1946. 21. sz. 5. Győr . 
Kultúrverseny és népdalgyűjtés. Új Zenei Szemle, 1951. 8. sz. 4—9. 
Rozmaring. 91 magyar népdal. Gyű j tö t t e ós közreadja Kiss Lajos. Zeneműkiadó . Buda

pest, 116 1. (11- k i adás 1983 ) 



Pusztafalusi lakodalmas dallamok. Új Zenei Szemle, 1952. 10. sz. 
Lajtha László népzenei monográfiái I—III. M T A Nyelv- és I r o d a l o m t u d o m á n y i Osztályá

nak Közleményei , 1952. 
Pusztafalutól—Karosáig. Abaújmegyei táncok és dalok . . . A zenei anyagot szerk. K i s s 

Lajos. Zeneműkiadó . Budapest, 1953. 
A Lengyel László-játék. I n ; E m l é k k ö n y v K o d á l y Zol tán 70. szüle tésnapjára . Akadémia i 

K iadó . Budapest, 1953. 373—398. 
Kétszólamú kórusgyűjtemény. Zeneműkiadó . Budapest, 1954. 194 1. 
A Magyar Népzene Tára 3. kötetéről. Új Zenei Szemle, 1954. 9. sz. 21 — 26. 
Lakodalom 1. rész. Sajtó a lá rendezte Kiss Lajos. Akadémia i K i a d ó . Budapest, 1955. 

X L I V , 1089 1. 25 t . A Magyar Népzene T á r a . Corpus Musicae Popularis Hun-
garicae 3/A. Szerkesztette B A R T Ó K Béla és K O D Á L Y Zol tán. 

Lakodalom 2. rész. Sajtó alá rendezte Ki s s Lajos. A t á n c o k a t ismerteti LITGOSSY Emma. 
Akadémia i Kiadó . Budapest, 1956. X V , 704 1. 32 t . A {Magyar Népzene Tá ra . 
Corpus Musicae Popularis Hungaricae 3/B. Szerkesztette B A R T Ó K Béla és 
K O D Á L Y Zoltán. 

A tánczenegyűjtés problémáiról. Táncművésze t i Ér tes í tő . 1956. 59—65. 
Válasz Rajeczky Benjáminnak. M T A Nyelv- és I r o d a l o m t u d o m á n y i Osz tá lyának Közle

ményei , 1957. 
A szlavóniai magyar népsziget népzenéje. M T A Nyelv- és I roda lomtudomány i Osz tá lyának 

Közleményei , 1959. 269—311. (Elhangzott a Néprajzi Társaság 1958. április 30-i 
felolvasóülésén K O D Á L Y Zol tán bevezetőjével.) 

A bukovinai székelyek tánczenéje. T á r s t u d o m á n y i Tanu lmányok , 1958, 67—88. 
Népi verbunk-dallamainkról. T á n c t u d o m á n y i Tanu lmányok , 1959—60. 263—295. 
Bitne znacajke madárskog muzickog folklora. Rad kongresa folklorista Jugoslavije u 

Varazdinu, 1957. Zagreb, 1959. 113—122. 
A várpalotai munkásság zenei hagyományai. Zene tan í tás , 1961. 11. sz. 
О zapevkama, naricanju и okolini Sombora. Rad V I I I . kongresa Saveza Folklorista Jugos

lavije u Ti tovom Uzieu od 6. do 10. septembra 1961. godine. 1961. 439—444. 
Tipovi muzickog folklora madarskog etnickog ostrva и Slavoniji. Zbornik za narodni zivot 

i obicaje Juznih Slavena, kn j . 40. Zagreb, 1962. 255—261. 
Les traits caractéristiques de Vexecution vocale et instrumentale. Studia Musicologica, 1962. 

1 — 4. sz. 215—222. 
Über den vokalen und instrumentalen Vortrag ungarischen Volksweisen. Journal of the 

International Folk Music Council. Vol . X V . 1963. London. 74—79. 
Lakodalmas dalok. Zeneműkiadó Váll. Budapest, 1964. 190 1. 
Egy értékes jugoszláv népdalgyűjteményről. Magyar Zene, 1964. 3. sz. 
Éga,nec Vinkó : Hrvatske narodne popijevke iz Koprivnice i okoline. Studia Musicologica, 

1964. 3—4. sz. 
A szlavóniai magyar virrasztó-énekek zenetörténeti jelentősége (SZABOLCSI Bence bevezető

jével). M T A Nyelv- és I r o d a l o m t u d o m á n y i Osz tá lyának Közleményei , 1965. 1 — 4. 
sz. 123—147. (Elhangzott az M T A Nyelv- ós I roda lomtudomány i Osz tá lyának 
felolvasó ülésén, 1964. má jus 18-án.) 

Zenetörténeti emlékek a szlavóniai virrasztó énekekben. Ethnographia, 1966. 2. sz. 153—211. 
Siratok. Sajtó alá rendezte Ki s s Lajos és R A J E C Z K Y Benjamin. Akadémia i K i a d ó . Buda

pest, 1966. 1138 1. A Magyar Népzene Tá ra . Corpus Musicae Popularis Hungaricae 
5. Szerkesztette B A R T Ó K Béla és K O D Á L Y Zol tán. (A kö te t 1967-ben Pi t ré -d í ja t 
nyert.) 

Bartók és a bolgár ritmus. M T A Nyelv- és I r o d a l o m t u d o m á n y i Osz tá lyának Közleményei , 
1967. 

A munkásság dalai Várpalotán és környékén. I n : A parasz tda l tó l a munkásda l ig . Szerk. 
K A T O N A I m r e — M A R Ó T H Y J á n o s — S Z A T M Á R I Anta l . Budapest, 1968. 

In memóriám Zoltán Kodály. Zvuk. Jugoslavenska muzicka revija. 1967. 79. sz. Sarajevo 
Asimetricni ritmovi Balkana и kompozicijama Béla Bartók. Rad XTI I -og kongresa saveza 

folklorista Jugoslavije u Dojranu 1966. godine. Skopje, 1968. 461—477. 
Bulgarische Rhythmen in Bartóks Musik. Bul le t in de lTns t i tu t de Musique, Sofija, 1969. 
Simonffy Kálmán és a magyar népzene. M T A Nyelv- és I roda lomtudomány i Osz tá lyának 

Közleményei , 1969. 
live kraljicke iz Васке. Zbornik za narodni zivot i obicaje. K n j . 44. Zagreb, 1971. 237—245. 
A Zombor környéki magyar népzene. D u n a t á j (Bács—Baranya i Hí r lap) , 1971. I I . évf., 

52 (100.) sz. 1971. dec. 29. 11. 
Rad na proucavanju madarskog muzickog folklora. Ljetopis. K n j . 76. Zagreb, 1972. 279— 

280. 



Köszöntök a jugoszláviai magyar népzenében. A Hungarolőgiai in tézet T u d o m á n y o s 
Közleményei . N o v i Sad, 1972. 43—84. 

Horgosi népdalok. A Zentai Múzeum kiadása , 1974. 311 1. 
Egy magyar szórvány népzenéje. Magyar Képes Újság. Zágráb , 1976. 14. sz. 18. 
A Drávaszög magyar népzenéje. Magyar Képes Újság. Zágráb , 1976. 19—21. sz. 21, 18, 20. 
Mokranjcevi dani и Negotinu 1976. Narodne Novine, Budimpesta, 1976. dec. 23. 4. 
Sber lidovych pisni v nacionalnich oblastech Madarska a Jugoslavie a Vzajemny vliv v 
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K R Ó N I K A 

Földesné Györgyi Erzsébet 

Lakodalom szimpozion Nagykőrösön 
1982. m á j u s 7 - 9 . 

N a g y k ő r ö s a népra jz i szimpozion -
rendező városok sorába lépe t t . Második 
t u d o m á n y o s t anácskozás fo ly t le i t t , ennek 
témájáu l a házasságkötés t s annak ünnepét , 
a lakodalmat vá l a sz to t t ák . (Az első nagy
kőrösi néprajz i t u d o m á n y o s t anácskozás , 
a „ H a l o t t k u l t u s z szimpozion" 1980 április 
8—10. közö t t kerül t megrendezésre.*) A 
nagykőrösi Arany J á n o s Múzeumon kívül 
— melyre a szervezés oroszlánrésze há ru l t 
— a K L T E Néprajz i Tanszéke és a T I T 
Pest megyei szervezete is részt vet t a 
rendezésben. 

Ez vol t az első magyarország i tudo
mányos t anácskozás , amely a házasság
kötés és lakodalom kérdéseivel foglalkozott 
— legalábbis ismereteim szerint. Meg
rendezése va lóban időszerű vol t . A hagyo
mányos terminussal s zokásku ta t á snak ne
vezett szak te rü le t a n é p r a j z t u d o m á n y o n 
belül a r á n y t a l a n u l sok megoldatlan gond
dal küzd. A t a n u l m á n y o z á s a t á r g y á u l szol
gáló jelenségek folklorisztikai, t á r sada lom
néprajzi , gazdasági , jogi vona tkozásokka l 
egyarán t b í rnak , s m a g á n a folklorisztikán 
belül is különleges feladatot jelent olyan 
megnyi lvánulások k u t a t á s a , melyekben 
egyenér tékű — b á r esetleg nem egybevágó 
— információ hordozója a szöveg, a cselek
vés, gesztus, a dallam, a dekoráció , a tér
beli mozgás . Módszer tani , i l l . köve tendő
nek minősülő leíró, összegző t a n u l m á n y o 
kat sem tudunk felsorolni e te rü le ten (bár 
figyelemre mé l tó tö rekvéseke t igen). 
Ugyanakkor a házasságkötés—lakoda lom 
i rán t i k u t a t á s i kedv lokális leíró szinten 
óriási, mind a néprajzi szakemberek, mind 
az a m a t ő r gyű j tők részéről. Az anyag 
gyűlik, de messze nem egységes szempon
tok szerint. Ennek előnye is van: a jó 
szemű gyű j tő saját kezdeményezéséből 
eddig észre nem vet t jelenségekre is fel

figyelhet. H á t r á n y a azonban, hogy nincs 
teljes leírás, nem létezik olyan, amely 
valamennyi részletkérdésre kiterjeszked
nék, a kész leírásokat nem lehet egymással 
összevetni . í g y t e h á t olyan le í rásanyag 
szaporodik, amelynek összegző feldolgozá
sa lényegesen nehezebb lesz, min t lenne 
egy előzetes gyűj tés i konszenzus esetén. 
Még azt sem k ö n n y ű az eddigi szakiroda
lom a lap ján megha tá rozn i : m i az, ami e 
t émakörhöz tartozik egyál ta lán ? A konfe
rencia rendezői sem teljesen b i rkóztak meg 
ezzel a gonddal, mutat ja ezt, hogy az 
e lőadásoknak messze nem sikerült fel-
ve tn iök mindazt a problémaféleséget, 
amely e helyen elhangozhatott volna. Leg
főbb ideje vol t t e h á t egyszer összejönni a 
l akoda lom—házasság probléma ügyében. 

A konferenciát SELMECZI László üdvö
zölte a MüM múzeumi osztálya részéről, 
majd G U N D A Béla ta r to t t bevezető elő
a d á s t , melyben összefoglalóan m é l t a t t a a 
konferencia t émá já t . 

Az б szekció a következő címeket 
viselte: I . Házassági kapcsolatrendszer, I I . 
Házasság—lakodalom és interetnikus kap
csolatok, I I I . Lakodalmi elemek, I V . A há-
zasodás—lakodalom táji etnikus specifiku
mai, V . Lakodalom és jelzésrendszer. Az I . 
szekció a házassági interlokális kapcsola
tokka l foglalkozott különös hangsúl lyal , 
az exogámia-endogámia kérdéssel, Ö R S I 
Julianna, K A K U K K M á t y á s ku ta t á sa i alap
ján , s ehhez csatlakozott volna SZABÓ 
I s t v á n elmaradt előadása. Másik fontos 
t é m a a házassági vagyonjog n é h á n y kérdé
se vol t , N Ó V Á K László, S Z I L Á G Y I Miklós és 
G U L Y Á S É v a e lőadásában. Nem il let t a 
szekciócím alá, de jobb híján i t t hangzott 
el N Ó V Á K László igen érdekes előadása, 
mely a szexuális erkölcs, szerelem ós házas
ság p rob lémájá t elemezte mezővárosi anya-

* Az e lőadások a temetkezés , a halottkultusz, a sírjelölés néprajzi és régészet i 
problémáival foglalkoztak. Az Arany J á n o s Múzeumban ez időben „ H a l o t t k u l t u s z " 
címmel kiál l í tás nyí l t . Az előadások időközben megjelentek az „ E l ő m u n k á l a t o k a Magyar
ság Népra jzához" c. sorozat 10. kö te tekén t . 



gon. G Y Ö R G Y I Erzsébet a házasságkötés és 
ü n n e p ke t t évá lasz tásáva l kísérletezet t , s 
m i n d k e t t ő tö r t éne t i h á t t e r é t vázo l ta fel 
nagy vonalakban, — szintén csak szükség
ből e szekcióban. A I I . szekcióban elsősor
ban a magyarországi nemzet iségek s a kör
nyező országok ku t a tó i adtak elő. í g y 
hal lot tunk a román , szlovák, délszláv lako
dalmi szokásokról , egyes esetekben a ma
gyar szokásokkal való összehasonl í tásra 
k i té rve . E lőadók voltak: H O C O P Á N Sándor , 
K R U P A András , S C H W A L M Edi t , J U N G 
Káro ly , SAROSÁCZ György, M Á R K U S Mihály 
ós N E U F E L D Lajos. A Lakodalmi elemek c ím 
alatt a I I I . szekcióban meglehetősen hete
rogén t é m á j ú előadások voltak össze
csoportos í tva , í g y a különböző folklór mű
fajok lakodalomban való előfordulása, min t 
a találóskórdések ( M Á N D O K I László), s ké t 
el nem hangzott előadás a lakodalmi dalok
ról és t áncokró l (BENCZE LÁszLÓNÉtól és 
M A R T I N Györgytől ) , egy eszté t ikai elemzés 
a lakodalom szövegeiről és dramatikus 
megformál tságáról (SZABÓ László), a lako
dalom min t színjáték — é l n e m hangzott — 
elemzése ( U J V Á R Y Zoltántól) . Még leg
inkább B Ő D I Erzsébet a (lengyel) lakodalmi 
kalácsról szóló szép e lőadását é rez tem e 
cím alá illőnek, s a két , a ház , i l l . házrészek 
lakodalom alka lmával be tö l tö t t szerepéről 
szólót (SZTRINKÓ I s t v á n ós B A R T H A Elek). 
A házasodás— lakodalom táji etnikus specifi
kumai с. I V . szekcióban lokális t á r sada l 
mak, v idékek lakodalmi szokásainak a 20 
perces előadási i dő ta r t amhoz szabott le
í rását hal lhat tuk: B A K Ó Ferenc (palócok); 
B A R N A G á b o r — M O L N Á R Ágnes (Ung vidéki 
magya r ság ) ; K O R K E S Zsuzsanna (a Kis
kunság egy része); B E R E C Z K Y Ibolya 
(Tiszasüly); M A D Á R Ilona (az erdélyi Só-
vidék). Ebbe a csoportba kerül t egy igen 
eredeti a lko tás SÓLYMOS E d é t ő l és G Ö L D N E R 
Már tá tó l , ők a lakodalom megszervezésével 
foglalkoztak. Nem i l le t t e sorba, praktikus 
okok mia t t mégis i t t hangzott el L A O Z K O -
V I T S E m ő k e „Szimbolikus színek a lakodal
m i viseletben" с , a szemiotikai szekcióba 
szánt előadása. Végezetül az V. , Lakodalom 
és jelzésrendszer c. szekcióban két e lőadás 
hangzott el a be je lente t tekből : V O I G T 
Vilmosé a menyasszonysi ra tókról és N I E 
D E R M Ü L L E R Péteré ,,Áz akció m í t o s z a " 
címmel. H O P P A L Mihály etnoszemiotikai 
elemzése távol lé tében elmaradt, helyette 
S Z U H A Y P é t e r elemezte az abodi mai 
lakodalmat. 

Kiál l í tás is nyí l t a konferencia 
t iszteletére Nagykőrösön, az Arany J á n o s 
M ú z e u m b a n Lakodalom c ímmel, SZABÓ 
László mutat ta be i t t sa já t a n y a g á t az 
ülésszak résztvevőinek. A kiál l í tás a mai 
Szolnok megyei lakodalomról muta to t t be 
fényképeket , s a századfordulói , század 
eleji lakodalom tá rgy i anyaga volt l á t ha tó . 

A konferencia kiváló alkalmat szol
g á l t a t o t t arra, hogy felmérjük: m i t t u d a 
magyar néprajzi k u t a t á s , m i t tudnak a 
megjelentek a c ímkén t kijelölt t émáró l . 
V O I G T Vilmos, az egyik legál landóbb hozzá
szóló jelentette k i a nóhányad ik e lőadás 
e lhangzása u t án , hogy ,,a lakodalom az, 
amiről semmit sem tudunk" . Egy keveset 
tudunk azér t róla, esetleg olyasmit is, ami 
e helyen nem hangzott el. A szokásgyűjtós 
és -feldolgozás módszer tan i megú j í t á sának 
szorgalmazása lehet egyik vál lal t feladata 
az ilyesfajta összejöveteleknek, azonkívül , 
hogy alkalmat ad arra, hogy az összejöt tek 
e lőadhassák saját ismereteiket, i l l . részesül
hessenek társa ik megha l lga tá sának élmé
nyében . A záró ülésen a konferencia rende
zősége vál la l ta egy gyűj tés i ú t m u t a t ó k i 
adásá t , amely tör téne tesen m á r kéz i ra tban 
rendelkezésre is állt a rész tvevők egyikének 
í róasz ta lában. Kiad ják azonkívül az el
hangzott e lőadásokat is. 

A házasságkötés szokásának k u t a t á 
sát tu la jdonképp m a g á é n a k vallja a modern 
( tör ténet i , szociológiai) c sa l ádku ta t á s . 
Martine S E G A L E N szerint a családról magá
ról kapunk információkat akkor, amikor az 
új család megalakulásának , a család i'ijra-
szerveződésének első lépéseit vesszük szem
ügyre . A múl t t á r sada lmi életére vona tkozó 
fontos adatok v á r n a k feldolgozásra, ér té
kelésre házasságkötés i szokása inkban, az 
azokban rejlő folklorisztikai ku t a t á s i lehe
tőségeken kívül . 

A konferencia megrendezésóért , sőt 
m a g á é r t az öt letér t is megérdemlik a ren
dezők az elismerést. Tu la jdonképp azzal 
t e t t é k a legtöbbet , hogy olyan á l l apo tában 
engedték megmutatkozni a k u t a t á s t , ami
lyenben az valójában leledzik. J ó hangu la tú 
konferencia volt , e lsőrangú, vendégszerető 
rendezéssel, olyan s t í lusban, ami nagyobb 
helyeken r i tkán jön össze. A krónikás csak 
azt k ívánhat ja , hogy folytatódjék a szim-
pozionok sora Nagykőrösön , s minél na
gyobb mér tékben kapcsolódjanak ezekbe a 
hazai és szomszéd országbeli népra jzku ta 
tók és in tézmények. 



Niedermüller Péter 

Erósz a folklórban 

Konferencia Balatonalmádiban, 1982. május 18 — 20. 

Az M T A Néprajz i K u t a t ó Csoport 
folklór osztálya, az E L T E Folklore Tan
széke, valamint a K L T E Néprajzi Tanszéke 
a fenti c ímmel rendezett t u d o m á n y o s kon
ferenciát a Népművelés i In téze t Tovább
képző H á z á b a n . A konferencia t émá ja 
i r án t m á r az első p i l lana t tó l kezdve rend
kívüli érdeklődós ny i lvánul t meg, aminek 
egyik oka ny i lvánva lóan a tematika „egzo
t ikussága" , szoka t lansága volt . Ugyanak
kor a konferencia egy, a magyar folklorisz
t ika t u d o m á n y t ö r t é n e t é b e n alig t á rgya l t , 
de az emberi élet, a t á r sada lom és a k u l t ú r a 
szempont jából rendkívül lényeges te rü le te t 
é r in te t t . í g y mindazok a ku ta tók , akik 
munkásságuk során valamilyen i rányból 
el jutottak ehhez a kérdéskörhöz, most lehe
tőséget kaptak nézeteik, elképzeléseik 
szembesítésére, megv i t a t á sá ra . Mindez per
sze bizonyos he te rogeni tás t e redményeze t t 

- a há rom nap során harminc e lőadás 
hangzott el ! —, ami azonban nem vá l t a 
konferencia k á r á r a . Anná l is kevésbé, mert 
viszonylag egyér te lműen el lehetett h a t á 
rolni egymástó l az egyes tematikus blokko
kat. 

Több előadás ( B O D R O G I Tibor, 
ISTVÁNOVITS Már ton , A G Ü E R O Irma, V E R E S 
Péter ) foglalkozott a t é m a etnológiai vo
na tkozása iva l . Az igen tanulságos példák
kal i l lusztrál t e lőadások elsősorban arra 
h í v t á k fel a figyelmet, hogy a szerelem és a 
szexual i tás mibenlé te , megítélése csakis az 
adott ku l tú ra , az adott közösség világ
képének i smere tében és k o n t e x t u s á b a n le
hetséges. Hasonló tanulságokkal szolgáltak 
a szociológiai fogan ta tású felolvasások is 
( S Z É M A N Zsuzsa, DOMOKOS János , L A M M E L 
A n n a m á r i a , S Z E N T I Tibor). Az előadások 
részben tö r téne t i , részben jelenkori anyag 
a lap ján szo lgá l ta t tak ada lékokat a magyar 
parasz t ság szerelmi és szexuális életéhez, 
b izonyí tva , hogy ezek a kul turá l i san meg
h a t á r o z o t t viselkedésformák szerves követ 
kezményei voltak a paraszti élet normái 
nak, előírásainak. 

A konferencia egyik legjelentősebb 
tematikai egységét a szerelmi és szexuális 
sz imbólumok t á rgya lása jelentette ( B E R -
N A T I I Béla, V O I G T Vilmos, J A N K O V I C S 
Marcell, H O P P A L Mihály, KOVÁCS Ilona). 
Noha i t t kétségtelenül a k u t a t á s „leg
i n g o v á n y o s a b b " területéről van szó, mégis 
az előadásokból k ibontakozó mindké t meg
közelítési mód re levánsnak tűnik . Az elő

adók egyik csoportja a lehető legpontosabb 
ada to lás ra tö rekede t t , igyekezett a szimbó
lumok „ t ö r t é n e t é t " megrajzolni. Mások a 
nagyobb összefüggésekre koncen t rá lva , a 
sz imbólumok gondolati tartalmait , jelenté
seit kísérel ték meg — nagy tö r t éne t i kor
szakokat á th ida lva — összekötni . 

Az elhangzott e lőadások zöme a 
hagyományos folklorisztikai— etnográfiai 
metodológia segítségével közel í te t t a t émá
hoz ( K R I Z A Ildikó, M Á N D O K I László, 
K Á R O L Y Sándor, P ó c s É v a , J U N G Káro ly , 
K A T O N A Imre, E R D É L Y I Zsuzsa, N A G Y 
Ilona, T Á T R A I Zsuzsa, B E N E D E K Kata l in , 
N Ó V Á K László). Ezek a felolvasások a 
X V I I — X X . századi magyar szöveges folk
lórt e lemezték. Elsősorban a szerelmi életet , 
illetve a szerelmi élettel kapcsolatos ér téke
ket, n o r m á k a t ós e lvárásoka t tükröző mű
fajok kerü l t ek b e m u t a t á s r a . Ennek az 
anyagnak az értékelése, in te rpre tá lása je
lentősen elősegítheti a közvet lenül tö r téne
t i , szociológiai felmérések elmélyítését , 
pon tos í t ásá t . 

Végül említsük meg a tematikus 
blokkokon kívül álló e lőadásokat is. 
K L A N I C Z A Y Gábor a középkori o rg iavádak 
szexuális mot ívumai t , THOMPSON, Geoffrey 
pedig a szexuali tással kapcsolatos károm
kodásokat elemezte t ö b b nyelvből vet t pél
dák a lap ján . Z E L N I K József egy szóles 
hor izontú esszében elemezte a poli t ika, a 
já ték és az erotikum kapcso la tá t . 

A konferenciának valami végső ta
nulságá t összefoglalni igen nehéz lenne. 
Bizonyos t anu l ságoka t azonban így is le
szűrhe tünk . Az előadók i n d í t t a t á s u k n a k 
megfelelően hol az erotikum, hol a szexua
litás, hol az obszcenitás, hol pedig a pornog
ráfia jelenségét t á rgya l t ák . Ennek meg
felelően a fogalmak haszná la t a sem nevez
he tő egységesnek és következetesnek. Mind
ennek egyik oka, hogy az eml í t e t t jelen
ségek mindegyike igen szorosan kö tőd ik 
egy adott ku l túrához és tá r sada lomhoz , 
ennek a ku l t ú r ának az ér ték- és norma
rendszeréhez, világképéhez. Ebbő l a kon
tex tusból k iszakí tva az egyes viselkedés
formák, sz imbólumok stb. egészen m á s 
tartalmakat nyernek. Mindez persze nem 
jelenti azt, hogy az eml í t e t t fogalmakat 
nem lehet egymástól á l ta lános érvénnyel is 
elhatárolni . A konferencia v i t á iban igen 
élesen szembeál l í tódot t egymással az eroti-
kum-szexual i tás , illetve az obszcenitás-



pornográf ia fogalompárja . Míg az előbbi a 
t á r sada lom biológiai f ennmaradásának kul
turá l i san m e g h a t á r o z o t t és szabályozot t 
módjára , az u t ó b b i ezeknek az érzéseknek, 
é r t ékeknek a rossz ér te lemben vet t mani
pulá lására , á r u v á való lefokozésára utal . 
Összegzésként megál lap í tha t juk , hogy a 
konferencia számos olyan t u d o m á n y o s 
tanulsággal záru l t , amely t ö b b t udomány

terület s z á m á r a is fontossággal bír (hat) . 
Egyben felhívta a figyelmet azokra a vo
na tkozásokra is — például az antropolé)giai 
szemlélet fon tosságá ra—, amelyek különös 
jelentőséggel b í rnak a t ovább i ku ta t á sok 
szempont jából . Csak remélni lehet, hogy 
ezek a k u t a t á s o k va lóban folyta tódni fog
nak az elkövetkező években is. 

Füzes Endre — Küllős Imola 

A Nemzetközi Kárpát-Balkán Bizottság konferenciája 

1982. május 31. — június 4. között Szentendrén 

A t ö b b min t 20 éves m ú l t r a vissza
tek in tő Nemze tköz i K á r p á t - B a l k á n Bizott
ság elnöksége 1976-ban e lha tá roz ta , hogy a 
térség népi ku l t ú r á j a v izsgá la tának keretei 
közt a m u n k á j á b a n részt vevő csehszlovák, 
lengyel, szovjet, r omán , bolgár, jugoszáv és 
magyar nép ra j zku t a tók h á r o m munka
csoportban h á r o m tematikus szintézist 
készí tenek el. Az egyik szintézis a K á r p á 
tok és a Ba lkán népi épí tészetét , a másik a 
térség pász to rkodásá t , a harmadik pedig a 
te rü le t ha jdú -be tyá r fo lk lórhagyományai t 
foglalja össze. E tematikus monográf iák 
munká la t a i t a szocialista országok tudo
m á n y o s akadémiá i közöt t i 1981 — 85. évek
re szóló e g y ü t t m ű k ö d é s i munkaterv is 
rögzí te t te . 

A szintézisek koncepcióinak kidol
gozására és megv i t a t á sá r a , majd a konkré t 
m u n k á l a t o k meg ind í t á sá ra a korábbi évek
ben a csehszlovák, a bolgár és a szovjet 
nemzeti b izot t ság rendezett munkaü lé s t . 
Az 1982. évre tervezett munkaü léseke t , 
valamint az elnökség ülését — az M T A 
előzetes hozzájárulása a lap ján — a magyar 
nemzeti b izo t t ság vál la l ta , és az MTA Nép
rajzi K u t a t ó Csoportja szervezte meg. 
A konferencia rendezvénye i t a szentendrei 
Művelődési K ö z p o n t helyiségeiben bonyolí
to t tuk le, a záró vacsorá ra a Szabadtér i 
Néprajz i M ú z e u m b a n kerü l t sor. 

A konferencia ülésein 21 külföldi 
vendég és 5 magyar k u t a t ó vett részt . A 
résztvevők mindegyike a készülő szinté
zisek m u n k a t á r s a , illetőleg a nemzetközi 
elnökség tagja volt . A külföldi vendé
gek közül Csehszlovákiából 6, Bulgár iából 
2, Jugoszláviából 4, Lengyelországból 5 és 
a Szovjetunióból 3 k u t a t ó érkezet t . A meg
hívás ellenére a román nemzeti b izot tság ez 
alkalommal sem képvise l te t te magá t . Bár 
a konferencia — az eddigi hagyományok
nak megfelelően — zá r t körű , munka

megbeszélés jellegű volt, a rendezvényeken 
ha l lga tóként részt vett az M T A Néprajzi 
K u t a t ó Csopor t jának, valamint a társ intéz
ményeknek (múzeumok, tanszékek) t ö b b 
m u n k a t á r s a is. Egyik este a konferencia 
valamennyi résztvevőjét vendégül l á t t a 
— hogy m u n k á s s á g á t és k i a d v á n y a i t is
mertesse, s a ba rá t ság és a t u d o m á n y o s 
e g v ü t t m ű k ö d é s szálait szorosabbra fonja — 
az 'ELTE Folklór Tanszéke. 

N é h á n y mondatban összefoglaljuk a 
konferencia m u n k á j á t és e redménye i t : 

Az építészeti szekcióban m e g v i t a t t á k 
a Kárpát-Balkán térség pa rasz tháza i t be
m u t a t ó nemzetköz i monográf ia I I . és I I I . 
fejezetét, valamint az e fejezetekhez kap
csolódó illusztrációs anyagot. Rögz í t e t t ék 
a tovább i m u n k á k ü t emte rvé t és az egyes 
fejezetek elkészítésének ha tá r ide jé t . E 
szekció vezetője V. FROLEC (Brno), s a 
h á r o m szintézis közül a népi épí
tészet tematika áll legközelebb az el
készüléshez. Vá loga to t t nemzetközi bibliog
ráfiája m á r meg is jelent ( Bibliograph >a 
Etlinographica Carpatobalcanica 1. Lidová 
Architektúra. Brno, 1981). A magyar részt 
F Ü Z E S Endre á l l í to t ta Össze. 

J ó ü t e m b e n haladnak a hajdú
be tyá r folklórmonográfia m u n k á l a t a i is, 
B . N y . P U T Y I E O V professzor (Leningrád) 
vezetésével. A t é m a vá loga to t t nemzetközi 
bibliográfiája gyakorlatilag elkészült, — a 
magyar anyagot K Ü L L Ő S Imola á l l í to t ta 
össze — s V . GASPARIKOVÁ rendezi ez év 
folyamán saj tó alá. 

A folklór szekció ülésén h á r o m elő
adás hangzott el: V. GASPARIKOVÁ (Bratis
lava) A betyárfolklór csehszlovák szinté
zise, a nemzetközi szintézis tükrében cím
mel ta r to t t beszámolót . K Ü L L Ő S Imola 
(Budapest) a magyar betyár-fogalom ter
minológiai és tö r t éne t i á t t ek in tésé t adta, 
valamint bemutatta a magyar verses be-



tyárköl tészet ál tala elkészí tet t téma- és 
m o t í v u m m u t a t ó j á t . 

Az e lmúl t évben kapcsolódot t be a 
közös m u n k á b a Jugosz láv ia képviselője
kén t Cvetanka ORGANDZSIEVA (Skopje), 
aki a ba lkán i betyárfolklór sajátosságai t 
elemezte e lőadásában. Személyesen ugyan 
nem vett részt, de e lküldte felszólalását 
Sz. G R I C A (Kiev), aki a t é m a népzenei fel
dolgozására tet t javaslatot. (Ezek az elő
adások az E t h n o g r a p h i á b a n hamarosan 
megjelennek. Az 1981-es moszkvai munka
értekezlet folklór szekciójának előadásait a 
Slovenskv Národopis 1983/1 -ев száma köz-
Ii.) 

A folklór szekció m u n k a t á r s a i e lhatá
rozták, hogy az 1982-es év folyamán meg
írják a közös monográf ia tervezett I . és I I . 
fejezetét (A hajdú-betyár folklór össze
foglaló, nemzetenkénti jellemzése és A betyár-
folklór témái c. fejezeteket), a kö
vetkező, 19N3-as munkaér tekekez le ten 
pedig megkezdik a tervezett I I I . fejezet: a 
hajdú-betyár-folklór hősei és szereplői 
probléi ná inak megv i t a t á sá t . 

A Nemzetközi K á r p á t - B a l k á n Bizott
ság munkacsoportjai közöt t a legnagyobb 
nehézségekkel — elsősorban személyi prob
lémákkal — az állattartás témáját feldolgozó 
kollektíva küzd. Ez alkalommal — B. 
K O P C Z Y N S K A - J A W O R S K A (Lódz) vezetésé
vel •— az elkészítendő szintézis szempont -

jai t v i t a t t á k meg és megál lapodtak abban, 
hogy még ez évben elkészítik a t é m a válo
gatott bibliográfiáját . A magyar k u t a t ó k 
közül G U N D A Béla és P A L ADJ- K O V Á C S 
At t i l a vesznek részt a szekció m u n k á j á b a n ; 
a magyar á l l a t t a r t á s ra vona tkozó bibliográ
fiát N I E D E R M Ü L L E R P é t e r és V I G A Gyula 
á l l í to t ta össze. 

V . F R O L E C elnöki zá r szavában ú g y 
ér tékel te a közös m u n k á t , hogy a konferen
cia elérte ki tűzött célját . A nemze tköz i 
b izot tság elnöksége meg tá rgya l t a a küszö
bön álló feladatokat, a m á r megkezdeti 
m u n k á l a t o k k a l kapcsolatos p rob lémáka t , 
és megha t á roz t a az elvégzendő feladatok 
ütemezését . 

A konferencia rendezvényei kollegiális 
és b a r á t i hangulatban zajlottak le, és meg
ítélésünk szerint előnyösen m o z d í t o t t á k 
elő a szocialista országok népra jzku ta tó i 
nak t o v á b b i együ t tműködésé t . A külföldi 
vendégek t ö b b ízben kifejezték elégedet t
ségüket , dicsérték a konferencia rendezőit 
és a vendéglá tás körülményei t . A konferen
cia kö tö t t p rogramján tú lmenően a külföldi 
rész tvevők t á j ékoz ta t á s t kaptak az M T A 
Néprajzi K u t a t ó Csoport munká já ró l , ku 
tatási eredményeiről és publikációiról . 

A jugoszláv nemzeti b izot tság meg
hívása a lap ján az 1983. évben sorra kerülő 
munkaü léseknek Jugosz láv ia ad otthont. 

Kovács Ágnes--Lengyel Dénes 

A ,,szóbeliség tanulmányozásának napjai" Párizsban 

1982. március 23 — 25. 

Ezen a címen rendeztek konferenciát a 
Centre national de la recherche scientifique 
N y ugat-Afrika nyelveit és ku l tú rá i t tanul
mányozó in tézetének munka tá r sa i . Az 
1982. márc ius 23., 24., 25-én Pá r i z sban 
rendezett t anácskozás éppen azál tal vá l t 
színessé és elevenné, hogy frissen gyű j tö t t 
afrikai, ázsiai és dél-amerikai mesekincs 
leírásával, elemzésével és kata logizálásával 
foglalkozott. Hozzá já ru l t a sokszínűséghez 
a viszonylag nagyszámú magyar k u t a t ó 
csoport, amely a francia in téze tben dolgozó 
GÖRÖG Veronika f á r adha t a t l an tevékeny
ségének köszönhet sokat. 

A szervezés sok tekintetben példa
m u t a t ó vo l t : a dolgozatokat idejében el-
kellett j u t t a t n i francia vagy angol nyelven 
a rendezőknek, akik a szöveget sokszorosí
t o t t á k , s e lküldték a részvevőknek. Kél 
vál tozatot kellett készíteni, a hosszabb 

mintegy 2ö, a rövidebb ó oldalas. A hosz-
szabb vá l toza to t a Centre m u n k a t á r s a i 
t a n u l m á n y o z t á k , ennek a lapján á l l í to t ták 
össze az egyes napok t emat iká já t , ennek 
alapján tudtak az „ e l n ö k ö k " b e h a t ó a n fog
lalkozni a rá juk b ízot t dolgozatokkal. A 
rövidebb vál toza to t olvastuk fel, s a mint 
egy 15 perces felolvasást 25—30 perces 
vi ta köve t t e . Ez a szervezés jól bevá l t : 
az e lnökök szakszerűen i smer te t ték a tó-
m á k a t , jól foglalták össze a mondan iva ló t 
és ügyesen vezet ték a v i t á t , amely soha
sem fulladt k i . Sőt, néha alig lehetett végét 
vetni az eszmecserének. 

Bármi lyen gazdag és sokszínű vol t is a 
tematika, a fő gondolatok sohasem szorul
tak h á t t é r b e : a széíbeliség állt az előadások 
és a v i t á k középpont jában . 

A Centre munkaközössége Genevieve 
I Á L A M E - G R I A U L E , GÖRÖG-К ARÁD Y Veroni-



ka, Suzanne P L A T I E L , Diana R E Y - H T J L M A N 
és Christiane SEYDOTJ ér tékes dolgozatban 
foglalta össze az In téze t legújabb ku ta tá sa i 
nak e redményé t . A De la variabilité du sens 
et du sens de la variabilité c ímű t anu lmá
nyukban a köve tkező módsze r t an i elveket 
tűz ik k i maguk elé: a szöveg fel tét len tiszte
lete, t anu lmányozása lehetőleg az eredeti 
nyelven. A mese vizsgálata t á r sada lmi -mű
velődés szempontból , figyelembe véve a 
szimbolikus ábrázolás t . Nagy fontosságot 
ke l l tu la jdoní tan i a szövegvá l toza toknak; a 
var iabi l i tás pedig, ami i t t a legfőbb kérdés, 
a lapvetően összehasonlító módszerre l köze
l í the tő meg. 

A dolgozat elméleti részét egy sereg 
elemzés követ i , ezek gyakorlatilag bizo
ny í t j ák a kifej tet t tételek haszná lha tósá
gá t . 

Fontos célja vol t a konferenciának a 
mesék ka ta logizá lásának k imunká lása . Er
ről számolt be Traitement des motifs dans 
un index des ruses c ímű e lőadásában Claude 
B E E M O N D . 

Mintegy tíz éve folyik az Index des 
ruses dans le conte africain szerkesztése, 
ennek a m u n k á n a k egyes e redményei t tar
talmazza a dolgozat, amikor az á l la tmesék 
„ ravaszsága i ró l " szól, ezeket katalogizál ja . 
Az alapelveket а Galders d'Etudes africaines 
(n°60, X V — 4 , p . 601—618.) közli, a szerző 
most pon t ró l pontra bemutatja egy példán 
ezeknek a lka lmazásá t . E g y é b k é n t körül
belül 2000 á l la tmesé t tartanak nyi lván , s a 
m o t í v u m o k 400 olyan „ r avasz ságá t " , ame
lyek több mesében fordulnak elő jellegzetes 
alakban. 

Bármi lyen jól sikerült a konferencia 
szervezése, az odau t azá s t a rendezőség nem 
b iz tos í tha t t a . í g y maradt t ávo l B A N Ó Ist
v á n és V O I G T Vilmos, nem j ö h e t e t t el E . 
M E L E T I N S K Y sem, b á r mind a h á r m a n el
j u t t a t t á k dolgozatukat. Ezeket a dolgoza
tokat is napirendre tűz ték , de időhiány 
mia t t b e m u t a t á s u k elmaradt, k ivé te l t csak 
a jeles szovjet szerző dolgozatával tettek. 

Eleazar M E L E T I N S K Y do lgoza tának a 
következő címet adta: L'organisation sé-
mantique du récit mythologique et le probléme 
de Г index sémiotique des motifs et des sujets. 
A mindössze 13 oldal t e r jede lmű dolgozat 
olyan gazdag, hogy csak n é h á n y gondo la tá t 
emelhet jük k i , abban a r e m é n y b e n , hogy 

a konferencia egész anyaga megjelenik 
majd n y o m t a t á s b a n . M E L E T I N S K Y végig
vizsgálja az eddig készült indexeket, s el
ismerve a szerzők érdemét , meg is bírálja 
őke t . A m i n t v á r h a t ó , a PROPE k u t a t á s a 
n y o m á n kialakult e l járásokat fejleszti to
v á b b , s e redménye i t ké t t á b l á z a t b a n is 
rögzí t i . (Az érdeklődők megta lá l ják a dol
gozat gépelt p é l d á n y á t az M T A Néprajzi 
K u t a t ó Csoportja k ö n y v t á r á b a n , vagy meg
rendelhetik a Centre d'Etudes Africaines 
54 B d . Raspail 75006 Paris címen.) 

A magyar k u t a t ó k közül az erdélyi 
N A G Y Olga t ű n t k i : Some types of the 
comparative tale analysis c. dolgozatával . 
A dolgozat, amelyet szerzője végül francia 
nyelven olvasott fel, osztatlan sikert ara
to t t , erről számos hozzászólás és tartalmas 
v i t a t anúskodo t t . 

N A G Y Olga úgy látja, hogy a variabili
t á s oka a közösségek gondolkodásának kü
lönböző vo l tában , a vi lágkép különbségé
ben, a mesemondó a lkotó tehetségében és 
empá t i á j ában van. Szól ezu tán azokról az 
eszté t ikai lehetőségekről, amelyek ú t j án ez 
a var iabi l i tás megvalc)sul. I lyenek: a mot i 
váció, a novel lává formálás stb. 

K O V Á C S Ágnes do lgoza tában Az égig-
érő fa (AaTh 468) meséjét elemezte. Elem
zésében D I Ó S Z E G I Vilmos e redményei t fel
haszná lva a s á m á n h i t emlékeit muta t ta ki 
a mesében. A vi tából k i tűn t , hogy a sámán
h i t különösen érdekli a hal lgatóságot , s 
minél többe t szeretne tudni róla. É k k o r 
alkalom nyí l t rá , hogy GÖRÖG Veronika 
közreműködésével a magyar iskola k u t a t á 
sait ismertessük, s felhívjuk a figyelmet 
k u t a t ó i n k idegen nyelven megjelent köny
veire, cikkeire. 

L E N G Y E L Dénes Transfiguration et 
quiproquo dans deux contes hongrois címmel 
t a r to t t előadást . A személy- és szerepcsere 
fontosságára muta to t t rá , s megál lap í to t ta , 
hogy a tündé rmesében a t á l t o s vagy m á s 
csodatevő segíti hozzá a hőst a szerep
cseréhez, a novellamesóben pedig saját 
ravaszsága , ügyessége ú t j án cserél szerepet. 

A magyar k u t a t á s elismerését fejezte 
k i a konferencia záróünnepólye is: D É G H 
Linda elnökölt s mondott zárószót , D Ö M Ö 
T Ö R Tekla és G Ö R Ö G Veronika pedig az 
elnökségben foglalt helyet. 

Barna Gábor 

Néprajzi kutatások a szlovákiai Ung-vidék magyar falvaiban 
Az u t ó b b i években örvende tesen fel- helyzetet l á tva h a t á r o z t a el a CSEMADOK 

lendülő szlovákiai magyar népra jz i ku t a t á - terebesi járási b izo t t sága (Királyhelmec), 
sok Kele t -Szlovákiá t alig ér in t ik . Ezt a hogy a keretei közöt t folyó önkén tes nép-



rajzi gyűj tő tevékenység helyes szakmai, 
módszer tan i or ientá lásához magyarországi 
etnográfus szakemberek segítségét kérje. 
A k u t a t á s helyszínéül az egykori Ung 
megye volt Nagykaposi j á r á sának telepü
léseit jelöl tük k i . 

Az Ung, a Labore és a Latorca folyók, 
valamint a szlovák—szovjet h a t á r á l ta l 
körü lzár t t e rü le t magyar falvainak (Szirén
falva, N agyszelmenc, Dobóruszka, Budaháza, 
Vajkóc, Veskóc, Mátyóc, Mocsár, Nyarad, 
Kelecsény, Gsicser, Bés, Iske, Vaján, Kérész, 
Mokcsa, Mogyorós, Bajánháza) és a Labore 
jobb part i , n y e l v h a t á r o n fekvő magyar 
falvaknak (Deregnyő, Kis- és Nagyráska, 
Hegyi, Abara) népi ku l tú rá j a jórészt isme
retlen e lő t tünk , bá r n é h á n y község (pl. 
Deregnyő, Abara, Mokcsakerész) ku t a tó 
pontja vol t a magyar néprajz i és nyelv
járási atlaszoknak. A helyi önkéntes gyű j 
tők és a magyarország i szakemberek t ö b b 
évre tervezett közös k u t a t á s á n a k első gyűj 
tésére 1981. szeptember 4—13. közöt t ke
rült sor Szirénfalva és Csicser (Ptruksa, i l l . 
Cicarovce) falvakban. Szirénfalva a Lator
cához közel fekvő, r e fo rmátus és görög 
katolikus lakossági!, kis lélekszámú, tipikus 
halászfalu. A majdnem kétszer akkora 
Csicser életét m á r inkább a földművelés és 
az á l l a t t a r t á s h a t á r o z t a meg. A református , 
a római és a görög katolikus felekezet nagy
jából egyenlő a r á n y b a n van a községben, 
mindegyiknek a n y a e g y h á z a van, szemben 
SzirénfalváweX, amely a nagy szelni enci 
(Vel'ke Slemence) pa rók iákhoz tartozik. 

Célki tűzésünk az volt , hogy mindké t 
község életéről átfogó képe t kapjunk. 
A vidék déli részének életét erősen befolyá
soló Latorca szerepét (az 1960-as évekre 
szabályozták csak), az á r té r i gazdá lkodás 
emlékeit B E L L O N Tibor (Karcag) kutat ta . 
A halászat i m ó d o k a t és eszközöket D . 
V A R G A László (Nagykapos) vizsgálta. A 
paraszti földművelést K O T I C S József egye
temi hal lgató (Debrecen) gyű j tö t t e , a 
m i n d k é t községre jellemző n a g y a r á n y ú 
á l la t ta r tássa l , pász torkodássa l pedig 
M A G Y A R I M á r t a egyetemi ha l lga tó (Debre
cen) foglalkozott. A pász toré le te t , a pász
to rművésze te t — részben a közös k u t a t á s 
kere tében — D . V A R G A László és GALGÓCZI 
Tibor (Nagykapos) is vizsgálja. Az egész 
v idéken az 1950-es évekig élt a kender- és 
lentermelés, s erre alapozva a szövés-fonás. 
E t é m á k a t Z O M B O R K A M á r t a egyetemi 
hal lga tó (Debrecen) g y ű j t ö t t e . N Ó V Á K 
László (Nagykőrös) a két község településé
vel, népi épí tészetével foglalkozott, de 
vizsgál ta a t eme tő i sírjeleket, s a t eme té s 
egész h a g y o m á n y k ö r é t . A táp lá lkozás B ő m 
Erzsébe t (Debrecen) t é m á j a vol t . Szirén-
falván&k és Csicsernvk a környező községek

kel, közeli és távoli t á j akka l fenntartott 
házassági kapcsolatait s az egyéb migrá
ciós fo rmáka t (vásár, munkaerő-vándor lás , 
búcsú stb.) N A G Y M O L N Á R Miklós egyetemi 
hal lgató (Debrecen) vizsgál ta . K u t a t á s a i 
a lap ján is k iderül t , hogy a v idék viszonylag 
erősen elkülönül t az egykori zempléni 
Bodrogköztől , kapcsolatainak szálai a mai 
K á r p á t a l j a községeihez, Ungvárhoz és 
Csap—Záhony környékéhez fűzték. Ara tá 
si m u n k á k r a hegyvidéki ruszin képeseket 
fogadott. Ungvárral, valamint a reformá
tusoknak a sárospataki kol légiummal fenn
tar to t t kapcsolatai a v idéket sok vonatko
zásban hamar polgárosu l t tá t e t t ék . T Ó T H 
Judi t (Kiskunfélegyháza) a ké t község 
t á r s ada lmá t elemezte, s e g y ú t t a l vizsgálta 
a re formátus vallásos n é p h a g y o m á n y t is. 
M O L N Á R Ágnes egyetemi ha l lga tó (Debre
cen) az emberi élet fordulóihoz fűződő 
szokásokat és hiedelmeket gyű j tö t t e . B A R 
N A Gábor (Debrecen) a jeles napok, ünne
pek h a g y o m á n y a i t , valamint a római kato
likus vallásos népéle te t vizsgál ta . B A R T H A 
Elek (Debrecen) a görög katolikus vallásos 
h a g y o m á n y o k k u t a t á s a so rán megállapí
tot ta, hogy az közel áll a r óma i katolikus
ság gyakor la tához , kevés archaikus elemet 
tartalmaz. A vidék gyermekfolklórját , 
gye rmekjá téka i t GÉezi Lajos gimnáziumi 
t a n á r (Nagykapos) gyűj t i . 

A napi k u t a t á s o k u t á n es ténként ta
pasztalatainkat megbeszél tük, s találkoz
tunk vendéglá tó inkkal és helyi önkéntes 
gyűj tőkkel , érdeklődőkkel . K u t a t ó t á b o 
runk végén mindannyian rövid beszámolót 
ta r to t tunk eredményeinkrő l a nagykaposi 
Erdélyi János Klubban, s megkoszorúztuk 
E R D É L Y I J á n o s n a k a re formátus templom 
falán lévő emléktáb lá já t . Vendéglá tóink a 
CSEMADOK járási és helyi bizottságai 
mellett a helyi Nemzeti Bizot t ságok (taná
csok) és te rmelőszövetkezetek voltak. Kö
szönet i l le t i őket . 

Ung-vidéki ku t a t á sa ink ró l 1982. már
cius 10-én a Magyar Népra jz i Társaság 
Társada lomnépra jz i Szakosztá lya rendezé
sében beszámolót t a r to t tunk a Néprajzi 
Múzeumban . A nagy érdeklődéssel kísért 
felolvasó ülésen, a zsúfolásig megtelt elő
adó te remben üdvözö lhe t tük RIPCSIT Ru
dolfot, a CSEMADOK Terebesi járási bi
zo t t s ágának t i t k á r á t , D . V A R G A Lászlót, a 
CSEMADOK járási Néprajzi Munkabizott
ságának vezetőjé t ós I L L É S Ben jámin t a 
szirénfalvi CSEMADOK-e lnökö t , vendég
lá tó inkat . 

A felolvasó ülésen B A R N A Gábor rövi
den ismertette az Ung-vidék tör téne t i , tá r 
sadalmi, földrajzi viszonyait, s részletesen 
szólt a gyűj tés körülményeiről . Ezt követő
en rövid e lőadásban szólt az Ung-vidéki 



szokás- és h iede lemkuta tások eddigi tanul
ságairól. B E L L O N Tibor á t fogóan elemezte 
a vidék gazdálkodásá t . Részle tesen k i té r t a 
máig sok archaikus elemet őrző ár tér i gaz
dálkodásra . A terüle t re egykor jellemző 
n a g y a r á n y ú paraszti á l l a t t a r t á s t , pásztor-
kodás t M A G V A R I Már ta e lőadása mutat ta 
be. B A R T H A Elek nagy érdeklődéssel kísért 
e lőadása pedig a két falu görög katolikus 

lakosságának életéről, val lásos hagyomá
nyairól t á r t fel eddig nem ismert, új adato
kat. A felolvasó ülés befejezéseként B E L L O N 
Tibor bemutatta Csicserben és Szirénfalván 
készítet t diafelvóteleit . 

A t o v á b b folyta tódó Ung-v idéki kuta
tások eredményei t a munka végeztével nép
rajzi monográf iában k ívánjuk közreadni . 

Krupa András 

Híradás a szlovákiai nemzetiségi néprajzkutatásról 

A Szlovák Tudományos Akadémia 
Népra jz i In téze tének ós a Szlovák Néprajzi 
Tá r saságnak a szlovákiai népra jzku ta tók 
belső t á jékoz ta tása céljából sokszorosí tot t 
Národopisné Informácie 3. s záma (1980) a 
Szlovákiában folyó nemzet iségi néprajz
k u t a t á s eddigi eredményeiről n y ú j t részle
tes á t t ek in tés t . Ezt az egyre izmosodó ku
ta tá s i t e rü le t e t a Szlovák Néprajzi Társa
ságnak 1978-ban alakult nemzetiségi szak
osztá lyával karö l tve a pozsonyi Komensky 
T u d o m á n y egy etem Etnológia i Kabinetje 
koordinál ja . A közzéte t t anyag jó része első
sorban ennek az in t ézménynek az i rányí
t á sáva l végze t t k u t a t ó m u n k á r ó l ad széle
sebb s p e k t r u m ú ízelítőt, de a kö te tben 
helyet kapnak a CSEMADOK és a helyi 
m ú z e u m o k e t á rgykörbe t a r tozó tevékeny
ségének a beszámolói, i l l . m u n k a t á r s a i k 
t a n u l m á n y a i is. 

Emília H O R V Á T H O V Á bevezető tanul
m á n y á b a n a k u t a t ó t evékenység elvi 
szempontjait taglalja. A nemzetiségek sajá
tos vonásairól szólva kife j t i , hogy a szlová
kiai nemzet iségek nemcsak számukban , 
szociális-foglalkozási jel lemzőikben, hanem 
mindenekelő t t az etnikai származás , a sajá
tos tö r téne lmi fejlődés, a h a g y o m á n y , a 
vallási hova ta r tozás , a mai földrajzi terüle
ten való t a r tózkodásának i d ő t a r t a m a vo
na tkozásában különböznek az á l lamalkotó 
nemzet től . R á m u t a t arra, hogy a nemzeti
ségeket ezek a vonások kapcsolják össze 
anyanemze tükke l . ,,De a legopt imál isabb 
felt i'telek mellett is a nemzetiségi kisebbség 
egész etnikai fejlődése fokozatosan külön
bözni kezd az anyanemzet e tnokul turá l i s 
fejlődésétől, akkor is, ha kezdetben az 
egyetlen elválasztó vonal a pol i t ikai h a t á r 
v o l t " — írja. Ezzel összefüggésben r á m u t a t 
a közös ál lam, a szocialista t á r sada lom 
integráló h a t á s á r a is. Emellett a nemzetisé
gek a hagyományos k u l t ú r á j u k a t t o v á b b 
őrzik meg abban a formában , amilyenben 
az anyae tn ikumtó l való elválás időpontjá

ban volt . Fontos tényezőnek tek in t i az 
együttélés , az interetnikus kapcsolatok ha
tásá t , a nemzet iség saját fejlődésének a 
megnyi lvánulásai t is. 

H O R V Á T H O V Á szerint szervezetileg há
rom síkban folyik a szlovákiai nemzetiség
k u t a t á s : a) egy-egy régió komplex ku t a t á sa 
közepet te figyelmet ford í tanak az ot t élő 
nemzetiségre is, b) két vagy t ö b b etnikai 
csoport interetnikus k u t a t á s a során, c) az 
egyes in téze tekben m ű k ö d ő szakemberek a 
szak te rü le tüknek megfelelően dolgozzák fel 
az illetékes nemzet iség népi ku l tú rá j ának 
egyes terüle te i t . 

A kö te t je lentős részét a magyar nem
zetisig néprajzi k u t a t á s á n a k szentel ték. 
A szlovákiai m a g y a r s á g népra j zá t feldolgo
zó t u d o m á n y o s e redmények tö r t éne t i ösz-
szegzósét Magdaléna P A R Í K O V Á végezte el. 
A számbavé te l t a népra jznak t u d o m á n y -
n y á válásától kezdi, de a nagyobb figyel
met a felszabadulás u t á n i tevékenységre 
fordítja, melynek fellendülését többek kö
zö t t a Magyar Népköz tá r saság ós Cseh
szlovákia közö t t i kul turá l i s egyezmények, 
i l l . az 1955-ben kö tö t t néprajzi in tézmény
közi megál lapodások, valamint a CSEMA
DOK létrejöt te j á ru l t ak hozzá. A fejlődés 
sikeres ú t j á t magyarországi k u t a t ó k ( M A N 
GA János , G U N D A Béla, V A R G Y A S Lajos, 
Hoí 'KR T a m á s , B A L A S S A I v á n , SZÜMJAS-
SCHIEFERT György, K Ó S A László, M O R V A Y 
Judit stb.) is segí tet ték. Annak ellenére, 
hogy az Etnológia i Kabinet mindeddig 
szakemberh iányban szenvedett, a szlová
kiai magyarok népi ku l tú rá j ának fel tárása 
terén érzékelhető e redmények m u t a t h a t ó k 
k i . Téma és név szerint idézi a szerző, hogy 
mely ágban szület tek feldolgozások. Csak 
sajnálni tudjuk, hogy a k ö t ö t t terjedelem 
miatt P A R Í K O V Á igen hasznos összefoglaló
jához nem csatlakozott ezt a m u n k á t konk
ré tan tükröző tüze tes bibliográfia is. 

M É R Y Margit a CSEMADOK sokoldalú 
gyűjtő, h a g y o m á n y ápoló) munkájá ró l állí-



t o t t össze értékelő összefoglalást. Az egye
sület jellegéből következően e tevékenység 
nagyobb h á n y a d á t a különböző folklór
rendezvények szervezése, lebonyol í tása al
kotja, melynek fontos szerepe van a nem
ze t i ség tuda t f enn ta r t ásában , fejlesztésében. 
Néprajz i g y ű j t ő m u n k á j u k a t egyrészt nép
rajzi szakemberek bevonásáva l saját kezde
ményezéssel , másrész t külső, önkén tes 
m u n k a t á r s a k révén végzik. A folklór ápo
lásán tú l tö rekednek a tá rgyi , anyagi ku l tú 
ra megőrzésére is, ezt t anús í t j a a helyi 
a m a t ő r gyű j tőknek t á jházak lé t rehozásáér t 
kialakult „mozga lma" . A CSEMADOK-
nak sa já t k i a d v á n y a is van: a Néprajzi 
Közlések. Eddig há rom k ö t e t e t jelentettek 
meg. 

A helyi in tézményi keretekben folyó 
nemzetiségi k u t a t á s lehetőségeire, felada-
taira muta t r á K a t a r í n a R É N Y I O V Á . Egy 
regionális múzeum, a lévai Tekovské Mú
zeum (Barsi Múzeum) magyar eredetű t á r 
gyi a n y a g á t veszi s zámba . A magyar 
anyag nagyobb részét a fazekasság, a kosár
fonás emlékei , a népi szőt tesek ós a kender
feldolgozás eszközei a lkot ják . A m ú z e u m 
kiemelt fe lada tának ta r t ja a muzeál is 
t á r g y a k n a k a magyarok lakta te rü le t rő l 
való rendszeres gyűjtését , és keresi a meg
felelő megoldás módjá t . 

A magyar nemzetiséggel foglalkozó 
több i szakcikk vagy részletet tartalmaz 
egy-egy k u t a t ó terjedelmesebb t a n u l m á 
nyából , szakdolgozatából , vagy pedig kuta
tási fe ladat területéről közöl á t t ek in tő váz
latot. Figyelemre mél tó Már ia SEBÖKOVÁ 
t a n u l m á n y a , amelyben a ny i t r a i járásbel i 
magyar lakosság földművelésének hagyo
m á n y o s formái t feldolgozó k u t a t á s á n a k 
eddigi tapasztalatait elemzi. K é t tanul
m á n y a tá r sada lomnépra jz körébe tar tozik: 
Zi ta S K O V I E E O V Á Százd (Sazdice), Marta 
SIGMTTNDOVÁ Nagypeszek (Vel 'ky Pesek) 
t á r sada lmi , család- és munkasze rveze té t 
vizsgálja. Tör ténet i , nyelvi , etnikai szem
pon tbó l igen fontos és izgalmas alapadato
kat t á r t a k fel, vizsgálati módszerük kor
szerű. Gejza SEBŐK a Sajó jobb p a r t j á n 

fekvő vol t gömör i — kishonti öt község 
l akoda lmának s t ruk tu rá l i s vázá t á l l í to t ta 
össze. A szlovákiai magya r ság népi gyó
gyí tása mág ikus elemeinek alapsajátossá
gaira a k o m á r o m i j á r á s t íz magyarlakta 
községében 1977-ben g y ű j t ö t t adatok fel
használásával Tzabela T Ó T H O V Á mutat r á . 

L 'udov í t NETJFELD ké t t a n u l m á n y á b a n 
az interetnikus kapcsolatoknak részint mai 
jellegzetességeit kutat ja (délnyugat-szlo
vákiai gyűj tésére t á m a s z k o d v a a néphi t 
továbbélésének sajá tosságai t elemzi a ma
gyar— szlovák n y e l v h a t á r men tén) , részint 
az egymás raha t á soknak tö r t éne t i t anulsá
gait és jellegét taglalja nagy erudícióval . 
Összehasonlító anyagul a tö rök t é m á j ú 
m a g y a r — s z l o v á k — k á r p á t u k r á n bal ladá
kat használ ja fel. 

A kö te t szerkesztői tudatosan kialakí
t o t t a rányokka l , melyek valamelyest igye
keznek tükrözn i a szlovákiai nemzet iségek 
s z á m a r á n y á t is, a magyar nemzetiség nép
rajzi k u t a t á s á n a k e redménye i t b e m u t a t ó 
szakaszokhoz hasonló m ó d o n adnak helyt a 
több i nemzetiség, etnikai csoport körében 
végzet t t u d o m á n y o s k u t a t ó m u n k á n a k , i l l . 
az ezt b e m u t a t ó t a n u l m á n y o k n a k . Az uk
r á n nemzet iség h a g y o m á n y á n a k ápolásá
ról, annak tartalmi—szervezeti kérdéséről 
is t öbb t a n u l m á n y szól (S . D I L L N B E B G E B O -
VÁ, H . RTJDLOVCÁKOVÁ, V M . SOPOLIGA, J . 
SVOBODOVÁ, A . M A N N , L . CHORVÁTOVÁ) . 
Az árvá i gural községekről K . J A K U B Í K O V Á , 
a szlovákiai bolgárker tészekről J . PODO-
L Á K , a c igányok etnikai fejlődési kérdései
ről E. H O B V Á T H O V Á adott közre még tanul
m á n y t . 

Örömmel üdvözöl jük ezt a sokoldalú, 
jó összeállítású, fontos és kezdeményező 
jellegű k i a d v á n y t , mely vé leményünk sze
r in t nemcsak a szlovákiai n é p r a j z k u t a t ó k 
számára nyú j t t á j ékoz ta t á s t az ottani nem
zetiségi népra jzku ta tás ró l , terveiről és 
helyzetéről , hanem mindazoknak, akik a 
nemzetiségi sorban élő magyarság , i l l . egy
ál ta lán akik a nemzet iségek népi kul túrá já 
val foglalkoznak. (Národopisné informácie. 
Bratislava, 1980. 3. szám. 294 o.) 

I 1 Ethnographia XCIV (1983) 1 



I S M E R T E T É S E K 

A magyar folklór. Szerkesztette: ORTTJTAY Gyula. í r t ák : DÖMÖTÖR Tekla, 
KATONA Imre, M A R T I N György, OLSVAI Imre, ORTTJTAY Gyula, VOIGT Vilmos. 
Egyetemi Tankönyv. Tankönyvkiadó. Budapest, 1979. 592 1. 

Banó István 

Ú g y gondoljuk, Rogy — a kö te t bizonyos egyenetlenségei ellenére is — igazat lehet 
adni a Bevezetés első szavainak: „A magyar folklór jelenségeit összefoglaló módon bemu
t a t ó t a n k ö n y v ü n k nemcsak egyetemi o k t a t á s u n k újdonsága, hanem a magyar, sőt bizo
nyos fokig a nemzetköz i fokloriszt ikának is ." 

A Bevezetés a t o v á b b i a k b a n visszatekint a hazai fo lk lórkuta tás , -ok ta t á s múl t j á ra ; 
s zámba veszi az eddigi összegezési kísérleteket , főleg az egyetemi o k t a t á s t szolgáló jegy
zeteket. Megállapítja, hogy sokat köszönhet elődeinek, de a legfrissebb k u t a t á s o k ered
ményeinek is. 

1. A kezdő fejezet — címének megfelelően — a szakmai jellegű bevezetést végzi 
el: a folklór és a folklorisztika általános problémáival foglalkozik. Rendre ismerteti a folklór
nak és a folklorisztikának, a folklorizmusnak és a folklorizációnak a fogalmát ; beszél a 
folklórmüvészetek életéről, a folklór jelenségek tö r t éne t i és szociológiai kötöt tségeiről stb. 

A folklórművészet lega lapvetőbb sajá tosságaiként a szóbeliséget és a hagyományok
hoz kö tö t t sége t jelöli meg. Ez az alapja ugyanis a folklórművészetek megjelenési formá
jának : a vá l toza tokban való hagyományozódásuknak , ú j jáéledésüknek. Befejezésül a 
folklór legsajátosabb dialektikus vonásáva l : nemzet i -nemzetközi jellegével foglalkozik. 

2. Ál ta lános , lényegében az egész kö te t r e kiterjedő é rdekű „A folklorisztika és a 
folklorisztikai kutatás története" c. fejezet is. E fejezetnek a feladata azonban nem egyér
t e lmű és nem egészen vüágos . A szerkesztők ugyanis nem gondol ták végig, hogy szükség 
van-e külön folklór- és fo lk lórkuta tás - tör téne t i fejezetre és összefoglaló bibliográfiára, ha 
minden részterület is elvégzi a maga terüle tén a tö r téne lmi visszapi l lantás t és ad bibliog
ráf iá t is. 

Az t sem sikerült t i sz tázni , hogy m i az á l ta lános k u t a t á s t ö r t é n e t i összefoglaló és 
részösszefoglalók szerepe és egymáshoz való viszonya. Ta lán i lyen okokra vezethe tő visz-
sza, hogy a részösszefoglalók legtöbbjére is, főleg pedig erre a fejezetre a válogatás , csopor
tosí tás, ér tékelés bizonyos fokú önkényessége mellett a k iegyensúlyozat lan a rány ta lansá 
gok a jellemzők. Bizonyos e l lentmondásosság is megfigyelhető az i smer te tő , értékelő 
rész(ek) és a Bibliográfiá(k) közö t t . 

Mindezek ellenére el ismerés i l le t i meg az e fejezethez kapcsolt általános bibliográ
fiát : bősége, vá l tozatossága ós sok szempontú volta mellett a nemzetköz i k i tekintés igé
n y é t szolgáló jellege mia t t is. 

Az ezu t án következő t i zenké t fejezet (3— 14-ig) a folklór egyes részterületeivel fog
lalkozik. Ezek a fejezetek azonban tar ta lmi szempontból nem mindenben m o n d h a t ó k azo
nos ér tókűeknek. 

3. A hősepika kérdéseivel foglalkozó fejezetben a magyar hősepika megta lá lásáér t 
vagy legalábbis megközel í téséér t hosszú ideje folytatot t és most is folyó heroikus küzde
lemről kapunk képet . Első pillanatra úgy tűnik , hogy ezen a te rü le ten alig t ö r t én t ek lépé
sek a k á r előre, a k á r há t r a . Az i t t nagy körül tekintéssel és óvatossággal megfogalmazott 
következte tések, e redmények azonban nagyon értékesek abból a szempontból , hogy ösz
tönzést és segítséget adnak a t ovább i ku t a t á sokhoz és a folklorisztikai szempontoknak 
ezen a sajátos te rü le ten való a lka lmazásához . 

4. A balladát t á rgyaló fejezeten az érződik, hogy a ballada i ránt , felfedezésétől kezd
ve napjainkig, eleven érdeklődés figyelhető meg. A folyamatosan összegyűlt ismereteket 
azonban nagy mór tékben gazdag í to t t ák az ú j abb k u t a t á s o k eredményei . Mindezek fel
használásával a fejezet világos i smer te tés t ad a ballada műfaj i jellegzetességeiről, a ma
gyar ballada tö r t éne t i a lakulásáról , európai kapcsolata i ról és autochton elemeiről; a 
ballada életéről, e lőadásmódjáról , az egyéb népköl tési műfajhoz való viszonyáról . 



5. A mesével foglalkozó fejezetben is sok újdonság van. Legjel lemzőbb új vonása a 
tör ténet i ség i ránt i érdeklődés. A magyar mese kia lakulásának, fejlődésének a t ö r t é n e t é t 
az ókori európai , közel- és távol-kelet i mese tö r téne t i fejlődésébe ágyazva vizsgálja. Másik 
ú jdonsága: a mese műfaji, főleg pedig morfológiai és esztét ikai v izsgála ta . 

6. A mondával foglalkozó fejezetet — a régebbi e redmények összefoglalása mellett — 
n é h á n y sajátos újdonság jellemzi. K ö z ü l ü k a legfontosabbak a monda t ípusok megha tá ro 
zására , a t ípusok rendszerezésére i rányuló törekvések és a h i ede l emmondáknak a mondai 
műfa jcsopor tba való bekapcsolása. 

7. A kisepikai prózaműfajokkal foglalkozó fejezet felhívja a figyelmet egyes műfa
jok viszonylagos (hazai) elhanyagolt vol tá ra , de fontosságukra is. É rdekes kísérlet a pro-
verbium-terminus összefoglaló jellegű haszná la ta , valamint olyan — eddig bizonytalan 
he lyze tű — műfajok önál lóságának a kiemelése, min t a m ü y e n p l . az anekdota, az igaz 
t ö r t é n e t és a végre folklorisztikai polgárjogot nyert vicc. A rendszerezés kényszere olyan 
(de sem nem „ep ikus" , sem nem „próza i" ) hagyománycsopor tokka l való szembenézésre is 
készte t , min t p l . a rigmusok, jelszavak, kiá l tások, üdvözlések stb. Másokkal kapcsolatban 
(népi vallásosság, jogélet, j á ték stb.) a fejezet csak a puszta megemlí tésre szorítkozik. 

8. A népi lírával foglalkozó fejezetnek a központ jában , természetszerűleg a népdal 
áll. Tá jékoz ta tás t kapunk a népi líra tö r t éne t i fejlődését, a népi l íra és félnépi, tö r t éne t i 
énekköl tészet kapcsolatait vizsgáló k u t a t á s o k eredményeiről , t o v á b b á az új kele tű népdal
szociológiai vizsgálatokról . 

A nópdalszövegek rendszerezési kísérleteit t á rgya ló rész a műfaji csoportosí tás 
problémakörével foglalkozik. J e l en tős mér t ékben akadá lyoz ta viszont a népda l műfaji 
jellegzetességeinek a b e m u t a t á s á t a k ö t e t n e k az a szerkesztési eljárása, hogy a népda l 
stilisztikai jellegzetességeinek a t á rgya l á sá t különálló fejezetbe utalta. Az így keletkező 
h i á n y nem adott megfelelő lehetőséget a népda l életszerű megjelenítésére, másrész t — ter
mészetes ta lajától való e lszakí to t t sága mia t t — a st i l iszt ikával foglalkozó fejezet nem érzé
keltethette eléggé, hogy a stilisztikai vizsgálatok e lvá lasz tha ta t l anok az egyes műfajok 
tá rgya lásá tó l . A stilisztikai jelenségek ugyanis sokkal kevésbé statikusak és sokkal dina
mikusabbak annál , min t amilyennek az i lyen tá rgya lásmód mellett lá tszanak. 

9. A gyermekfolklórt b e m u t a t ó — egyébként meglehetősen szűkre szabott — fejezet 
főleg a k u t a t á s eredményeiről ad t á j ékoz ta tás t . A fejezet jól tudja érzékel te tni azt, hogy 
a gyermekjá ték a felnőttek figyelmének ugyanúgy tá rgya , min t a gyermekek önkifejezé
sének. A gyermekfolklórban — ennek megfelelően — a jelen ugyanúgy nyomot hagy, 
min t a közelebbi vagy távo labb i múl t . 

10. A szokásokkal és a népi drámával foglalkozó fejezet szintén indokolatlanul rövid 
ter jedelmű. Ezt a rövid terjedelmet is meg kellett osztani a ku t a t á s tö r t éne t i , feldolgozás
elmélet i kérdések t á rgya lása és a h a g y o m á n y o k leírása, elemző ismerte tése közt . Ú g y 
érezzük — és ebben a fő bűnös a terjedelem —, hogy a fejezet nem terjedt k i , ku t a t á skö ré 
nek helyeselhető bőví tése ellenére sem, mindazokra a jelenségekre, amelyek t é m á i n a k 
a körébe t a r t o z n á n a k („az emberi élet ál lomásaihoz fűződő h a g y o m á n y o k " , a mindennapi 
élet szokásanyaga stb.). 

11. A népi hitvilág kérdései t t á rgya ló fejezet a n é p h i t k u t a t á s tö r t éne tének a bemu
t a t á s á v a l indul , majd a magyar néph i t tö r téne lmi rétegeinek a rekons t rukció jával ismer
tet meg bennünke t . A mág ikus cselekvések és varázsigék elemzése a lap ján felvázolja a 
népi hiedelemekben felfedezhető sajátos vi lágképet . Befejezésül a néph i t és a népmese 
közt i kapcsolatok problémáival foglalkozik. 

12. A népzenét i smer te tő fejezet — a m á r eleve is elég bő ismeretanyag ú jabb gaz
dagodásáró l is beszámolva — ad világos képe t egyrészt a magyar népzene é le t tanáró l : 
éneklési, zenélési alkalmak, előadásmód, hangszerek, dallam és szöveg kapcsolata, a vál-
toza tképződés törvényszerűségei stb. I t t foglalkozik a fejezet a népzenegyűj tés módjaival 
is. A más ik fontos alfejezet a magyar népzene anyagáról ad képe t : stí lusok, rétegek, ha t á 
sok, a magyar népzenei d ia lek tus te rü le tek stb. 

13. A tánccal foglalkozó fejezet t anúsága szerint az előzményekhez mér t en e kuta
tás i t e rü le ten szinte egy új t u d o m á n y á g n ő t t fel. A régebbi ismeretek fölhasználásával , 
főleg azonban a legújabb k u t a t á s o k eredményeire t ámaszkodva jól á t t ek in the tő elrende
zésben, tör ténet i - tá j i t ago l t ságában , szakszerűen, de közér the tően ismerteti a fejezet a 
magyar t á n c h a g y o m á n y o k a t . Felvázolja, hogy milyen szálak kapcsol ják t ánchagyomá
nyainkat a környező népekhez, mely vonások utalnak Nyugatra és melyek Keletre. 
Röv id re fogott á t t ek in té s t ad a t á n c k u t a t á s tör ténetéről , bővebben ismerteti viszont a 
t á n c k u t a t á s számára alapanyagot biztosí tó táncrögzí tés , -leírás módja i t , el járásait . 

14. Sajátos szerkesztési és rendszerezési p rob lémáka t vet fel a művészettel foglal
kozó, szinte csak u ta lásny i rövidségű fejezet, amely ebben a formájában csak arra ele
gendő, hogy hangsúlyozza: a t á rgyak v i lágában, a klasszikus „ t á rgy i népra jz" te rü le tén 
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is vannak folklór jellegű jelenségek. Ezt a szemléleti módo t , t o v á b b i kiszélesítésével, a 
t á rgy i néprajz kevésbé ünnepélyes jelenségeinek a m a g á b a foglalására is a lkalmassá kel
lene tenni. Ú g y tűnik , helyes lernte újból visszahelyezni jogaiba ezen a te rü le ten a hagyo
mányos szemléleti módo t . 

15. A folklór stilisztikája és esztétikája c. fejezetre részben m á r t ö r t é n t u ta lás . Nehe
zen lehetne indokolni ennek a fejezetnek, különösen a stilisztikai, de még a verstani részek
nek is az egyes műfajoktól e lszakí to t t , zárófejezetként beiktatott t á rgya lásá t . Bá r az 
eszté t ikával foglalkozó rósz az á l ta lános í tás magasabb fokát képviseli , így bizonyos fokig 
helyénvalónak látszik zárófejezetben való szerepeltetése. De a k ö t e t sajátosságai miat t 
t a l án még inkább az első fejezetben lenne a helyén. 

A m i n t arra m á r utal tunk, a m u n k á t a vál lal t feladata megoldására alkalmasnak 
tar that juk. Az bá to r í t o t t arra, hogy he lyenként bizonyos a rány ta lanságok , esetlegességek, 
h iányosságok meglétére is utal junk, mert b ízunk abban, hogy a bevezető sorokban és i t t 
is kifejezésre j u t t a to t t vé l eményünke t az érdekel tek t udomásu l veszik és é rdeme szerint 
értékelik. 

A kö te t mind a folklór kérdéseivel foglalkozó szakemberek, mind az érdeklődő 
nagyközönség, mind a p rob l émákka l t u d o m á n y o s szinten való foglalkozásra felkészülő 
egyetemi hal lgatók s zámára megfelelő t á jékoz ta tás t ad a magyar folklórról (részletesebben 
megrajzoltat a t u d o m á n y o s ku ta t á s ró l , elnagyoltabb képe t magáró l a népköltészetről) . 

E t a n k ö n y v n e k szánt kö t e t különös érdeme, hogy mindenkor rendszeres követke
zetességgel utal a tovább i p r o b l é m á k r a és a megoldásuk érdekében végzendő feladatokra 
is. Úgy gondoljuk, mindenképpen szerencsésnek m o n d h a t ó , ha egy t u d o m á n y o s összege
zést t a r t a lmazó munka, különösen pedig egy t a n k ö n y v ezekkel — a mindenképpen ál ta-
lános í to t t abb ér te lemben is felfogható — szavakkal végződik: ,,. . . e fontos t émakör 
. . . egyszersmind tüze tes feldolgozásra v á r " . 

Ujváry Zoltán: Népszokások és színjátékok. Jegyzet. I I . rész. Folklór és 
Etnográfia 5. Debrecen, 1981. 68 1. 

Tátrai Zsuzsanna 

A jegyzet első része a népszokások elméleti kérdéseivel, a jeles napok s ezen belül 
a téli ünnepkör ismertetésével , interetnikus kapcsolatainak vizsgála tával foglalkozott. 

A I I . rész a népi sz ínjá tékok kérdéskörét tá rgyal ja , mégpedig D Ö M Ö T Ö R Tekla 
könyvére , m u n k á s s á g á r a hivatkozva nem a tö r t éne t i anyagot, hanem a recens hagyo
m á n y t , elsősorban saját gyűj tése i t veszi vizsgálóra a maszk és a j á ték szempontjából . 
Hason lóan a jegyzet I . részéhez, az eredeti gyűj tések b e m u t a t á s á t ó l a nemzetközi pár 
huzamokon á t az elméleti kérdések felvetéséig viszi el a hal lgatóságot . Nem foglalkozik 
azokkal a dramatikus szokásokkal , melyekről alapos feldolgozások vannak, p l . betlehe-
mezés, pünkösdölés , regölés stb. A fő hangsú ly t a farsangi szokások, s ezen belül a vonulós 
jellegűek ismertetésére helyezi. 

Rövidebben szól a szakirodalomban kissé elhanyagolt Luca-a lakról . Megállapít ja, 
hogy a fehér ruhás Luca-a lakoskodók nagyobb terüle ten ismertek, min t a korábbi adatok 
m u t a t t á k . A szokás p á r h u z a m a i pedig német és szláv nye lv te rü le ten egya rán t megtalá l 
ha tók . 

Ugyancsak kisebb terjedelemben emlékezik meg a zajkeltő, felvonulós szilveszteri 
já tékokról , s ezen belül is a hajdúszoboszlóiról. A szoboszlói szilveszter tanulságos pé lda 
a hagyományok k ia lakulására a szokást magyarázó m o n d á k k a l együ t t . 

A farsangi szokások jellegzetes formáinak, különösen a maszkos, a lakoskodó felvo
nu lásoknak hazai példái t néme t és szláv nyelv terü le t rő l való p á r h u z a m o k k a l egészíti k i . 
A farsangi szokások archaikus elemeinek egykori funkcióit nyomozva megállapí t ja , „hogy 
számos olyan szokás kerü l t a farsang vonzáskörébe, amelynek az eredeti funkciója a vege
táció kul tuszához, az ősök kul tuszához és különböző varázscselekedetekhez kapcso lódot t " . 

A jegyzet I I . részét is haszonnal vehetik kézbe nemcsak a hal lgatók, hanem a t é m a 
i rán t érdeklődő néprajzos kollégák is. 



Artes Populäres 4—5 (1978—1979). Szerkesztette: VOIGT Vilmos. A Folklór 
Tanszék Évkönyve. Budapest, 1979. 298 1., 12 kép. 

Fejős Zoltán 

Kisebb-nagyobb k ihagyások és zökkenők u t á n , úgy látszik, sikerrel megújul t a 
Folklór Tanszék évkönyve , ami — szerény megjelenési lehetőségei ellenére — a hazai 
k u t a t á s s z á m á r a fontos funkciót tö l t be. Némileg pótol ja (vagy ta lán pó to ln ia kellene) 
egy olyan hazai folklorisztikai szakfolyóirat h i ányá t , .amely fórum megte remtése egye
lőre puszta vágyá lomnak tűn ik . 

A sorozat ú j , 1978—79-es összevont ke t tő s kö te te szinte m a r a d é k t a l a n u l az Inter
national Society for Folk-Narrative Research elméleti b izot t sága á l ta l 1979. márc ius 
28—31. közö t t Visegrádon t a r to t t megbeszélésének anyagá t tartalmazza (Vö. Ethnog
raphia X C . 1979. 587—589.). Min t m a g á t a konferenciát , az évkönyve t is O R T U T A Y Gyula 
emlékének szentel ték, így ké t rövid megemlékezéssel indul a, köte t . Ez t a konferencia 
e lőadásainak eredeti nye lvű közlése követ i , illetve kiegészítésként rövid beszámolót olvas
hatunk az e lőadásokat köve tő v i tákról is. A résztvevők rangos nemzetköz i mezőnye a 
vizsgálati módszerek és a t u d o m á n y o s érdeklődés néhány főbb i r á n y z a t á n a k jelenlétét 
e redményezi . í g y ízelítőt kapunk a prózaepikai fo lklórkuta tás módszerei közül p l . a 
per formancia-központú , vagyis az elbeszélés lefolyását középpon tba á l l í tha tó szemlélet
ből ( B R U F O R D , A L A N ; P E N T I K Ä I N E N , Juha; B O S K O V I Ó - S T U L L I , Maja), a stilisztikai ( S A U K A . 
Leonardas), az összehasonlító (SIROVÁTKA, Oldfich) módszerből és az élet tö r téne t -v i lágkép 
elemzés ( P E N T I K Ä I N E N , Juha) lehetőségeiből. A hazai szerzők t a n u l m á n y a i jól illeszked
nek ehhez a képhez, módszerekben kiegészítik azokat. P l . magyar k u t a t ó hozott pé ldá t a 
morfológiai v izsgála tokra (VARGYAS Gábor) és a kommunikációelméle t i szemléletre ( B I E R -
N A C Z K I Szilárd). Ugyanakkor tematikailag is megfigyelhető n é h á n y p á r h u z a m , p l . a viccek 
v izsgá la tában ( R Ö H R I C H , Lu tz ; K A T O N A Imre) . A magyar k u t a t ó k azonban elsősorban a 
hazai ka ta lógusmunkákró l (mese, monda) számol tak be, ami viszont csak igen szűk terü
lete a hazai prózai szövegfolklór t a n u l m á n y o z á s á n a k (KOVÁCS Ágnes, N A G Y Ilona, B I H A R I 
Anna). E b b ő l a szempontból kissé h i ányé rze tünk is t á m a d t , hiszen kérdés, hogy a köte t 
mennyire tükröz i a magyar prózaepikai k u t a t á s o k helyzetét . Fe l tűnő , hogy a kö te tben a 
magyar folklór (a kata lógusbeszámolóktól eltekintve) mennyire figyelmen kívül maradt. 
Vol taképpen csak a vicc kerü l t elő, viszont hazai k u t a t ó k ó-izlandi sagákról ( N . B A L O G H 
Anikó) , új-kaledóniai ( V A R G Y A S Gábor) és nyugat-afrikai mesékről ( V É G H Ágnes) érte
keztek. Ú g y véljük, e tematikai sokrétűség mellett a magyar prózaepikai folklór vizsgála
t á n a k n é h á n y módszeré t és e redményét is célszerű lett volna a kö te tben közzétenni , különös 
tekintettel a konferencia nemzetközi jellegére, ezzel is jobban bekapcsolva törekvé
seinket a külföldi k u t a t á s á r a m á b a . 

Az é v k ö n y v a korábbi közlésekből kimaradt és az időközben elkészült folkloriszti
kai doktori disszertációk és d i p l o m a m u n k á k bibliográfiai jegyzékével zárul (287—295 o.). 

Гусев, В. E . (ред.): Актуальные проблемы современной фолкльористики. 
(Á jelenkori folklorisztika időszerű problémái.) Leningrád, 1980. 224 1. 

Küllős Imola 

A leningrádi Színház- Zene- és F i l m t u d o m á n y i In t éze t folklór szekciójának legújabb 
t a n u l m á n y k ö t e t e a mai szovjet folklorisztika (elsősorban a népzeneku ta tás ) ak tuá l i s 
problémáiról ós jövőbeli terveiről ad érzékletes képe t . A kö te t egyszersmind azt a folya
matos, cé l tuda tos és összehangolt m u n k á t is regisztrál ja, amelynek e redményeképpen az 
e lmúl t év t izedben olyan összefoglaló k i a d v á n y o k l á t t a k napvi lágo t a folklór szekció gon
dozásában, m in t a A szláv népzene (Славянский музыкальный фолклор. 1972.); A Szov
jetunió népeinek népzenéje (Проблемы музыкального фольклора народов СССР. 1973.); 
Folklór és jelen (Современность и фольклор. 1977.). 

A jelen k ö t e t 5 nagyobb tematikus egységből áll, összeállítója a h a z á n k b a n is jól 
ismert s z a k k u t a t ó V . Je. GTJSZEV. 

A t a n u l m á n y g y ű j t e m é n y első és legterjedelmesebb részében a fo lk lórkuta tás elmé
let i kérdései t fejtegető t a n u l m á n y o k kaptak helyet. I . E . F A G Y E J E V A í rása a folklór 
(művészetek) szinkretikus egységéről szólva azt hangsúlyozza, hogy a folkloriszt ikát is 



komplex t u d o m á n y k é n t kel l művelni . L . E . G E N I N cikke az orosz folklorisztika termino
lógiai kérdései t és a folklórműfajok rendszerezésének metodikai p r inc íp iumai t elemzi. E . 
V. GIPPITJSZ ismerteti a n é p z e n e k u t a t á s b a n eddig haszná la tos rendszerezési alapelveket, 
és javaslatot tesz egy univerzál is megoldás ra : a hangzáse lemek (akusztikus elemek) sze
r i n t i osztályozásra , amely az összehasonlító népzeneku ta t á s s zámára egységes kiindulási 
pontokat b iz tos í tana . 

A va r i a t iv i t á s kérdése a n é p h a g y o m á n y természetes megjelenési formájából fakadó 
a lapprob lemat iká ja a folkloriszt ikának. I . I . Z E M C O V S Z K I J t a n u l m á n y a rendkívül alapo
san és sokoldalúan elemzi a zenei variáns fogalmának össze te t t jelentését , és a közismer t 
variáns-invariáns, variabilitás-stabilitás, téma-variáció korrelációs fogalompárok mellé ( i l l . 
helyett) egy új fogalompár , a variáns-dallamtípus (Melodientyp) ha szná l a t á t javasolja 
a népzeneku ta tóknak . Hangsúlyozza , hogy a var iáns és da l l amt ípus dialektikus viszony
ban van egymással , az egyes var iánsok nem részei, hanem lehetséges megvalósulási formái 
a da l l amt ípusnak , és a da l l amt ípus sem fogható fel a va r iánsok mechanikus összegzése
ként , de da l l amt ípusoka t ( t ípuscsa ládokat és rendszereket) a var iánsok a lap ján következ
t e t h e t ü n k k i . A vona tkozó európai és amerikai szakirodalom ismeretében készült magas 
szintű t a n u l m á n y o lvas tán a magyar k u t a t ó jcSleső érzéssel nyug tázha t j a , hogy a szovjet 
zenefolkloristák (így Z E M C O V S Z K I J is) számos kérdésben hivatkoznak B A R T Ó K Béla, L A J -
T H A László, SZABOLCSI Bence és J Á R D Á N Y I P á l elméleti megál lapí tása i ra , e redményeire . 

V . I . E L A T O V t a n u l m á n y a azt fejtegeti, hogy a népzenegyűj tés a lka lmáva l végez
hető (és feltótlenül végzendő) célirányos ós rendszeres kísérletek (pl. az ének megismétel-
tetóse, a szokás, a k ö r t á n c és a munkadalok esetében a mozgás kizárása, a hangszerkészít
t e tés stb.) hogyan segítik a zeneelméleti v izsgála tokat , köve tkez te téseke t . 

A t a n u l m á n y g y ű j t e m é n y első részét a fiatalon elhunyt A . A . GORKOVENKO í rása 
zárja, aki a népzene és a h iva tásos zeneművészet kapcsola t rendszeré t a hangzás aspektu
sából vizsgálja, és az egyes nemzeti zenekul tú rák lé t re jö t tében megha tá rozónak tartja a 
népzenei h a g y o m á n y o k a t (hangszerek, előadási stílus, zenei t é m á k stb.). 

A következő tematikus egységben a zenefolklorisztikai és textológiai elemzések 
együ t t e s lehetőségét, e g y m á s tévedései t korrigáló e redménye i t mutatja be B . Sz. L Ü K A N -
JTJK egy u k r á n tavaszi szokásdal és E . E . V A S Z I L J E V A az északorosz bi l inák kapcsán . 
Még alig vizsgált komplex folklórműfajokról — az orosz énekes kör táncró l (horovod) és a 
vásár i néphagyományokró l készí te t t figyelemfelkeltő, feladat megha tá rozó t a n u l m á n y t 
E . M . ROGACSEVSZKAJA, i l l . A . F . N Y E K R I L O V A . A városi folklórként felfogható „vásá r i 
n é p h a g y o m á n y o k " fe l tárása a folklorizáció és folklorizmus számos esetének regisztrálását 
teszi lehetővé, és képe t adhat a népi szórakozás ós szórakoz ta tás fajtáiról, módszereiről 
és pszichológiájáról, amelyek figyelembevétele nélkül a modern népünnepeke t sem lehet 
e redményesen megrendezni. 

A nép i hangszerek k u t a t á s á n a k kérdései t érinti a t a n u l m á n y g y ű j t e m é n y harmadik 
fejezetének ké t írása. I . V . M A C I E V S Z K I J a „nép i hangszer" fogalmának sokré tűségé t fej
tegeti, és az orosz népi hangsze rku ta t á s metodológiá já t vázol ja . P. I . CSISZTALJOV pedig 
jellegzetes komi fúvóshangszerek felépítését és sajátos da l lamvi lágá t írja le. 

11 rövid — a szerkesztők és szerzők szándéka szerint — v i t á ra ösztönző eszmefut
t a t á s t tartalmaz a t a n u l m á n y g y ű j t e m é n y negyedik fejezete. A soknemzet iségű Szovjet
unió folkloriszt ikájának mai ku t a t á s i problémáiról , i r ányza ta i ró l és az egyes k u t a t ó k sa já t 
elképzeléseiről képet adó vá l toza tos t e m a t i k á j ú cikkek közül m u t a t ó b a n felsorolunk néhá
nyat: Sz. I . G R I C A (Kiev) a n é p h a g y o m á n y szociológiai módszerű k u t a t á s á n a k i rányza ta i 
ról, V . Je. GUSZEV (Leningrád) a folklór pol ifunkeional i tásáról ír. B . G . ERZAKOVICS (Tas
kent) a kazahsz tán i népzeneku ta t á s legfontosabb feladatait, H . Ju. S Z U N A (Riga) a le t t 
n ó p t á n c k u t a t á s kérdései t összegzi. N é h á n y szerző a ma élő folklorisztikus jelenségekről 
(ka lendár iumi szokásköltészetről , előadóművészetről) fe j t i k i vé leményét . 

R e n d k í v ü l gondola tébresz tő B . N y . P U T Y I L O V (Leningrád) a népköl tészet i műfajok 
és műfajrendszerek t ö r t é n e t i vál tozásai t b e m u t a t ó írása, amelyben felhívja a figyelmet 
az egyes műfajok t á r s ada lomtö r t éne t i m e g h a t á r o z o t t s á g á r a és a műfaji elemzés i lyen 
szempontú lehetőségeire. Véleménye szerint a folklórműfajok s t ruk tu rá l i s t ipológiája 
lehetőséget teremt mind a genetikus, mind pedig az összehasonlí tó vizsgálatokhoz. 

A k ö t e t utolsó fejezete a Színház-, Zene- ós F i l m t u d o m á n y i I n t é z e t folklórszek
ciójának 1972—1979 közö t t i t u d o m á n y o s tevékenységéről : a különböző t u d o m á n y o s 
ülésszakok, szimpozionok temat iká já ró l és eredményeiről , valamint a folklórszekció mun
k a t á r s a i á l t a l végzet t gyű j t őmunká ró l szóló krónika . 

A jelenkori folklorisztika időszerű problémái c. t a n u l m á n y g y ű j t e m é n y jól t á j ékoz ta t 
a szovjet folklorisztika egyik fontos in tézményének munká já ró l , és pé ldájá t adja az elmé
leti és gyakorlat i k u t a t ó m u n k a ésszerű összhangjának. 
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Niedermüller Péter 

Ma m á r egyre kevesebben m o n d h a t j á k el magukró l , hogy folyamatosan nyomon 
tud j ák köve tn i a nemzetköz i antropológiai irodalmat, a különböző i r ányza tok törekvései t , 
e redményei t . A n n y i t azonban így is meg lehet á l lapí tani , hogy a szimbolikus antropológia 
a hetvenes évek egyik legkiegyensúlyozot tabb k u t a t á s i te rü le tévé n ő t t e k i magá t . Ebben az 
évt izedben Mary D O U G L A S , Victor T U R N E R és Raymond F I R T H klasszikus m u n k á i mel
let t t ö b b fontos t a n u l m á n y k ö t e t is megjelent. (Elég i t t u ta lni a D O L G I N — K E M N I T Z E R — 
SCHNEIDER, ü le tve a S C H W I M N E R szerkesztette m u n k á k r a ) . Ebbe a sorba illeszkedik a 
most b e m u t a t a n d ó k ö n y v is, amely egy a Wenner-Gren Foundation á l ta l 1977-ben Auszt
r i ában rendezett nemzetköz i konferencia anyagá t tartalmazza. A különböző tudományága 
kat (szociológia, etológia, nyelvészet , antropológia, kommunikác ióe lméle t stb.) képviselő 
k u t a t ó k a szimbolizmus, a szimbolikus gondolkodásmód interdiszcipl ináris megközelítésére 
tö rekedve p róbá l t ák új e redményekke l gazdagí tani a szimbolikus ant ropológiá t . A szer
kesztők igen h a t á r o z o t t elképzelések b i r t okában l á t t a k hozzá a t a n u l m á n y o k kö t e t t é ren
dezéséhez. Megfogalmazásuk szerint a szimbolikus ant ropológia legfőbb ku ta t á s i problé
mája a jelentés in te rp re tá lha tósága , illetve a szimbolizmus funkcionális a lka lmazhatósá
gának a mér téke . Ez a felfogás szoros kapcsolatban áll a k u l t ú r a kogni t ív rendszerével , s 
így nem véletlen, hogy a kö te t egy kogni t ív t a n u l m á n y o k a t közzétevő sorozat — Lan
guage, Thought and Culture — 17. k i a d v á n y a k é n t jelent meg. 

A munka rendk ívü l jó beosz tása és felépítése ezt a szerkesztői alapál lást h iva to t t 
közvet í teni . A 16 t a n u l m á n y hat nagy szerkezeti-tematikai egységbe let t beosztva, még
pedig oly módon, hogy minden részt M . FOSTER és S. B R A N D E S eligazító összefoglalása 
vezet be. Az első rész a szimbolikus jelentés há rom fő dimenzióját , a denotativ, a konno-
t a t í v ós az intencionális szintet írja le, elsősorban a pszichológia szemszögéből. D . B O L I N -
GER a nyelv, a beszéd intonációjáról , D . SPERBER a szimbolikus gondolkodás preraciona-
litásáról, P. C O H E N pedig a ku l tu rá l i s szimbólumok, a szimbolizmus pszichoanalitikai 
értelmezéséről ír t . A másod ik rész t a n u l m á n y a i a sz imbólumok, a szimbolizmus ál landó
ságát , időbeli fo lyamatosságát elemzi, különböző korszakok különböző kul túrá iból vet t 
pé ldák alapján. S. B R A N D E S egy mai andalúziai népünnepé ly t , M . B L O C H egy madagasz
kár i törzs házassági szokásai t , M . D U R B I N a maya d o m b o r m ű v e s s í rkövek szimbolizmusát 
írja le. Az ezeket köve tő h á r o m írás a szimbolizmus, a szimbolikus gondolkodásmód bioló
giai alapjaival ismerteti meg az olvasót . N . C H A L M E R S az á l la tok t á r s a s viselkedésének 
szimbolikus vonatkozása i t , J . T. L A M E N D E L L A a szimbolikus kommunikác ió neurofunk-
ciós alapjait, J . S H O T W E L I — D . W O L F — H . G A R D N E R pedig a csecsemők és kisgyermekek 
sz imbólumhaszná la tá t tá rgyal ják . A következő egység a szimbolikus aktusok formáló
d á s á n a k fo lyamatá t , a szimbolizmus „ tá r sada lmi on to lóg iá já t " igyekszik megragadni, 
h á r o m különböző aspektusból . J . K I T A R A - F R I S C H a fizikai an t ropológia eszközeivel, 
fogalmi rendszerének segítségével elemzi a szimbolizmus k ia laku lásának fo lyamatá t . M . 
W . C O N K E Y a paleolitikus művésze t szimbolikus vona tkozása i t mutat ja be. C. C H E R R Y 
a modern kommunikác iós t echn ikák és a szimbolikus gondolkodásmód közöt t i kölcsön
h a t á s o k a t világít ja meg. Az ö töd ik rósz a szimbolizmus, a szimbolikus akciók különböző 
konkré t összetevőit , a szimbolikus „ e s e m é n y " bonyolult ré tegze t t ségé t igyekszik megra
gadni. M . B O W E R M A N az a n y a n y e l v ü k e t t anu ló gyermekek szemantikai kategór iá inak 
szerkezetét kutat ta , keresve a szimbolikus gondolkodásmód legkorábbi nyelvi megnyüvá-
nulásai t . E . A R D E N E R a szimbolikus aktus, C. D . L A U G H L I N — C . D . STEPHENS pedig a 
szimbolizmus f o l y a m a t á n a k s t ruk tú rá j á t , belső szerveződési elvét írja le, a nyelv, a 
mí tosz és a r í tus pé ldá ján keresztül . A záró rész egyetlen írása M . F O S T E R írása a szimbo
likus univerzálókról, a k u l t ú r a és a szimbólumrendszer , a szimbolizmus közöt t i r endk ívü l 
szoros kölcsönhatásról . 

E ta r ta lomjegyzékhez hasonló ismertetés jól rávi lágí t a kö t e t egyik legfőbb sajátos
ságára . Az egyes t a n u l m á n y o k és a szerkesztői beveze tők összevetéséből a szimbólum, a 
szimbolizmus, a szimbolikus gondolkodásmód kifejezések egy r endk ívü l t ág értelmezése 
bontakozik k i . A munka lényegében azt sugallja, hogy minden rendszerszerűén szervezett 
kul turá l i s esemény a szimbolikus gondolkodásmód megnyi lvánu lása a szavaktól és az 
eszközkészítéstől a bonyolult mágikus-r i tuál is eljárásokig. Ennek a felfogásnak az a lap ján 
a szimbolizmus ontológiai sajátossága minden ku l tú r ának , sőt az ember, az individuum 
biológiailag is kényszer í tve van a szimbolikus gondolkodásra . A m u n k á n a k ez a szemlé
lete feltétlenül e lgondolkoztató, kérdés azonban, hogy a konkré t elemzések során meny-



nyiben hasznos í tha tó . A k ö t e t br i l iáns elemzéseit olvasva többször is az vol t az érzésein, 
hogy a fogaknak ennyire t á g kezelése során óha t a t l anu l elsikkadnak lényeges t a r t a lmi 
sajátosságok. Ennek ellenére ú g y gondolom, hogy ez a kö te t nemcsak mé l tóképpen zár ja 
le a hetvenes évek szimbolikus ant ropológia i ku ta t á sa i t , hanem nagy vonalakban kijelöli 
a következő évtized feladatait is. 

Sebestyén Ádám: Bukovinai székely népmesék I, Fábián Ágostonné meséi. A 
nyelvészeti gondozást végezte, a szójegyzéket összeállította és A bukovinai 
székelyek nyelve c. tanulmányt írta Dr. R Ó N A I Béla. Jegyzetekkel ellátta Dr. 
KOVÁCS Ágnes. Szerkesztette: LOVAS Henrik. — A Tolna megyei Tanács Vb. 
Könyvtára. Szekszárd, 1979. 392 1. 
Sebestyén Ádám: Bukovinai székely népmesék II . Fábián Ágostonné, Mátyás Ró -
zsika, Fábián Ágoston, Györfi Rudolf, Györfi Rudolfné, Györfi Ferenc meséi. 
A nyelvészeti gondozást végezte és a szójegyzéket összeállította Dr. R Ó N A I 
Béla. A mesemondó Fábián Ágostonné c. tanulmányt írta, és a kötetet jegyze
tekkel ellátta Dr. KOVÁCS Ágnes. Szerkesztette: LOVAS Henrik. A Tolna me
gyei Tanács Vb. Könyvtára. Szekszárd, 1981 . 463 1. 

Banó István 
A szerencsés kezű, jó szemű, k iemelkedő eredménnyel dolgozó népműve lő és auto

didakta népmesegyűj tő , S E B E S T Y É N Á d á m — amint a fentiekből is k i tűn ik — a szakem
berek széles körére t á m a s z k o d v a végezte és végzi néphagyománygyű j tő m u n k á j á t . A négy 
kö te t r e tervezett Bukovinai székely népmesék eddig megjelent első ké t kö te te kisebb belső 
egységnek is felfogható: egy mesélŐt, F á b i á n Ágos tonnét mutat ja be meséivel és meseá tadó 
és -á tvevő legközvet lenebb környeze téve l . A ké t k ö t e t mennyiségi m u t a t ó i is impozánsak : 
217 mese (ebből Fáb i án Ágos tonnéé 168). 

A ké t k ö t e t a belső migrác iónak a n é p h a g y o m á n y o k r a gyakorolt sajá tos ha tása i ró l 
ad ér tékes és sokoldalúan megvi lág í to t t képet . Az eddigi i lyen ku ta t á sokhoz m é r t e n (1 . 
t ö b b e k közt D É G H Linda: Kakasdi népmesék I — I I . I I M N G y V I I I — I X . ) ez a k é p sokkal 
gazdagabb és á r n y a l t a b b let t . Mennyiben „bukov ina i székely n é p m e s é k " ezek a közel
m ú l t b a n lejegyzett, i t t közölt népmesék? R Ó N A I Béla találó megál lap í tása szerint főleg 
nye lvükben azok. „ F á b i á n Ágos tonné egy személyben is a bukovinai székelyek nyelvjá
r á s á t képvisel i . " Ú g y tűnik , hogy ez a megál lap í tás többé-kevésbé ráül ik a k ö t e t minde
g y i k mesemondójára . Tar ta lmi szempontbó l pedig oly m é r t é k b e n beszé lhe tünk róluk 
m i n t „bukov ina i székely népmesékrő l " , ahogyan magyar, r o m á n vagy lengyel népmesék
ről beszélhetünk. 

A k ö t e t jegyzeteit és a kísérő t a n u l m á n y t készítő K O V Á C S Ágnes szerint a buko
v ina i székely jelleg megőrzésében nagy szerepet játszik a tuda tosság . F á b i á n Ágostonné 
népcsopor t ja felelős képviselőjének érzi m a g á t ; ezt mél tó m ó d o n igyekszik külsőségekben 
is kifejezésre j u t t a tn i : ny i lvános szerepléseihez felveszi szép székely ruhá já t . A belső 
fegyelem a nyelvi , stilisztikai jellegzetességek megőrzése mellett abban is megnyi lvánul , 
hogy a mesei tö r ténések bukovinai t á j a k o n : Andrásfa lván, Hadikfa lván , a Szucsáva 
p a r t j á n j á t szódnak ; a népi élet jelenségei ugyanúgy , mint a mesékben emlegetett dalok, 
t áncok , szokások a régit idézik; még a mesékben szereplő á l la tok is bukovinai r u h á k b a 
vannak öl töz te tve . — Hozzá t ehe t j ük azonban: nyomot hagyott m á r a mesékben az új 
környeze t is; van, ahol egyszerűen csak az arra való u ta lás formájában , hogy (sok szem
pon tbó l t a l án szerencséjükre is) m á r nem B u k o v i n á b a n élnek. A „ to jásh í jba ke r ekedő" 
lakodalmas nép egy-egy mesében m á r a belaci vagy a hidasi hegyoldalon ereszkedik le. 
I l yen jelenségek megfigyelhetők a hagyományokhoz legjobban ragaszkodó F á b i á n Ágos
t o n n é meséiben is. Más mesélőknél m á r az egész mese színhelye Bo n y h ád , és meséikben 
olyan fogalmak is szerepelnek, m i n t szérium, penécilin, kontinens, import , szputnyik. 
M á t y á s Rózs ikáná l feltűnik a „ sze rbusz tok" köszönés. A tsz-ek széles búza táb lá j ának 
a képe F á b i á n Ágostonná meséiben is helyet ta lá l t . 

A ké t k ö t e t sajátos pi l lanatfelvételeket ad a mesék életéről, megjelenési formáiról, 
körülményei rő l . A közpon tba á l l í to t t mesemondónak , Fáb i án Ágos tonnénak a jobb megis
merésé t szolgálja, hogy családtagja i tó l (apja, anyja, nagybá ty j a , férje) származó mesék 
mellett egyik óvodai t a n í t v á n y á n a k a meséi t is megta lá l juk a I I . kö te tben . Ez egyben 
m ó d o t ad az egyes mesélők egyéni je l lemvonása inak a felvázolására. 

Különösen érdekesek azok az esetek, amikor ugyanar ró l a meséről t ö b b pillanat
felvétel készül : a Fáb i ánná meséjének forrásául szolgáló redakciók, Fáb i ánná felnőttek-



nek, i l l . gyerekeknek szán t redakciói és azok a vál tozatok, amelyeket a mesemondó kis 
t a n í t v á n y a mondott el. Ezek a pil lanatfelvételek azt m u t a t j á k , hogy a mesólők többségé
nek nincs ál landósul t reper toár ja ; a mesei reper toá r legfeljebb a késő öregkorban alakul 
vá l toza t l anná . Az ak t ív fiatalabb mesélők reper toár ja ál landó vá l tozásban van: gazdag
szik, szegényedik ( tanulás , felejtés); egyes korszakokban egyes mesék a mesélő ak t ív , más 
mesék a passzív r epe r toá r j ába tartoznak. 

A meseanyag a k t í v vagy passzív volta nincs semmiféle korrelációban a mesék 
archaikus vagy modernebb vol tával , de különösebben még stilisztikai jellegzetességeikkel 
sem. Fáb iánná p l . a legtöbb esetben azokat a meséket is, amelyeket saját beval lása szerint 
eddig még soha el nem mondott (csak a gyűj tő számára szedte össze őket emlékezetéből) 
— mind a makroszerkezet, mind a mikroszerkezetek szempont jából , mind stilisztikai 
jellegzetességeit tekintve •— kifogástalan formában mondta el. K O V Á C S Ágnes joggal 
emeli k i e jelenség elemzésével kapcsolatban a szerkezet fontosságát . Hozzá tehe t jük 
azonban, hogy a mesék megformálásában a szerkezettel egyenér tékű és m a g á t a szerkeze
tet is szilárdító szerepe van a mesei lexikának, mondattannak és st i l iszt ikának, a sztereo-
t íp iumoknak , fordulatoknak, formuláknak, díszítő és egyéní tő szerepű jelzőknek, a nóv-
máshalmozássa l is hangsú lyozot t párbeszédeknek, t anácsoknak , ígéreteknek stb. 

El ismerés i l let i a jegyzetek szerzőjét, K O V Á C S Ágnest az egyes mesék „ i roda lmi" 
előzményeinek ( K R I Z A J á n o s , A R A N Y László, B E N E D E K Elek, a GRiMM-testvérek stb.) 
gondos fe lku ta tására i rányuló törekvéseiér t . Különösen érdekes és ér tékes ada lék ebből 
a szempontból a S Z E N T I M R E I J e n ő á l ta l versbe szedett Má tyás -mondák Györfi Rudolf el
m o n d á s á b a n való rögzítése (az eredeti verseknek a Függelékben való egyidejű közlésével). 

Az „ i roda lmi" e lőzményekhez való viszony v izsgá la tában azonban sok esetben 
tú l sú lyba j u t az i roda lomtör téne t i szemléletmód. Ezen (pl. a I I . kö t e tben közölt t anu lmá
nyában) K O V Á C S Ágnes igyekszik enyhí ten i , de maga a fel tár t gazdag és sokoldalúan elem
zett meseanyag is sokban módosí t ja az e szempontból he lyenkén t kissé egyoldalúra sike
rü l t képet . Áz „ i roda lmi" e lőzményekre visszautaló mesék esetében kellően dokumen tá l t , 
jól kezelhető anyagon vizsgálhat juk ugyanis a folklorizmus és a folklorizáció folyamatait. 
Az u tóbb i folyamatot a refolklorizáció sajátos eseteként ér te lmezhet jük. 

Ennek a ké rdéskomplexumnak a szempont jából is különleges helyzetű ez a gyűj
t e m é n y . A k ö t e t központ i alakja, F á b i á n Ágostonné h iva tásos mesemondó is: a kakasd-
belaci I . számú óvodában mond (és tanul újabb) meséket , de a kakasdi Székely Népi 
E g y ü t t e s t ag jakén t pód iumon , a r ád ióban és a tv-ben is szerepel meséivel. 

A I I . kö t e t számos u ta lása , megjegyzése arról vall , hogy az I . kö te t igen rövid idő 
alatt valóságos „ n é p k ö n y v v é " vál t , és nemcsak a közösségre, hanem m a g á r a a mese
m o n d ó r a is visszahatott. A falu népe azonban — a mesélő és a szerkesztők megítélése sze
rint—nem kellő figyelemmel vá loga t t a k i a felolvasásra, t o v á b b a d á s r a érdemes meséke t . Az 
ilyen h ibák elkerülése véget t a I I . k ö t e t b e n következetesen megjelölik, hogy mely mesék 
érdemesek •— he lyenkén t némi korrekciókkal — a t o v á b b él te tésre , t o v á b b mesélésre. 

A gyűj tő és a szerkesztők t e h á t vállalják — a t u d o m á n y o s igények szolgálata 
mellett — a jól funkcionáló n é p k ö n y v szerkesztésének a feladatait is. Az üyen t ípusú nép
könyvek (a hozzájuk t a r tozó mozgalmi há t t é r re l együt t ) olyan igények kielégítését teszik 
lehetővé, amelyek — F A R A G Ó József kifejezéseivel élve — a szerves folklór helyébe lépő 
szervezett folklór fe ladatkörébe tartoznak. A szervezett folklórnak a nemzetiségi lét körül
ménye i köz t já t szot t , né lkülözhete t lenül fontos szerepéről nagyon megszívlelendő dolgokat 
mondott el a köze lmúl tban Budapesten, egy T I T előadás kere tében , B A L O G H E d g á r . 

A négy kö te t r e tervezett nagy gyű j t emény eddig megjelent első két kö t e t e jelentős 
gya rapodása népkö l t é sze t -ku ta t á sunknak . Gazdag és színes népmesei anyagot tartalmaz, 
amely a bukovinai székely népmesekincs múl t járó l és a megvá l tozo t t kö rü lmények közti 
mai életéről ad hiteles tudós í t ásoka t . Anyaga és feldolgozási mód ja kiváló lehetőségeket 
k ínál á l ta lános folklorisztikai p rob lémák t anu lmányozása s z á m á r a is, min t p l . a népmese 
élete, a mesehagyományozás és a mesea lak í tás jellemzői, a mese esztét ikája, a népélet ós 
népköl tészet múl tbel i és mai kapcsolatai stb. Ez u tóbb i vonása egyben sajátos népkönyv i 
szerep betöl tésére is a lka lmassá teszi ezeket a köte teket . 

Borsa Gedeon tanulmányai a magyar „csízió"-népkönyv történetéhez 

Sándor István 

Félreér tés ne essék, nem az egykori versbe szedett ö röknap tá r ró l van szó, amely 
„cs íz ió" nevét Krisztus Urunk circumcisiójának, körülmetélésének ünnepétő l , az év első 
napjá tó l , újévtől nyerte, s a hónapok szerint tagolt versrészleteken belül az egyes szóta-



gok sorszámával adta meg a jelesebb napok keltét . Az 1462. évi Thurócz i -kódexben p l . a 
magyar csízió kezdősorai : 

Kiskarácsonytó l keresztvíz 
L ő t t P á l remete mint nagy dísz 

i t t t e h á t az 1., 6. és 10. szótaggal veszi kezdetét egy-egy versbe foglalt ünnep vagy jeles 
nap neve, s jelzi sor jában k iskarácsony, vízkereszt, P á l remete nap já t . A megfelelő szótag 
kiszámlálásával e versus memorialis á l ta l e napok d á t u m a emlékezetből is megha tá rozha tó . 

B O K S A Gedeon arra figyelmeztet első idevágó dolgozatában, hogy e szerény, szük
ségszerűen döcögős rigmusok idők során egy sajátos magyar n é p k ö n y v t í p u s n a k is nevet 
adtak. (A magyar csízió kialakulásának története. Az Országos Széchényi K ö n y v t á r É v 
könyve 1974-—1975. Budapest, 1978. 265—347.) A X V I . században ugyanis a csízió-rig-
musok különböző műfa jú n y o m t a t v á n y o k b a olvadva, ka lendár iumokban , imakönyvek
ben, katekizmusokban élnek t o v á b b , és a X V I I . század közepéig vá l tozékony sorsuk jól 
nyomon kísérhető. Legfőbb jelentkezési helyük azonban a csízió-népkönyv, e természet
t u d o m á n y o s s egyben babonás , jósló és t anácsadó jellegű k iadvány , amelynek bevezető 
fejezete, az évenk in t vál tozó, holdjáráshoz igazodó ünnepe inke t is rögzítő, szorosabb 
ér te lmű ö röknap tá r , öleli m a g á b a mintegy mellékesen az egykori csízió-rigmusokat . 

A csízió szó ebben az új é r te lemben először 1592-ben kerül a kolozsvári Heltai-
nyomda 60 levél te r jedelmű könyvecskéjének élére: Cisio Magyar nyeluen, és az égh iara-
sánac és a czillagoknac külömb természetinec jollyasából való Practica, melyből gyermekeknec 
születéseknec természetec, és az Napoknac miuólta meg ismertetnec. Az az: magyar planétás 
könyw. E Hel ta iná l jelentkező új n y o m t a t v á n y t í p u s , a népkönyv örökí t i t o v á b b címé
ben a csízió szót, s ad annak új é r te lmet . A könyvben a középkor végének populár is német 
népkönyvi roda lmából , főként a paraszti haszná la t ra szán t jövendölő füzetkókből össze
ál l í to t t fejezetek sorakoznak fel: az egészségre, földművelésre, a nap órá jának és a világ
t á j aknak megha tá rozásá ra , az á l la torvoslásra vona tkozó tanácsok, te rmésze t i jelenségek 
magyaráza ta i , csülagászat i és időjósló megfigyelések, az emberi je l lemtípusok vázolása a 
születéskor ura lkodó csillagképek szerint. Végül pedig a vásárok jegyzéke i m m á r hazai 
módra : A sokadálmak rendtartása Erdélyben és némely helyen Magyarországban. BOKSA 
összehasonlító vizsgálatai arra figyelmeztetnek, hogy e zárófejezeten k ívül teljesen a hazai 
tapasztalatokat rögzí t i a lovaknak betegségekről való orvosság c. fejezet is. 

A n é p h a g y o m á n y b a n élő verses földművelési tanácsok, ,,vess b ú z á t Egidi i , á rpá t , 
zabot Benedict i"-féle m o n d ó k á k éppúgy , min t a n a p k ö n y v n e k ,,Terrarum cultus, a föld
nek épí téséről" szóló részei viszont a Bauern Practica oder Wetterbüchlin (1555.) с. német 
népkönyv megfelelő részleteivel p á r h u z a m o s a k ugyan, á m szövegük „ko rább i la t in nyelvű 
forrásra u ta l" . Időjósló folklórunk szempont jából e kolozsvári n é p k ö n y v ü n k érdekessége, 
hogy m á r ennek lapjain is felvetődik a hazai gyakorlatban máig is ismert időjósló „prak
t i k a " arra nézve: „Miképpen a ka rácsonynak u t á n való t izenkét napbó l esztendőről
esztendőre az időnek mivo l t á t meg ismerhe t jük" . Figyelemre mél tó i t t a t enyér jóslásra, 
valamint a tá jékozódást biztosí tó „ k o m p a s z t u m r a " vona tkozó fejezet is. 

A magyar csízió-népkönyv továbbfej lődését azonban a Heltai-nyomda kezdemé
nyező szerepe ellenére a lőcsei Brewer-nyomda 1650. évi k i a d v á n y a : Gisio, az az: astro-
nomianak tudományának, rövid értelemmel való le-írása, e százhiisz lapnyi m ű h a t á r o z t a 
meg. B á r c ímlapján a m u n k á t „az híres neves K i r á l y hegy J á n o s " azaz közvet lenül 
Regiomontanus a lko tá sának jelzi, m i n t BORSA kimutat ja , a humanista író m ű v e az átdol
gozások ós á to lvasz tások során annyira á ta lakul t (s hozzá még címe szerint is „Tempo-
ral"- lá módosul t az 1533. évi erfurti á tdolgozás óta) , hogy immár „szerző nélküli népkönyv
kén t kell n y i l v á n t a r t a n i " . A m ű magyar szerkesztője, feltehetőleg az első k iadás költségeit 
fedező Pongrácz László, mind a kolozsvári k iadvány , mind a Temporal szövegének zömét 
művébe olvasztotta, amabbó l főként utolsó h a r m a d á b a n mer í tve bőséggel. Ebben a for
m á b a n kelt szá rnyra n é p k ö n y v ü n k ; a lőcsei nyomda négy tovább i k i adásának pé ldánya i t 
ma is őrzik k ö nyv t á r a ink , s ezek mellett kétségtelen számos tovább i , szé tolvasot t s ma 
m á r el lenőrizhetet len k iadása forgott n é p ü n k kezén. 

H a m á r e régi k i adásoka t is „pa ra sz t emberek regulainak s z á n t " m u n k á n a k jelzi 
szerkesztőjük, mennyivel inkább i l le t i e jelző a Lőcse u t á n i k iadások sorát , amelyekről 
BORSA tovább i t a n u l m á n y a n y ú j t alapos elemzést. (A csízió kiadástörténete. Az Országos 
Széchényi K ö n y v t á r É v k ö n y v e 1976—1977. Budapest, 1979. 307—378.) E szerint az írás-
-olvasás i smeretének rohamos terjedésével falvainkban a X V I I I — X I X . század folyamán 
folyamatosan nő a csízió-népkönyv kelendősége. A Landerer nyomdászcsa lád egymás t 
vá l tó nemzedékeinek budai, pesti, pozsonyi, kassai műhelye i 1733-tól, cégük u tóda i 
Gyur ián József és t á r sa , Bagó Márton 1833-tól, majd Gyur ién k ivá lásá t követően 1847-től 
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Bagó Már ton , végül ennek fia, i f j . Bagó M á r t o n vál la la ta i a X X . század elejéig folyama
tosan új ra meg új ra k iadják a m u n k á t ! M i t ö b b , k i adványa ik t ö b b tucat k iadásáró l 
t anúskodó fennmaradt pé ldánya i , amelyekhez mintegy köz já tékként még a ponyvakiad
ványok egy t o v á b b i jelentős megjelentetője , a n a g y v á r a d i Tichy-nyomda csíziói is csat
lakoznak, — vá l toza t l anu l köve t ik a korább i lőcsei szövege t ! E szöveg t e h á t B O R S A 
megál lapí tása szerint „ i m m á r szinte kanonikus formában maradt fenn t ö b b min t 2 5 0 
éven keresztül a X V I I . század derekától a X X . század elejéig". 

A szöveghűsógre kü lönben a k i a d ó k a t a n é p k ö n y v jósló jellege eleve köte lez te . 
„A nehezen olvasó köznép ugyanis a csízió je lentős szövegrészleteit kívülről tudta — ír ja 
BORSA —, így minden lényeges eltérés valamelyik új k iadásban annak hitelét , de ami 
ezzel szorosan összefüggött, és a kiadó szempont jából rendkívül fontos volt , e l adha tóságá t 
is súlyosan veszé lyez te t te . " Minthogy pedig m á r a lőcsei k iadás is X V I . századi csíziószö
vegeket szerkesztett egybe, b á t r a n elfogadhatjuk azt a t ovább i köve tkez te tés t is, hogy 
az egész k i a d v á n y „ m a m á r t ö b b min t négy évszázados m ú l t r a tekint vissza." Gyakorla
ti lag hasznos í tha tó jó t anácsok és k á r t é k o n y b a b o n á k rögzí tőjeként t e h á t szinte valószí
nű t lenü l hosszú korszakokon á t kísérte el e n é p k ö n y v falvaink, városa ink életét , befolyá
solta n é p ü n k vi lágképét és gondolkodásá t . 

A k iadások é r the tően az olvasók „na iv r é t egének" szólnak: a régebbi századokban 
minden bizonnyal a diákság, városi polgárság és tanultabb parasztok kezében forognak. 
Századunk elejére azonban m á r csak a legszerényebb művel t ségű csoportok eligazítói 
adtak hitelt a csízió-népkönyv mai szemmel nézve n e m r i t k á n együgyű szövegének. B O R S A 
Gedeon harmadik t a n u l m á n y a nyomon köve t i azt a folyamatot is, m in t vál ik végül szük
ségessé a k iadások „ k á n o n i " szövegének fokozatos módosí tása . (A magyar csízió átdolgo
zásai. Az Országos Széchényi K ö n y v t á r E v k ö n y v e 1978. Budapest, 1980. 493—549.) 

Nyi lvánva ló , hogy a t e rmésze t t udományos ismeretek terjedésével, iskolarendsze
rünk korszerűsödésével a régi szöveg m á r a szerény művel t ségű olvasók s zámára is elfogad
h a t a t l a n n á vá l t . E folyamatot tükröz ik B A R T A L I T S Imre még egyre Regiomontanus, 
Nostradamus, Paracelsus nevében kiadott csíziói, amelyeknek sorá t az 1874. év ny i t j a 
meg. A m ű megtartja a lőcsei szerkezet t ema t iká já t , á m a csillagászati, meteorológiai , 
gazdasági és orvoslási részeket korszerűsít i , a jósló és babonás vona tkozásoka t visszaszo
rítja, s ú jdonságként szórakoz ta tó fejezeteket is közöl. Ilyenek az Eldorádó c. írás, m i n t 
„ t e rmésze t t udományos csemege", az „ E m l é k k ö n y v b e való versek" sora, s az „ A d o m a 
t á r " . A lovak orvoslásáról szóló fejezet most kiegészül a sza rvasmarhák , juhok és ser tések 
gyógyí tásá t célzó tanácsokka l . Végül az üstökösről , vi l lámcsapásról szóló régi feltételezé
sek helyébe olyan természet i jelenségek korszerű értelmezése kerül , m in t a dél ibáb, szivár
vány , visszhang, s külön cím alatt: „A vi l lanyosság" . 

E Legújabb magyar csízió t ovább i k iadása iban az 1904. évtől a n y a g á n a k logiku
sabb á tcsopor tos í tásá ra is sor kerül ; á m B A R T A L I T S ugyanakkor a n a p k ö n y v egykori 
babonás-jósló elemeinek közlésére is ü r ü g y e t t a lá l : „A hajdani csíziók n é h á n y cikkelye, 
vagyis oly dolgok, amelyeket azelőt t h i t t ek . " Érdekes , hogy szórakozta tó része m á r a 
T Ó T H Ede népsz ínművéből , A falu rosszáhói s zá rnyra kelt dalok szövegét is közreadja . 
B A R T A L I T S nagy rek lámmal dolgozott, n é p k ö n y v é t t réfás versekkel is népszerűs í te t te 
(„A Nagy Csízió-könyv finom egy por téka , Sok tudn iva ló já t nem takarja v é k a " stb.), s 
még az 1920-as években is kelendővé tette. 

E z u t á n m á r a h a g y o m á n y o s csízió szétesése következik . Elemeit maga B A R T A L I T S 
ka l endá r iumba is átemeli ; Müller Ignác n y o m d á j a a BARTALiTS-féle régi szerkezetből , rö
v id , ké t ívnyi csíziót fabrikál ; végül egy tovább i kiadó, B Á L I N T Lajos, Legújabb képes 
álmoskönyv c. k i a d v á n y á n a k még címéből is elhagyja a „cs íz ió" elnevezést , s csak az ú j 
címhez illeszkedő fejezeteket veszi á t BARTALiTStől. E bomlási folyamatok a századfor
duló éveire esnek, amikor m i n t BORSA megfigyeli, a n é p k ö n y v e késői szá rmazéka inak 
o lvasótábora is vál tozik: „Vásárlói közö t t egyre nagyobb a fontossága — különösen a 
fővárosban — a számszerűleg is egyre je lentősebb új osz tá lynak, az ipari m u n k á s s á g n a k . " 

E folyamat b e m u t a t á s a a fentiekkel még k o r á n t s e m ér véget , B O R S A Gedeon 
kiváló gonddal végze t t v izsgála ta i t o v á b b fo ly ta tódnak . (A csízió ellenlábasai és utóélete. 
Uo. 1979. Budapest, 1980. 437—518.) K u t a t á s a i t illetően k i ke l l emelnünk, hogy a csíziók 
k é p a n y a g á r a is kiterjeszkednek, amelyeknek tanulsága i t , főként viseleti és agrotechnikai 
vona tkozásukban , népra jzku ta tó ink is figyelembe szok ták venni. B O R S A dolgozataiban 
közölt t ö b b százra tehe tő i l lusztra t ív nyomdai elem azonban, amely sz intén hozzájárul t 
pa rasz t ságunk szemléletének a lakí tásához, t ú l n y o m ó részében az európa i n y o m d á s z a t 
közkincsének bizonyult, magyaros elemei csak a Bagó-féle 1873. évi kiadással kaptak 
helyet e n é p k ö n y v ü n k lapjain. 

A monográf ia ér tékű, nagy szakszerűséggel készül t t anú in lánysorozat néprajzi 
szempontból is mindenképpen hézagpótló jelentőségű. 



Faragó József és Fábián Imre: Bihari gyermekmondókák. Kriterion Könyvkiadó. 
Bukarest, 1982. 446 1. 

Kovács Ágnes 

A nép i da jkar ímek, gye rmekmondókák i rán t i érdeklődés az e lmúl t évt izedben 
örvendetesen megnövekede t t . A Magyar R á d i ó 1971-ben meghirdetett mondóka- és gyer
mekjá tékgyűj tő pá lyáza t áva l pá rhuzamosan nagy lendüle te t ve t t a m o n d ó k a - és gyer
mekjá tékgyűj tés a csehszlovákiai és a román ia i magya r ság körében is. A kolozsvári 
Napsugár c ímű gyermeklap 1967-ben Egyedem-begyedem pá lyáza tc ímmel kiszámolok 
gyűjtésére mozgós í to t t a o lvasótáborá t . 1971-ben az ugyancsak kolozsvári Dolgozó Nő 
bölcsődalok gyűj tésére hirdetett pá lyáza to t . 1976-ban pedig a nagyvá rad i Fáklya pályá
zatot ind í to t t g y e r m e k m o n d ó k á k gyűj tésére . Ez vo l taképpen egy pá lyáza t soroza t egyik 
ál lomása vol t , mert a lap mintegy a Bihari Fo lk lórkor magyar t agoza t ának segítségeként, 
m u n k á j á n a k e lőmozdí tó jaként 1972-ben szólások, 1973-ban népmesék, 1974-ben közmon
dások, 1976-ban gye rmekmondókák , 1977-ben a lakodalmi költészet és 1980-ban a nép
m o n d á k összegyűjtését hirdette meg olvasói körében . A pá lyáza tok mozgatója , szervezője 
F Á B I Á N Imre lapszerkesztő, a Folklórkör magyar t a g o z a t á n a k vezetője volt, aki személyes 
gyűj tői pé ldá ján kívül l á toga tásokkal és levelezéssel b u z d í t o t t a gyűj tő i t a m u n k á r a . 

' Az 1976-os pá lyáza t i felhívás a g y e r m e k m o n d ó k á k megha tá rozása u t á n egy jegy
zéket is közöl t az ismertebb mondókákról . A felhívás u t á n a lap heteken keresztül tájé
koztatta olvasói t a pá lyáza t állásáról, közölve időről időre a pá lyázók nevé t és szemelvé
nyeket gyűjtéseikből . A pá lyáza to t márc iusban h i rde t t ék meg, s jún iusban jelent meg a 
kiértékelés. Az e redmény minden eddigi hasonló pá lyáza to t felülmúlt; 34 helységből 169 
p á l y a m u n k a érkezet t be 7000 szöveggel. (Emlékez te tőü l : a Magyar R á d i ó p á l y á z a t a 
országosan mintegy 150 p á l y a m u n k á t s ezen belül 5000 gye rmekmondóka- és gyermek
játék-szöveget e r edményeze t t ! ) 

Ekkor m e r ü l t fel a terv, hogy az anyag j a v á t é rdemes volna gyű j t eményben kiadni. 
A kiadási terv sugallta a gyű j tés második m e n e t é t . Személyes ér intkezés és levelezés ú t j á n 
1979-ben ú j abb 128 gyűj tés é rkezet t be mintegy 2700 szöveggel. Ekkor fogott neki F A R A G Ó 
József az anyag megszerkesztésének. A 10 000 mondókaszöveg kicédulázása, megros tá lása 
és rendszerezése során felszínre kerül tek bizonyos r i tka szövegek, vá l toza tok . Ezek szöve
gét sokszorosí tva e l j u t t a t t á k a legjobb gyű j tőkhöz , s így alakult k i a gyűj tés harmadik 
szakasza 1980-ban, mely 32 helységből t o v á b b i 42 gyűj tés t e redményeze t t 1200 m o n d ó 
kával . A végeredmény: 70 helységből — egyetlen megyén belül — 342 gyű j t emény 10 915 
mondókáva l . Az anyag a kolozsvári Folklór I n t é z e t a r c h í v u m á b a n nyert elhelyezést. 

A gondos cédulázás , szelektálás és rendszerezés e redményeképpen mintaszerű , egy 
eljövendő magyar gye rmekmondóka-ka ta lógus a lap já t megve tő a d a t t á r j ö t t létre, illető
leg a készülő Magyar Népmesekatalógus Formula-mese katalógus c. fejezete részére is gazdag 
anyagot szolgál ta t . Az anyag csoportosí tása is meggondolkoz ta tó , a m o n d ó k á k funkcióját 
tar t ja szem előt t . A szerkesztők ötletes, a m o n d ó k a t a r t a l m á t nem sér tő , jól rekonst ruá l 
h a t ó rövidí tés i módszerükke l a közel félezer oldalon mintegy 6000 m o n d ó k á t közölnek. 
Természetesen csak a szöveget . A kísérő dallam és r i tuál is mozdulatok ú jabb k u t a t ó k r a 
vá rnak . U tóbb iakbó l c s u p á n ízelítőt adnak V I L I D Á R I s t v á n fényképei. Min t F A R A G Ó 
József a bevezetőben megál lapí t ja , a kész k ö n y v v e l lehetne és kellene gyűj tésbe fogni. 

A logikusan csopor tos í to t t 5765 szöveget hasznos m u t a t ó k egészítik k i . Forrás
jegyzék, h e l y n é v m u t a t ó , szójegyzék, valamint r o m á n és n é m e t nye lvű összefoglaló teszik 
a nagy é r t ékű g y ű j t e m é n y t teljessé. 

David, András: Hej paun paune. 111 madarskih narodnih balada. Narodna 
Knj iga—Minerva. Beograd—Subotica, 1980. 322 1. 

Kiss Mária 

D Á V I D A n d r á s é r t ékes köte t te l g a z d a g í t o t t a mind a jugoszláv, mind a magyar 
folklórkiadványok sorát . 1980-ban a belgrádi Narodna Knj iga ós a szabadkai Minerva 
közös k i adásában jelentette meg a Hej paun paune (Hej p á v a , hej páva) c. ba l ladásköny-
vét , amely 111 magyar népba l l ada szerb-horvá t nye lvű fordí tását tartalmazza. Ez az 
ú t t ö r ő jellegű g y ű j t e m é n y első ízben ad szerb-horvá t nyelven átfogó képe t a magyar 
bal ladakincsről , s művészi to lmácsolásban ismerteti meg az olvasót a magyar népba l ladák 



főbb csoportjaival. A kö te tben közölt ba l ladák jelölelik az egész magyar nyelvterületet, 
közülük 20 vá l toza t Jugosz lávia magyar ajkíi lakosságánál kerül t feljegyzésre. 

A t i zenké t fejezetbe sorolt bal ladaszövegek jól reprezentá l ják a magyar ba l l adák 
a lapvető tipológiai kategór iá i t . A bal ladák közlésénél a tematikai csoportosí tás elvét 
köve t te a szerző. E cél érdekében m á r az egyes fejezetek címéül egy-egy jellemző verssort 
választot t , amely egyút ta l rávi lágí t az ott helyet kapó ba l ladák lényegi- tar ta lmi vonása i ra 
is. Az első csoport mot tó jáu l , amelybe a mitologikus jegyeket fe lmuta tó ba l l adáka t 
sorolja, a Júlia szép leány (Julija prekrasna devojka) ballada ké t sorá t vá lasz to t t a . Míg 
a második csoport, amely az eladott vagy akarata ellenére férjhez kényszer í te t t l eány 
tragikus sorsá t megéneklő ba l l adáka t tartalmazza, a Bíró szép Istvánné lánya (Prodata 
moma) ballada ké t sorát kapta fejezetcímül. Tovább i csoportjait is ba l ladá ink m e g h a t á 
rozó tar ta lmi jegyei a lapján á l l í to t t a össze. Pl . külön fejezetben mutat ja be azokat a balla
dáka t , amelyekben az egymás t szerető fiatalokat különböző osztá lyhelyzetük válasz t ja 
el egymástól . E tematika e g y a r á n t saját ja régi és új st í lusú népba l ladá inknak . Az egyes 
csoportokban helyet kapnak a megesett l ány szomorú sorsá t b e m u t a t ó bal ladák, t o v á b b á 
a házasságtörés t és hűt lenséget e lkövetők kegyetlen bün te t é sé t megéneklők. Kü lön feje
zetekbe sorolódnak a be tyá rba l l adák , a rabénekek , valamint a v i d á m bal ladák is. 

Az az olvasó, aki most ismerkedik a magyar népba l ladákka l , D Á V I D Andrá s köny
vében jó keresz tmetsze té t kapja a teljes magyar balladaanyagnak. A magyar ba l l adáka t 
szerb-horvát nyelvre á tü l t e tő D Á V I D Andrá s következetesen ragaszkodott az eredeti szö
veg verstanilag hiteles műfordí tásához, oly mér t ékben , hogy ahol lehetséges volt , még 
az alliteráciő- is ugyanazon a helyen jelenik meg, min t ahol a magyar szövegben. De ugyan
ez a mívesség m o n d h a t ó el egy-egy szövegének nyelvezetéről is. 

K ö t e t e u tószavában röviden megismerteti az érdeklődőt a ba l l adaku ta tá s sa l s 
kiegészítő a p p a r á t u s a : jegyzetei és m u t a t ó i k ö n n y ű eligazodást b iz tos í tanak a k ö n y v 
olvasójának. 

Europäische Volksliteratur. Festschrift für Felix Karlinger. I n Zusammenarbeit 
mit Angela B I R N E R herausgegeben und mit einem Geleitwort von Dieter 
MESSNER, Selbstverlag Österreichischen Museums für Volkskunde. Raabser 
Märchen-Reihe 4 . Wien, 1 9 8 0 . 2 0 7 . 1. 

Banó István 

A k ö t e t szerkesztőjétől származó előszó tudós í t arról , hogy Felix K A R L I N G E R 
Münchenben születe t t , 1967- tő l él Ausz t r i ában ; a romanisztikai tanszék vezetője Salz
burgban. Zenei t a n u l m á n y a i során ju to t t el a nyelvészethez, az új la t in nyelvek kompara
tiszt ikájához, a népda lku ta t á shoz , meseku ta táshoz . Friedrich V O N D E R L E Y E N u t ó d a le t t 
a Märchen der Weltliteratur szerkesztésében. A kö te t t a n u l m á n y a i is ugyanilyen széles 
körű ku ta tó te rü le thez tartoznak. Egy K o l u m b i á r a való k i tekin tés mellett ér int ik szinte 
egész E u r ó p á t . Olasz, szard, francia, por tugá l , román , csehszlovák, délszláv vona tkozások 
mellett a magyar vona tkozások h i ánya egy kissé szembeütköző is. 

A K A R L I N G E R - b i b l i o g r á f i á t Erentrudis L A S E R E R á l l í to t ta össze. 
Iso B A U M E R ós Alberto M . CIRESE — az u tóbb i k u t a t á s i körébe vonva még S A N T O L I , 

F E R N O W , M Ü L L E R és W O L F a lak já t is GRAMScinak a népiről , népiesről k ia lak í to t t állás
p o n t j á t vizsgáljuk, lényegében egyetér tő a t t i t í ídde l . GRAMSCit min t kommunista 
ku l tú rpo l i t ikus t elsősorban az irodalomelmélet i é r te lemben ve t t i rodalmi népiség 
érdekel te . E b b ő l a szempontból vizsgálja í rása iban az olasz irodalom ós a világ
irodalom a lkotása i t , és értékeli igen magasra a népköl tészete t , amelynek k u t a t á s á b a n a 
tá r sada lmi szempontok f igyelembevételét is igen fontosnak tartja. 

Enrica D E L I T A L A a századfordulótól a másod ik v i lágháború végéig keletkezett 
szardíniái nép i ponyvafüze tek egy csoport já t vizsgálja. E t i k a i t a r t á s u k a t főleg — a némi 
szent imentá l is hazaszeretettel színezet t — konformizmus jellemzi. Kü lönös é r t ékük v i 
szont a sajátos , csak erre az irodalmi szférára jellemző verselés. Alexandru D U T U a romá
niai népkönyvek X V I I — X I X . századi ku l tú raközve t í tő szerepéről ír. í g y ismerte meg a 
nép régebbi korok i rodalmát , morá l já t , sőt filozófiáját is — népies t ö r t éne t ek segítségével. 

Gertrud G R É C I A N O cikkének a címe a provanszá l Egyszer volt, hol nem volt. A szerző 
a címadással is utalni akar a valóság és a képzelet v i szonyára a népmesében. Sajátos mesei 
fordulatokat, m o n d a t f o r m á k a t elemez. A provanszá l mesék egyik jel lemzőjeként emlí t i a 
névmásha lmozás t , utalva annak a képszerű megjelení tést szolgáló stilisztikai szerepére. 



Leopold K R E T Z E N B A C H E R bizánci ikonoknak a görög melleit délszláv, r o m á n , bol
gár környeze tben való fennmaradásá t , görög és kré ta i legendák napjainkig való továbbélé
sét vizsgálja. Gabriel L L O M P A R T egy mindeddig az írásos emlékekben a l egkorábban csak 
a X V I I . századtól k i m u t a t h a t ó , a k ikötő t védelmező Mária-képhez kapcsolódó legendával 
foglalkozik. Max L Ü T H I egy béarn i dialektusban (és köznyelvi francia á t t é t e lben is) 
közölt népmesé t elemez. A mennydörgés t égi lakoma jelének (pisztolylövésnek) t a r t ó 
róka felkéredzkedik a sas h á t á r a , aki a magasba viszi, majd ledobja. A róka tragikomikus 
véget ér. A szerző ennek az 1976-ban kiadott gyű j t eményből vet t népmesének elmélyül t 
műelemzését adja. 

Walter P U C H N E R bizonyos délkelet-európai , főleg bizánci e rede tű irodalmi ha t á 
soknak a nyuga t -európa i irodalomban és n é p h a g y o m á n y b a n egészen a barokk korig való 
továbbélésé t vizsgálja. Ezekkel a h a g y o m á n y o k k a l főleg a keresztes h ad j á r a t o k folyomá
n y a k é n t ismerkedtek meg N y u g a t - E u r ó p a népei . 

Claus R I E S S N E R a Traianus császár igazságosságát i l lusztráló, ún . r ó m a i legendá
val foglalkozik. Hel lmut R O S E N F E L D azt mutat ja be, hogy a X I V . században keletkezett 
l a t in nye lvű skolasztikus d isputából , amely a halál és a (megözvegyült) paraszt köz t 
fo ly t le, hogyan let t egy évszázad leforgása alatt számos új etikai és eszté t ikai vonással 
gazdagodott népkönyv , amelynek a h a t á s a a népköl tésze tben is tükröződik . 

Arnaldo SARAIVÁ a po r tugá l népies irodalom egyik legkedveltebb alakjáról , J á n o s 
(obsitos) ka tonáró l szóló népies elbeszélést elemzi. A mai szöveg is megőrzö t t számos 
archaikus vonás t , ismétlődő sz te reo t íp iumokat , k ia lakulására a népi szóbeli elbeszélő ha
g y o m á n y is ha tássa l volt . 

Catalina V E L C U L E S C U az Erotocrit néven emlegetett, francia előzményeken ala
puló , a X V I I . század közepén keletkezett, a t rója i h á b o r ú eseményei t t á rgya ló , k ré ta i 
e rede tű népkönyvve l foglalkozik. Ennek a m u n k á n a k a X I X . század elején megjelent 
r o m á n fordí tása a nagyközönségnek szánt r o m á n k iadványok közt a legelsők egyike. Elem
zése m ó d o t ad a kor románia i olvasóközönsége t á r sada lmi rétegződésének, irodalmi igé
nyének, ízlésének a v izsgála tára . 

Reinhold W E R N E R varázs lásra , mág ikus gyógyí tásra , baj t ávo l t a r t á s ra , álomfej
tésre stb. haszná lha tó ú jabb keletű , kolumbiai p o n y v a k i a d v á n y o k szövegeiben megőrzö t t 
idegen nyelvi elemek vizsgála tá t végzi el. La t in , görög, héber , arab eredetű szövegek mel
let t van ké t oroszként é r te lmezhe tő is. Mindez azt mutatja, hogy az ilyen szövegeknek 
ö n m a g u k n a k tu la jdon í tanak valamiféle varázserő t ; ak t ív vagy passzív használóik ugyan
is nem ért ik őket . 

Borús Rózsa: Topolya népszokásai. Magyar Nyelv, Irodalom és Hungarológiai 
Kutatások Intézete. Újvidék, 1981. 186 1., 14 fénykép. 

Niedermüller Péter 

J U N G K á r o l y nagyszerű gombosi kö t e t e u t á n ú jabb lokális szokásmonográf iával 
gyarapodott a jugoszláviai (és az egész) magyar folklórkuta tás irodalma. Az európai szo
k á s k u t a t á s különböző i r ányza ta i és iskolái közö t t feltétlenül külön emlí tést é rdemelnek 
a lokális vizsgálatok, a h e l y i , , mély fúrások". Az ilyen t ípusú elemzések legfőbb lehetősége, 
hogy az egyedi szokásesemények e g y m á s u t á n j á n a k leírása helyett képesek megragadni 
a szokásrendszer működésének mechan izmusá t , érzékel tetni a szokások rendszerszerűsé
gét . Különösen élő ez a lehetőség, ha a k u t a t ó — mint jelen esetben BORÚS Rózsa — az 
adott közösségen belül él, annak tagja, azaz természetes módon élhet a „ rész tvevő meg
figyelés" módszerével . Ugyanakkor a lokális szokásmonográfiák — s éppen a jugoszláviai 
magya r ság esetében ez nem e lhanyagolha tó szempont — újabb adatokkal gazdagí t ják a 
magyar szokásrendszerrel kapcsolatos ismereteinket. BORÚS Rózsa m u n k á j a kimondva-
kimondatlanul a lokális k u t a t á s o k n a k ezt a ke t tő s i r ányu l t ságá t követ i . A szerző a kalen-
dár is szokásokat , az egyes munkaalkalmakhoz fűződő cselekményeket , agrá r r í tusoka t , 
illetve a családi élet szokásai t mutat ja be igen bőséges anyag b i r tokában . Nemcsak az 
egyes szokáscselekmények leírását tart ja fe ladatának, hanem igen gondosan rögzít i — 
legalábbis az esetek nagyobb részében — a kul turá l i s - tá rsada lmi kontextusnak azokat 
a mozzanatait, összetevőit, amelyek az adott szokás szemantikai ér telmezésekor fontosak 
lehetnek. í g y a munka legjobb részeiben va lóban sikeres a „szokások é le tének" ábrázo
lása, va lóban képes megragadni a szokásrendszer dinamikus folyamatait. A szerző sa já t 
szavait idézve: „nem állt m ó d o m b a n összehasonlí tani a lakosság szokáskul túrá já t , nem 



ismerem a p á r h u z a m o k a t , " — is azt kel l mondani, hogy a munka teljesnek t ek in the tő , s 
az alapos összehasonlí tás né lkü Iis k i t űnő anyagot nyú j t a t ovább i vizsgálódások számára . 

Az i smer te tés azonban nem lenne teljes, ha e lha l lga tnám n é h á n y k r i t i k a i észrevé
telemet. É p p e n a munka célkitűzése és magas színvonala kérdőjelezi meg azt a he lyenként 
tú lzóan i rodalmiaskodó st í lust , amely nemcsak a nagyobb fejezetek címeiben, hanem 
gyakran a le í rásban is megfigyelhető. Nem az olvasmányosság és a gördü lékeny fogalma
zásmód ellen emelek szót, hanem a t u d o m á n y o s m u n k á h o z nem mindig illő „mesé lő" 
kedvet kifogásolom. Hasonlóképpen vi ta tkozni lehetne a ka lendár is szokások a n y a g á n a k 
csopor tos í tásán, hiszen az irodalomban ennek jól bevá l t h a g y o m á n y a i vannak, amit külö
nösebb indoklás nélkül nem tűn ik célszerűnek megbontani. Különösen vonatkozik ez a 
bet lehemezésnek a ka lendár is szokásoktól való teljesen különálló leírására. Mindezek azon
ban nem lényegi ellenvetések. BORÚS R ó z s a fontos m u n k á v a l j á ru l t hozzá a magyar szo
kásrendszer fel tárásához, s b ízunk benne, hogy m u n k á j á t hasonló sikerrel fogja folyta tni . 

Haiding, Karl—Sophie Gap: Kinder- und Jugendspiele aus Niederösterreich. 
Raabser Märchen-Reihe 5. Wien, 1980. 70 1. 

Tátrai Zsuzsanna 

A kis kö te tben 116 sorszámmal e l l á to t t já tékleírást olvashatunk Alsó-Ausztriából . 
10 k o t t a p é l d a , 14 já téktér- ra jz -és t á r g y a k a t b e m u t a t ó ábra , valamint jegyzetek egészítik 
k i a g y ű j t e m é n y t . A jegyzetben közlik az egyes já tékok el ter jedet tségére és a szakiroda
lomban megjelent vá l toza ta i ra vona tkozó adatokat. 

A rövid bevezetőben a szerzők hangsúlyozzák az olyan k i a d v á n y o k jelentőségét, 
melyek a még hagyományozódó vagy az idősebb generáció emlékezetében élő gyermekjá
t ékokbó l vá loga tnak . Ezek a gyű j t emények ugyanis alapul szolgálhatnak a pedagógusok
nak arra, hogy a mai gyerekekkel megismer te thessék a h a g y o m á n y o s gyermekjá tékoka t . 

A vá loga tás négy fejezetben, folyamatos számozással közli a j á t ékoka t . Az élen 
(1—3.) h á r o m bölcsődal szerepel dallammal. A I I . fejezet (4—18.) a fe lnőt teknek a kis
gyermekekkel való já tékaiból mutat be jellemző, ná lunk is jól ismert pé ldáka t , így u j jk i -
számolókat , t é rden lovagol ta tó m o n d ó k á k a t . A I I I . fejezet a gyermekek és a természet i 
környeze t kapcso la tá t tük röző já tékokból válogat . A s z á m u n k r a ugyancsak nem idegen 
á l la th ívogató- , á l l a thangu tánzó és -csúfoló mondókákbó l húsz vá l t oza to t közölnek (19— 
38.). Ebben a fejezetben i smerkedhe tünk meg azokkal a j á t ékokka l is, melyeket különféle 
növényekbő l készítenek a gyerekek (pl. gesztenye, dió, fűzfa). A t íz leírás (39—48.) közül 
a fűzfasíp készítésekor mondott „ fenyege tés" igen hasonl í t a magyar nye lvű , azonos célú 
rokon vá l toza tokhoz . 

A I V . és egyben legnagyobb fejezet a t á r sas szórakozási alkalmakat, a közös já té
kokat veszi sorra, mégpedig kilenc alfejezetben, a nye lv törőktő l , gyor smondókák tó l a 
kiszámolókon, a cselekményes-, táncos- , futó-, fogó-, dobó- , ugró- , sán t iká ló j á t ékokon á t 
a találósdi- , zálogosdi j á tékokig (49—116.). 

A vá loga tás a csecsemőkortól az ifjúkorig, bizonyos mér ték ig a gyermek fejlődésé
nek sorrendjében közli az anyagot, noha az egyes já tékle í rásoknál sem a já tékosok korára , 
sem n e m é r e nincsenek adatok. A já tékosok számára való u t a l á s is esetleges. A m o n d ó k á k 
és dalszövegek t ú lnyomó többsége t á jnye lv i vá l toza tban , fonetikusan kerü l t lejegyzésre, 
s ez sok esetben nehezí t i a megér tésüke t . 

A kis gyű j t emény az alsó-ausztr iai gyermekjá tékkincs tényleges, belső a r á n y a i t 
valószínűleg nem tükrözi , mert egyik-másik já ték t ípus , illetve vá l toza t j avá ra , k á r á r a is 
tapasztalhatunk arányel to lódásokat , ső t h i ányoka t . Ennek ellenére k i t űnő á t t ek in té s t 
n y ú j t a já tékszerek, j á t ékmódok és -szövegek táji vá l toza ta iból . A hazai j á t é k k u t a t á s 
s zámára is hasznos összehasonlító anyagot kínál . 

Vajda László: Ruchlose und heidnische Dinge. Explanationes Fenno-Ugricae in 
hon. Hans F B O M M . München, 1 9 7 9 . 3 7 3 — 404. 

Bodrogi Tibor 

Az Epistola Theotmari archiepiscopi с , I X . J á n o s pápához 900-ban í ro t t levelükben 
a bajor püspökök azon v á d ellen védekeznek, hogy szövetséget k ö t ö t t e k a magyarokkal, 
s ennek a lka lmáva l ezek szokása szerint k u t y á r a vagy farkasra tettek esküt . A levélnek 



ez a helye mintegy ké t évszázada min t hiteles adat szerepel a m a g y a r s á g ősi h i tv i lágával 
foglalkozó irodalomban. V A J D A t a n u l m á n y á b a n e forrás szavahihetőségével , kapcsolato
san pedig értelmezésével foglalkozik. í r á s a a levél eml í te t t helyére vona tkozó communis 
opiniot ö t pontban összegezi: 1. a közlés hiteles, a I X — X . századi magya r ság ténylegesen 
megvolt r i tuális cselekményére hivatkozik; 2. a közelebbről nem részletezet t szer ta r tás 
a lka lmával k u t y á t vagy farkast öl tek meg; 3. a r i tuál is ál latölés szimpatetikus varázs la t : 
hasonló módon pusztuljon el az eskü megszegője; 4. a szerződés erejét a megöl t ál lat hiisá-
nak, i l l . vérének vagy a szerződést kö tők vérének kölcsönös elfogyasztásával erősítik meg; 
6. a szóban forgó r í tu s a kele t -európai , valamint az ázsiai steppei n o m á d o k jellegzetes 
hagyománya inak része. 

A fenti communis opiniot t ö r t éne t i és etnológiai anyag bevonásáva l elemző V A J D A 
a következő megál lap í tásokra j u t : 1. a szóban forgó eset leírása nem más , min t korábbi 
forrásokból való kölcsönzés, olyan vádaskodás , amely , , [ i s t ] eine I l lustrat ion der verwerf
lichen Taten eines Abweichlers (und politischen Feindes) aus den eigenen Reihen" 
(377. I ) . 2. Az Epistola az ál lat megöléséről nem tesz emlí tést . Ennek ellenére az etnológiai 
anyag a kutya megölésének feltevését valószínűsíti , míg a farkasra való h iva tkozás inkább 
szimbolikusnak fogható fel. 3. V A J D A nem veti el a cselekmény mág ikus jellegének felte
vését, de m á s értelmezési lehetőségeket is figyelembe vesz. í g y i n k á b b IPOLYinak ad iga
zat, aki szerint az á l la t megölésével a poli t ikai szerződést kö tő felek (mágikus kötődós 
nélkül) azt a k ívánságuka t fejezték k i , hogy az esküt megszegő hasonló) módon pusztuljon 
el. 4. A kutya vérének ivása bonyolultabb probléma, ugyanis erről a korabeli és m á s 
, ,pogányok"-a t emlí tő források nem tesznek említést . Ugyan így megalapozatlan az a 
nézet , hogy a m a g y a r o k n á l a k u t y á r a tett eskü a rész tvevők vérének ivásához kapcso
lódna. Ennek során ér int i a magyar törzsek vezetőinek vérszerződését is, kifejtve azt a 
nézetét , hogy az ezt áll í tó Anonymus az ó- ós középkori , a b a r b á r o k r a vona tkozó közhe
lyes említést vet t á t ; a szövegben m a g á b a n sincsen erről szó, Anonymus pusz t án a vér 
vegyítéséről szól, ennek megivásáról azonban nem: H O R V Á T H J . tézise t e h á t „is t ohnehin 
u n b e g r ü n d e t " (382. I ) . 5. V A J D A t a n u l m á n y á n a k ebben a részében IPOLYinak azt az állí
t á sá t veszi vizsgálóra, amely szerint minden pogány népnél , különösen pedig a magyarság
gal rokon népeknél a kutya- vagy farkaseskü, emellett pedig a vérszerződés csaknem álta
lános szokás volt . V A J D A visszautas í t ja IPOLYinak és köve tő inek az érvelését. Etnológiai 
pé ldák a lapján úgy lát ja , hogy a k u t y á n a k vagy m á s á l l a toknak eskü, szerződéskötés 
a lka lmával tö r t énő ke t t é vágása nem a steppei nomadizmus szokásanyagának kelléktá
r á b a tartozik, jóllehet p l . a mongoloknál b izonyí tha tó , hanem a régi u r b á n u s civilizációk 
t e rméke . A lényeg a r i tuál is k e t t é vágás , amelyben — V A J D A érvelését leegyszerűsítve — 
a világrend dichotómiájárói való mit ikus felfogás j u t cselekvésszerűen kifejezésre. 

A t a n u l m á n y téziseit V A J D A László jegyzeteiben gazdag bizonyí tó anyaggal és 
terjedelmes bibliográfiával t á m a s z t j a alá. Az á l ta la mondottak e lb í rá lásában a specialis
t á k az illetékesek, a magunk részéről mindenképpen elismerjük azt az érdemét , hogy széles 
kö rű tö r téne t i és etnológiai anyag bevonásával felhívta a különösen az u t ó b b i b a n nem 
já ra tosak figyelmét a kellő for ráskr i t ikára és az eddigiektől el térő értelmezési lehetősé
gekre, í r á s a hasznos hozzájárulás lehet megrögzöt t t u d o m á n y o s hiedelmek törléséhez. 
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A M A G Y A R N É P R A J Z I TÁRSA SÁG FOLYÓIRATA 

X C I V . * B U D A P E S T 1983 * 2. S Z Á M 

Pócs Eva 
Tér és idő a néphitben 

A magyar néph i t t é r és időszerkezeté t a „ természetfe le t t i l é n y e k r e " vo
n a t k o z ó hiedelmekre és a velük kapcsolatos védekező-elhár í tó és kapcsolatte
r e m t ő r í tu sokra v o n a t k o z ó adatok a l ap ján v i z sgá l t am. 1 

1. 

Az ember természetfe le t t i lényekkel való ta lá lkozásai ról szóló hiedelem-
m o n d á k b ó l és bizonyos időpon tokra , helyekre v o n a t k o z ó védekező-elhár í tó 
mág iá ra , i l l . t i la lmakra vona tkozó ada tokbó l egy horizontál is té rszerkezet raj
zo lha tó meg: 

A ke t tő s tagolású t é r egy emberi (A) és egy természetfölötti (B) térfélből 
áll. A k é t térfél létező földrajzi té rségek, i l l . t e rmésze t i és ku l t ú r -ob j ek tumok 
szimbolikus tar ta lommal való megtöl tése vagy szimbolikus h a t á r h ú z á s ál ta l 
jön lé t re . Bármi lyen földrajzi koord iná tá ik legyenek is, egymássa l való szem
bená l l á sukban , i l l . kapcsolataikban mani fesz tá lódnak; a k é t térfél a védekezés, 
e lhá r í t á s vagy kapcso la t t e remtés céljából l é t rehozot t h a t á r o k á l ta l létezik. Az 
A és В térfél je lentésé t hordozó térségek, i l l . l é tes í tmények a köve tkezők : 

a) Falu = emberek lakhelye — falu környéke = természetfelet t i lények, 
halottak t a r t ózkodás i , megjelenési helye ( „ h a t á r " , r é t , liget, e rdő, sziget, domb 
stb.); p l . : 

„Bicskén . . . van egy Boszorkányró t nevű te rü le t , hova nem terelik a nyá
jat , mert oda szellemek j á r n a k . " 2 , , . . . k ikö tö t t a szigeten,. . . egy t i sz tás felől nagy 
dobogás t , lónyer í tés t hal lot t . . . h á t látja, hogy egy fekete meg egy fehér csődör 
verekedett egymássa l . . . " 3 (A sá rkányok) , , . . .főleg mocsárban t a r t ó z k o d n a k . . . 
posványos r é t b e n . . . " 4 Éjjel az e rdőbe menő asszony halott férjével ta lá lkozik — 
a kísér te tek fogva tártjaik.5 

b) Saját falu határa, saját falurész, saját porta = emberi tulajdon — 
,,senki földje" = természetfe le t t i l ények , halottak t a r tózkodás i , megjelenési he-

1 Nagy mennyiségű adatanyag á t tek in tésével , amelyből a t a n u l m á n y b a n az adat
t í pusoka t reprezentáló n é h á n y példát közlök. 

2 D Ö M Ö T Ö R Sándor 1939. 211. 
3 T I M A F F Y László 1959. 239. 
4 G Ö N C Z I Ferenc 1914. 173-174. 
5 B I H A R I Anna 1980a 36. 



lye, tulajdona (szomszéd falu h a t á r á t ó l , szomszéd fö ld tu la jdontól , szomszéd 
p o r t á t ó l e lválasztó mezsgye, tö l t é s , á rok , híd, ú t , ke re sz tú t ) ; p l . : 

, , . . . J ő , jő a lább , s h á t egy gödörbe annyi n é p táncol , úgy mulatnak o t t . . . 
Az tán eljött onnét , j ö t t az ú t j ába , s a szépasszonyokat ot thagyta. . . " 6 , , . . .a t á t o s . 
A tőtésen szokott menni ." 7 „A miskei híd felé aki jön éjszaka, az el téved, mert 
a lúdvérc uralkodik o t t . " 8 „Somoskőújfalun van egy híd, melyen félve lép á t a falu 
apraja-nagyja, mert boszorkányok j á rnak a lá ja . . . " 9 Ka rácsonykor a keresz tú ton 
kísér te tek j á r n a k . 1 0 

c) Ház — emberi lakóhely — házon kívül, szabadban = természetfe le t t i 
l ények , halottak t a r tózkodás i , megjelenési helye, , , r o n t á s " helye; p l . : 

„Napá ldoza t u t á n nem szabad vizet k iv inn i , mert akkor a halottakat ön t jük 
le. Mert a halottak mindig ve lünk vannak. A család ha lo t t a i . " 1 1 Boszorkányról 
nem szabad beszélni az eresz a lá kilépve, mert azt m á r ha l l j ák . 1 2 A „szépasszony 
t á l j a " a színcsurgásban van, ebbe belelépni veszé lyes . 1 3 Pe l enká t nem szabad este 
k i n t hagyni, mert m e g r o n t h a t n á k vele a gyereket. 1 4 Éj je l a szabadban, üres telken, 
is tál lóban fekvő embert az arra vonuló, vagy o t t t a n y á z ó szellemek elküldik, mert 
ú t j u k b a n van. 1 5 

d) Lakott ház/helyiség = emberek lakhelye — lakatlan házjhélyiség = ter
mészetfelet t i lények lakhelye, megjelenési helye; p l . : 

„Volt egy h á z . . . onné t kihaltak. Ahhoz a házhoz minden este haza já r tak 
a halottak, nagy csörömpölést cs iná l tak . . . " 1 6 „A k a m r á b a m ű k ö d t e k a rosszak. 
Az a j tó t bekö t tük éjjelre, oda nem j ö h e t t e k " (a szobába ) . 1 7 

A k é t térfél h a t á r á t je lentő küszöbre , a j tóra , ablakba helyezett t á r g y a k 
ka l megelőző-elhárí tó cse lekmények szokásosak; p l . : 

A boszorkány ellen a kilincsre gatyamadzagot k ö t n e k . 1 8 Luca estéjón fok
hagymáva l „keresz tez ik" az ablakot, hogy a boszorkány be ne hatolhasson. 1 9 

Hasonló céllal: a ház véde lme a k é t térfél h a t á r á t kijelölő körrel ; p l . : 

Szent Györgykor kölest szórnak a porta körül , hogy a boszorkány be ne 
jusson a tehenet megrontani . 2 0 

A k é t térfél „ l a k ó i n a k " illetékessége csak sa já t térfelére terjed; p l . : 

6 S A L A M O N Anikó 1975. 111. 
7 F E H É R Zol tán 1975. 78. 
8 F E H É R Zol tán 1975. 91. 
9 D Ö M Ö T Ö R Sándor 1939. 211. 

1 0 M N T ( = Magyar N é p h i t Topográfia) 9, Tököl, Pest m . 
1 1 Saját gyűj tés , Verpelót , Heves m . 
1 2 M N T 27, Drávasz t á r a , Baranya m . 
1 3 K Á L M A N Y Lajos 1971. 349. 
1 4 Saját gyűjtés , Tiszaszentimre, Szolnok m . 
1 5 B I H A R I Anna, 1980a 39. 
" B O S N Y Á K Sándor 1977. 103. 
1 7 Saját gyűjtés, Tibolddaróc , Borsod m. 
1 8 Saját gyűjtés, Mezőkövesd, Borsod m. 
1 9 Saját gyűjtés , Nagybajcs, Győr m . 
2 0 Saját gyűjtés, Kunhegyes, Szolnok m. 



ad a.: Az emberek kocsi jára telepedő disznó a lakú k ísér te t az útszéli kereszt
nél e l t ű n i k . 2 1 , , . . . be jö t t . . . egy gazda, hogy a falu szélin megá l l t ak a lovai . Nem 
akartak t o v á b b m e n n i . . . (a faluból kifelé ment. Csak az ördöngös kocsis tud ta 
őke t e l ind í tan i ) . 2 2 

ad b. : A ké t falu h a t á r á t e lválasztó h ídnál megál l tak a lovak (csak az 
ördöngös kocsisnak sikerül t á tv inn i a kocsi t ) . 2 3 „ H á r m a s h í d k ö r n y é k é n . . . a 
Z á h o n y felé vezető ú ton van egy olyan rész, ahol Szent György éjszakáján éjféli 
1 2 óráig nem lehet elmenni. . . mert a boszorkányok nem engedik. Kincset őriznek 
o t t . " 2 4 A h o l boszorkány van a ke resz tú ton , a ló nem megy t o v á b b . 2 5 Lagzis n é p 
ment egy más ik községbe. A ke resz tú tná l a lovak megbokrosodtak f és nem mentek 
t o v á b b . 2 6 

ad c : Egy haza té rő embert a l ámpás , lófej stb. a l akú k ísér te t a küszöb ig 
e lk ísér t . 2 7 , , . . .egyedül mentem, h á t oszt egy nagy bozontos ku tya ment e l ő t t e m 
a kapuig . . . Mikor bementem a kapun, azt mondta a ku tya : szerencséd, hogy 
b e j u t o t t á l . " 2 8 Éj je l hazamenő t kot lós (kísértet) kísér csirkékkel; ,,a ko t lós vissza
kísér te a kapuba, amég bé nem jö t t az udvarba." 2 9 

Némely hiedelem az illetékességi t e rü l e t „megjelölésére" , i l l . az i l le ték te
lenül beha to lók „ b ü n t e t é s é r e " u ta l ; p l . : 

, ,A keresz tú ton ment a boszorkány; fejszét v i t t magáva l . Az t b e v á g t a a 
ke re sz tú tba . Ott az t án nem ment m á s senki, míg ő azt k i nem ve t t e . " 3 0 A kereszt
ú t o n lelhető ló és ökörköröm a „szépasszony t á l j a " — aki belelép, m e g s á n t u l . 3 1 

„Sem kertben, sem erdőn, sem mezőn nem jó a gyereket a mezsgyére fektetni . 
Egy k is lányt odafektettek, m e g n é m u l t . " 3 2 Este nem szabad a p a l á k b a n mosni , 
mert a boszorkányok mosnak velünk e g y ü t t . 3 3 „ K i ne menj az eresz alól, mer t 
akkor megrontanak." 3 4 

A k é t térfél szimbolikus tar ta lmai t kifejező legfontosabb oppozíciók: 

A (emberi) В ( természetfölöt t i , halott i) 
bent k in t 
közel t ávo l 
közpon t periféria 
ismert ismeretlen 
lakot t lakatlan 
tulajdon senki földje 
v é d e t t veszélyes 
rendezett kaotikus 
emberi tevékenység emberi tevékenység h iánya / t i l a lma 
k u l t ú r a natura 

Az adataink ál ta l képvise l t magyar néph i t éné l (feltehetően) archaikusabb 
szinten ez oppozíciók, i l l . a rossz hely—jó hely, tiszta hely —nem tiszta hely el
l en té tek tudatos megfogalmazása, i l l . r endező e lvkén t való ha szná l a t a is meg-

2 1 Sajá t gyűj tés , Nógrádsipek, Nógrád m . 
2 2 T I M A F F Y László 1959. 2 5 0 . 

2 3 M N T 2 3 , K á m , Vas m . 
2 4 D Ö M Ö T Ö R Sándor 1 9 3 9 . 2 1 1 . 
2 5 M N T 9, Abaújszántó , B A Z m . 
2 6 M N T 9, Jász jákóha lma, Szolnok m . 
2 7 F E H É R Zol tán 1975 . 8 7 . 
2 8 P ó c s É v a 1 9 6 4 . 1 5 8 . 
2 9 B O S N Y Á K Sándor 1980 . 8 9 . 
3 0 P. M A D Á R I lona gyűjtése, Sá r ré tudvar i , Bihar m . 
3 1 K Á L M Á N Y Lajos 1 9 7 1 . 3 4 6 . 
3 2 M N T 3 4 , Borsfa, Zala m . 
3 3 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűjtése, Szuhahuta, N ó g r á d m . 
3 4 M N T 2 7 , Nagylóc, Nógrád m . 



figyelhető. P l . egy r o m á n adat: „ H a a föld rossz hely, amelyen éjjel 12-kor 
jársz , meg lá tod az ö rdögö t . . . " 3 5 Hason lóképpen a ház —külső világ e l l en té t 
tudatos s z á m o n t a r t á s a : „ n e m jó é jszakára sem az a j tó t , sem az ablakot ny i t 
va hagyni teljesen, mert a külső világ be j á ra t a in á t éjszaka 12 óráig be jöhe tnek 
az ördögök és a rossz szelek, és magukkal hozhatnak valamilyen r o n t á s t . " 3 6 

A fenti oppozíciók vá l tozó dominanc iáva l jel lemzőek a pé ldákka l bemutatot t 
jelenségekre. Bá rme ly oppozíciókkal je l lemezhető e lsőrendűen a k é t térfél , min
denképpen jellemző rá a lakott)'szervezettj'rendezett tér—lakatlan/szervezetlen/ 
rendezetlen káosz e l lenté te . A t é r h a t á r a i annak ember ál tal i megszervezéséig 
terjednek. Az ember térfoglaló-megművelő okkupác ió ja á l ta l el nem é r t , nem 
bir tokol t t é r == káosz , „ n e m t é r " , amely ismeretlen, idegen volta r évén nyer 
„ te rmésze t fö lö t t i /ha lo t t i " je lentést . M i n t T A K Á C S Lajos írja a ha t á r ró l , i l l . 
mezsgyéről : „ ide , a földiek il letékességéből kiesett t e rü le t re szorultak vissza a 
gonosz, á r t ó szellemek." 3 7 Egy elsődleges, a magyar n é p h i t ( i l l . a köze lmúl t 
E u r ó p á j á n a k hiedelmei) á l ta l t e rmésze tesen nem rep rezen tá l t , archaikus fokon 
a káosz az elsődleges, amelyben kialakul „ a t é r megél t és domesz t iká l t r é s z e " . 3 8 

M E L I K - S Z I M O N J A N , K . A . az afrikai boszorkányságot összefoglaló t a n u l m á n y á 
ban ír ja: az erdő-bozót , t e h á t „ a szociális t é r e n túl i v i l á g " a boszorkány , erdei 
démon, vadá l l a tok lakhelye, a falu a szociális ak t iv i t á s és rend szférája. Az erdő 
az emberi lakhelyen túl i , „ i d e g e n " tér . A k e t t ő szimbolikus h a t á r v o n a l a élesen 
meghúzo t t , s vi lágosan megmutatkozik a r í tu sok egy s o r á b a n . 3 9 A közelmúl tbel i 
európai p a r a s z t k u l t ú r á k v i szony la tában ny i lvánva lóan csak másodlagosan 
nyernek bizonyos térségek „senki földje" je lentést . Ez t a másodlagosságot 
szemléletesen i l lusztrál ják a természet fe le t t i lények „ t é r r o m b o l ó " t evékenysé 
gére u t a ló hiedelmek; p l . : 

, , . . .Azt hiszik, hogy ahol boszorkánygyűlés vol t , o t t nem nő többé fú, vagy 
ha sarjadzik is o t t növényze t , azt mérgessé teszi a boszorkányok lehellete." 4 0 A 
boszorkány e l tün te t i a kaput, ker í tés t , és az ú t elé á rko t h ú z . 4 1 

E „senki földjék" t öbbny i r e valóságos t é re lvá lasz tók : k é t (lakott, rende
zett, m ű v e l t , b i r tokol t ) t é r közt i á t m e n e t i zónák , a k é t falu közt i h a t á r -
h e g y — e r d ő — r é t nagyságrendjé tő l egészen a folyó —út—-mezsgye—árok kes
keny sávjaiig. P l . a k é t p o r t á t e lválasztó mezsgye adott esetben már va ló jában 
igen keskeny sávkén t te l í tődik a „ n e m t é r " , i l l . természetfele t t i térfél szimbo
likus t a r t a l m á v a l . S C H M I D T , L . „ N i e m a n d s l a n d " с. t a n u l m á n y á b a n az e r d ő , fo
lyó és h íd i lyen funkcióit elemzi, részint ezek azonos szerepére, részint — közép
kori pé ldá iban — még tényleges senki földjeként való működésére mutatva r á . 4 2 

А В térfél lakói sa já tos , egyedi a t t r i b ú t u m a i k o n 4 3 k ívü l rendelkeznek bizo
nyos á l t a lános , többé-kevésbé közös je l lemvonásokkal , amelyekben az emberi 

3 5 CRISTESCU-GOLOPENTIA, S. 1944. (kéziratos fordítás, 60.) 
3 6 CRISTESCU-GOLOPENTIA, S. 1944. (kéziratos fordítás, 54.) 
3 7 T A K Á C S Lajos 1980. 
3 8 LEROI-GOTJRHAN, A . kifejezése (Le geste et la parole. Paris 1964 — 65). 
3 9 M E L I K - S Z I M O N J A N , K . A. 1978. 4 2 - 4 3 . 

4 0 D Ö M Ö T Ö R Sándor 1939. 213. 
4 1 P. M A D Á R I lona gyűjtése, Sá r r é tudva r i , Bihar m . 
4 2 SCHMIDT, Leopold 1966a 
4 3 P l . bizonyos helyek sa já tosan — de nem kizárólagosan — egy-egy lény „meg

jelenési helyei" . P l . szépasszony: keskeny gyalogösvény, eresz alja; tüzes ember: gá t , 
tö l tés ; a tüzes alak elsősorban a kísér te t és a l idérc jellemzője stb. 



tu la jdonságok el lentéte , a „más ik vi lág"-hoz t a r t o z á s fejeződik k i : teljes vagy 
részleges á l la ta lak , i l l . „ h i á n y o s " emberalak, tüzes alak, az a l akvá l toz t a t á s , 
l á t h a t a t l a n s á g , i l l . l á t h a t a t l a n n á válás képessége, gyorsaság, repülés képessége 
és a ford í to t t ság jegyei. Min t В Ш А Ш Anna — S Z U H A Y P é t e r í r ják a „ d é m o n i k u s 
l ényekrő l " : „A különböző alakokhoz más és m á s é r tékek rendeződnek , de ezek 
egységesen e lkülöní the tők az emberi vi lághoz rendelt é r t é k e k t ő l " „ . . . a t t ó l a 
perc tő l kezdve, hogy az ember boszo rkánnyá vál ik, m á r olyan tu la jdonságok
ka l fog rendelkezni, amelyek megkülönböz te t ik őt a reális l ények tő l . . . Jellem
zőjük a gyorsaság, csaknem mindig repü lve közlekednek. Szinte végtelen azok
nak a t ranszf igurác ióknak a száma, melyre képesek; ember, á l la t , t á rgy , t e r m é 
szeti jelenség (pl. forgószél) a lak jában , i l l . l á t h a t a t l a n u l t ű n h e t n e k f e l . " 4 4 K ö z 
ismert a k ísér te t , boszorkány , t á l tos á l la ta lak ja , a l idérc, k í sé r t e t tüzes alakja 
és mindeme lények l á t h a t a t l a n n á válási képessége. Je l lemző lehet az emberi 
mére tné l kisebb vagy nagyobb alak is, i l l . a m e g h a t á r o z a t l a n , folyton vá l tozó 
— hol kisebbnek, hol nagyobbnak l á t s zó—alak . 4 5 Pé ldák a kevésbé köz i smer t 
„ f o r d í t o t t s á g " jegyére: 

A kü ldö t t farkas h á t a alul, hasa felül van. 4 6 A boszorkány ,,bal kézzel dol
gozik", fordí tot t seprűn repül a m u l a t s á g r a . 4 7 „Azt beszélték, hogy aki boszorkány , 
az a g ú n y á t fonálag veszi magára , s a fejkendőt es a kicsi felivel köt i a fe j i re ." 4 8 

Az emberi térfélben ezek az a t t r i b ú t u m o k a másik térfélhez t a r t o z á s r a 
vallanak; i lyen tu la jdonságok, képességek észlelése esetén felmerül az „ o d a t á r -
t o z á s " gyanú ja ; p l . : 

Az éjjel emberré váló lidérccsirkónek gazdája fordí tva kavart ká sá t főz . 4 9 

(lidórc-szerető) „ . . .az Öregasszony megragadta és e lő rán to t t a a világosságra. A k 
kor m e g l á t t a , hogy az egyik lába lúdláb, a más ik meg lóláb. Akkor megijedt, hogy 
nem tiszta lélek. . . " 5 0 Szépasszonyok el akartak vál tani egy gyereket; észreve t ték , 
hogy a „sa rokban a gyermek fejre van ál l í tva , mert el akar ják v i n n i " . 5 1 

A repülés , a l á t h a t a t l a n s á g és a tüzesség a t t r i b ú t u m a egyér te lműen a nem 
emberi, „ m á s i k " világhoz t a r t ozás r a v a l l . 5 2 М Е Ы К - S Z I M O N J A N , K . A. e m l í t e t t 
t a n u l m á n y á b a n a boszorkány „ f o r d í t o t t s á g á t " a „ t i s z t á t a l anság egyetemes 
je l ének" minősí t i , amely mind a boszo rkányoka t , mind a halottakat jellemzi. 
A boszorkány fo rd í to t t ságának jegyei á l t a lános é rvényűnek l á t szanak ; vannak 
olyan t á r s a d a l m a k , ahol k i lehet mondani: „ A boszorkányság kifejezetten a 
balhoz (a fonákhoz) k ö t ő d i k . " 5 3 M E L I K - S Z I M O N J A N , K . A . számos afrikai nép tő l , 
i l l . törzs től hoz pé ldáka t , ahol a fejjel lefelé ford í to t t ság a boszorkány á l t a l ános 

4 4 B I H A R I Anna — SZTJHAY Pé t e r 1978 . 1 7 4 . 
4 5 PL: Egy el tévedő ember kísér te te t l á t : „ N a g y o b b vol t min t egy ember. Nagynak 

is l á t t a m , kicsinek is l á t t a m . . . " ( D Ö M Ö T Ö R Tekla 1 9 8 1 . 9 1 ) . 
4 6 G Ö N C Z I Ferenc 1 9 1 4 . 1 7 9 . 
4 7 Saját gyűj tés , Zagyvarékas , Tiszasüly, Szolnok m . 
4 8 B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 6 1 . 
4 9 Sajá t gyűj tés , Tiszaszöllős 
5 0 B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 1 3 1 . 
" B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 1 5 0 . 
5 Z E L I A D E , M . 1 9 5 4 . 1 4 4 , 4 4 1 — 4 4 2 ; M E L I K - S Z I M O N J A N , K . A . 1 9 7 8 ; „A repülés 

képessége, szá rnyak b i r tok lása az emberi ál lapot túl lépésének szimbolikus formulája lesz". 
( E L I A D E , M . 1 9 5 8 . 1 0 8 ) . 

5 3 L I T T L E J O H N , J . 1972 . 2 9 3 . 



a t t r i b ú t u m a . 5 4 Az európai n é p h i t b e n a ford í to t t ság fellelhető mindenfajta ter
mészet fö lö t t i—démoni lény v o n a t k o z á s á b a n , 5 5 és ezen tú l a ha lá l la l -ha lo t ta l 
kapcsolatos dolgok jele. 5 6 

A B- lakók , ,más alakja", fo rd í to t t sága , l á t ha t a t l ansága , gyorsasága 
nemcsak az emberi világgal va ló szembenál lásuka t , hanem а В térfél m á s 
minőségét : t é r e n kívüliségét is jelzi . A B- lakók az A-térfélbe ju tva — és v i 
szont — a lakvá l tozáson mennek á t . M i n t Z E N T A I T ü n d e írja: , ,A magyar 
hiedelemanyagot vizsgálva azt lá t juk , hogy szinte valamennyi szereplője alak
v á l t o z ó " , i l l . : ,,az á tvá l tozás körü lményei rő l e lmondha tó még, hogy a hiede
lemszereplők tevékenységéhez hasonlóan kö tőd ik m e g h a t á r o z o t t időpontok
hoz (Geisterstunde), helyekhez (Gespensterort). . . A t á l tos v iaskodása idejére 
vá l toz ik á t , a boszorkány ron táshoz vagy a boszorkányok gyülekezetébe me
net . . . " s tb . 5 7 Az a lakvá l tozás mindig a t é r tö rvénye inek megvá l tozásá t je lent i : 
tö rvénysze rűen kíséri a h a t á r á t lépését , i l l . ö n m a g á b a n képes lé trehozni a 
„ n e m - t e r e t " . A metamorfózis ra vona tkozó s z á m t a l a n a d a t b ó l néhány je l lemző: 

, , . . . H á t j ö t t fent egy csillag, hosszú farkat hagyott há tu l , szál lot t le, val
lo t t e m b e r r é . . . " 5 8 , , . . .Az éjszakai idő az mind a boszorkányé . Aminek akar, 
olyannak vál tozik á t . H a akarja, kutya, ha akarja, macska. . . " 5 9 Macskává vá l to
zott t u d ó s emberek a falu szélén e l tűnnek , visszavál toznak e m b e r r é . 8 0 

Az emberi alakot ö l tö t t B- lakók gyakori jellemzője — „ideiglenes i t t - tar 
tózkodásuk ide j én" — a ra j tuk m a r a d ó , B-térfélre u t a ló áruló jegy: á l la t i 
tes t rész vagy más állati m a r a d v á n y , i l l . az á l l a t a l akban való b á n t a l m a z á s 
nyomai. Köz i smer tek pé ldául az á l l a ta lakban b á n t a l m a z o t t boszorkányon raj
ta m a r a d ó nyomok, vagy az emberalakot ö l t ö t t l idérc-szerető ló/lúd lába ; p l . : 

Egy macska farkát levágják. Mikor visszaváltozik asszonnyá, kiderül , hogy 
le van v á g v a a karja . 6 1 „Az éjjel purkulics voltam, s úgy megvertek, hogy a l á b a m 
csupa k é k . " 6 2 

5 4 M E L I K - S Z I M O N J A N , K . A . 1978. 4 5 - 4 6 . 
5 5 Lásd p l . R Ó H E I M Géza közép- ós nyuga t -eu rópa i adatait (1920. 46 — 47). r 
5 6 N E E D E A M , R . (1973), L I T T L E JOHN, J . (1972), valamint GOSSEN (1972) Ázsia és 

Amerika különböző kul túr fokon élő népeiről közöl t t anu lmánya ibó l nyi lvánvaló e népek
nél a ha lá l /ha lo t t és a fordí to t tság közt i kapcsolat. Ez számta lan gesztusban megnyi lvánul , 
egészen p l . a gyászidőben (fejjel lefelé) fordí to t t ruha viseléséig (a nyorokná l — N E E D H A M , 
R . , i . m . 308). Hason ló a helyzet t ö b b finnugor népnél (pl. H A B V A , U . a m o r d v i n o k t ó l 
közöl hasonló adatokat — 1952. 98). Ugyané népeknél — ezzel összefüggésben — a tú l 
vi lág is „ f o r d í t o t t " . P l . a chamula ind iánoknál : „Az alvilág a halottak lakóhelye és külön
féle á t ford í tások (inverziók) jellemzik" (GOSSEN, G . H . , i . m . 137.). N E E D H A M , R . ír ja — 
sok délkelet-ázsiai példa k ísére tében: „ m á s t á r s ada lmakbó l sok jelentós szól arról a h i t rő l , 
hogy a halot t á l l apo ta különböző részletekben életének folytatása, csak fordí to t t jelben" 
( i . m . 307.). Vö . az ősmagyar sírok fo rd í to t t ságáva l ós az ezzel kapcsolatos tú lvi lág
hipotézisekkel ( D Ö M Ö T Ö R T E K L A 1981. 38); i l l . a b inár i s oppozíciók felcserélődésével gyász 
esetén ( V E R E S P é t e r 1975. 89). 

5 7 Z E N T A I T ü n d e 1971. 208 — 209. Az á tvá l tozásokra vona tkozó leggazdagabb 
adatanyagot lásd e t a n u l m á n y b a n , valamint : E R D É S Z Sándor 1958; D Ö M Ö T Ö R Tekla 1981. 
7 5 - 7 7 . 

5 8 B O S N Y Á K Sándor 1980. 97. 
5 9 P. M A D Á R Bona gvűjtése, Abádszalók, Szolnok m . 
6 0 B I H A R I Anna 1980a 117. 
6 1 E R D É S Z Sándor 1958. 219. 
6 2 B O S N Y Á K Sándor 1977. 92. A lidérc ló lába : p l . : „ . . . a n a g y a p á m apja . . . oda

ment télen a kis erdészházba . . . begyön egy asszony. . . . Az ö regapám meg . . . l á t i á m , 
hogy lólába van, de megijedt á m , gondolta, ez nem lesz jó, nem is mert megszóla lni" . 
( Z E N T A I T ü n d e 1971. 213.) 



Az e l tévedés , c sakúgy min t az a lakvá l tozás a té rv iszonyok megvál tozá
sá t , a téren-kívül iségbe j u t á s t , a , , nem- té r " lé t re jö t té t szimbolizálja. Az illeték
te lenü l a B-térfélbe ha to ló embereket a lidércfény, k í sér te t , szépasszony, bo
s z o r k á n y t é v ú t r a vezeti. A jó u ta t csak azok „ ide jének" l e já r takor ta lá l ják 
meg; p l . : 

Valaki karácsony böjt jén fáért ment, és mindig el tévedt az ,,esti harang-
szóig", i l l . m íg a csizmáit fel nem cseré l te . 6 3 „A szépasszonyok a ke re sz tú tba akkor 
ál l tak meg, ha valakinek el a k a r t á k állni az ú t já t , zavart okozni. E l t évesz te t t ék 
az ember ú t j á t , nem kapta meg sok ideig, hogy hova akar menni ." 6 4 Valaki a víz
parton legeltet, a sötétben e l téved: hétszer keresz tü lmegy a vízen, de mind a hét
szer az innenső parton talál ja m a g á t . „Egyszer re eszébe ju to t t , hogy őt most meg
k í s é r t e t t é k " (fejetlen lovat is l á t o t t ) . 6 5 , , . . .Haj tok, hajtok, be sö t é t ede t t . . . meg
tévesz te t t em az utat . H á t egyebet nem lá t t am, egyik lámpásval ide szalad egy 
ember, egyik oda szalad, min t amikor mér ik a földet . . . (Megfordul, hogy valaki
nek a t anácsá r a új utat ta lál jon, de nem talál ja meg. Kocsik j ö n n e k ) . . . annyi 
ment, hogy az ördögök se t u d t á k , hány , egyik jö t t erre, s a másik arra, de senkivel 
se tudtam esszeta lá lkozni ." (Egy „va lód i " kocsis végre ú tbaigazí t ja ; éjfélre ver
gődik haza, pedig kilencre kellett volna hazaérnie . ) 6 6 

A természetfe le t t i térfél a normál is t é r tő l e l térő minőségű, az emberi 
lé t / tevékenység számára tilos „ n e m t é r " . De ez csak bizonyos időpon tokban , 
időszakokban é rvényes : az emberi idő szünete iben, az időn-kívül iségben, a 
„ n e m idő"-ben . A t é r duális rendszere az idő e duál is rendszerével (emberi 
tevékenységgel kitöltött idő — idő — emberi tevékenység szünetei = időszünetek, 
időnkívül iség, „ n e m idő") korre lác ióban működik . E hiedelmekben konkré t , 
m e g h a t á r o z o t t tar talmakra u t a ló időszemlélet manifesztálódik, amelyet G U R E -
V I C S — középkori , archaikus időszemléletet őrző pé ldák ra hivatkozva — így 
jellemez: „Az idő nem absztrakt, a pr ior i fogalom, hanem valóságos és dologi, 
nem létezik a tapasztalaton k ívü l ; a korszakok vá l t akozása az emberek visel
kedésétől f ügg . " 6 7 A tevékenység i d ő t a r t a m a szabja meg az „ i d ő t a r t a m o t " — 
az új tevékenység kezdetével , ,új i d ő " kezdődik . A k e t t ő közt i „ i d ő s z ü n e t e k " 
= „ n e m i d ő " . A mai magyar (és európai) néph i tben bizonyos kezdő, i l l . á t 
meneti időpontok , időszakok te l í tődnek meg másodlagosan a „ n e m i d ő " 
szimbolikus t a r t a l m á v a l : Az éjszaka min t „ á t m e n e t i i d ő " , „ i d ő s z ü n e t " k é t 
emberi tevékenységgel k i tö l tö t t nap közö t t ; minden évkezdő nap, amely egy
szerre a régi év vége és az új év eleje: Luca, ka rácsony és ú jév , 6 8 de a n a p t á r 

6 3 Saját gyűj tés , Nógrádsipek, Nógrád m . 
6 4 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűjtése, Hidas, Baranya m . (Andrásfalva, Bukovina) 
6 5 B O S N Y Á K Sándor 1980 . 1 2 1 - 1 2 2 . 
6 6 B O S N Y Á K Sándor 1 9 8 0 . 1 2 3 . 
6 7 Közismer tek bizonyos archaikus — konkré t á l lapotokra , tevékenységekre u ta ló 

— időmeghatározások (pl . GUREVTCS, A . J . sok pé ldá t közöl: 1974. 8 1 . ) . E V A N S - P R I T C H A R D 
E . E . „T ime is not a continuum" с , anuerek időrendszerét vizsgáló t a n u l m á n y á b a n írja: 
„ A rendszer a lap já t maguk a tevékenységek, főként a gazdasági jellegűek adják, ezek 
szolgál ta t ják legtöbb egységét és megjelölését. Az idő mú lá sá t tevékenységeknek más 
tevékenységekhez való v i szonyában érzékel ik." ( 1 9 7 3 . 76.) V I I K U N A , К . a kelet-európai 
nap-elnevezésekkel kapcsolatban í r ja : A sorszámnévvel megnevezett hé tköznapokka l 
szemben a v a s á r n a p n a k sok helyen tabu-neve van. „Mikor a hétfő az első és szombat a 
h é t utolsó napja, közbül hézag keletkezik: tabu-nap. Egyes oszt ják és vogul nyelvjárások
ban ez az ü n n e p n a p szemléletes m ó d o n a 'hé t hasadása ' nevet viseli ( 1 9 7 5 . 3 9 6 — 9 7 . ) . 

6 8 Luca, karácsony és újév min t évkezdő napok: D Ö M Ö T Ö R Tekla 1964 . 153 — 154 ; 
P ó c s É v a 1965 . 1 2 9 - 1 3 2 . 
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vál tozásai köve tkez t ében ismét lődő évkezdő napok közt i időszakok is, a Luca 
és ka rácsony közt i időszak, vagy a ka rácsony és vízkereszt közti „ t i zenke t 
t e d " 6 9 „ időszüne tek" . Ismert olyan hiedelem, amely szerint ka rácsony és víz
kereszt közö t t nem rövidülnek még az é jszakák, mintegy „ál l az i d ő " . 7 0 Az 
éjfél — a régi nap vége , az új nap kezdete is a „ rosszak ó rá ja" . Tu la jdonképpen i 
oká tó l függetlenül f r appánsan szimbolizálja az i lyenkor „á tmene t i l eg szüne
telő i d ő t " az a t é n y , hogy az éjszaka órá i t k ikiabáló bakterek az éjfél k ik iá l t á sá t 
á l t a l ában k i h a g y t á k . 7 1 Az á t m e n e t időnkívül iségének „ b i z o n y t a l a n s á g á r a " és 
az ezál ta l a modern emberben is impl iká l t bizonytalan „ r o s s z " érzésre legyen 
szabad egy irodalmi idézete t hozni, amely e rendszer egyetemességére v a l l : 
„B izony ta l an , furcsa perc, mikor az éjjel véget ér : a s á t á n ilyenkor szövi ter
ve i t . " 7 2 Vannak ilyen vonása i a „dél i i dőszaknak" , „ t i zenké t óra k ö z é n e k " is 
nevezett délnek is , 7 3 t o v á b b á az ú jhold n a p j á n a k (a ho ldhónap kezde tének) , 
és minden egyéb „ k e z d e t e t " , „ á t m e n e t e t " je lentő jeles napnak. 

A B-térfél l akó inak az eml í t e t t i dőpon tokban- időszakokban való m ű k ö 
désére vona tkozó s z á m t a l a n ada tbó l néhány je l lemző: 

„Lucá tó l karácsonyig minden rossz lélek szabadon van . . . " 7 4 Este, naple
mente u t á n „ j á rká lnak a rossz lelkek, boszorkák . . . " 7 5 „ . . . t i zenke t tő tő l há romig 
van ere jük. . . mikor a kakas harmadszor szólott , akkor neki meneküln i kellett, 
akkor m á r nincs ereje nek i . " 7 6 A szépasszony „ t i zenké t óra köz ibe . . . elveti a ron
t á s t . " 7 7 , , . . . g y ü t t a déli időszak, elkezdett a forgószól menni. . . ez a szépasszony 
szele: vüszi az ebéde t a boszo rkány . " 7 8 , , . . .mikor újul a hold, akkor nem szabad 
ezekrű (szépasszony) beszógetni, mert nagy erejük van nekik úgy, mikor kezdő
dik az újhold, hogy megújul, akkor nagyon kő v igyázni . . . " 7 9 

A „rossz ó r a " , „ jó ó r a " , „rosszak ideje", „ h a l o t t a k ideje" kifejezések e 
ket tősség tudatos rendezőe lvként való működésére vallanak. Az idő szünetelé
sét a normál is emberi t evékenység á tmene t i felfüggesztése is jelzi , i l l . az ezzel 
kapcsolatos t i lalmak, melyek megszegése szankc ióka t von maga u t á n (csak
úgy , mint a B-térfélre való „ i l l e ték te len" beha to lások) ; p l . : 

„ H a valaki délben fejfájással vagy gyomorfájással j ö t t haza, azt m o n d t á k , 
azért van, mert pont délben jö t t , és megzavarta a szépasszonyokat , ós ezek á r t o t t a k 
n e k i . " 8 0 A boszorkányok a patakban mosnak éjjel kakasszóig. Akkor nem szabad 

6 9 A „ t i zenke t t ed rő l " : P ó c s É v a 1965 . 134 . 
7 0 Saját gyűjtés, P á t y , Pest m . 
7 1 SZOMJAS-SCHIFFERT György 1 9 7 2 . 108 — 1 0 9 . Az ehhez fűzött m a g y a r á z a t o k 

megegyeznek abban, hogy az éjfél a k ísér te tek órája. „Egysze r egy bakter e lk iá l to t t a az 
éjfélt, és a szellemek szót tép ték . Azó ta egy se mer i ." „Éjfé lkor nem szólt semmit, mert 
azt mondják , hogy akkor még a fű sem n ő . " 

7 2 G I D E , Andre: A pénzhamis í tók . Budapest 1 9 8 1 . 5 8 . 
7 3 A déli kísér tet , i l l . daemon meridicus eredetére vona tkozó feltételezésektől 

függetlenül ( G R A U , D . 1 9 6 6 ; K Á K O S Y László 1 9 7 8 . 6 6 . : a zeniten álló nap erős fénye), 
annak, hogy a dél „rossz ó r a " , egyik oka b izonyára az, hogy a nap egyik szakasza véget ér 
és ú j ra 1-től számolt „új i d ő " kezdődik. 

7 4 Sajá t gyűjtés, Nógráds ipek, Nógrád m . 
7 5 Saját gyűjtés, Nógráds ipek, Nógrád m . 
7 6 B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 86 . 
7 7 K Á X M Á N Y Lajos gyűjtése, Egyházaskér , Toron tá l m. ; E A 2 8 1 3 . 1 6 4 . 
7 8 G R Y N A E U S T a m á s gyűjtése, D á v o d , Bács m . 
7 9 G R Y N A E U S T a m á s gyűjtése, Dávod , Bács m . 
8 0 Z E N T A I Tünde 1 9 7 2 - 7 3 . 2 3 4 . 



ot t mosni — ha arra megy valaki, megölik, befojt ják a v ízbe . 8 1 „Olyankor ne men
jenek sehova, ka rác sony bö j t j én" (az „e l tévedésse l" kapcsolatban idézet t adat 
„ t a n u l s á g a " ) . 8 2 

Alakvá l tozás ra és e l tévedésre v o n a t k o z ó adataink sz in tén vi lágosan jel
zik a „ t é renk ívü l i ség" „ i d ő s z ü n e t e k b e n " való érvényesülésé t : az e l tévedő a 
,,rosszak ide jének" l e j á r t akor jó ú t r a t a l á l ; az emberalakban megjelenő rossz 
lényeknek idejük le tel tével vissza kell vá l tozn iuk ; p l . : 

„ A k k o r már , mikor a kakas harmadszor szólott , akkor neki meneküln i kel 
lett, akkor m á r nincs ereje neki. H a á t es van vá l tozva ku tya képbe , vissza ke l l , 
hogy vál tozzon a rendes i t teni f o r m á j á b a . " 8 3 

Az „ á t m e n e t i " i dőpon tok , időszakok ön tö rvényű , az „ i d ő " mene téből 
kikapcsolódó fo lyamatossága is jelzi, hogy ezekre a normál is idő tö rvénye i nem 
érvényesek; p l . : 

,,. . .hogyha valamelyiket (boszorkány) a kakasszó o t t é r te , akkor az o t t 
maradott a másik éjfél u t á n i g . " 8 4 A mezsgyén elalvó lábszárcsont já t szent György
kor kiveszik a boszorkányok — a következő óv szent György n a p j á n teszik vissza. 8 5 

H a kakasszóig nem ment el a „ lüdórc" , „ m a r h a b ö n d ő v é " vá l tozo t t . „Amíg el nem 
jö t t az üdő megint, mikor neki hatalma van, hogy h á t mehet, addig ott kellett 
neki l enn i . " 8 6 

A „ n e m - t é r b e " j u t á s t e h á t e g y ú t t a l időn kívül iségbe j u t á s t jelent és 
viszont; a nem- té r -J- nem-idő — káosz e g y n e m ű egységként működ ik . A t é r 
elvesztése, megszűnése m e g h a t á r o z o t t ideig é rvényes ; i l l . az időszünetek , az 
„ idő e lvesz tése" egyú t t a l a t é r e lvesztését-megszűnését jelenti : A B - l a k ó k az 
ember térszervező tevékenységével mintegy e l lenté tes , regresszív okkupác ióva l 
ideiglenes, az emberi idő szünete iben é rvényes „ n e m - t e r e k e t " hoznak létre . 
A té rnek és időnek ez az egysége B A H T Y I N , M . M . művészi kronotoposz megha
tá rozásáva l je l lemezhető: „Az idő tu la jdonsága i t a t é r t á r j a föl, a t é r viszont 
az időn mére t ik fel tar talommal. E kereszteződések, a tér- és időbeli ismérvek
nek ez az összeolvadása ha t á rozza meg a művészi kronotoposz je l legé t . " 8 7 

A t é r és idő e szoros összefonódottsága elsősorban a „ ta lá lkozások" , i l l . 
„ k a p c s o l a t t e r e m t é s " szimbolikus módoza t a iban manifesz tá lódik: a téren-kívül i -
ségbe j u t á s , i l l . annak lé t rehozása „ i d ő s z ü n e t e k " lé t rehozásáva l t ö r t é n h e t és 
viszont; i l l . azonos (hasonló módszerekkel lehet a téren) időn-kívüliség ál lapo
t á b a ju tn i . 

A m á r t ö b b v o n a t k o z á s b a n eml í t e t t vélet len, i l le téktelen „ b e h a t o l á s o k " 
(az A-lakó „rossz ó r á b a n " a B - t é r fé l t i l t o t t t e rü le té re megy, e l téved stb.) 
mellett lehetséges az A- lakók bün te t l en beha to lása is a B - s z f é r ába : a másik 
térfelet szimbolizáló valamely jel , i l l . t á r g y a lka lmazásáva l . E gesztusok és 
„mág ikus t á r g y a k " haszná l a t a megfelel a más ik térfélből „ i d e j ö v ö k " a lakvál 
t ozásának : ezek is — min t az — a tér - időviszonyok megvá l tozásá t jelzik, i l l . 

8 1 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűjtése, Mezőkövesd, Borsod m . 
8 2 Saját gyűjtés, Nógráds ipek , Nógrád m . 
8 3 B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 86 . 
8 4 B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 8 2 . 
8 5 Sajá t gyűj tés , Tiszaszentimre, Szolnok m . 
8 6 B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 1 3 0 . 
8 7 B A H T Y I N , M . M . 1 9 7 6 . 2 5 8 . 



ö n m a g u k b a n elégségesek a nem- te re t—nem- idő t l é t rehozn i . 8 8 A közelmúl t ma
gyar néph i tében legelterjedtebb a ford í to t t ság jele. Alka lmazója „i l letékes be
h a t o l ó " lesz a „ ford í to t t v i l á g b a " 8 9 ; i l l . mintegy lé t rehozza azt. A té ren k ívü l 
kerü l , mintegy a B-térfélen is van: illetékessége „ v é d e l m e t " n y ú j t a B-lakók-
kal szemben; p l . : 

„Az a szerencséd fiam, hogy fordí tva van az ing rajtad, m á s k é p p el se t u d t á l 
volna jönni i d á i g . " 9 0 „Éjfélkor a keresz tú tná l a lovak megál l tak , nem mentek to
v á b b . . . megfogta az ostort bal kézvei , s kezdte a lovak e lő t t a földet vern i . . . 
(erre t o v á b b tudtak menni) . 9 1 Egy férfit fehér ku tya kísér t éjfélkor, r áug ro t t . Mikor 
„átcseré l te a csizmáját , abban a pillanatban e l t ű n t " . 9 2 Kísé r te t megjelenésekor k i 
fordí tot ták a k u c s m á t . 9 3 H a jön a garabonciás okozta vihar, mindent felforgatnak. 9 4 

Éjjel nyomó lidérc ellen a l ábaka t keresztbe kell tenni (jobb láb bal oldalt és 
viszont). 9 5 „ . . .bal kézvei keresztet kel l vetni, s akkor elmegy a b o s z o r k á n y " . 9 6 

A boszorkányt bal kézzel lehet elkapni. 9 7 , , . . .elment a szomszédba, o t t meg v ó t a k 
gyerekek, azok meg m á r t u d t á k , hogy ez boszorka. A s ö p r ű t . . . a gyerekek felállí
t o t t á k az a j tóba. . . . Oszt az az asszon, míg a Böprűt le nem fordí to t ták , nem tudot t 
k imenny i . " 9 8 

Ugyanilyen szerepe van a sz intén a B-szférát reprezentá ló mágikus t á r 
gyaknak, amelyek némely ike eredete, anyaga, formája r évén is utalhat a B -
szférára — így a t o l l , szőr az á l l a ta lakra , a t a lá l t , „ke rese t l en" t á r g y a k a t é ren
kívüliségre, az ú j , „ k e z d e t l e n " , i l l . az „ i d ő s z ü n e t e k b e n " szerzett t á r g y a k az 
időn-kívüliségre; p l . : 

„Luca napkor akinek menni kellett valahova éjszaka, ós a h á t á n nem vol t 
t o l l egy kis zacskóba, azt a boszorkány elvitte egy mé ly verembe. Ot t egy hé t ig 
mindig verte. . . " 9 9 (A falu szélén megál l tak a lovak:) „ K é r t e az öreget, hogy ind í t sa 
el őket , mert tudja, hogy neki van ilyen t u d o m á n y a . . . Kimentek a kocsihoz. Ot t 
egy fejszével háromszor megkerül te a kocsit, s mindannyiszor nagyot vágot t fej
széjével a rúd elejére. . . rendben megindultak h a z a f e l é . " 1 0 0 A boszorkányok ú j 
hold első péntekjén szokták a tehenet megrontani. Ez ellen úgy lehet védekezni , 
hogy napkelte előtt vizet kel l v inni a pa takbó l , s ezzel kell a fazekakat kiforráz
n i . " 1 0 1 

Az A- és B-térfél k ö z t „ i l l e tékeskén t" közlekedő med iá to rok gyakori jel
lemzője, hogy a másik térfelet reprezentá ló mágikus t á r g y á l landó birtokosai 
(mint az idézet t adat t u d ó s kocsisa); a té ren- időn kívüliségre vona tkozó t u d á -

8 8 Ahogy M E L I K - S Z I M O N J A N , K . A . eml í t e t t t a n u l m á n y á b a n ír ja: „ a megfordí to t t -
ság együ t t j á r az egyik vi lágból a más ikba való á t m e n e t t e l " ( 1 9 7 8 . 4 5 — 4 6 ) . 

8 9 Alkalmazása a mai napig — a tényleges gyakorlatban is — fellelhető. Széles kö rű 
elterjedtsége valószínűleg azzal is összefügg, hogy a „ B - t é r f é l " jelei közül a legegyszerűb
ben ez a lka lmazha tó : nem kel l hozzá eszköz (bal kéz, „v isszakézből" végzet t mozdulatok, 
ké t láb felcserélése, ruhadarab kifordí tása) . 

9 0 D Ö M Ö T Ö R Tekla 1 9 8 1 . 132 . 
9 1 B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 1 2 1 . 
9 2 Damjanich J á n o s Múzeum lidórc-kérdőíve; Legend, Nógrád m . 
9 3 B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 1 1 8 . 
9 1 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűj tése . 
9 5 Sajá t gyűjtés , Vanyola, Veszprém m . 
9 6 B O S N Y Á K Sándor 1 9 7 7 . 83 . 
9 7 M N T 2 7 
9 8 Sajá t gyűjtés, Nógráds ipek , Nógrád m . 
" F E H É R Zol tán 1 9 7 5 . 7 2 . 

1 0 0 T I M A F F Y László 1959. 2 5 0 . 
1 0 1 M N T 2 7 , Nagylóc , Nógrád m . 



sukat — többek k ö z ö t t — az azt reprezentá ló mágikus t á r g y n a k köszönhet ik . 
E körbe tartozik a boszorkány és m á s „ t u d ó s o k " tudománysze rzése , i l l . tudo
m á n y á t a d á s a mág ikus t á r g y segítségével; p l . : 

Úgy adja á t a boszorkány a t u d o m á n y t , hogy valamijét odaadja saját 
r u h á j á b ó l . 1 0 2 T u d ó s pásztor botja á t adásáva l adja á t a t u d o m á n y t . 1 0 3 T u d o m á n y 
szerzés szent György nap előtt k iáso t t bóka megevősével. Öregasszony cselédje eszi 
meg a béka felét, ezután megér t i az állatok nye lvé t , l á t ha t a t l anná t u d v á l n i . 1 0 4 

A mágikus t á r g y B - té r fe le t reprezentá ló , i l l . „ l é t r ehozó" , ezál ta l védel
met, i l l . t u d á s t n y ú j t ó vo l t á t jól megvilágí t ja B O G O E A S , W . egy csukcs adata, 
amely szerint szabadban aludni veszélyes, csak egy bizonyos kőamule t t e l lehet, 
amelyre elalváskor viselője ráo lvas : „ É n nem vagyok i t t , ebben a kőben va
gyok. É s ez a kő hatalmas szikla, éppen a tenger közepén. A szikla oldala 
meredek és csúszós. H a egy szellem föl akar mászni r á , k i tör ik a k ö r m e és 
visszacsúszik a v í z b e . " 1 0 5 Tehá t i t t is van, és nincs is i t t : az emberi t é r törvé
nyei nem érvényesek r á — a mág ikus t á r g y r évén a másik t é r b e n : a t é ren 
k ívül is van. 

2. 

A leír t duál is rendszer horizontál is té rszerkeze t re utal , ahol valóságos 
l ineáris haladással e lérhető a „más ik térfé l" , amelynek létező, reális terei, 
objektumai a nem teret, a káosz t szimbolizál ják. Az ide „ b e h a t o l ó " egy reális, 
földi „ m á s v i l á g b a " ju tha t , amely elsődlegesen az ember térfoglaló-megművelő 
okkupác ió ja á l ta l el nem ér t , nem bir tokol t , ismeretlen, idegen volta révén 
nyert „kao t ikus / t e rmésze t fö lö t t i / ha lo t t i " je lentést . Ez a „ m á s v i l á g " nem a 
„ tú lv i l ág" , a halottak végleges t a r tózkodás i helye, de különböző természetfö-
lö t t i -démonikus lények t a r t ó z k o d n a k , jelennek meg i t t , és i t t bolyonganak, 
egy végleges tú lv i lágra kerülésük e lőt t i á tmene t i időben a halottak is, mint 
visszajárok, vezeklők, az emberrel még közvet len, személyes kapcsolatot t a r t ó 
á t m e n e t i lények. 

De a B - té r fé lbe ju tva a „ tú lv i l ágga l " is kapcsolatba lehet kerülni — 
innen indulhat az oda vezető ú t . Ismeret lenségéből és valóságos á tmene t i hely
zetéből következ ik „halá l / tú lv i lág kapuja" jelentése. A B - t é r fé l térségei-objek
tumai ha tá rhe lyek , k é t emberi te lepülés t e lválasztó „senki földjék". A „falu — 
falu k ö r n y é k e " oppozíció is m a g á b a n foglalja ezt a je lentés t : a falu h a t á r a a 
szomszéd emberi te lepülés től e lválasztó „á tmene t i hely", de egyú t t a l ismeretlen 
„per i fé r ia" is. S C H M I D T , L . középkor i pé ldá iban a „ v i l á g " még kicsi; az ember 
sa já t faluja, kis szántófölddel a „vi lág közepe" , amelyet ismeretlen, félelmetes, 
az ember ál ta l még meghód í t a t l an erdőségek vesznek körül . A szomszéd falutól 
e lvá lasz tó hatalmas t e rü l e t még v a l ó b a n ismeretlen világ. „ . . .Valami »egeszen 
más«-ról van szó, egy olyan övezetről , amely egyrész t i t t a földön k é t darab 
földet egymás tó l e lvá lasz t , amely azonban éppígy e lvá lasz tha t ja ezt a pogány 
földet az ismeretlen »odaáttól« is. Az e rdő kapu vo l t a külső vi lághoz, egyfajta 

1 0 2 Saját gyűj tés , Tiszasüly, Szolnok m . 
1 0 3 B I H A R I Anna 1980a. 83. 
1 0 4 B I H A R I Anna 1980a. 55. 
1 0 5 BOGORAS, W . 1925. 237. 



á t j á r ó . . . " l o e A sajá t /emberi v i lágtól való idegenségéből köve tkez ik te rmésze t 
fölöt t i /halot t i aspektusa; sőt , a valahol messze, a periféria szélén, ,,a világ 
szé lén" elképzel t tú lvi lág — egy horizontál is túlvi lág-elképzelés, melyet igen 
sok mitológia, i l l . kozmogónia ismer. (A magyar n é p h i t nem ismer ilyen tú l 
világ-elképzelést , hacsak maga a „ t ú l v i l á g " szó nem erre u ta l . 1 0 7 ) „ A földi ván
dorlás egy m á s vi lágba vezethetett; Dante ismeretlen földi t á j akon e l tévedve 
j u t o t t a pokolba" — ál lapí t ja meg G T I R E V I C S , A . J . a középkori térszemléle t 
tag la lása s o r á n . 1 0 8 A senki földjén „ t ú l i " világ a va lóságban egy más ik emberi 
világ. Az archaikus vi lágnézet , i l l . térszemlélet azonban nem ismer „más ik 
emberi v i l á g o t " 1 0 9 : a L É V I - S T R A U S S , I V A N O V , T O P O R O V á l ta l megá l lap í to t t uni
verzális cent rum—peri fér ia , sa já t —idegen stb. oppozíciók egyetlen emberi 
vi lágra utalnak. A „ s a j á t " lakóhely a centrum az idegen perifériával szemben, 
de egyú t t a l az univerzum centruma is: „ . . .minden emberi hajlék a »világ« 
közepére van r á v e t í t v e . " 1 1 0 „ E z e n felfogás szerint — írja V E R E S P é t e r a fent
eml í t e t t szerzőkre hivatkozva — az ember min t olyan, egyike a kozmológiai 
rendszer produktumainak, a sa já t etnikai csoport pedig. . . a szomszédos kö
zösségektől e l térően a t e r emtés célja, a világ k ö z e p e . " 1 1 1 „A világ közepén én 
vagyok;" „ a világ közepe o t t van, ahol á l l o k " . 1 1 2 Az archaikus tudat e magyar 
adatokkal is r ep rezen tá lha tó „ c e n t r u m b ó l szemlélt v i l ág a" a periférián m á r 
csak más t / idegen t /nem emberit té te lez fel. 

A periféria „ tú lv i lág kapuja/szent" je lentését a ha t á rhe lyeken lé tes í te t t 
„ szen t helyek" is dokumen tá l j ák , min t ezt szemléletesen elemzi T A K Á C S Lajos 
t a n u l m á n y a : a h a t á r min t „senki földje" gonosz, á r t ó szellemek t a n y á j a , erő
szakos halállal meghaltak, keresztelet lenek, koraszü lö t t ek t emetőhe lye — más
rész t különleges, szent hely ( római , etruszk, kelta adatokig v isszavezethe tően 
egész E u r ó p á b a n ) ; ezt az o t t emelt keresztek, kápo lnák , templomok, valamint 
ezek asylum-jellege b i z o n y í t j a . 1 1 3 

í g y a senki földje mint k é t emberi tulajdont összekötő/elválasztó „ á t m e 
net" tö rvényszerűen let t az evilág és tú lvi lág közt i á t m e n e t egyetemes szimbó
lumává . A nagy kiter jedésű á t m e n e t i térségek ese tében természetszerűleg az 
„ ismere t len per i fér ia" je lentés dominá l , míg a - recens magyar, i l l . európai — 

1 0 6 SCHMIDT, L . 1980a 59. 
1 0 7 Hor izontá l is tú lvüágelképzelés számos kozmogónia , i l l . mitológia része, i l l . szá

mos európai n é p hiedelmeiből ismert — á l t a l ában p á r h u z a m o s a n az ég—föld—alvilág, 
i l l . menny—föld—pokol há rmasságáva l (kettősségével). A halottak lakta túlvi lág is 
lehet egyszerre különböző helyeken. A görög Hades a föld alatt, ugyanakkor messze nyuga
ton volt . Az észt néphi t a „ h a l o t t a k b i r o d a l m á t " különböző helyekre: föld alá, föld fölé, 
földre helyezi; ennek felel meg a sokféle elnevezés: alsó(túlsó) túloldal i világ, másvi lág 
( P A U L S O N , I . 1971. 191 —196). A f inn tú lv i lág a világ északi h a t á r a m ö g ö t t messze északon 
van ( H O N K O , L . 1980. 212). P á r h u z a m o s túlvi lág és alvilág-elképzelések a voguloknál és 
oszt jákoknál : K A R J A L A I N E N , K . F . 1931. 183—191. stb. Az urál i népek íuZvilág és alvilág 
elképzeléseiről: H O P P A L Mihály, 1980. 276—277. 

1 0 8 G U R E V I C S , A. J . 1974. 65. 
1 0 9 E L I A D E , M . 1954. 154. 
1 1 0 Arehaikusabb szinten a lakóház ós háziólet reális és szimbolikus t é r ós időbe

osztására vona tkozó konkré t v izsgá la tok a lapján lehet kimondani: (a chamula indiánok) 
, , . . . azt (a lakóháza t ) t o v á b b r a is »a föld köldökenek«, »az erkölcsi v i lágegyetem közép-
pont janak« t ek in t i k " . (GOSSEN, G . H . 1972. 13.) 

1 1 1 V E R E S Pé te r 1976. 348. 
1 1 2 B O S N Y Á K Sándor 1977. 26. 
1 1 3 T A K Á C S Lajos 1980. 



hiedelmek á l ta l r ep rezen tá l t — „ k e s k e n y " té re lvá lasz tók/összekötők (híd, fo
lyó, tö l tés , mezsgye) esetében elsősorban az „ á t m e n e t " je lentés . Köz i smer t a 
h íd és folyó egyetemes „evi lág- túlvi lág h a t á r a " , i l l . „ ú t a t ú l v i l á g r a " jelen
t é s e . 1 1 4 A ke resz tú t egész E u r ó p a hiedelmeiben a ha lo t t ak /démonok/boszorká 
nyok földi tar tózkodási -megje lenés i helye, de e g y ú t t a l a ha lá lba-másv i lágba 
veze tő ú t . 1 1 5 

Az eredeti „senki földje" je lentésből vezeti le S C H M I D T , L . e t e rü le tek 
„ m á s v i l á g " je lentésének „sa já t közösségtől idegen, t á r s a d a l m o n k í v ü l i " aspek
t u s á t : „ A s z á m ű z ö t t nyomorúsága , hazá jának elvesztése egy olyan külvi lágba 
va ló k i t a sz í to t t s ágo t jelentett, ami t idegennek, ellenségesnek, sőt »túlvilág-
nak« fogtak föl. A k i t a sz í to t t t á r sada lmi lag halot t vol t , úgy is kellett ezér t 
viselkednie, min t egy ha lo t tnak ." 1 1 6 A „ m á s v i l á g " je lentésnek ebből az aspek
tu sábó l köve tkez ik , hogy az á t m e n e t i r í t u s o k b a n manifesztálódó s t á t u s v á l t á s 
l iminális s zakaszában a „ t á r sada lmi lag halo t t" személy a senki földjére-perifé-
r i á r a rekesz tőd ik k i ; valóságosan is „kiesik a szociális térből és időből" : a s tá 
tus nélkül i , „ á t m e n e t i " lény az „á tmene t i t é r " - b e k e r ü l . 1 1 7 S I I K A L A , A . L . — 
a s á m á n a v a t á s t á t m e n e t i r í t u s k é n t elemezve — a szamojéd s á m á n n a l kapcso
latban írja le: A sámánjelöl t az e rdőben , t ávo l a közösségtől, barangolva veszti 
el először eszméle té t , i l l . kerül kapcsolatba t a n í t ó sze l lemével . 1 1 8 De e jelenség 
— t ú l a s á m á n a v a t á s körén — ál ta lános é r v é n y ű a beavatás i r í tusok vonat
k o z á s á b a n . 1 1 9 E g y ú t t a l a periféria — a B-térfél — „túlvi lág kapuja/ is tenséggel , 
halot takkal va ló ta lá lkozás helye" jelentése is manifesztá lódik az ava tás i r í tu 
sok liminális s zakaszában (amikor az egyén „szen t á l l apo tban v a n " ) , 1 2 0 i l l . az 
egyén szimbolikus ha lá l ában és ú j jászüle tésében vagy á l o m b a n , ex táz i sban 
„ túlvi lági u t a z á s k é n t " megélt „valóságos h a l á l á b a n " . 1 2 1 De hivatkozhatunk a 
p u s z t á b a , e rdőbe , bozó tba vonuló remetékre , ak ik a szentség á l l apo tába a 
„vi lágtól t á v o l " k í v á n t a k e l ju tni , vagy a z a r á n d o k o k r a , akik t ávo l i , ismeret
len helyekre v á n d o r o l t a k — „ K r i s z t u s t . . . m e g t a l á l h a t t á k mindenhol, ehhez 
c supán az kellett , hogy eljussanak a szentség á l l a p o t á b a " . 1 2 2 

A köze lmúl t magyar néph i t ének adatai is utalnak — hiedelemmondai 
m o t í v u m k é n t — a B-térfél i lyen jelentésére: A t u d ó s , t á l tos , ha lo t t l á tó stb. 
„ t u d o m á n y - n y e r é s e " , i l l . a szimbolikus ha lá l t je lentő alvás vagy extázis a 
„pe r i f é r i án" megy végbe; p l . : 

1 1 4 P l . halot tak tú lv i lágra vezető ú t j a : E L I A D E , M . 1954. 378 — 79; K A R J A L A I N E N , 
K . F . 1921. 183 —191; LOORITS, O. 1980. 2 1 2 ; a s á m á n tú lv i lági u t a z á s a h ídon á t : E L I A D E , 
M . 1954. 4 4 5 - 4 7 . stb. 

1 1 5 Ókori „elődje" , a „ h á r m a s ú t " H e k a t é kultuszhelye, az a lv i lágba/halá lba vezető 
ú t vo l t ( K E R É N Y I K á r o l y 1977. 31 — 32; SZEPES E r ika 1975. Min t h a l o t t a k / d é m o n o k / 
ö rdögök megjelenési helye — a boszorkány-hiedelmekkel kapcsolatban — az egész európa i 
középkor t végigkíséri (CARO B Á R Ó J A , J . 1971. p l . 97, 111, 115.). 

1 1 6 SCHMIDT, L . 1980a. 66. 
1 1 7 L E A C H , E . 1972. 113-115; T U R N E R V . 1972. 
1 1 8 S I I K A L A , A . L . 1978. 1 8 7 - 1 9 1 . 
1 1 9 T U R N E R , V . 1969. 95; F E J Ő S Zol tán 1979. 410. 
1 2 0 L E A C H , E . 1972. 115: „Az erkölcsi személyiség szent á l l apo tban van, egyfajta 

t e t s z h a l o t t k é n t . A közönséges t á r s a d a l m i idő megá l l t . " 
1 2 1 „Az erkölcsi személyiség á thelyeződik a szekulár is profán vi lágból a szent világ

ba. Meghal." L E A C H , E . 1972. 115. 
1 2 2 G U R E V I C S , A . J . 1974. 6 4 - 6 5 . 



A foggal szü le te t t gyerek e l tűn t , há rom napig az erdőben kóboro l t , nem 
evett. Mikor visszajöt t , tudott j ó so ln i . 1 2 3 „Gyenge Maris ( tudósasszony) megzava
rodott , elment az erdőbe, . . . h á r o m napig mindig keres ték . . . .éjjel a fa te te jén 
há l t , nappal megint kóborgot t t o v á b b . . . " 1 2 4 A leendő t á l t o s „e lkóboro l" , istálló
ban alszik. 1 2 5 A foggal születe t t „ r e j t e t t helyen nő fe l" — garabonciás lesz be lő le . 1 2 6 

A t á p a i ha lo t t l á tó kü lön kis ház ikóban lakott egyedül , mikor á l m á b a n megtudott 
minden i m á d s á g o t . 1 2 7 

A magyar néph i t „ t u d o m á n y nyerésé re" , „ b o s z o r k á n y s á g b a " va ló bea-
va tódás t je lentő boszo rkánymula t ságon való részvéte l re , valamint a t á l t o s és 
garabonciás-jelölt sz in tén b e a v a t á s k é n t é r téke lhe tő „e lv i t e l é re" v o n a t k o z ó hie-
delemmondai adatai az „ á t m e n e t i " t é r ségek-ob jek tumok „ á t m e n e t a halál
ba / t ú lv i l ág ra" je lentését is képviselik; p l . : 

„ H a nem vigyázol a kis lányra , elviszi a t á t o s . A tőtésen szokott menn i . " 1 2 8 

„ . . .Mikor kimegy oda az árokhoz, h á o t t aimyira zenélnek, . . .azok a zenészek 
mentek elöl, és ő t ánco l t u t á n u k . Vi t t ék , addig v i t t ék , ameddig a kakasok nem 
szó l tak . . . Akkor megebredt, h á t az erdő szólin van egy árok pa r t j án , csupa víz, 
k i vót merülve , m e g t á n c o l t a t t á k az ö r d ö g ö k . " 1 2 9 Az esküvői muzsikusokat kereszt
ú t o n megjelenő kocsi viszi a t ú l v i l á g r a . 1 3 0 Valaki é jszaka a keresz tú ton á t m e n t , 
„ a boszorkány a mocso lyába csapkodta be. Reggelig k é t menyecske t á n c o l t a t t a , 
csapkodta be ." 1 3 1 A k i születéskor két sor foggal szület ik ós kislány, abbó l jósnő 
lesz. Hogy elérje célját , nagy viharban á t kell mennie valamivel egy nagy folyón. 
A z t á n el kell mennie egy vagy ké t évre szolgálnia, és t izenöt éves k o r á b a n meg
kezdheti a j ó s l á s t . 1 3 2 Egy gyerek egy „hídon vagy olyan helyen szokott sírni, ahol 
az emberek m á r a ha lá l küszöbén szoktak á l l n i " . . . felvették a járókelők, a gye
rek á tvá l t ozo t t asszonnyá vagy férfivé. Á t kellett adni a lelkét a boszorkánynak , 
mer t ha nem, akkor m e g r o n t o t t á k és meghal t . 1 3 3 

Hason ló é r te lemben lehet „ szen t hely" jelentése a t e m e t ő n e k , 1 3 4 ahol a 
„ túlvi lág kapuja" je len tés t „e rős í t i " az o t t eltemetett halottak tényleges jelen
lé te : az „élo holttest" mintegy közve t í tő a „va lód i " , szellemi tú lv i lág felé; p l . : 

A garabonciás hétéves ko rában , egy sírra feküdve megtudja a füvek t i t 
k a i t . 1 3 5 „ H a l o t t m o n d ó az lesz, aki p á r napig feküdt a f ö l d b e n " (tetszhalott v o l t ) . 1 3 6 

Ezek az adatok te rmésze tesen nem egyfajta ténylegesen m ű k ö d ő „ava
tási s z i s z t éma" részeiként , i l l . hiedelmekben fennmaradt tö redéke ikén t ér téke-

1 2 3 Sa já t gyűjtés, Galgamácsa , Pest m . 
1 2 4 D I Ó S Z E G I Vilmos 1967. 102. 
125-127 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűjtése 
1 2 8 F E H É R Zol tán 1975. 78. 
1 2 9 B O S N Y Á K Sándor 1980. 103. 
1 3 0 B I H A R I Anna 1980a 37. 
1 3 1 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűjtése, N a g y b á t o n y , Heves m . 
1 3 2 F E H É R Zol tán 1975. 8 2 - 8 3 . 
1 3 3 F E H É R Zol tán 1975. 67. 
1 3 4 Amely min t „ h a l o t t a k lakhelye/halottak, természetfe le t t i lények megjelenési 

helye" szintén B-térfél az „ember i " A-térféllel szemben. Nemcsak a sír jukból „k ike lő" 
(misére, kö rmene t r e járó) halottak, hanem lidérc, boszorkány stb. is megjelenik i t t a 
„rossz ó r á k b a n " . PL: „ A halottaknak minden éjszaka 12 ó rakor búcsú van. 12 órától 
1 óráig nem jó a t eme tőbe menni." (Saját gyűj tés , Verpelét , Heves m.) 

1 3 5 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűjtése 
1 3 6 F E J Ő S Zoltán 1981. 23. Min t a szerző megvilágí t ja : „A képzet arra utal, 

hogy a meghalt ember lelke kapcsolatba kerü l t a halottak vi lágával , és onnan visszatérve 
m á r elnyert ismeretekkel t u d érintkezésbe lépni a halot takkal . . . . van ak i . . . 3 nap és 
3 éjjel aludt a halottak közö t t , miközben h a t a l m á t a szűzanyá tó l kapta." (Uo., 23 — 24.) 



lendők, pusz t án e „marginál i s helyek" egyetemes, a magyar (és hasonlóan az 
egész európai) néph i t á l ta l is t ü k r ö z ö t t „szen t / tú lv i lág i" je lentésére utalnak, 
a t t ó l függetlenül, hogy a boszorkány , t á l tos , garabonciás stb. „ b e a v a t á s á r a " 
vona tkozó hiedelmeknek milyen té rben- időben hova k ö t h e t ő — tör téne t i 
gyökerei vannak. 

3. 

T e h á t a B-térfélnek — a perifér iának — „szen t hely" je lentése is lehet 
— mintegy potenciá l isan szent hely. A „szent / tú lvi lág kapuja" je lentés t azon
ban az A-térfél is m a g á b a n hordozza: 

A magyar l akóházra v o n a t k o z ó k u t a t á s a ház reális és szimbolikus t é rbe 
osz tásával összefüggésben p r ó b á l t a a lakóhely ambivalens (profán és szent) 
funkcióit k imuta tn i . A m i a magyar néph i t idevona tkozó adatait i l l e t i : a kuta
t á s á l ta l a nemek elkülönülése, i l l . munkamegosz t á sa szempont jábó l kellően 
b izony í to t t duális té rbeosz táshoz (férfi és női t é r f é l ) 1 3 7 nem kapcso lódnak -
legalábbis az adatokkal e lérhető közelmúl t v o n a t k o z á s á b a n nem — a profán 
és szent t é r fenti szimbolikus tar ta lmai . A lakóház bizonyos objektumai azon
ban szent funkciót t ö l t he tnek be („kapcso la t t e remtés a tú lv i lágga l -ha lo t tak-
k a l " ér te lemben) . Ezek: az eddigi k u t a t á s á l ta l is hangsú lyozo t t asztal, de 
ennél , és a „szent sarokban" elhelyezett egyéb t á r g y a k n á l sokkal inkább a 
tűz / tűzhe ly /kemence . Az asztal „ t i s z t a ságá ra" , becsben t a r t á s á r a va lóban 
sok adat h o z h a t ó , 1 3 8 csakúgy, min t bizonyos quasi-áldozat i c s e l e k m é n y e k r e . 1 3 9 

De hasonló é r te lemben a tűzhe ly is lehet „szent hely". A t ü z e t egy főleg t i l a l 
makban megnyi lvánuló , , ,quas i - tűz t i sz te le t" -nek nevezhető m a g a t a r t á s f o r m a 
ö v e z i , 1 4 0 de a halott i á ldozat egy fa j tá jaként é r téke lhe tő gesztusok révén van 
„ tú lv i lág kapuja" jelentése is: Szórványosan ismert az a hiedelem, hogy „ a 
t ű z b e n hazajáró lelkek jelennek meg" 1 4 1 ; i l l . meglehetősen elterjedt az a nézet , 
hogy ha a halottnak hiányzik valami (a ha lo t t l á tó tudós í t á sa szerint), a t űzbe 
dobva lehet u t á n a k ü l d e n i . 1 4 2 Hason ló értelme van a szintén elterjedt néze tnek : 

„ H a a tész ta elesik a spórhel ten, az angyaloknak belevetem a t ű z b e . " 1 4 3 

Némely adat arra val l , hogy a k é m é n y / k ü r t ő mintegy „ b e j á r a t " a h á z b a 
a B-lakók számára . Gondoljunk p l . a „ v á l t o t t gyerek" k é m é n y e n á t t ö r t é n ő 
„visszacserélésére". Vagy p l . : 

1 3 7 R A N K , G . 1 9 4 9 - 1 9 5 1 ; C S I L L É R Y Klá ra 1 9 8 2 ; V E R E S P é t e r 1 9 7 5 . 
1 3 8 PL: „Aszta lon pólyázni nem szabad a gyereket, mert nem lesz szófogadó. 

Ot t a patka, be lehet ot tan pólyálni kedvedre." (Pócs É v a 1964 . 99 . ) 
1 3 9 P l . kenyér és só asztalra helyezése az új házban , halottaknak odahelyezett éte

lek. PL: (új házba) „Először egész kenyeret. Egyik őrzi az asztalt, más ik rá teszi a kenyeret 
az asztalra, hogy áldja meg az Isten, legyen kenyér a h á z n á l . " ( F E H É R Zol tán 1975 . 3 5 . ) 

1 4 0 P l . „Egyszer a patkalyukba akartam ül te tn i a kot ló t . De j ö t t Csirke Örzsi néni 
és r á m szólt: Még odahasonl í tod a t y ú k o t , ahol az Isten testye sült? Hogy gondolod oda
ü l te tn i a k o t l ó t ? " (Pócs É v a 1 9 6 4 . 4 7 . ) A „ tűz t i sz te le t re" v o n a t k o z ó leggazdagabb 
adatanyagot lásd: G Ö N C Z I Ferenc 1 9 1 4 . 192 — 193. 

i n M N T 20, Boldogkőújfalu, Borsod m . 
1 4 2 P ó c s É v a 1 9 8 2 . 187 . 
1 4 3 P ó c s É v a 1964 . 136 . 



A szépasszonyok a kü r tőn keresztül kicserélik a gyereket. 1 4 4 „E l soványodo t t 
a macska, akkor azt szokták mondani, hogy a szépasszonyok hordják k i a kür
t ő n . " 1 4 5 

A családi ha lo t t ak -ősök e l lá tása a karácsonyi tizenketted idején sem 
kö tőd ik speciálisan a „ szen t sarokhoz"; ebben az időszakban az egész ház az 
ö v é k . 1 4 6 A halott i tor u t á n visszalá togató halott s z á m á r a is lehet az asztalra, 
de éppúgy a kémény a lá készí teni é j szakára az e n n i v a l ó t . 1 4 7 

Az A-térfél, i l l . a lakóhely szent—profán jelentéseinek ket tőssége a konkré t 
t é rbeosz tá sban megnyi lvánuló ke t tősség helyett e lsősorban időbeli relációban 
jelentkezik: az emberek ideje—halottak ideje vá l takozássa l í rha tó l e . 1 4 8 A „halot 
tak ideje" a közelmúl t magyar néph i t ében a már más v o n a t k o z á s b a n eml í t e t t 
é jszakán k ívül elsősorban a téli napforduló körüli i dő : a ka rácsony és a tizen
ketted, i l l . a halottak napja/hete, valamint a konkré t halálesethez kapcsolódó 
h a g y o m á n y o s „v issza já rás i" napok; i l l . egy 30 — 40 napos időszak, amíg a ha
lo t t „v i s sza j á rha t " a h á z b a , c sa lád jához . 1 4 9 A halottak idejének rendszabálya i 
— az erre vona tkozó magyar adatokban meglehetősen csökevényes, á t té te les 
fo rmában — elsősorban a h á z b a l á toga tó halottak „vendégü l l á t á s á r a " vonat
koznak; p l . : 

„Aki nyugodtan hal meg, nem já r haza, csak halottak napján jön haza. . . " 1 S 0 

„ H a l o t t a k n a p j á n a halottak m i n d hon vannak, mindenkit hazaengednek... 
Akkor hazamennek mindenki oda a tar tozóihoz, s akkor szoktak csinálni ennivalót , 
i t a l t is adnak. . , " 1 5 1 Karácsonykor „a mákos gubából vagy mákos barátfüléből 
a kemence vál lára is tesznek: „ h á t h a a halott h a z a j ö n . " 1 5 2 A mákos t é sz t a maradé
k á t reggelig a k e m e n c e p a d k á r a vagy a szekrény te te jére teszik a h á z a t éjjel láto
ga tó angyalok s z á m á r a . 1 5 3 A karácsonyi vacsora é te lmaradéka i t vízkeresztig az 
asztalon hagy ják . 1 5 4 

Egyidejűleg t i la lmak vannak é rvényben , amelyek bizonyos emberi tevé
kenységekre vonatkoznak; p l . : 

Halot tak h e t é b e n nem jó mosni, vasalni, eljegyzést tartani, vagy házassá
got k ö t n i . 1 5 5 R é p á t , k rumpl i t azon a hé ten , amelyen halottak napja esik, verembe 

1 4 4 G U N D A Béla 1 9 4 7 . 2 8 1 . 
1 4 5 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűj tése , Mekényes, Baranya m . (Lészped, Moldva) 
1 4 6 P ó c s É v a 1 9 6 5 . 5 3 . 
1 4 7 P l . kémény a lá : F E H É R Zol tán 1 9 7 5 . 6 2 . Asztalra: „ N á l u n k az a szokás, mikor a 

halottat eltemetik, akkor az asztalra tesznek kenyeret, s mellé vizet ." ( B O S N Y Á K Sándor 
1 9 7 7 . 105. ) 

1 4 8 E u r ó p a minden népónól a téli napforduló , i l l . az ú jév körül i ünnepek , ünnepi 
időszakok, ós a halottak napja/hete, i l l . szent Mihály napja körü l i idő a „ h a l o t t a k ideje" — 
ortodox te rü le teken ezen k ívü l a húsvé t és pünkösd is többé-kevésbé ha lo t t i ü n n e p . 
Mindezen ünnepekre- időszakokra , de különösen a karácsony— újév körüli időre jellemző 
a családi halottak, ősök vendégül l á tása a házban , ül . É s z a k —Északke le t -Európában 
különösen a ház „szent s a r k á b a n " . Lásd p l . PATJLSON, I . 1 9 7 1 . 193 — 2 0 1 ; V I L K U N A , A . 
1956 . 1 1 8 - 1 2 6 ; összefoglalóan: P ó c s É v a , 1 9 6 5 . 

1 4 9 R A N K E , К . 1 9 5 9 . A magyar „ d á t u m o k a t " lásd: P ó c s É v a 1980 . 
1 5 0 P ó c s Eva 1964 . 1 0 5 . 
1 3 1 B O S N Y Á K Sándor 1 9 8 0 . 125 . 
1 5 2 P ó c s É v a 1 9 6 5 . 1 9 . 
1 5 2 P ó c s É v a 1 9 6 5 . 1 9 . 
1 5 3 P ó c s É v a 1 9 6 5 . 4 6 . 
1 5 4 P ó c s É v a 1 9 6 5 . 6 3 - 7 0 . 
1 5 5 D Ö M Ö T Ö R Sándor gyűjtése, E A 2 4 8 8 . 1 1 . 



eltenni nem jó, mert elrothad. 1- 6 A karácsonyi tizenketted idején tilos kenyeret 
sü tn i , szemes ételt enni, diót törni , mosni, r u h á t , bőrholmit felteregetni. 1 5 7 

A tizenketted idejére jel lemző a házból va ló „ k i a d á s " , kölcsönadás t i l a l 
ma, csakúgy , mint a kifelé seprés, szemét k iho rdásának t i l a lma . 1 5 8 E t i l a lom 
az é jszakával kapcsolatban is ismert , 1 5 9 és fe l tehető, hogy azonos ér te lmű jelen
ség a tizenketted idején érvényes asztalleszedési t i la lommal: a halottak idején 
a ház minden t e rméke a h a l o t t a k é . 1 6 0 

Minden emberi berendezkedés bizonyos é r te lemben a világ rekonstruk
ciója. M i n t V E R E S P é t e r e lőbb idéze t t t a n u l m á n y á b a n összefoglalja: „ . . .a t á r 
sadalmi fejlődés alacsonyabb szintjein álló archaikus k u l t ú r á j ú népeknek a 
t ávo labb i és közelebbi környeze tükrő l a lkotot t felfogását sa já tos , úgyneveze t t 
mitikus-kozmogonikus szemlélet jellemzi. Ezen jellegzetes vi lágnézet a mikro-
és makrokozmosz azonosságának feltételezéséből indul k i . " 1 6 1 A mikro- és mak-
rokozmosz azonosságát G U R E V I C S , A. J. a középkor i v i lágképben, i l l . t e rmésze t 
felfogásban még számos k o n k r é t pé ldáva l igazolja, 1 6 2 megá l lap í tva : „A mikro
kozmosz nem egyszerűen egy kis része az egésznek, nem egyik eleme a világ
mindenségnek , hanem i n k á b b a v i lágegyetem kics inyí te t t és az egészet repro
duká ló mása . H i t t u d ó s o k és köl tők egya rán t k i m o n d t á k azt a gondolatot, hogy 
a mikrokozmosz éppoly egész és teljes, min t a nagy v i l á g . " 1 6 3 A l akóház ra 
v o n a t k o z ó k o n k r é t vizsgálatok is k imutatnak egy olyan archaikus szintet, ahol 
a ház a „kozmosz modell je". 1 6 4 

Az 1. alatt közölt hiedelmekből a világ a lakóhely/emberi tevékenység/pro
fán—lakóhely környéke/emberi tevékenység hiánya/természetfölötti/halotti/szent 
oppozíciókkal í rha tó le. A „világ r ep rodukc ió j a " is tartalmazza e je lentéseket , 
t e h á t a le ír t té r rendszer A és В térfelének jelentései t egya rán t . E z é r t lehetséges 
hogy a l akóház , és minden emberi berendezkedés egyrészt oppozícióban legyei 

1 5 6 N A G Y József 1896. 100. 
1 5 7 P ó c s É v a 1965. 30, 39, 2 4 0 - 4 1 , 249 -50 . 
1 5 8 Seprés és szemét k iho rdásának a t i la lma a tizenketted idején p l . saját gyűj tés , 

Mezőkövesd, Borsod m. K iadás , kölcsönadás t i la lma: R Ó H E I M Géza 1920. 127. — adatai 
E u r ó p a sok helyéről szá rmaznak . 

1 5 9 PL: A k i naplemente u t á n k ihány ja a szemetet, annak megfájdul a feje. ( R Ó H E I M 
Géza 1920. 127.) Ha l á l esetén nem szabad a házból semmit k iadni : K . KOVÁCS László 
1944. 134. 

uo PÓCS É v a 1965. 165-175. 
1 6 1 V E R E S Pé t e r 1976. 348. 
1 6 2 GUREVICS, A . J . a kora középkori ember kozmikus fogalmainak rendszeré t a 

skand ináv mitológiából ve t t pé ldákka l i l lusztrálva ír ja le: A majorság m a g á b a foglalta a 
„v i l ágmindenség" modell jét . Az emberi világ Midgard, a „beke r í t e t t k ö z é p " (az istenek 
és emberek lakta hely, amelyet ór iások ós szörnyek ellenséges vi lága vesz körül : Utgard 
(„ami a ker í tésen tú l van") . Ez a vi lág megművele t len , kaotikusnak megmaradt része. 
A valóságos te lepüléseket is centrumnak képzelték, amelynek perifériáján helyezkedik el 
a külvi lág. Az emberi v i lágot — a majorságot , a paraszti udvart, amelynek töké le tes 
analógiája s egyszersmind felső jóváhagyása Aszgard, az ászistenek t a n y á j a — mindenfelől 
a re t tegés és veszedelem titokzatos, sö té t világa veszi körül . (1974. 40 — 41.) 

1 6 4 Az európa i lakóház v o n a t k o z á s á b a n : S C H M I D T , L . 1980b 84 — 85. C U N N I N G H A M , 
С. E . az atoni (Indonézia) házzal kapcsolatos elemzésében írja: „Bizonyos ér te lemben . . . 
az atoni h á z a vi lágmindenség modellje. De t öbb , m in t a mindenség egyszerű analógiája , 
mivel in tegrá l t része is annak." (1972. 134) . . . „ a ház a lkotó elemeivel, beosz tásával , 
formájával , jelképeivel és a rendre, berendezésre, valamint a be le ta r tozók és a kirekesz
tettek viselkedésére vona tkozó előírásokkal szinte olyan, min t a kozmosz mechanikus 
modellje, a nép felfogása szerint" (uo.). 



mint ember i /profán/ rendezet t hely az ő t körü lvevő te rmésze t fe le t t i /ha lo t t i /kao
t ikus szférával , másrész t duál is szimbolikus tartalma legyen, i l l . ambivalens 
funkciókat tö l t sön be. Számos (a magyar lakóházénál) archaikusabb sz in tű 
pé lda mutat ja a lakóhelynek nemcsak duál i s szimbolikus tar ta lmait , hanem 
reális és szimbolikus duál is t é r b e o s z t á s á t . 1 6 5 

4. 

A magyar néph i t bizonyos „ t u d o m á n y nyerésére" , ha lo t t ak / t e rmésze t 
feletti l ények „ki lesésére" , i l l . a tú lv i lágra va ló beha to lás ra /be tek in tés re vonat
kozó ada t a ibó l az 1. alatt leír t tér- idő szerkezetet mintegy magasabb szinten 
m a g á b a n foglaló duális rendszer í rha tó le. Az 1. horizontál is té r rendszer „va ló
ságos" ta lá lkozása iva l , „ b e h a t o l á s a i v a l " szemben ezek az adatok szimbolikus 
„ tú lv i lágra j u t á s r a " vonatkoznak: Az ember szimbolikus haladással a „szen t 
k ö z e p e t " megtes tes í tő t é r ségekbe /ob jek tumokhoz j u t , i l l . szimbolikus cselek
ményekke l lé t rehozza azokat. Ezá l t a l a ha lo t t ak ra - tú lv i l ág ra , távol i , elrejtett 
dolgokra, a m ú l t r a és a jövőre vona tkozó t u d á s t szerez, i l l . e t u d á s l e té temé
nyese lesz = beava tód ik . 

Az ide vona tkozó adatcsoportokat reprezentá ló adatok: 
a) A ház tűzhe lyében / tüzében , kör húzásáva l m e g l á t h a t o k a halottak/bo

szorkányok/ jövő, i l l . „ b e a v a t á s " n y e r h e t ő ; p l . : 

A k i éjféli mise alatt meztelenre vetkőzik, „szen te l t k ö r b ő l " l á t h a t j a a 
kü r tőbő l macska képében lejövő boszorkányoka t . Mindent megadnak neki , de 
nem szabad e lá ru ln ia . 1 6 6 H a szent György nap éjszakáján az eladó lány háromszor 
megkerül i a háza t ós lába közt benéz a kemencébe , o t t meglát ja , milyen lesz a 
vő legénye . 1 6 7 „Mikor esteledik, a tüzes fűtőn egy gömböc mindig ot t t áncol . De a 
j á n y b a egy csepp csontot se hagyott. T u d o m á n y a vol t , és az vol t az á r a a tudo
m á n y n a k . " 1 6 8 

b) A ház körül járása u t á n l á t h a t ó k a h á z b a n a halottak, i l l . a jövő ; p l . : 

Szilveszter éjjelén a lány üres s zobában terí t , körülfut háromszor a h á z o n , 
majd benéz az ablakon: a t e r í t e t t a sz ta lná l a halál vagy leendő férje ü l . 1 6 9 A lány 
háromszor körülfutja a háza t , majd be lép , és meglát ja önmagá t , hogy lesz ki te
r í t v e . 1 7 0 

1 6 5 P l . В о т л ш ш и , P. berber házzal kapcsolatos vizsgálata szerint a ház berendezése , 
a házi élet megszervezése a köve tkező oppozíciókkal je l lemezhető: tűz—víz , főt t —nyers, 
nappal —éjjel, férfi —nő, k u l t ú r a —natura stb. De ugyanezeket az oppozíciókat muta t ja 
k i a ház min t egész és az univerzum többi része köz t is ( 1 9 7 3 . 1 0 2 — 1 0 3 ) . „ E z é r t egyszerre 
igaz is ós t éves is olyasmit á l l í tani , hogy a külső vi lág a házzal oppozícióban van, m i n t férfi 
a nővel , vagy a nappal az é jszakával , vagy a t ű z a vízzel stb., mivel ezeknek az el lentét
p á r o k n a k a második tagja ( = a ház) minden esetben megoszlik m a g á r a ós sa já t ellen
t é t é r e . " (uo., 1 0 4 ) . „ A ház is ke t tő s jelentőséggel van fe l ruházva: ha igaz is, hogy úgy áll 
szemben a közösségi, ny i lvános világgal (public world), m i n t a natura a k u l t ú r á v a l , 
m á s tekintetben viszont k u l t ú r a . . . " (uo. 1 0 5 ) . 

1 6 6 R Ó H E I M Géza 1 9 2 0 . 
1 6 7 K Ó S A Á r p á d gyűjtése, Szamosszeg, S z a t m á r m., E A 3 1 4 3 . 
1 6 8 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűjtése, Tiszacsócse, Sza tmár m . 
1 6 9 R Ó H E I M Géza 1 9 2 0 . 175 . 
1 7 0 R Ó H E I M Géza 1 9 2 0 . 177 . 

Etknograpkin XCIV (1983) 2 



c) Ke re sz tú ton kör húzásáva l és/vagy lueaszéken ülve meg lá tha tó a jövő , 
a halottak; be l á tha tó a t é r ; b e a v a t á s nye rhe tő ; p l . : 

A Lucá tó l karácsonyig kész í te t t lucaszékre ülve a keresz tú ton tüzes lova
kat , csúf á l l a toka t , gonosz lelkeket lehet l á t n i . 1 7 1 Éjjel t i zenke t tőkor a ke resz tú ton 
rajzolt bűvös körből visszanéznek, és meglát ják j ö v e n d ő j ü k e t . 1 7 2 K e r e s z t ú t r a t e t t 
lueaszéken ülve meg lá tha tó , hol az elásott p é n z . 1 7 3 A k i boszorka akar lenni, más ik 
boszorka ke resz tú t ra viszi, körbe állít ja. Felszólít ja, hogy tagadja meg az Istent. 
Nem vállalja — erre szét akar ják tépni , vagy a folyóba dobni . 1 7 4 A k i boszo rkánnyá 
akar lenni, ka rác sony éjjelén kör t húz maga köré a ke resz tú ton . Tüzes b ikák jön
nek, és nem tudnak a körön behatolni. Ha kimenne a körből , szé t tépnék. H a 
kibír ja , boszorkánnyá lesz. 1 7 5 

d) Templomban (a küszöbön) lucaszékről (és bűvös körben) meg l á tha tó 
a boszorkány/ha lo t tak / jövő , i l l . b e a v a t á s n y e r h e t ő ; p l . : 

Az éjféli misére elvitt lucaszékre a t emplomaj tóba ülve a misére be jövök 
közt meglát ja a boszorkányoka t : olyan nagy ökörszarvval jönnek be a templomba, 
hogy félre kel l hajtaniuk fejüket. TJrfelmutatás u t á n sietnie kell haza, mert olyan 
dühösek rá, hogy szét akar ják t é p n i . 1 7 6 A lány az éjféli mise alatt az o l t á r e lőt t 
lucaszéken ál lva lá t ja jövendőbeli fér jét . 1 7 7 A templomban a lucaszéken ülő „rossz 
lelkeket" l á t . 1 7 8 A k i lucaszéket visz a templomba az éjféli misére , „ l á t á s t nyer" . 1 7 9 

A k i nem visz m á k o t a lucaszókre üléshez, boszorkák kezébe kerül . „E la l t a t j ák , 
tagjait szétszedik, úgy táncolnak vele kakasszóig, mikor hirtelen ö s sze r ak j ák . " 1 8 0 

e) Tükörben meg lá tha tó a jövő , a halottak, i l l . b e l á t h a t ó a t é r ; p l . : 

Szilveszter éjfélkor a lányok gyer tyáva l a kezükben belenéznek a t ü k ö r b e 
és meglát ják szeretőjük k é p m á s á t . 1 8 1 A hetedik gyerek/foggal születet t gyerek 
acél tükörben/kr is tá lyos üveggel lá t ja meg a kincset szent György éjfelén vagy 
karácsony é j szaká ján . 1 8 2 

f) Templomban a pap az oltári szentségen keresztül lá t ja a boszorkányo
kat ; p l . : 

, , . . .a p lébános kitette az oltáriszentséget , és azt mondta, hogy a Mária
lányok közöt t k e t t ő van, aki bűbá jo s . 1 8 3 Ka rácsony éjfelén a pap átnéz az ol tár i -
szentségen, ő is meglá t ja a b o s z o r k á n y t . 1 8 4 A pap újhold vasá rnap ján felemeli az 
ol tár iszentséget , és az összes boszorkányt lát ja benne. 1 8 5 

g) Szi tán á t l á t h a t ó k a boszorkányok és a jövő ; p l . : 

171 M N T 9, Diósjenő, Nógrád m . 
1 7 2 R Ó H E I M Géza 1920. 61. 
1 7 3 R Ó H E I M Géza 1920. 103. 
1 7 4 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűjtése, Ipolytölgyes , Hon t m. 
1 7 5 Saját gyűj tés , Nyú l , Győr m . 
176 M N T 9, Nagyberki, Somogy m . 
1 7 7 R Ó H E I M Géza 1920. 43. 
1 7 8 R Ó H E I M Géza 1920. 55. 
1 7 9 B O S N Y Á K Sándor 1977. 82. 
180 M N T Karancskeszi, Nógrád m . 
1 8 1 KOCSMÁROS László gyűjtése, E A 2449. 11. Bernecebará t i , Hon t m. 
1 8 2 B I H A R I Anna 1980a 94. 
1 8 3 G R Y N A E U S T a m á s gyűjtése, Dávod , Bács -Kiskun m . 
1 8 4 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűjtése, Galgamácsa , Pest m . 
1 8 5 F E H É R Zoltán 1975. 



A boszorkány forgószélben is szokott já rn i , ahol szalmaszálon ül . A k i ilyet 
lát , szaladjon be egy ro s t áé r t , s ha azon keresztülnéz a forgószélbe, megismeri, k i 
ül benne. 1 8 6 Mikor a csorda jön hazafelé szent Györgykor, k i ke l l állni a kapufólfá-
hoz egy ros táva l , azon á t meg lehet látni , hogy k i a b o s z o r k á n y . 1 8 7 H a a lány éjféli 
mise alatt kiáll a kapuba, r o s t á n á t meg lá tha t j a leendő vő legényé t . 1 8 8 

h) E g y é b lyukas t á r g y a k o n á t a boszorkányok , ördögök, jövő l á t h a t ó ; 
p l . : 

, , . . .ha a tő fülin á t akar látni , meglát ja a templomban a b o s z o r k á n y t . " 1 8 9 

„Ne nézz be éjfélkor a templom kulcs lyukán, mert az ördögök nem bocsá j tanak 
el a k u l c s l y u k t ó l . " 1 9 0 A l ány a fán lévő lyukon á t meglá t ja jövendőbeli fér jé t . 1 9 1 

A k i a padláson napkeltekor ú j kerék a g y á n keresztül néz a padlásrésen k i , úgy 
figyeli meg reggel a t ehónha j t ás t , meglát ja a b o s z o r k á n y t . 1 9 2 

i) A ford í to t t ság jelének a lka lmazásáva l meg lá tha tok az ördögök, i l l . 
b e a v a t á s n y e r h e t ő ; p l . : 

H a valaki a templomban megfordí t ja a kapca j á t , meglá t ja az ö rdögöke t . 1 9 3 

Egy ha lo t t l á tó úgy kapta t u d o m á n y á t , hogy nagy betegsége u t á n elvi t ték a tomp
lomba, a pap a mise ruhá t r á t e t t e ós megford í to t t a rajta, s a t tó l kezdve tudott 
mondani . 1 9 4 Egy gulyás egy c imborá já t t u d o m á n y r a akarja t an í t an i . K é t szalma
szálat kilencszer megford í tva letesz a földre, arra kell ráál lni . Mindent lehet látni 
ró l a . 1 9 5 

E hiedelemmondai ( i l l . t énylegesen gyakorolt jóslásra vonatkozó) adatok 
„ tú lv i l ágga l " kapcsolatot t e r e m t ő r í tu sokra utalnak, amelyek közös eleme a 
„ t u d o m á n y n y e r é s e " vagy „ a l k a l m a z á s a " : a „ tú lv i lágra beha to l á s /be t ek in t é s " 
képességének megszerzése, i l l . e képesség b i r t o k á b a n a beha to lás , be tek in tés . 
A „ t u d o m á n y n y e r é s e " ( tudóssá , boszorkánnyá stb. válás) beava tás i r í tusnak 
t e k i n t h e t ő , a be tekin tés , beha to l á s pedig médiá tor i funkció. A „kapcso la t t e rem
t é s " e módszerei a valódi funkc ió jukban m ű k ö d ő beava tás i r í tusokhoz képest 
mintegy quas i -avatás i t e c h n i k á n a k t e k i n t h e t ő k : e száj h a g y o m á n y o z o t t motí
vumok nem alkotnak egymássa l logikusan összefüggő, gyakorlati funkciójában 
m ű k ö d ő rendszert. Nem k ö t h e t ő k egy speciális „ b e a v a t o t t " személyhez — 
létező vagy lé teze t t med iá to rhoz — annak ellenére, hogy a néph i t e módsze
reket, i l l . az így szerzett t u d á s t — hiedelemmondai a t t r i b ú t u m k é n t olykor 
special is tákhoz kapcsolja: a t u d ó s , „ö rdöngös" , hetedik gyerek, a boszorkány 
quas i -mediá tor i a lakjához. U g y a n é mediá tor i funkcióval r uházza fel a néphi t 
— alkalomszerűen — a hivatalos egyház p a p j á t (mint ahogy a hivatalos egy
ház i kultusz „szen t helyei" is beépül tek a rendszerbe). E személyek heterogén, 
egymássa l kon t aminá lódó a t t r i b ú t u m a i b a n közös, hogy a halá l ra / tú lv i lágra 
vona tkozó t u d á s megszerzői, i l l . birtokosai: lá t ják a halottakat, a t é r és idő 
törvénye i alól k ikerülve be lá t j ák a teret: távol i , elrejtett dolgokat, lá t ják a 

1 8 R B E R Z E N A G Y J á n o s 1 9 1 0 . 
1 8 7 Saját gyűj tés , Nagy iván , Szolnok m. 
1 8 8 Saját gyűjtés , Tiszaszöllős, Szolnok m . 
1 8 9 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűj tése , Galgamácsa, Pest m . 
1 9 0 R Ó H E I M Géza 1920 . 1 1 8 . 
1 9 1 R Ó H E I M Géza 1 9 2 0 . 
1 9 2 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűj tése , Szuhahuta, Nógrád m. 
1 9 3 R Ó H E I M Géza 1 9 2 0 . 1 1 8 . 
1 9 4 T A M Á S Ferenc 1 9 8 0 . 6 0 . 
1 9 5 D I Ó S Z E G I Vilmos gyűj tése , Tiszacsécse, Sza tmár m . 



m ú l t a t és jövőt , „az egész v i l ágo t" : a „ to tá l i s t u d á s bir tokosai" ( E L I A D E , M . 
kifejezése a s ámán túlvi lági u t azá sáva l kapcsolatban). T e h á t ugyanazon ké})es-
ségek b i r t o k á b a n vannak, amelyekhez a b e a v a t á s „re j tezésse l" („túlvilági uta
z á s " á l o m b a n , ex táz i sban) kapcsolatos módszerei k ö t h e t ő k , i l l . amelyekkel a 
különleges születésüknél fogva t u d ó s a k rendelkeznek (mint ahogy m á r a néző , 
jós, h a l o t t l á t ó terminusok is e képességekre u ta lnak) . 1 9 6 

V E R E S Pé t e r írja az archaikus-mitikus v i lágkép T O P O R O V , V . I . 1 9 7 á l t a l 
leírt jel lemzőinek összefoglalásaképpen: „ E szemlé le tmód csak azt tar t ja lénye
gesnek, ami szakrális je l legű. . . az a ,szent', ami a kozmosz része, i l l . aminek 
eredete leveze the tő a kozmoszból . Maximál is szakra l i tású a t é rnek az a része , 
ahol a t e r e m t é s lé t re jö t t , és amikor az a lko tás befejeződött . E b b ő l köve tkező 
en a v i l ágnak , i l l . legfontosabb részének, a közepének k i a l aku l á sá t 1 9 8 , a lé tezés 
kezde té t ruházzák fel különleges j e l en tőségge l . " 1 9 9 A „ te remtés i smét lő r í t u 
sok" „felidézik, fo ly ta tó lag is á l landó működésben t a r t j á k a t e r emtés ak tu
sát , í g y a kezdet nagy jelentőségű szi tuációja ú j ra megismétlődik az ü n n e p 
a lka lmáva l , amely s t r u k t u r á l i s a n ú j r a t e r emt i azt a fontos ha t á rhe lyze t e t , 
amelyben a káoszból kozmosz a l a k u l t . " 2 0 0 

Adataink a „ szen t k ö z é p " szimbolikus lé t rehozására utalnak. A tú lv i 
lággal/istenséggel való kapcso la t t e remtés helye = „szen t k ö z é p " , amely bár 
mely hely lehet, ahol — E L I A D E szavaival — túlvi lági / természetfölöt t i e rők 
m a n i f e s z t á l ó d n a k ; 2 0 1 lehet a hivatalos kultusz szent épüle te , de szimbolikus 
gesztusokkal bárhol l é t r ehozha tó : ha valaki r i tuál is kapcsolatot létesí t a t ú l 
világgal (a kultusz bá rmi lyen fo rmá jában) , szent közepet hoz létre . Az ada
taink képvise l te quas i -beavatás i módszerek kapcso la t t e remtés i r í tusok, ame
lyek — m i n t „ t e remtés i smé t l é s" — a világ kezde té t /közepé t r ekons t ruá l j ák , 
ahol/amikor a t e r emtés lezajlott, és kapcsolat vol t lehetséges a k é t világ kö 
zöt t . A „szen t k ö z é p " min t mikrokozmosz tük rözhe t i a lé t rehozásával /meg
ú j í tásáva l r ekons t ruá l t makrokozmoszt szerkezetében, k o n k r é t té r -e lemeiben, 
objektumaiban i s ; 2 0 2 de - szimbolikus tar talmai révén - m i n d e n k é p p e n 
mintegy „ m a g á b a s ű r í t i " az egész univerzumot. A bemutatott módszerek t é r és 
idő-elemeire egya rán t jel lemző ez a szimbolikus sűr í tés : 

A k ö r az 1. rendszerben az emberi t é r h a t á r a i t jelölte k i a „ k á o s z b a n " : 
A-térfelet hozott lé t re térfoglaló okkupác ióva l . A körül járással , körhúzássa l 
l é t rehozot t „szent k ö z é p " nemcsak egy horizontál is univerzum (korong a l akú
nak e lképzel t Föld) modellje lehet, hanem egy h á r o m dimenziós világé is: a 
„föld k ö l d ö k e " síkbeli közép , amely e g y ú t t a l a ver t ikál is — az univerzum há -

1 9 6 P l . a lá tó és néző távol i dolgokat, személyeket , rejtett kincset, halottakat lá t , 
megjósolja a halá l t , az időjárás t ( F E R E N C Z I Imre 1 9 5 9 ) . , ,A tá l tosok . . . tudnak anny i 
mindent, hogy hol m i van eltéve, vagy m i k jőnek, mik t ö r t é n n e k . " (BOSNYÁK S á n d o r 
1 9 7 7 . 1 5 4 . ) 

1 9 7 TOPOROV, V . I . 1 9 7 2 . 5 0 - 5 8 . 
1 9 8 Számos nép t e remtés i h a g y o m á n y a i vonatkoznak a t e remtés középről, a föld 

köldökénél va ló kezdetére : E L I A D E , M . 1 9 5 8 . 3 7 3 ; H O P P A L Mihálv 1 9 7 8 . 305 . 
1 9 9 V E R E S P é t e r 1 9 7 6 . 3 4 8 — 3 4 9 . 

2 0 0 V E R E S Pé te r 1 9 7 6 . 4 9 . 
2 0 1 , ,A középnek ez a szimbolikája . . . városok építésénél épp úgy szerepet j á t sz ik 

min t h á z a k é n á l : minden megszentelt hely va ló jában egy , ,közép" , minden hely, ahol a 
szent és az isteni l á t h a t ó v á vál ik és ahol megvan a lehetőség, hogy a föld szintjét á t t ö r j ék 
a menny szintje felé." ( E L I A D E , M . 1954 . 3 3 3 . ) ' 

2 0 2 M i n t p l . a s ámán izmus világ közepét /köldökét / tengelyé t szimbolizáló objektu
mai: E L I A D E , M . 1 9 5 8 . 1 0 7 - 1 0 8 ; 1 9 5 4 . 2 2 5 - 2 5 2 ; P A U L S O N , I . 1962 . 



rom rétegét felfelé és lefelé összekötő — „v i l ág t enge ly" k i indulópont ja ; lega
lábbis a v i lágköldök-vi lágtengely elképzelést t a r t a l m a z ó kozmogón iákban . (És 
ugyanott a s á m á n — ver t iká l i s i r ányú — túlvi lági u t a z á s á n a k k i indulópont 
j a . ) 2 0 3 T e h á t a kö r a ver t iká l i san is k i ter jedő vi lágot , i l l . a fent és lent elhelyez
kedő „ t ú l v i l á g o k b a " való szimbolikus beha to l á s helyét is r ep rezen tá lha t j a 2 0 4 A 
keresz tú t „e lőd jé t " , a h á r m a s u t a t a „ térbel i v i lághármasság ké td imenziós vá l 
t o z a t á n a k " t e k i n t i k 2 0 5 — t e h á t ez is a há romdimenz iós világ horizontál is ve tü 
lete. A k ö r h ú z á s , körül járás gyakori vele járója — közöl t adatainkban is — a 
háromszori i smét lés . A h á r m a s számot , m i n t a „teljesség s z i m b ó l u m á t " a vi lág
rétegek há rmasságáva l (hasonlóképpen a hetes számot a sok kozmogón iában 
h é t r é tegűnek elképzelt v i lágegyetemmel) s zok ták összefüggésbe hozni , 2 0 6 de 
a há rom u g y a n í g y az időbeli teljesség megny i lvánu lása is, „ t o v á b b á a teljesség 
bí rásával lé t re jövő bölcsesség kifejezése". í g y szinte tö rvényszerű , hogy éppen 
az avatás i r í t u sok gyakori velejárója a h á r m a s fokozatosság. 

A „ szen t k ö z é p " lé t rehozása, min t „ v i l á g t e r e m t é s " e g y ú t t a l a „szent /mi
t ikus i d ő " „v i s szaá l l í t á sá t " is j e l en t i : 2 0 7 a t e r e m t é s idejét , amikor a „kapcsola
t o k " lehetségesek voltak. A kapcsolatot lé t rehozó személy a teljes t é r mellett 
a teljes idő — a totál is vi lág — birtokosa lesz. A r í tus ismétlése a szent és profán 
idő v á l t a k o z á s á t hozza lé t re , amely nem egyszerű vá l t akozás , hanem k é t külön
böző minőségű idő pá rhuzamossága : a „ szen t i d ő " sajá t , ö n t ö r v é n y ű folyama
t o s s á g á v a l . 2 0 8 A bemutatott r í tusok az 1. a lat t „ i d ő s z ü n e t e k k é n t " é r te lmeze t t 
időpontokhoz- időszakokhoz kapcso lódnak (télközépi, halot t i ünnepek , idősza-

2 0 3 BOGORAS, W . csukcs rajzokról ír, amelyek a 3 ré tegű univerzumot 3 koncentri
kus körrel áb rázo l j ák : a legfelső réteget középen , legközepén a vi lágtengely csúcsával , 
a sarkcsillaggal (1925. 212). Ugyanezeken a rajzokon a fent—lent i r ányok síkbeli meg
felelője a kelet i ós nyugati i r á n y (jobb ós bal). (Vö. az archaikus vi lágnézet i oppozíciók 
fent—lent, kelet—nyugat megfeleléseivel.) U t ó b b i t énnye l hozza kapcsolatba a s á m á n 
felfelé „ r epü l é sé t " sp i rá l -a lakban (uo., 213 — 14). Ez pedig eszünkbe ju t t a t j a a spirál
alakban ábrázo l t labirintusokat, min t az a lv i lágba /pokolba ha to lás hor izontál is szimbólu
mai t ( K E R É N Y I K á r o l y 1950). 

2 0 4 „ . . . amelynek elvont képlete fe l tehetően a Föld korong a lakú elképzelésének 
megfelelő osztás-lehetőség ( 3 x 1 2 0 ° ) révén j ö h e t e t t lé t re , s ha a térbeli h á r m a s s á g egyik 
összetevőjében az orphikus elképzelés szerint az a lvi lágot lá t juk , é r the tővé vál ik, hogy a 
h á r m a s ú t egyik á g a a halá lba vezet." (SZEPES E r i k a 1975. 112— 113). 

2 0 3 E L I A D E , M . 1954. 263-68; V E R E S P é t e r 1976. 351. 
2 0 6 SZEPES Er ika 1975. 112: összefoglalva megá l l ap í tha t juk , hogy az indo

európai , de kü lönösen a görög és római , sőt az egyiptomi képze tekben is a h á r m a s s z á m n a k 
ember ál ta l el nem érhető tökéletesség, teljesség ós örökkévalóság jelentése van . . . " 
(uo., 110:) , , . . . leszögezhető, hogy a mit ikus tudat a fejlődós m e g h a t á r o z o t t s zakaszában 
a térbeli ós időbeli tökéletességet , i l l . a tel jességet a h á r m a s s z á m b a n l á t t a megnyi lvá
nulni . Tükröződik ez a kultuszok elengedhetetlen h á r m a s s á g a i b a n : így a misz té r ium
vallások h á r m a s beava tás i fokozataiban . . . " — A h á r m a s és hetes számok — sokoldalú 
jelentéseiktől függetlenül — i l l . éppen azokból e redően — a „szen t i d ő " elvont szimbólu
m á v á lettek; erre a magyar néph i tbő l is számos adat hozha tó . Az e dolgozatban nem t á r 
gyalt „rej tezóssel" való beava t á shoz p l . szabályszerűen ezek kapcso lódnak : a h a l o t t l á t ó , 
t u d ó s 3/7 napig alszik, „ha l meg"; a t á l tos t , ga rabonc iás t 7 évre „viszik e l " tanuln i ; 
t e h á t a 3/7 nap az emberi időből va ló k i szakadás t , a „szent i d ő " (és tér) b i r t ok l á sá t jelenti . 
PL : (egy leendő tudósasszony) , , . . . hé t napig vo l t meghalva, de annak az olyan vol t , 
mintha hé t év ig csak ment volna. Az be j á r t a az egész mennyországo t , l á t o t t mindent ." 
(saját gyűjtés , Mezőkövesd, Borsod m.) . E g y é b k é n t a valóságos sámánex táz i s is — el
beszélve — 7, i l l . 3 napig ta r tha t (pl. E L I A D E , M . 1954. 266). 

2 0 7 „ M i n d e n érintkezés egy »közeppel« a profán idő felfüggesztésével j á r — ós 
belépéssel a t e r e m t é s mit ikus illud tempus-áha" ( E L I A D E , M . 1958. 378). 

8 0 8 E L I A D E , M . 1958. 391. 



kok, i l l . éjjel, éjfél, ú jhold , szent György) . Az „ időszüne t e t " , az „ á t m e n e t i 
i d ő t " a kapcso la t t e r emtés „szent i d ő v é " teszi. Ahogy a szent közép mint szim
bolikus univerzum a to tá l i s teret, a szent idő „ m a g á b a s ű r í t i " a to tá l i s időt . 
E t é n y szemléletes képviselője pé ldá ink lucaszéke, amelyet a Luca és ka rácsony 
közt i „ i d ő s z ü n e t b e n " készí tenek el. K a r á c s o n y k o r ráü lve „ m i n d e n t " l á t n a k 
és tudnak. Az idő szimbolikus ki ter jedését még az is érzékel te t i , hogy a Luca 
és ka rác sony közt i t i z enké t nap — számos i t t nem eml í t e t t jósló el járásból 
ny i lvánva lóan — az év t i zenké t h ó n a p j á t szimbolizálja. 

A „ b e a v a t o t t " a „ to tá l i s v i l ág" , a szent/mitikus t é r és idő (az emberi 
t é ren / időn kívüliség) egységének a birtokosa; t e rmésze tes , hogy t u d á s a egy
a r á n t vonatkozik a t é r r e és időre. E z é r t a kapcso la t t e remtés módszerei is krono-
topikus jel legűek: a szent té rbe j u t á s egyú t t a l a szent időbe j u t á s t jelenti. A 
r í tusok tér-e lemekkel jelenítik meg az időt : a szimbolikus té re lvá lasz tók á t lé
pése, a „más ik t é r f é l " jelének a lka lmazása , a „ l e sőhe lyeken" való be tek in tés 
mindig e g y ú t t a l a „ szen t i dőbe" va ló belépést ( = szimbolikus halál) jelenti . 

A „szent k ö z é p " min t a makrokozmoszt m a g á b a sűr í tő mikrokozmosz 
duál is szimbolikus tar ta lmakkal rendelkezik. Ada ta inkbó l ny i lvánvaló mind a 
közepet megtes tes í tő t é r ségek-ob jek tumok, mind az ezeket létrehozó szimbo
likus gesztusok ambivalens je lentése: 

A lakóház min t emberi l é tes í tmény — mint A-térfél — védelem a t e r m é 
szetfeletti lényektől , ha lo t t ak tó l : az a j tó , küszöb a B-térfél és a B-lakók illeté
kességének ha t á r a . A ház ugyanakkor — В jelentése révén — szent középpé 
lehet: aki belép, beles a házba , a halottakra, ha lá l ra vona tkozó t u d á s t szerez. 
A templomban m e g l á t h a t o k a tú lv i lágo t képviselő halottak, ördögök, boszor
k á n y o k , ak ik tő l véde lme t is n y ú j t h a t ; p l . : 

„Megkís í r te t t egy ló, a templomig jö t t velem. Bal kézzel ü t ö t t e m felé, ak
kor e l t ű n t . ' ' 2 0 9 „Éjfé lkor jö t tek haza. . . t eme tőben l á t t ak világosságot, mert ká -

, polna volt a t eme tő jükbe . S azt mondja, hogy mikor be akar menni . . . egy más ik 
megránd í to t t a , hogy: ja j , ne menj bó, mert halottak ülnek a padokba, ezek — azt 
mondja — most mond ják a m i s é t . " 2 1 0 

Körhúzássa l a szent közép l é t rehozha tó , de lehet e g y ú t t a l védelem is a 
B-szférától . A „ je lö l t " a körben á l lva kerül kapcsolatba a tú lvi lággal , e g y ú t t a l 
a kör n y ú j t védelmet s zámára a „ tú lv i l ág tó l " . E védelmi jelleget hangsúlyozza 
a kör „ v á r " megnevezése is: 

„Éjfékor a z t á n gyüt tek á m a boszorkányok, de ál la t formájában . . . k i 
a k a r t á k ijeszteni ü k e t a várból , mert ot t ugye nem b á n h a t t á k , azon nem vol t 
ha ta lmuk." 2 1 1 

A városa lapí tó kö rhúzás : helyfoglalás, az ember okkupác ió ja a „káosz
ban", védelem „kife lé ," egyú t t a l azonban a „szen t k ö z é p " , a „ k a p c s o l a t o k " 
lé t rehozása is . 2 1 2 

2 0 9 Saját gyűjtés, Mezőkövesd, Borsod m . 
2 1 0 B O S N Y Á K Sándor 1977 . 105 . 
2 1 1 Z E N T A I T ü n d e 1 9 7 1 . 2 1 0 . 
2 1 2 „ E g y szent helyet körülvevő ker í tés , fal vagy kő-ház — ezek az ember kész í te t te 

szentélyek legősibb ismert formái közé tartoznak . . . Ugyanez a helyzet a városfa lakkal : 
jóva l az előt t , hogy katonai lé tes í tményekké vá l t ak volna, mág ikus véde lmet jelentettek, 
mivel egy démonok és k í sé r te tek lakta »kaotikus« té rből k i t űz t ek . . . egy e lker í te t t részt , 
egy szervezett, kozmikussá tet t , más szóval : középpel e l l á to t t helyet." ( E L I A D E , M . 1 9 5 8 . 
3 7 0 , 3 7 1 . ) 

Ehnoqraphia XCIV (1983) 2 



A fordí to t t ság jele is ambivalens je len tésű : Az 1. alatt le ír t ta lá lkozások
ban, mint a „B-térfél jele" véde lme t n y ú j t a B- lakókka l szemben; a szent 
közép lé t rehozásával a t a l á lkozás lehetőségét hozza lé t re . Ambivalens alkalma
zásáva l az a t é n y is összefügg, hogy a „ f o r d í t o t t s á g " szimmetrikus: az A-térfél 
is fordí to t t a B-térfélhez k é p e s t ; fo rd í to t t sága B-a spek tusá t , halot t i / tú lvi lági 
jelentését képviseli (a halottakat , jövőt stb. az ablakon á t meglesők is mintegy 
fo rd í to t t v i lágba tekintenek be) . 2 1 3 

Tükörbe nézve vagy lyukas t á r g y a k o n á tnézve is be tek in tés nye rhe tő a 
tú lv i lágra — t e h á t quasi a „ s z e n t k ö z é p " l é t rehozha tó e t á r g y a k k a l is. A tükör 
ben egyéb hozzáfűződő hiedelmek szerint is egyér te lműen a halál , tú lv i lág lát
h a t ó ; p l . : 

A l ányá t sirató anya tükörben lá t ja meg, hogyan élnek a tú lvi lágon lé
vők . 2 1 4 Egy ha lo t t l á tó asztalra tet t t ükörbő l mondott. Letette az asztalra a t ü k r ö t 
és mondta: „majd mikor ő beszélt , akkor fogjuk meg a t ü k r ö t , ós nézzünk bele." 2 1 5 

A t ü k ö r e szerepének egyik oka b izonyára az, hogy megford í tva lá t juk 
benne ö n m a g u n k a t . A fo rd í to t t ság a ha lá l jele: fo rd í to t t ö n m a g u n k a t nézve 
halot t ö n m a g u n k a t lá t juk; a t ü k ö r b e n ford í tva t ü k r ö z ő d ő vi lág: a tú lvi lág. 
A szita (és m á s lyukas t á r g y a k ) szerepe m á s szempontbó l érdekes . Igen kis 
résen á tnézve jóval nagyobb teret tudunk á t t ek in t en i , min t amekkora a lyuk 
nagyságából köve tkeznék (a fénysugarak terjedési i r á n y a megvál toz ik — vö. 
hószemüveg) . A szita ny í lásán á tnézve mintegy valóságosan is — fizikai ér te
lemben is — koncen t rá lód ik a vi lág a szent k ö z é p e n . 2 1 6 

A szent közép — min t szimbolikus univerzum — az univerzum szimbo
l ikus tar talmait mintegy „ m a g a s a b b szinten" tartalmazza: az 1. rendszer A-tér-
fele: a ház (és minden emberi lé tes í tmény) a makrokozmosz model l jeként annak 
A és В jelentését egyarán t hordozza. Az 1. rendszer B-térfeléhez képes t a szent 
közép a „vi lág közepe" t öbb le t jelentéssel rendelkezik: az univerzum középpont 
ja , ahol a tú lv i lággal kapcsolat t e r e m t h e t ő . Min t a kapcso l a t t e r emtés , „be -

2 1 3 Ez egybevág B O U R D I E I T , P . feltételezésével, aki eml í te t t , berber házzal kapcsola
tos v izsgá la tában megá l lap í to t t a , hogy a lakóhely mint „ u n i v e r z u m " k e t t ő s szimbolikus 
ta r ta lmai t kifejező oppozíciók á l lnak fenn a lakóház , mint egész, és az univerzum többi 
része közöt t . A ház a külvi lág i r á n y a i t fordí tva tartalmazza (a tájolási i r á n y o k n a k meg
felelő száraz —nedves, sötét —világos, férfi—női oldalt), mintha a házból be- vagy kilépő 
a küszöbön 90°-os fordulatot t e t t volna. Ez a ház duális szimbolikus tartalmainak fenti 
rendszorével függ össze: a berber h á z elsősorban „ n ő i " lé tes í tmény; olyan hely, ahova 
a n ő bemegy; de másodsorban — ennek alárendelve — „férfi" lé tes í tmény is: olyan hely, 
ahonnan (az elsődlegesen a „per i fé r iához" ta r tozó) férfi kimegy. A férfi t e h á t be is megy, 
és k i is — és mindig jobb lábbal indulhat a küszöbről , ós kelet mindig jobbra van, nyugat 
mindig balra — mindké t térfélnek megvan a sa já t keleti, i l l . nyugati i r ánya . A tér 
„megfordu l" a küszöbnél — az innen ki induló ké t i r ányú azonos mozgás teszi a küszöböt , 
m i n t mágikus tére lválasztót oly jelentőssé (1973. 108— 109.). — A B-tér fé l „ fo rd í to t t s ága" 
és egyú t t a l a küszöb ós egyéb „ t é re lvá lasz tók" ambivalens szerepe t e h á t az A-térfél 
szimbolikus univerzum vo l t ának — i l l . ambivalens jelentésének — törvényszerű követ
kezménye . 

2 1 4 K Ö R N E R T a m á s 1970. 62. 
2 1 5 D I Ó S Z E G I Vilmos 1967. 97 — 98. Hason ló hiedelmek a halá lese t te l (háznál levő 

halottal) kapcsolatban; p l . aki t ü k ö r b e néz, meghal stb. ( K . K O V Á C S László 1944. 341 — 
42.) 

2 1 6 A kis ny í lásoknak ezt a t e rmésze té t a tényleges l á t á s j av í t á sá r a is felhasznál ták: 
„Akinek farkassötótje van, este r o s t á n á t néz k i az u t c á r a a k a p u b ó l . " (Saját gyűj tés , 
Tiszaszöllős, Szolnok m.); i l l . kissé homályos megfogalmazásban: „Ak i t i kvakságban 
szenved, sűrű sz i t án á t nézi a h a z a t é r ő szellemeket." ( V I S K I K á r o l y 1942. 368.) 



a v a t á s ' ' helye, a B-térfél ,, ha lo t t i / szent / tú l vi lág kapuja" jelentéseire, m i n t 
emberi lé tes í tmény, lé t rehozot t kapcsolat az A-térfél , , közpon t i /véde t t " jelen
téseire u ta l . E g y ú t t a l — mint minden emberi l é tes í tmény (A-térfél) oppozíció-
ban van az „un ive rzum több i részével" , a per i fér iával . A szent közép - peri
féria szembenál lás az archaikus tudat v i lágnéze t i oppozíciói közül e lsősorban a 
központi ^periferikus, szent—profán, bent—kint, fent—lent, lent-fent pá 
rokkal je l lemezhető. Az 1. rendszer B-térfele ,,földi másv i l ág" , amelynek peri
ferikus tú lv i l ágába valóságos l ineáris ha ladássa l el lehet j u t n i . A kapcsolat
t e r e m t ő r í t u sok révén, a „mitológiai idő v i s szaá l l í t á sáva l" a szent középen, i l l . 
aimak lé t rehozásával a „je löl t" a „ to tá l i s v i l á g r a " vona tkozó t u d á s birtokosa 
lesz: be lá t ja a teret, lá t ja a halottakat, jósolni t ud ; szimbolikusan egy bá r 
hol e lhelyezkedő, bá rmi lyen topográf iá jú tú lv i lággal ke rü lhe t kapcsolatba. E 
kapcso l a t t e r emtő r í tusok tér-elemei jelenthetik egyú t t a l egy há romdimenz iós 
univerzum kétdimenziós mozgásban va ló „ l é t r ehozásá t " ; egy há rom r é t e g ű 
univerzum k o n k r é t a n „ f e n t " és „ l e n t " e lképzel t tú lv i lágára való „ b e h a t o l á s " 
helyét is. Ez a magyar n é p h i t a d a t o k képvise l te szinten nem valósul meg. T ö b 
bek k ö z ö t t azé r t nem, mert a magyar népi kozmogónia nemigen rendelkezik 
adatokkal a vi lágmindenség szerkezetére nézve . A néphi t tú lv i lága lényegében 
a ke resz tény tú lv i lág („sz ínezve" n é h á n y , a halott túlvi lági ú t j á r a v o n a t k o z ó 
elképzeléssel: h íd, folyó). A keresz tény menny—föld—pokol há rmassága nem 
mutatja egy h á r m a s ré tegze t t ségű univerzum képé t , b á r a menny, i l l . pokol 
ké t ségk ívü l „ f en t " , i l l . „ l e n t " van (megfelelően a középkor i egyház Is ten — 
Sá t án , Menny — Pokol, fent—lent stb. oppoz íc ió inak) . 2 1 7 

A magyar néphi t bemutatot t quas i -ava tás i technikái ny i lvánva lóan nem 
fel té telezet t eredeti je len tésükben használ ják a „ k a p c s o l a t t e r e m t é s " té r - sz im
bólumai t . E funkciójukat - je lentésüket vesztett módszerek a hiedelemadatok
nak egy olyan heterogén k o n g l o m e r á t u m á b a n jelennek meg, ahol bizonyos 
ál landó összetevőt jelentenek a kapcso la t t e r emtés e szimbolikus módoza t a i . 
Ezek valószínűleg nem egy valamikor, valahol megvalósul t tényleges gyakor
latra utalnak, hanem mindig is a „ m ó d s z e r e k " , i l l . sz imbólumok szövegfolklór
műfa jokban megjelenő elemei voltak. 

Adataink kontextusa — eltekintve a „ k a p c s o l a t t e r e m t é s " vizsgált m ó d 
szereitől , — rendk ívü l he terogén; a k á r a „ b e a v a t á s " , „ tú lv i l ágba t e k i n t é s " i t t 
nem t á r g y a l t mozzanatait (pl. m a g á n a k a lucaszéknek a kérdésé t , t o v á b b á az 
ava tás i r í tusok bizonyos á l ta lános — adatainkban is megjelenő — v o n á s a i t , 
min t „ i jesz tés" , t i t o k t a r t á s , szimbolikus halá l feldarabolással-összetépéssel 
s tb . ) 2 1 8 i l letően, aká r a „quas i -med iá to rok" személyét i l letően, aká r a m ó d 
szereknek a magyar néph i t egyéb „ b e a v a t á s i " módszereivel (pl. az elsősorban 
a ha lo t t l á tóhoz kö tődő „re j tezéssel" 2 1 9 ) való kapcsolataikat tekintve. Mindezt 
tö r t éne t i m e g h a t á r o z o t t s á g á b a n , az „ e r e d e t " szempont jából vizsgálva sokfelé 
ágazó szá lakon kellene elindulnunk, ami most te rmészetesen nem fér e dolgozat 
kereteibe. 2 2 0 

2 1 7 GUREVICS , A . J . 1974. 6 2 - 6 4 . 
2 1 8 T U R N E R , V . W . 1972. 341-344; E L I A D E , M . 1954. 7 3 - 7 6 . 
2 1 9 B A R N A Gábor 1982; D I Ó S Z E G I Vilmos 1958. 
2 2 0 Ezzel kapcsolatban csak n é h á n y kórdós: Miért kapcso lódnak e módszerek első

sorban a tél i napforduló körül i időpontokhoz? Van-e valami összefüggése ennek azzal a 
ténnyel , hogy E u r ó p a nagy részén — csökevényesen a magyar néph i tben is — ezek az 
időpontok- időszakok a csa ládjukat meg lá toga tó „ h a l o t t a k ideje"? Miér t kapcso lódnak 
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Eva Pócs 

T I M E A N D SPACE I N F O L K B E L I E F S 

(Abstract) 

Analysing the t ime and space structure of Hungarian folk beliefs two inter
connected systems can be described: 

F rom the memorats describing meetings of humans w i t h supernatural beings and 
from certain prohibitions referring to certain times and places a horizontal space structure 
can be drawn which consists of two parts: a human (A) and a supernatural (B) side. 
The two sides come into being through a t t r ibut ing symbolic content to actually existing 
plots, territories and landmarks or through delineation of a symbolic boundary-line. 
The two sides can be characterised pr imar i ly by the oppositions of inside—outside, far — 
near, known —unknown, orderly— chaotic, human property — no man's land. Side В is 
the "other wor ld" on earth which can be reached by lineal advance. There might happen 
direct and " rea l " meetings between the inhabitants of A and B . The two sides are consti
tuted just by these meetings. 

I n the beliefs analysed here time is perceived in relation to concrete and definite 
processes. The dual system of space correlates w i t h the dual system of t ime (the times 
of human activities — intervals [suspensions, stoppages] in time). The close inter-



connection of t ime and space can be characterised w i t h B A H T I N ' S definition of artistic 
chronotopos. The chronotopic nature is also characteristic of the modes of making contact 
between sides A and В — getting beyond space or t ime can happen w i t h similar methods. 
The inhabitants of В enter A through changing their form ( = "resetting" t ime and space). 
Humans can "enter" side В through using a sign which symbolizes being outside space 
and time or i n possession of a magic object representing the other side. 

A dual system comprising the above on a higher level of abstraction can be described 
f rom certain data referring to fortunetelling, to the learning of magic abilities, to 
"spying out" the dead or the supernatural beings, or to "gett ing a glimpse" of the other 
wor ld . This can be characterised w i t h the following universal oppositions of archaic m i n d : 
central—peripherical, holy—profane, sky—earth, earth—hell. The most important objects 
carrying the connotation of holy are house, hearth, church, crossroads, the "ho ly centre" 
can be created by the symbolic drawing of a circle or by other symbolic dividers. The house 
(and al l other places functioning as holy) as microcosmos is the model of the macro-
cosmos and can carry the meaning of both A and B ; on the other hand as a whole, as 
"side A " i t is in opposition to the rest of the universe, the surrounding "side B " . " H o l y 
centre" compared to the first system has the additional significance of being the "centre 
of the wor ld" : i t is the centre point of the universe where one can contact the "other 
w o r l d " . As opposed to the " rea l" meetings of the first system the data i n this system 
refer to a symbolic "reaching the other wor ld" . B y symbolic advance man reaches the 
space or objects representing the "ho ly centre", or by means of symbolic action creates 
them thereby becoming init iated. Reaching the "ho ly centre" is at the same time the 
creation of "ho ly t ime" . " H o l y t i m e " — compared to the "intervals of t i m e " of the first 
system — here has the additional meaning of "stopping of secular t i m e " and the "rein
stating of mythica l t ime".The " i n i t i a t e " becomes the possessor of the to ta l wor ld : he can 
see the entire space, sees the dead, can tel l fortunes. These methods of contact making 
are also chronotopical in nature, fortune telling, seeing hidden objects or the dead can be 
done by means of identical methods. Folk beliefs usually attr ibute these methods to 
specialists who have often been "chosen" from the t ime of their b i r t h : they bear the te l l 
tale signs of belonging to the other side. A l l these are motifs of legends which — except 
for fortune telling — are not known as actually functioning rites. The only actually func
t ioning mediator of Hungarian folk beliefs — the necromancer — belongs to this system 
only through some of his/her myth ica l attributes. 

The t ime and space structure and the methods of contact making described here 
can be seen as the remnants of a most probably universal archaic system. I n 19th —20th 
century folk life the beliefs and rites representing i t appear from the point of view of 
content, function and origin in the context of an extremely heterogeneoxis conglomerate, 
where the most constant elements are just these methods of making contact. 



Kriza Ildikó 

Epikus énekköltészetünk a századfordulón 

Az a t á r s a d a l m i érdeklődés, amely napjainkban a foklór és á l t a l ában a 
népi k u l t ú r a é r t éke i t előtérbe á l l í to t t a , új t í pusú t e r e p m u n k á k r a is ösztönzést 
adott. Az e lmúl t években egymás u t á n jelentek meg kisebb-nagyobb tájegysé
gek népköl tésze té t új gyűjtés a l ap ján reprezentá ló k i a d v á n y o k . 1 Ezek elsősor
ban a h a g y o m á n y o s folklórműfajok szerinti t ago lá s t követ ik , amivel egyértel
m ű e n kifejezésre j u t t a t j á k , hogy a l e t ű n t idők népköl tésze tének m a r a d v á n y a i t 
keresik. Ez ö n m a g á b a n helyes tö rekvés , mert a régi népköl tésze t esztét ikai 
é r t éke kétségte len. A m u n k á k azonban a napjainkban gyű j the tő anyag t e r m é 
szetéből köve tkezően ráv i lág í tanak arra a vá l tozás ra is, amely az i m m á r klasz-
szikusnak nevezhe tő száz —százötven évvel ezelőt t i folklóranyaggal összevetve 
l á t h a t ó . 

Az ú jonnan kiadot t gyűj tések a népköl tésze t á l ta lános fejlődési i r á n y á t 
t ük röz ik , amiből e z ú t t a l csak a ba l l adá ra , i l letve az epikai-lírai dalokra vonat
kozó jelenségeket szere tném részletezni . 

A magyar folklór r ep rezen ta t ív a n y a g á t a m ú l t század második felében 
t á r t á k fel. Az ebben az időben feljegyzett anyag képezi a bal ladaköl tésze t gerin
cét is. Ezek az a lko tások kerü l tek a k u t a t á s homlok te rébe , ezekről í r t ak monog
rá f i áka t , ezeket t a r t a l m a z z á k az anto lógiák . 2 A napjainkban megjelenő balla
d a k i a d v á n y o k élén azonban a klasszikus b a l l a d á k n a k csak töredékes , széténe
kelt vá l toza ta i á l lnak . Mellet tük az anyag többségé t az újabb keletkezésű balla
dák , h í rba l ladák , gyi lkosságbal ladák, vallásos l egendaba l ladák ad ják . í g y te
h á t az új folklórpublikációk je len tékeny tömegű , a t u d o m á n y o s k u t a t á s b a ed
dig be nem vont, j o b b á r a ú jonnan keletkezett a lko t á s t tartalmaznak. 

Az eml í t e t t publ ikációk mellett az a r ch ívumok anyaga és n é h á n y esetta
n u l m á n y együ t t e sen lehetőséget ad ahhoz, hogy felvázoljuk, mi a helye a mai 
falusi h a g y o m á n y o s k u l t ú r á b a n a régi , t radic ionál is ba l ladaköl tésze tnek , meny
nyire ismert és mennyire elterjedt az ú jabb kele tkezésű ballada, illetve milyen 
közösségekben élnek ezek az a lkotások . 

A gyűjtések a lka lmáva l egy-egy falu t u d á s a n y a g á n a k felméréséhez kétféle mód
szer a lka lmazása bizonyult cé l ravezetőnek. 3 Egyrész t az ú n . hagyományos inter jús mód-

1 B U R Á N Y Béla 1977 . ; E G Y Ü D Á r p á d 1975 . ; F A R A G Ó József 1975 . ; P E N A V I N Olga 
1976 . ; RÁDUbY J á n o s 1975 . ; U J V Á R Y Zol tán 1977 . — Jelen munka a I I . Finn—magyar 
folklór sz impóziumon kerü l t b e m u t a t á s r a Turkuban 1 9 7 8 . I X . 6-án. A z ó t a jelentős ú j 
e redményekke l gazdagodott a t u d o m á n y , amelyek feldolgozására ez a dolgozat pót lólag 
nem vá l la lkozha to t t . 

2 P l . O R T U T A Y G y u l a — K R Í Z A I ld ikó 1976 . ós V A R G Y A S Lajos 1 9 7 6 . 
3 K R Í Z A I ld ikó 1 9 7 7 . 3 6 3 - 3 6 4 . 



szer, amellyel egyes régi ba l ladák u t á n é rdeklődünk. Pé ldák , sztereotip formulák, dalla
mok idézésével kuta tunk egy-egy régi ballada u t á n . Gyakorlat i tapasztalat szerint a falu 
jó énekesei a h a g y o m á n y o s anyag ismere tében éppúgy élen j á rnak , mint az ú j a b b ha tások 
közvet í tésében . Ese t enkén t azonban igen lényeges eltérések t apasz t a lha tók . Lehet olyan 
ismeretanyag, amely a falu közössége e lő t t ismeretlen, az idegenben tanul t (országos 
viszonylatban elterjedt) a lko tások egy részét például nem fogadta el a falu. Ez csak 
inter jús módszerre l t á r h a t ó fel. Ezeket az e redményeke t szervesen egészíti k i a kérdőíves 
gyű j tés . 4 Lehetőleg minél t ö b b embert ke re s tünk meg, t á jékozódtunk a lakosság hagyo
m á n y o s dalismerete és dalolási lehetőségei felől, p róbá l tuk feltárni az á l ta lános ízlést, azt, 
ami „ n é p s z e r ű n e k " számí to t t . 

A t ö b b módszer segítségével egybegyűl t anyag egymás t kiegészítve vá lasz t adhat a 
felvetett kérdésre ; fe lvázolhatóvá teszi a ballada he lyé t a ma i falu énekku l tú rá jában ; k i 
rajzolja a h a g y o m á n y ő r z ő közösségeket, a dalismeret módosulásai t , szövegemlékezési 
készséget. 

K o n k r é t v izsgála tok azt m u t a t j á k : a ballada többé-kevésbé az ország 
egész t e rü l e t én meg ta l á lha tó . Sőt , egy-egy helységben kiemelkedően nagy szá
m ú vá l toza t gyűj tésére is alkalom nyí l ik . Mégis, a közösségek elenyészően cse
kély része képes közös éneklésére és kicsi azoknak a s z á m a is, akik igénylik az 
e lőadásá t . Csak kevés számszerű adat áll rendelkezésünkre a ba l ladaénekesekre 
vona tkozóan , így csak pé ldakén t idézem Nógráds ipeke t , ahol mindössze hat 
énekes énekel ba l l adá t . Ez a falu összlakosságának 3 %-a 5. Kibéd , a h a g y o m á n y 
őrzésről híres erdélyi magyar falu teljes ba l lada ismere tének felmérésekor a falu 
l akosságának 4,5 %-a énekelt régi b a l l a d á t . 6 Lá tszólag a ballada helye a mai ma
gyar falu d a l k u l t ú r á j á b a n elenyészően csekély. A klasszikus ré teg úgyszó lván 
teljesen hiányzik . Ha a balladai t ö r t é n e t váza e se t enkén t meg is maradt, á ta la
k u l t gy i lkosság tör téne t té , amelyhez gyakran moral izáló versszakok kapcsolód
tak, és amit a lírai részletek gyakran me lod rama t ikussá tettek. 

I I . A klasszikus ba l l adák he lyé t a gyi lkosságbal ladák, balesetekről szóló 
énekek, szent imentá l i s ba l l adák , kó rházba l l adák , l egendaba l ladák , és az egyes 
v idékeken még mindig meg ta l á lha tó be tyá rba l l adák ve t t ék á t . Ezek közül 
leg inkább a be tyá rba l l adák fejlődése ismert. 

1. Amíg k o r á b b a n a betyárballada z á r t epikus szerkezete kifejezésre ju t 
t a t ta a konfl iktus e lőzményét , — sőt sok esetben a fennálló renddel szembeni 
t á r sada lmi el lenállást is t ü k r ö z t e —, addig a ma gyű j the tő ba l l adák t ú l n y o m ó 
többségéből dal let t , minimál isan kevés uta lással az epikus h á t t é r r e . E b b ő l 
köve tkezően szerkezetük is á t a l aku l t : jellegzetes fo rmulák kapcso lód tak össze 
i n k á b b hangulati, semmint logikai t á r su lássá . A köve tkező példával ezt a folya
matot szere tném i l lusztrálni . M i n d a négy versszak olyan sztereotip formula, a-
mely bá rme ly be tyá rda lban , b e t y á r b a l l a d á b a n előfordulhat . A hős üldözése és 
ha lá la a ballada st í lusát mutatja, de az ahhoz szükséges konfliktus m á r hiány
zik: 

4 Nógráds ipeken fo ly ta to t t gyűj tések jól m u t a t t á k az inter jús módszer e lőnyét a 
régi da lku l tú r a megismerésénél . B O R S A I I lona elsősorban a régi stí lusú da l l amré teg fel
t á r á s á r a tö rekedve nagy tömegben t a l á l t a meg a m á r nem eleven hagyományhoz ta r tozó
kat . Ezzel szemben T Á T R A I Zsuzsanna — aki a lakodalom da l anyagá t összegyűj töt te —, 
és K Ü L L Ő S Imola — aki legjobb énekesek reper toá r já t k ísér te figyelemmel —, zömmel 
legújabb stílusú- és népies m ű d a l o k d iva t j áva l t a l á lkoz tak . Vö. Nógrádsipek (SZEMER-
K É N Y I Ágnes szerk.) Budapest, 1 9 7 9 . 

5 K R I Z A I ld ikó 1 9 7 7 . 3 7 0 . 
6 F A R A G Ó József 1 9 7 1 . 5 4 — 6 3 . Meggondolkodta tó t é n y az is, hogy a falu lakóinak 

m á r csak 4 ,5%-a ismer népba l l adá t h a g y o m á n y b ó l — ír ja R Á D U L Y J á n o s 1 9 7 5 . 16 . 



Rózsa Sándor Bársony lovát nyergeli, 
H a r m i n c h á r o m lovas zsandár keresi; 
Rózsa Sándor se veszi ezt t réfára , 
Felugrik a Bá r sony nevű lovára . 

— Korcsmárosné , adjon Isten jó napot ! 
Nem j á r t a k i t t magyar lovas zsandárok ? 
— Nem j á r t a k i t t magyar lovas zsandárok, 
Most mentek el a szegedi be tyá rok . 

— Korcsmárosné , töl tsön bort a kupába , 
Szolgálóját küldje k i i s t rázsára ! 
Szolgálója fut be egyszer nagy ijedve: 
— Kilenc zsandár jő fel ezen sietve ! — 

Rózsa Sándor se vette ezt t réfára , 
K i u g r i k a kamarici pusz tába ; 
Lova lába megbotlik egy gödörbe , 
Ot t fogták el Rózsa Sándor t fektébe. 7 

A b e t y á r b a l l a d á k eleve lehetőséget adtak az esemónyközlés mellőzésére és 
a m o t í v u m o k asszociációs kapcso la tá ra . Ennek okai közül most mindössze 
k e t t ő t szere tnék hangsúlyozni . Egyrész t azt, hogy a korábbi ú n . ,,régi s t í lusú" , 
beszédr i tmusú parlando dallamok helyét elfoglalták a lendüle tes giusto dalla
mok, másrész t pedig azt a t ex tuá l i s sajá tosságot , hogy a t ö b b száz be tyárba l l a 
da többé-kevésbé egyetlen t í p u s b a sorolható. A t ö r t é n e t sematikus váza a k ö 
ve tkező : a b e t y á r t ló (vagy marha, később juh , disznó) lopása mia t t üldözi a h i 
vatalos hatalom, a csendőrség. A tú lerő (más esetben a véle t len, p l . lóbotlás) 
mia t t elfogják és ha lá l ra í télik (felakasztják). A záróformulák szerint a b e t y á r t 
a szeretője (vagy a l ányok , i l l . a hal lgatóság) megsiratja, kifejezésre j u t t a t j á k , 
hogy sajnál ják: k á r vo l t i lyen fiatalon akasz tófára kerülni . Ez az ál ta lános t é m a 
számos vándorversszakka l bővü lve sok var iáns k ia laku lásá t tet te lehetővé. A jó 
énekesek, versfaragók él tek is ezzel a lehetőséggel. De éppen az egysíkú t é m a , 
i l l . a vándorver s szakok labilis sorrendje, a laza szerkezeti felépítés miat t ezek a 
b e t y á r b a l l a d á k m á r a m ú l t s zázadban leegyszerűsödtek, népszerű dalok, mu
l a tónó ták lettek. 

A századforduló be tyá rnó t a -d iva t j a e lősegí te t te , hogy t ö b b más , k o r á b 
ban nem b e t y á r b a l l a d a ebben a s t í lusban éljen t o v á b b . í g y pé ldáu l a magzat
gyilkos l eányanya , Szabó Vi lma ba l ladá já t is be tyá rba l l ada fo rmulák egészítet
t é k k i . ő t is u g y a n ú g y ü ldöz ték , fogták el a csendőrök m i n t a b e t y á r t , és 
hasonlóképp búcsúzo t t a külvi lágtól , mint a b e t y á r . í g y nem csoda, ha később , 
n é h á n y fo rmulá t megőrizve ugyan, de b e t y á r d a l k é n t élt t o v á b b a szájhagyo
m á n y b a n . 

A romantikus be tyá rkö l t é sze t múl t századi divatja e lősegí te t te , hogy a 
helyi b e t y á r o k he lyé t az országosan ismertek vegyék á t . 8 T ö b b ballada viszony
lag kicsiny táji eltéréssel él. A n é h á n y k iemelkedő be tyá r , p l . Rózsa Sándor , 
Bogár Imre népszerűségét a korabeli irodalom és a ponyva is segí te t te . Ennek 

7 ORTTTTAY G y u l a - K R Í Z A I ld ikó 1971. 462-463 . 
8 G Ö N C Z I Ferenc 1944-ben a somogyi be tyárköl tósze te t v izsgálva számos olyan 

eseményt eml í t , amelynek színhelye eredetileg nem is Somogy vol t , ós a hősei sokszor 
fiktívek. V A R G Y A S (1976. I I . 635—736.) kimutatja, hogy a be tyá rba l l adák nem t ípusok, 
hanem m o t í v u m o k szerint tagolhatok és az affinitás igen jelentős. H ő s ö k neve változó, a 
lokál is elemek rövid életűek, he lyüke t az országosan elterjedt sztereot ípiák veszik á t . 



köve tkez tében ma m á r alig-alig t a l á l h a t ó k meg a m ú l t században még sok 
apró jellegzetességgel áb rázo l t helyi be tyá rhősök . A század elején a helyi be tyá 
rokról még él tek lokális sz ínezetű m o n d á k , de ezek a kor tá rs i népköl tésze tből 
m á r k ikoptak, illetve a n é h á n y népszerű b e t y á r nevéhez kapcso lódva t ipikus 
formát öl tve maradtak fenn. Ebbő l köve tkez ik , hogy a mai s zá jhagyományban 
meglevő fo lk lór-a lkotásokat egymás mellé téve k ö z ö t t ü k bizonyos ellentmon
dás t fedezhe tünk fel. U g y a n a r r ó l a be tyá r ró l egyszer azt áll í t ják, hogy kocs
mai verekedés á ldoza ta le t t , máskor pedig azt, hogy sű rű erdőben lova lába 
megbotlott, s o t t fogták el örökre . 

a) Szilvás falu gyászba van, 
Rózsa Sándor halva van. 
Még csü tör tökön este 
Maga ment a csapszékbe 
Hazafelé men tébe 
Rózfokos a fejébe, . . . 

b) Rózsa Sándor sem vette ezt tréfára 
K i u g r i k a kamarici p u s z t á b a 
Lova l ába megbotlik egy gödörbe 
Ott fogták el Rózsa Sándor t fektébe. 9 

A századforduló folklórkincséhez v iszonyí tva a mai t , meg kel l emlí teni , 
hogy a be tyá rokhoz kapcsolódó élményelbeszélések is semat i zá lód tak , a monda 
műfaji törvényszerűségeihez igazodtak, és elveszí te t ték é lményszerű előadás
ból fakadó sa já tosságuka t . 

2. A ponyvaballadák t é rhód í t á sa a századfordulón ugrásszerűen megnő t t . 
Már a m ú l t század utolsó évt izedében is egymás t érik a nyolcadré t formájú kis 
füzetecskék, amelyek szívesen t e t t é k a címoldalra a r é m t ö r t é n e t e k e t , a kocs
mai verekedések véres eseményei t , a kocsmároscsa lád k i i r tásáról szóló bal ladá
kat , a fél tékenységből t ö r t é n t gyilkosság h í ré t . Ma még nem rende lkezünk teljes 
á t tek in tésse l a p o n y v a a n y a g r ó l . 1 0 A folklorista feladata a szá jhagyomány olda
láról, annak törvényszerűségei szerint megközelí teni ezt a népköl tészet i ré teget . 
Az u tóbb i fél évszázadban a p o n y v a k i a d á s megszűnt . í g y t e h á t a mai szájha
g y o m á n y b a n meg ta l á lha tó p o n y v a b a l l a d á k olyan korább i á l lapotot t ük röznek , 
amely a folklorizációba belekerülve ma m á r körülbelül azonos ismereti szinten 
van a ko rább i népköl tészet i réteggel. 

A gyilkosságballadákn&k t u l a jdonképpen se szeri, se száma. Igen sok az 
egyszeri feljegyzés is, amelyek k iadásá tó l a gyűj tők gyakran eltekintenek. Ma 
úgy lá t juk , hogy va ló j ában egyetlen t í p u s b a sorolhatók. A gyilkosság h á t t e r e , 
a konfl iktus oka gyakran homályos , de felsejlik mögüle a szerelmi i n d í t t a t á s , 
a fél tékenység, vagy a szere tő től való t i l t á s . Egyik köz i smer t ba l l adánk például 
így kezdőd ik : 

Barna Bandi t arra kér te babá ja 
É d e s a n y j á t tegye a másvi lágra . 
K i is v i t t e zöld erdőnek mélyébe, 
Kés t ü t ö t t az édesanyja sz ivébe . 1 1 

9 O B T U T A Y G y u l a - K R Í Z A Ildikó 1 9 7 6 . 4 9 1 és 4 6 3 . 
1 0 Legteljesebb á t t e k i n t é s POGÁNY P é t e r 1978 . 
1 1 R Á D U L Y János 1975. 138. 



Ezt követ i a le lki ismeretfurdalás melankolikus kifejezése vagy pedig a 
tö rvényes í télkezés le í rása. 

A konf l ik tusábrázo lás h iánya mia t t v i t a to t t ezeknek az a lko t á soknak a 
ballada műfajhoz va ló t a r tozása . Je l l emző rá juk a gyilkosság t ényének meg
rázó leírása, sokszor olyan tá rgyi lagosan , ami h a t á s á b a n megközelí t i a klasz-
szikus ba l l adák ábrázo lásmódjá t . 

Fodor Eszter kifut az istál lóba, 
É d e s a p j á t még á lomba talál ja . 
É d e s a p j á t tizenkétfelé vág ta , 
D a r a b o n k é n t a Tiszába d o b á l t a . 1 2 

A tipikus t ö r t é n e t és a sztereotip formulákból összeálló szöveg egyedisé
gét a kezdő versszakban megfogalmazott lokalizálás adja. A középkori h is tór iás 
énekekhez hasonlóan a kezdő versszak éppen azt közli : hol és mikor t ö r t é n t 
az esemény. í g y t e h á t ezek az a lkotások sok tekintetben hason l í t anak a hí rbal 
l adákhoz . 

A sorscsapásokat , baleseteket megéneklő a lko tások is a századfordulón 
terjedtek el. A cséplőgépbe esett lányró l , a k e n d e r g y á r b a n szörnye tha l t l ányró l , 
vagy a vonat kereke á l t a l szé tzúzot t asszonyról szóló ballada mind-mind jelen
tős érzelmi h a t á s t v á l t o t t k i a megrázó hír közlésével, de egyú t t a l tükröz i a 
tá rsada lmi-gazdasági vá l tozásoka t i s . 1 3 

A gyi lkosságbal ladák egy része az epikus le írást igen leegyszerűsí t i , és a 
hangsú ly t érzelmek b e m u t a t á s á r a helyezi. Másik részük azonban, ezzel ellen
t é t b e n , hosszadalmasan részletezi az esemény minden egyes á l lomását . Az egyik 
ballada szerint pé ldául a szülők ellenzik, hogy l á n y u k szegény legényhez men
jen feleségül, ezér t a fiatalok közös e lha tározásból öngyilkosok lesznek. Az ese
mény kegyetlen, megrázó leírását hosszú moral izálás követ i a szerelmi házasság 
védelmére . A nehezen énekelhető , nem könnyen memor izá lha tó ba l l adá t az 
ország minden részén feljegyezték. Arány lag kevés a ponyvá ró l ismert vá l to 
zata, mégis tudjuk, hogy főleg vásár i á rusok, búcsúi énekesek révén és kézira
tok másolásáva l terjedt el. 

Szabó Gyula H o r v á t J o l á n t szereti, 
De a J o l á n szülei nem engedi. 
— Ó, J o l á n k á m , ha nem szabad szeretni. 
Majd meglá tod, m i t fogok cselekedni. 

Szabó Gyula egy v a s á r n a p dé lu tán 
Talá lkozot t Jo l ánkáva l az u t cán . 
— N a most, Jo lán , gyere velem sétá lni , 
Száraz ágon zöld levelet ta lá lni . 

K i is mentek az erdőnek mélyébe, 
— N a most, Jo lán , térdepel j le é lőmbe. 
Nem engedem, hogy te legyél a másé , 
M i n d a ketten meghalunk mi egymásór . 

Szabó Gyula revolvere de fényes, 
J o l á n k á n a k három golyó elég lesz. 
K e t t ő t pat t in t a J o l á n k a szívébe, 
S harmadikot a csillagos nagy égbe, 

" K A L L Ó S Zol tán 1975. 522. 
1 3 K B Í Z A I ldikó 1968. 229-250. 



Gyászba borult a kibódi nagyutea, 
H o r v á t J o l á n t most kísérik k i rajta. 
Koporsója körös-körül koszorú, 
Édesany ja kíséri , de szomorú . 1 4 

3. A kórházballadák jellegzetesen legújabb kor i fej lemények. Ez a t é m a 
e lképzelhete t len vol t k o r á b b a n . Csak a kórház i kezelés hozzáférhetővé válása 
és tapasztalata teremthette meg a lehetőséget , hogy re leváns é l m é n y k é n t tük 
röződjék fo lk lór -a lkotásokban. Az orvosi e l lá tás ko rább i fejletlensége, illetve 
a kezelés költségessége mia t t a h a g y o m á n y o s falusi t á r s a d a l o m b a n a m ű t é t t e l 
kapcsolatos é lmény még h i á n y z o t t . A k ó r h á z b a l l a d á k b a n az orvosi, mű té t i 
beava tkozássa l kapcsolatos t r agéd i ák foga lmazódnak meg. A kórházba l l adák 
számos új e l emük mellett a k o r á b b i é n e k h a g y o m á n y vonása i t is t o v á b b viszik 
ebben az új fo rmában . 

A kó rházba l l adák t é m á j a m i n d e n ü t t a betegség, a halá l tó l va ló félelem, 
a gyógyulásba vetett r e m é n y , és a hozzá ta r tozók t ragédiá ja a beköve tkeze t t 
sorscsapás mia t t . A vá l toza tok egy részének balladai s t í lusá t m á r a baljós előjel 
megadja (pl. h a l á l m a d á r [ k u v i k ] száll az ablakra). A kórházba l l ada a hagyomá
nyos népköl tészet i kifejezéseket nemcsak átveszi , hanem új értelmezéssel is 
használ ja , ső t él a szavak k e t t ő s ér telmezéséből adódó poét ika i lehetőséggel is. 
í g y p l . a beteg kedveséér t aggódó legényt az orvos azzal vigasztalja, hogy , ,Két 
nap múlva jobban lesz a b a b á j a " . Ez a jobban lé t azonban a , , jobblétre szen-
de rü l é s t " jelenti . 

K é t nap m ú l v a végig is ment az u t cán 
Betekintett a babá j a ab l akán 
K é t ablakba k é t szál gyertya m e g g y ú j t v a . . . 
Jaj Istenem, meg van a b a b á m halva. 1 5 

A hal lgatóság e lő t t ezek a fordulatok annyira megragadóak , min t a klasz-
szikus ba l l adák sztereotip kifejezései, és a ha lványu ló emlékeze tben ezek a ré
szek őrződtek meg a legjobban. Az eseményleírások, a helyszínrajz, adott eset
ben a főorvos vagy az ápolónő szerepel tetése a legkevésbé m a r a d a n d ó része a 
szövegnek. Az ú j abb köl tésze t egységességét viszont az jelzi , hogy ezekhez a 
kórházba l l adákhoz is kapcso lódnak érzelmes s trófák, a meghalt kedvest búcsúz
t a t ó , elsirató sztereotip versfüzérek. 

4. Lokál is különfejlődés e r edményének ta r t juk a siratóballadákat. Ezek 
éppúgy , min t a k o r á b b a n e m l í t e t t e k az u t ó b b i másfé l száz év folklórjának ter
méke i . Egyed iségüke t a meglehetősen k ö t ö t t kezdőformula : X . Y . „ m i t gon
do l tá l , amikor e l indu l tá l . . . " adja. E t t ő l kezdődően egyes szám első személyben 
mondja el a hős , m i t ö r t é n t vele, mikor sólopásra indul t , mikor t i l t o t t ú t o n akart 
f á t lopni, m e g á r a d t patakon á tke ln i vagy ve t é ly t á r sáva l leszámolni . A forma 
lehetőséget ad a s i ra tókhoz hason lóan a bals ikerű eseménysor e lőadására , és 
c supán emiatt a formai rokonság miat t nevezzük siratóballadánsik. Tar ta lmuk 
szerint ezek is gyi lkosságbal ladák, sorsbal ladák. Mindegyikük v á r a t l a n halál t 
mond el, és szervesen kapcsolódik a sokszínű gyi lkosságbal ladákhoz. 

1 4 R Á D U L Y J á n o s 1 9 7 5 . 1 3 3 . 
" K A L L Ó S Zol tán 1975 . 5 7 6 . 



Márton Józs i mi t gondol tá l , 
Mikor házu l e l indul tál ? 
En egyebet nem gondoltam, 
Kereszt-hegybe elindultam ! 

Az b á r d o m a t jobbra fogtam, 
Öt oláhot elvagdaltam, 
Negyven á r v á t ú t r a hagytam, 
Onnét haza el indultam. 1 6 

5. A népköl tésze tben kü lön nagy egységet jelent a paraliturgikus énekeké . 
A legendaballadák új d i v a t j á t n a g y m é r t é k b e n erős í te t te a nyomta to t t füzetek 
gyors terjesztése. A vallásos p o n y v á k népszerűsége megelőzte a világi t é m á j ú a -
k é t . 1 7 Már a X V I I I . s z á z a d b a n igen sokat adtak k i , és a m ú l t s zázadban mind
végig m e g t a r t o t t á k népszerűségüket . H a t á s u k a t egészen a legutóbbi évekig 
lehetett érezni . Még ma is sok v idéken használ ják a megsárgu l t m ú l t századi , 
vagy a század elején k iadot t füzetecskéket , azokat is, amelyekrő l h iányzik a 
„nihil obstat" jelzés. Ennek megfelelően a vallásos énekek száma is igen nagy. 

Ma a legdivatosabbak J é z u s és Már ia é le t tö r téne té rő l szóló a lko tások , 
amelyek mindig tele vannak apokrif m o t í v u m o k k a l . 1 8 K o r á b b a n a szentek 
egész soráról énekeltek, k ö z t ü k olyanokról is, akiket a laikusok tévesen vél tek 
szentnek: á l la tok védőszentjeiről , az árvíz és tűzvész elleni o l ta lmazókról , a j á r 
ványos betegség elleni védőkrő l , a szegények megsegí tő i rő l . 1 9 

A szövegek egy részét az idősebbek emlékezetből idézik, de t ö b b n y i r e 
kéz i ra tokból , ponyvákró l éneklik. Az énekek java része hosszadalmas, nehéz
kes verselésű, sok bennük a nem köznyelvi kifejezés. Vannak közö t tük szép 
számmal , amelyek alkalomhoz k ö t ö t t e n élnek. A betlehem já rás helyett kiala
k u l t pé ldául egy új karácsonyi énekes szokás , az ún . „k i l enced já rás" . K a r á 
csony vigil iáját megelőző kilenc este mindig más-más családnál jön össze a 
falubeliek kis csoportja, akik karácsonyi énekeke t , J ézus születésének t ö r t é n e t é t 
ad ják elő, sok apokrif m o t í v u m m a l . A k o r á b b a n szokásos karácsonyi ü n n e p 
rendből a bet lehemezés a t á r sada lmi fejlődés k ö v e t k e z m é n y e k é n t gyerekek 
ál ta l e lőado t t szokássá le t t (amelyet sokszor papi vagy tan í tó i kezdeményezésre 
tanultak be). A bet lehemezés szokása felbomlott, megszűnt , majd helyébe lépet t 
egy másik szokásforma, a szentcsalád- járás , amelyet m i n d m á i g megta lá lha
tunk falvainkban, a közösség egy részében kedvelt és gyakorlott népszokásként . 

A legendabal ladák f e n n m a r a d á s á t az is e lősegí tet te , hogy a dalolási alkal
mak megfogyatkozása el lenére a templomi éneklés megmaradt, és az előéneke-
sek szerepe alig vá l tozot t az idő múlásával . A századfordulón még n a p o n k é n t 
lehetőség ny í l t olyan éneklésre, 1 amit az egyházi rend nem k ö t ö t t meg, nem 
ellenőrzött . Az énekes személyiségétől függően előkerülnek ma is a régi ponyva
énekek, amelyek t o v á b b é l t e t t ék a korább i évt izedek d iva t j á t . 

I I I . Mind a vallásos, mind a világi p o n y v a b a l l a d á k a t m e g h a t á r o z o t t ge
nerációk ismerik. Ál ta lános megkötö t t ség a falvakban, hogy az idősebb korosz
tá lybel ieknek, különösen az asszonyoknak „ n e m i l l i k világi n ó t á k a t éneke ln i" , 

1 6 O R T T J T A Y Gyula — K R Í Z A I ld ikó 1976. 558. 
1 7 K R Í Z A I ld ikó 1973. 
1 8 A legendabal ladák jellegéről ós elterjedéséről, Mária és J é z u s életével foglalkozó 

a lkotások alakulásáról 1. K R Í Z A I ld ikó 1976. 91.; MOSER, Die tz-Rüdiger 1972. 
1 9 K R E T Z E N B A C H E R , Leopold 1973. 323-342 . 



hozzájuk az „istenes t é m á k " illenek. De e t tő l függetlenül megfigyelhető, hogy 
h a g y o m á n y ő r z ő falvakban egy-egy korosz tá ly m e g h a t á r o z o t t epikus énekanya
got ismer. K o r á n t s e m t a l á l h a t ó meg az az idealizált helyzet, ami szerint az idő
sebbek i n k á b b a legrégibb b a l l a d á k a t , ba l ladaszerű epikus énekeket ismernék. 
T u d á s a n y a g u k a t a ko r szakonkén t vál tozó divat , a közösséget é r t ha t á sok h a t á 
r o z t á k meg. Az e g y ü t t n a g y l á n y k o d ó , legényeskedő k o r t á r s a k , vagy pedig az 
e g y ü t t i d é n y m u n k á r a j á rók , illetve az e g y ü t t k a t o n á s k o d ó k közössége kia lakí
t o t t egy bizonyos énekd iva to t , egy többé-kevésbé egységes folklóranyag isme
re té t . Gyűjtési t a p a s z t a l a t o k b ó l leszűrhető , mikor j u t o t t el egyik-másik faluba 
pé ldául a gyi lkosságbal lada a k i i r t o t t kocsmároscsaládról . B á r a ballada az 
egész országban ismert, mégis fa lvanként , t á jegységenként e l térés t mutat , me
l y i k korosztá ly énekel te . U g y a n í g y sok esetben jól kirajzolódik, hogy a legenda
ba l ladák egyik-másik ré tege mikor ke rü l t a faluba. P l . a szálláskeresésről szóló 
legendaballada Nógráds ipekre 1930-ban p o n y v á n j u t o t t el. Figyelemre mél tó 
t é n y , hogy a falu legidősebbjei még ma is idegenkednek e t tő l a legendabal ladá
tó l , nem éneklik, nem szeretik. A gyűj tés idején 50 év körüli asszonyok k ö z ö t t 
azonban igen népszerű. 

A generációs különbségek mellett meg kell emlí teni a t á r sada lmi ré teg
ződésből adódó el téréseket . A I I . v i l ágháború e lő t t á l ta lános vo l t az idény
munka vál lalás . A szegényparasz t ság körében elevenen élő folklór-ismeret
anyag így folyamatosan cserélődöt t , bővül t más tá jakró l való emberek folklór
kincsével. Számos ba l ladáró l tudjuk, hogy elsősorban a szegény paraszt idény
m u n k á s o k közö t t élt . ő k az adatok szerint nyi tot tabbak vol tak új h a t á s o k 
befogadására , mint a birtokos pa rasz t ság . 

Az epikus énekanyag ismeretéhez, f ennmaradásához nem elég a jó emlé
kezet, szükség van a meg-megújuló e lőadás lehetőségére is. Az u tóbb i fél évszá
zadban az éneklési alkalmak megcsappantak. Á ta l aku l t a falu t á r s a d a l m a , 
kevesebb közös összejövetelre van lehetőség, a közös munkavá l l a l á s korunkban 
m á r nem ad annyiféle da lo lás ra lehetőséget , mint száz évvel ezelőt t . í g y a lako
dalom let t a legfontosabb közös éneklési alkalom. Ennek k ö t ö t t rendje, meg
h a t á r o z o t t m a g a t a r t á s t e lvá ró sajá tossága a bal ladaénekléshez kevés teret 
nyú j t . Rendszeres éneklési alkalom — a szaporodó a m a t ő r népi énekkarok 
összejöveteleitől eltekintve - t u l a jdonképpen régóta nincs. A falusi paraszt
b a n d á k (c igánybandák) feladata a m u l a t t a t á s . B á r sok ba l l adá t adtak elő, de 
lerövidí tve vagy töredékesen , mindössze első n é h á n y versszakukat. Ebbő l kö
vetkezően ők is e lősegí te t ték az epikus énekköl tészet á t a l aku lá sá t , leegyszerű
södését , más műfajhoz va ló hasonu lásá t . 

A h a g y o m á n y o s d a l k u l t ú r a á t a l aku lása a századforduló t á r sada lmi fej
lődésének egyik k ö v e t k e z m é n y e , és így számos t ovább i összefüggéssel e g y ü t t 
é r te lmezhető . A reg isz t rá lha tó vál tozások előzményei t a m ú l t század másod ik 
feléig vissza tudjuk vezetni. A bal ladaműfa j ese tében pedig bonyolult u tóé le t 
nek l ehe tünk t a n ú i , amelynek részletes t u d o m á n y o s fe l tárása még fe l ada tkén t 
áll e lő t tünk . 
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H U N G A R I A N E P I C F O L K P O E T R Y A T T H E T U R N OF T H E C E N T U R Y 

(Abstract) 
Recent folklore collections usually carry only few and often fragmentary pieces 

of 19th century "classical" texts and newly created texts are predominant i n them. 
The author examines this change in the field of ballads and epic lyric songs. She calls 
attention to the importance of the detailed study of individual informants' entire reper
toires as well as to the study of several informants by means of questionnaires. 

Ballads are s t i l l sung although to a very l i t t le extent, in the Northern Hungarian 
village of Nógrádsipek only 3%, in the Transylvanian Kibód only 4.5% of the popula
t ion knows old ballads. They are replaced by newer murder ballads, songs about accidents, 
hospital ballads, religious ballads and i n some places by ballads of outlaws. From the 
t u r n of the century the spreading of new types was greatly facilitated by the fact that 
they were printed and cheaply sold. The stylistic change in ballads of outlaws is a good 
example of the tendencies of the changes taking place i n these new epic songs. These 
ballads of outlaws belong to a single type all over country: the hero is pursued, he is on 
the run, as a result of superior numbers or some unfortunate accident he is caught, con
demned to death and then he is mourned for. The variants collected at different times 
show a gradual schematization and tu rn ing into a sentimental, lyric song. 

Usually different types of new epic songs are popular among different generations 
of rural society. Certain social events such as the seasonal workers' occasions for singing 
contributed to their spreading. 



TÁJÉKOZÓDÁS - KUTATÁSI ÁTTEKINTÉSEK 

Faragó Tamás 

H á z t a r t á s , család, rokonság 

Jegyzetek a legújabb család- és rokonságku ta t á s i e redmények k a p c s á n 

1.1. Jelen írás keletkezése t ö b b okra vezethe tő vissza. Evek ó ta foglalkozom a 
magyarországi iparosí tás előtt i falusi t á r sada lommal , ezen belül megkü lönböz te t e t t figyel
met fordítva a ház ta r t á sok szerkezetére, összetételére. A köze lmúl tban j u t o t t a m el oda, 
hogy néhány , a birtokos parasz t ság X V I I I . század közepi ház t a r t á s - és munkaszerveze téve l 
kapcsolatos mikrovizsgála tom eredményé t összefoglaljam. 1 A vizsgálat körébe bevont fal
vak bár területi leg nagyjából egymás közelében ta lá lha tók — mind a 8 Pest megye régi 
pi l is i j á rásába tartozott, ós a Buda városá t körülvevő 25 km-es sávon belül feküdt — 
nemzetiségileg, vallásilag, ku l turá l i s t rad íc ió ikban csakúgy, min t topográfiai fekvésük
ben, gazdálkodási mód jukban meglehetősen különböztek egymástó l a szóban forgó idő
szakban. Nem lepett h á t meg túlságosan, amikor kiderül t , hogy a vizsgált falvak birtokos 
paraszti ház ta r t á sa i eltérő szerkezeti t ípusokba csopor tos í tha tók, s a h á z t a r t á s o k gazda
sági a lapjá t je lentő parasz tgazdaságok munkaszervezetei m é r e t ü k és összetételük tekin
te tében szintén éles különbségeket mutat tak. A szerkezeti eltérések mögöt t azonban nem
csak különböző ökológiai, demográfiai és gazdálkodási viszonyok, s az egyes gazdasági 
ágaza tok más -más súlya, hanem ezeken tú lmenően egyéb tényezők is é rezhe tők voltak. 
Az együ t t lakó csoportok összetétele nem pusz tán eltérő család- ós háztar tásszervezet i 
formákra engedett köve tkez te tn i , hanem különböző örökösödési szokásokra, házasság
kö té s u t án i lakóhelyválasztás i szabályokra , az egyének ós családok rokonsággal való kap
cso la tának ós együt tműködésének más -más in tenzi tására , vagyis végső fokon olyan elté
résekre vol t visszavezethető, melyeknek gyökerei t a fent eml í te t t tényezőkön tú lmenően 
a rokonsági rendszerben — pontosabban szólva a magyar rokonsági rendszeren belüli, 
illetve a magyar ós nem magyar (német , szlovák, délszláv) rokonsági rendszerek közöt t i 
különbségekben — lehetett feltételezni. 

É p p e problémák feletti tépelődés közepe t te ér t az Ethnographia megt isz te lő fel
kérése L Ő R I N C Z I R é k a és SZABÓ László könyvének ismerte tésére . 2 É ké t m ű elolvasása 
viszont tovább i ösztönzést adott arra, hogy a család- és háztar tásszerkezet kérdésén túl
menően tájékozódni próbál jak a rokonság—rokonsági rendszerek t ágabban ér te lmezet t 
p rob lemat iká jában . Az irodalmi tal lózás azonban nem a hagyományos é r t e l emben vett 
könyv i smer te t é s megalapozásá t e redményez te , hanem szétfeszítve annak kereteit egy
részt bizonyos fogalmak vi lágosabb megha tá rozásá ra és elemzésére ösz tönzöt t , másrész t 
felébresztet te az olvasottak valamiféle sz inte t izá lásának igényét . Ny i lvánva lóvá lett előt
tem, hogy az iparosí tás előtt i falusi t á r s ada lom egyik alapkérdéséhez n y ú l t a m hozzá, t i . 
ahhoz, hogy egy adott közösség hogyan, milyen alapon szerveződöt t társadalmi- te lepülé
si-gazdasági egységgé. Ugyanakkor szembetűnő vol t az, hogy az egyes k u t a t ó k , a külön
böző t á r s a d a l o m t u d o m á n y i megközelí tések a rokonsági , t e rü le t i (települési) és gazdasági 
köte lékek súlyát , fontosságát el térő je lentőségűnek í tél ték. E redménye ik egymássa l szem
besí tve gyakran izgalmasan e l len tmondóak voltak, pro és kontra sok-sok megszívlelendő 
megfigyelést , szempontot tartalmaztak. Több , a családdal , é le tmóddal , tá rsadalomszerve
zettel á l ta lánosságban foglalkozó szociológus szerint p l . a tradicionális falusi közösségek 
t á r sada lmi kötelékrendszerében a domináns szerepet a rokonság j á t sza . 3 A X I X . szá-

1 F A R A G Ó T a m á s 1981. 
2 L Ő R I N C Z I R é k a 1980., SZABÓ László 1980. 
3 K U L C S Á R K á l m á n 1969. 127., LOSONCZI Ágnes 1977. 621 — 622. H a s o n l ó vélemé

nyen van a régebbi külföldi szerzők közül R E D F I E L D és ilyennek képzeli a t radicionál is 
t á r s a d a l m a t SMELSER modernizációs elmélete is (LONG, Norman 1977. 10—11, 33.). 



zadra vona tkozóan lényegében ugyanazt állít ja a magyar népra jzku ta tók egy része is, 4 

bár vannak á r n y a l t a b b , a szomszédság fontosságát is hangsúlyozó megfogalmazások. 5 A 
külföldi ant ropológusok és faluszoeiológusok ú jabb , zömmel m á r az 1950—1960-as évek 
ku t a t á sa i r a épülő állásfoglalásai viszont az előbbiekénél lényegesen di f ferenciá l tabbaknak 
t űnnek . Részletesen elemzik a faluközösségek teljes kapcsola t rendszeré t , bemutatva azt, 
hogy a rokonsági kötelékek mellett számos egyéb szál fűzte egybe egy-egy iparos í tás 
előtt i európai falu t á r s a d a l m á t . 8 A kérdéssel foglalkozó ú jabb nyuga t -eu rópa i t á r sada lom
tör téne t i k u t a t á s o k pedig — amellett, hogy a szemlélet, a módszer ós a forrásfelhasználás 
terén sok újat hoztak — egyenesen megkérdőjelezik a rokonsági kötelékek dominanc iá já 
nak tótelét az e lmúl t századok európai pa rasz t ságára vona tkozóan . 7 Lényegében ezen 
az ál lásponton van a magyar agrá r tö r téne t i k u t a t á s is, azzal a különbséggel , hogy gazda
ságcentr ikus megközelí téséből eredően a szomszédsági-lokális ós gazdasági kapcsolatok 
fontosságát egy kicsit tú lhangsúlyozza, s a vérségi-rokonsági kapcsolatokat alig vagy 
egyál ta lán nem veszi figyelembe. 8 Véleményem szerint azonban addig, amíg a faluközös
ségek és a paraszti t á r sada lom komplex tö r téne t i megközelí tésű k u t a t á s a t e rén t o v á b b i 
jelentős előrelépések nem tör tén tek , e közösségek kapcsola t rendszeré t — ez alat t a közös
ségek tagjait egymáshoz kö tő in terakciók, viszonyok ós in tézmények rendszerét é r t em — 
olyan há lóza tnak kel l e lképzelnünk, ahol a rokonsági , a szomszédsági és a patronus-kliens 
jellegű, közösségen belüli (birtokos parasztok ós zsellérek között i) és közösségen kívülre 
i rányuló (jobbágy—földesúr között i) kapcsolatok összefonódnak a korporativ tes tü le tnek 
t ek in the tő faluközösségbe tar tozással , illetve a különböző, W O L F á l ta l egyszálú koalíciók
nak nevezett, az előbbieknél mobilabb, esetlegesebb jellegű kapcsolatokkal. A különböző 
t ípusú kapcsolatok fontossága egymáshoz v iszonyí to t t súlya, a mindennapi élet során 
tö r ténő működ te t é se nemcsak korszakonként , t á r s a d a l m a n k é n t lehet e l térő , hanem idő
legesen is vá l tozha t a résztvevő személyek és csoportok szándékainak , érdekeinek, törek
véseinek megfelelően. 9 A felsorolt kapcso la t t ípusokban a tá r sada lmi és gazdasági elemek 

4 A magyar népra jzku ta tók közül a l egsa rk í to t t abban SZABÓ László fogalmaz 
ak i szerint a terület i-szomszédsági kötelékek lényegében csak a rokoni kapcsolatok bomlá
sa során, illetve köve tkez tében ju tnak számot tevő szerephez, k o r á b b a n a X V I I I . század 
második h a r m a d á i g csak rokonsági falvak vannak (SZABÓ László 1980., 1981.). Ál l í tását 
tö r t éne t i adatokkal — megfelelő ilyen i rányú k u t a t á s o k hí ján — egyelőre sem bizonyí tan i , 
sem cáfolni nem lehet, de az a lább idézet t magyar és nyuga t - eu rópa i t ö r t éne t i k u t a t á s o k 
a lap ján vé leményem szerint a rokonsági kötelékek fontosságának ilyen domináns tétele
zése végig a magyar parasz t ság közép- és újkori fejlődésének egész időszakán legalábbis 
kétséges. SZABÓ I s t v á n k u t a t á s a i szerint a rokonsági kötelékek elsődlegessége csak a 
nemzetségi t á r s a d a l o m terület i közösségeit jellemezte. A földművelés dön tő szerephez 
ju t á sáva l , a nemzetségi szervezet felbomlásával , a feudális á l lamrend fokozatos kiépülé
sével a X I . századi Magyarország településein a rokonsági kapcsolatok szerepe másodla
gossá vá l t a területi-gazdasági-jogi kötelékekkel szemben (SZABÓ I s t v á n 1971. 57 — 60.). 

5 F É L Ed i t 1948., F É L Ed i t — H O F E B T a m á s 1969. vona tkozó részei, vö . a Magyar 
Néprajzi Lexikon „ k o m a s á g " c ímszavával (3. k ö t e t 247, M O R V A Y J u d i t t ó l ) . 

6 G A L E S K I , Boguslaw 1972. 82., K Ö N I G , R e n é 1968. 51, 74., M E N D E A S , Henr i 1973., 
T A G Á N Y I Zol tán 1971. 328., W I E R Z B I C K I - B E R T R A N D 1976., W O L F , Eric 1973. 391-433 . 
A kapcsolatrendszer számos eleme máig fennmaradt. L . erre v o n a t k o zó an T A G Á N Y I 
Zol tán 1978. 

7 F L A N D R E N , Jean-Louis 1979., S M I T H , Z. M . 1979., STONE, Lawrence 1979. v ö . 
T A G Á N Y I Zol tán 1978. 364 — 365. E g y é b k é n t M U E D O C K nagyobbrész t recens, nem eu rópa i 
vizsgálat i e r edményekre épülő min t á j a is azt mutat ja , hogy a közösségek elsősorban 
te rü le t i alapon szerveződnek, a rokoni kapcsolat másodlagos (MUEDOCK, G. P . 1965. 
88 -89 . ) . 

8 SZABÓ I s t v á n 1969. 85., W E L L M A N N Imre 1980. 
9 D A L T O N , George 1972., F É L E d i t - H o F E R T a m á s 1973., W O L F , Eric 1966., 1973. 

Az egymástól mereven elválasztot t és egymással mesterségesen szembeál l í to t t pozíció és 
akció a lap ján megfogalmazott népi t á r s ada lom elméle té t ( F É L Ed i t 1948.), illetve ennek 
tevékenység-indí tók-szi tuáció a lapján tö r t énő — erősen a szerző munkaszervezeti k u t a t á 
sainak h a t á s á t és e redményé t t ük röző — továbbfej lesztését (SZABÓ László 1973a) nem 
tudom elfogadni. Ez az 1920-as évek szociológiai k u t a t á s a i r a épülő felosztás 1948-as ma
gyarországi i smer te tése a lka lmával sokat adott a hazai t á r s a d a l o m k u t a t á s számára , ma 
azonban m á r — nem utolsósorban a szociológiai k u t a t á s o k fél évszázados fejlődése kö
ve tkez tében — meghaladottnak kel l t e k i n t e n ü n k . A t á r s ada lom tagolódásáná l , kapcso-



szorosan egybeépültek, egymástól kü lönvá la sz tha t a t l anok az á ru te rmelés u ra lkodóvá 
válása e lőt t i i d ő s z a k b a n . 1 0 Ismereteink jelenlegi szintjén e rő l te te t tnek és megalapozat
lannak t ű n i k e kapcsolatok bármelyikéről is azt ál l í tani , vagy a tá rgya lás mód jáva l azt 
a b e n y o m á s t kelteni, hogy domináns s a többi vele szemben csak alárendel t szerepet já t 
szik. A viszonyok minden bonyolul tsága, az egyes jelenségek, kapcsolatok egymással való 
kölcsönös összefüggése, sőt átfedése ellenére is t énykén t fogadható azonban el, hogy a 
rokoni kapcsolatok, a rokonsági rendszer az iparosí tás előt t i t á r sada lom kapcsolatrend
szerének egyik fontos, in tegráns része. É p p ezért csábí tóan hatott r á m az a lehetőség, 
hogy t anu lmányozása révén a t á r sada lom bonyolult szövetéből egy szál k ihúzha tó , és azt 
a r e m é n y t csillantotta meg, hogy ebből ki indulva e lőbb-utóbb t a l án a szerveződés egésze 
felgombolyítható lesz. 

Végül indí tékaim közül nem hagyhatom k i azt sem, hogy 1980—1981 fo lyamán, 
t ehá t viszonylag rövid idő leforgása alat t olyan tömegű, a családdal és a rokonsággal fog
lalkozó írás jelent meg, hogy akit a h a g y o m á n y o s paraszti t á r sada lom csak egy kicsit 
is érdekel , az szinte rákényszerül arra, hogy e bőségre — melyre t u d o m á s o m szerint 
eddig sem a magyar néprajzi , sem a magyar tö r téne t i irodalomban nem vol t pé lda — 
va lamiképpen reagá l jon . 1 1 Sőt, úgy hiszem, a megjelent m u n k á k a t — hozzávéve a Magyar 
Néprajz i Lexikon m á r megjelent négy kö te tének ide vona tkozó címszavai t — nyugodtan 
lehet m i n d mennyiségileg, mind minőségileg a néprajzi és tö r téne t i magyar rokonságkuta 
t á s reprezen ta t ív keresztmetszetének tekinteni . 

1.2. Az elképzelésem az volt, hogy először t i sz tázom a magam számára a rokonság 
fogalmát , a rokoni viszonyok t a r t a l m á t , a rokonsági csoportok és rendszerek t ípusa i t . 
E z u t á n az i l y módon rendszerezett ismeretek há ló jában elhelyezem a magyar rokonsági 
rendszerről és a rokonságnak a magyar falusi t á r s ada lom életében j á t szo t t szerepéről 
elmondottakat, majd a megá l l ap í to t t aka t megkísérlem szembesíteni a rendelkezésemre 
álló tö r t éne t i adatokkal. Mindet tő l azt remél tem, hogy eljutok egyrészt a kétszáz évvel 
ezelőt t i kor rokonsági viszonyainak rekonst rukció jához , másrész t nagy vonalakban tisz
t á b a jövök az azóta lezajlott vál tozások mibenlétével , ha rmadrész t , de nem utolsósorban 
s ikerül legalább uta lásszerűén fel tárnom a rokonsági rendszer és a rokonsági viszonyok 
(és vál tozásaik) gazdasági- társadalmi tényezőkkel és viszonyokkal, illetve a nem magyar 
e tnokul turá l i s csoportok rokonsági rendszereivel és viszonyaival való kapcsolatait, össze
függéseit vagy annak n é h á n y fontosabb részletét . 

Mindez azonban kivihetetlennek bizonyult , a rokon ságku ta t á s i r o d a l m á b a n való 
elmélyedés nem hozta meg a k íván t e r e d m é n y t . Sőt, m á r a kezdeteknél zavarba kerü l tem, 
ugyanis a magyar néprajzi irodalom nem bizonyult elégségesnek s zámomra a rokonsággal 
kapcsolatos rendezett ismeretrendszer k ia lak í tásához . A rokonsággal foglalkozó t a n u l m á 
nyok t ú l n y o m ó többsége empirikus vizsgála tok eredményei t ismertette, s a közlésekre 
pontosan ráillik V O I G T Vilmos találó megá l lap í tása : ,,az empirikus vizsgálat vagy szinkron 
leírást adott . . .avagy evolucionista t ö r t éne t i rendszert sejtetett. . . és mind az ideologi
kus, m i n d a metodikus mozzanatok á l t a l ában kifejtetlenek maradtak. . . " 1 2 B á r a rokon
s á g k u t a t á s elméleti megalapozására az 50-es évek végén—a 60-as évek elején B O D R O G I 

la t rendszeréné l nem lehet figyelmen k ívü l hagyni a hierarchizálódás, a nem egyenrangú 
kapcsolatok, illetve a kapcsolatok in tenz i t á sának , bonyo lu l t ságának (egy vagy t ö b b szá-
lúságának) t ényé t s nem egyszerűen akciókról , tevékenységekről , hanem in te rakc iókró l 
( egymásra ha tásokról ) van szó. A t á r s a d a l o m tagjait nem pusz t án a tevékenységek és po
zíciók, hanem, min t fentebb eml í te t t em, az interakciók, viszonyok, in tézmények ós a tá r 
sadalmi ellenőrzés szervezett rendszere kö t i egymáshoz . (L . erről bővebben B E R T R A N D , 
A . L . 1958., SZCZEPANSKI, Jan 1968., W I E R Z B I C K I — B E R T R A N D 1970., az an t ropo lógusok 
közül W O L F , Eric 1973. megfelelő fejezeteit.) 

1 0 P O L Á N Y I K á r o l y 1976. 133. 
1 1 F Ü G E D I E r i k 1980., 1981., K Ó S A - S Z Á N T H Ó V i l m a 1980., LŐRTNCZI R é k a 1980., 

M E S T E R H Á Z Y Káro ly 1980., P E N A V I N Olga 1981., SZABÓ László 1979 — 1980., 1980., 
S Z É M A N Zsuzsa 1981., T Á R K Á N Y - S Z Ű C S E r n ő 1981., T Ö R Ö K Ka ta l i n 1981. vona tkozó 
részei, amelyhez hozzásorolhat juk a folyamatosan megjelenő Magyar Néprajzi Lexikont, 
M O R V A Y Judi t for rásér tékű könyvének ú j rak iadásá t ( M O R V A Y 1981.) és A N D O R K A 
Rudolffal közösen í r o t t rövid kuta tásösszefogla lónkat ( A N D O R K A Rudo l f—FARAGÓ T a m á s 
1980.). É r i n t i a család- és ház ta r tásszerveze t kérdését még T Á T R A I Zsuzsa munkaszerve
zettel foglalkozó t a n u l m á n y a is ( T Á T R A I Zsuzsanna 1981.). 

1 2 V O I G T Vilmos 1972. 537. 



Tibor kísérletet t e t t , 1 3 törekvéseivel úgy tűn ik egyedül maradt. Az a benyomásom, hogy 
számot tevő mér t ékű valóságos, t ehá t a h iva tkozáson tú lmenő h a t á s a a magyar néprajzi 
irodalomban eddig nem vagy alig érezhető. A m i a gyakorlatban azt jelenti, hogy a 
tá r sada lomnépra jzban ós azon belül a rokonságku ta t á sban V O I G T Vilmos á l ta lános meg
fogalmazásával e l lenté tben ,,a funkcionalizmussal lezáródó egyetemes néprajzi i rányza
tok némileg kr i t ika i befogadása" nem tör tónt meg. 1 1 Ezt pedig nem egyszerűen azért 
tar tom bajnak, mert a magyar rokonságku ta t á s nem ,,up-to-date" módon tá jékozot t a 
külföldi e redményekben , hanem mert ez az a terüle t , amely az egyetemes néprajz (ezen 
belül elsősorban az antropológia) egyik legsajátabb — s hozzá tehe tem, nem kevés ered
m é n y t hozó — k u t a t á s i terüle te . Míg az európai falusi t á r sada lom szerveződésével, tago
lódásával , vál tozásaival kapcsolatos szociológiai és tö r téne t i k u t a t á s o k á l ta lában külön 
fogalomrendszereket, módszer tanoka t és elméleteket fejlesztettek k i , addig külföldön a 
rokonságku ta t á s m i n d k é t diszciplínában főként az antropológia , illetve az egyetemes nép
rajz fogalmainak, teór iá inak ós módsze r t anának alapulvételével indult meg az 50-es évek 
végén—a 60-as évek elején, ha azóta némileg el is kü lönül t tő le . 1 5 Sajnos a magyar szocioló
giában és t ö r t é n e t t u d o m á n y b a n viszont eddig a szélesebben ér te lmezet t rokonság proble
ma t iká j a i ránt i , a család belső viszonyain tú lmenő érdeklődés jelenleg jó indu la t t a l is csak 
mérsékel tnek nevezhe tő . í g y e helyzet egyenes köve tkezménye , hogy a magyar néprajzi 
rokonságku ta t á sba az antropológia eredményei közve t e t t módon , a fenti diszciplínákon 
keresz tü l sem szűrődhe t tek be, s a naiv evolucionizmus következe tes tör téne t i fejlődés
szemlélettel tö r ténő felváltódása sem következe t t be. (Ami — t i . a tör ténet i fejlődést 
következetesen figyelembe vevő szemlélet — különben az angolszász an t ropológiának sem 
kifejezett erőssége.) B á r elsősorban a magyar rokonsági rendszer és rokonsági viszonyok 
kérdésköre érdekel t , fentiek miatt mégis kényte len vol tam tehá t ismereteim t isz tázása 
véget t először a nem magyar — s részben nem is európai — rokonsági p rob lemat ikáva l 
foglalkozó antropológiai irodalomhoz fordulni. 

A t á j ékozódás 1 6 azonban nem bizonyult egyszerűnek, s azt sem merem ál l í tani , 
hogy h iány ta l anu l s ikerül t . A múl t század 60-as, 70-es éveinek evolucionista kezdetei ó ta 
( B A C H O F E N , M A I N E , M C L E N N A N , M O R G A N ) a rokonságku ta t á snak közel tucatnyi ága bon
takozott k i , melyek gyakran nem is je lentéktelen fogalmi, szemléleti , módszer tani eltéré
seket hordoznak magukban. 1 7 A rokonságku ta t á s irodalma könyv tá rny i , tartalmilag és 

1 3 B O D R O G I Tibor 1957., 1962. 
1 4 V O I G T Vilmos 1972. 539. Hasonló a véleménye a Magyar Néprajzi Lexikonról 

í ro t t k r i t i k á k n a k is. (SZEGEDY-MASZÁK Mihály, K Ó S A László 1981.) 
1 5 Az ú jabb szociológiai és tö r t éne t i r okonságku ta t á sok ra nézve viszonylag jól 

e l igaz í tanak B E R K N E R , Lutz К . 1973., F Ä R B E R , Bernard 1973., L E E , W . R. 1981., M O G E Y , 
John 1976., W H E A T O N , R. 1975. és az 1976. ó t a megjelenő „ J o u r n a l of Family His to ry" , 
illetve az 1970. ó t a megjelenő „ J o u r n a l of Comparative Family Studies" с. folyóiratok 
évfolyamai . 

1 6 Tájékozódásom ellenőrzését és részben kiegészítését S Á R K Á N Y Mihállyal lefolyta
t o t t konzu l t ác iómnak köszönhetem. Ugyancsak б h í v t a fel a figyelmemet a szovjet 
nép ra j z tudom ány n é h á n y újabb rokonságku ta t á s sa l kapcsolatos fontos e redményére . 

1 7 Anélkül , hogy a teljességre igényt t a r t anék , keletkezésük sorrendjében az alábbi 
rokonságku ta t á s i i r á n y z a t o k a t tudom felsorolni, melyekkel o lvasmánya im során talál
koztam: 

1. а X I X . század közepi evolucionizmuson a lapuló szociológiai családfejlődési 
i r ányza t ( L E P L A Y , D Ü R K H E I M , SPENCER, Max W E B E R , BURGESS és L O C K E ) , melynek a 
t radicionál is pa t r i a rchá l i s nagycsa lád tó l a modern ipari t á r sada lom elszigetelt nukleár is 
családjáig t a r t ó fejlődésvonal-elképzelése egészen az 1960-as évek végéig, a hetvenes évek 
elejéig ta r to t ta m a g á t . (Rövid ismerte tését 1. B A R I C , Lorraine 1967., CERRONI , Umberto 
1977., L A S L E T T , Peter 1972b műve iben) ; 

2. a M O R G A N elképzeléseit E N G E L S ér te lmezésében á tvevő marxista család- ós 
rokonságku ta t á s . Ennek egyes régi té te le i t — p l . a m a t r i a r c h á t u s létezését — az ötvenes 
évek végén módos í to t t ák , s a hatvanas évek elejétől az i rányza t á tmene t i s tagná lás u t á n 
ismét erőteljesebb fejlődésnek és differenciálódásnak indul t . (L . B O D R O G I Tibor 1961. és 
C E R R O N I , Umberto 1977. műve i t , illetve az 1964. évi moszkvai nemzetközi tmtropológiai 
konferencia 6. (módszer tani) és 7. ( tá rsada lmi fo rmákka l és in tézményekkel foglalkozó) 
szekcióinak e lőadásai t ( A V E R K I E V A , Y . P. 1967., G E R N A D O V , V . K . 1967., vö. SERVICE, 
Elman R. 1981. t a n u l m á n y á n a k v i tá jáva l ) ; 



terület i leg pedig roppant széles k ö r ű és szer teágazó. Nem egykönnyen lehet akárcsak 
szembesí teni is az egy-egy kérdéskörre vonatkozó főbb elméleteket és á l l í tásokat , egységes 
rendszer ré gyúrni őke t pedig e g y m á s n a k e l lentmondó tételeik mia t t végképp nem lehet
séges . 1 8 

A nehézségek sora azonban ezzel még nem ér t véget . Az á l t a l am t a n u l m á n y o z o t t 
m u n k á k tartalmilag szélsőségesen ingadoznak a terepvizsgálatok eredményeinek minu
ciózus leírása és az absztrakt fogalmak megv i t a t á sa közöt t (a ke t t ő gyakran egyazon m ű 
vön belül is megta lá lha tó ) , s szerzőik sokszor i n k á b b steril rokonsági rendszerek képzése, 
m i n t a tényleges m a g a t a r t á s o k , ideológiák, viszonyok megfigyelése és rögzítése felé hajla
nak. Az esetek jó részében többe t tudunk meg arról , hogyan képzelik, illetve hogyan re
k o n s t r u á l t á k a k u t a t ó k egy-egy t á r s a d a l o m rokonsági viszonyait ós rendszeré t , min t a 
szóban forgó t á r sada lom saját rokonságga l kapcsolatos képzeteiről , a t t i tűd jé rő l . A rokon
ságku ta tók jó része kevéssé érzékeny a jelenségek, viszonyok tör ténet iségére , és r i tka a 
rokonsági p rob lemat ikának a t á g a b b a n vett gazdasági - tá rsadalmi fejlődéssel való konkré t 
szembesítése is. Mindez ta lán nem független a t tó l , hogy a rokonsággal foglalkozó antropo
lógusok többsége előszeretet tel a h a g y o m á n y o s ér te lemben vett ( írott) tö r téne lemmel nem 

3. a MoRGANt közvetlenül továbbfej lesztő (neo) evolucionista i r ányza t ( R I V E R S , 
W . H . R . 1968 [1914]., W H I T E , Leslie A . 1959., D O L E , Gertrude E. 1972.); 

4. a M O R G A N kr i t iká ján a lapuló , de módszerének és rendszerének bizonyos elemeit 
megőrző és továbbfejlesztő s t rukturá l i s - funkcional is ta i rányza t ( M A L I N O W S K I , Bronislaw 
1972., R A D C L I F F E - B R O W N , A. R . 1971., FORTES, Meyer 1969., G O O D Y , Jack 1973.); 

5. az előbbiből k ivá l t M U R D O C K (1965.) á l t a l mega lap í to t t k u l t ú r á k közö t t i össze
hasonl í tásokra épülő i rányza t (az , ,Ethnology" folyóirat és köre) ; 

6. MoRGANt pszichológiai és nyelvészeti alapokon élesen kr i t izáló , a rokonsági 
p r o b l e m a t i k á t e lsősorban a terminológiák nyelvészeti elemzésén (a komponens elemzésen) 
keresz tü l megközelí tő i rányzat ( K R O E B E R , GOODENOUGH, L O U N S B U R Y , H Y M E S — 1. 
erre vona tkozóan G R A B U R N , Nelson 1971. v o n a t k o z ó részeit és V I N C Z E Lajos 1978. 
t a n u l m á n y á n a k beveze tő részét); 

7. az elsősorban L É V I - S T R A U S S nevével fémjelzett strukturalista i r ányza t ( L É V I -
STRAUSS, Claude 1969. vö . B O D R O G I Tibor 1970., i l letve T J O N S I E F A T 1981. t a n u l m á n y á 
nak v i tá jáva l és a benne idézett irodalommal). 

A hatvanas évektő l a k u t a t á s még jobban differenciálódik. Több olyan, i r á n y z a t t á 
v á l h a t ó — vagy m á r v á l t — elvi je lentőségű m ű szüle te t t , amelyek fontosságát ma t a l á n 
még nem is lehet pontosan felmérni. Gondolok p l . a matematikai topológiára , illetve 
matematikai modellekre épülő k u t a t á s o k r a (pl. W H I T E H . 1963., W Ä C H T E R — H A M M E L — 
L A S L E T T 1978.), Hsunak a családon belüli kapcsolatok diádjaira alapozott elméletére 
(Hsu 1971a) vagy CoNKLiNnak a természet i népek rokonsággal kapcsolatos gondolat
rendszerének rekons t ruá lásá ra t ö r e k v ő etnogenealógiai módszerére (EGGAN, Fred 1968.). 
Az antropológiai k u t a t á s o k e redményeinek ösztönző h a t á s á r a és felhasználásával a szocio
lógusok közöt t is k ia lakul t egy, némileg a két diszciplína módszerei t ötvöző k u t a t á s i 
i r á n y (1. a 15. jegyzetben idézett irodalmat). Végezetül különösen fontosnak ta r tok ké t 
t ö r t é n e t i megközelí tésű i r ányza to t . Az egyik ezek közül a hagyományos t á r sada lom-
tör téne t í rásból ki indulva annak régó ta ismert forrásai t kísérli meg új szemszögből értékel
n i (1. a 7. jegyzetben idézet t m ű v e k e t ) , a másik pedig elsősorban az együt té lő h á z t a r t á s i 
csoportot kutatva a tö r téne t i demográf ia i megközelí tésből indul k i (a teljesség nélkül 
n é h á n y jellemző m ű : Annales E. S. C. 1972., B E R K N E R , Lutz К . 1972., G O O D Y — T H I R S K — 
T H O M P S O N 1976., L A S L E T T , Peter 1972a, M I T T E R A U E R , Michael 1975., P L A K A N S , Andrejs 
1975., SHORTER 1975. vö . a skand ináv k u t a t á s o k reprezen ta t ív összefoglalóival: Á K E R M A N 
— J O H A N S E N — G A U N T 1978. és L Ö F G R E N 1974.). Mindké t t ö r t éne t i k u t a t á s i i r ányza ton 
erőtel jesen érződik a különböző antropológia i k u t a t á s i iskolák h a t á s a , gyakran egyes 
módszereiket is a lka lmazzák , i l letve a k u t a t á s b a antropológus szakér tő t vonnak be. 
(A fenti á t tek in tés az idézett irodalmon kívül, illetve azok közül erőteljesen ép í t e t t E G G A N , 
Fred 1968., 1972., G R A B U R N , Nelson 1971., N E E D H A M , Rodney 1971. és W H E A T O N , R . 
1975. rokonságkuta tás ró l szóló összefoglalóira.) 

1 8 É p p ezért kevéssé segít eligazodni a r o k o n s á g k u t a t á s b a n SZABÓ Lász lónak az a 
csoportosí tása, amely a néprajzi (antropológiai) r o k o n s á g k u t a t á s o k a t egy E N G E L S meg
á l lap í tása i t követő és egy azt figyelmen kívül hagyva közvet lenül MoRGANból k i induló 
szociálantropológiai i r ányza t r a osztja, u tóbb iba vá loga tás nélkül besorolva R A D C L I F F E -
BROWNt, MuRDOCKot, B E Ö T H Y Leót és L Á N G J á n o s t (SZABÓ László 1980.). 



rendelkező harmadik világbeli t á r s ada lmak közöt t végezte ku t a t á sa i t , amelyek a jelenlegi 
„ sz imp la" európai t ípusú rokonsági rendszernél látszólag jóval izgalmasabb, különlege
sebb, formailag vá l toza tosabb t ípusoka t ígér tek. S ta lán az sem véletlen, hogy éppen ezér t 
az európai rokonsági viszonyokkal foglalkozó k u t a t á s o k r a — ahol a tö r téne t i fejlődós, 
illetve a gazdasági - társadalmi összefüggések megkerülése vagy szem elől tévesztése szinte 
lehetetlen — mintha kevésbé lennének érvényesek a fent eml í te t t egyolda lúságok . 1 9 

Az adott helyzetben természetesen nem tekinthettem feladatomnak a rokonsági 
irodalom érdemi á t t ek in tésé t ós ér tékelését még nagy vonalakban sem, hisz ez e rőmet 
t ö b b szempontbó l is megha ladó vállalkozás lett volna. Mindössze arra tö reked tem, hogy 
a t ovább i k u t a t á s a i m megvalósí tásához szükséges, többé-kevésbé konzisztens elmélet i 
vázla to t ál l í tsak össze, amellyel a rendelkezésemre álló magyar rokonságkuta tás i irodalom 
eredményei szembesí thetőek, és a számomra fontos tanulságok, valamint a tovább i tanul
m á n y o z á s t k ívánó megoldatlan p rob lémák megá l l ap í tha tóak . Váz la tom összeál l í tásánál 
elsősorban a s trukturál is-funkcional is ta iskolához ta r tozó szerzők megál lapí tásaiból indul
t am k i , a társadalmi-gazdasági összefüggések terén pedig igyekeztem hasznos í tan i a 
marxista család- és rokonságku ta t á s , és a különböző tör ténelmi i rányza tok e redményei t 
is. A több i rokonságku ta tás i iskola és i r ányza t felhasználását részben gyakorlati meggon
dolások (pl . a komponens elemzés elsősorban csak a rokonsági terminológiai vizsgálatok 
esetében hasznos í tha tó , a ku l t ú r ák közöt t i összehasonlí tás módszeréhez kontinensnyi mé
re tű rokonsági anyaggal kellene dolgozni stb.), részben elvi fenntar tások (evolucionista 
szociológia, L E V I - S T R A U S S , HSTJ stb.) mia t t mel lőz tem. Ez azonban természetesen nem 
jelent részemről ér tékí té le te t . S azt sem m e r n é m áll í tani , hogy a lább i smer te tendő vázla
tom az egyetlen lehetőség a rokonsági problematika körvonalazására . 

2 .1 . A rokoni viszony a lapvetően t á r sada lmi jelenség, egyének közöt t i , de az egyé
nek dön tésé tő l többé-kevésbé független kölcsönös kapcsolatok ós szerepek, illetve az eze
ket kifejező maga t a r t á sok rendszere, s min t i lyen része a tá r sada lmi kapcsolatok — köte
lékek teljes h á l ó z a t á n a k . 2 0 Alapve tő funkciója egyrészt a tá r sada lmi kapcsolatok és tevé
kenységek szervezése, másrész t ke re ta lko tás az egyén pszichoszociális fejlődéséhez. 2 1 A 
rokoni viszony különböző t ípusú kapcsolatokat és szerepeket hordoz m a g á b a n . A kapcso
latok lehetnek biológiaiak (ezen belül szexuálisak és /vagy genetikaiak), affinálisak, adop-
t ívek, r i tuá l i sak , illetve generációk közöt t iek . A szerepek részben nemi szerepek (férfi, 
nő) , részben rokoniak (feleség, anya, t es tvér stb.). 2 2 

A rokonság bonyolult rendszert alkot, melynek az egyéneket összekötő rokoni 
viszony, a rokoni kapcsolatokat tükröző m a g a t a r t á s i (viselkedési) alrendszer csak az 
egyik összetevője. Egy más ik , külön alrendszernek tek in the t jük az egymással rokoni v i 
szonyban álló, formálisan vagy nem formálisan tá r sada lmi csoportba szerveződő emberek 
együ t tesé t , a rokoni csoportot. A rokonsági rendszer harmadik alrendszere a rokonsági 
ideológia, amely a rokoni viszonyokon alapuló jogok, kötelezet tségek, szokások, e lvárá
sok, a rokonságról , a rokoni csoportról formált n o r m a t í v és r i tuál is elképzelések összességót 
foglalja m a g á b a n . A negyedik alrendszer a rokoni kapcsolatokat, a rokoni csoport tényle
ges s t r u k t ú r á j á t ós a rokonsági ideológiát sa já tosan, nyelvileg tükröző terminológiai al
rendszer. E négy egymáshoz funkcionálisan kapcsolódó, egymással és környezetével ak t í 
van ós dinamikusan kölcsönösen egymásra h a t ó alrendszer együt tese alkotja a rokonsági 
rendszert. 2 3 

A rokonok különböző tipizálási szempontok a lap ján számos rokoni t ípusba sorol
ha tók . A rokonsági kapcsolat eredete szerint megkü lönböz te the tünk valódi és f ikt ív roko
nokat. A valódi rokonok közé a genetikai-biológiai kapcsolaton alapuló vér- (konszangvi-
nális) és a házassági kapcsolat révén szerzett affinális rokonságot soroljuk. Az affinális 

1 9 E k r i t i k a i megjegyzéseim részben saját tapasztalataimon alapulnak, részben 
B A R N E S , J . A . 1971. , B O D R O G I Tibor 1970 . , H O L Y , Ladislav 1976 . , N E E D H A M , Rodney 
1971. , Y A N A G I S A E O , Sylvia Junko 1 9 7 9 . észrevételein. 

2 0 F I R T H — H U B E R T — F O R G E 1969 . , R A D C I I F F E - B R O W N , A . R. 1 9 7 1 . 4 8 — 4 9 . , 
W H I T E , Leslie 1959 . 1 1 8 - 1 1 9 . 

2 1 B A R N E S , J . A . 1 9 7 1 . 257 . , K E E S I N G , F . M . 1 9 5 8 . 272 . , W H E A T O N , R. 1 9 7 5 . 6 2 3 -
6 2 4 . 

2 2 B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 6 0 . u t á n 
2 3 B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 61 . , E G G A N , Fred 1 9 6 8 . 3 9 0 - 3 9 1 . , R A D C L I F F E - B R O W N , 

A . R. 1 9 7 1 . 4 9 — 50. , W H E A T O N , R. 1 9 7 5 . 6 2 4 — 6 2 5 . u t á n . A rendszerszemléletű ér te lmezés 
elvi kérdéseihez 1. még PACZOLAY Gyula 1 9 7 3 . 



rokonok közö t t megkülönbözte the tü i ik jog szerint elismert (legitim) és jogilag nem, de 
társadalmi lag elismert vagy legalábbis elfogadott nem legitim rokonokat. U tóbb i ak sze
repe a korább i évszázadokban — különösen a felsőbb t á r sada lmi rétegek körében — nem 
elhanyagolható , sőt ú j abban az élet társi kapcsolatok terjedésével ismét növekszik. A f ik 
t ív (mű-) rokonok szintén k é t alcsoportra: az a d o p t á l t ós r i tuál is rokonok csopor t já ra 
o sz tha tók . 2 4 Az adoptá lás (örökbefogadás) a t á r sada lmi fejlődés során nemcsak a felsőbb 
rétegek, hanem az európai birtokos pa rasz t ság életében is fontos szerepet j á t s zo t t . Egye
lőre elsősorban a német nyelv terü le t rő l és a Ba l t i kumbó l vannak róla adataink, 2 5 de sajá t 
ku t a t á sa im a lap ján feltételezhető szélesebb k ö r ű elterjedtsége a X V I I . század végén — 
X V I U . század elején be te lepül t magyarország i n é m e t pa rasz t ság körében is. A r i tuá l i s 
rokonok közül a kereszténység elterjedése köve tkezményeképpen E u r ó p á b a n elsősorban 
a keresztszülők csoportja a legismertebb és legfontosabb ka tegór ia . 2 6 

A fentieken tú lmenően a rokonok t ip izá lha tók aszerint is, hogy rokoni viszonyuk 
személyes kapcsolatokon vagy leszármazáson alapszik. Tipizá lhatók t o v á b b á a kollatera-
litás, a rokonság közelségének foka (elsőfokú, másodfokú stb.) és a bifurkáció, a szervező
dés t ípusa szerint ( t i . hogy a rokoni kapcsolat egy adott személyhez férfin vagy nőn keresz
tü l szerveződik) . Ezenkívü l feloszthatók a rokonok közöt t i t á r sada lmi kapcsolat (a polari
tás) , a rokoni s t r u k t ú r á b a n be tö l tö t t szerep szerint, illetve annak a lap ján , hogy a rokoni 
kapcsolatot biztosí tó személy halála megszünte t i -e a rokoni viszonyt vagy sem. Végül 
lényeges t ipizálási szempontot jelentenek különböző demográfiai jel lemzők: a nem és a 
generációs vagy születési kohorszbeli h o v a t a r t o z á s ( t i . hogy két , egymással rokoni kap
csolatban álló személy egymáshoz viszonyí tva különböző vagy azonos generációba tarto
zik-e). 2 7 Mindeme szempontok jelentősége a rokonok csopor tos í tásában az egyes rokonsági 
rendszerektől , a gazdasági - társadalmi viszonyoktól , a szóban forgó t á r sada lom etnokul-
turá l is sajátosságai tól , s végső fokon a tö r téne t i fejlődéstől függően különböző lehet. 

A rokonsági rendszerek szintén t ip izá lha tók . A rokoni viszonyok a lapján feloszt
hatjuk őket aszerint, hogy milyen belső kapcsolatok fontosak vagy éppenséggel dominán
sak b e n n ü k , 2 8 illetve melyek a rendszereken vagy alrendszereiken belüli fontosabb szere
pek. 2 9 Ezek a megközelí tések azonban egyelőre ismereteim szerint némileg kidolgozatlan
nak, egyes megfogalmazása ikban pedig tú l zóknak t űnnek . Ismertebb és gyakoribb viszont 
az a t ipizálási mód , amely a rokonsági rendszereket a szerveződés, a t á r sada lmi csoport 
i rányából közelíti meg. Eszerint egy rokonsági rendszer á l lha t formálisan szervezetlen és 
formálisan, hierarchikusan csoportokba szervezett egyénekből . A csoportba szerveződés 
tö r t énhe t vérségi (pontosabban leszármazási) vagy terület i alapon, vagy éppenséggel 
egyszerre m i n d k e t t ő a l a p j á n . 3 0 Az ideológiai a l rendszerből ki indulva t ip izá lhatók a rokon
sági rendszerek a leszármazás, illetve a jogok és s t á tusok számon ta r t á sának módja i szerint 
i s . 3 1 De vá l a sz tha tó a t ipizálás alapjául a terminológiai alrendszer is. Ebben az esetben a 
rokonsági rendszerek csopor tos í tása az alkalmazott terminológia nyelvi s t r u k t ú r á j á n a k 
formális vagy komponens-elemzése és az ennek révén k ia lak í to t t kategór iák szerint tör
t én ik . 3 2 Végezetül van olyan osztályozási kísérlet , amely a rokonsági rendszereket t á r sa 
dalmi-gazdasági szervezeti formákhoz, valamint az ezekhez kapcsolódó családt ípusokhoz 
— vagyis a rendszer társadalmi-gazdasági környezetéhez , illetve ennek különböző t ípu
saihoz — k ö t i . 3 3 

2 4 F L A N D R I N , Jean-Louis 1979. 14., K E E S I N G , Roger 1958. 272., P I T T - R I V E R S , 
Julian 1973. 96. 

2 5 MiTTERATJER — S I E D E R 1979., P L A K A N S , Andrejs 1975. 
2 6 P I T T - R I V E R S , Jul ian 1973. 93 -94 . , STONE, Lawrence 1979. 
2 7 F A R B E R , Bernard 1973. 5., M U R D O C K , G. P. 1965. 102-106. , SCHEFFLER, 

Harold W . 1973. 756-762. 
2 S H s u , F . L . K . 1971b 5 - 1 1 , 36. vö. B O H A N N A N , Paul 1963. 1 2 6 - 1 3 1 . 
2 9 B O H A N N A N , Paul 1963. 55, 60. 
3 0 B O D R O G I Tibor 1957. 39 -47 . , B O H A N N A N , Paul 1963. 124-140., D A V E N P O R T , 

W . 1971. 202-204. , M U R D O C K , G. P . 1965. 4 6 - 7 7 . 
3 1 D A V E N P O R T , W . 1971. 201-202, 207-208 . 
3 2 M O R G A N h á r o m t ípusáva l szemben p l . L O W I E 4, SPIER 5, M U R D O C K 6, G O O D Y és 

D O L E 8 — 8, E D M O N D S O N pedig 10 terminológiai rendszert kü lönböz te t meg (BODROGI 
Tibor 1961. 130., D O L E , Gertrude E . 1972. 142—145., GOODY, Jack 1970. 128., M U R D O C K , 
G. P. 1965. 223-226. , W H I T E Leslie 1959. 129-132.) . 

3 3 B O D R O G I Tibor 1961. 135. vö . OLDEROGGE, D . A . 1967. 11. 



Ind í t éka imnak megfelelően a fenti, sokszor szinte definíció-szerűen t ömör megfo
galmazásokkal összefoglalt kérdések közül részletesen csak ke t tő re k ívánok k i té rn i : a 
rokoni csoportokra ós a rokonsági rendszer alrendszereinek, elemeinek egymássa l és a kör
nyezettel, valamint a t á g a b b a n ér te lmezet t tör ténet i fejlődéssel való összefüggésére. Bár 
a rokonság mint rendszer további h á r o m alrendszerének (a maga ta r t á s i , ideológiai és ter
minológiai alrendszernek) részletesebb t á rgya lása szintén k ívána tos lenne, e t tő l jelenleg 
több ok visszatart. Először is ismereteim kor lá ta i : h iányzik az antropológiai mellett fel
té t lenül szükséges szociálpszichológiai, filozófiai, illetve nyelvészeti ismeretanyagom. Má
sodszor visszatart az a benyomásom, hogy a rokoni csoportokra, illetve te rminológiára 
vona tkozó ku ta tás i e redményekkel e l lenté tben a tényleges rokoni kapcsolatokra, magatar
tásokra , illetve a rokonsági ideológiára vona tkozó irodalom lényegesen r i t k á b b , szótszór-
tabb és h iányosabb — mintha az ant ropológusokat eddig kevésbé foglalkoztatta volna. 
Összefoglalása t ehá t r endk ívü l nehéz, s alighanem megha l adná erőmet . A rokonsági ter
minológia esetében viszont — ahol m á r i n k á b b az irodalom bősége, mint h i á n y a nehezí t i 
az összefoglalásra vállalkozó munká j á t — a részletesebb tá rgya lás t szemléleti okokból 
mellőzöm. Az antropológiai ku t a t á sok ugyanis megcáfolták M O R G A N és R I V E R S azon leegy
szerűsí te t t elképzeléseit, melyek szerint a terminológiából egy t á r sada lom múl t - és jelen
beli rokonsági rendszere pontosan k i b o n t h a t ó . Megál lapí to t ták , hogy direkt köve tkez t e t é 
seket á l t a l ában nem lehet a terminológiából levonni, csak a többi alrendszerrel együ t t 
végreha j to t t elemzése ad megbízható e redményeke t . Emellett figyelembe kel l venni egy
részt a rokonsági rendszer gazdasági- társadalmi környezeté t , mely a terminológiára is 
kihat, másrészt az illető nyelv nyelvészet i sajátosságait , ha rmadrész t pedig azt, hogy a 
többi alrendszerhez hasonlóan a terminológia is tör téne t i jelenség, egy t á r sada lom jelen 
és múl tbe l i rokonsági rendszerének bizonyos elemeit keverten tükrözi . R á a d á s u l tö r t éne t i 
a lakulása a rokonsági rendszer többi alrendszerének — a m a g a t a r t á s n a k , a rokoni cso
portoknak és a rokonsági ideológiának — tör téne t i fejlődésével nem pá rhuzamos , hanem 
bizonyos elcsúszással követ i azokat, így h i ába tudjuk, hogy a terminológia tükröző jel
legű, a rokonsági rendszer egészére csak nagy óvatossággal lehet belőle köve tkez te téseke t 
levonni . 3 4 

2.2. A rokoni csoportok kérdéskörének részletesebb t á rgya lásá t a csoport szerve
ződésével kel l kezdenünk . Ezzel kapcsolatban három, a szerveződést sok szempontból 
m e g h a t á r o z ó , illetve azzal kapcsolatos jelenség ós fogalom érdemes a figyelemre: a házas
ságkötés és az u t á n a t ö r t é n ő lakóhelyválasz tás in tézmény- , illetve szokásrendszere, vala
mint a rokonsági ideológiához is szorosan kapcsolódó leszármazás prob lémaköre . 

A házasság in tézménye olyan ellenkező nemű személyek közöt t lé t re jö t t , t á rsada l 
milag szentesí te t t kapcsolat, amely egyrészt a felek személyes viszonyát , szexuális tevé
kenységét , másrészt az u tódok lé t rehozását szabályozza. B á r formailag egyének közöt t i 
a k t u s k é n t valósul meg, a valóságban i n k á b b egyének csoportjai közöt t i megegyezés ered
ménye . Társadalmi funkciója t ehá t nem p u s z t á n a szexual i tás szabályozása, hanem egy
mássa l szolidáris, egymás t kölcsönösen segítő rokoni csoportok — köz tük első helyen a 
család — és rokoni kapcsolatok lé t rehozása, biztosí tva i l y m ó d o n a t á r sada lom fennmara
dásá t és önmaga újra termelését . Fentiek köve tkez tében a gazdasági - tá rsadalmi körül
ményekke l , jogi in tézményekkel , leszármazási alapelvekkel, lakóhelyválasztási szabá
lyokkal , erkölcsi n o r m á k k a l és misztikus elképzelésekkel egya rán t kapcsolatos. 3 5 De min
debből az is következik , hogy minden házasságkötés többé-kevésbé valamilyen módon 
szabá lyozot t . A szabályozásoknak, e lőírásoknak megfelelően számta lan , t á r sada lman
kén t , ső t egy t á r sada lmon belül gyakran tör téne t i korszakonként is vál tozó t ípusa és for
m á j a lé tez ik . 3 6 Bár maga a házasodás az egyének rokoni csoportokba szervezésének, a 

3 4 B O H A N N A N , Paul 1963 . 6 7 - 7 1 . , G R A B U R N , Nelson 1 9 7 1 . 51 . , MURDOCK:, G. P. 
1 9 6 5 . 1 1 3 - 1 2 5 , 137. , N E E D H A M , Rodney 1 9 7 1 . 1 8 - 2 1 . , R A D C L I F F E - B R O W N , A . R . 1 9 7 1 . 
56 , 5 9 - 6 0 . , SZÉPE György 1972 . 1 8 1 - 1 8 2 . 

3 5 B O H A N N A N , Paul 1963 . 7 4 - 7 7 . , HARCSEV, A . 1 9 6 2 . 351 . , N E E D H A M , Rodney 
1 9 7 1 . 6 — 7., W H I T E , Leslie 1959 . 9 4 — 9 7 . A házasságkötés t pusz tán jogi eseménynek 
t ek in tő szociológiai megközel í tést az adott esetben tú l szűknek érzem (CSEH-SZOMBATHY 
László 1 9 7 9 . 110 . ) . 

3 6 Fent iekből kifolyólag MuRDOCKnak azt a felfogását, mely szerint van szabályo
zott ós szabályozat lan t í p u s ú házasságkötés is, nem tudom osztani ( M U R D O C E , G. P. 1 9 6 5 . 
2 9 . ) . A házasságkötések t ípusaiból egyébkén t egy csokorravaló t ismertet B O D R O G I Tibor 
terminológia i kislexikona (BODROGI Tibor 1957 . 1 9 — 3 2 . ) . 



rokoni kapcsolatok kiépí tésének egyik a lapve tő eszköze, formái és t ípusa i azonban, b á r 
gyakran összefüggést mutatnak egyes rokonsági rendszerekkel, rokoni csoportszerkezetek
kel, az azokra h a t ó tényezők sokasága közül csak az egyiket, s nem is feltótlenül a legfon
tosabbat a lko t j ák , 3 7 így részletesebb t á rgya lá suka t szükségtelennek érzem. 

A házasságkötés u t án i lakóhelyválasz tás szokásrendszere elsősorban a terület i ala
pokon, illetve a terüle t i és rokonsági alapon szerveződő rokoni csoportok formáival függ 
össze. Közülük is leginkább a h á z t a r t á s szerkezetét befolyásolja. H á r o m a lap t ípusa isme
retes: 

a) & neolokális (a házasságkötés u t á n az egyén házas tá r sáva l új helyre köl" 
tözik) , 

b) konszangvinolokál is (a házasságkötés u t á n az egyén valamelyik vérro
konához — szülő, t e s tvér vagy távo labb i rokon — költözik) , 

c) affinolokális (a házasságkötés u t á n az egyén házas társához vagy m á s 
affinális rokonához kö l töz ik) . 3 8 

A fentieken belül a rokonok t ípusa inak megfelelően számta lan t ovább i a l t ípus 
lehetséges (pl . a konszangvinolokál is t ípuson belül pat r i lokál is , avunkuloká l i s stb.). A 
lakóhelyválasztás i szabályok és szokások szoros összefüggést mutatnak a rokoni kapcso
latokkal és m a g a t a r t á s o k k a l , a leszármazás kérdéskörével , valamint azzal a gazdasági-
t á r sada lmi közeggel, amelyben a szóban forgó rokonsági rendszer elhelyezkedik. 

A rokoni csoport létrejövetelében a lapve tő je lentőségű leszármazás-fogalom tulaj
donképpen háromféleképpen ér te lmezhető . Jelenti először is az egyén filiációjának, egy 
csoportba tö r t énő befogadásának módjá t . Ez leggyakrabban a születés révén következik 
be, de vannak esetek, amikor a leszármazás nem tényleges vérségi kapcsolaton keresztül 
valósul meg — ilyen p l . az adop tá l á s — s a közös ősben való hi t tu la jdonképpen fikciót 
takar. Második értelmezési t a r t o m á n y a szerint a leszármazás az egyének rokoni csopor
tokba tömörülésének , illetve a t á r sada lom rokoni csoportokra osz tódásának alapja és 
módja . Harmadik ér te lme szerint pedig a jogok és s t á tusok s zámon ta r t á sának módját 
ér t jük alatta. (A kót u tóbb i ér telmezés egyébként szorosan összefügg egymással.) A 
leszármazás lehet unil ineáris (egyágú) és nem unil ineáris . Az előbbi esetben a rokonként 
való s z á m o n t a r t á s , vagy a rokonok köréből való k izárás teljes mér tékben egyetlen spe
cifikus rokoni kapcsolaton keresztül tör ténik , míg az u tóbb iná l nem. 3 9 A két nagy csoport 
hat alcsoportja közül s zámunkra ke t t ő fontos különösen: az unil ineáris leszármazási 
t ípusból a pat r i l ineár is (közhasznú elnevezés szerint apaági) , vagyis az, amikor a jogok, 
s tá tusok s z á m o n t a r t á s a ós örökítése férfiről férfira tö r tén ik , a nem unil ineárisból pedig a 
kognatikus vagy bilaterál is , amikor a leszármazás s z á m o n t a r t á s a bá rmely n e m ű egyéntől 
bá rmely nemű, vele k i m u t a t h a t ó a n genealógiai kapcsolatban álló egyénhez vezet. 4 0 

Mindössze ez a k e t t ő ugyanis az, amelyik a tö r téne t i vizsgálatok szerint az európai tá rsa
dalom utolsó n é h á n y száz óvóben ténylegesen szerepet kapott . 

Most m á r r á t é r h e t ü n k a rokoni csoport fogalmának és szerveződósének kérdésére. 
Rokoni csoport alatt olyan, egymással rokoni kapcsolatban álló egyének együt tesé t ért
jük , amely min t csoport környezetével in te rakc ióban ö n m a g a folytonos fenn ta r t ásá ra ós 
újratermelésére képes , megszabja tagjai számára az együt té lés ós k ap cs o l a t t a r t á s szer
vezetét és no rmá i t , a lakóhelyválasztás , szexual i tás és házasodás , a jogok, s tá tusok és 
javak b í rásának ós örökítésének formáit , s bizonyos gazdasági , pol i t ikai és r i tuál is felada
tokat lát el, il letve funkciókat tö l t be. 4 1 A csoport t ag j ává leszármazás, házasságkötés , 
illetve r i tuál is t á r sada lmi aktus révén vá lha t valaki . A szervezettség szintje szerint a 
rokoni csoport kót t ípus ra o s z t h a t ó : á l lha t a szűkebb ér te lemben vett rokonságból , mely 
alatt a nukleár i s család körül tömörü lő , megha t á rozo t t szabályok szerint számon tar tot t , 

3 7 Ugyanolyan t ípusú házasság egymástól nagyon eltérő rokonsági rendszerekben, 
rokonsági csoportokban meg ta lá lha tó . MoRGANnak a házasságkötési forma —családfor
ma—rokonság i rendszer t í pusa közö t t i direkt kapcsolatot feltételező elképzelése (MORGAN, 
Lewis H . 1 9 6 1 . 2 9 1 — 3 0 2 . ) nem bizonyult igaznak a későbbi ku t a t á sok szerint. 

3 8 B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 8 8 , 9 3 - 9 5 . , M U R D O C K , G . P. 1965 . 1 6 - 2 0 . 
3 9 D A V E N P O R T , W . 1 9 7 1 . 2 0 1 - 2 0 2 . 

4 0 A leszármazási t ípusok teljes k ö r ű felsorolására nézve 1. B O D R O G I Tibor 1957 . 
3 6 - 3 8 . , B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 1 2 4 - 1 3 1 . , N E E D H A M , Rodney 1 9 7 1 . 1 0 - 1 1 . 

4 1 A definíciónál figyelembe vettem az eddig elmondottakat, illetve Jack GOODY 
rokoni-csoport m e g h a t á r o z á s á t (GOODY, Jack 1968. , 4 0 1 . ) . 



vele többé-kevésbé a k t í v kapcsolatban álló, de formálisan nem szervezett egyének halma
z á t é r t jük , és alkothat korporativ egységeket . Az egész t á r s ada lma t átfogó iparos í tás ós 
urban izác ió X I X . századi kezdete előt t i időszakban gyakran egyszerre mind a ké t fenti 
t í pusa , illetve szintje meg ta lá lha tó vol t az európai t á r s a d a l m a k b a n . 4 2 

Az alapszin tű , formálisan nem szervezett rokonság alatt az egyénhez leszármazás 
és házasodás vagy f ikt ív rokonság révén kapcsolódó rokon személyeket é r t ü n k . Jellemzője 
egyrész t , hogy a körébe t a r tozás á l t a l á b a n oldalágon megha tá rozo t t szabályok szerint 
kor lá tozo t t , másrész t egy adott személyhez kötődik . U tóbb ibó l következik , hogy h a t á r a 
a leszármazási csoportéval el lentétben világosan megszabott, viszont a személyhez kötő
dés mia t t a rokonságba t a r tozás nem feltótlenül örökí the tő egyik generációról a más ikra . 
A rokonság oldalági kor lá ta i t á r s a d a l m a n k é n t — sőt adott t á r sada lmon belül tö r téne t i kor
szakonkén t is — vál tozóak, csakúgy m i n t tagjainak funkciói, köte leze t t ségei . 4 3 

A korporativ egységek, min t k o r á b b a n m á r eml í te t tük , szerveződhetnek rokoni 
kapcsolat a lapján, terüle t i alapon, illetve m i n d k é t elv együ t t e s a lka lmazása révén . A 
rokonsági alapon szerveződő korporativ csoportok közé az antropológia a családot , az 
á g a z a t o t , a nemzetséget , és az újkori európai fejlődésben szerepet nem já t szó nagyobb 
egységeket (frátria, moiety) sorolja. A terüle t i alapon szerveződő rokoni csoportok közé 
a h á z t a r t á s , a pa t ron ímia , a deme és a törzs tartozik, míg terület i ós egyszersmind rokon
sági alapon is szerveződő csoport a k l án és a szept. 

Ä rokoni csoportok t ip izá lha tók a jogok és s tá tusok s zámon ta r t á sa a lap ján is. 
Eszerint a jogok ós s t á tusok lineáris (egyenesági) s zámon ta r t á sa szerint h á r o m alcsoport 
kü lönböz te the tő meg: 

a) a csoport a tagjaival genealógiai kapcsolatban álló személyeket mind 
rokonnak tekin t i (ilyen lehet a formális szervezettel nem rendelkező rokonság) , 

b) a fenti személyek egy részét megha tá rozo t t elvek szerint l ineárisan 
kizárja (ágazat , nemzetség), 

c) a kizárás ós a kor lá t lan beszámítás elve keveredik (klán és szept). 

A jogok és s t á tusok kollaterál is (oldalági) s zámonta r t á sa szerint a rokoni csoport 
ugyancsak lehet kizáró (csak megha t á rozo t t fokig tekintenek valakit rokonnak — ez 
jellemzi á l t a lában a korporativ szervezettel nem rendelkező rokonságot) , és nem kizáró 
(amikor a rokonok közé számí tásnak az esetek többségében csak az emberi m e m ó r i a szab 
h a t á r t ) . 4 4 

Mielőtt részletesebben á t t e k i n t e n é m azonban az egyes korporativ rokoni csopor
tokat , külön kiemelten szükséges n é h á n y szót szólni a családról. Bá r az előbb a rokoni ala
pon szerveződő korporativ csoportok egyikekónt eml í te t t em, valójában egy kicsit t ö b b 
ennél . Á l t a l ában az európai t ípusú t á r s a d a l m a k —- s az esetek tú lnyomó többségében a 
nem európai t á r s ada lmak —, valamint ezeken belül a rokonsági rendszerek a lap já t képezi. 
A rokonság a családon alapul ós a csa ládban kezdődik. A rokoni kapcsolatoknak is inkább 
a családok vagy család-csoportok az egységei, mint az elszigetelt egyének . 4 5 B á r vannak 
olyan ku ta tók , akik ezt kétsógbevonják, és az anya—gyermek kapcsolatot vagy bizonyos 
rokoni szerepeket tekintenek a l apve tőnek , 4 6 illetve t öbb , a N y u g a t - E u r ó p a tö r t éne t i fejlő
dése során megismert csa ládt ípusokkal nem rendelkező tá r sada lom, közösség adatait is
merte t ik , 4 7 ennek ellenére véleményem szerint akkor is jogosult a család a l a p v e t ő rokoni 
és t á r sada lmi csopor tkén t tör ténő t á rgya lása , ha a fogalom kere tében egyes modern jelen
ségek, illetve egyes harmadik világbeli apró népcsopor tok szerveződése egyelőre nem he
lyezhető el. Természetesen következik ez abból , ha szem előt t tar t juk, hogy a család a 
tá rsada lmi-gazdasági -kul turá l i s környeze t t e l szoros kölcsönhatásban álló tö r t éne t i jelen
ség. 

A család megha tá rozásá t a következőképpen foglalnám össze: családon min t elsőd
leges t á r sada lmi és egyben rokoni csoporton olyan házasságkötésen alapuló, m i n d k é t ne
m ű felnőt tekből ós leszármazot ta ikból , vagyis konszangvinál is és affinális rokonokból ösz-

4 2 B A R I Ó , Lorraine 1967 . 4 . 
4 3 DAVENPORT, W . 1 9 7 1 . 2 0 5 - 2 0 7 . , F R E E M A N , J . D . 1968 . 2 5 5 - 2 6 0 . 
4 4 D A V E N P O R T , W . 1 9 7 1 . 2 0 7 - 2 0 8 . vö . B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 1 2 4 - 1 4 0 . 
4 5 M A L I N O W S K I , Bronislaw 1 9 7 2 . 2 6 4 . , W H I T E , Leslie 1959 . 85 . A család szerepéről, 

fontosságáról a t á r s a d a l o m b a n 1. még L E V Y , Marion J . 1 9 7 1 . 
4 6 B O H A N N A N , Paul 1963 . 74 . vö . LÉVI-STRATJSS ide vona tkozó nézeteivel ( L É V I -

STRATJSS, Claude 1 9 6 9 . ) . 
4 7 Számos pé ldá t idéz rá Y A N A G I S A K O , Sylvia Junko 1979 . 197 . 



szetevődő dinamikusan változó funkcionális egységet é r t ü n k , melyben a különböző n e m ű 
felnőttek egy kis csoportja között szabályozot t és t á r sada lmi lag elismert szexuális kap
csolat áll fenn, a csa ládtagok egymással in terakcióban megha t á rozo t t t á r sada lmi és rokoni 
szerepeket tö l tenek be, illetve funkciókat , feladatokat l á tnak el, melyek közül t a l án a 
legfontosabb a t á r sada lom számára új egyedek lé t rehozása. A csoport tagjait szol idari tás , 
kölcsönös erkölcsi felelősség s rendszerint az életmód közössége is összeköt i . 4 8 Fontosnak 
ta r tom megjegyezni, hogy számos ant ropológus á l láspont jáva l e l lenté tben vé leményem 
szerint sem az együ t t l akás , sem a gazdasági kooperáció nem szükséges a család létrejöt
t éhez . 4 9 (Erre még később , a h á z t a r t á s fogalmának kapcsázi visszatérek.) 

A család á l t a l be tö l tö t t funkciók, a családon belüli szerepek, kapcsolatok részletes 
felsorolásába, elemzésébe, mely külön , a rokonság kérdésköréhez gyakran m á r csak laza 
szálon kapcsolódó k u t a t á s i terüle t , nem kívánok belemenni, az érdeklődő erre bőségesen 
ta lá l i rodalmat. 5 0 Fontosabbnak érzem most s zámunkra a különböző családt ípusok léte
zésének kérdését . Ehhez az egyik k i indulás t az egyén családhoz fűződő kapcsolatai jelent
hetik. A család ebből a szemszögből nézve diszkontinuus egység, így az emberek többsége 
élete során t ö b b csa ládda l is kapcsolatba kerül . Ennek a lapján megkü lönböz te the t jük 
a származási vagy orientációs családot , az egyén és h á z t a r t á s a á l ta l lé t rehozot t p rokrea t ív 
családot , és az ese tenként az egyén életében je lentős szerepet já tszó affinális családot 
(mely nem m á s , m i n t házas t á r sának származási c sa lád ja ) . 3 1 A családok t ip izá lha tók to
v á b b á demográfiai alapokon (az élet- vagy fejlődési ciklusok szerint), 5 2 belső erőviszo
nyaik, domináns kapcsolataik, 5 3 valamint az á l ta luk be tö l t ö t t funkciók a lap ján . U t ó b b i 
különösen az iparosodás ós urbanizáció felgyorsulása ó t a t űn ik fontos szempontnak, mivel 
a k o r á b b a n családilag e l lá tot t funkciók jelentős része sorra t á r sada lmasu l , s megvan a 
lehetőség a családok bizonyos m é r t é k ű funkcionális szakosodására . 5 4 

Szerkezet szeiint megkülönböz te the tő egymástó l : 

1. a nukleár i s család, amely egy férfit és egy nő t , valamint t á r sada lmi lag 
elismert u tóda ika t foglalja m a g á b a n ; 5 5 

2 . a pol igám családt ípusok, ahol a megosztott szexual i tás révén a házasfelek 
egyike ke t t ő vagy t ö b b nukleár i s családban töl t i be a házas tá r s (esetenként a szülő) 
szerepét . 5 6 (Az újkori európai fejlődósben je lentősebb szerepe nincs, k ivéve a perem-

4 8 B O H A N N A N , Paul 1963. 8 0 - 8 6 . CSEH-SZOMBATHY László 1 9 7 9 . 2 5 — 27 . , F O O T E -
H I L L , 1 9 6 9 . 54 . , H A R C S E V , A . 1 9 6 2 . 3 5 5 . vö. Y A N A G I S A K O , Sylvia Junko 1 9 7 9 . 

4 9 A megha tá rozások egy része ugyanis az együ t t l akás t , a gazdasági kooperációt és 
a reprodukció t (az u t ó d o k lé t rehozását és szocializálását) t ek in t i a család a lapve tő jellem
zőinek, vagyis a h á z t a r t á s és család k r i t é r i umá t egymássa l összekeveri (1 . pé ldául FOOTE 
- H L L L 1 9 6 9 . 54 . , M U R D O C K , G . P. 1 9 6 5 . 1.). 

6 0 B U D A — H A J N A L 1973. , CHRISTENSEN, H . T. 1964 . , C S E H - S Z O M B A T H Y László 
1979 . , R A B B — R O T B E R G 1976. , S K O L N I C K , A . J . — S K O L N I C K , J . H . 1974 . , V A S Z I L J E V A , E . K . 
1 9 8 1 . 

5 1 F T R T H - H U B E R T - F O R G E 1 9 6 9 . 7., M U R D O C K , G . P. 1965 . 1 3 — 16. 
" A N D E R S O N , Michael 1972 . , B E R K N E R , Lutz К . 1972 . , В о о с о с к , S. S. 1978 . , 

CuiSENiER, Jean 1977 . , G O O D Y , Jack 1 9 5 8 . 
5 3 Hsu , F . L . K . 1 9 7 1 . vö . K E E S I N G megközelí tésével , ak i megkü lönböz te t i egy

m á s t ó l a házassági kapcsolatra épül t konjugális és a vérségi kapcsolatra épül t konszang-
vinál is családot (KEESLNG, F . M . 1 9 5 8 . 2 6 6 . ) . 

5 4 F Ä R B E R , Bemard 1973 . 1 5 0 - 1 5 1 . 
5 5 Egyes k u t a t ó k a nukleár is helyett a biológiai csalód elnevezést használ ják , 

ez azonban helytelen, hisz ez az együ t t e s semmivel sem i n k á b b „biológiai" , m in t a több i 
szerkezeti t ípus ( B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 7 3 . ) . Pontatlannak érzem a szerkezettel szemben 
akaratlanul is a mennyiségi oldalt hangsúlyozó „k i scsa lád" elnevezést is ( B O D R O G I Tibor 
1 9 5 7 . 3 0 . ) . A nukleár i s család a lehetséges 1 0 a lapve tő rokoni szerepből nyolcat (férj, 
feleség, apa, anya, fivér, nővér, fiú, lány) foglal m a g á b a n . Amennyiben a csoport a házas
felek egyikének vagy mindke t t e j ének második vagy t o v á b b i házasságkötése e redménye
k é p p e n j ö t t létre, te rmészetesen t o v á b b i másodlagos szerepek jelennek meg ( B O H A N N A N , 
Paul 1 9 6 3 . 7 3 . ) . Vannak k u t a t ó k (pl. R A D C L I F F E - B R O W N , A . R . 1 9 7 1 . 4 7 . ) , akik ez u t ó b b i 
csa ládot m á r összete t t t í pusúnak tek in t ik , de vé leményem szerint ez az ál láspont indoko
latlan, mivel az alapszerepek — szülő, házas tá r s , gyerek, t e s tvé r — a csoportban vá l toza t 
lanok. 

5 6 Ebben az együ t t esben a jelenlevő rokoni szerepek száma a társfeleség — r i t káb 
ban a társférj — szereppel növekszik ( B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 100 , 105 — 1 1 2 . ) . 



vidékeken megta lá lha tó m o h a m e d á n val lást köve tő poliginikus ( többnejű) csalá
dokat.); 

3. a kiterjesztett csa ládt ípusok, ahol egy nukleár is családhoz férfi- vagy 
nőágon — vagy egyszerre m i n d k e t t ő n — rokon személyek vagy családok kapcso
lódnak . 5 7 

Ez u tóbb i jelenség jelentheti t ö b b , önállóságát és különál lásá t bizonyos mér ték ig 
megőrző nukleár i s család összekapcsolódását , de még gyakrabban egy összeolvadásuk 
révén kia lakuló új szerkezetű és új viszonyokat, új kapcsolatokat t e r e m t ő együt tes kelet
kezésé t . 5 8 A kapcsolat — a „k i te r jesz tés" — i ránya , a kapcsolódó személyek, illetve csalá
dok száma, rokonsági foka, t ípusa szerint a kiterjesztett csa ládnak t ö b b a l t ípusa lehet. 
A két legfontosabb ezek közül : a szűkebb ér te lemben vett kiterjesztett család (egy nuk
leáris család összekapcsolódása egy vagy t ö b b , külön csa ládot nem a lko tó rokonnal) és 
az összetett család (két vagy t ö b b nukleár i s család összekapcsolódásából keletkezett cso
port) . Mindegyik t o v á b b osz tha tó aszerint, hogy a kapcsolódás l ineárisan (egyenes ágon) 
vagy kollaterál isan (oldalágon) vagy m i n d k e t t ő n , a lineáris kapcsolódás férfi- vagy n ő á g o n 
tö r tón t stb. Logikailag számta lan variáció elképzelhető, melyet i t t feleslegesnek tar tok 
részletezni. Min t azonban azt az ú jabb tör téne t i család- és ház tar tásszerkeze t i k u t a t á s o k 
sejtetni engedik, a valóságban érvényesülő vá l toza tok száma valószínűleg véges, az elmé
let i lehetőségeknél lényegesen kevésbé gazdag lehetett. 

A rokoni alapon szerveződő, csa ládnál nagyobb egységek közül — ahogy azt ko
r á b b a n m á r eml í t e t t em — az újkori európai t á r sada lom szempont jából csak az ágaza t és 
a nemzetség érdemes a figyelemre. Mindke t tő t jellemzi, hogy a leszármazás — mégpedig 
rendszerint az unil ineáris leszármazás — szabályai a lapján szerveződik, á l t a lában csak 
vér rokonokat foglal magában , aff inál isakat nem, s tagjai nem laknak közösen, illetve nem 
feltétlenül egymás közelében. A k e t t ő közöt t az a lapve tő különbség egyrészt az, hogy az 
ágaza t tagjai leszármazásukat geneológiailag k i m u t a t h a t ó a n vissza tud ják vezetni egy 
közös ősre, m í g a nemzetség tag ja iná l a közös ős többnyi re m á r csak fikció, csupán a pon
tosan le nem í rha tó leszármazás közösségének tudata él, másrész t a nemzetség á l t a l ában 
fölérendelt egység, kót vagy t ö b b ágaza tból tevődik össze. 5 9 Mind a ké t egység szervezettel, 
vezetővel rendelkezik, és a szűkebb ér te lemben vett rokonsági funkciókon kívül r i tuál is , 
pol i t ikai és gazdasági funkciókat is b e t ö l t . 8 0 Az ágaza tok magasabb egységekbe szerve
ződése t ö r t énhe t lépcsőzetes hierarchia szerint — ebben az esetben az azonos szinten levő 
rokonsági csoportok egyenlőnek számí t anak —, illetve megvalósulhat egy központ (hiva
t a l vagy vagyon) körül sugarasan, amikor is egyes ágaza tok lé t számuktó l , gazdasági-poli
t i ka i h a t a l m u k t ó l , t ek in té lyük tő l függően előkelőbbnek, fontosabbnak, míg mások ugyané 
szempontok köve tkez tében h á t r á b b v a l ó a k n a k számí tanak . (Vagyis az azonos szervezeti 
szinten álló rokoni csoportok nem feltétlenül egyenlőek . ) 8 1 

A terü le t i alapon szerveződő rokoni csoportokat á l t a lában az jellemzi, hogy a leszár
mazássa l szemben elsősorban a lakóhely választási szabályok szabják meg a csoportba 
kerülést , s az együ t t , illetve egymás mellett lakás és a közösen folytatot t t evékenykedés 
szerepe megha tá rozó erejű. Ennek egyenes köve tkezménye , hogy a vér rokonok egy része 
nem tartozik a csoport tagjai közé, míg az affinálisok egy része igen. Legismertebb, s a 
családhoz hasonlóan bizonyos mér ték ig különleges alapegységük a h á z t a r t á s . Tagjait az 
együt t l akás , rokoni kapcsolat (konszangvinál is , affinális vagy fiktív rokonság) , illetve jogi 
viszony (pl . szolgaság), valamint funkcionális kapcsolatok fűzik össze. 6 2 Magja á l t a l ában , 
de nem szükségszerűen egy család. A ház ta r tás i csoport 3 fő funkciót lát el: 

5 7 A csa ládban be tö l tö t t a l apve tő szerepek száma nem nő, de egy-egy személy 
szerepei bonyolult sz indrómákká (szerepegyüttesekké) alakulnak: p l . va laki egyidejűleg 
apa, házas tá r s , t es tvér és fiú ( B O H A N N A N , Paul 1963. 100—105.). 

5 8 M U R D O C K és L E V Y ké t végle te t abszolutizáló á l láspont já t (röviden ismerteti és 
szembeveti őke t egymássa l : Z E L D I T C H , Morris 1964. 478 — 480) helytelennek érzem, 
nyi lván mind a kót a lap t ípus létezik vagy lé teze t t . 

5 9 M U R D O C K , G. P. 1965. 42., vö . B O D R O G I Tibor 1957. 3 9 - 4 0 . , B O H A N N A N , Paul 
1963. 132-133. 

6 0 B O H A N N A N , Paul 1963. 137., M A L I N O W S K I , Bronislaw 1972. 264-265. 
6 1 B O H A N N A N , Paul 1963. 137-139. 
6 2 B A R N E S , J . A . 1971. 254., B O H A N N A N , Paul 1963. 78, 86., R A D C L I F F E - B R O W N , 

A. R . 1971. 49. vö . B E N D E R , Donald R . 1967., H A M M E L — L A S L E T T 1974., Y A N A G I S A K O , 
Sylvia Junko 1979. 
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1. az ún . h á z t a r t á s i vagy házi funkciókat , vagyis a tagok éle tkörülményei
nek biztosí tását a szükséges létfeltételek ( táplálkozás, ruházkodás , lakás , védelem) 
részleges vagy teljes megte remtése révén ; 

2. a csoport új tagjainak szocializálását; 
3. az egyének ós a kis közösség életét , létezését biztosí tó és körülvevő részben 

anyagi, részben ideológiai—pszichológiai t a r t a l m ú „o t t hon i t é r " megteremtésé t 
ós f enn t a r t á sá t . 8 3 

Természetesen előfordul, hogy e feladatokat részben m á s in tézmények végzik, de 
éppúgy lehetséges az is, hogy a h á z t a r t á s egyéb funkciókat is be tö l t : összefonódik a gaz
dasági tevékenység alapegységével , az üzemmel , és így a fogyasztás , a javak karbantar
t á sa mellett részben a te rmelés t is működés i körébe szervezi, sőt egyes poli t ikai és vallási 
feladatokat is e l lá tha t . 6 4 

A család és h á z t a r t á s fogalmát a k u t a t ó k egy része rendszeresen összekeveri. Külö
nösen gyakori a két fogalom megkülönbözte tésének h iánya a modern európai t ípusú tá r 
sadalmak elemzését végző statisztikusok és családszociológusok körében, ugyanis az ál ta
luk vizsgált városi vagy város iasodé településeken a két csoport igen gyakran egybeesik. 
S mivel ezek a modern t á r s a d a l m a k k a l foglalkozó elemzések a tö r t éne t i összevetés igényé
vel r i t kán lépnek fel — vagy ha igen, akkor többnyi re megelégednek az iparosí tás e lőt t i 
család sztereotip fogalmának ábrázolásával —, a fentihez hasonló világos fogalmi differen
ciálás szüksége nem merü l fel (s ta lán nincs is mindig gyakorlati jelentősége). A tö r t éne t i 
fejlődós fo lyamán azonban — különösen az iparosí tás előt t i , i lletve a nem európai t ípusú 
t á r s ada lmakban —, bár a család ós h á z t a r t á s fogalma gyakran egybeeshet, kétségte len 
tény , hogy nem mindig azonos í tha tó a k e t t ő . A családot nem feltét lenül jellemzi az együ t t 
lakás . Az új családtagok szocializálása, a ház t a r t á s i funkciók el lá tása nem kizárólag családi 
körben megy végbe, s az „ o t t h o n i t é r " is gyakran túl ter jed a családon. Ugyanakkor a 
ház ta r t á s i csoportba beletartoznak olyan személyek is, akiket a csoport vezetőjéhez, 
illetve m á s tagjaihoz nem fűz rokoni kapcsolat, s az új tagok lé t rehozásában (értve ezalatt 
a k á r a nemzóst , akár az örökbefogadást) nincs szerepük, legfeljebb csak szocial izálásukban 
vesznek rész t . Sőt, h á z t a r t á s t alkothatnak olyan együt tesek is, ahol családi—rokoni kap
csolat a tagok közöt t egyá l t a lán nincs — szemléletes pé ldakén t idézhető erre a házveze
tőnővel , szolgával, ese tenként káp lánna l együt té lő római katolikus plébánosok ház t a r t á sa . 

Ugyan így gyakran összekeveredik az a lapvetően és elsősorban fogyasztási és tár 
sadalmi feladatköröket be tö l tő ház t a r t á s , illetve a kizárólag termelési célokból lé t rejöt t 
gazdaság (üzem) fogalma ós szerkezete is, különösen olyan esetekben, amikor a k u t a t ó k 
agrárközösségek, illetve azon belül a birtokos parasz tság viszonyait vizsgálják. Ez utób
biak esetében ugyanis e fogalmak gyakran egybeesnek, és sokszor csak logikailag választ
ha tók szót. (Nem r i tka eset, hogy a termelő és fogyasztó személyek köre azonos, a létreho
zott t e rmékek tú lnyomó részét a ház ta r t á s i csoport egyú t ta l el is fogyasztja stb.) A zavart 
többnyi re az okozza, hogy a rokonságot k u t a t ó k nem tekintve feladatuknak, á l t a l ában 
nem végzik el a gazdasági tevékenységek és szervezetek teljes kö rű elemzését, nem külö
n í t ik el vi lágosan egymástó l az egyes funkciókat és az azokat el látó személyek köré t . í g y 
rendszerint elsikkad az, hogy a termelés szervezetébe a munkacsúcsok idején rendszerint 
bele tagozódnak napszámosok , részes m u n k á s o k , gyakori az egyes ház ta r t á s i csoportok 
közöt t i kooperáció, a k á r kölcsönösségi alapon, aká r pa t rónus-kl iens t ípusú (pl. gazda-
zsellér) kapcsolatok formájában , vagyis a gazdaság munkaereje nem feltétlenül azonos a 
h á z t a r t á s tagjaival. Ugyan így gyakori az, hogy a cserére, piacra kerülő termelés t — 
melynek jelentősége rendszerint, lényegesen nagyobb az össztermelésen belüli tényleges 
résza rányáná l — figyelmen k ívül hagyják s a gazdasági tevékenységet nem teljes terje
delmében, hanem csak a h á z t a r t á s szűk ér te lemben vett önfogyasztása szemszögéből vizs
gálják. Végül á l t a lában az agrárközösségekben a birtokos parasz t ságga l gazdasági szim
biózisban élő, de nem birtokos paraszti elemeket (kézművesek, zsellérek, pász torok, a 
közösség alkalmazottjai — vagyis á l t a l ában a föld nélküli ré tegek) tényleges gazdasági és 
tá r sada lmi szerepüktől , sú lyuk tó l függetlenül a piacra, cserére termeléshez hasonlóan 
marg iná l i snak tekint ik és családjaik, ház ta r t á s i csoportjaik k ívü l rekednek a vizsgálatok 
kö rén . 6 5 

6 3 B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 8 4 - 8 5 . , Y A N A G I S A K O , Sylvia Junko 1 9 7 9 . 1 8 7 - 1 8 9 . 
6 4 B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 9 8 . 
6 5 L . B E N D E R , Donald R . 1967. , M E N D R A S , Henri 1 9 7 3 . és Y A N A G I S A K O , Sylvia 

Junko 1 9 7 9 . í rása inak v o n a t k o z ó részeit, valamint a 17 . jegyzetben idézett család- és 
ház t a r t á s tö r t éne t t e l foglalkozó m u n k á k a t . 



A ház t a r t á sná l nagyobb, ugyancsak terület i alapon szerveződő egység a pa t ron í -
mia. Ezen a fogalmat mega lko tó K O S Z V E N egy családból keletkezett rokoni egységet é r t , 
melyet a közös őstől szá rmazó név, bizonyos fokú gazdaság i egység, szervezet és jogi sza
bályok, csoport-szol idar i tás , exogámia és ideológiai közösség jellemez. H á r o m a l t í p u s á t 
sorolja fel: 

a) а t e lepülés egy részét k i t evő pa t ron ímia , vagyis amikor egy te lepülés t 
t ö b b pa t ron ímia együt tese alkot, 

b) a p a t r o n í m i a egyedül alkot egy te lepülés t , 
c) a p a t r o n í m i a több kisebb, egymás mel le t t i településre t ago lód ik . 6 6 

A pa t ron ímiához — főleg annak b) a l t ípusához — közel áll a M U R D O C K ál ta l k ia lakí
t o t t ,,deme"-fogalom. Ezen M U E D O C K egy unilineáris leszármazási tuda t ta l nem rendel
kező, illetve nem leszármazási alapon szerveződő rokoni csoportot é r t , amely e g y ú t t a l 
endogén terület i c sopor tkén t m ű k ö d i k . 6 7 

Még egy nagyobb, feltételesen a korporativ rokoni csoportok közé számí tha tó — 
bár va ló jában már i n k á b b poli t ikai min t rokoni — e g y s é g létezik, amely terület i alapon 
szerveződik: a törzs. Ez elsősorban rokoni alapon szervezett csoportokat (ágaza tokat és 
nemzetségeket ) , r i t k á b b a n klánokat fog össze. Szerepe azonban az újkori európai fejlő
désben — ta lán A l b á n i á t kivéve — nincs, így részletesebb tárgyalásá t nem tar tom érde
mesnek. 6 8 

A terület i csoportokéhoz hasonlóan izgalmas — és hasonlóképp nem teljesen t i sz tá 
zott — a ke t tős , t e rü le t i ós rokoni alapon szervezett rokoni csoportok kérdése . Ezek leg-
ismertebbike a k lán . M U B D O C K szerint — akinek megha t á rozása logikailag a legelfogad-
h a t ó b b n a k tűn ik s z á m o m r a — a k lán t az unilineáris leszármazás tudata, együt t - , i l letve 
egymás mellett lakás és erős formális t á r sada lmi szervezet köti össze. H a n g s ú l y o z o t t a n 
fontos, a csoport tagjait összekötő kapcsokat alkotnak a klán ál ta l be tö l t ö t t gazdasági , 
pol i t ika i és katonai funkciók, míg a nemzetségben igen fontos r i tuális feladatok ós tevé
kenységek há t t é rbe szorulnak. Bár a leszármazás lényeges szerepet já tsz ik a klán éle tében, 
a közösség integráló tényezői között nagy a súlya a nem rokoni eszközöknek és funkciók
nak is . 6 9 M U R D O C K szerint két a lapt ípusa létezik: 

a) a, klán-közösség, amikor is egy klán önál ló települést alkot, 
b) és a k lán-barr ió , amikor a klán egy te lepülés , egy lokális közösség r é s z e . 7 0 

A szakirodalom azonban jelenleg a k lán elnevezést különböző, gyakran egymásnak 
e l lentmondó ér te lemben használja , így az a benyomásom, hogy a fogalom t a r t a l m á n a k 
egységesen elfogadott, e l len tmondásoktó l mentes k i a l ak í t á sa még tovább i k u t a t á s t é s 
elemzést igényel . 7 1 

A szakirodalomból még egy r i t k á n emlí tet t t e rü le t i és rokoni alapon szervezett 
rokoni csoport ismeretes: a szept. А X V I I I . századi skó t klán alkotórészeként l é teze t t , 
tu la jdonképpen a nemzetségen belüli á g a z a t terület i megfelelőjeként fogható fel, de a 
klánhoz hasonlóan a rokoni és terület i kapcsolatok együ t t e sé re épül. (Fogalma a k lánhoz 
hasonlóan nem teljesen t i sz tázot t és nem ál ta lánosan elfogadott.) 7 2 

6 6 K O S Z V E N , M . O. 1 9 6 7 . 2 1 6 - 2 1 9 . 
6 7 M U B D O C K , G. P. 1965 . 63 . Meg kell jegyeznem, hogy b á r m i n d k é t fogalmat 

a lka lmazzák a k u t a t á s b a n — a p a t r o n í m i á t elsősorban a szláv népek népra jzku ta tó i , 
a deme-t esetenként az , ,Ethnology" csoport an t ropológusa i — az a benyomásom, hogy 
egyik sem nyert még igazán polgárjogot, nem kielégítő mennyiségű és minőségű az elneve
zések t a r t a l m á t v i lágosan leíró és körü lha tá ro ló mikroelemzés . 

6 8 L . D U R H A M , M . E . : Some tribal origins, laivs and customs of the Balkans. London, 
1 9 2 8 . (Idézi M U R D O C K , G. P. 1965 . 3 5 3 . ) . 

6 9 M U R D O C K , G. P. 1 9 6 5 . 6 6 - 7 3 . , W H I T E , Leslie 1959 . 1 5 6 - 1 5 7 . vö. B O D R O G I 
Tibor 1 9 5 7 . 4 6 - 4 7 . 

7 0 M U R D O C K , G. P. 1 9 6 5 . 7 4 - 7 7 . 
7 1 L . B O H A N N A N , Paul 1963. 1 4 1 - 1 4 2 , L Á N G J á n o s 1978 . 2 1 - 2 2 . 
7 2 D A V E N P O R T , W . 1 9 7 1 . 202 . Szerző leírása szerint sem a szóban forgó skót k lán , 

sem annak része, a szept nem unil ineáris leszármazás a l ap j án szerveződik, így a terminust 
á l t a l ában az ilyen leszármazás i csoportok elnevezésére javasolja (uo. 2 0 4 . ) . 



2.3. A rokonsági rendszer összefüggéseinek első megközelí tési lehetősége a rendszer 
alrendszereinek ós elemeinek belső, egymáshoz való kapcsolódásának v izsgá la ta . A rokon
sági rendszerekről a k u t a t ó k á l ta l e célból a lkotot t modellek azonban gyakran nem állják 
k i a gyakorlat p róbá já t . Részben azér t , mert egy adott időszak egy konkré t t á r s a d a l m á r a 
vona tkozó ismeretekből rajzolt modell é rvényé t próbál ják kellő megalapozás n é l k ü l térben 
és időben kiterjeszteni, másrész t az alkotot t modellek gyakran elvontnak és mechanikus
nak bizonyulnak, a tényleges rokoni kapcsolatok és m a g a t a r t á s o k , a t á r s a d a l o m rokoni 
csoportokba tagozódása nem mindig felel meg pontosan annak, amit a gondolati modell 
d i k t á l . 7 3 H a az á l t a l am eddig elmondottakon végigtekintek, ennek a lap ján a rokonsági 
rendszer szintén felrajzolható gondolati model lkén t , mégpedig a köve tkezőképpen : 

rokonsági ideológia rokoni csoport 

rokonsági terminológia rokoni maga ta r t á s rokonsági terminológia 
4 rokoni maga ta r t á s 

E modell azonban hasonlóképpen elvont ós nem biztos, hogy ebben a fo rmában kielégítő 
mór tékben alkalmas a rokonsági rendszer logikájának, működésének felvázolására. S a 
baj nem is elsősorban o t t van, hogy az ábrázol t kapcsolatok nem fedik teljesen a valóságot, 
mert, min t k o r á b b a n m á r eml í t e t t em, a terminológia tükröző jellege csak k o r l á t o k közöt t 
é rvényesü l . 7 4 Sokkal inkább az a probléma, hogy a rendszer alrendszerei közö t t nem olyan 
sima és egyszerű a kapcsolat, min t ahogy azt a fenti á b r a sugallja. Bár WHEATONnal 
együ t t én is valószínűnek tar tom, hogy a rendszer alrendszerei, illetve elemei egymással 
funkcionálisan összefüggenek, egymáshoz funkcionálisan kapcso lódnak , 7 5 az összefüggések 
ós kapcsolatok jelentkezése gyakran nem egyér te lmű ós nem mindig teljesen következe tes . 
Vannak esetek, amikor az egyik alrendszer t í pusa logikailag pontosan megfelel a másiké
nak, vannak amikor nem. Az elemek, alrendszerek egymáshoz való kapcsolódása a való
ságban köve the t i a modell á l t a l e lőír tat , de ellent is mondhat neki . S ez nemcsak a termi
nológiai alrendszernek a rendszer több i részével való kapcso la tá ra vonatkozik. A k u t a t ó k 
el téréseket észleltek a rokonsági ideológia és a tényleges rokoni m a g a t a r t á s közö t t . 7 6 A 
tapasztalat szerint a rokoni köte lezet tségek elismerése — különösen N y u g a t - E u r ó p á b a n 
— nem feltótlenül esik egybe a genealógiai alapon k i m u t a t h a t ó rokonsági szerkezettel. 7 7 

A leszármazási ka tegór iába t a r t o z á s nem jelzi pontosan a tényleges rokoni (leszármazási) 
csoport h a t á r a i t , nem következik belőle automatikusan a csopor t - tagság . 7 8 A középkori 
Angl iában p l . a nem unil ineáris leszármazás m i n d az ideológiában, mind a rokoni csoportok 
szerveződésében érvényesül t , és ehhez kétfelé ágazó-kollaterál is terminológia kapcsoló
dot t . E u r ó p a m á s részein viszont ugyanez a terminológia a patr i l ineár is ideológia és pat-
ri l ineáris rokoni csoportok mellett jelentkezett. Ugyanekkor a patr i l ineáris rokoni ideoló
gia sok h e l y ü t t t o v á b b él t a pa t r i l ineár i s korporativ rokoni csoportoknak formailag 
szervezetlen bi laterál is rokonsággá a lakulása , a terminológia lineárissá egyszerűsödése 
u t á n is . 7 9 A pap í ron szépen kidolgozott logikus elvek az é le tben nem mindig érvényesülnek 
pontosan, a rokoni csoportok h a t á r a i a va lóságban gyakran bizonytalanok, 8 0 ső t az egyes 
korporativ csoportok, nemcsak h a t á r u k a t tekintve, hanem tartalmukban, szerkeze tükben 
sem minden esetben külön í the tők el vi lágosan egymás tó l . 8 1 Egy rokoni csoporton belül 
a különböző jogok és s t á tusok (név, csopor t - tagság , vagyon stb.) örökítése gyakran külön-

7 3 B A R N E S , J . A . 1 9 7 1 . 162 , 263 . , G R A B U R N , Nelson 1 9 7 1 . 213. , H O L Y , Ladislav 
1 9 7 6 . 1 0 7 - 1 0 8 , 1 1 0 . vö . B O D R O G I Tibor 1 9 7 0 . 

7 4 L . a 3 4 . jegyzetben idézet t i rodalmat. 
" W H E A T O N , R. 1 9 7 5 . 6 2 4 - 6 2 5 . 
7 6 H O L Y , Ladislav 1 9 7 6 . 1 1 8 . 
7 7 F I R T H — H U B E R T — F O R G E 1 9 6 9 . I I . 
7 8 H O L Y , Ladislav 1 9 7 6 . 1 2 6 . 
7 9 B A R I Ő , Lorraine 1 9 6 7 . 18. , B O H A N N A N , Paul 1 9 6 3 . 127 . , F L A N D R I N , Jean-Louis 

1 9 7 9 . 9, 1 5 - 1 7 , 25 . , F R I E D R I C H , Paul 1 9 6 6 . 2 1 - 2 2 , 29 . , M A R A N D A , Pierre 1 9 7 4 . 2 4 . vö . 
A N D E R S O N , Robert Т . 1 9 6 3 . 

8 0 A R E N S B E R G — K I M B A L L 1 9 4 8 . 4 3 — 4 4 . 
8 1 Ez jellemzi pé ldául a középkor i olasz vá rosá l l amoka t ( K E N T , F . W . 1 9 7 7 . ) . 



böző módon megy végbe . 8 2 Sőt, arra is van példa, hogy egy t á r s ada lmon belül egymás 
mellett pá rhuzamosan t ö b b osztályozási rendszer, egynél t ö b b leszármazási csoport léte
z i k , 8 3 illetve egy egyén p á r h u z a m o s a n egyszerre több rokoni csoportnak (pl . leszármazási 
és terület i alapon szervezettnek) is tagja. 8 4 Á m nemcsak a rokoni kapcsolatok valósága 
lehet e l lentmondásos . A rokoni viszonyokat tükröző terminológia nem adja vissza ponto
san e viszonyok ós kapcsolatok fontosságát , jellegét. Nem tükrözi közvet lenül a leszár
m a z á s mikén t jó t sem, még kevésbé a létező korporativ rokoni csoportok t ípusa i t . 8 5 A 
rokonsági terminusok egy részének a lka lmazása , haszná l a t a is bizonytalan. 8 6 Vagyis a 
funkcionális összefüggés lé tének feltételezéséből nem következ ik egy — ós csakis egy — 
szerkezet automatikus megha t á rozo t t s ága . Bár a m a g a t a r t á s , a rokoni csoport, a rokon
sági ideológia ós terminológia ké tségte lenül összefügg egymással , ez az összefüggés nem 
eleve és nem örökké megszabott ós nem pusz t án egyetlen kapcsolódási lehetőséget jelent 
a rendszer elemei közöt t . 

A rokonsági rendszer felvázolt gondolati modell jének mechan ikusságára nemcsak 
a rendszer belső kapcsolatainak vizsgálata során, hanem a második megközelí tés, a rend
szer ós környeze te közö t t i kapcsolatok tényleges elemzése során is tekintet tel kell len
n ü n k . A rokonsági rendszer számos eleme gyakran p l . nem közvet lenül , hanem gazdasági 
vál tozókon á t kapcsolódik egymáshoz . 8 7 Az egy-egy generációba, egy-egy rokoni csoportba 
ta r tozó rokonok számá t nemcsak a rokonsági ideológiából következő különböző számon-
ta r tás i módok szabják meg, hanem alapvetően befolyásolják a demográf ia i (elsősorban 
a te rmékenységi ós halandósági) viszonyok is. A rokonsági kapcsolatok in tenzi tására , 
formáira a gazdasági viszonyok, a közlekedés technológiájának fejlettsége, a földrajzi 
távolság, i l l . elhelyezkedés, a t á r s ada lom poli t ikai- terület i szervezettségének foka, a 
településviszonyok éppúgy kihatnak, min t az egyének in terakcióra való képessége (vagyis 
az, hogy milyen mér t ékben van idejük, energiájuk, anyagi erőforrásuk és mot ivá l t ságuk 
a rokoni kapcsolatok f e n n t a r t á s á r a ) . 8 8 E kapcsolatok ereje, minősége azonban — mint 
erre a rokonsági rendszer tör ténet iségével kapcsolatban még visszatérek — tá rsada lomtó l 
és korszaktó l függően m á s és m á s lehet. Egy bizonyos t ípusú rokon gazdasági fontosságá
ból p l . nem következik automatikusan az, hogy a rokonsági ideológiában is megkülönböz
tetett szerepe van. 8 9 A rokonság —, illetve a rokonokon belül a vérrokonok és nem vórro-
konok — súlya ós szerepe is eltérő lehet korszakonként , t á r s a d a l m a n k é n t . Még az olyan 
a lapvető in tézmények, min t a család és a h á z t a r t á s á l t a l be tö l tö t t tá rsadalmi-gazdasági 
funkciók sem m i n d e n ü t t azonosak. 9 0 A családok ós a ház t a r t á sok szerkezetót a l ap jában 
befolyásolják a különböző demográfiai , ökológiai, technológiai-gazdasági és poli t ikai- tár
sadalmi vál tozók, de nem lehet azt ál l í tani , hogy e csoportok t ípusa i , vál tozata i vagy 
belső szerkezetük, kapcsolataik egyszerűen e változók függvényei. Egyes vizsgálatok sze
r in t a gazdasági - társadalmi környeze t jelentős h a t á s t gyakorol a rokoni kapcsolatok, a 
rokoni csoportok belső viszonyaira, m á s eredményekből viszont arra lehet következte tn i , 
hogy a gazdasági-pol i t ikai rendszerek vál tozása ( iparosodás, urbanizáció , pol i t ikai demok
rat izálódás) nincs közvet len és egyenes kapcsolatban a házasodás , a leszármazás vagy a 
rokonsági rendszer vá l tozása iva l . 9 1 

A rokoni kapcsolatok, a rokoni csoportok súlya, szerepe, minősége rendkívül 
eltérő m é r t é k ű a különböző t á r sada lmi rétegek közöt t , ugyanakkor a kapcsolatok inten
z i tásában — különösen m a n a p s á g — N y u g a t - E u r ó p á b a n például kevés különbség ész
le lhe tő . 9 2 Az ér tékrendszer , a kul turá l i s no rmák ha t á sa gyakran egyál ta lán nem párhuza-

8 2 N E E D H A M , Rodney 1 9 7 1 . 1 1 . 
8 3 ScHEFFbER, Harold W . 1 9 7 3 . 759 . vö . C U I S E N I E R M O G E Y á l t a l ismertetett vizs

gá la táva l (MOGEY, John 1 9 7 6 . 9 5 — 9 6 . ) . 
8 4 H O L Y , Ladislav 1 9 7 6 . 1 1 5 - 1 1 7 . 
8 5 N E E D H A M , Rodney 1 9 7 1 . 1 8 — 2 1 . 
8 6 V I N C Z E Lajos 1 9 7 8 . 1 1 2 - 1 1 3 . 
8 7 CUISENTER törökországi k u t a t á s a i például a vizsgált rokonsági vá l tozóka t egy

más tó l függetlennek t a l á l t ák , a kapcsolatot közö t tük gazdasági t ényezők b iz tos í to t ták . 
( M O G E Y , John 1976 . 9 9 , 103 . ) 

8 8 B L O O D , Robert 1 9 7 0 . vö . F I R T H — H U B E R T — F O R G E 1969 . 14 . , M O G E Y , John 
1 9 7 6 . 9 8 - 1 0 3 . 

8 9 L E A C H , Edmund 1 9 7 3 . 5 6 - 5 8 . 
9 0 W H E A T O N , R. 1 9 7 5 . 6 2 4 . vö . Y A N A G I S A K O , Sylvia Junko 1 9 7 9 . 189, 199. 
9 1 G R A B U R N , Nelson 1 9 7 1 . 380 . , M O G E Y , John 1 9 7 6 . 1 0 3 . 
9 2 F I R T H - H U B E R T - F O R G E 1 9 6 9 . 14. , M O G E Y , John 1 9 7 6 . 1 0 2 - 1 0 3 . STONE, 

L A W R E N C E 1 9 7 9 . 2 2 - 2 4 . 



mos a gazdasági , t á rsada lmi , demográfiai , ökológiai vál tozók h a t á s á v a l . 9 3 P l . a kánonjog 
azonos, meglehetősen fiatal é le tkorban engedélyezte Európa - sze r t e a házasodás t , mégis 
el térő, késői é le tkorban k ö t e n d ő házasodási modell alakult k i a középkori N y u g a t - E u r ó 
p á b a n , szemben a kelet-európai korai é le tkorban szokásos házasságkötés i m i n t á k k a l . Ez 
indokolha tó lenne esetleg gazdasági - tá rsadalmi tényezőkkel , az azonban m á r nem, hogy 
a késői házasságkötési modellt a Magyarországra N y u g a t - E u r ó p á b ó l beköl tözöt t néme t 
telepesek és u tóda ik ku l tu rá l i s örökségként enyhébb formában ugyan, de hosszú ideig 
m e g t a r t o t t á k . Ugyanez á l l ap í tha tó meg az együttélési formákra vonatkozólag is . 9 4 Ugyan
akkor viszont a X X . században a házasságkötési kor görbéje világszerte ugyanazt az 
i rány t köve t i , függetlenül a házasodási m i n t á k , gazdasági, t á r sada lmi , pol i t ika i s t ruk tú 
rák , szokások, ku l tú rák közöt t i lényeges különbségektő l . 9 5 Fentiek köve tkez tében ezért 
vé leményem szerint aligha lesz b izonyí tha tó szélesebb körben annak az elképzelésnek az 
érvényessége, amely direkt formában megha tá rozo t t gazdasági- társadalmi szerkezethez 
megha tá rozo t t rokoni csoportot, megha tá rozo t t családt ípust p róbá l pá ros í t an i . 9 6 A két
ségtelenül létező összefüggések sokkal á t t é te lesebb módon jelentkeznek. 

A rokonsági rendszer harmadik megközelí tése az idő dimenziójából lehetséges. 
Minden rokonsági rendszer t á r sada lmi jellegénél fogva egyú t t a l tö r téne t i jelenség is. 
É p p e n ezért nem lehet statikus egyensúlyi á l l apo tban levőnek tekinteni. Az antropológiai 
vizsgálatok többségének egyik legsúlyosabb módszer tani melléfogása, hogy a rokonsági 
s t r u k t ú r á k vizsgálatánál a leg több esetben az idő dimenzióját ténylegesen figyelmen kívül 
hagyják . A k i k pedig megpróbá lnak r á tekintet te l lenni, azok gyakran megragadnak egy 
tör ténet i adatokkal alá nem t á m a s z t o t t — sőt sokszor azoknak egyenesen el lentmondó 
— (neo)evolucionista felfogásnál. 9 7 

A rokonsági rendszer á l landóan vál tozik . N y u g a t - E u r ó p á b a n például , ahol alaku
lása a k u t a t á s o k fejlettsége ós nem utolsósorban a bőségesen fennmaradt tö r t éne t i for
r á sanyag segítsége révén t a l á n a legjobban figyelemmel k ísérhe tő , megá l lap í tha tó , hogy 
a középkor ó t a vál tozások következ tek be a rokoni kapcsolatok, a rokoni szolidari tás 
i r ányában és kiterjedésének mére te iben , 9 8 a rokonsági ideológiában, 9 9 a rokonsági termi
n o l ó g i á b a n , 1 0 0 a rokonsági csoportok t ípusa iban . A korporativ rokoni csoportok tá rsada l 
m a k t ó l függően á l ta lában a X I V — X I X . század közöt t felszámolódtak, illetve a rokoni 
a lapú csoportokon belül a terü le t i szervezési elv nagyobb szerephez j u t o t t . 1 0 1 E vál tozások 
azonban a lá tszat ellenére sem fűzhetők egyetlen evolúciós fejlődést m u t a t ó sorba. K i m u 
t a t t á k p l . , hogy míg a ko rább i feltételezésekkel el lentétben a családok és ház t a r t á sok 
s t ruk tú rá j a Angl iában évszázadokon á t alig v á l t o z o t t , 1 0 2 addig Ausz t r i ában és a Bal t i 
kumban a X V I I I — X I X . század folyamán egy darabig éppenséggel a bonyolultabb szer
kezet, a kiterjesztett csa ládú ház ta r t á sok a r á n y á n a k növekedése figyelhető meg . 1 0 3 A 
nők szerepének X X . századi növekedését Franc iaországban va lóban több évszázados hát 
té rbe szor í to t t ság előzte meg, de ez a középkorban még nem érvényesül t . A nők jogképes
ségüket csak a X I V — X V . században vesz í te t ték el, így a hatalom pat r iarchál is gyakor lása 
a lap ján szervezett családban a láve te t t en élő nők figurája ténylegesen csak a X V — X V I . 
századtól kezdve t ek in the tő é r v é n y e s n e k . 1 0 4 N y u g a t - E u r ó p á b a n évszázadokon á t viszony
lag keveset vá l tozot t a házasság termékenységére s ezen keresztül a család nagyságára , 

9 3 Y A N A G I S A K O , Sylvia Junko 1979. 167-175, 193. 
9 4 G O O D E , W . J . 1963. 4 L , H A J N A L , John 1965., A N D O K K Á - F A R A G Ó 1983. 
9 5 M O G E Y , John 1976. 102-103. 
9 6 O L D E R O G G E , D . A . felfogása. Idéz i : B O D R O G I Tibor 1961. 135-136. 
9 7 Ez jellemzi például W H I T E , Leslie és a neoevolucionisták, valamint a korább i 

évek családszociológiai k u t a t á s a i n a k felfogását, de nem mentes tőle teljesen a szocialista 
országokban folyó marxista család- és r o k o n s á g k u t a t á s sem. (L . erre v o n a t k o zó an a 17. 
jegyzetben idézet t irodalmat.) 

9 8 F L A N D R I N , Jean-Louis 1979. 2 4 - 2 5 . , F R E E M A N , J . D . 1968. 260-262. , M A R A N D A 
Pierre 1974. 14. vö . STONE, Lawrence 1979. 
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szerkezetére nagy h a t á s t gyakorló házasságkötési kor is, holott közben a lapve tő gazda
sági- társadalmi á ta lakulások köve tkez tek be. 1 0 5 B á r a rokoni csoportok szerkezete á ta la 
k u l t , korporativ t ípusa ik N y u g a t - E u r ó p á b ó l viszonylag korán e l tűn tek , a rokoni kapcso
latok fontossága, in tenzi tása — ha funkcionálisan némi leg á t is alakult — ennél lényege
sen kevesebbet v á l t o z o t t . 1 0 6 K e l e t - E u r ó p á b a n viszont előfordult, hogy a család szerke
zeti és funkcionális vá l tozása nagyobb mér tékű vol t , m i n t az azt körü lvevő korporativ 
egységé . 1 0 7 A rokoni csoportszerkezetek, valamint a rokoni m a g a t a r t á s o k á ta lakulásá t 
ugyanakkor a n o r m á k ós ideológiák vál tozása gyakran nem vagy alig k ö v e t t e . 1 0 8 

A rokonsági rendszer vizsgálata során mindig szem előtt kell tar tani , hogy a vál to
zások á l ta lában fokozatosak, teljes á t a l aku lá s csak akkor következik be, ha az új rend
szerhez való kapcsolódás modellje k ia lakul a csa ládban. Az á ta laku lás rendszerint hosszú 
idő alatt, á l t a lában külső körü lmények — különösen gazdasági vá l tozások — folyamatos 
n y o m á s á r a következik be. Ri tka a rokonsági rendszerek külső n y o m á s né lkül bekövetke
ző, egj'szerű diffúzió ú t j án való t e r j e d é s e . 1 0 9 

Mindebből azt a következ te tés t lehet levonni, hogy a rokonsági rendszer logikai mo
dellek a lka lmazásáva l tö r ténő megközelí tése előnyös annyiban, hogy megkönnyí t i az 
összefüggések fel tárását , a rokoni kapcsolatok — viszonyok absz t rakció já t és ennek révén 
a különböző rendszerek egymással t ö r t é n ő összehasonlí tását . Mindig vigyázni kel l azon
ban arra, hogy a modell időközönként összevetésre kerül jön a m ú l t vagy a jelen valóságá
val , és az időbeli vá l tozásokra , környeze t i ha tásokra kellő figyelemmel legyünk, csak
úgy , min t arra, hogy a rendszer elemeinek kapcsolódása többféle m ó d o n is végbemehet . 
Ahogy a rokonságku ta t á s egyik kiváló szakértője megá l l ap í to t t a : a rokonsági rendszerek 
vizsgála tának nem annyira magukra a jelenségekre, m i n t inkább létezésük lehetőségének, 
valószínűségének felmérésére kell i r á n y u l n i a . 1 1 0 

3.1. Vázla tom tanu l sága a lap ján a magyar rokonsági rendszert t ehá t úgy kellene 
megközel í tenem, hogy olyan rendszernek tekintem, amely természet i -gazdasági- társadal
mi környezetével e g y ü t t m ű k ö d ő funkcionális egész, ugyanakkor a t á r sada lmi - tö r t éne t i 
fejlődésnek megfelelően környezetével in terakcióban dinamikusan vál toz ik . Ez u tóbb i t 
— a történetiséget — különösen a láhúzza az, hogy a néprajzi r okonságku ta t á s t ö b b 
nyire a magyar rokonsági rendszer X I X . század végi — X X . század eleji á l l apo tának 
rekons t ruá lásá ra törekszik, mégpedig oly módon, hogy igyekszik a m é g régebbi e rede tű 
elemeket (survival-okat) felkutatni ós kihangsúlyozni , de ugyanakkor arra is utal , hogy 
az u tóbb i évt izedekben a kép alaposan megvá l tozo t t . B á r a tö r téne t i szemlélet megvaló
s í tásával szintén vannak problémák — melyekre később még visszatérek — a nagyobb 
nehézséget a rokonság min t rendszer megközelítése okozza számomra . Az á t t e k i n t e t t 
magyar rokonságkuta tás i irodalom a l ap j án ugyanis — s ezalatt nemcsak az í rásomat életre 
h ívó új publ ikációkra gondolok — az a benyomásom, hogy a legtöbb szerző előtt a rokon
ság nem funkcionális rendszerként jelenik meg. Lényegében a rokonságnak nemcsak a tár
sadalmi-gazdasági környeze t te l való tényleges összekapcsolása nem köve tkeze t t be az 
elemzések során — kivéve ta lán a csa ládda l foglalkozó egyes í rásokat —, hanem a rokoni 
m a g a t a r t á s és ideológia, a rokonsági csoportok ós terminológia egymássa l való összefüg
gésének feltárása sem. H a néhol a rokonsági rendszer mégis valamennyire egységes egész
k é n t ábrázolódik, akkor ez elsősorban annak t u d h a t ó be, hogy egy-egy éles szemű meg
figyelő feldolgozási módszerének, illetve műfajnak a valóság leírását v á l a s z t o t t a . 1 1 1 Az 
elemző munkákbó l azonban már a rokoni maga t a r t á s , a rokoni ideológia úgyszólván t e l -

1 0 5 M O G E Y , John 1976. 102-103 . 
1 0 6 Y A N A G I S A K O , Sylvia Junko 1979. 182-183. 
1 0 7 K O S Z V E N , M . O. 1967. 219-220 . 
1 0 8 H A M M E L z a d r u g a k u t a t á s a i n a k eredményei , idézi: Y A N A G I S A K O , Sylvia Junko 

1979. 183-184. 
1 0 9 G R A B U R N , Nelson 1971. 108. 
1 1 0 N E E D H A M , Rodney 1971. 32. 
1 , 1 I lyen for rásér tékű leíró t a n u l m á n y például F É L Edi t Martosról , M O R V A Y Judi t 

Mátraa l já ró l í ro t t m u n k á j a s ezek a fő erényei SZABÓ László jászdózsai rokonsági rendszert 
b e m u t a t ó í rásának ( F É L Ed i t 1944., M O R V A Y Judit 1981., SZABÓ László 1973b). Az ugyan
ezen szerzőknek összefoglalásra t ö r e k v ő munkáiból kirajzolódó rokonságszemlélet m á r 
jóva l kevésbé érzékel te t i annak összefüggő rendszer vo l t á t , az elemzések színvonala csak 
i t t - o t t éri el a ko rább i leírásokét ( F É L Ed i t 1948., M O R V A Y Judit 1965., SZABÓ László 
1980. ). 



jesen kimarad. Az 1 9 8 0 — 1 9 8 1 . év irodalmi termése a lapján azt lehet mondani, hogy a 
néprajzi és tö r t éne t i r o k o n s á g k u t a t á s lényegében a családra — azon belül e lsősorban a 
munkaszervezetre — és a rokonsági te rminológiára szűkül t össze. 

Miközben a családdal m in t egységgel viszonylag sok írás foglalkozott, addig az 
egyén rokonokhoz való v i szonyának a lakulásáról , a rokonságnak az egyén össz társadalmi 
kapcsolatain belüli tényleges szerepéről, súlyáról rendkívül kevés adatot tettek közzé. Az 
i t t -o t t e lszórtan publ iká l t anyag pedig többny i re olyan leírás, amely inkább egy-egy meg
figyelő benyomása i t , m in t szisztematikus vizsgálatok — n e t á n mérések — eredményé t 
rögzí t i . Ezé r t SZABÓ László részben e kérdéskör t tá rgyaló í r á s a , 1 1 2 ha nem is terjed tú l a 
munkaszervezet p rob lémakörén , b iz ta tó kezdeményezésnek t e k i n t h e t ő a mérés , a megál
lapí tások ob jek t ívebb alapokra való helyezése i r á n y á b a n . Jelen formájában azonban (tele
pülésenként egy-egy t á r s a s m u n k a résztvevőinek feltérképezése) nem tek in the tő bizonyító 
erejűnek még az adott közösségekre nézve sem, nemhogy egy szélesebb te rü le t re . Még in
k á b b áll ez a rokonság t á r sa smunkabe l i szerepének tör téne t i a lakulásáról á l t a l a elmon
dot takra . 1 1 3 H a té rben ós időben kiterjedtebb érvényességre tö rekvő , szi lárdan megala
pozott köve tkez te tésekre k í v á n u n k ju tn i , akkor az adott esetben ténylegesen feldolgozott 
adatok többszörösére van szükség, ügyelve a foglalkozás, vagyoni helyzet, é le tkor stb. 
szempont jából tö r t énő reprezen ta t iv i t ás ra . 

Eléggé mos tohán kezelt kérdésnek látszik a r o k o n n á vá lás módja, a rokonok 
különböző t ípusa inak kérdése is. A Magyar Néprajzi Lexikonban p l . — bár az egyenes 
ági rokonság, valamint az anyaági—apaági—bila terá l i s leszármazás fogalmát röv iden meg
magyarázzák — külön „ l e szá rmazás" címszó nincs. Az egyes szócikkek a l ap j án az az 
érzésem, mintha a rokonságku ta tó néprajzosok érdeklődését eddig igazából m é g nem kel
tette volna fel az, hogy hogyan és mikor, milyen m á s gazdasági- társadalmi vá l tozásokkal 
pá rhuzamosan (vagy esetleg azoktól függetlenül) alakult á t a magyar pa t r i l ineár is leszár
mazás i rend bilaterál issá, hogyan jelentkezett ez az ideológiában, a tényleges rokoni 
kapcsolatokban stb. Csak említésszerűen kapunk adatokat az i rodalomból a rokonság , a 
leszármazás ki ter jedésére, illetve a s z á m o n t a r t á s t á r sada lmi különbségeire, annak időbeli 
vá l tozása i ra vona tkozóan i s . 1 1 4 Pedig e kérdések alaposabb, adatokra t á m a s z k o d ó vizs
gá la ta mind a leszármazás, mind a rokoni kapcsolatok megismerése, mind az egyház 
rokonsági ideológiára gyakorolt h a t á s á n a k felmérése céljából — melyre t ö b b e k közöt t a 
leszármazás és a rokonság népi s z á m o n t a r t á s á n a k kánonjogi előírásokkal Való összefüg
gése vagy a t t ó l való eltérései is n y ú j t a n a k bizonyos lehetőséget — k ívána tos lenne. 1 1 5 

Az affinális rokonoknak a formálisan nem szervezett rokonságon belül j á t szo t t sze
repére , illetve a hozzájuk fűződő kapcsolatok vá l tozására vona tkozóan hasonlóképpen fél
mondatos u t a l á sokka l kel l mege légednünk , 1 1 6 s az örökbefogadás, az i l legit im kapcsolatok 
súlyáról pedig még ennyi adatunk sincs. Mindössze a r i tuál is rokonok (s közülük a kereszt
szülők, a „ k o m á k " ) azok, amelyek több figyelmet kaptak, s vizsgálatuk m i n d módszer, 
m i n d a forráshasználat t ek in t e t ében tú l lépe t t a rokonságvizsgála tok korábbi hagyomá-

1 1 2 SZABÓ László 1 9 7 9 - 1 9 8 0 . 
1 1 3 SZABÓ László 1979 — 1 9 8 0 . Szerző következ te tése i a rokonság , a rokoni kapcsola

tok, illetve a szomszédság szerepének a lakulásáról evolúciós fejlődést sejtető hipotézisek, 
melyek mögü l h i ányz ik a tö r t éne t i bizonyító anyag. Hogy a kérdés v izsgála ta tö r téne t i 
források szakszerű m ó d o n végreha j to t t elemzése révén va lóban lehetséges, és i l y módon 
megalapozott következ te tésekhez is el lehet j u t n i , arra jó pé ldá t szo lgá l ta tnak Richard 
S M I T H vagy Lorraine L A N C A S T E R s z á m u n k r a meglepően kora i időszakra vona tkozó 
m u n k á i . ( L A N C A S T E R , Lorraine 1958. , S M I T H , Richard 1 9 7 9 . ) 

1 1 4 SZABÓ László 1 9 8 0 . 2 3 4 - 2 3 5 . , T Á R K Á N Y - S Z Ü C S E r n ő 1 9 8 1 . 4 6 4 - 4 6 7 . vö . 
F É L Edi t 1 9 4 4 . 2., GTJNDA Béla 1 9 4 9 . 232 . , M O R V A Y Judi t 1 9 6 6 . 4 8 5 . 

1 1 5 A X V I I I . századi F ranc iaországra vona tkozóan a rokonság tényleges számon
t a r t á s á n a k v izsgá la tá t F L A N D R E N polgárok és kisnemesek esetében naplóik a lap ján a 
rokonemlí tések összeszámlálása ós ka tegor izá lása a lap ján kísérelte meg ( F L A N D R I N , 
Jean-Louis 1979 . 2 6 — 3 0 . ) . N á l u n k e századra vona tkozóan ugyanezekre a rétegekre 
nézve ugyancsak végezhető lenne ilyen k u t a t á s , sőt a X I X . század végétől kezdve m á r a 
pa ra sz t ság ra vona tkozóan is. S természetesen megkísérelhető a vizsgálat — ugyancsak a 
rep rezen ta t iv i t á s f igyelembevételével — e századra vona tkozóan a néprajz hagyományos , 
kiérlel t módszereivel . 

1 1 8 F É L E d i t vi lágosan jelzi a viszony X I X . század fo lyamán tör ténő megvá l tozásá t 
( F É L Ed i t 1 9 4 4 . 9 . ) . 



nyos megközel í tése in . 1 1 7 Összességében azonban így jelenleg nem m é r h e t ő fel az, hogy a 
rokonokon belül a nem vérrokonok szerepe az egyes korszakokban, az egyes t á r sada lmi 
ré tegekben milyen volt , hogyan vá l tozo t t , holott a külföldi példák a l ap ján elképzelhető, 
hogy ennek elemzése esetleg meglepetésekkel s zo lgá lha tna . 1 1 8 

A lakóhelyválasztás i szokások sz in tén nem vá l t ak eddig alaposabb vizsgálat t á r 
gyává , bár a „vősóg" a X I X . század v é g i — X X . század eleji rokonsági viszonyokat rög
zítő népra jz i és szociográfiai m u n k á k b a n elég gyakran szerepel. Ha viszont ezzel szembe
ál l í tom a X I X . századi á l lapotokról eddig szerzett ismereteinket, amely szerint akkor a 
h á z t a r t á s i csoportokban a háztar tásfővel együt té lő vő sem a magyar, sem az i t t élő szláv 
parasz tközösségekben szinte egyál ta lán nem fordult e l ő , 1 1 9 akkor egy olyan, a ké t időszak 
közö t t bekövetkeze t t vá l tozásra gyanakodhatunk, melynek lefolyása, okai, gazdasági-
t á r s a d a l m i — ne tán egy-egy etnikai csoport szokásrendszerével való — összefüggései 
egyelőre ismeretlenek. 

Az eddig eml í te t t kérdéseknél sokkal részletesebben tá rgya l ják a feldolgozások és 
ada tköz lések a pá rvá l a sz t á s és házasságkötés p rob lémaköré t . Bár i t t is előfordul, hogy a 
k u t a t ó k megelégszenek a valósággal nem szembesí tet t s zá jhagyomány közlésével, az 
endogámia-exogámia a r á n y a i r a vona tkozóan m á r több ízben sor ke rü l t olyan vizsgála
tokra, amelyek a n y a k ö n y v i adatok a l ap j án t isztázni t u d t á k e jelenségek tényleges előfor
du lásá t , sőt időbeli a l a k u l á s á t . 1 2 0 Sajnos ugyanez azonban a leírásokban vissza-visszatérő 
sororá tus- levi rá tus b izonyí tásáró l m á r nem m o n d h a t ó el. Ho lo t t ez u t ó b b i szokások fenn
m a r a d á s á n a k , el terjedtségének vizsgálata a n n á l is i n k á b b fontos lenne, mivel a keresz
ténység a X I I I . századtól kezdve a negyedik fokig t i l t o t t a a rokonok összeházasodását , 
sőt a sógorral , sógornővel való házasságkötés t a kánonjogot felváltó, illetve kiegészítő 
magyar polgári jog sem engedte meg. Vagyis ismét a „ h i v a t a l o s " ós népi k u l t ú r a közö t t i 
e lkülönüléshez, illetve szembenálláshoz nye rhe tnénk ú j abb adatokat, — vagy pedig egy 
legenda megcáfo lódna . 1 2 1 Hasonló a helyzet az új raházasodás , s ennek kapcsán a gyászév 
kérdésével is. A népi jogé le t -ku ta tás azt áll í t ja, hogy a szokások a házas t á r s halá la u t á n 
egy óv kötelező gyászt í r t ak elő, amit különösen az asszonyok esetében igen szigorúan 
betar tot tak. 1 2 2 Ez viszont a X V I I I . század gyakor l a t ában az eddigi a n y a k ö n y v i vizsgála
tok szerint valószínűleg nem létezet t , de legalábbis nem m i n d e n ü t t vo l t ismeretes. Tehá t 
vagy ellentót van a norma- és ér tékrendszer , valamint a tényleges gyakorlat közöt t , vagy 
ez a népra jz i gyűjtések a l ap j án feltárt szokás is a X I X . század második felének te rméke . 

K í v á n a t o s lenne, ha a szokás- és ceremóniarendszerek leírása mellett t ö b b hang
súly t kapna egy-egy h á z t a r t á s , illetve egy-egy fölérendelt korporativ rokonsági csoport 
s t á tus - , presztízs- és vagyonnövelő törekvéseinek elemzése a házasság gazdasági - társadal 
m i s t r a t ég i akén t való ér telmezése, a tudatos „ rokonságépí tós" vizsgálata révén. 

3.2. A rokoni kapcso la tokná l , a rokoni m a g a t a r t á s n á l , a rokoni ideológiánál a 
rokoni csoportok t é m a k ö r e sokkal kedveltebb. Az 1980— 1981-es új publ ikációk szinte 
mindegyike legalább egy fejezet erejéig foglalkozik vele. Ennek ellenére az eredmények 
mindegyike i t t sem egyér te lműen m e g n y u g t a t ó . Először is érződik az a fogalmi tiszt ázat -

1 1 7 Ö R S I Julianna 1974. vö. M O R V A Y Judi t most elkészült k an d i d á t u s i disszertáció
jáva l (szerző szíves szóbeli közlése a l ap ján ) . Az elemzések a n y a k ö n y v i forrásokra és az 
azokból mer í t e t t adatok statisztikai feldolgozására épül tek , elkerülve i l y módon a szub
jek t ív in terpre tá lásból a d ó d h a t ó b u k t a t ó k a t . 

1 1 8 F L A N D R I N elemzései például k i m u t a t j á k , hogy a nem vér rokonok szerepe a régi 
francia t á r s a d a l o m b a n igen nagy vol t . A tényleges vérségi kapcsolatok b izony ta lansága 
köve tkez t ében a leszármazás gyakran i n k á b b jogi min t biológiai rea l i tás vol t , így bizo
nyos időszakokban és te rü le teken a leszármazás t nem a genealógia, hanem az apai név 
ós az ősi házhoz t a r tozás (illetve abban lakás) a lapján t a r t o t t á k számon ( F L A N D R I N , Jean-
Louis 1979. 13-15 . ) . 

1 1 9 Ezt igazolják A N D O R K A Rudolf Alsónyékre ós Kölkedre vona tkozó adatai 
( A N D O R K A Rudolf 1975a 352.). Pilisi v izsgá la tom e redménye i szerint az elemzett egy-egy 
szlovák, illetve délszláv falu X V I I I . század közepi népességében nem, a ké t magyar falu 
közül pedig csak az egyikben í r t ak össze apósáva l élő vőt , o t t is mindössze kót főt ( F A R A G Ó 
T a m á s 1981.). 

1 2 0 F É L — H O F E R 1969. 343-347. , G R Á F I K Imre 1979., Ö R S I Julianna 1978. 
1 2 1 F L A N D R I N , Jean-Louis 1979. 24. V Ö . V A V R I K Béla 1903. 74. A l ev i rá tus t egyébként 

m á r I . I s t v á n tö rvénye i is t i l t o t t á k ( C S I Z M A D I A Andor 1972. 288.). 
1 2 2 T Á R K Á N Y - S z ű c s E r n ő 1981. 279. 



lanság, amire m á r í rásom előző részében utal tam. A k u t a t ó k egy része a nuk leá r i s család
nak olyan gazdasági és t á r sada lmi funkciókat tu la jdoní t , amelyet a va lóságban az együt t 
élő ház ta r t á s i csoport és/vagy a pa rasz tgazdaság tö l tö t t be. 1 2 3 Ezzel e l lentótben viszont a 
h á z t a r t á s a gazdaság nem te rmelő ágaza t ává , tevékenységek ós t á r g y a k együt tesévé 
fokozódik le, te rü le t i alapon szervezett rokoni csopor tként való értelmezése h i ányz ik . 1 2 4 

A gazdaság fogalma pedig — valószínű a X X . századi gyűjtési tapasztalatok következ
t ében — kizárólagosan a családi m u n k a e r ő köré fogalmazódik meg, 1 2 5 holot t a X V I I I — 
X I X . századi adatok alapján egyér te lmű, hogy a birtokos parasztok (telkes jobbágyok) 
gazdasága iban rendszeres volt a szolgatar tás , az egyes zsel lérháztar tásokhoz fűződő pat-
rónus-kl iens jellegű viszony, i l letve a munkacsúcsok idején a napszámosok, részes a ra tók 
a l k a l m a z á s a . 1 2 8 S akkor még nem ve t tük tekintetbe a rokonsággal , szomszédsággal való 
együ t tműködés , kooperáció, viszontszolgálat adatokkal sokkal nehezebben megfogható 
jelenségeit . Bá r a népi gondolkodás az életet, a jelenségeket rendszerint e lvona tkoz ta tások 
né lkü l a maga egységében szemlélte, s így az egyes csoportok és funkcióik, sőt az egyes 
családt ípusok közö t t sem húzo t t h a t á r o k a t , 1 2 7 ez nem indokolja azt, hogy ugyan így tegyen 
a t á r s a d a l o m k u t a t ó — hacsak nem elégszik meg a jelenségek elemzés nélkül i leírásával, a 
puszta adatközléssel . 

A szemléleti p rob lémák nemcsak a házasság—csa lád—ház ta r t ás—gazdaság á l ta
lános fogalmainál jelentkeznek, hanem az egyes családt ípusok esetében is, sőt i t t t a lán 
m é g élesebben. A Magyar Népra jz i Lexikon a nép ra j zku t a t á s á l ta l lé t rehozot t „nagy
csa l ád" fogalmat vérségi, gazdasági , lokális és t á r sada lmi egységként é r te lmezve ismét 
egybevonja a gazdaság ós a h á z t a r t á s i csoport fogalmát, s mindezt „ c s a l á d " szóval je
lö l i . 1 2 8 Sőt, mivel a „c sa l ád" címszóban a „nagycsa l ádda l " szembeál l í tva használ ja a „kis-
csa lád" elnevezést , az olvasó figyelmét ó h a t a t l a n u l a mennyiségi jellemzők i r ányába te
rel i a szerkezet helyet t . 1 2 9 S hogy ez nem pusz t án fogalmazási kérdés , az vi lágosan látszik a 
„házközösség" definíciójánál, amely a szócikk szerzője szerint nem más , m in t egy „ki te
rebélyesedet t n a g y c s a l á d " , 1 3 0 holott egyik pé ldakén t felhozott vá l toza ta , a délszláv zad-
ruga — ha valamivel nagyobb is vol t — elsősorban nem mére tében , hanem szerkezetében 
és funkcióiban t é r t el a kelet -európai „ n a g y c s a l á d t ó l " . 1 3 1 

A „ n a g y c s a l á d " fogalma végül is a szerkezet szempont jából nézve t i sz táza t lan a 
szakirodalomban. M O R V A Y Judi t szerint egy közös őstől származó férfiak családjainak — 
rendszerint ké t -há rom generációnak — együt té lésé t jelenti, ezen belül nem tesz további 
különbségeket szerkezetük a l a p j á n . 1 3 2 CSEH I s t v á n azt mondja, hogy a „klasszikus nagy
c s a l á d b a n " egy nemzedéke t á l t a l ában t ö b b nukleár i s család képvisel, míg egyszerűbb, a 
X I X . században kialakult „ sá rköz i " formájában csak egy. 1 3 3 SZABÓ László viszont ez u tób-

1 2 3 P l . Ö R S I Julianna 1 9 7 6 . 3 4 — 35 . M E S T E R H Á Z Y K á r o l y szerint is „gazdasági egy
ség" , „ te rmelő i n t é z m é n y " a család (MESTERHÁZY K á r o l y 1 9 8 0 . 144 . ) . 

124 Magyar Néprajzi Lexikon 2 . kö t e t . 5 0 8 . 
125 Magyar Néprajzi Lexikon. 2 . kö t e t . 2 7 1 . 
1 2 6 K O S Á R Y Domokos 1 9 6 3 . vö . F É L — H O F E R 1973 . , M O R V A Y Judi t 1 9 6 6 . 4 9 1 . Sajá t 

k u t a t á s a i m a X V I I I . századra v o n a t k o z ó a n ada t szerűen b izonyí tan i t ud ják a nem családi 
m u n k a e r ő jelentőségét a gazdaságok munkaszerveze tében (FARAGÓ T a m á s 1 9 8 1 . ) . 

1 2 7 F É L E d i t 1 9 4 8 . 16 . 
128 Magyar Néprajzi Lexikon 3. kö te t . 6 8 4 — 6 8 5 . 
129 Magyar Néprajzi Lexikon 1 . kö te t . 4 4 3 . vö . B A L A S S A — O R T U T A Y 1 9 7 9 . 4 6 — 4 8 . 
1 3 0 Magyar Néprajzi Lexikon. 2 . kö te t . 5 0 8 . 
1 3 1 A zadruga jellemzőire jó t á j ékoz t a t á s t n y ú j t a n a k H A L P E R N , Joel М . 1972 . , 

H A M M E L , E- A . 1 9 7 2 . munká i , valamint B Y R N E S , R. F . (ed.) 1 9 7 6 . Már többször eml í te t t 
v izsgála tom során ké t Buda kö rnyék i délszláv faluban (a szerbek lakta Ka lász és a horvá
tok lakta Tököl közösségeiben) a hivatkozott irodalomhoz hasonló m é r e t ű és szerkezetű 
ház ta r t á s i csoportokat s ikerül t azonosí tani . Fel té te lezhető , hogy i t t is zad rugákka l van 
dolgunk, melyek alkalmazkodni tudtak az eltérő gazdasági - tá rsadalmi körü lményekhez . 
I t t k ívánom megjegyezni, hogy a tö r t éne t i k u t a t á s o k egyá l ta lán nem igazolják a Magyar 
Néprajzi Lexikon hivatkozott szócikkeiben szereplő 2 0 — 5 0 fős „házközösségek" , illetve 
2 0 — 25 fős „nagycsa l ádok" gyakori e lőfordulását . E nagy számok alighanem egyes kuta
tók kur iózumokra felfigyelő érdeklődésére veze the tők vissza és nem á l ta lános í tha tók . 

132 4 Magyar Néprajzi Lexikon 3. k ö t e t . 6 8 4 . 
1 3 3 CSEH I s t v á n 1972 . 1 7 9 — 180 . Vagyis a szerző feltételezéséből következően a 

„klasszikus nagycsa l ád" legalább h á r o m — esetleg még t ö b b — nukleár is család együt té
lését je lentené. A N D O R K A Rudolf azonban a X V I I I — X I X . század fordulóján a Sárközben 



bi t m á r „k i sc sa l ádnak" tek in t i . Az ő megha tá rozása szerint csak az az együ t t e s „nagy
csa lád" , ahol , , több generáció ól együ t t , s ugyanakkor m a g á b a foglalja a konszangvinikus 
egyeneságon kívül , a konszangvinikus o lda lágat vagy annak egy részét is ( fér f iág)" . 1 3 4 

Miközben ugyanő a „nagycsa lád - t ípusok" (vagyis k o r á b b a n ismertetett megha tá rozásom 
szerint: a ház ta r t á s t ípusok) megkülönböztetésénél a szerkezetet tek in t i a lapve tőnek , való
j á b a n csak az egyes t ípusok eredete, a be tö l tö t t funkciókban, a munkaszervezetben és 
lakásviszonyokban m u t a t k o z ó bizonyos eltérések a lapján tesz különbséget nyuga t -euró
pai, szláv és magyar, u tóbb in belül jász (különélő) ós palóc (együttólő) nagycsa lád kö
z ö t t . 1 3 5 SZÉMAN Zsuzsa SZABÓ László k u t a t á s a i a lapján megkülönböz te t „ e g y ü t t ó l ő " ós 
„különélő nagycsa l ádo t " , ezeken belül l ineárisan és kol la terá l isan kiterjesztett, illetve 
házas t es tvérek együt té léséből keletkezett „nagycsa l ádo t " , valamint „parasz t i házkö
zösséget" , amely u tóbb i alatt lényegében szolgát t a r t ó kiterjesztett családos ház t a r t á s t 
é r t . 1 3 6 Vagyis kis tú lzással a mai helyzetre nézve azt mondhatjuk: a h á n y szerző, annyi 
megha tá rozás . Véleményem szerint a kiterjesztett családos ház t a r t á sok t ípusai csak akkor 
lesznek mega lko tha tóak , ha a demográfiai- és rokoni szerkezetek, életciklusok, funkciók 

fekvő Sárpil isben és Alsónyéken csak e lvétve ta lá l t ke t tőné l t ö b b nukleár is csa ládot össze
fogó h á z t a r t á s t (ANDORKA —FARAGÓ 1983 . ) , s a délszlávok kivételével ilyen együt tesek 
előfordulása a Pilisben is r i t ka (FARAGÓ T a m á s 1981 . ) , így az a benyomásunk , hogy a 
„k lassz ikus" és „ sá rköz i " nagycsalád- t ípus megkülönbözte tése addig, amíg erre tör téne t i 
b izonyí tó anyagot nem t á r n a k fel, legalábbis kérdéses. 

1 3 4 SZABÓ László 1 9 8 0 . 9 9 . 
1 3 5 SZABÓ László 1 9 8 0 . 1 0 2 - 1 0 3 , 1 1 4 - 1 1 7 . vö . uő. 1 9 7 9 - 1 9 8 0 . 1 7 4 - 1 7 5 , 180 . I t t 

kell megjegyeznem, hogy szerző ál ta l a zadrugákról , illetve a nyuga t - eu rópa i „nagycsalád
r ó l " mondottak el lentótben ál lnak az á l t a l a m ismert v o n a t k o z ó irodalom megál lapí tásai
val . A zadrugák á l t a l ában nem t a g o z ó d t a k faluközösségbe — épp ennek h i á n y a vol t 
egyik oka lé t re jö t tüknek (FILIPOVIC , Milenko S. 1976. , CHIROT, Daniel 1 9 7 6 . ) . Nem lehet 
a nemzetség gazdasági , illetve pol i t ikai in tézmény jellegével különbséget tenni a szláv és 
magyar rokoni csoportok szervezete közöt t sem, hisz épp ZAWISTOWICZ-ADAMSKA szerző 
á l ta l hivatkozott m ű v e állít ja, hogy a nemzetség a szláv népeknél nem vol t gazdasági 
egység! (ZAWISTOWICZ-ADAMSKA, Kazimiera 1 9 7 1 . 4 3 — 4 4 . K é r d é s persze, hogy lehet-e, 
vagy érdemes-e egyá l ta lán á l ta lános é rvénnyel nyilatkozni a szlávok családi-rokoni viszo
nyairól . ) A nyuga t -eu rópa i t á r sada lomra kétségtelenül hatot tak az antik hagyományok , 
de a „ famí l i a" fogalom a kereszténységen keresztül Magyarországra is e lkerül t . A veszpré
m i egyházmegye X V I I I . század közepi status animarumai vagy az 1784 —87-es népszám
lálás, illetve az azt köve tő X I X . század eleji népösszeírások u t a s í t á sa i jól m u t a t j á k , hogy 
„ h á z n é p " jelentéssel u g y a n ú g y meggyökeresedet t ná lunk is, ahogy N y u g a t - E u r ó p á b a n . 
A „grosse Haushaltsfamilie" pedig — legalábbis David SABEAN ku ta tása ibó l erre lehet 
köve tkez t e tn i (SABEAN , David 1974. ) — minden bizonnyal á l ta lánossá v á l h a t o t t Német
országban m á r az újkor e lő t t . A X V I — X V I I . századi Ausztr iáról is erős túlzás azt ál l í tani , 
hogy a nukleár i s család t e k i n t h e t ő á l t a l ánosnak . (L . B E R K N E R , Lutz 1972. , M ITTERAUER, 
Michael 1975 . k u t a t á s a i n a k eredményei t . ) W E B E R - K E L L E R M A N N , Ingeborg csa lád tör té 
neti képeskönyvének információi , amelyek saját , a német családról 1974-ben megjelent 
k o r á b b i m u n k á j á r a a lapozódnak ( W E B E R - K E L L E R M A N N , Ingeborg 1974. , 1976 . ) a hetvenes 
évek közepén megindult német , osz t rák és svájci tö r t éne t i család- és h á z t a r t á s k u t a t á s 
e redményeinek köve tkez tében ma m á r nagyrész t elavultnak t ek in the tők . (A német 
nye lv te rü le t tö r t éne t i család- ós ház t a r t á sku t a t á sa i ró l összefoglalóan t á jékoz ta t : L E E , W . 
R . 1 9 8 1 . ) Vagyis keletkezésük, eredetük a lap ján SZABÓ László feltételezésével e l lenté tben 
a nyuga t -európa i , szláv és magyar kiterjesztett családos h á z t a r t á s o k aligha különbözte t 
he tők meg egymástól . A különbségek valószínűleg a rokoni szerkezet, az eltérő házasodási- , 
te rmékenységi- , együttélési- és é le tc iklus-minták, illetve az egyes ház t a r t á sok és az azokat 
e l t a r tó gazdaságok, végül, de nem utolsósorban a gazdaság i - tá r sada lmi környezet különb
ségeire lesznek visszavezethetők. (Néhány szemelvény erre v o n a t k o z ó a n az i rodalomból , 
amely egymás tó l élesen különböző szerkezetű családokat- és h á z t a r t á s o k a t muta t be: 
B E R K N E R —SHAFFER 1978 . , B Y R N E S , R . F . 1976 . , CZAP, Peter 1979 . , DUPAQUIER — JADIN 
1972 . , FINE-SOURIAC , Agnes 1977. , GAUNT, David 1977. , M I T T E R A U E R , Michael 1975. , 
PLAKANS , Andrejs 1975. , R E B E L , Hermann 1978 . , STOIANOVICH, Trajan 1976 . ) 

1 3 6 SZÉMAN Zsuzsa 1 9 8 1 . 99 — 1 0 0 . A „pa rasz t i házközössóg" fenti szerkezet szerinti 
megha t á rozása félrevezető, mivel a tö r t éne lmi forrásokból egyér te lműen k i tűn ik , hogy 
a szo lga ta r tás — amely elsősorban demográfiai és gazdasági t ényezők h a t á s á n a k eredmé
nye — egy h á z t a r t á s b a n gyakorlatilag bá rmi lyen rokoni szerkezet mellett előfordulhat . 



vagyis a rokonsági rendszer, az együ t t é lő csoport és a gazdaság egymáshoz kapcsolódásá t 
és mindennek a t á g a b b gazdaság i - tá r sada lmi környeze t t e l való összefüggéseit teljes-
kö rűen fe l t á r juk . 1 3 7 Ez az ami pé ldáu l a fenti „kü löné lő" ós „együt tó lő nagycsa l ád" - t í pus 
bemu ta t á sábó l h iányzik , b á r SZABÓ László jó szemét ós alapos t e r e p m u n k á j á t dicséri, 
hogy kissé tú lságosan is h a g y o m á n y o s megközelí tése ellenére valószínűleg ténylegesen 
létező (vagy i n k á b b lé tezet t ) t í pusoka t sikerült megragadnia. 

A „ n a g y c s a l á d " p rob lémakörbő l a leginkább eredményesnek eddig az együt té lő 
csoport belső viszonyainak, munkaszerveze tének ábrázolásá t mondhatjuk, bár a válasz
to t t módszer — a mérés , illetve a méréssel kombinól t megfigyelés helyett a leírás — követ
kez tében a m á s korokkal , te rü le tekkel ós ház ta r t á s t ípusokka l tö r t énő összehasonlí tó elem
zés a t o v á b b i a k b a n meglehetősen nehezen lesz k iv i t e l ezhe tő . 1 3 8 A h á z t a r t á s i csoport belső 
viszonyainak ábrázolása kapcsán az egyetlen prob léma mindössze az, hogy úgy tűn ik , 
min tha egy-egy leírás tú lhangsú lyozná a gazda, és a lárendelve egybemosná a szolgák és 
a gazda i rányí tása alatt álló csa lád tagok he lyze t é t . 1 3 9 H a a rmmkaszervezetben, a tény
leges munkavégzés során ez így is vol t , nem szabad elfeledkezni arról , hogy a csa ládtago
kat a szolgáktól először is megkü lönböz te t t e a gazdaság vagyoni a lapjához fűződő kap
csolat (az öröklési, el látási és a l k a l m a n k é n t a gazdá lkodásba t ö r t énő kisebb-nagyobb 
m é r t é k ű beleszólási jog), másodszor a szolgák gyakran évenként t ö r t é n ő cserélődésével 
szemben a viszonylagosan ál landó együ t t l akás , az á l landó ér intkezés a csoporttal s har
m a d r é s z t , de nem uto lsósorban a háztar tásfőhöz fűződő szoros rokoni kapcsolat. (Bár a 
szolga is lehetett rokon, a rokoni kapcsolat másodfoknál szinte sohasem vol t közelibb.) 

A családon és h á z t a r t á s o n t ú l m e n ő korporativ rokoni csoportokra vonatkozó 
k u t a t á s i e redmények az előbbiekénél lényegesen szegényesebbek. Ténylegesen m ű k ö d ő 
egységeket á l t a l ában m á r nem sikerül t ta lá lni , így a leírások elsősorban a szá jhagyomány 
a l ap ján készül tek. Ennek megfelelően a csoportoknak sem pontos szervezetét , sem funk
cióit, illetve a csoportba ta r tozók köré t nem lehetett igazán kielégítő alapossággal rekonst
ruá ln i . Különösen áll ez a nemzetségre , amely minden valószínűség szerint a székelyek 
kivételével a köznép életéből m á r a korai középkorban e l tűnt , így a m a i n á l lényegesen 
pontosabb leírására a jövőben sem igen s z á m í t h a t u n k . 1 4 0 Csak a nemesség körében — 
valószínűleg o t t is csak csökevényesen — élő nemzetségi hagyományok fel tárására vonat
kozóan van némi reménység , amint azt F Ü G E D I E r i k eddigi e redményei sejtetni enge
d i k . 1 4 1 A „ h a d " esetében szintén t ovább i k u t a t á s o k r a — elsősorban a X V I I — X V I I I . 
századi , még a csoport feltételezhető tényleges működésének idejéből származó források 
feldolgozására — lenne szükség ahhoz, hogy pontosan megrajzolható legyen szervezete és 
tevékenysége. A rendelkezésre álló leírások a lapján ugyanis jelenleg nem dön the tő el, 
hogy egy terület i és rokoni alapon szerveződő klán-t ípusi i rokoni csoportot kell-e alatta 
é r t e n ü n k , vagy pedig egy egyszerű, elsődlegesen a terüle thez kapcsolódó pa t ron ímiá t , 

1 3 7 Ezen az ú ton indultak el az 1950-es években F É L Edi t , illetve V E R E S S É v a kuta
t á s a i ( F É L Ed i t 1959., V E R E S S É v a 1958., 1966.) akkor, amikor a család, h á z t a r t á s , gazda
ság és termelés kapcso la t á t az adott t á r sada lmi-gazdasági környezet összefüggésében vizs
gálni kezdték, kezdeményezéseik azonban foly ta tás nélkül maradtak. A hetvenes évek 
f ia ta l k u t a t ó i nem ezt a vonalat k ö v e t t é k . S bór a „nagycsa l ád" t ípusú együt té lés létre
jö t t ének , f ennmaradásának , illetve megszűnésének gazdaság i - tá r sada lmi összefüggéseit 
t ö b b e n megkísérel ték felvázolni — közülük CSEH I s t v á n , SZABÓ László és SZÉMAN Zsuzsa 
próbálkozása i érdemelnek leg inkább figyelmet — az érvek, m a g y a r á z a t o k módszeres ellen
őrzése, ' az egykorú tö r t éne t i for rások speciálisan e célból tö r t énő va l l a tó ra fogása még 
nem köve tkeze t t be (CSEH I s t v á n 1977. 180., SZABÓ László 1980. 58 — 63., SZÉMAN Zsuzsa 
1981. 102-105.) . 

1 3 8 CSEH I s t v á n 1978., F É L E d i t 1944., MORVAY Judi t 1981., SZABÓ László 1973b 
v ö . F É L — H O F E R 1969. megfelelő részeivel . 

1 3 9 MORVAY Judi t 1966. 490 — 491., SZABÓ László 1980. 230. MESTERHÁZY K á r o l y 
odáig megy, hogy a ház ta r t ás fő és a tagok v iszonyát a „ k i z s á k m á n y o l á s " terminussal 
jellemzi és a földesúr—jobbágy viszonyhoz hasonlí t ja (MESTERHÁZY K á r o l y 1980. 146.). 

1 4 0 F É L Ed i t 1958., MORVAY Jud i t 1966. vö . F É L - H O F E R 1969. 152-158. , Magyar 
Néprajzi Lexikon 3. kö t e t 709 — 710., illetve MESTERHÁZY Ká ro ly 1980. megfelelő helyei. 
SZABÓ László feltételezése a nemzetség X I X . század közepi újrafel túnéséről alighanem a 
fogalom túl á l t a lános értelmezésén alapszik (SZABÓ László 1980. 86 — 87.). 

1 4 1 F Ü G E D I E r i k 1981. Meg ke l l jegyeznem, hogy a szerző á l t a l k l á n n a k nevezett 
rokoni együt tes az antropológiai k u t a t á s o k alapján i n k á b b az ágaza thoz vagy nemzetség
hez látszik hasonlónak . 



mely tu la jdonképp á t m e n e t e t képez a régi t ípusú korporativ rokoni csoportok és a formá
lisan m á r nem szervezett rokonság k ö z ö t t . 1 4 2 

A terüle t i , valamint te rü le t i és rokoni alapon szerveződő rokoni csoportok valami
kor i létének vagy nem létének kiderí tésére i rányuló kísérletről eddig nem tudok, min t 
ahogy a rokoni és szomszédsági csoportok leíráson tú lmenő összehasonlí tó elemzésére is 
alig kerül t sor, eltekintve az elsősorban SZABÓ László nevéhez fűződő m á r eml í te t t munka
szervezet -kuta tásoktó l , valamint F Ü G E D I E r i k középkori nemességgel kapcsolatos vizs
g á l a t a i t ó l . 1 4 3 A formálisan nem szervezett rokoni csoport eddig egy-egy, a szokásleírások 
kapcsán elejtett megjegyzéstől eltekintve kevéssé vonzotta m a g á r a a k u t a t á s f igyelmét. 
Ez ta lán azzal indokolha tó , hogy min t modern, X X . században elterjedő együ t t e s kevés 
színt, kevés archaikus elemet ígért , viszont feltérképezése a meglevőnél sokkal több szo
ciológiai ind í t ás t igényelt volna. 

3.3. A család mellett a rokonsági terminológia az a más ik te rü le t , amelyik a legin
k á b b felkeltette a nép ra j zku t a tók érdeklődését a rokonság kérdésköre i r án t . Sa jná la tos 
módon ez nem utolsósorban annak köszönhető , hogy még mindig él az a m ú l t századi 
eredetű k u t a t ó i h a g y o m á n y , mely szerint a terminológia elemzése révén a rokonsági rend
szer tör ténet i fejlődése, a korábbi időszakok leszármazási rendje, rokoni csoportjainak 
t ípusa megál lap í tha tó . A l egha tá rozo t t abban t a l án SZABÓ László teszi ezt magáévá , ak i 
a rendelkezésére álló, a X I X . század második felének á l l apo tá t rögzí tő terminológia
leírások és az egyes terminusok et imologizálása révén t ö b b ezer évre visszamenőleg meg
kísérli felvázolni a magyar rokonsági rendszer t ö r t é n e t é t . 1 4 4 Hogy a terminológiából re
kons t ruá l t rokonság- tör téne t b u k t a t ó i jobban lá tha tóak legyenek, megpróbá lom egymás 
mellé rakni azt a keveset, amit az eddigi irodalom a lapján a magyar rokonsági rendszer 
középkor tó l a X X . századig t a r t ó a lakulásáról meg tudok á l l ap í t an i , 1 4 5 mel lé téve a termi
nológia-elemzés a lap ján tehe tő megá l l ap í t á soka t . (Megállapításaim azonban — különösen 
a X V I I I . század előtt i időszakra vona tkozóan — természetesen csak hipotéziseknek te
k in the tők . ) 

A magyar rokonsági rendszer életében vé leményem szerint az eddigi k u t a t á s o k 
a lap ján egyelőre há rom nagyobb vál tozási időszak t a p o g a t h a t ó k i : 

1. a X — X I I . század közöt t i időszak, amikor lezajlik az á l l amalap í tás , s a 
pásztorkodó-földművelő b a r b á r t á r sada lom felvéve a keresz ténységet nyugati poli
t ika i és kul turá l i s ha t á sokka l á t sző t t , európai t ípusú , feudális keretek közöt t élő 
földművelő p a r a s z t t á r s a d a l o m m á alakul á t ; 

2. a X V L század elejétől a X V I I I . század közepéig t a r t ó időszak, amikor 
a török hód í tás t k í sé rő gazdasági és demográfiai ka tasz t rófasorozato t követően 

1 4 2 M O B V A Y Judi t 1 9 6 6 . vö . SZABÓ László 1 9 8 0 . 89 — 90. , Magyar Néprajzi Lexikon 
2 . kö te t . 3 8 9 - 3 9 0 . vö . CSIZMADIA Andor 1 9 7 9 . 1 9 - 2 0 . 

1 4 3 SZABÓ László 1968. , 1 9 7 9 — 80. , F Ü G E D I E r i k 1 9 8 1 . Különösen újszerűek ós 
figyelemre mé l tóak F Ü G E D I Eriknek a nemesi birtokosok terü le t i közösségeivel kapcsola
tos megál lap í tása i . 

1 4 4 SZABÓ László 1 9 8 0 . 
1 4 5 Jelenleg nem lá tom ér te lmét olyan kísérletnek, amely a középkor e lőt t i időszakra 

nézve p róbá lkozna meg a magyar rokonsági rendszer fejlődésének felvázolásával . Amíg 
a korai t ö r t éne t i forrásokat nem fogjuk e célból va l l a tó ra s nem végzünk kiterjedtebb 
összehasonlító k u t a t á s o k a t a t ö r ö k és finnugor népek közöt t , addig minden ilyen tö rekvés 
zá tonyra fog fu tn i . SZABÓ László urá l i , finnugor, ugor és ősmagyar korra vona tkozó fejte
getései speku la t í vek és megalapozatlanok (SZABÓ László 1 9 8 0 . ) . P u s z t á n nyelvészet i ala
pon — m i n t azt LŐRINCZI R é k a k u t a t á s a i m u t a t j á k (LŐRINCZI R é k a 1980 . ) — még terje
delmesebb appa rá tu s sa l , nagyobb nyelvi anyag megmozga tásáva l sem lehet ezeknek az 
időszakoknak a rokonsági viszonyaira vona tkozóan tú lságosan sokat megál lap í tan i . Még 
kevésbé te ,he tők olyan kategorikus kijelentések, hogy egy-egy korszakot a „ p a t r i a r c h á t u s " , 
vagy a ,bi laterál is s zá rmaz ta t á s i r endű mat r i a rchá l i s nagycsa l ád" létezése jellemez 
(SZABÓ László 1 9 8 0 . 3 1 , 39 . ) — mely fogalmak haszná l a t ának jogosul tságát egyébkén t 
az antropológia m á r évt izedek ó t a v i ta t ja . Tiszteletre mé l tó szerző szándéka , hogy t i . 
ezért tet t h a t á r o z o t t a b b megfogalmazásokat , mert ezzel olyan v i t á t remél , amely bizto
sabb kép k ia lak í tásához fog elvezetni (uo. 2 1 . ) , vé leményem szerint azonban tú lér tékel i 
a magyar rokonságku ta t á s eddigi e redményei t akkor, amikor ennek megva lós í tha tóságá t 
m á r most feltételezi. 



a t á r sada lom egy hosszabb válságperióduson á t m e n v e az abszolutista hatalom 
vezérletével új jászerveződik, s a reformáció —ellenreformáció csatá ja során az egy
ház ha t á sa végképp h á t t é r b e szorít ja a korábbi nem keresz tény és nem európai 
kul turá l i s elemeket; 

3. a X I X . század vége—XX. század eleje, amikor a t radicionál is t á r sada
lomszervezet a gazdasági-poli t ikai vál tozások, a kapi ta l izá lódás , az iparosodás és 
urbanizáció köve tkez tében gyors, de fokozatos á ta laku láson megy á t , s az ú n . 
„ m a g a s k u l t ú r a " ko rább i vál tozásaihoz hasonlóan a népi ku l tú ra - és szokásrend
szer is fokozatosan szekularizálódni kezd. 

A X . századot megelőző időszak magyar rokonsági rendszeréről jelenleg nagyon 
keveset tudunk. Fel té te lezhető a törzsi-nemzetségi szervezet, a többnejűség és a levi rá tus 
létezése, biztos adataink azonban a rokonsági csoportok szervezetéről éppúgy nincsenek, 
mint a rokonsági kapcso la tokró l vagy a rokonsági ideológiáról . 1 4 6 A leszármazási rend a 
finnugor, illetve a sztyeppéi török népekhez hasonlóan valószínűleg patr i l ineár is vol t , bá r 
nem elképzelhetetlen a k e t t ő s leszármazási rendszer sem. 1 4 7 A terminológia töredékes 
nyomai azonban minderre vona tkozóan nem adnak megbízha tó ú tba igaz í t á s t . 1 4 8 

Az államszervezés során a X — X I . században a nemzetségi szervezet felbomlik, 
nyomai t -hagyománya i t csak a nemesség és a peremvidékek elmaradottabb, a feudaliz
musba teljesen bele nem tagozódo t t t á r sada lma i őrzik még egy darabig. A X I I I . századra 
az egyház kezdi á tvenni az ellenőrzést a házasságkötés felett, megtil t ja a többnejűsóget , 
a válást , a közeli vér- és f ikt ív rokonok házasságkötését (a l ev i r á tus t ) .E szabályozási és vál
toz ta tás i törekvések minden bizonnyal erős h a t á s t gyakorolnak a rokonsági rendszer 
egészére, ezen belül különösen a család- ós ház ta r tásszerkeze t re . A rokonság súlya csök
kenni kezd a tá r sada lmi köte lékek rendszerében, s az együt té lés a lapve tő formájává a 
középkorku ta tók véleménye szerint a szomszédsági kapcsolatokra épülő faluközösség 
kereteiben elhelyezkedő nukleár i s családos ház t a r t á s vá l i k . 1 4 9 Ezt az á ta lakulás t valószínű 
elősegíti a gazdálkodás , a települési viszonyok megvál tozása , a jobbágyság ós a telekrend
szer, valamint a faluhálózat k ia lakulása . A leszármazási rend, a korporativ rokoni cso
portok változásairól vagy nem változásairól azonban semmit sem tudunk, bár nem elkép
zelhetetlen, hogy az ágaza tok , illetve a nemzetség tá rsada lmi szerepének pót lására helyen
k é n t valamilyen pa t ron ímia vagy deme jellegű korporativ együ t t e s lé t re jöhetet t . A termi
nológiában viszont egyedül a házasságkötés vál tozásónak módja tükröződik , az is annyira 
elnagvoltan, hogv a jog- és t á r sada lomtör t éne t eredményei né lkül nem is lenne ér te lmez
h e t ő . 1 5 0 

A X V I — X V I I . század folyamán m á r nem érvényesülnek a korai feudalizmus á l t a l 
a házasságkötés elé á l l í to t t , illetve azt befolyásoló t á r sada lmi kor lá tok (szolga—nem 

1 4 6 KKISTÓ Gyula 1977 . , LŐRINCZI R é k a 1980 . 2 0 7 — 208 . , MESTERHÁZY Káro ly 1967 . 
155. , vö . ugyanő 1980 . 1 2 8 — 1 3 1 , 1 4 4 — 1 4 6 . B á r u t ó b b i szerző a régészek egy részével 
együ t t „nagycsa lád i " rendszerben élőnek tar t ja a korszak magya r ságá t , logikai alapon 
éppúgy lehet igaz ennek az ellenkezője is: nemzetségekbe tömörü lő nukleár is családos 
ház t a r t á sok . U tóbb i t az együt té lés i formák és a nemzetség kapcsola tá ró l fo ly ta to t t egyes 
vizsgálatok t ámoga t j ák ( F É L E d i t 1958 . vö . MENDRAS, Henr i 1 9 7 3 . 7.) , e lőbbit elsősorban 
a temetkezésre vonatkozó régészeti adatok. A l ig hiszem, hogy a kérdés ismereteink jelen
legi fokán egyér te lműen e ldön the tő . 

1 4 7 BODROGI Tibor 1 9 7 7 . 2 9 — 3 0 . v ö . FRIEDRICH, Paul 1 9 6 6 . 5. MESTERHÁZY K á r o l y 
a korább i időszakra nézve matr i l ineár is leszármazás t fel tételezett , amely tö rök h a t á s r a 
szorult h á t t é r b e (MESTERHÁZY Káro ly 1 9 6 7 . 155, 169 . ) , ezt azonban u t ó b b visszavonta 
(MESTERHÁZY Káro ly 1 9 8 0 . 1 4 8 . ) . 

1 4 8 L . LŐRINCZI R é k a 1 9 8 0 . 2 0 6 — 2 0 8 . Jelenleg adatokkal a lá nem t á m a s z t h a t ó n a k 
tűnik SZABÓ László azon feltételezése, hogy a magyar rokonsági terminológia a középkor t 
megelőzően bilaterál is jel legű vol t (SZABÓ László 1 9 8 0 . 1 1 3 . ) . 

1 4 9 CSIZMADIA Andor 1 9 7 2 . 2 8 8 - 2 9 0 . , MESTERHÁZY K á r o l y 1 9 8 0 . 78 , 8 4 , 91 . , SZABÓ 
I s t v á n 1 9 6 9 . 2 1 4 — 2 1 5 . A köznéptő l el tér a nagy lé tszámú famí l iákban élő nemesség ház
ta r tásszerkeze te . Ennek központ ja azonban á l t a l ában sz in tén nem egy kiterjesztett csa
lád, hanem a ház ta r tás fő szolgákkal kö rü lve t t nukleár is családja, melyhez csak néha -néha 
csapódik egy-egy m a g á n y o s rokon. A csa ládot a l ap í to t t u t ó d o k sohasem élnek együ t t 
szüleikkel, sőt gyakran m é g a családfő é le tében vagyonilag is megosztoznak (FÜGEDI E r i k 
szíves szóbeli közlése). 

1 5 0 LŐRINCZI R é k a 1 9 8 0 . 2 1 0 - 2 1 1 . 



szolga házasodásának nehézségei, a köl tözködés kora középkori megkötöt tségei) , s vég
képp e l tűnnek a töredékesen fennmaradt kereszténység előtt i házassági szokások és hagyo
mányok , így annak ellenére, hogy a reformáció és a török ku l tu rá l i s h a t á s á tmene t i l eg 
nehezíti a folyamat befejeződését, véglegesen kialakul az országszerte egységes keresz tény 
egyházi házasságkötési rendszer. 1 5 1 Megszilárdul ós örökletessé válik az alsóbb népré tegek 
körében is a családnév, ami jelzi azt, hogy mind a t á r sada lmi , mind ezen belül a rokonsági 
kapcsolatok szervezeti formáik ós in tenz i tásuk t ek in te t ében a középkorhoz képest vég
legesen á t a l a k u l n a k . 1 5 2 A nemzetségi szervezet nyomai a nemesek és a székelység hagyo
mányőrző v i lágában is felszámolódnak, és hiába n ő t t meg ugrásszerűen az e korszakból 
ránk maradt írásos források mennyisége , biztos adataink m á r m á s t ípusú , kizárólag rokoni 
alapon szerveződő korporativ csoportok létezéséről sincsenek. Részben ezek, részben a 
meggyengül t á l l amha ta lom szerepének pó t lásá ra — s valószínűleg nem függetlenül a 
mezőgazdasági technológia fejlődésének a népsűrűség csökkenését kísérő megto rpanásá tó l , 
sőt az Alföldön a gazdá lkodásban az á l la t tenyész tés á tmene t i tú l sú lyá tó l — a török meg
szállta te rü le teken feltételezhetően megnőt t a kiterjesztett családos ház t a r t á sok szerepe 
az együt té lésben, a rokoni szervezetben. 1 5 3 A korszak fenti vál tozásai a te rminológiában 
közvet lenül sz intén nem tükröződnek . Megál lapí tha tó belőle viszont, hogy a rokonság
számításon belül a szóban forgó időszak folyamán két elv küzd egymással : 

1. A vérségi és házassági rokonokat egymás tó l élesen megkülönbözte tés , 
2 . és a két rokont ípus közöt t különbséget nem tevés elve. 1 5 4 A vórrokonokon 

belül a felmenők és lemenők pontos megkülönbözte tésére csak most került sor, az 
egyenes- és oldalági vérrokonok azonban terminológiá jukban még nem vá lnak el 
h a t á r o z o t t a n egymás tó l . 1 5 5 

A X I X . század második felének vál tozásairól nincsenek túlságosan pontos isme
reteink ahhoz képes t , amennyit javul t a források mennyisége ós minősége a X V I I . század 
ó t a . I n k á b b csak sejt jük, m in t ismerjük a fo lyamatá t annak a fejlődésnek, ami a mai 
rokonsági rendszerhez vezetett: a patr i l ineár is leszármazási rend fokozatosan bilaterál issá 
alakul á t , a rokoni kapcsolatok funkciója, jellege megvál toz ik a családi ós ház ta r tás i funk
ciók egy részének kezdődő tá r sada lmas í t ása során, az együt té lés régebbi formái előbb a 
felsőbb ré tegekből , a századfordulón pedig a parasz t ságból is tú lnyomórész t e l tűnnek, a 
hagyományos ér te lemben vett kiterjesztett családos ház ta r t á sok dön tő többsége a X I X . 
század végén — a X X . század elején megszűnik. E vál tozásokkal pá rhuzamosan á t s t r uk 
turálódik a rokoni terminológia is: leegyszerűsödik és beszűkül . BODROGI Tibor szavaival 
élve „egymáshoz lazán kapcsolódó, gazdaságilag független kiscsaládokból összetevődő 
rokoni szervezetet t ü k r ö z " . 1 5 6 Vagyis pusz tán egyedül ez a korszak — a közvet len emberi 
emlékezet tel m é g elérhető közelmúl t — az, ahol a terminológiai leírásokból k ihüvelyezhető 
változások többé-kevésbé összecsengenek a rokonsági rendszernek azzal a tényleges á t 
a lakulásával , amely a m á s t ípusú (elsősorban tör ténet i ) források révén megál lap í tha tó vagy 
legalábbis nagy valószínűséggel feltételezhető. 

Végeredményben t e h á t a LŐRINCZI R é k a á l t a l filológiai alapossággal felvázolt ter-
minológia tör tónet a rokonsági rendszer vál tozási fo lyamatának csak bizonyos elemeit, 
részeit tudja bemutatni — igaz, többre nem is vál la lkozot t , — s így SZABÓ László nagy igé
n y ű összefoglalási kísérlete sem ju thato t t messzebb.1 5 7 Amennyiben u tóbb i szerző a rokon
sági rendszer vá l tozása inak részletes tag la lásába bocsá tkozot t , akkor igazán pozi t ív ered
m é n y t csak o t t é r t el, ahol saját — rokonsági te rminológiával össze nem függő — részlet
k u t a t á s a i r a t á m a s z k o d o t t . A középkor előtt i időszak magyar rokonsági rendszerére vonat
kozó megál lapí tása i viszont — melyek, úgy tűn ik nélkülözik azt a szolid nyelvészeti és 
filológiai megalapozot t ságot is, ami LŐRINCZI R ó k a könyvének t a l án legnagyobb ér téke — 
véleményem szerint többségükben legalábbis kétségesek. 

1 5 1 CSIZMADIA Andor 1 9 7 2 . 2 8 9 - 2 9 0 . , SZABÓ I s t v á n 1 9 6 9 . 2 1 1 - 2 1 2 . 
1 5 2 SZABÓ I s t v á n 1976 . 2 2 7 - 2 2 9 . 
153 Főleg a birtokos parasztok körében a kiterjesztett családos h á z t a r t á s o k gyako

ribb előfordulására engednek köve tkez te tn i az u t ó b b i években sorozatosan publ iká l t t ö r ö k 
defterek. 

1 5 4 LŐRINCZI R é k a 1 9 8 0 . 2 1 3 - 2 1 4 . 
1 5 5 LŐRINCZI R é k a 1 9 8 0 . 4 2 - 4 3 , 5 2 , 6 6 - 5 7 , 6 4 - 6 6 , 113, 178, 2 0 2 - 2 1 1 . 
1 5 6 BODROGI Tibor 1 9 6 1 . 1 3 9 . 
1 5 7 LŐRINCZI R ó k a 1980 . , SZABÓ László 1 9 8 0 . 
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A rokonsági terminológia v izsgála tával foglalkozó néprajz i k u t a t á s o k n a k azonban 
nem az evolucionista elképzeléseket tük röző his tor izálás az egyetlen prob lémájuk . Lega
lább ilyen bajnak érzem azt, hogy a fenti h is tor izálás köve tkezményeképpen pont a recens 
társadalmi-rokonsági viszonyok elemzése szorul h á t t é r b e , holot t ezek azok, amelyek, 
min t ahogy azt VINCZE Lajos ku t a t á sa i m u t a t j á k , bizonyos mér tókig va lóban megközel í t -
hetőek a terminológia segí tségével . 1 5 8 S azt is furcsának ta lá lom, hogy a terminológiaelem
zések többsége még mindig a morgani klasszif ikációs-deskriptív d icho tómiában gondol
kodik, holott azon a nemzetközi rokonsági t e rmino lóg ia -ku ta tás m á r régen t ú l j u t o t t . 1 5 9 

4.1. H a most az í rásom elején a magyar rokonsági rendszerrel kapcsolatosan cél-
kit í ízéseimet kérdéssé fogalmazva azokra válaszolni próbálok, akkor nehéz helyzet elé 
állítom sa já t magam. ,,Lehet-e rekons t ruá ln i a kétszáz évvel ezelőtti magyar rokonság i 
rendszert?" — a válasz: a k u t a t á s o k jelenlegi á l l apo tában aligha. Elvileg nem k izá r t , de 
amíg a X V I I I . század i románya i t e célból va l la tóra nem fogjuk, addig sem az egykorú 
te rminológiá t , sem a rokoni m a g a t a r t á s t — rokoni kapcsolatokat, sem a rokonsági ideoló
g iá t nem fogjuk megismerni. Pillanatnyilag csak a család ós ház t a r t á s , a házasodás és a 
f ikt ív rokonság kérdéseiről vannak bővebb információink, sajnos ezek többsége is terüle
tileg b e h a t á r o l t n a k t ek in the tő , így regionális vagy éppenséggel országos következ te tések 
levonására jelenleg nem vagy alig alkalmas. 

Lényegében hasonló lehet a válasz a rokonsági rendszer X V I I I . század ó ta lezaj
lo t t vá l tozása i t f i r ta tó másod ik kérdésemre is. Biztos, hogy a fentebb leírt, a te rminoló
gia-elemzés va ló ság t a r t a lmának ellenőrzése céljából összeállí tott rokonság tör téne t i váz
latom hevenyésze t t , elnagyolt, különösen a X V I I I . század előtt i időszakra v o n a t k o z ó a n 
nem több , m in t jól-rosszul megfogalmazott feltételezés, s könnyen lehet, hogy egy ala
posabb vizsgá la t a vá l tozásoknak az eml í te t t fordulópontokhoz kötésé t többé-kevésbé 
önkényesnek ta lá lná . Az is biztos, hogy az á t a l aku lá s fordulópontjaiként jelzett per iódu
sok közö t t i idő sem mentes a rokonsági rendszerben bekövetkeze t t kisebb-nagyobb vál
tozásoktól . Hogy m á s r a ne utaljak: a családok ós ház ta r t á sok szerkezete például a X V I I I . 
század végétől a X I X . század második feléig t a r t ó időszakban á tmenet i leg a kiterjesztett 
családos együt tesek a r á n y á n a k növekedése i r á n y á b a to lódot t e l . 1 6 0 Ez az Alföldön ós a 
dé lv idéken valószínű a „ h a t á r v i d é k k é " a lakulássa l pá rhuzamosan ko rábban megindult 
folyamat fo ly ta tásá t jelenti , a tú lnépesede t t hegy- és dombvidékeken azonban a gazda-

1 5 8 V I N C Z E Lajos 1 9 7 8 . 
1 5 9 L . erre vona tkozóan a 17 . jegyzetben idézet t irodalmat, illetve a Magyar Nép

rajzi Lexikon „ rokonsági t e rminológia" c ímszavá t ( 4 . kö t e t 3 6 4 . ) . 
1 6 0 FARAGÓ T a m á s 1977 . Nem tudok egye té r ten i azokkal a megfogalmazásokkal , 

amelyek a „nagycsa l ád" létezését, a r á n y a i t a középkor tó l kezdve a jobbágyfelszabadí tá
sig többé-kevésbé folyamatosnak t a r t j á k , i l letve sejtetik, még akkor sem, ha a fennmara
dás ellen m ű k ö d ő t endenc i áka t is észrevételezik (MORVAY Judi t 1965. , SZABÓ László 
1979 — 1 9 8 0 . ) . SZABÓ László ennek kapcsán a l apve tő igazságokat fogalmaz meg akkor, 
amikor az egyes jelenségek kul turá l is - és a gazdasági életen belüli a r á n y á n a k eltérő jelen
tőségére h ív ja fel a figyelmet (SZABÓ László 1 9 8 0 . 1 0 9 — 1 1 0 . ) . Ebbő l azonban mindössze 
az köve tkez ik , hogy egy szokás, egy együt té lés i forma presztízse kiemelkedő lehet, t á r sa 
dalmi n o r m a k é n t szerepelhet akkor is, ha csak a népesség töredékére jellemző. A va lóság 
— és ebbő l következően p l . egy-egy h á z t a r t á s - t í p u s gazdasági súlya — azonban e t tő l 
e l té rhet . S ha ez az el térés huzamos ideig ta r t , éppenséggel a norma megvá l toz t a t á sához 
vezethet, ami azonban nem jelenti azt, hogy emléke teljesen elenyészik. É p p ezér t az a 
vé leményem, hogy töredékesen fennmaradt szokásokból , emlékekből az együt té lés i for
m á k térbel i eloszlása, a r á n y a , t ö r t éne t i vá l tozása megb ízha tóan nem r e k o n s t r u á l h a t ó , 
legfeljebb csak a norma- és ér tékrendszer időhöz pontosan nem kö the tő nyomai, de azok 
is csak fenn ta r t á sokka l . 

A statisztikai adatok vizsgálata a l ap ján kétségesnek látszik a család- és h á z t a r t á s 
szerkezet á t a l a k u l á s á n a k 1848-hoz való kötése is (SZABÓ László 1 9 7 9 — 1980. , SZÉMAN 
Zsuzsa 1 9 8 1 . ) . Közve tve kétségtelenül befolyásol ta a jobbágyfelszabadí tás e folyamatot, 
maga az á ta laku lás azonban sok egyéb — gazdasági , t á r sada lmi és demográfiai — tényező 
együt tes h a t á s á r a köve tkeze t t be, s tömeges mére tekben nem 1848 u t á n , hanem i n k á b b a 
visszaemlékezésekkel összecsengóen a századforduló időszakában já t szódot t le. (A vonat
kozó statisztikai b izonyí tás t a Paraszttársadalom, parasztgazdaság és parasztháztartás a 
XVIII — XIX, századi Magyarországon c ímű, remélhetőleg hamarosan megjelenő tanul
m á n y o m fogja ismertetni.) 



sági és demográfiai n y o m á s r a tör ténő reakciónak, köve tkezésképp új jelenségnek tekint
he tő . Körülbe lü l ugyanezen időszak alatt a rokonsági te rminológia — ugyancsak á t m e n e 
tileg — t o v á b b differenciálódott , gazdagabbá , bonyo lu l t abbá vá l t , s fel tehetően táj i cso
portokra bomlo t t . 1 6 1 (Az sem valószínűtlen egyébként , hogy a kót folyamat összefüggött 
egymással . ) 1 6 1 1 De ugyanilyen, a fő vonalakkal el lentétes, viszonylag röv idebb időszakra 
ki terjedő dinamikus vál tozások képzelhetők el p l . a X V I . század végétől , a X V I I . század 
végéig, a törököket k iűző, visszafoglaló háború ig t a r t ó időszakban i s . 1 6 3 Az az igazság, 
hogy tu la jdonképpen jelenleg csak a család- ós ház ta r tásszerkeze t -vá l tozás m é r h e t ő fel, 
az is i n k á b b csak nagy vonalakban, de k o r á n t s e m m o n d h a t ó el még erről a fo lyamatró l 
sem, hogy a k u t a t ó k azonosan vélekednek r ó l a . 1 6 4 Lega lább ilyen ellentétesek a nemzetség 
tö r téne t i fejlődésével kapcsolatos vélemények i s , 1 6 5 a rokoni ideológia, a rokoni kapcsola
tok és maga ta r t á sok , valamint a rokonsági terminológia u to lsó kétszáz év alatt végbement 
vá l tozása pedig a k u t a t á s o k h iánya vagy módszer tan i e lmarado t t s ága köve tkez tében 
kielégítő részletességgel t a l á n fel sem vázo lha tó . Vagyis a rokonsági rendszer egészének 
vál tozása helyett csak egy-egy elemének mozgásáról van valamelyes képünk , arról is 
scak úgy, hogy a k u t a t á s vele kapcsolatos ál láspontja m é g nem egységes. 

1 6 1 LŐRINCZI R é k a 1980. 215 — 221. LŐRINCZI R é k a k u t a t á s a i a lap ján az is megál-
sap í tha tó , hogy a te rminológia-kuta tások többsége a X I X . század második felének a X X . 
Izázadéhoz képest va lóban gazdagabb rendszeréből tévesen vonta le azt a köve tkez te t é s t , 
hogy a magyar rokonsági terminológia a laku lásá t egy ősi, gazdagabb vá l toza t tó l a leegy
szerűsödő modern felé va ló fejlődós jellemzi (BODROGI Tibor 1961., KÓSA-SZÁNTHÓ V i l m a 
1980., SZÉPE György 1972. vö . SZABÓ László 1980. 66.). Ez a vá l tozás csak a X I X . század 
végétől kezdődő rövid per iódusra nézve érvényes , a k o r á b b i évszázadoka t épp egy ezzel 
el lentétes differenciálódási, gazdagodási folyamat jellemezte. (LŐRINCZI R ó k a e redménye i t 
egyébként F Ü G E D I E r ik [1980] ku ta t á sa i a vizsgált rész le tekben tör ténet i leg megerősí t ik.) 

1 6 2 Robert ANDERSON vizsgálatai szerint a pat r i l ineár is leszármazás a lap ján szer
veződő kiterjesztett családos h á z t a r t á s o k b a n élés szükségessé te t t egy sor olyan termino
lógiai megkülönbözte tés t , amelyekhez hasonló a X I X . század közepére — másod ik felére 
u ta ló magyar rokonsági terminológia- leírásokra jellemző (ANDERSON , Robert Т. 1963. 
6 - 7 , 22 — 23. vö. F É L E d i t 1944., KÓSA-SZÁNTHÓ Vi lma 1980., SZABÓ László 1973b). 

1 6 3 Erre utalhat pé ldául , hogy Bereg megye 1664-ben a — valószínűleg a tö rök 
h a t á s e redményeképpen ú j ra megjelent — többnejűséget t i l a lmazó rendeletet ad k i 
(NIZSALOVSZKY Endre 1963. 104.). 

1 6 4 A néprajzi ind í tású k u t a t ó k többsége s a tör ténészek egy része egy, a „nagycsa
l ád tó l " a „k iscsa lád" felé ha ladó evolúciós folyamatot, s а X I X . század közepétől a kiter
jesztett családos h á z t a r t á s o k gyors fe lbomlását feltételezi (1. a 160. jegyzetben idézet t 
irodalmat, valamint C S E H I s t v á n 1972., MESTERHÁZY K á r o l y 1980., TÓTH Zol tán 1971. 
m u n k á i t ) , holot t a k o n k r é t tö r t éne t i adatok inkább F É L Ed i t azon sejtéseit igazolják, 
mely szerint a rokonsági csoportokat, s k ö z t ü k a „ n a g y c s a l á d o t " sem szabad „úgy tekin
t enünk , min t mereven, vá l toza t l anu l fennálló, egyes v idékekre vagy korszakokra kizáró
lag jel lemző in tézményeke t . Nagycsaládok, vagy aká r hadak, nemzetségek keletkezhet
nek és e lmúlha tnak , e rősödhetnek és gyengülhe tnek aszerint, hogy az illető t á r s a d a l o m n a k 
van-e szüksége működésük re és milyen a r á n y b a n . " ( F É L E d i t 1958. 13 — 14.) 

1 6 5 MESTERHÁZY K á r o l y a „fa lus i" nemzetségeket a nemesi nemzetséggel hozza 
kapcsolatba (MESTERHÁZY Ká ro ly 1980. 85.), MORVAY Jud i t szerint viszont a nemzetségi 
szervezet a tö rök kiűzése u t á n i újratelepülési időszakban éledt fel, min t „ a szabad és job
bágy csa ládoknak . . . az új anyagi létfeltételekhez kapcsolódó társadalomszervezet i for
m á j a " (MORVAY Judi t 1966. 487.). Ezzel szemben SZABÓ László azt feltételezi, hogy „ a 
földesúr né lkül maradt jobbágyi közösségekben" a tö rök hódol tság alatt alakult k i , a 
X I X . század közepén pedig megjelent a „ jobbágyfelszabadí tással egyidejűleg . . . a tulaj
donhoz j u t o t t vol t j obbágy i közösségeknél i s" más vérségi a lapú in tézményekkel keve
redve (SZABÓ László 1980. 87.). É n i n k á b b afelé a vé lemény felé hajlok, hogy a székelyek 
kivételével , ahol a sa já tos és egyút ta l elmaradottabb társadalmi- te lepülési viszonyok 
köve tkez tében а X V I I — X V I I I . századig — nyomaiban néhol még а X X . századig is 
(Kós K á r o l y 1972.) — funkciója lévén, megőrződöt t a nemzetségi szervezet, Magyarorszá
gon ténylegesen élő, m ű k ö d ő nemzetségekkel a köznép körében valószínűleg m á r a korai 
középkor tó l , a feudalizálódástól kezdve nem számolha tunk . A végső szót természetesen e 
kérdésben is csak olyan k u t a t á s i e redmények m o n d h a t j á k k i , amelyek a felsorolt vélemé
nyeket szembesít ik a pa ra sz t ság életére vona tkozó egykori (középkori , illetve X V I I I — 
X I X . századi) for rásokkal . 



Nem merek b iz t a tóbb választ adni magamnak a harmadik ké rdés re : a magyar 
rokonsági rendszer (ós változásai) gazdaság i - t á r sada lmi tényezőkkel és viszonyokkal való 
összefüggésére sem. Hisz ha m a g á t a rendszert és vál tozásai t nem ismerjük kielégítő pon
tossággal , akkor honnan ismerjük annak környeze t te l való összefüggéseit ? A falusi család
os ház ta r tásszerkeze t X V I I I — X I X . századi a l aku lásának t anu lmányozása során megpró
b á l t a m azt a regionális szinten is figyelemmel kísért nagy gazdasági- és t á r s a d a l m i vál to
zásokkal összekapcsolni — majd a kr i t ikusok megmondják , hogy milyen e redménnye l . 
De hol van még a család- ós ház ta r tásszerkeze tnek a rokonsági rendszer több i alrendszeré
vel (ós vál tozása ikkal ) , a szélesebb é r te lemben vett kulturális-jogi-poli t ikai vál tozásokkal , 
az ipari fejlődéssel, a város h a t á s á v a l való összefüggések elemzése, vagy e vál tozások 
t á r sada lmi rótegspecifikus vizsgálata ? S akkor még csak a rokonsági rendszer egyik alrend
szerének, a rokoni csoportoknak ké t — igaz alap — t ípusáva l foglalkoztunk. Azt hiszem, 
hogy a rokonsági rendszer összefüggésekbe ágyazo t t vizsgálata terén jelenleg még igen 
messze vagyunk a szintézis lehetőségétől 

Mindezek u t á n nem is v á r h a t ó jobb válasz a magyar ós a környező , i l letve velünk 
e g y ü t t élő nem magyar népek rokonsági rendszerének összehasonlító v izsgála tá t célzó 
kérdésfel tevésre sem. Egyrész t nem áll rendelkezésünkre kielégítő pontossággal és meny-
nyiségben az az anyag, amit össze kellene hasonl í tan i , de bajok vannak azzal is, amihez 
kellene hasonl í tan i . Amikor pé ldául a pil is i vizsgálat során az egyik szlovák falu X V I I I . 
századi ház tar tásszerkezetéhez összehasonlí tó anyagot kerestem, akkor k iderü l t , hogy a 
szlovákiai n é p r a j z k u t a t á s h a m a r j á b a n előkereshető eredményei a h a g y o m á n y o s megkö
zelítés, a számszerű adatokat, t ö r t éne t i forrásokat mellőző leíró jelleg köve tkez tében arra 
alkalmatlanok. 1 1 5 6 Csak a délszláv zad rugákka l foglalkozó k u t a t á s o k e redményei t tudtam 
haszná ln i , ahol a szerzők megközelí tése, a haszná l t forrásanyagok, az alkalmazott mód
szerek olyan feldolgozásokat e redményez tek , melyek akkor is alkalmasak az összeveté
sekre, ha az egyes írások következte tése ivel nem is mindenben é r tünk egyet. 1 6 7 

4.2. Az olvasó ezek u t á n joggal kérdezhet i : ez azt jelenti, hogy s z á m o m r a — ós így 
t a l á n az ő számára is — a magyar rokonsági rendszer i roda lmának á l t a l am végzet t , kissé 
szubjekt ív á t t ek in tése e redményte len vol t? Erre megint nemet kel l vá laszolnom, de 
most m á r elsősorban pozi t ív é r t e l emben . Az á t t ek in t é s a lapján ugyanis nyugodt szívvel 
á l l í tha tom, hogy a magyar rokonsági rendszer tö r téne tének , összefüggéseinek fel tárására 
nézve ma sokkal kedvezőbb a helyzet, m i n t az e lmúl t évt izedek során bá rmikor . Figye
lembe véve ugyanis a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k mai magyarországi in tézményrendszeré t , 
személyi és anyagi erőforrásait , azt mondhatom, hogy a rokonsági kérdések i r án t érdeklő
dők t á b o r a sok m á s , ugyancsak fontos t émához képes t népesnek m o n d h a t ó , képzet tségé
ben, ind í t á sában igen különböző k u t a t ó k b ó l áll, így lehetőség van a különböző etnográfus, 
régész, középkori- és újkori tö r ténész , nyelvész ós szociológus szemléletek és ismeretek 
párbeszédére , konfrontá lására . Hisz végül is mindegy ikünk ugyanazt a rokonsági rendszert 
k íván ja vizsgálni, csak megközel í tésének, nézőpont jának szöge tér el némileg — de remé
lem, nem antagonisztikusan — egymás tó l . Véleményem szerint ugyanis adott térben és 
időben csak azonos fogalmakkal o p e r á l h a t u n k . Nem lehet m á s és m á s a család, a ház ta r 
t á s , a rokonsági kapcsolat, a leszármazás stb. fogalma, jelentése az e tnográfus , a régész, 
a tör ténész , a szociológus számára , csak legfeljebb ugyanannak az egységes fogalomrend
szernek a t a r t a l m á b ó l k i t ez, k i t az érdekel i n k á b b . Ugyan így ér te lmet len és egyál ta lán 
nem időszerű azon medi tá ln i , hogy az egyes kérdések, az egyes adatok „népra jz i ak" , 
„műve lődós tö r t éne t i ek" vagy , , t á r sada lomtör téne t i ek" -e , s megoldásuk, fe l tárásuk melyik 
szakma illetékességi területéhez tartozik. H a nem így gondolkozunk, akkor csak egymás 
h iva tkozása i t és lábjegyzetei t fogjuk gyarap í t an i , v i tá ink pedig — olcsó szólással élve -
a süke tek párbeszédéhez lesznek hasonlatosak. 

Egy i lyen, a különböző i r ánybó l induló k u t a t á s o k összehangolódásának érdekeit 
is figyelembe vevő r o k o n s á g k u t a t á s n a k véleményem szerint azonban az a lább i probléma
kö röke t alaposan á t kel l gondolnia ós k ih ívásukra valamilyen válaszadás t meg kell kísé
relnie: 

1. Szemléleti kérdések. Sz i lá rdan megalapozott, t é rben és időben egymással , illetve 
m á s t u d o m á n y á g a k eredményeivel való összehasonlí tásra alkalmas megál lapí tásokhoz 
csak konzisztens, egyér te lmű fogalomrendszer haszná la t áva l ju thatunk. Erre azonban a 
Magyar Néprajzi Lexikon v o n a t k o z ó megha tá rozása i nem minden esetben megfelelőek, 

1 6 8 F I L O V Á , Bozena 1967., SVECOVÁ, Sona 1966., 1967. 
1 6 7 H A L P E B N , Joel M . 1972., HAMMEL , Eugene, A. 1972. 



módosí tásokra , kiegészítésekre szorulnak. Egyrészt a s t r u k t ú r á k és funkciók, a t á r sada lmi 
ré tegződés , a gazdasági- társadalmi összefüggések h a t á r o z o t t a b b szem elő t t t a r t á s a — 
m á s k é p p e n fogalmazva: a rokonság rendszerként való értelmezése lenne k ívána tos a 
fogalmak, t ípusok megalko tása során, másrészt a rokonsági rendszer egészének ós egyes 
alkotóelemeinek d inamizmusá t , tör ténet i ségét is jobban k i kellene dombor í t an i . A tö r t é 
net iséget azonban nem szabad összekeverni azzal a k u t a t á s b a n eléggé e lharapódzot t evo
lucionista historizálással , amely bizonyos jelenségek, csoportok hosszú t á v o n egyenes 
vona lú vál tozásá t feltételezi egy-egy a lapműnek tar tot t í rásra való h iva tkozássa l anélkül , 
hogy a vál tozások és összefüggéseik tényleges v izsgála tá t bárki valaha megkísérel te 
volna. Ugyancsak vigyázni kel l arra, hogy egy-egy jelenség tényleges tö r téne t i előfordu
lása, illetve az azt szabályozni h ivatot t — vagy róla szóló — norma- és ér tékrendszer ké t 
kü lönböző dolog. Egy kapcsolat, egy s t r u k t ú r a létezése, súlya és a róla alkotott elképzelé
sek, í téletek néha egymástó l nagyon messze eshetnek. 

2. For rásprob lémák . Az iparos í tás előtti paraszti t á r sada lom — s n e m s o k á r a pedig 
m á r á l t a lában a kapitalista viszonyok közöt t i egyéni gazdá lkodásra épülő falu — rokon
sági rendszerének vizsgála tával foglalkozni k ívánók a t á r sada lom á ta laku lása , a korábbi 
viszonyokat ismerők gyors ü t e m b e n tö r t énő megfogyatkozása köve tkez tében egyre csök
kenő mér tékben tudnak élni az emlékezetre t ámaszkodó néprajzi gyűj tés h a g y o m á n y o s 
módszerével , megfigyelésre pedig m á r jószerivel nincs is m ó d . Kevés a lehetőség a korábbi 
gyűj tések másodlagos elemzésére is, hisz az elődöket ez a t émakör kevésbé érdekel te . 
Mindebből szükségszerűen következik , hogy a k u t a t ó k n a k új forrásokat ke l l bekapcsol
n iuk vizsgála ta ikba. Eddig ezt elsősorban a rokonsági rendszerre vona tkozó szókincs, 
valamint másodkézből — egykorú i smer te tőkből , tö r téne t i -he ly tör téne t i feldolgozásokból 
— vet t tör ténet i adatok több-kevesebb rendszerességgel tö r ténő felhasználása jelentette. 
Az elsődleges írásos források közül csak az egyházi a n y a k ö n y v e k kor lá tozot t célú felhasz
n á l á s á t kísérelte meg egy-egy újító szándékú k u t a t ó . Az t hiszem i t t az ideje annak, hogy 
e t é ren is vál tozás álljon be. A rokonságku ta tóknak b á t r a b b a n kell élniük az eddig kevés 
kivétel lel szinte kizárólag a X V I I I — X I X . századdal foglalkozó parasz tság- ós t á r sada lom
tör ténészek nem t ú l népes t ábo ra á l t a l haszná l t (vagy m é g azoktól sem bolygatott) í ro t t 
források: végrendeletek, osztozkodások, úriszéki peres anyagok, házassági szerződések, 
nap lók , memoárok , levelezések, egyházközségi iratok, vizitációk, prédikációk és erkölcs
nemesí tő-nevelő cé lza t ta l készült í rások felhasználásával még akkor is, ha azok nem köz
ve t lenül és nem elsődlegesen csak a paraszti világot t ü k r ö z i k . 1 6 8 A teljes népességet rögzítő 
összeírások (status animarumok), valamint az anyakönyvek név szerinti feldolgozása is 
számos , eddig kel lőképpen k i nem haszná l t lehetőséget nyú j t a rokonsági kapcsolatok 
(leszármazás, a rokonok összeházasodása, együttélése stb.) elemzésére, nemcsak a terület i 
endogámia és a keresztszülő-választás k ísérhető belőlük figyelemmel. Az elsődleges for
rások kézbevétele elengedhetetlen feltétele lesz a t o v á b b i a k b a n az e redményes ku t a t á sok 
nak, mivel a rendelkezésre álló, h a g y o m á n y o s módon készült tö r téne t i feldolgozások 
t ú l n y o m ó része á l t a l ában nem a rokonság prob lemat iká ja i ránt i érdeklődés mia t t j ö t t 
l é t re , így ha ad is néha -néha látszólag hasznavehe tő adatot, azok megbízha tósága — épp 
per i fér ikus jellegük mia t t — gyakran kétséges. 

3. Módszerek. Részben a forrásanyag feltételezhető bővülése, részben a rokonság
k u t a t á s szemléletének az antropológia, a szociológia és a tö r téne t i család-, ház t a r t á s - , 
és r okonságku ta t á s h a t á s á r a e lőbb-u tóbb törvényszerűen bekövetkező vá l tozása szük
ségessé fogja tenni azt, hogy a rokonságku ta tó is alkalmazni kezdje azoknak a módszerek
nek egy részét, amelyeket a fenti diszciplínák k ia lak í to t t ak (vagy a s ta t i sz t iká tó l , köz
gazdaság tan tó l stb. á t v e t t e k ) , 1 6 9 s ne maradjon meg a hagyományos t ö r t é n e t t u d o m á n y i , 

1 6 8 E források felhasználására s az ennek révén elérhető e redményekre k iváló pél
d á t muta t Lawrence STONE m u n k á j a (STONE , Lawrence 1979.). 

169 pé ldául az előbb eml í te t t status animarumok a tö r t éne t i ház t a r t á s r ekons t ruk 
ció, az anyakönyvek pedig a csa ládrekonst i túció révén dolgozhatók fel, s belőlük nemcsak 
a csa ládok és h á z t a r t á s o k csoportjai b o n t h a t ó k k i , hanem részben az egyének rokoni 
viszonyai is. Az előbbi módszer a lka lmazásá ra és e redményei re v o n a t k o z ó a n jó pé ldá t 
n y ú j t a n a k Andrejs PLAKANS k u t a t á s a i (PLAKANS , Andrejs 1975, 1977, 1980). E lméle t i 
és gyakorlat i szempontból is fontos E . A . HAMMEL és Peter L A S L E T T t a n u l m á n y a (HAM
M E L — LASLETT 1974.). A tör téne t i ház ta r t á s rekons t rukc ió fenti módszeré t , valamint a 
csa ládok életének, fejlődésének összegzésére alkalmas családrekonst i túciós módszer t ma
gyarul is ismertetik ANDORKA Rudolf t a n u l m á n y a i : ANDORKA Rudolf 1975a, 1975b. 



néprajzi vagy filológiai módszereknél . Ezzel kapcsolatban b á r o m szempont figyelembevé
te lé t hangsú lyozot tan j avaso lnám, hozzátéve azt, hogy szem előtt t a r t á suk a hagyomá
nyos forrásanyaggal végzett m u n k á l a t o k során sem lenne éppen haszontalan: 

a j a for rásanyag feldolgozásakor törekedni kel l a szubjekt ív értelmezések 
kiküszöbölése érdekében a mérésre , a k v a n t i t a t í v módszerek a lka lmazására (bele
ér tve ebbe természetesen a forráskr i t ikát , a megál lapí tások h i b a h a t á r á n a k , érvé
nyességük valószínűségének megál lap í tásá t ) ; 

b) v izsgálódásunk során ügyelni kell arra, hogy az eredmények egy-egy 
terüle t re , illetve időszakra vona tkozóan statisztikai ér te lemben véve reprezenta t í 
vak legyenek; 

c) az e redmények más , hasonló vizsgálatokéval összehasonl í tható formában 
jelenjenek meg: a k u t a t ó k törekedjenek olyan m u t a t ó k , jellemzők megál lapí tására , 
amelyek egyrészt a jelenségek ós s t r u k t ú r á k sajátosságai t kifejezik, másrész t ne 
csak egy speciális esetre vonatkozóak , hanem á l ta lánosságban a lka lmazha tóak 
legyenek (gyakran célszerűbb ezért egy, m á s u t t m á r alkalmazott m u t a t ó , vagy 
mérési m ó d á tvé te le , m i n t a mindenáron egyéni módszerek kidolgozására való 
törekvés) . 

4 . Kérdésfel tevések. A szemlélet vá l toz ta tásáva l összhangban k ívána tos lenne, ha 
a k u t a t ó k érdeklődése, kérdésfeltevése az eddig nem vagy kevésbé vizsgált t e rü le tek felé 
is i rányulna . Mindenképpen javaso lnám, hogy a jövőben ne elsősorban a terminológiai 
célú k u t a t á s o k a t szapor í t suk, hanem a tényleges rokoni kapcsolatok és viszonyok, a rokoni 
csoportok, valamint a rokoni ideológia fel tárására í r ányu lóka t . 

Természetesen a kérdéseket a k u t a t ó n a k saját képzet tségének, érdeklődésének, 
t u d o m á n y á g a elképzeléseinek megfelelő formában, illetve az ezek á l ta l kijelölt problé
m á k r a i rányulóan kel l feltennie. Nem hiszem, hogy helyes lerme bármelyik diszciplína 
p r io r i t ásá t hirdetni , az azonban mindenképpen e lvárha tó , hogy egymás eredményeire 
jobban odafigyel jünk, ne elégedjünk meg a párbeszédet pót ló h iva tkozásokkal . Az adott 
esetben t ehá t — mive l a rokonságku ta t á s t jelenleg elsősorban etnográfusok végzik -
a n é p r a j z t u d o m á n y n a k az eddigieknél sokkal jobban figyelembe kell vennie a t á r s tudo
m á n y o k (az an t ropológia , a szociológia, a t ö r t é n e t t u d o m á n y ) nézőpont ja i t és kérdésfelte
véseit , b á t r a b b a n kell élnie azok forrásainak haszná la táva l , módszereinek a lka lmazásáva l . 
A tör ténészeknek ós szociológusoknak pedig végre a rokonság problémakörére annak 
jelentőségéhez m é r t figyelmet kellene fo rd í t an iuk . 1 7 0 S a k u t a t ó k mindegyike az eddigiek
nél jobban ügye lhe tne arra, hogy a rokonságku ta t á s nemzetközi á ramla ta i tó l ne elszige
telten működ/jön, összehasonlí tó anyagkén t , elméleti a l apkén t ne évt izedekkel korábban 
meghaladott t é te lekre és módszerekre t ámaszkod jon . 1 7 1 
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Tamás F a r\a g ó 

H O U S E H O L D , F A M I L Y , K I N S H I P 

A survey of new results i n family and kinship research 

(Abstract) 

First , the author shortly summarizes the newer results of — mostly social anthro
pological and historical — kinship studies. He is mostly concerned w i t h providing a 
theoretical framework of kinship studies, w i th in that he pays attention to k i n groups 
(especially to the family and the household) and to the interrelationships and connections 
wi th the environment of certain subsystems of the kinship system (kin group, behaviour, 
ideology and terminology). 

I n the next step the author contrasts the theoretical framework w i t h the newer 
results of Hungarian ethnographical (anthropological) and historical kinship studies at 
times arguing w i t h some of their findings and w i t h their methodological shortcomings. 
On the basis of the results of research so far he attempts to draw a picture of the changes 
taking place in the Hungarian kinship system from medieval times to the 20th century 
and to outline the hypothetical turning points of this change contrasting i t w i t h hypo
theses of development based merely on terminological changes. 

I n the th i rd part of the paper the author attempts to summarize the present state 
of Hungarian kinship studies and makes certain suggestions for further research. 



Vilko Novak 

A szlovén népi kultúra struktúrája* 

Min t valamennyi európai népi ku l tú ra , a szlovén is hosszú tö r t éne t i fejlődés ered
ménye , és különböző forrásokból ered: elsősorban az ősszláv művelődésből , amit t e rü le tünk 
őslakosságának és különböző szomszédnépeknek a kö lcsönha tása i á t szőt tek , nem elha
nyago lha tó ezek közvet í tése t ávo labb i ku l tú rákbó l sem — és természetesen a nép saját 
t e r e m t ő ereje sem. De nemcsak tö r t éne t i fejlődése, hanem geográfiai helyzete is meg
ha t á rozó j a volt e k u l t ú r á n a k . 

Szlovén e tnográfusok m á r a m ú l t század vége felé kezdték elemezni saját népük 
ku l tú rá j ának összetételét és európai rokonságát . í g y elsőként a W ö r t e r und Sachen 
módszer és folyóirat egyik alapí tója , a kiváló szlavista és etnológus, Mati ja М и ж о — aki 
KATONA Lajos ko r t á r sa , és hozzá hasonló h a t á s ú k u t a t ó vol t . De u t á n a — a szlovén 
néprajzi k u t a t á s n a k lassú fejlődése során — nem fo ly t a t t ák az ilyen elvi, módsze r t an i 
kérdések ku t a t á sa i t a húszas évek közepéig, amikor a geográfus Anton M E L I K és a mű
vésze t tör téne tből és etnomuzikológiából ki induló Stanko V U R N I K nagy vonásokban kör
vona laz ták a szlovén néprajzi t á j ak ha t á r a i t , és p r ó b á l t á k jellemezni is azokat. 
Ezek u t á n csaknem harminc év m ú l v a v e h e t t ü k fel ú j ra ezeknek az elhanyagolt, számunk
ra nagyon fontos kérdéseknek t ovább i k u t a t á s á t , és t ö b b ízben különböző nyelveken is 
igyekez tünk felvázolni a szlovén népi k u l t ú r a felépítését és táj i tagolását , amennyiben 
ez a máig végzet t k u t a t á s o k a lap ján lehetséges. 

Igaz, hogy az a módszer , amellyel népi műve l t s égünk különböző rétegeit úgy jelöl
t ü k k i , hogy felsoroltuk és le ír tuk az őket összetevő elemeket— sematikusnak és elavultnak 
l á t szha t — de első t á j ékoz ta t á s ra ez t űn ik a legszemlél te tőbb módszernek, ha a kijelölt célt 
akarjuk elérni. Abból a célból, hogy önöknek igen röv iden bemutassam a szlovén nép i 
k u l t ú r a jellegét és hova ta r tozásá t az európai népek csa ládjában, legelőször n é p ü n k etno-
genetikai viszonyait kell vázolnom. E lemzésünk abbó l indul k i , hogy a szlovének a 
délszláv nép- és nyelvcsoporthoz tartoznak és így népi műve lődésünk legrégibb és egy
ú t t a l legfontosabb a lapré tege a szláv, pontosabban ősszláv, mely a közös ősszláv művelő
désnek a folytatása , b á r sok esetben módosu l t nyelvi és t á rgy i alakban — hasonlóan a 
magyar népi k u l t ú r a ősi rétegéhez. 

Ősi szláv kultúrréteg 

Ennek a szláv ré tegnek az elemei m á r nem t a l á l h a t ó k meg az egész mai szlovén 
te rü le ten vagy erősen módosul t alakban t ű n n e k fel. A t á r g y i k u l t ú r á b a n legelőször az 
építmények közül keressük a régi, korai szláv h a g y o m á n y t , és va lóban meg is t a lá lha t 
j uk a faházak és fából ép í t e t t gazdasági épületek közöt t . Most bizony m á r k iha lóban van
nak a kezdetleges formák, amelyek mind szerkezetükben, mind belső helyiségbeosztásuk
ban és külsejükben közel ál lnak az ősi szláv ép í tményekhez . Természetesen ezeknek az 
épü le teknek a terminológiája is közös, szláv. I lyen épü le teke t éppen a szlovénség pan
non h a t á r a m e n t é n t a l á lunk . E z é r t az u tóbb i időben ezt a házformát pannon h á z n a k 
is nevezzük. Ez a pannon h a t á r s á v m á s régi szláv elemeket is tartalmaz és a 
magyarságga l h a t á r o s Muravidéktő l a Murán túl i Muramelléket , az alsóstájer ú g y n e v e z e t t 
Szlovén Szőlőhegységet — Slovenske gorice (Ljutomer közelében), t o v á b b á a D r á v á h o z 
közeli Kozjansko vidéket , a h o r v á t h a t á r o n pedig a Száva menti Krskoi r óná t és Bela 
k ra j iná t (fehér K r a j n á t ) foglalja m a g á b a n . Mivel ugyanezt a házformát a magyar Hetes
ben és Göcsejben is megta lá lha t juk , róla majd bővebben szólunk a következő e lőadásban , 
i t t csak annyit kell kiemelni, hogy ezeknek az épüle teknek a régi szláv vo l t á ra muta t 
— amint azt az összehasonlí tó módszer t anús í t j a — a szomszéd h o r v á t vidékek (Mura
köz, H r v . Zagorje) de m á s távo labb i szláv vidékek (egészen Ukrajnáig) népi épí tőgya
korlata is. A szlovén ház belső berendezésének megnevezése szintén közösen szláv jelle
gű, m i n t a stol — asztal és szék, postelja — ágy, zibel(ka) — bölcső (a régi alakja is), to
v á b b á a régi füstös ház központ ja : ognjisce — tűzhe ly stb. Természetesen a szerkezeti 
elemek elnevezései is (streha, zid, stena, prag stb.). 

A gazdasági épüle tek közül mind szerkezete mind megnevezése szerint a legrégibb 
időkre utal a fából épü l t istálló, amelynek régi szláv elnevezése hlev ugyan gót kölcsön-

* Az E ö t v ö s L o r á n d T u d o m á n y e g y e t e m Néprajz i Tanszékén 1979. november 9-én 
t a r to t t e lőadás szövege. 
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szó, a gumno — pajta (a pojata n á l u n k m á s t jelent), skedenj — szintén néhol pajta vagy 
szín (a népi la t in scuginából származik) , hram — ami pedig vagy egész h á z a t vagy egyes 
kisebb épületeket , szőlővidékeken p r é s h á z a t jelent. Kü lön kérdés a híres középszlovén 
t a k a r m á n y - és búzaszár í tó á l lvány —• a kozolec származása . Ezt K a r i RHAMM ugyan m á r 
az ősszlávságban vélte megta lá ln i — erre utalna az orosz ozerod, noha ez svéd forma, de az 
alpesi formák (Tirol, Svájc) m á s h o v á is mutathatnak. A legkifejlettebb szlovén for
m á n a k , a ket tős- vagy duplakozolecnek (toplar) sehol máshol megfelelője nincs, a maga 
n e m é b e n egyedülálló. 

A népi gazdálkodásban az eszközök elnevezései és korai formái is erre az ősi ré tegre 
utalnak, köz tük elsősorban a faekóre gondolunk, amelynek recens alakját m é g az utolsó 
év t izedekben is lehetett lá tn i — régebbi nevei: oralo, ralo, drevo, drvina — azaz fa. Ter
mésze tesen az egész terminológia is az előbbieket erősíti meg, min t p l . : gredelj — geren-
dely, lemez — ekevas, laposvas, crtalo — csoroszlya, oplaz — kormánydeszka , kozolec — 
köldök, otika — ösztöke, rocice — szarv, goz — gúzs. Hasonlóképpen m á s földmí-
velő eszközök is ebbe a rétegbe tartoznak, min t a brana — borona (amelynek p é l d á n y á t 
fafogakkal e l lá tot t és sövényből fonott felsőrészével szintén még a mai napokban is 
meg ta lá lha t juk) , a srp — sarló, a kosa — kasza, az oslo — kaszakő, a vile és a razsohe •— 
vil la , a grablje — gereblye, a cep(e) — csép, a motika — kapa, a kopaca — kapaféle vagy 
a lopata — lapá t . Ősszláv elemnek t e k i n t h e t j ü k a munkae l j á rások közö t t a kévekötésé t 
búzaszá lakból vagy szalmából font kötél lel — povreslo a neve, t o v á b b á a kévéknek asz-
tagba — stog —• rakása , még кора, kopica, rasztavka is lehet a neve, a k icsépel t szalmá
nak nagy szalmakazalba rakása — óslica éppen pannon vidéken, a valamikori nyom
t a t á s m a r h á v a l — de a legutóbbi időkig megmaradt a kölesnek emberi l ábba l való k i -
t ap o sá sa is. 

T o v á b b á a különböző cséplésformák: kő- vagy fatáblákhoz verdeséssel, egyszerű 
botokkal való szemnyerós ós különösen a csép haszná la ta , ami 40—30 év ó t a m á r szin
t é n a mú l t é . — Ezekkel kapcsolatban előfordul még a famozsár haszná la t a (mákot stb. 
t ö r ik benne) ós a kö lyű v. lükü — stopa, amelyben ha jd iná t , kölest, á r p á t t ö r t e k még nem 
is régen. A kézimalmot őrlőkővel —• zrvni, zrvnje, zrmlje néven — még a közeli m ú l t b a n 
is kukoricaőríósnól használ ták , most m á r csak néhol és csak fazekasok festékőrlésnél 
m ű k ö d t e t i k . 

Az állattenyésztés és közlekedés t e r én különösen fontos a ke t tős j á r o m n a k (jarem, 
telenge) az a formája, amelyet éppen eredete és á l ta lános elterjedése mia t t a szláv nép
rajz n é h a szláv j á r o m n a k nevez: ez a forma Magyarországon is á l t a l ánosan ismert. 
Szlovéniában csak a tengermelléki t á j a k o n hiányzik . 

A méhészetben a régente fa törzsből csinált vagy szalmából font — m é g ma is lá t 
h a t ó — méhkasok régi szláv e rede tűek . Természetesen a gyűj tögetés kü lönböző formái és 
t á r g y a i is ősrégi elemek. A vadászatban különösen régen c sapdáka t : past, skobec, zanka — 
hurok, vermeket — jama haszná l tak . A népi halászatban megmaradtak a régi formák 
neveikkel e g y ü t t : mreza, sak — háló , vrea — varsa, vodica-udica — horog, i smer ték a 
rekesz tőha lásza to t is. 

A népi táplálkozásban nemcsak sok gyű j tö t t vad gyümölcsöt és n ö v é n y t ismernek 
m é g ma is, hanem a régi ételek közül a közelmúlt ig p l . a köleskása — каёа — min t min-

Alpesi ház . Bohinj 



dennapi étel is, de mint lakodalmi étel is nagy fontosságú vol t . Kü lönben a tej — és tejes 
ételek, tejfel, sajt, vaj — főzött vaj — kravja mast — az aludttej készítése, az elles u t á n i 
első tejnek — mlezva — a fogyasztása, saj tkészí tés szá r í to t t bor júgyomorra l — siriSée, 
sir — elemezhetők, m in t amelyek mind közös szláv e rede tű elemek. Az élelmiszerek kon
zervá lása és tá ro lása is érdeklődésre t a r tha t számot , így a h ú s és a kolbász füstölése, a 
gyümölcs szárí tása, a r é p a vermelése, a gabonaféléknek és lisztnek fabödönben és spirális 
sza lmakötegekből font kosarakban való t á ro lása stb. 

Még nem t a n u l m á n y o z t á k eléggé az ebbe a ré tegbe t a r tozó szalmából , gyékény
ből, vesszőből fonott edényeket , ópület fa lakat , ker í téseket , se a sok fából faragott, 
esz tergá lyozot t edényt , szerszámot és m á s t á rgya t , valamint a fazekasság sok edény-
formáját , amelyeken különösen a hu l l ámvona las díszítést — valovnica t a r t juk ősi szláv 
h a g y o m á n y ú elemnek. 

Különösen jól maradt fenn az u to l só évtizedekig a régi szláv h a g y o m á n y a len- és 
kenderfeldolgozáshaji, egész terminológiá jával együt t , amelyet részben a magyarba is á t 
vettek, az áz ta tás tó l és szár í tás tól a t i loláson á t — trlica (tiló), treti — tö rn i , kodelja — fő, 
povesmo — csomó, kita, greben — gereben, a fonásig — a kozelj — azaz a guzsaly — ami t 
a Magyarság Néprajza egyenesen szlovén kölcsönszónak nevez —, a hegyes a l akú orsó, 
a motolla — motovila — a szövésig, ahol ké t kifejezéssel é lünk a szövőszék elnevezésé
nél : krosna és statve (osztováta!) . Tör ténet i leg ide tartoznak ennek részei is: coin — 
csolnak, vetélő , brdo, brdce — borda, klobcenice, klobko — gombolyag stb., de maga az 
egész e l já rás : votek, snovanje stb. elnevezései is. A szövés sok vidéken még nemrégen is 
asszonyi munka volt, m i n t az ősszláv időben, de ma m á r teljesen felhagytak a szlovén 
falvakban a házi szövéssel. 

A népviseletnek legrégibb elemei ugyanott maradtak meg legtovább, ahol a len- és 
kenderműve lés is fennmaradt, azaz a pannon peremtá jakon , ahol a fehér len- vagy kender 
házivászonból készí te t t ruha legalább m i n t nyá r i munkaö l töze t , néhol m i n t folklorizmus-
elem megmaradt a legújabb időkig: a robaca vagy srakica — ing, lace — gatya, a nőkné l 
oplece vagy rokavci — ing, a Somogyban és máshol D u n á n t ú l o n is ismert kecele —• prt, 
vál l ra ós fejre való lepedő esőben, télen, a szintén D u n á n t ú l o n á t v e t t peca — paca stb. 
A len- és kendervászna t asz ta l ter í tőnek, ágylepedőnek, z sáknak is má ig felhasználják. 

A társadalmi és szellemi ku l tú ra t e r é n szintén sok régi szláv szokás, folklórmotí-
vum maradt ránk , de mivel ezek közt sok közös indoeurópai elem van, néha nehéz biz
tonsággal megál lapí tani , nem került-e valamely ezek közö t t hozzánk később a szom
szédainktó l . A legbiztosabb i'itbaigazító i t t is az összehasonlí tás, ha tudni i l l ik valamely 
h a g y o m á n y t ö b b más szláv népnél is él, akkor ősi szláv örökséget l á t h a t u n k benne. 
I lyen elem elég sok van a szlovénoknál . A születéssel kapcsolatos apotropeikus 
cselekmények és hiedelmek, p l . a szülőasszonynak e lzár tsága a környezet tő l , az ablakok 
vagy egész szobasarok e l t aka rása . Az ú jszü lö t te t a földre, padra vagy az asztal a lá t e t t é k , 
ahonné t az apja emelte fel — mint a m a g y a r o k n á l is. A közösségbe való fogadásra muta t 
az első ha jvágás is a hozzá ta r tozó komaságga l (nastrizno kumstvo). A szlovén népmese 
is sokat t u d a Rojenice és Sojenice nevű t ü n d é r a l a k ú nőkről , akik az ú jszülö t tnek jövő
jé t jósolják, i l l . ítélik. Valamikor a szülőasszony azzal véd te magá t , hogy bizonyos ideig 
nem ment k i a házból, és ot thon se vol t szabad neki némely m u n k á h o z fogni. Az újszü
lö t t e t is különböző név a la t t ismert ron tá s , megbabonázás veszélyeztet te : urok, mraki, 
nocnina stb. 

L e g t ö b b régi szláv elemet t a l án a lakodalmi szokások Őrizték meg még máig is. 
Svat — lakodalmi vendég, svaiba — lakodalom, sneha, nevesta — menyasszony stb. 
közös szláv elnevezések. Egyesek szerint a nőrablás emléke az az akadály , amit az ú t o n 
a falusi legények á l l í to t tak , mikor a menyasszony b ú t o r á t a vőlegény házához szállí
t o t t á k . De bizonyosan régi szláv szokást l á t h a t u n k a nő vásárlással , leányszöktetéssel 
kapcsolatos elemekben, m i n t a menyasszonyi ház bezárása , a magyarságná l is ismert 
hosszú szóvál tás a násznagyok közt és az á lmenyasszony b e m u t a t á s a . A terminológiából 
fontosak azok a szlovén kifejezések, amelyek a régi kézfogást mint a csa ládban t ö r t é n ő 
esküvőt jelölik meg: zaroka — eljegyzés, por oka — esküvő stb. 

A rontáse lhár í tó cselekmények illetőleg szerencse- és te rmékenységvarázs ló ele
mek kísérik a lakodalmat, p l . a sok zaj, a fazókösszetörés is. Valamikor a vőlegény a ház 
küszöbén á temel te a menyasszonyát , nehogy belerúgjon, mivel ez szerencsétlenséget ho
zott volna, hiszen i t t t e m e t t é k el valamikor az elődöket. A nakolencic-szokás, amikor a 
menyasszonynak az ölébe kisfiút tettek — térdeire, na kolena —, hogy f iúgyermeket 
szüljön, ma m á r kihalt . 

A szlovénség egyik csopor t jának, a Mura-vidékieknek a születési, keresztelés! és 
halálozási szokásait ismertettem az E t h n o g r a p h í á b a n 1943-ban. A halálozással kapcso
latban gyakoro l t ák azt a szokást , hogy a nehéz betegséggel vívódó ha ldokló t l e t e t t ék 



az ágyról a ház földjére, padló jára , esetleg a sza lmára , hogy könnyebben haljon meg. — 
Mikor a halottat k iv i t ték a házból , egy saj tárból vizet ön tö t t ek a küszöbön á t , k inyi tot 
t á k a szoba ablakait, fe lbor í to t ták a bú to r t , a ház igazda halá lakor a g a b o n á t összekever
ték , hogy t e rmőképes maradjon, a tüze t a tűzhelyen k io l to t ták . Persze a halot t megmo
sását még ma is á l ta lában ismerik. Közös indoeurópai szokás a ha lo t t s i r a t á s (nareko-
vanje, jok, tozba), amelynek szép szövegét a vasi FelsőszölnökrÓl 90 évvel ezelőtt fel
jegyezte A . T E S T E N J A K . A ha lo t t i tor — sedmina, osmina, pogrebMina — a Muravidé
ken min t sok h o r v á t vidéken is la t in név alatt ismert: kermina, karmina, kiferdítve m á r 
trbina, trobina. 

A naptári szokások közö t t különösen a karácsonyi , újévi szokások őriznek sok 
régi elemet, melyek részint a ha lo t t i kul tuszból , részint a te rmékenységvarázs ló szán
dékból szá rmaznak . Valamikor — min t a Ba lkánon még á l ta lános szokás — a mai k a r á 
csony előt t i napon — a szobába sza lmát hoztak és azon aludtak. Mára néhol a szlovén
ségnél ez csak csökevényes fo rmában maradt fenn: egy kis szénát tesznek az asztalte
rí tő alá, az asztal alá pedig ekevasat, különböző magfélét és m á s t á rgyaka t . Továbbá fenn
maradt megha tá rozo t t ételek készítése ezen a napon: bab, főt t száraz gyümölcs , má
kos és mézes tész ta , ami sz intén a halot t i kul tuszból , részint pedig te rmékenységi 
mágiából származik . Jel lemző a koledálás ugyanevvel a la t inból származó névvel : kole-
dovanje, az énekes — kolednik, a dal — kolednica. Egyesek feltételezik, hogy a szokással 
együ t t még az Őshazában alakult k i . 

A tavaszi szokások közt is sok a te rmékenységvarázs ló , p l . szán tás kis faekóvel ház
ról ház ra — közben a jándékot szednek — démoni és ál lat i maszkok —• a Ptu j kö rnyék i 
kurentek —, farsangi tüzek készítése, zöld ágak haszná l a t a apotropeikus szándókkal , 
különösen a v i rágvasárnap i butaráb&n — fűzfaágakból — Szent György-napi körmene tben , 
t o v á b b á piros tojásfestés régi díszítéssel. Néhol igen fontos vol t a kres— szent ivánéj i t űz , 
amikor az ablakokba és h á z k a p u k b a á g a k a t tűz tek , p á f r á n y t — praprot szór tak a szo
bába , némely vidéken pedig kresnice n e v ű lányok t ánco l t ak , és erre a napra vona tkozó 
énekeket, dalokat énekeltek. A gazdasággal kapcsolatos szokások közül csak azt említ
jük, hogy a r a t á sko r a mező végén egy kalászcsomót állni hagytak — valamikor a ter
melés d é m o n á n a k szánt á ldoza tkén t . 

A nép i hiedelmek köz t régi szláv elemek m o n d á k b a n , mesékben, a nép i orvoslás
ban és népszokásokban maradtak fenn. Egyes kozmogóniai mondákró l meggyőzően k i 
m u t a t t á k , hogy erede tük ősi, viszont egyes ballada- és rontásel leni szövegekről nehe
zen b izony í tha tó , hogy az ősszláv közösségből j ö t t ek és nem később közép-európai 
ha táskén t . Nép i zenénkben a keleti pannon v idékeken vélnek ilyen régi elemeket ta lá lni 
a ku ta tók . — Ta lán tú l sokat szól tam a szláv rétegről , de gondolom, hogy a több i ré teg 
elemeit Önök jobban ismerik, azokat pedig, akik jól ismerik valamely szláv nép ku l tú rá 
já t , t a l án érdekelni fogja a szlovén helyzettel való összehasonlí tás. 

Mediterrán kultúrréteg 

Most valamit a mediterrán ku l túr ré tegrő l . A szlovénség beköltözése idején elő
ször t ö b b néppel ta lá lkozot t , amelynek kul t i í rá ja med i t e r r án jellegű elemeket is tar ta l 
mazott. Másodszor mai t e rü le tén ta lá lkozot t illírekkel, ke l tákka l vagy ezeknek romani-
zált u tóda iva l , az úgyneveze t t vlachokkal (középlat . volcae), akik az ún . késő római pro
vinciális k u l t ú r á n a k a hordozói voltak h a z á n k b a n is. Sajnos igen keveset tudunk ar ró l , 
m i t vettek á t tő lük elődeink, és i t t a néprajz a régészet felfedezéseire van utalva. Hegy-, 
folyó- és helynevek sora él m é g ma ezekből a nyelvekből . A rómainak vél t kul túre lemek-
nek az a része, amely egyenesen ba lkáni származású , pa leoba lkáninak nevezhe tő és ma 
m á s ba lkán i népekné l is megta lá lha tó . Ez a legrégibb réteg, amely a szláv réteggel keve
redett, biztosan az ősidőkben bővebben vol t képviselve m i n t ma és nem csak a földrajzi 
ér te lemben ve t t földközi-tengeri v idékeken vol t elterjedve. A mai med i t e r r án jellegzetessé
gek a s z ű k e b b ós távolabbi tenger melléki v idékeken vannak elterjedve, ahol m á r a t e rmé
szeti környeze tből is adódnak az anyagi élet azonosságai. í g y p l . ennek a v idéknek legjel
legzetesebb jelensége a kőből ép í t e t t ház , többször egyemeletes, lapos te tőze t te l , amelyet 
a régi időben t e rmés pala lapokból készí te t tek — skrilj, amelyet még i t t - o t t a gazdasági 
épületeken, különösen kis disznóólakon lehet l á tn i ; a mai te tőze t pedig különös üreges 
téglaszerű elemekből áll, neve korci vagy zlebáki. A lépcsőzet kívülről vezet az emelet ié , 
ahol lakóhelyiségeket ta lá lunk, a földszinten pedig a gazdaságiak vannak elhelyezve. 
Az egész épü l e t t ömbnek kubus jellege van, és a soros falvakban városi m ó d o n t ö b b ház 
van összeépítve egy vonalban. A medi te r rán h á z r a jellemző a k é m é n y — kamin, amely 
a földszintről a kavada vagy spahnjenca nevű , a nyí l t t űzhe ly t átölelő ép í tményből vezet 



fölfelé. A ház belsejében a nyíl t tűzhely jellemző — ognjisce, amely fölött kar ikás láncon 
lóg az üs t . 

Igen régi és egészen Észak-Afrikáig nyúló a pász torok pr imi t ív kőházacská inak 
elliptikus formája, amely a rlól-isztriai és da lmá t , olaszországi bun jákra , pol ja r icákra 
hasonlí t . — A gazdasági tevékenység a szamár t a r t á sáva l , különös a lakú nyereg 
a lka lmazásáva l és a t ehe rho rdás módjaival jel lemezhető. — A ma haszná l t m e d i t e r r á n 
t ípusú j á rom, egy felső részből álló erősebb fa, amit ké t ha j l í to t t , , k a m b á v a l " az á l la tok 
nyaka alat t á t h a j t v a zá rnak , Közép-Szlovénia vidékeire is elterjedt. — R ó m a i hagyo
m á n y a szőlőművelésben is észlelhető, p l . a kések, a présforma, amelyet az olajbogyó

éi, kép. Tenger melléki házak az Udine környéki hegyekben, 1962 

nak a préselésére is haszná lnak . Az egyik római eredetű neve torklja < torcular ium-ból . 
Az olajfák termelése mellett a fügefa is jellemző ezekre a vidékekre , t o v á b b á a kora i 
gyümölcsök és zöldségek. 

A népi táplálkozásban az eml í te t t táplá lékok mellett különösen a kukorical isz tből 
főzött málé , a polenta jel lemző, amely különösen szlovén városokban terjedt el — a m á s 
vidékeken elterjedt gán icáva l szemben. Kenyér sü té s kovászos tész tából pedig a kelet i 
med i t e r rán világból j ö t t hozzánk is. — Az anyagi k u l t ú r a m á s területe in , pl . a viselet
ben, t ö b b olaszos elem j u t o t t el hozzánk a reneszánsz időben és u t á n a , mint t a l á n a 
реёа-р&сва. elnevezés, a mezlan—mezza lana (fele len, fele gyapjú) . Még erősebben ész
lelhető ez a h a t á s a nép i építkezésben, ahol a szlovén városok olasz barokk művésze te a 
gorenjskói alpesi ház s t í lusára és díszítésére erősen hatot t . A m é h k a p t á r a k előtt i deszkák 
— panjske koncnice, celnice (homlokfalak) jellemző képeire is némi ha tássa l vol tak 
antik és reneszánsz m o t í v u m o k , persze könyvek, freskók közvet í téseként , p l . bajuszos 
emberi a r c ú m a d á r , amely erősen emlékeztet a g e m m á k o n levő Chimerára , mely a 
mellén Szilénuszt tart ja . 

A népszokások köz t is előfordul n é h á n y a római világból származó elem, ame
lyet persze m á s délszláv és európai népnél is meg ta l á lha tunk , p l . karácsonykor zöld 
ágakkal va ló díszítés, ami nem tévesztendő össze a ge rmán fenyőfával, a karácsonyi és 
újévi megajándékozás szokása (vö. a római strenaevel). Ka rácsony éjszaka а сок, panj (sh. 
badnjak) nevű. tö lgyfa tönknek az égetése, amely Szlovéniában ma m á r ismeretlen, de 
jól ismert t ö b b délszláv vidéken, valószínű az ősi medi te r rán-ba lkán i művel tségből szár
mazik. VALVASOR még feljegyezte a szokást szlovén tenger melléki vidéken. 

A szlovén népköltészetben is jellemző nyomokat hagyott a r o m á n medi te r rán vi lág
gal való kapcsolat, p l . a compostellai Szent Jakabhoz zarándoklóról szóló románc , amely 



a X I I I . század vége előtt keletkezett. Kelet i és bizánci m o t í v u m o k a m e d i t e r r á n k u l t ú r a 
á l t a l á t sugá rzo t t Ba lkánon keresz tü l ju to t tak Szlovéniába, így a Salomonról ós hű t len 
feleségéről szóló monda, amely Mlada Zora r o m á n c á v á fejlődött ná lunk . A legérdeke
sebb és legfontosabb népdal , amelynek elemei a med i t e r r án és a ba lkán i v i lágban fejlődtek 
k i , a Szép Vidáról — Lepa Vida — szóló ballada, amelynek szlovén alakja m á r a X I . szá
zadban lé t re jö t t . (Erről I . G E A F E N A K E E 300 oldalas könyve t í r t , amelyet az E thn . 1944. 
évfolyamában magam ismertettem.) R o m á n m o t í v u m o k a t t a l á lunk még n é h á n y régi 
népda lban , m i n t Zarika és Sineika, a spanyol királyról és kirá lynőről (poljska = na-
poljska) szóló népdalokban, szövegeink szólnak Mátyás királyról , aki h i tvesé t tö rök 
fogságból ment i k i — i t t is l á t juk , hogy ennek a szlovén Kralj Matjaz-n&k a magyar 
Mátyáshoz semmi köze sincs. Valamely r o m á n n é p ál tal közve t í t e t t balladai m o t í v u m 
a Roelin és V er Jankóról szóló énekben . G E A F E N A K E R a tizenkettes- és tizes verssort is 
medi te r ránon á t közve t í te t t román—bizánc i e rede tűnek tartja. Több metaforikus köz
mondásnak és re j tvénynek is ant ik irodalmi, i l l . némi medi te r rán forrása van. T o v á b b á 
a díszí tőművészetben is t a l á lha tó még erre vona tkozóan sok analógia. A népi imák kö
z ö t t is t a lá lunk dél- és nyuga t -európa i , r o m á n keletkezésű középkori m o t í v u m o k a t . 

Alpesi kultúrréteg 

Mivel Szlovéniának nagy része a Kele t i Alpok területéhez tartozik, így az alpesi 
kul túre lemek s z á m a igen je lentős a szlovén nép i művel tségben. Mind az azonos természet i 
környezet , m i n d a közös t ö r t é n e t i sors E u r ó p a több i alpesi vidékéhez hasonló kul tűr -
javakat hozott létre ná lunk is. K ö z t ü k vannak olyanok, amelyek a t ávo labb i nyugat-
európaival közösek, a német vagy osztrák, illetve olasz közös kul túre lemek pedig a közeli 
szomszédságból és közös pol i t ikai sors révén kerü l tek hozzánk, de i t t legtöbbször á t is alakí
t o t t uk ezeket. Vannak azonban olyan alpesi elemek is, amelyek az azonos talaj, környezet , 
k l íma ha t á sa alat t önállóan j ö t t e k létre. — A legfeltűnőbb külső jele az alpesi t á jnak 
részben még ma is az ún. alpesi ház gazdasági épületeivel együ t t . Ez vagy k i n y ú j t o t t , 
egy vonalban álló épületsor — alkalmazkodva az adott terephez — egy te tőszék alatt, 
n é h a azonban legalább a gazdasági épületek egy része külön áll. Ál ta lában a h á z egy
emeletes, néha kőből, téglából épü l t földszint fölött van a faboronákból álló emeleti 
rész, amely e lő t t deszkázott folyosó fut kö rbe . A te tőze t zsindelyes vagy ú j a b b a n 
cserépből készül. De van m á s vá l toza t is: a földszint homlokzati része boronafalakból , 
há tu l só része pedig kőből épül . Füs tö skonyha nyí l t tűzhellyel , egy nagy szoba, t ö b b 
kisebb szoba sajá tos berendezéssel — ezek a beosztás jellegzetességei. — Äz istálló mel
le t t a pod (pa j ta ) -nevű épüle te t csóplésre s z á n t á k ha jdanában , szomszédja vol t néha a 
kás tu , amely különál ló fa- vagy kőépület is lehet. 

Az alpesi építészet legrégibb formái pedig a planinák vagy pásztorszál lások 
épí tményei , pá sz to rkunyhó i : koca, stan, faca (óin. vate), amelyek a szlovén település 
e lőt t i időkbe nyú lnak . Äz akol : illír néven tamar, mederja, slov, staja. Több berendezési 
t á r g y n a k róma iak előtt i vagy ó r o m á n a neve, p l . dzgan — szolgafa, amelyen az üst forog 
•— a lat. coniára megy vissza és p l . a mai svájci r é to román sigona, cigonáh&n él m é g — e z e k 
mind a szlovén alpesi hegyi pász to rkodásnak igen régi keletkezésére ós tanulságos nem
zetközi kapcsolataira utalnak. (Vö. Hegyi pásztorkodás Szlovéniában c. dolgozatomat, 
Műveltség és h a g y o m á n y 1960. ós a Viehzucht und Hirtenleben. Budapest, 1961., Vieh-
Wirtschaft und Hirtenkultur. Budapest, 1969. с. kö te tekben megjelent í rásaimat . ) A hegyi 
pász torkodás egész gazdasági tevékenységével , különösen a sajt készítéssel és t á r sada lmi , 
jogi rendszerével , valamint szokásaival az egyik legjellemzőbb tényezője az alpesi kul tűr -
ré tegnek és népéle tnek. (Persze évről évre kisebb mér tékben . ) Hozzá tartozik a helyi 
szénagyűjtés is sajátos módja iva l és épületeivel — senik, kozolec, hieke —, ezek há
zacskák, amelyek kis te lepüléseket alkotnak különböző magasságban . 

Az alpesi közlekedésnek régi eszköze az i t ten i sí — smuci, amelyekről nemcsak 
VALVASOR é r tes í t а X V I I . s zázadban , hanem O R E L disszertációja szerint ősszláv hagyo
m á n y lehet, ami t őseink az arkt ikus ku l tú rábó l hozhattak, de keletkezhetett önál lóan 
szlovén v idéken is. — A népviseletben valamikor a kezdetleges pász tor i köpeny egek fűből 
— licje, valamint a széles k a r i m á j ú pász to rka lap és a klumpa •— coklje < ol . zoccoli kép
viseltek igen régi h a g y o m á n y t . Az újabb, kü lönben ünnepi viseletben t ö b b szomszéd 
alpesi néptől á t v e t t elem honosodott meg, p l . a női főkötő — avba (ném. Haube) t ö b b 
formája. De a régebbi viseletben a hazai j uhásza ton alapuló darabok voltak otthonosak, 
a nagy téli kozuh — bundafélék mellett bo rnad rágok ós szöve tköpenyek is. 

A len és kender feldolgozásával kapcsolatban i t t keletkeztek a legszebb faragott 
guzsalyok, de m á s faragott eszközök is. A népi művésze tben az alpesi völgyekben az utolsó 



3. kép. Tűzhely , rajta s ü t ő h a r a n g . Isztria, 1951 

4. kép. P á s z t o r k u n y h ó a fr iauli szlovén hegyekben 

századokban az üvegre festett szen tképek készítése fejlődött k i , de ennek igazi hazá ja 
T i ro l és Bajorország . Eredetibb ennél a m á r a méhészetnél eml í t e t t kap t á rdeszkák 
festése, amely különösen érdekes fejezet nép ra j zunkban . 

Pannon réteg 

Mivel a sz lovén—magyar néprajzi ér intkezések éppen a pannon tá jakon élénkek, 
a pannon—magyar elemekről a köve tkező í r á somban fogok beszélni. Nincs időnk be
szélni azokról a ku l tú re lemekrő l sem, amelyek az eml í t e t t ré tegeken kívül , m á s i rányok
ból de különösen a város i ku l tú rábó l jö t t ek a szlovén népi művel t ségbe . Még csak azt 
szeretném hangsú lyozni , hogy az eml í t e t t népekkel rokon h a g y o m á n y o k mellett mindig 
minden t e rü l e t en az önálló, hazai népi t e r emtő erő is megvalósul t , amiről szintén külön 
lehetne és kellene beszélni. Most még csak röviden a szlovén népi k u l t ú r a vidékeire, tá 
jaira t é r ü n k k i , mert népcsopor tokró l , mint azt a magyar népra jzban ismerjük, ná lunk 
nem beszélhetünk. H a s z n á l u n k ugyan tá jnevekről származó csoportneveket is, p l . Gorenjéi 



— felsővidékiek, Dolenjci — alsó vidékiek, de ez kö rnyeze tük mellett csak a nye lv járá
sukat jellemzi, nem valami kul turá l is különbséget . Szlovéniában tudni i l l ik igen nagy 
a nye lv já rások száma és a különbségek n é h a a szélsőknél igen jelentősek, amelyek vala
mikor i t e rmésze t i — erdők, hegységek —, valamint t ö r t éne t i (pol i t ikai felosztás) t énye 
zőkre veze the tők vissza. 

É p p e n a régi osz t rák pol i t ikai admin i sz t ra t ív felosztás t ö b b egységre — először 
grófságokra, majd hercegségekre és végül t a r t o m á n y o k r a osztotta nyelv- ós nép te rü le 
t ü n k e t . Ez adta a különböző vidékek neveit, p l . Kranjsko — Krajna (a n é v ugyan 
a régi Carniá-ból szá rmaz ik) , Korosko (Carinthia), Stajersko — Stájerország (Steyri 
grófok székhelye u t á n ) , Primorsko — Küs ten land , tengermel lék t ö b b kisebb v idéki egy
séggel. — H a t e h á t a szlovéneknél néprajzi vagy kul turá l i s egységekről, v idékekrő l 
t á rgya lunk , olyan földrajzi egységekre gondolunk, amelyeknek művelődési jellegzetes
sége részben az előbb felvázolt egyik vagy másik ku l tú r ré tegből származik — te rmésze te 
sen a szláv a lapré teg mellett . í g y t e h á t a néprajzi vidékek, t á j a k elnevezései egybees
nek a ku l tú r ré tegek elnevezéseivel. Ezeken belül pedig vannak m é g kisebb egységek, 
t á j ak némely sajátos elemmel. 

Alpesi néprajzi táj 

Az alpesi néprajzi táj a Szlovéniába nyú ló keleti Alpok vidékei: e lsősorban a 
részint Ausztr iához (kb. 100 000 szlovén lakossal), részint Jugosz láviához t a r tozó h a t á r 
vidék, Kar in t i a — Korosko és a teljesen Jugoszláviához t a r tozó Gorenjsko-felvidék, a 

5. kép. Pannon t ípusú ház . Bela krajine, 1957 

6. kép. Pannon t ípusú ház . Lipa, Mura-v idék 



Ju l i i és Savinjai Alpok és K a r a v a n k á k vidéke. De alpi kul túre lemek m á s hegyvidékeken 
is élnek, így a D r á v a menti, Mariborig elhúzódó Pohor jén és vele szemben az osz t rák 
h a t á r m e n t i Kozjak-hegysógben. N é h á n y jellegzetessége Dolenjskóra-Alsókrajnára is kiter
jed, de a stájeri Slovenske gor i cén (P tu j , Ljutomer környékén) és a Mura-vidéken is megta
lá lhatók. Az alpesi t á j a t települési szempontból rész in t a szerek, m a g á n y o s udvarok tele
pülése, részint a szórvány falvak vagy apró falvak jellemzik a hegyekben. I t t t a l á lha tó még 
az alpesi t í pusú magas ház , kőből ép í t e t t emeletes kás tuk , a széna- és búzaszár í tó 
kozoleceknek s zűkebb alakja, amelyeknek stog a neve. A gazdaságban még mindig elég 
elterjedt a hegyi pász to rkodás — a Julia Alpokban és K a r a v a n k á k b a n előbb eml í t e t t 
t ehónplan inákka l , a híres T r e n t á b a n pedig m á r megszűnőben levő kecske- és juhplani-
nákka l . Ezeken a vidékeken élő szokás, p l . a kar in t ia i Zilja-völgyben, a Stehvanje n e v ű 
guintana-játék lovakon, különös régi t á n c — kar. visoki rej — azaz magas t ánc , még néhol 
ismeretes a há romki r á lynap i csil laghordás. Különösen élénken élnek a farsangi maszkok 
különböző alakjaikban (brna, Pehtra), néhol a Szent György-napi és szentivánóji tüzek, 
húsvé tkor j á t ék hímestojással , ka rácsonykor a sok n é v alatt ismert (poprtnik, miznjek) 
mágikus kenyérka lács . 

A népköl tésze tben ezen a tá jon t a l á l t ák valamikor a legrégibb szlovén népbal la
dáka t , az utolsó századokban pedig á t v e t t é k a szomszéd osz t rák—bajor v idékekről a 
Kiltliedet — vasovavske és a négysoros Schnadelhüpfelt, k ö n n y ű t á n c r a szánt dalokat, 
amelyek úgyszólván á t m e n t e k a mai slágerekbe; 

A tenger melléki kultúrtáj 

Ezek a v idékek is nagyrószben hegyvidékek, részint az Alpesekben, min t a 
Triglav-alatt i Tren ta -vö lgy a Soca-Isonzo forrásával és kanyonjaival, a Soca-melletti he
gyes vidék egészen le a rónáig. Nagyobb része mégis a Karszton fekszik és az egész ú n . 
Kras — Karsztot, a szintén hozzá ta r tozó , Olaszországban levő Trieszt környékével , 
Gorisko-vidéket —• Görz vidékét , a szintén m á r 1866 ó t a Olaszországhoz t a r tozó Beneska 
Slovenija-t — Velencei Szlovéniát , Videm és Cividale közelében, foglalja m a g á b a , 
amelynek részben alpesi jellege is van, ós végül a Postojna-Postumia körüli Notranjsko-t 
— Belső vidéket , t i . Innenkrain-t régi osz t rák időkben. Ennek a ku l t ú r t á jnak ku l tu rá 
lis fejlődésére nagy hatássa l vol t a régi római lakosság, később pedig a friauliak ós 
olaszok közelsége ós persze a természet i környeze t med i t e r rán jellege. Az analitikus 
részben e m l í t e t t ü k a kőből épül t h á z a k a t , most m é g külön eml í tendők a kőből fara
got t katonák. — az udvarkapu relieffejekkel is d ísz í te t t részei, t o v á b b á a k ú t medencék 
faragott d ísz í tményei , feliratai. Az anyagi k u l t ú r a elemeit m á r eml í te t tük , a népvise
letnél eml í tendő a söté t női ruha és főkötő még ma is, ami a szomszéd h o r v á t Is t r iá-
ban és a tengermel léken, Da lmác iában is él. A régi viselet mind a férfiaknál, mind a 
nőknél sok szempontbó l figyelmet érdemlő volt . 

A közép-szlovén kultúrtáj 

S. V U R N I K ó t a Közép-Szlovéniának azt a részét, amely se az egyik, se a más ik 
felvázolt tá jhoz szorosabban nem tartozik, közép-szlovéniai t á jnak — osrednjeslovensko 
obmocjenek nevezzük. Ehhez Dolenjsko — Alsóvidék középső részét, a nyugat- vagy közép-
s tá jer v idéket és Notranjskonak egy részét számít juk . H a b á r egyes elemek erre a t á j r a 
n y ú l n a k az alpesi ós medi te r rán vidékről, mégis ezek nincsenek olyan mennyiségben képvi
selve, hogy vagy az egyik vagy a másik tájhoz s z á m í t h a t n á n k ezt a ku l tú r t á j a t . I t t ta lá l 
j uk például a kozolec nem legkifejlettebb formáját , a házak részint alacsonyak, rész in t 
emeletesek, is tá l lóval a földszinten — vrhhlevna hisa, fakástuk, podi — pa j t ák szép példá
nyai, a szőlőtermelés eléggé jelentős. A népvise le tben ismert n é h á n y alpesihez hasonló 
darab, kész í te t tek len vásznat és ezt fes te t ték is, fehér l enruhá t még a m ú l t század közepén 
hordtak. A szokások közt i smer ték és részben m é g ma is ismerik á l t a lában a fontosabb, 
máshol is a szlovénségnél gyakorolt szokásokat mind az életciklushoz, mind a n a p t á r i 
szokáskörhöz kapcsolódóan. 

A pannon kultúrtájat m á r eml í t e t tük és a hozzá ta r tozó v idékeket is felsoroltuk, de 
róla máskor akarunk szólni, mivel éppen i t t áll fenn a legszorosabb kapcsolat a magyar 
népélet tel , nép i ku l tú ráva l . 

A legutóbbi időben természetesen n á l u n k is mind jobban e lmosódnak a különböző 
ku l tú r t á j ak köz t i különbségek, ós e t á j ak jellegzetességei. Min t m á r e lőadásom fo lyamán 



többször kiemeltem, a felsorolt elemek közö t t sok m á r kihal t vagy kihalóban van — de 
ez se t ö r t én ik mindenhol egyformán, egy ü t emben . E z é r t á t t e k i n t ő jel lemzésem első
sorban a m ú l t r a vonatkozik, mondjuk az u t ó b b i 50—100 évre visszatekintőén, bá r az épít
mények java része pl . minden új í tás ellenére mégis megmaradt és a szlovén vidékre még 
sokáig jellemző lesz. A szokások még t o v á b b élnek — ha máshol nem, különböző fesztivá
lokon, városi b e m u t a t ó k o n , p l . a ljubljanai minden évi parasztlakodalmon, mely európa i 
visszhangra tö rekedne szándéka szerint. De á l t a l ában a paraszti életforma is — különö
sen az utolsó háború u t á n — rohamosan fejlődik, vál tozik a sokfelé kibontakozott és 
k ibontakozó iparosítási folyamatok köve tkez tében , részint pedig a falusi lakosság váro
sokba tömörülése következ tében . Nem kisebb a jelentősége a naponta bejáró ipari mun
kásság szerepének sem. Mindezek az é le t formát és az a lap tevékenységeket teljesen meg
vál toz ta t ják . A paraszti életforma ku t a t á sához m á r ma is és a jövőben is m á s k é p p kell 
közeledni, de ennek ellenére — legelőször mégis ismerni kell a népélet egykori formájá t , 
kiinduló forrásait . 

Vilko Novak 

D I E S T R U K T U R D E R S L O W E N I S C H E N V O L K S K U L T U R 

(Auszug) 

Der Text ist der eines Vortrages gehalten am Ethnographischen Lehrstuhle der 
Univers i t ä t Budapest. Professor NOVAK gibt darin einen Übers icht seiner f rüher bereits 
in mehreren Sprachen veröffentl ichten Forschungsergebnisse. I n der Einleitung w i r d auf 
den Problemkreis der historischen Schichtung der kulturellen Elemente hingewiesen. 

A m eingehendsten beschäft igt der Verf. sich m i t der urslawischen Schichte der 
slowenischen Volkskultur und schildert die einschlägigen hölzernen Wohn- und W i r t 
schaftsgebäude, ^Feuerstät ten, wirtschaftlichen Verfahren und Werkzeuge, sowie die 
betreffende Terminologie. Was die Nahrung anbelangt, zäh l t er hieher Breie und Milch
speisen; dann die für die Bearbeitung von Flachs und Hanf notwendigen fundamentalen 
Werkzeuge, einige a l te r tüml iche Kle idungss tücke , Aberglauben aus dem Bereich der 
Behexung und deren Abwehr, sowie zahlreiche Elemente des Familienlebens und 
der Kalender fes tbräuche auf. Die mediterranen Elemente sind größtentei ls durch 
Vermit t lung der I l lyrer , romanisierte Nachkommen der Kelten i n die slowenische 
Volkskultur ü b e r n o m m e n worden. Hieher k ö n n e n die Ste ingebäude, die seit der römischen 
Zeit b lühende Weinkultur , Jochformen, italinisierende Elemente i n der Bekleidung, 
verschierende Brauchtumsmomente, zum Beispiel der grüne Weihnachtszweig (zum U n 
terschied vom Christbaum) und Beschenkungen, sowie einzelne Formen der Volks
dichtung gerechnet werden. Eine weitere Schicht bilden die alpinen kulturellen Elemente, 
die sich auch i n weitere deutsche, österreichische und italienische Zusammenhänge 
einfügen. Hieher gehören Hausformen, die Gebäude des alpinen Hirtenwesens, der Ge
brauch des Ski und mehrere Elemente der Kleidung der Berghirten. Übe r die pannonische 
Schicht breitet sich der Vortrag nicht länger aus, sondern begnügt sich m i t einem H i n 
weis auf die hier nachweisbaren ungarischen Verbindungen. Zum Schluß wird eine Über 
sicht der Regionen der slowenischen Volkskultur gegeben, wobei ein Unterschied zwischen 
den alpinen, den Küs tengegenden , sowie den dazwischen liegenden mittelslowenischen 
Kul tur land Schaft gemacht wi rd . 



Ants Viircs 

Á t t e k i n t é s az é sz t n é p r a j z k u t a t ó k m u n k a t e r ü l e t e i r ő l 

A tudományos munka műhelyei 

Ismeretes, hogy Ész to r szágban a néprajz i ku t a tó - és g y ű j t ő m u n k á n a k az 1909-es 
év elején a t a r tu i Ész t Nemzeti Múzeum mega lap í t á sa adott lendülete t . A m ú z e u m vol t 
éveken á t a néprajz te rü le tén az egyetlen ku ta tó in téze t . Az É s z t Nemzeti Múzeum és nép
rajzi t a g o z a t á n a k vezető m u n k a t á r s a i , I l m a r i MANNINEN , Ferdinand LINNTJS, Gustav 
R A N K és H e l m i KTJRRIK az 1920—1930-as években minden fontosat megszereztek, ami 
az észt t á r g y i ku l tú ra t anu lmányozása t e rü le tén elérhető vol t . Az Ész t Nemzeti Múzeum 
rövid idő alat t E u r ó p a egyik leggazdagabb gyű j t eménnye l rendelkező, legjobban elrende
zett m ú z e u m a lett . 

Az É s z t SZSZK megalakulásával a k u t a t ó m u n k a is á l lami köl tségvetés a lá kerü l t . 
Ekkor h o z t á k létre a m á r ú j , komoly e redményeke t f e lmuta tó Ész t Nemzeti Múzeum 
néprajzi osz tá lyából az É s z t SZSZK teljesen önálló Ál lami Néprajz i Múzeumát . B á r 
1944-ben a harcok során elpusztult az épület és a gyű j t emény egy része, a m ú z e u m a hábo
rú u t á n is megőr iz te a néprajz i ku ta t á sok te rü le tén be tö l tö t t központ i pozícióját . Gyűj te
ményének gazdagságával , min tasze rű k a r b a n t a r t á s á v a l a Szovjetunió m ú z e u m a i n a k leg
jobbjai közé tartozik. A gyű j t eménybe 1979 végéig mintegy 86 000 t á r g y tartozott , ezek
ből 72 000 az észt népi k u l t ú r a területéről , 4500 pedig m á s finnugor népektő l . A múzeum
nak óriási a d a t t á r a van, t ö b b min t 100 000 oldal néprajzi leírás, 14 000 néprajzi rajz és 
110 000 fénykép. 

Napjainkban sikeresen működ ik a Népra jz i Múzeum országos levelező há lóza ta , 
mely az 1930-as években indul t . A levelezők válaszolnak sa já t szűkebb p á t r i á j u k a t ille
tően a t u d o m á n y o s k u t a t ó k á l ta l összeáll í tott kérdőívekre, de önál lóan is g y ű j t h e t n e k 
anyagot környeze tükrő l . H a g y o m á n y o s az évenként i néprajzi anyaggyű j tő pá lyáza t , 
melyen a legjobb levelezők dí ja t kapnak. Az 1979-es év végéig 220 000 levelezői válasz 
gyűl t össze. 

A népra jz terüle tén rendszeresen megjelenő legfontosabb k i a d v á n y az Eszt Nemzeti 
Múzeum, évkönyvének (Eesti Rahva Muuseumi aastaraamat) fo ly ta tásakén t 1959 ó t a 
jelentkező A Néprajzi Múzeum Evkönyve (Etnograafiamuuseumi Aastaraamat), mely 
jelenleg a 31. köte té ig ju to t t . Az évkönyv az észt valamint a szomszéd és a finnugor népek 
népi ku l tú rá j áva l foglalkozó í rásokat közöl. Az É s z t SZSZK tudósa in k ívül részt vesznek 
a m u n k á b a n a Let t , a L i t v á n SZSZK, a Karé l ia i A u t o n ó m SZSZK ós Moszkva néprajz
tudósai is. A Néprajz i Múzeum minden évben konferenciát rendez, mellyel e g y ü t t n é h á n y 
évtizede megünnep l ik ápr i l i sban a múzeum a lap í t á sának n a p j á t is. Ezeken a konferenciá
kon számot adnak a néprajz terüle tén zajló k u t a t ó m u n k á r ó l és a k u t a t ó k kicserélhetik 
tapasztalataikat a SZU m á s köz tá rsasága inak tudósa iva l is. 

Ahogy m á r az a t u d o m á n y fejlődésével e g y ü t t jár, Szovje t -Ész tországban is egy
re szélesedett a néprajzi munka frontja. Az 1952-esév elején kezdte meg m u n k á j á t az É s z t 
SZSZK Tör t éne t i In téze tének keretében H a r r i MOORA akadémikus vezetésével az a há rom
tagú néprajzi csoport, melyben jelenleg hé t k u t a t ó dolgozik, s melyet jelenleg e sorok írója 
vezet. Áz in téze t a magasabb képzet tségű etnográfusok legfontosabb képzési központ 
j ává vál t . Pillanatnyilag az É s z t SZSZK-ban kilenc t u d o m á n y o s fokozattal rendelkező 
etnográfus dolgozik, közülük négy az intézet néprajzi csopor t jában . Az in téze t néprajz
tudósai t e rvsze rű k u t a t ó m u n k á v a l foglalkoznak, s főképp monográf iáka t , összefoglaló 
m u n k á k a t jelentetnek meg. 

A köz tá r saság m ú z e u m a i és t u d o m á n y o s intézetei s z á m á r a a néprajzosok felsőfokú 
képzése a SZU Tar tu i Állami Egye temének tö r t éne t i t anszékén folyik, ahol ezt a m u n k á t 
Arved LUTS docens vezeti. 

1957-ben hoz ták létre a m á r a század elején tervezett szabad té r i m ú z e u m o t . Hamar 
népszerűvé vá l t az Ész t Ál lami Szabadtér i Múzeum. A m ú z e u m Tallinnban van, igen szép 
helyen, a tengerparton. A 70 ha nagyságú t e rü le t fő muzeál is központ , ahol kifejező és 
átfogó képe t kaphatunk az észt népi épí tészetről és népi ku l tú rá ró l . A m ú z e u m t u d o m á 
nyos publ ikációi közül figyelemre méltó a Suitsutare (Füstösház) k ö t e t (1976), amely főként 
a h a g y o m á n y o s népi épüle tekről és azok rendel te téséről közöl cikkeket. 

Már a központ i szabad té r i múzeum megny i t á sa e lőt t l é t re jö t tek az É s z t SZSZK-
ban helyi kezdeményezésre fa lumúzeumok, hogy megőrizzék a régi épüle teket a hozzájuk 



t a r t ozó haszná la t i t á r g y a k k a l e g y ü t t (1951: Délkele t -Észtországban a Mőniste Múzeum, 
1959: Saaremaa szigetén a M i h k l i falumúzeum.) Különösen nagyszabású vállalkozás az 
1971-ben a lap í to t t Lahemaa Nemzeti Park, mely t ö b b min t 60 000 ha nagyságú te rü le te t 
foglal el a köz társaság északi pa r tv idékének közepén, megőrizve és helyreál l í tva minden 
régi falut hagyományos épületeivel együ t t . 

A földművelés t ö r t éne t i t anu lmányozásá t egészíti k i egy új m ú z e u m i központ Tar-
tuban, a Mezőgazdasági A k a d é m i a mellett, a J u r i КШХМА professzor kezdeményezésére 
1968-ban lé t rehozot t Mezőgazdasági Múzeum. Ez a m ú z e u m adja k i Az Eszt Mezőgazda
sági Múzeum tudományos munkáinak gyűjteményét (Eesti Pőllumajanduse Muuseumi 
teaduslike tööde kogumik), melyből eddig há rom köte t jelent meg. A gyű j t eményben fontos 
helyet kapnak a néprajzi t é m á k . A halászat t e rü le tén is lé t re jö t t 1970-ben egy múzeumi 
közporit , a Tal l inn mellett i K r ö v nevé t viselő halászszövetkezet mú zeu ma , melynek sza
bad té r i tagozata idén (1980) nyí l t meg. 

Etnogenezis-kutatás 

A munka t e rü l e t szélesedéséből következik a k u t a t á s i te rü le t je lentős bővülése is. 
H a r r i MOORA (1900—1968) hosszú idő ó ta t a r t ó alapos, módszeres vezetésével vál t az észt 
e tnográf ia központ i kérdésévé az észt etnogenezis t isztázása, a régészet, az antropológia, 
a folklorisztika és a n y e l v t u d o m á n y közreműködésével . Ennek első szembeöt lő eredmé
nye 1956-ban jelent meg H a r r i MOORA fáradozása e redményekén t , észt és orosz nyelven: 
Az észt nép etnikai történetéről (Eesti rakva etnilisest ajaloost; Вопросы этнической истории 
эстонского народа) с. kö te t , melyben t a n u l m á n y o k k a l képvise l te t te m a g á t vala
mennyi fentebb eml í t e t t t u d o m á n y á g . Ebben a k ö n y v b e n a különböző t u d o m á n y o k elő
ször p róbá l t ák egyesült erővel részletesen megvüág í t an i az észteket önálló néppé a lakí tó 
bonyolult fejlődési folyamatokat és azokat a tényezőket , melyek hosszú századok során 
segí te t tek k ia lak í tan i az észtek kul turá l i s sajátosságai t valamint ennek helyi vá l toza ta i t . 
Már i t t k i t ű n t az észt népi k u l t ú r a tör ténet i leg kialakult szoros egysége m á s bal t i népek 
(lettek, l i tvánok) népi ku l tú rá jáva l , minek köve tkez tében a szovjet t u d o m á n y b a n a Bal
t ikumot kezdik egységes tör ténet i -e tnográf ia i t e rü le tkén t kezelni. Ennek a te rü le tnek 
legsajátosabb vonása, hogy Közép - és Ke le t -Eu rópa közö t t fekszik, és nyugati részén a 
közép-európai sajátságok, é szaknyuga ton (Nyugat -Ész tországban) a skand ináv vonások, 
keleti részén pedig a kele t -európai jegyek érvényesülnek. A bal t i országok sajátos ku l tu 
rális o lvasz tókemenceként m ű k ö d t e k , melyben a sokféle keleti és nyugati vonás sajátos 
egységgé ö tvöződöt t . 

Igen jelentős Ha r r i és Aliise MOORA közös terjedelmes cikke a bal t i országok etnikai 
csoportjainak tö r téne t i , ku l turá l i s alakulásáról , mely 1960-ban jelent meg a Szovjetszkaja 
etnográfija folyóirat 3. s z á m á b a n és a Néprajzi Múzeum évkönyvének X V I I . kö te tében . 
A cikkben b e m u t a t j á k , hogy a természet i ado t t ságok és a gazdasági é le tnek ezzel együ t t 
j á ró sajátosságai hogyan seg í te t ték kia lakí tani a népi k u l t ú r a helyi a rcu la t á t . Észtország
ban évezredeken á t szemmel l á t h a t ó a n különbözőképp ment végbe a gazdasági fejlődés 
egyrészt a vastagabb termőtala j - ré teggel rendelkező észt dombvidéken (Kőrg-Éest i ) , 
másrész t az alacsonyabban fekvő, magas ta la jvízű t á j ak (Madal-Eesti) sovány ta la ján , 
a szigeteken, Nyuga t -Ész to r szágban , Északkele t -Észtország erdős vidékein és a Pejpusz-
tó (Csud-tó) medencéjében. Az észt dombvidéken t i sz tán földművelő terü le t alakult k i , az 
alacsony fekvésű vidék viszont megmaradt t o v á b b r a is vegyes gazdá lkodású te rü le tnek , 
ahol a lakosság megélhetését t ö b b más forrásból is biztosí t ja (halászat , vadászat , kéz
művesség, e rdőgazdálkodás stb.). Mindez mély nyomokat hagyott a nép életében. 

Az Ész tország alacsony fekvésű keleti részén el terülő Peipsimaa (a Pejpusz- tó 
vidéke) településeinek és gazdasági életének sajátosságairól ad részletes elemzést Aliise 
MOORA Peipsimaa etnikai története (Peipsimaa etnilisest ajaloost) (1964) c. monográfiájá
ban. Peipsimaaba, min t t e rmésze tes befogadó övezetbe hosszú időn keresztül á r a d t a 
népesség Ész tország alsó ós keleti szomszédságából, minek köve tkez tében észt—vót— 
orosz vegyes népesség j ö t t lé t re . Az észt dombvidékrő l é rkezet t észtek a tő lük megszokott 
földművelést részesí te t ték e lőnyben, s elsősorban az erre alkalmas helyeket foglalták el. 
A vegyes gazdá lkodású te rü le t rő l érkezet t oroszok viszont a szegény homokföldekre tele
pü l tek ós elsősorban ha lá sza t t a l és mindenféle kézművességgel foglalkoztak. Ahol az élet
m ó d b a n a földművelés vol t az ura lkodó, min t p l . Északke le t -Ész tország erdős részén, 
Iisakban, o t t idők fo lyamán elésztesedet t az eredeti orosz lakosság, a Pejpusz vegyes gaz
dálkodású északi részén viszont gyorsan eloroszosodott az ide te lepül t par tv idóki észt 
parasz tság . í g y j á ru l t hozzá lényeges módon az é le tmód a peipsimaai népesség etnikai 
a r cu la t ának megvá l toz t a t á sához : a kisebb csoport a gazdasági tevékenység során asszi-



milá lódot t a szomszédban élő népesebb lakossághoz. Ugyanezt a t e rü l e t e t vizsgálja J . V . 
R I C H T E R Русское население западного Пржудья\ (1976) с. í rásában. A Pejpusz- tó nyuga
t i p a r t v i d é k e orosz lakosságának vá l tozásá t mutat ja be а X V I I I . századtó l napjain
kig . Valamint részletesen elemzi a lakosság megélhetési viszonyait, anyagi és szellemi 
ku l tú rá já t , családi kapcsolatait. 

A nép megélhetési viszonyainak elemzése m e g t ö r t é n t az észt s íkvidók terü le te i t 
i l letően is, i t t az egyes szigeteket v e t t é k vizsgálat a lá . A 60-as években Vilve K A L I T S 
t a n u l m á n y o z t a a hagyományos gazdasági életet a R igához közel eső kis K i h n u szigetén, 
és cikksorozatot jelentetett meg róla. Az 1970-es években tette ugyanezt Hiumaa szige
té re vonatkozólag Hugo Puss. Különös figyelmet szentelt a Hiumaa-n és m á s észt szige
teken hosszú idő ó t a szokásos családi munkamegosz t á s jellegzetességeinek, mely szerint 
a földet elsősorban az asszony műve l t e . Meggyőzően mutat ja be, hogy a szigetek nagyon 
régi h a g y o m á n y á v a l van dolgunk, melynek lé t re jöt tében fontos szerepe vo l t a tengernek. 
Ez a h a g y o m á n y b izonyára az ősidőkből származik. A szigetlakók é le tében a ha lásza ton 
k ívül fontos helyen áll t a hajózás, a kereskedelem, amely távol t a r to t ta a férfiakat a 
paraszti munká tó l . A szoros tengeren tú l i kapcsolatok, melyek a feudalizmus korában is 
fennmaradtak, ha kissé ko r l á tozo t t abban is, segí te t tek abban, hogy m á s , a Balti-tenger 
pa r tv idékéve l közös elemek terjedjenek el az észt szigetek népi ku l t ú r á j ában . 

A vá rakozásnak megfelelő t e h á t , hogy a szomszédokkal l é t re jö t t ér intkezésnek 
mind az észtek etnikai tö r téne tében , mind pedig az észt népi ku l tú ra k ia laku lásában fon
tos szerep ju to t t . Ezé r t az Észtország te rü le tén folyó k u t a t ó m u n k á h o z , mely az észt népi 
k u l t ú r a mibenlé té t , fejlődését vizsgálja, e lengedhetet lenül szükséges a szomszéd népek 
ku l tú r á j ának alaposabb megismerése. Ehhez n y ú j t o t t kedvező lehetőségeket a SZU m á s 
köz tá rsasága iva l lé t re jö t t szoros e g y ü t t m ű k ö d é s . Az 1950-es években a SZU T u d o m á n y o s 
Akadémiá j a Néprajzi In tézetével e g y ü t t m ű k ö d v e egy sor k u t a t ó ú t megszervezésére 
ke rü l t sor, Len ingrád és Pszkov közigazgatás i körzetébe, valamint a K a r ó i A u t o n ó m Köz
t á r saságba . Ezeken az expedíciókon rész t vet t A . MOORA , R. V I I D A E E P P , A . PETERSON, 
Т. HABICHT , e t a n u l m á n y szerzője és m é g m á s etnográfusok. A megnevezett te rü le teken 
anyagot gyű j tö t t ek az o t t élő bal t i f i nn népektől (karjalaiak, vepszék, izsorok, vótok) és 
az észt lakosoktól , Ingermanland te rü le tén és a Pejpusz- tó vidékén az oroszoktól is. Később 
a cár i uralom alatt Szibér iába és a K a u k á z u s b a te lepül t észteknél is megfordultak, hogy 
új környeze tükben kialakult , megvá l tozo t t szokásaikról képe t kapjanak. Lembi t V O I M E 
í r t a K a u k á z u s észt lakosságának tö r t éne té rő l Út az új életbe (Tee uude ellu) c ímmel (1977), 
de í rásában az etnográfiai anyag h á t t é r b e n marad. 

Amikor az 1960-as években hozzákezd tem az észt szállí tóeszközök tö r t éne tének 
ku t a t á sához , észrevet tem, hogy m á s ba l t i népek a n y a g á t figyelmen k ívü l hagyva nem 
adhatok helytál ló és sokoldalú á t t ek in t é s t . Hogy a megfelelő anyagot megszerezzem, 
k ö r u t a t kellett tennem Let to rszágban , L i t v á n i á b a n és a Belorusz Köz tá r sa ságban . U tazá 
som során a helybeli akadémiák m u n k a t á r s a i n y ú j t o t t a k értékes segítséget. 

Az eml í te t t u t azások köve tkez tében az észt népra jz terület i h a t á s k ö r e bővül t , és 
m a n a p s á g az eddigieknél szemmel l á t h a t ó a n vi lágosabb k é p ü n k van azokról a tényezők
ről és kul turá l i s kapcsolatokról , melyek o lyanná fo rmál ták a népi k u l t ú r á t , amilyennek 
azt а X I X . századból ismerjük. 

A népi kultúra témakörei 

A hagyományos európai népra j zban alkalmazott k u t a t á s i mód tudvalevőleg a népi 
k u l t ú r a t á rgykörök szerinti feldolgozása. Az 1920—30-as években, az észt néprajz i k u t a t á 
sok kezdeti szakaszában e cél jegyében összpontosult a t u d o m á n y o s tevékenység ós szü
lettek a legfontosabb eredmények. Alaposan t a n u l m á n y o z t á k a nép h a g y o m á n y o s gaz
dasági tevékenységei t (földművelés, á l la t tenyésztés , ha lászat , méhésze t ) , házépí tését , 
r uházkodásá t . Ezek a t é m á k nemcsak a SZU-ban, hanem az egész eu rópa i népra jzban 
má ig folyamatosan napirenden vannak. í g y e terü le ten a k u t a t ó m u n k a fo ly ta tása ós el
mélyí tése Szovje t -Észtországban is szükséges volt. Ezeknek a k u t a t á s o k n a k eredménye
k é n t a d t á k k i az 1960-as évek közepén a Balti országok történeti-etnográfiai atlaszát, mely 
m i n d h á r o m B a l t i köz tá rsaság k u t a t ó i n a k nagy közös vállalkozása, s amelyben a SZÍJ 
T u d o m á n y o s Akadémiá j ának Néprajz i In téze te is köz reműködö t t . A vál lalkozás során 
a földművelés, építkezés, népviselet t é m a k ö r é t dolgozták k i , ér intve egy sor közelebbről 
még nem vizsgált egyedi t é m á t is. Ész to r szágban a munka nagy részét a Népra jz i Múzeum 
végezte , de kivette belőle részét a T ö r t é n e t i In téze t népra jz i csoportja is. A munka m á r a 
befejezéshez közeledik. A m ű h á r o m részben jelenik majd meg, melyből a földművelést 
és a népvisele te t t á rgya ló rósz m á r a k i adóban van. Az építkezésről szóló részt még csak 
most szerkesztik. A m u n k á v a l kapcsolatos bevezető k u t a t á s o k első összefoglalása az 



'Этнографическое картографирование материальной культуры народов Прибалтики" 
t a n u l m á n y k ö t e t b e n jelent meg (Moszkva, 1975.). Ennek észt szerzői A . VITRES , L . 
FEOKTISTOVA , E . K A R U és G. TROSKA. 

Az észt t anyaépü le t ek i rán t i érdeklődés m á r a Szabad té r i Múzeum megalapí tása
kor megnövekede t t , az 1950-es évek végén. A m ú z e u m átfogó képe t ad a régi észt tanya
épületek minden helyi sajátosságáról . 

A népi épületekről t ö b b szó esett m á r , min t az észt népra jz bármelyik m á s terüle
téről . Különösen sok figyelmet szenteltek a sajátos észt gabonaszá r í tó csűrrel egybeép í te t t 
l akóépüle tnek (rehielamu), mely főként T. HABICHT , A . P E T E R S O N és K . T I H A S E k u t a t á 
sainak és í rásainak vol t t á r g y a . Ma m á r valószínű, hogy ennek az épületnek az eredete a 
tö r téne lem e lő t t i időkig nyú l ik vissza, de ko rább i helyi vá l t oza t a inak és különböző t ípu
sainak keletkezése az ország más -más részein tö r t éne t i b izonyí tó anyag h i á n y á b a n máig 
sem t i sz tázot t . Az eddigi régészeti á sa tások során fel tár t épü le tek m a r a d v á n y a i mind 
Ész tország városaiból s zá rmaznak . Az ősi falvak épületeiről nincsenek közelebbi adatok. 
N é m i fényt de r í t e t t ek a rehielamu keletkezésére a Len ingrád i és Pszkovi t e rü le t r e te t t 
k u t a t ó u t a k során fel tár t különböző korú, az észt l akóépüle teknél p r imi t ívebb építésű 
gabonaszár í tó csűrös h á z a k (A. V I I R E S : Adalékok a rehielamu keletkezéséhez; ENSV Tea-
duste Akadeemia Tőimet ised 1962. 2. szám). 

Tamara HABICHT , a Népra jz i Múzeum m u n k a t á r s a Délkele t -Észtország házépí té
sének egészét t a n u l m á n y o z t a . Önálló t a n u l m á n y t jelentetett meg ebben a t é m á b a n : 
Rehielamu Délkelet-Észtországban a XIX. sz. második felében (Rehielamu Kagu-Eestis XIX. 
sajandi teisel poolel) 1961. Ebben a m ű b e n bemutatta az észt is tál lóépületek és csűrök 
tö r t éne té t . I r t egy hosszabb á t t ek in té s t az Eszt szauna (fürdőház) (Eesti saun) (1972) 
címen is. Ez u t ó b b i b a n t a n u l m á n y o z t a és rendszerezte a szauna építésére vona tkozó ada
tokat és az ehhez kapcsolódó h a g y o m á n y o k a t . Ez a m ű a maga nemében szerény párhu
zam I lmarTALVE 1960-ban Svédországban megjelent, Fennoskand ináv ia szaunáiról szóló 
nagyszabású munká jához . T. HABICHT megerősí t i az észt és á l ta lában a balti-tengeri 
finnség gőzszauna és vesszőzés ku l tú rá jának régiségét. Végül az Eszt népművészet (Eesti 
rahvakunst) c. sorozatban T. HABICHT eddigi m u n k á i a l ap j án megjelent egy album a 
Népi építészet (Rahvapärane arhitektuur) (1977) egész t á rgyköré rő l . 

A más ik figyelemre mé l tó á t t ek in tés az észt épí tészet ről : Az észt parasztság építé
szete (Eesti talurahvaarhitektuur) (1974) a Tal l inni Műszaki Egyetem professzorától, K a r i 
TiHASEtól származik. B á r a házépí tés t ö r t é n e t é t illetően kevés igazán új k u t a t á s i ered
m é n y t hoz, a m u n k á t ér tékessé teszi a sok és eredeti i l lusztráció. K . TIHASE t ö b b évtize
den át beutazta Ész to r szágo t és felvázolta, lerajzolta, lefényképezte a régi épüle teket . 

A népviselet t e rü le tén m á r régóta szakszerű á t t ek in té sek közzétételét k í v á n t a a 
gyakorlati élet, mégpedig a régi népviselet felelevenítése különösen a h a g y o m á n y o s dalos
ünnepek idején viselendő ünnep i ruhák elkészítése é rdekében . Az elsőt H e l m i K U R R I K 
jelentette meg még 1938-ban, de ennek pé ldánya i t a szó szoros ér te lmében t ö n k r e olvas
t á k . Az Eszt népviseletek a XIX. sz.-tól a XX. sz. elejéig (Eesti rahvarőivad XIX sajandist 
ja XX sajandi algult) (1957, oroszul 1960) c. gyű j t eményes munka, melyet H . MOORA 
vezetésével a Néprajzi Múzeum m u n k a t á r s a i á l l í to t tak össze, valójában teljesen ú j , 
önálló mű , amely a népvise le tek t anu lmányozásá t t ö b b szempontbó l előre v i t t e . A gya
kor la t i ú t m u t a t á s o k mellett ebben a gazdagon il lusztrál t m ű b e n négy nagy csoportban 
(Dél-, Észak- , Ke le t -Ész tország valamint a szigetek népviselet i csoportjai) m e g a d t á k a 
népviselet t ípusok pontos t e rü le t i tagolódásá t is, kiegészítve ezt tö r t éne t i visszatekintések
kel és az idők folyamán a falusi nép öl tözködésében lé t re jö t t vál tozások ismertetésével . 

Később a népv i se l e tku ta t á s t Aino VOOLMAA m u n k á j a v i t te előbbre, aki a Nép
rajzi Múzeum évkönyvében cikksorozatot adott k i egyes ruhada rabok ró l (szoknyák, köté
nyek, férfinadrágok), és í r t a különböző te rü le tek népvisele tének tö r téne té rő l . Melanie 
KAARMA művésznővel közös m u n k á b a n kész í te t te el A . VOOLMAA a modern népviseletek 
jól sikerült á t t ek in tésé t , amely 1981-ben p á r h u z a m o s észt, orosz, angol és n é m e t szöveg
gel jelent meg. 

A mezőgazdaság népra jz i k u t a t á s á n a k terü le tén s zámos cikk jelent meg. A régi 
észt borona tör téne té rő l L . FEOKTISTOVA , A . V I I R E S , a gabonat i sz t í tó eszközökről, a 
gabonaszár í tás módjairól , a közös a ra tás i munka hagyománya i ró l és az a ra tássa l kapcso
latos szokásokról E. JAAGOSILD , a régi gabonacséplési eszközökről ós módokról E. K A R U , 
az á l l a t t a r t á s tö r téne té rő l I . JAAGOSILD í r t és így t o v á b b . J e l en tős lépés vo l t a ku ta tó 
m u n k á b a n H . MOORA e lőadása a I I . Nemzetköz i Finnugor Kongresszuson. A földművelés 
legrégebbi tö r téne té rő l beszél t az észteknél és a szomszéd népek körében, a régi észt eke
t ípusokat egybevetette egész Ke le t -Eu rópa régészeti eke-leleteivel, valamint kimutat ta , 
hogy az eket ípusok hogyan függtek a talaj sajátosságától . Az észt földművelési rendszerek 
és a földművelési technika X V I I I . sz. végétől a X X . sz. elejéig t a r t ó fejlődéséről alapos 



monográf ia jelent meg Moszkvában a SZU Tudományos Akadémiá j ának Néprajzi In téze
tében dolgozó Li iv ia F E O K T i S T O V Á t ó l . („Земледелие у эстонцев.", 1Я80). 

A halászat t émakörében , az észtországi tengerparti ha lásza t régebbi tö r t éne té t 
Arved L U T S dolgozta fel. Számos új adatot te t t közzé, t öbbek közö t t a századokon á t 
szokásos vándo r halászat során be já r t távoli par tokró l , így F innország déli part ja iról és a 
halászok ideiglenes par t i lakóépületeiről . 

A felsorolt h a g y o m á n y o s ku t a t á s i te rüle tek mellett Szovje t -Észtországban különös 
figyelmet fo rd í tanak azokra a te rü le tekre , melyekre a korábbi néprajz i ku ta t á sok kevésbé 
figyeltek, vagy amelyeket nem is t á rgya l t ak . 

Elég alaposan kidolgozott a népi kézművesség és a falusi kézművesek kérdése. A kéz
művességet a paraszti k u l t ú r a olyan részének t a r t j ák , amely n é m e t h a t á s r a alakult k i , 
mivel a városi kézművességben is sok századon á t a néme t kézműveseknek vol t vezető 
szerepe. Kézművességünk egyik fontos ágának elemzésével foglalkozom az Eszt népi 
faművesség (Eesti rahvapärane puutööndus 1960, angol nyelven a Smithsonian Ins t i tu t ion 
megrendelésére Woodworking in Estonia, Jerusalem 1969), melyben bemutatom, hogy a 
famegmunká lás technológiá jában sok minden m á r az ős tö r téne t i időkből származik, és 
hogy a szomszédos népekkel k imuta to t t kapcsolatok erősebbek, min t a városi kézművesség 
közvetlen ha t á sa . Ősrégi h a g y o m á n y fo ly ta tásá t őrizte így meg a X X . sz. elejéig a népi 
famegmunkálás . A városi kézművességgel a vidéken elég későn elterjedt esztergályos és 
asztalos munka volt csak szorosabb kapcsolatban, de ezt m á r főként h iva tásos kézmű
vesek műve l ték . A régi á l t a lánosan elterjedt famegmunká lás a l ap j án alakultak k i t ö b b 
felé az erdős vidékeken a ház i ipar i központok, ahol szép s zámban készül tek faedények és 
m á s használa t i t á rgyak , melyeket a házi iparosok faluról falura utazva gaboná ra cseréltek 
és a vásárokon eladtak. Ezeknek a közpon toknak a tö r t éne té t v i lágí tom meg közelebbről 
a monográf iámban. 

Ész to r szág kétség k ívül legrégebbi kézművesét , a kovácso t vette szemügyre Ju r i 
LINNUS , a Néprajz i Múzeum m u n k a t á r s a , aki az 1960-as években vagy 10 t a n u l m á n y t 
jelentetett meg a kovács a lakjáról és a kovácsmesterségről . De í rása iban a figyelem i n k á b b 
a kovács X V I Í — X I X . századi t á r sada lmi helyzetére, munkaviszonyaira összpontosul, 
ami mellett a kovácsmesterségnek, min t foglalkozásnak az elemzése há t t é rbe szorul. 
A figyelem ilyen i rányba fordulásá t a levél tárak a n y a g á b a való komoly elmélyülés vál
to t ta k i , mert a levél tárak elsősorban a kovácsnak, mint kézművesnek a helyzetéről 
k íná l tak gazdag anyagot. 

Az ide kapcsolódó régészeti anyagot t a n u l m á n y o z t a J. LINNUS , mikor a vidéki 
kézművesek problémájáva l foglalkozott. K u t a t á s a i e r edményekén t megí r ta terjedelmes 
monografikus munká j á t Vidéki kézművesek Észtországban a XVIII. sz.-ban és a XIX. 
sz. elején (Maakäsitöölised Eestis 18. sajandil ja 19. sajandi algul, 1975.). Ebben kifej
tette, hogy a vizsgált korban az egyes terüle tek kézműves h a g y o m á n y á t még a falusi 
kézművesek és a házi iparosok v i t t ék tovább . De mel le t tük m á r kialakult az udva rházak , 
birtokok sokféle szabad kézművesének rétege is ( takácsok, kovácsok, asztalosok, cipészek, 
szabók), akik főleg városi h a t á s r a új munkaeszközöket , technikai fogásokat és új esztét ikai 
felfogást terjesztettek el a n é p körében. Nyuga t -Ész to r szágban és a szigeteken viszont a 
szabad kézművesek száma szembetűnően kisebb volt . A m i arra mutat , hogy mint a X V I I I . 
sz. elején, ezeken a te rü le teken a háziipar, az ot thoni mes terkedés jelentősége nagyobb 
volt , min t máshol . Ennek oka Ész tország alacsony fekvésű vidékeinek fentebb eml í t e t t 
vegyes gazdá lkodású jellege vol t . A kézművesség elkülönülése a földművelő^ m u n k á t ó l 
legkorábban az észt dombvidék t i sz tán földművelő területein, e lsősorban Dél-Észtország
ban kezdődöt t . 

A figyelem m á r a század elején a kézművességgel szoros kapcsolatban levő nép
művészet felé fordult . Kr is t jan R A U D ekkor kezdte meg népművésze t i gyű j tőmunká já t . 
Ezt az érdeklődést évt izedeken á t főleg összefoglaló á t tek in tésekkel , albumokkal elégí
t e t t é k k i . A népművésze t ilyenfajta népszerűsítése Szovje t -Észtországban is fo ly ta tódot t , 
mégpedig elsősorban a Néprajz i Múzeum gazdag a n y a g á r a t á m a s z k o d v a . A legjelentősebb 
közlemények ebben az időben a tex t i lművészet te l foglalkoztak. A legtekintélyesebbek 
közülük az É s z t S Z S Z K Ál lami Művészeti In téze te t a n á r a i n a k m ü v e i : Hi lda LINNUS 
Hímzések az észt népművészetben (Tikand eesti rahvakunstis, 2. kiad. 1955, 1973) és Helena 
K U M A Eszt népi szőnyegek (Eesti rahvavaibad, 1973). Az Ész t Népra jz i Múzeum sorozatá
ban az Észt népművészet-Ъеп jelentek meg K a l j u K O S I N I m u n k á i a Kötések (Silmkoeesemed 
1972) és a Szőttesek (Kudumid, 1979). A népi fafaragás te rü le tén eddig a legterjedelmesebb 
munka a Tiina VÖTI á l tal összeál l í tot t Eszt népi eredetű ládák és dobozok (Eesti rahvapärased 
kirstud ja vakod 1974). 

Az 1970-es években az észt népművésze tnek és fejlődésének mélyebb elemzése 
jelentősen e lőrehaladt . Fontos á l lomások Helmi Ü P R U S (1911—1978) rövid, de tartalmas 



t ami lmánya i , Az észt népművészet művészettörténeti aspektusai (Eesti rahvakunst kunstia-
jaloo aspektist, A Néprajzi M ú z e u m E v k ö n y v e i X X I V . 1969.). E l ső ízben elemzik nagy 
hozzáértéssel E u r ó p a művésze t i i r ányza t a inak nyomait az észt népművésze tben és ezek 
elterjedésének tényezőit . Ez a c ikk az észt népművésze te t szoros ku l tú r tö r t éne t i össze
függésekbe helyezte és lerakta t u d o m á n y o s t a n u l m á n y o z á s á n a k alapjait. Az észt népmű
vészetről alaposabb á t t ek in t é s t adott H . ÜPRTJS az JSszt művészettörténet (Eesti kunsti-
ajaloo) I . kö te tének (1977) megfelelő fejezetében. Az ÜPRTJS á l ta l m e g h a t á r o z o t t i r á n y b a n 
fejlesztette t o v á b b a k u t a t á s t Elle VTJNDEB a tex t i lművészet te rü le tén , aki elsősorban 
jó n é h á n y észt hímzésforma t ö r t é n e t é t v i lág í to t ta meg. Kaalu K I R M E pedig az észt népi 
ékszerekről í r t terjedelmes monográf iá t , így az észt 'solg' nevű dísztűről . Ez a munka 
megjelenés e lőt t áll. Az e lmúl t években elsősorban a művészek körében (Tönis V I N T , 
Kal jo POLLIT) t á m a d t érdeklődés a népművésze t szemantikai kérdései i rán t . E kérdések 
t a n u l m á n y o z á s a az orosz népművésze tben m á r régóta fontos helyen áll. A népművésze t 
ben igyekeznek fellelni a nép ősi vi lágszemléletét . De az effajta, némileg romantikus beállí
t o t t s á g ú megközelí tés eddig m é g nem hozott különösebben meggyőző e redmény t . 

A nép egykori kereskedelmét illetően különös figyelmet érdemel a f inn és észt Finn
öböl menti lakosság kereskedelme, amely egész az első vi lágháborúig ta r to t t . N é h á n y spe
ciális c ikkében Arved LUTS alaposan megvizsgál ta az Ész tország északi h a t á r á n élők 
burgonyaszál l í tásai t , F innország ós a finnek her ingkereskedelmét Virumaa partjain. 
Az u tóbb i t ipikus cserekereskedelem volt , mely során az á l landósul t kereskedelmi part
nerek egymás közt kicserélték a sózot t heringet és a gabonát . Ez vol t a szokás a part menti 
észt halászok és a belső v idékek parasztjai köz t is. Az effajta kereskedelem, mellyel e g y ü t t 
j á r t az á ldomás és t öbb m á s h a g y o m á n y o s szokás, segí tet te az Ész tország és F innország 
közt i kul turá l is cserét is. 

A falusi lakosság h a g y o m á n y o s ételeiről az 1960-as években jelent meg Endla 
JAAGOSILD (LÖOKE ) cikksorozata. Az 1970-es években folytat ta az ételek t anu lmányozásá t 
Aliise MOORA , akinek n e m r é g jelent meg Az észt parasztság hagyományos ételei (Eesti 
talurahva vanem tóit, 1980) c. könyve . Ebben sokoldalú á t t ek in tés t ad a legfontosabb észt 
élelmiszernövényekről, az ételkészítési eszközökről és módokról , a régi élelmiszerek és 
i talok a lapanyagául szolgáló t e rményekrő l , az árpagyönggyel ós liszttel készült hu rká ró l 
stb. . . . t e h á t a h a g y o m á n y o s falusi étkezéssel összefüggő kérdésekről . A régi étkezési 
szokásokat b e m u t a t a n d ó Silvia K A L V I K 1970-ben megjelentetett egy terjedelmes szemel
v é n y g y ű j t e m é n y t Észt népi ételek (Eesti rahvatoite) címmel, melyben, főleg a Népra jz i 
Múzeum a n y a g á r a t á m a s z k o d v a közöl egy sereg eredeti népi é te l recepte t . 

Ahogy azt m á r eml í t e t t em, e cikk szerzője a falusi lakosság közlekedési eszközeinek 
t ö r t éne t é t t a n u l m á n y o z t a hosszú időn á t , és gyű j tö t t anyagot az egész Balt ikumban, 
Belorussziában és Északnyuga t -Oroszországban . Mivel Ész to r szágban a legutóbbi időkig 
haszná l a tban vol t E u r ó p á n a k szinte valamennyi fontos szán-, szekér- és fogat t ípusa, és 
sokáig a lka lmaz ták a régi ökörfogato t is, így a ku t a t á sok e redménye szélesebb körben, az 
európai etnológia terüle tén is figyelemre tar that számot . í g y a szerző egy sor cikke a Bal
t i k u m igáiról, ló- és ökörfogatairól , szállítóeszközeiről és szállítási módjairól t ö b b európai 
k i a d v á n y b a n megjelent, egy közülük Magyarországon is. (Verbreitung des Krummholzes 
im Pferdegeschirr, Studia ethnographica et folkloristica in honorem BélaGunda, 1971). 1964-
ben a Deutsches Jahrbuch für Volkskunde folyóiratban megjelent cikk, Der Heubogen in 
Osteuropa széles körű gondolatcseréhez vezetett, mely el jutot t az Etimológia Europaea 
(vol. V I I I . 1975) hasábja i ra is. 

1980-ban a száll í tóeszközök t é m á j á b a n publ ikál t r é s z t a n u l m á n y o k összegzéseként 
megjelent egy monografikus á t t ek in t é s a pa rasz t ság szárazföldi szállí tóeszközeinek tör 
ténetéről az egész Bal t ikumban, A parasztság szállítóeszközei (Talurahva veovahendid) 
címmel. A könyvben arra t ö r eked t em, hogy megalkossam a szállí tóeszközök tipológiai 
rendszerezését , megvi lágí t sam a Ba l t ikum oly vá l toza tos száll í tóeszközeinek terüle t i elter
jedését és megpróbál jam bemutatni a b e n n ü k jelentkező k u l t ú r t ö r t é n e t i kapcsolatokat a 
szomszéd népekkel ós t e rü le tekke l . A bal t i országok tö r téne t i -ku l tu rá l i s köztes helyzete 
Kelet- ós N y u g a t - E u r ó p a k ö z ö t t a könyvben közölt anyag révén különösen világosan 
megmutatkozik. 

Az észt parasz tság településeinek t ipológiai és tö r téne t i rendszerezésével eddig főleg 
geográfusok és te lepülés tör ténészek foglalkoztak, de csak bizonyos mér ték ig . Alapve tően 
új e redményeke t hozott e t e rü le ten Gea TROSKA hosszú ideig t a r t ó k u t a t ó m u n k á j a . G. 
TROSKA m u n k á j á n a k egyik a l ap já t egy igen bőséges, ilyen céllal még fel nem haszná l t 
X V I I . századi t é rképanyag képezi, a m á s i k a t pedig közvet len megfigyelései a falvak 
jelenlegi alaprajzáról , elhelyezkedéséről és az o t t élők emlékezései a vál tozásokról . TROSKA 
egy sor t a n u l m á n y á b a n felder í te t te a falusi települések fe j lődéstör téneté t a legutóbbi 
századok során. Egy moszkvai néprajz tudóssal , Natalja SLiGiNÁval m ű k ö d ö t t együ t t . 



ő t ő l e származik az 1971-ben Moszkvában megjelent k ö t e t Сельские поселения При
балтики ( X I I I — X X . sz.). Készül egy hosszabb munka is az észt falu X I X . századi fej
lődés tör ténetérő l . 

G. TROSKA k u t a t á s a i á l ta l vi lágosan kifejezésre j u to t t , hogy a te rmésze t i környe
zet, az ember gazdasági tevékenysége, a tö r téne lmi t ényezők valamint az ezek együt t 
h a t á s á b a n kialakult h a g y o m á n y o k hatnak a települések a r c u l a t á n a k k ia lak í tására . 
TROSKA bemutatta, hogy még а X I X . század kezdetén is hogyan t ű n t el és m á s helyen 
hogy szüle te t t új já falvak egész sora a termőföldek önkényes kisa já t í tása mia t t . Hogy a 
X I X . sz. közepén a jobbágyreform köve tkez tében a zsellérfalvak egész sora j ö t t lé t re . 
Hogy a t a n y á k földjeinek tagosí tása, az, e ladás és a régi faluközösségek felbomlása ugyan
abban az időben hogyan módos í to t t a Ész to r szág településképét , melyen je lentősen meg
n ő t t a szórványok a r á n y a . S a fejlődés hogyan fokozta ezt a szétszór tságot 1920-ban a 
nagybirtokok felosztásakor. 

A népszokások és mulatságok a nép i k u l t ú r a olyan területe i , ahol a k u t a t á s eddig 
viszonylag keveset tet t . A nép ra j zku t a tók i t t valamelyest elmaradtak. Azér t , mert a fon
tos felismerések ezen a te rü le ten a folklór egészébe vannak beágyazva , a folkloristák 
munkaereje viszont k imerül az összegyűj tö t t hatalmas népda l , népmese és mondaanyag 
t a n u l m á n y o z á s á b a n és közzétételében. A folkloris táknak azé r t sikerült n y o m d á b a adniuk 
t ö b b é r tékes szöveggyűj teményt és leíró á t tek in tés t , részben gyakorlati célból. 

M á r 1953-ban megjelentette az ismert n é p t á n c o k t a t ó UI IOTOOMI az Észt népi táncok 
(Eesti rahvatantsud) c. kézikönyvét a nép táncegyü t t e sek számára . Ez t egészí tet te k i 
l egu tóbb t ö b b más n é p t á n c leírásával Herbert TAMPERE (1909—1975) posztumusz kö te te 
az Eszt népi li/ingszerek és népi táncok (Eesti rahvapillid ja rahvatantsud 1975), melyben 
először jel lemezték a régi észt népi hangszereket. A népi hangszerek elemzését folytat ta 
c ikksoroza tában Igor TŐNURIST , aki az 1970-es években sokat te t t a régi, eredeti népzene 
népszerűsí téséér t a Leegajus együt tes vezetőjeként . Aleksander K A L A M E E S széles körben 
népszerűvé vál t Eszt népi játékok (Eesti rahvamange) c. m ü v e 1945 és 1973 közö t t h á r o m 
egymás t követő k iadás t is megért , 1980-ban jelent meg Ingr id R Ü Ü T E L Újabb észt dalos 
játékok (Eesti uuemad laulumängud) с. k ö n y v e , melynek anyagához először kapcsolódik 
alapos magya ráza t , ami keresz tmetsze té t adja a X l X . sz.-ban a nép körében népszerűvé 
vá l t valamennyi dalos j á t éknak . 

A népszokások t émakörében régi h i á n y t pótol t Ülo T E D R E Eszt lakodalmak (Esti 
pulmad 1973) c. jól sikerült á t tek in tése a gazdag észt lakodalmi szokásokról . De a szokások 
tör ténet i -e tnográf ia i elemzése t o v á b b r a sem halad. A jeles napok gazdag h a g y o m á n y a i t 
hozzáér tő magyaráza ta iva l Selma L A T T kezdte közzétenni, de időközben meghalt, s négy 
köte tes re tervezett művébő l csak az első jelent meg, a m a g á v a l ragadó Eszt népi kalendá
rium (Eesti rahvakalender I . 1970). A m u n k á t most Mall H I I E M Ä E folytatja. A jeles napok 
szokásainak témaköréhez tartozik egy valamivel részletezőbb t a n u l m á n y , Herbert 
TAMPERE: AZ északnyugat-észtországi népi kalendárium sajátosságai I . (Kirde-Eesti rah-
vakalendri iseärasusi I . ) , mely a Szláv-balti finn kapcsolatok történetéről c. gyű j t eményben 
jelent meg 1965-ben. E b b ő l a t a n u l m á n y b ó l kiderül, hogy a vizsgált vegyes lakosságú 
vidék ag rá rka lendá r iuma lényegében összetar tozik az ősi á l t a lános észt ag rá rka lendár ium
mal, amely i t t még k ibővül t néhány szláv e rede tű vonással . Az észt ka lendár iumi szoká
sokról jelenleg Ülo T E D R E L készít nagyobb lélegzetű á t t e k i n t é s t . 

összefoglaló munkák 

Az eddigi k u t a t ó m u n k a eredményeirő l 1964-ben jelent meg az első összefoglalás 
H . MOORA és e cikk szerzőjének szerkesztésében, néme t nyelven: Abriss der estnischen 
Volkskunde. Ez valójában erősen á tdo lgozot t és k ibőví te t t vá l toza t a a S Z U Tud . Akadé
mia Népra jz i In tézete á l ta l kiadott A világ népei (Maailma rahvad) Esztek (Eestlased) c. 
fejezetének, mely ugyanebben az évben jelent meg Moszkvában а Народы европейской 
части СССРII. kö te t egyik fejezeteként. A m ű összeáll í tásában főként L . FEOKTTSTOVA, A . 
L U T S , A . MOORA, N . SLIGINA, H . TAMPERE , R . V I IDALEPP nép ra j zku ta tó , J . K A H K , ós Ő. 
ELANGO tör ténész, valamint K . M A R K an t ropológus vett részt . Ahogy az m á r a szerzők 
névsorából is ki tűnik, a m ű sokoldalú. Az észt népi ku l tú ra fejlődése földrajzi ós tö r t éne t i 
h á t t e r e t kapott, jel lemezték az észtek antropológiai a l k a t á n a k vál tozásai t . Feldolgozták 
mind az anyagi, mind a szellemi ku l tú rá t , a népszokásokat . A r r a tö rekedtek , hogy lehető
leg teljes képe t rajzoljanak az egész észt ku l túráró l , ennek minden megnyi la tkozásáról , 
fontosabb helyi vál tozatai ról és az idők fo lyamán végbement vál tozásokról . A t u d o m á n y 
ál lásától függően persze t ö b b terüle te t csak felületesen t á r g y a l h a t t a k , sőt üresen hagytak. 
(Pl. h iányz ik az észt népi orvoslás á t t ek in tése , melyet Andra VEIDEMANN csak most kez-



dett el t anu lmányozni . ) De mindezek ellenére a m ű az észt népi k u l t ú r á t a lehető legala
posabban mutatja be. G . R Ä N K , F . LINNUS , O . LOORITS ko rább i ilyen jellegű á t tekintései 
csak az anyagi vagy csak a szellemi k u l t ú r á t vizsgál ták külön-külön. 

A ku l t ú r á t és az ökológiát egya rán t ér in tő kisebb ter jedelmű Fák és emberek 
(Puud ja inimesed 1975) c. á t t ek in tésében e cikk szerzője a népi k u l t ú r a és az igen fontos 
környeze t i elemek, a fák és az erdők kapcso la tá t vizsgálja. Jellemzi a fa szerepét az anyagi 
ku l t ú r ában , a gyümölcsösökben és vi rágosker tekben, melyek Ész tország déli részén 
mindenfelé elterjedtek ós vizsgálja a fa szerepét a hiedelmekben, szokásokban, népi gyógy
m ó d o k b a n stb. 

A Szovjet-Észtország néprajzi i rodalmáról n y ú j t á t t ek in t é s t az É s z t SZSZK Tu
d o m á n y o s A k a d é m i á j á n a k Tör téne t i In téze te ál tal kiadot t Az észt néprajz bibliográfiája 
(Eesti nőukogude etnograafia bibliograafia) észt és orosz nyelven. Az első füzet (1945— 
1966), melynek összeállítói A . V I I R E S és J . LINNUS , 1967-ben jelent meg, a második és 
harmadik füzet (1967—1975) pedig 1974-ben és 1977-ben, ezt E. K A R U á l l í to t ta össze. 

A finnugor néprajz 

1960 ó ta minden ö töd ik évben összeül a nemzetközi finnugor kongresszus, melyen 
az észt nép ra j zku ta tók a k t í v a n részt vesznek. Ezek a kongresszusok lendüle te t adtak m á s 
finnugor népek e tnográf ia i a n y a g á n a k t anu lmányozásához . Mindamellett az észt nép
rajzban az a nézet az ura lkodó, hogy nem beszélhetünk valamilyen összefüggő egészet 
a lkotó finnugor e tnográf iáról . Ész tország népi ku l tú rá ja sokkal közelebb áll m á s bal t i 
országokéhoz, mint sa já t közeli nyelvrokonaióhoz, a t öbb i bal t i f inn népéhez. Másrészről 
viszont a finnugor összehasonlí tó vizsgálatok nagyban segítik az Északke le t -Európa 
erdőövezetében, a h o v á Ész tország is tartozik, végbement fejlődés megértésót . 1962 ó t a 
a Néprajzi Múzeum rendszeresen elküldi m u n k a t á r s a i a SZU terüle tén élő m á s finnugor 
népekhez, hogy a m ú z e u m gyű j t eményé t bőví tsék. Az e lmúl t években k u t a t ó u t a k a t szer
veztek p l . az Urálon t ú l r a az obi-ugorokhoz. Nagyobb figyelmet szenteltek természetesen 
a közeli bal t i népeknek , melyek ku l tú rá jának , fej lődésmenetének t anu lmányozása az 
észtek etnikai t ö r t éne tének megértéséhez vitathatat lanul szükséges. 

Kü lön k i kell emelni az 1960-as években elkezdett k u t a t ó u t a k a t a vepszékhez, a 
Leningrádi terüle t keleti ós a Vologdai te rü le t nyugati vidékeire . Mivel eddig valamennyi 
bal t i f inn nép közül a vepsze népi k u l t ú r a a legkevésbé ismert, külön k i kell emelni Aleksei 
PETERSONnak, a Népra jz i Múzeum igazgató jának következetességét , mellyel minden évben 
k u t a t ó u t a t szervezett a vepszékhez és o t t különösen fontos néprajzi filmeket forgatott. 

De felfigyeltek a karjalaiakra és az Észtország közvet len közelében élt, e l tűnőben 
levő bal t i f inn népekre , a vó tokra , izsorokra, l ívekre is. A lívek anyagi kul túrá járó l az 1920-
as évek végén több k u t a t ó ú t j a során gazdag anyagot g y ű j t ö t t Ferdinand LlNNUS. Most a 
lívek néprajzáról szóló átfogó m u n k á t á t v e t t e és folytat ja fia, J ü r i L INNUS és unokája , 
Tanel LINNUS. 

Eddig a balt i f inn népek népi kul túrá járó l főleg anyaggyű j t emények és leíró jellegű 
feldolgozások jelentek meg. Elsősorban effajta í rásokat tartalmaz a lívek, vó tok , vepszék 
és karjalaiak néprajzáról a Néprajzi Miizeum A balti finnek népi kultúrájáról (Lääneme-
resoomlaste rahvakultuurist 1970) c. kö te te , melynek fo ly ta tása A balti finnek népi kultúrá
jának kérdései (Läänemeresoome etnokultuuri küsimusi), melyet most adtak nyomdába . 
A vó t n é p h a g y o m á n y megörökí tésében m ú l h a t a t l a n é rdemei vannak Paul A R I S T E aka
démikusnak , aki t öbbek közö t t a Vót népi kalendárium (Vadja rahvakalender 1969) c. 
szöveggyűj teményt és a Vótok a bölcsőtől a sírig (Vadjalane kätkist kalmuni 1974) c. tanul
m á n y t jelentette meg. A Tör téne t i In téze t m u n k a t á r s a , E l ina Ö P I K fedezte fel a Lenin
grád i Ál lami Ál ta lános K ö n y v t á r b a n a I I . Ka ta l in korabeli orosz könyv tá ros , Fjodor 
TOMANSZKIJ egy eddig ismeretlen í rásá t a vótokról és izsorokról, amit 1970-ben publ ikál t . 

Néprajzi filmek 

A régi, e l tűnőben levő szokások és m u n k a m ó d o k fi lmrevétele az É s z t SZSZK-ban 
va ló jában az 196l-es évben kezdődöt t , mikor a Népra jz i Múzeum megfelelő felszerelést 
kapott . De m á r k o r á b b a n (1955) elkészült a Tar tu i Egyetemen Eduard LANGAST vezeté
sével egy okta tóf i lm a Kihnu-szigeti lakodalmi szokásokról . A néprajzi Múzeum filmes 
m u n k á i főleg A. PETERSON, S részben A . L U T S vezetésével folytak. Lefi lmezték a téli hal
fogást, többféle régi kézműves m u n k á t (szövés, kosárfonás, egyetlen nyá r fa törzséből csó
nak kivájása az ívfa haj l í tása, stb. . . . ) , mezei m u n k á k a t és cséplési m ó d o k a t , a vászon- és 
l enmegmunká lás t , ez u t ó b b i a k a t részben az Ész t Mezőgazdasági M ú z e u m m a l e g y ü t t m ű -



ködve . A vepszéknél t ö b b e t filmeztek, min t m á s u t t , felvet ték a mezei m u n k á t és a kéz
m ű v e s t echn ikáka t . A felvett anyagok egy részéből ok ta tó f i lm-montázsoka t kész í te t tek 
(Az észt falu a századokon át, A vepsze gabonacséplés, Jég alatti lialászab hálóval Audruban, 
Szénakaszálás dél-vepsze földön, Csónakkészítés egyetlen fatörzsből a déli vepszéknél). Az 
anyagok több i része vágás nélkül áll a k u t a t ó k és szakemberek rendelkezésére. 

Több ilyen etnográf ia i f i lmet cs inál tak a köz tá r saság f i lmstúdióiban. A legnagyobb 
e redmény а , ,ТаШппШтпеГ ' készül t Vízimadarak népe (Veelinnurahvas 1970) és a Tejút 
szelei (Linnutee tuuled 1978). Ezek egy-egy órás színes filmek, melyeket Lennart M E R I 
rendező kész í te t t alapos m u n k á v a l , néprajzosokkal és folkloristákkal e g y ü t t m ű k ö d v e . 
Ezeket a filmeket a finnugor népek mú l t j ának szentel ték. A forgatócsoport sok népné l 
dolgozott, kezdve a magya rokná l , f inneknél, észteknél és befejezve az oszt jákoknál és 
nyenyeceknél . Megpróbá l ták k imu ta tn i e népek közös vonása i t , de elsősorban hé tköznap i 
é le tüket és h a g y o m á n y o s ünnepe ike t b e m u t a t ó jeleneteket vettek fűmre . A néző megismeri 
Észak-Eurázs ia népeinek vadász-halász életét, meglá t ja az oszt jákok Ősi medveünnepe i t , 
e lmélyedhet Északke l e t -Európa erdős övezete déli részének mezőgazdasági ku l tú rá jában , 
részt vehet a sz ínpompás cseremisz lakodalmon és a nganaszan s á m á n varázs-szer ta r tása in . 
A népi élet részletekig h ű ábrázolása mellett L . MERinek sikerült m i n d k é t filmjében lírai 
feszültséget teremteni. E ké t filmet ez emeli a szokásos dokumentumfilmek fölé. 

Fordulat a népi kultúrában 

Mind ez eddig az európai néprajz klasszikus t á r g y á t , a régi, h a g y o m á n y o s paraszti 
k u l t ú r á t é r in te t t e . De az elmúlt év t izedekben a népra jz tudósok az egész világon a jelen 
népi ku l tú rá ja felé fordultak, f igyelni kezdték a nép i ku l tú ra vá l tozásá t , fejlődését a 
modern kapitalista és szocialista t á r s a d a l m a k b a n egya rán t . A S Z U - b a n is napirenden 
vannak az i lyen ku t a t á sok . í g y az É s z t S Z S Z K - b a n sem a múl t e l tűnőben levő népi ku l 
t ú r á j a a k u t a t á s egyetlen t á r g y a m á r . A k u t a t ó k érdeklődési szférájába kerül t az a nagy 
vál tozás, amely az észt nép i k u l t ú r á b a n а X I X . sz. másod ik felében kezdődöt t , és mely
nek a legnagyobb lendüle te t az á l lam gazdasági életének szóles körű szocialista á t a l ak í t á sa 
adott а X X . sz. közepén. A gyors iparosí tással és városiasodással Ész to r szág lakosságának 
nagy része most m á r vá rosokban lakik. Az egész nép éle tmódja je lentős mér tékben meg
vál tozot t , és a népra jz tudósnak segítenie kell e vál tozás t , megér tve és megér te tve annak 
természeté t . Emellett meg kell vi lágí tania , hogy milyen speciális etnikai vonások jellemzik 
az észtek é le tmódját , mely egyre közelebb kerül egységesülő nemze tköz i formákhoz. 

A megfelelő fejlődésjegyeket megpróbá l t ák m á r rögzíteni az Abriss der estnischen 
Volkskunde c ímű összefoglaló m u n k á b a n , de az e lőmunká la tok csekély volta miat t ezek a 
próbálkozások a m ű b e n gyérek és keveset mondanak. Az 1960-as évektő l viszont ebben az 
i r ányban is szélesí tet ték a k u t a t ó m u n k á t . 

Ezen a k u t a t á s i t e rü le ten első nagyobb próbá lkozásként a Népra jz i Múzeum gyű j 
t ö t t anyagot A . L U T S vezetésével, 1962 és 1964 közö t t Északke le t -Ész tország Voru já rásá
ban a falusi lakosság jelenlegi szokásairól . A munka fő eredményei a m ú z e u m évkönyvei 
nek X X I . kö te t ében jelentek meg. Ebben közelebbi á t t ek in t é s t adtak arról , hogy а X X . 
század során e j á r á sban hogyan hato t t a fejlődós a t anyaépü le t ek re (A. VOOLMAA), a be
rendezésre ( T . V Ő T I ) , a népviseletre (A. VOOLMAA), a női kéz imunká ra ( K . KONSIN) , köz
vetve a házasságkötések d inamiká já ra (A. L U T S ) és a v idéki családok ma i idő- és munka
beosztására (E. K A S K ) . A kót u t ó b b i m ű családszociológiai jellegű, hisz az e tnográf iának 
a mai életmód t anu lmányozásako r elég sok közös pontja van a szociológiával. Az 1978-as 
év kezdeté től a Néprajz i M ú z e u m n a k hasonló, de m á r nagyobb alapossággal tervezett 
k u t a t ó m u n k á j a folyt Dél -Észtország Vi l jand j á rásában , az Ész t S Z S Z K mezőgazdasági
lag egyik legjobban fejlett t e rü le tén . 

A fordulat időszakának egyik l egbeha tóbban vizsgált t é m á j a az észt l akóházak 
vál tozása, melyet t ö b b c ikkében különösen A . PETERSON t á rgya l t , de K . TIHASE , E . 
K A R U , A . V I I R E S is foglalkozott ezzel. Lá t juk , hogy a régi, egyszerű, kémény nélkül i 
rehielamukat hogyan kezd ték az idők követe lményeinek megfelelően á ta lak í tan i . Minde
nekelő t t a fejlődósben bizonyos mér tókig előbbre j á ró Dél -Ész tországban a rehielamut 
kezd ték m á r különálló lakóházzal helyet tes í teni . Ezt ' a folyamatot se rken te t t ék az észt 
sa j tóban a X I X . sz. közepétől gyakori tanyaópí tés i pá lyáza tok , melyek közül az elsőt 
az észt népi mozgalom vezetője C. R . JACOBSON szervezte ós pub l iká l t a 1881-ben. Az 
1920—30-as években pedig beveze t t ék a parasz t ság s z á m á r a a rendszeres építési t anács 
adás t . Mindezek köve tkez tében a falusi lakóépüle tek fokozatosan közeledtek a város i 
lakóépületekhez. E folyamat a kolhozparasztok és a szovhozmunkások új l akóháza iban 
é r te el csúcsát . 



Az éle tmódvál tozás köve tkez tében gyorsan jómódúvá v á l t a k a halászszövetkezetek 
halászai . Ezt a folyamatot k ö v e t t e t öbb c ikkében A . L U T S . A n é p r a j z k u t a t ó k figyelmet 
ford í tanak a mai családi és esküvői szokásokra is. Erről a t é m á r ó l í r t cikket A . L U T S , 
L . FEOKTISTOVA és V. K A L I T S . K A L I T S közvet lenül is segí tet te a régi szokások felelevení
t ésé t és a maiakhoz igazí tását . 

Az észt falu vál tozásairól ad keresztmetszetet a Tör t éne t i In téze t k o r á b b a n meg
jelent gyű j t eménye Az észt parasztság gazdálkodásának és mindennapi életének fejlődésje
gyei a XIX. és a XX. s^.-ban. (Eesti talurahva majanduse ja olme arengujooni 19. ja 20. 
sajandil, 1979.) Ebben b e m u t a t j á k a vá l tozás t ösztönző földosztási tagosí tási módsze r t 
( G . TROSKA), Hiumaa pa ra sz t sága helyzetének megvál tozásá t a X X . sz. elején ( H . Puss), 
a X I X . sz.-ban az észt falvakban a lap í to t t egyesületeket (E. K A R U ) , az észt népzenei 
együt tesek fejlődését a X I X . sz. második felében ( I . TŐNURIST) és Északke le t -Ész tország 
etnikai csoportjainak in tegrá lódásá t az egész észt lakossághoz ( J . R I C H T E R ) . 

Kevesebb eredményt mutathatunk fel a városi néprajz te rü le tén . Az 1960-as évek 
közepén figyeltek fel erre a k u t a t á s i te rüle t re a tudósok, mikor e cikk szerzője megjelen
tette A munkás és városi életmód kutatásának tárgyáról és módszeréről (Töölis- ja linnao-
lustiku etnograafilise uurimise objektist ja meetodist. ENSV T A T 1964. nr. 3.) c ímű m ű v é t . 
Eddig a figyelem főként a lakóépüle tekre összpontosul t . E l sősorban a m u n k á s o k lakóépü
leteire, melyeket Tallinnban ós kisebb munkástelepülóseken, Sindben, Rapinben t a n u l m á 
nyoztak. A ta l l inn i lakosság lakáshelyzeté t a X I X . század közepétő l az 1940-es évig (a szov
jet hatalom lé t re jö t te Ész tországban) közelebből is megvizsgál ta Ene MASAK , kinek erről 
szóló monográf iá ja 1981-ben jelent meg: Életkörülmények Tallinn külvárosaiban 1870— 
1940 közt (Elutingimustest Tállinna eeslinnades 1870—1940). Elemzi a mindennapi életkö
rü lményeke t , a lakások berendezését stb. E l é n k t á ru l az a szomorú , a kapitalista iparosí tás 
kezdeti szakaszára jellemző k é p , mely megmutatja, hogy Tal l inn lakosságának nagy része 
kény te len vol t a kü lvárosokban gyorsan és rosszul felépített bé rházak minden kénye lme t 
nélkülöző egyszobás, nagyrész t konyha nélkül i lakásaiban élni. Ennek ellenére tömegesen 
j ö t t e k a falusi nincstelenek Tall innba dolgozni, mert számukra m é g e házak is é le tkörülmé
nyeik bizonyos javulásá t j e len te t t ék . Hisz Észak-Ész tország falvaiban még s z á m o s k é m é n y 
nélküli füstösház volt . 

Alaposabban vizsgál ták még a népművésze t fejlődését a mezővárosokban és a kis-
Tárosokban, de egész Szovje t -Észtországban is á l ta lában. Ezzel a t émáva l főkén t K a l j u 
KONSnsr foglalkozott. N e m r é g adta k i a Tö r t éne t i In téze t Ta l l inn vegyes házassága inak 
anyagá t , kü lönös tekintettel azokra a tényezőkre , melyek ha t á s sa l vannak a gyerek nem
zet iségválasztására . 

Az észt népi k u l t ú r á b a n az u tóbbi száz év alatt lezajlott vál tozás és különösen a 
városiasodással együ t t járó vá l tozások mélyebb néprajzi e lemzést vá rnak . A munka ebben 
az i r ányban folytatódik. 
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VITÁK, VÉLEMÉNYEK 

MAI ÜNNEPEK 

Sárkány Mihály 

A lakodalom funkciójának megváltozása falun* 

Miközben népszokásaink többsége m i n d i n k á b b kivész a gyakor la tból , folkloristák 
csak emlékei t gyfíjthetik ma m á r 1 „ . . .egy múló világ üzene te"-ként , m in t DÖMÖTÖR 
Tekla megfogalmazta, vagy a folklorizmus újkeletű divatja á l ta l ideig-óráig fe l t ámasz to t t 
vá l toza t ának lehetnek szemtanúi , egy szokás, a lakodalom lá tha tó lag semmit sem veszí
te t t az idők folyamán vonzerejéből, sőt ha lehet, jelentősége még n ő t t is. 

Ez a t é n y azért is e lgondolkozta tó , mert a lakodalmat a lkotó cselekménysor köz
pont i e seménye , maga a házasságkötés , természetesen nem szokásjelensóg. A ma Magyar
országon é rvényes formáját az 1894. évi 31. tö rvényc ikk szabta meg, mely szerint az 
ál lami közigazgatás képviselője (anyakönyvvezető) előt t kell megkötn i , ós csak ezt köve
tően kerülhet sor az egyházi esküvő val lásonként eltérő formáira. A t ö r v é n y t ugyan ro
konszenvező dalok születése kísérte , mint a folklórgyűjtések bizonyí t ják , 2 és különösen 
az u tóbb i évt izedekben falun is létesültek házasságok egyházi á ldás né lkül az elvallásta-
lanodás á l t a l ános fo lyama tában , 3 érmek ellenére má ig érvényes E R D E I Ferencnek 1940-es 
megál lap í tása : „ F a l u n el sem képzelhető olyan házasságkötés , ahol szürkén az a n y a k ö n y v 
vezető elé á l lanak és u t á n a minden teketór ia né lkül megkezdik a házasé le te t . " 4 

A polgár i ós/vagy egyházi esküvőt h a g y o m á n y o s cselekmények egész sora előzi 
meg, illetőleg követ i . Egy részük az egyik t á r sada lmi sejtből kilépést ós egy m á s i k b a 
belépést megjelení tő, gyakran színjáték jellegű szokás, m á s részük mág ikus eljárás, van
nak p u s z t á n szórakozást célzó elemek és nem utolsósorban sor kerül a j ándékadásokra , 
illetőleg egyéb anyagi k iha tássa l já ró cselekményekre . E g y ü t t e s e n — ORTTJTAY Gyula sza
vaival „valóságos kompozíc ió t" 3 alkotnak, amelynek részletei az ország különböző pont
ja in — a m ú l t század közepe ó ta felgyűlt n a g y s z á m ú lakodalomleírás t anúsága szerint — 
eltérőek, de valamennyien egyetlen a lapséma var iánsa inak t ek in the tőek . 6 Ezt az „a lko
t á s t " minden házasu landónak (illetve családjainak) i l le t t létrehozni t á r sada lmi r é t eg re 
való tekintet né lkül falun, és mindazok körében, akik szerettek volna valóságos falusi 
gazdákká vá ln i . Hogy ez mekkora á ldoza t t a l j á r t együ t t , jól jellemzi I L L Y É S Gyula leírása 
dunán tú l i pusztai cselédek házasságáról : , ,A lakodalmak mindig tókozlóan gazdagok vol
tak; az u rada lomtó l kölcsönkért hosszú babszemező asztalokon vastagon folyt a bor ós a 
zsír, a há rom pusz t ábó l összehordot t tepsikben a sül t t y ú k o k és kacsák füzérei sorakoztak, 
a káposz ta gyerekfej nagyságú töl telékei t a vékony n y a k ú cselédek tejeskaláccsal t ö m t é k 
magukba, — egy egész évi koplalásér t vettek ká rpó t l á s t : a két nász tá r s csa ládjának 
egész évi élelmét fölzabálták. De ez is, a mér ték te len falás is a szer tar táshoz tartozott, a 
lakodalomnak éppoly elengedhetetlen já ru léka vol t , a k á r a papi á ldás . Még anná l is fon-
tosabb, mert arra volt nagyon is sok eset, hogy a pá rok templomi jóváhagyás nélkül frigy
re léptek, de arra egy sem, hogy addig, amíg ,rendes' lakodalom t a r t á s á r a nincs m ó d , 

* E lőadáskén t elhangzott a „Családi szokások a szocializmus időszakában" kon
ferencián, Bautzenben, 1981. szeptember I5-én. 

1 DÖMÖTÖR Tekla 1977. 10. 
2 TÁRKÁNY Szűcs E r n ő 1981. 252. 
3 A val lás tó l elfordulás fo lyamatáró l : TOMKA Miklós 1977. Adatok egyházi esküvő 

nélküli házasságkötésről : Ő R S I Julianna 1976. 178.; TÁTRAI Zsuzsanna 1980. 420. 
* E R D E I Ferenc 1940. 180. 
5 ORTUTAY Gyula 1966. 126. 
6 D É G H Linda 1950. 59. 



templomra gondoljanak." 7 Tudunk olyan esetről is, amikor módosabb parasztgazda 
rendezte meg szegényebb falubeli l akoda lmát , mintegy nagylelkűsége jeleként , va ló jában 
nyerészkedve rajta. 8 Természetesen voltak eltérések a lakodalmak mére tében , anyagi 
k iha t á sában elsősorban vagyoni helyzet, olykor egyéb megfontolások köve tkez t ében is, 
de mindenképpen a falusi közösségek minden rétegére ki ter jedő szokás volt , ami hozzájá
rulhatott folyamatos fennmaradásához . 

A kon t i nu i t á s ellenére szükségképpen megfigyelhetők vál tozások a lakodalom k i v i 
telezésében az idők fo lyamán. Ezek aprólékos b e m u t a t á s á r a i t t éppúgy nincs m ó d , m i n t 
aká r egyetlen esküvő részletekbe menő le í rására . Az eseményeknek és kö rü lményeknek 
csak n é h á n y olyan elemét emelem k i , amelyek lehetővé teszik a lakodalom funkció jában 
— megí té lésem szerint — beköve tkeze t t vá l tozások megvi lág í tásá t ; hangsúlyozva , hogy 
R A D C L i F F E - B P v O W N - t köve tve a lakodalom funkcióján azt é r t em , , . . .amivel hozzájáru l 
az egész t á r s a d a l m i é le thez" , azaz mertoni szóhaszná la t ta l , a latens funkciókra vagyok 
elsősorban k íváncs i . 9 

Ezek az elemek a köve tkezőek: 

a) A lakodalom idő t a r t ama , időpont ja , az események vál tozása . 
b) A rész tvevők tá rsada lmi s t á tu sa , a lakodalmak mére te . 
c) A lakodalom anyagi ve tü le t e . K i finanszírozza az eseményt , k i k , milyen 

a jándékoka t adnak, milyen összegek cserélnek gazdát , k i t i l let a lako
dalom bevéte le? 

Vegyük sorra ezeket a t ényezőke t . 

a) A leírások szerint a lakodalmak hossza a ké t v i lágháború közö t t c sökken t a 
ma is szokásos egy napra, k o r á b b a n kót vagy t ö b b napig tar to t tak . T o v á b b á (bár m á r 
jelentéktelen) rövidülést e redményeze t t az egyházi esküvők déle lőt t ről dé lu t án ra to lódása 
1945 u t á n . Míg a I I . v i lágháború előt t a lakodalmak késő őszre, té l re estek, és a hé t külön
böző napjain rendezték őke t , a felszabadulás u t á n á l t a lánosan szombatra helyeződtek, és 
szóródásuk is nagyobb let t az év folyamán. Az i d ő t a r t a m vá l tozásá t nyomozva b izonyára 
igaza van GYÖRGYI E rzsébe tnek , aki összefüggést lát a b i r tokaprózódásból fakadó elsze
gényedés, valamint a h a g y o m á n y kötőere jének az I . v i lágháború alatt szükségképpen 
beköve tkeze t t csökkenése és a lakodalom lerövidülése k ö z ö t t . 1 0 A m i pedig a lakodalmak 
szombaton t a r t á s á t ós évközbeni nagyobb szóródásá t i l le t i , kézenfekvő kapcsolatot keres
nünk az á l lami gazdaságokban ós a te rmelőszövetkeze tekben az iparéhoz közel í tően kiala
k í to t t munkarenddel és ahhoz hasonlóan formálódó évi jövedelemeloszlással, de b izonyára 
közre já tszot t az a t ény is, hogy a falvak lakói egyre nagyobb számban vál la l tak m u n k á t 
iparban, szolgá l ta tásokban, aminek k ö v e t k e z t é b e n ma a magyar falvak lakóinak többsége 
m á r nem mezőgazdasági t e r m e l ő . 1 1 

Az i d ő t a r t a m vá l tozása szükségképpen maga u t á n vonja, de ö n m a g á b a n véve m é g 
nem m a g y a r á z z a a lakodalom eseményeinek vá l tozásá t is. A leírások arra vallanak, hogy 
egyszerűsödés vol t megfigyelhető az I . v i l ágháború ó ta , de különösen fordulópontnak 
mutatkozik az 1960-as évek eleje, t e h á t azok az évek, melyek a te rmelőszövetkeze tek 
országszerte t ö r t én t mega lak í t á sá t k ö v e t t é k . 1 2 

Melyek a vál tozások ? Csökkent a színjátékszerű elemek a r á n y a és k idolgozot tsága , 
kiszorulóban vannak és é r t e lmüke t vesz te t t ék a varázscselekmények. Igen leegyszerűsö
dö t t a m u l a t o z á s formája. Evés re , ivásra, t á n c r a és éneklésre kor lá tozódik, szinte teljesen 
kiszorultak a já tékok, ug ra t á sok . Másfelől a rész tvevők ér ték í té le te szerint j avu l t a lako
dalmi é tkezés minősége, a s a n y a r ú b b eledelnek ta r to t t juhot , baromfit d isznóhús v á l t o t t a 
fel. K ö z p o n t i szerepet kapott a m u l a t s á g b a n a menyasszony tánc . Magya ráza tképpen kót 
tényezőre é rdemes felfigyelnünk. K o r á b b a n a lakodalmakat többny i re a feladatra legal
kalmasabbnak tar to t t és mintegy szakemberkén t megh ívo t t vőfélyek szervezték, i rányí
t o t t á k , veze t ték a mula t ságo t . Szerepüket az 1960-as évek közepétől m i n d i n k á b b a család -

7 I L L Y É S Gyula 1934. 142. Ugyancsak megerősí t i : MOLNÁR Balázs 1952. 404.: 
KARDOS László 1955. 335. 

8 GYÖRGYI Erzsébet 1962. 28. 
9 RADCLIFFE -BROWN A . R. 1935. 180.; MERTON , Robert K . 1949. 2 1 9 - 2 2 5 . 

1 0 GYÖRGYI Erzsébet 1962. 2 3 - 2 4 . T o v á b b i adatok: SZENDREY Ákos 1939. 161.; 
BAKÓ Ferenc 1955. 351, 381.; TÁTRAI Zsuzsanna 1980. 370 — 371. 

1 1 ANDORKA Rudolf 1979. 66. 
1 2 F É L Ed i t 1941. 9 8 - 9 9 . ; BAKÓ Ferenc 1955. 351.; TÁTRAI Zsuzsanna 1980. 418. 



tagok veszik á t , akik a rigmusokat ugyan m e g t a n u l h a t j á k régi vőfélykönyvekből , de 
ado t t sága ik nem mindig predeszt inál ják őket hasonló színvonalú a l a k í t á s r a . 1 3 A más ik 
je lentős tényező az anyagi fellendülés, ami a termelőszövetkezetek mega lak í t á sá t köve
tően beköve tkeze t t falvainkban. 1965-ben a termelőszövetkezet i tagok jövedelme m é g 
8 — 1 0 % - k a l elmaradt a munkásoké tó l , 1975-re viszont m á r 8%-ka l meghaladta azoké t , 
a k e t t ő s , ipari és mezőgazdasági jövede lmet élvezőknél a növekedés a r á n y a m é g nagyobb 
v o l t . 1 4 E tényező jelentősége még egyéb vona tkozásban is kiviláglik. 

b) A rész tvevők. Mindenekelőt t a menyasszony, vőlegény. A magángazdá lkodás 
k o r á b a n a „guba a gubáva l , suba a s u b á v a l " elv vol t é rvényben , azaz a házasságok lehető
leg t á r sada lmi ré tegen belül kö t t e t t ek . A felszabadulás ó t a jobban előtérbe kerü l tek az 
érzelmi m o t í v u m o k , ami nem jelenti azonban, hogy az anyagi megfontolások h á t t é r b e 
szorultak volna. A szülők figyelik a s z á m b a jövő fiatalok keresetét , törekvése i t , ismerik 
e g y m á s családjai t , vagyoni helyzetét . E szempontok érvényesülését magya rázza , hogy a 
falun m a r a d ó fiatalok életfeltóteleinek k ia lak í t ásában nagy szerepet kap a szülői segítség, 
s ezzel nő a beleszólási j o g . 1 5 Rajtuk k ívü l a lakodalom rész tvevői : szüleik, a násznagyok, 
akik rendszerint közeli rokonok, m i k é n t ú j abban a vőfélyek is, akik esetében utal tunk a 
személycserére. A közeli rokonok közül kerülnek k i ezenfelül a főzőasszonyok. Tovább i 
rész tvevő bárki lehet, de elsősorban rokonok kapnak megh ívás t . 

A gyűj tésekben előfordulnak homályos u ta lások olyan szokásra, amikor egy-egy 
lakodalomba az egész falu hivatalos lett volna, de s zemtanú ilyet nem erős í te t t meg. E l ő 
szokás viszont, hogy a lakodalomba beleselkedőket megkíná l ják étellel, i ta l la l , vagy a la
kodalmas mene tbő l az u t c á n ismeretleneket is megk íná lnak i t a l l a l . 1 6 

Álta lánosságban az mondha tó , hogy a lakodalmak mére te , a m e g h í v o t t a k száma 
a vagyoni á l lapot tó l függöt t . Ennek megfelelően a lakodalmak mére te 1 9 6 0 ó ta növekedő
ben van és rendelkezünk híradással 4 0 0 fős lakodalomról is egy 2 0 0 0 fős fa luból . 1 7 A mére t 
növekedés természetesen az összetételt is vá l toz ta t ja , t ö b b távolabbi rokon, ismerős kap 
m e g h í v á s t . 

c) Az anyagi ve tü l e t . A lakodalom költségeit á l t a l á b a n a menyasszony és a vőle
gény szüleinek családjai fedezték, miné l szegényebb vo l t a család, a n n á l nagyobb részt 
vá l la l tak a fiatalok a köl tségek e lőteremtésében. Hozzá já ru l t ak a násznagyok is. A főző
asszonyok ingyen vá l l a l t ák a m u n k á t , b á r a felszabadulás előt t i e sküvőkön szokásban 
vol t , hogy kásapénz t szedtek, A megh ívo t t vendégek is rendszerint a p r ó b b é te la jándéko
kat , sü t eményeke t hoztak a menyasszonyos házhoz. Agrá rp ro le tá rokná l arra is tudunk 
pé ldá t , hogy lisztet v i t t e k . 1 8 Az a sz t a lneműt is a rokonság hordta össze. El lenszolgá l ta tás t 
a menyasszony tánc jelentett . 1945 előtt ennek az összege csekély volt , n é h á n y pengőre 
r ú g o t t , he lyenként nem is pénzt , hanem a p r ó t á rgya t adtak csak. A befolyt összeg elvileg 
a menyecské t illette, de előfordult, hogy a lakodalomra felvett hitel visszafizetésére fordí
t o t t á k . E g y é b k é n t sem vol t komolyabb összeg. A fiatalok ezen felül egyéb a j ándékoka t 
is kaptak. A menyasszony hozománykén t ágyneműt és ruhá iva l l ádá t hozott. Birtokos 
csa ládokban a kelengye bú to r t , a s z t a lneműt is tartalmazott . Szegényebbeknél , akiknek 
nem vol t len- vagy kenderföldje, ez elmaradt. A földdel rendelkezők ese tenként ilyenkor 
l á n y u k r a Í ra t t ák a földrészét , ami jóval kisebb volt , m i n t a fiú része. 

1 9 4 5 u t á n a h o z o m á n y o k nőni kezdtek. A fiatalok egy szoba b ú t o r t kaptak. Ál ta
lánossá vá l t a teljes s taf í rung, ágynemű, asz ta lnemű a d á s a a l ányoknak . A földörökítés 
viszont megszűn t a te rmelés i viszonyok á ta l aku lásáva l . A rokonok a jándéka i t o v á b b r a is 
apróságok maradtak: sü temények a lakodalomra, r u h a n e m ű , apróbb h á z t a r t á s i kellékek. 
K ö z b e n kezdett nőni a menyasszony tánc összege, egy 1954-es leírásban megköze l í t e t te 
az egy havi keresetet. 

Az 1960-as évek tő l nőni kezdett a lakodalom bevéte le . Felszököt t a menyasszony
t á n c jövedelme, eléri sőt olykor meghaladja az egy főre eső évi á t lagjövedelmet . A szülők-

1 3 Részletes leírások a vál tozásokról : BAKÓ Ferenc 1 9 5 5 . ; TÁTRAI Zsuzsanna 1 9 8 0 . 
Tovább i adatok: H E G E D Ű S László 1955 . 105 . ; F É L Ed i t — H O F E R Tamás 1 9 6 9 . 2 1 0 - 2 1 7 . 

1 4 GADÓ O t tó 1 9 7 8 . 5 3 - 5 4 . 
1 5 E R D E I Ferenc 1 9 4 0 . 179. ; GYÖRGYI Erzsébet 1 9 6 2 . 7 - 8 . ; MOLNÁR Már ia 1965 . ; 

ZSIGMOND Gábor 1 9 7 8 . 1 5 7 - 1 5 8 . 
1 6 P A P P Zol tán S á n d o r 1975. 265 . ; TÁRKÁNY SZŰCS E r n ő 1 9 8 1 . 3 7 2 - 3 7 4 . 
1 7 BAKÓ Ferenc 1 9 5 5 . 363 . ; DANKÓ Imre 1976 . 198 . ; HANN , Chris 1 9 8 0 . 1 4 2 . 
1 8 F É L E d i t - H O F E R T a m á s 1 9 6 9 . 2 1 2 . 



tő i is mind gazdagabb kelengyét visz a menyasszony, sőt előzetesen dicsekedni szoktak 
vele. A rokonok t a r tós fogyasztási cikkeket is a jándékoznak (porszívót, mosógépe t , tele
vízió is előfordul). Egyidejűleg természetesen a növekvő m é r e t ű lakodalmak is m i n d többe 
ke rü lnek . 1 9 

A lakodalomban megforgatott anyagi javak mennyiségének növekedése egyér
te lműen a jövedelemnövekedéssel függ össze. Figyelmet érdemelnek t o v á b b á a javak 
á r amlásának következményei . A lakodalmak finanszírozási módja ugyanis az idők során 
nem vá l tozo t t . Továbbra is főként a szülőket terhelik a növekvő kiadások. Az ajándékok, 
a menyasszony tánc bevétele viszont a f ia ta loké. Ebben az esetben egy hagyományosan 
kialakult min ta a korábbi tó l lényegileg e l térő köve tkezményekke l jár az á l ta l , hogy a szü
lők ma többny i re va lóban képesek állni a lakodalom költségei t , és a fiatalok ér tékben 
sokkal t ö b b e t kapnak, min t ko rábban . 1960 előtt a f iatal p á r rendszerint a szülőkhöz 
köl tözöt t ós egy é le tmű e redményekén t muta to t t fel egy h á z a t . Ma a lakodalom bevételé
ből lehetővé vál ik, hogy lakásépí tésbe kezdjen. Ugyanakkor az a jándékok révén — 
ugyancsak hagyományosan meglevő min ta a lap ján — lekötelezettjeivó is vá l ik rokonai
nak az új pá r , akik esküvőin hasonlóan gaval léros a jándékokka l kell k i rukkol jon . Ezá l ta l 
a megnövekede t t jövedelem alapján a szűk rokonság mintegy önsegélyző egyletszerűen 
m ű k ö d i k . 

Melyek t ehá t a lakodalom új funkciói? 
Mindenekelőt t ny i lvánvaló , hogy a lakodalom, min t az egyéni élet egyik legfon

tosabb rite de passage-ához kapcsolódó s z o k á s 2 0 m a g á t az á tmene te t jelenít i meg, köny-
ny í t i meg és teszi emlékezetessé. Ezt t e k i n t h e t j ü k a lakodalom elsődleges, manifeszt 
funkciójának. E mellett a házasság r évén r o k o n n á vál t családok közelítését is szolgálja, 
hiszen a jövőben rokoni szol idar i tás kötelező rá juk. Volt és van azonban a lakodalomnak 
ezeken t ú l m u t a t ó , rejtettebb funkciója is. 

A hagyományos lakodalmakkal kapcsolatosan felmerült m á r a gondolat, hogy azok 
a gazdagság (azaz a m a g á n g a z d a létre való tehetség) f i tog ta tásának alkalmai a vagyonosok 
számára , a szegények pedig lé tb iz tonságuk rovására is alkalmazkodni p r ó b á l t a k ehhez 
a köve te lményhez . 2 1 Azaz egy adott t á r s a d a l m i közösség n o r m á i n a k elfogadását , túlzó tel
jesí tését is kifejezte a lakodalom a maga tókozlásával egészen addig, amíg a falvak lakói 
mezőgazdasági t e rmelőkkén t szerettek volna élni ós megvolt a real i tása annak, hogy ez 
bekövetkezhe t , a városi élet pedig nem jelentett vonzóbb a l t e rna t í vá t . Ez az időszak kb . 
1949-ig terjedt. Az 1945-ös földosztás ugyanis megszün te t t e azt az illúziót, hogy minden 
földigónylő képes lesz a családja megélhe tésé t biztosító gazdaságot k i a l ak í t an i . 2 2 A foglal
kozásvá l tás kényszerűvé vá l t , és a szocialista iparosí tás megfelelő feltételeket teremtett 
hozzá, ami ha nem is ugyanolyan m é r t é k b e n és nem is azonnal, maga u t á n vonta a falusi 
népesség csökkenésé t . 2 3 Lakodalmakra azonban azóta is sor kerül , sőt mint l á t h a t t u k , mére-

1 9 Az anyagi k iha tá sokró l : B A K Ó Ferenc 1955 . ; Ő R S I Julianna 1 9 7 6 . 179 . ; T Á T R A I 
Zsuzsanna 1980 . ; H A N N , Chris 1980 . 1 4 1 - 1 4 2 . 
A menyas szony t ánc bevéte le néhány esetben: 

Év összeg , F t Hely Forrás 

1954 500-1000 Fe l ső t á rkány B A K Ó Ferenc 1955. 395. 
1960 15 000 Méhkerék D A N K Ó Imre 1976. 198. 
1962 2 300 Nógráds ipek T Á T R A I Zsuzsanna 1980. 397. 
1965 5 600 Nógráds ipek T Á T R A I Zsuzsanna 1980. 401. 
1973 20 000 Varsány S Á R K Á N Y Mihály 1978. 121. 
1973 20 000 Nógráds ipek T Á T R A I Zsuzsanna 1980. 413. 
1977 50 000 Tázlár H A N N , Chris 1980. 142. 

2 0 V A N G E N N E P , Arnold 1909. 118. 
2 1 D É G H Linda 1950. 60.; G Y Ö R G Y I Erzsébet 1980. 400. 
2 2 O R B Á N Sándor 1972. 4 5 - 5 0 . 
2 3 A falusi népesség csökkent Magyarországon 1960 ó t a az e lvándor lás köve tkez t é 

ben. (Statisztikai Évkönyv 1979. 53.; A N D O R K A Rudolf 1979. 35 — 44.) 



t ü k nő , sőt egyre nagyobb anyagi á ldoza t t a l és előnnyel j á r n a k . Ez az u tóbbi m o t í v u m 
bizonyosan egyik oka megrendezésüknek, azaz a lakodalom egy ú jabbmanifesz t funkcióval 
gazdagodott. A funkcionális gazdagodás azonban ebben nem merü l k i . 

K o r á b b a n a fiatalok akartak beépülni egy-egy adott közösségbe (vagy a paraszti 
világba), ma viszont a szülőkön, a szűkebb rokonságon keresz tü l a falu intéz a fiatalokhoz 
hívó üzenete t a lakodalommal — az egyre szerényebb városi esküvőkkel szemben —, sű
r í tve je lení tve meg az anyagi bőséget, amit a falu jelenleg n y ú j t a n i tud lakóinak. Ahhoz, 
hogy ez bekövetkezzen, kompe t i t í v szi tuációra volt szükség. Olyan iparra, szolgál ta tá
sokra, városi életre, amely vonzza és befogadni is képes a falusi ifjúságot, ós olyan falusi 
jövedelemszint re , amely lehetővé teszi, hogy e vonzerővel a falu konkur rá ln i tudjon. 
I lyen helyzet a mezőgazdaság szocialista á tszervezését köve tően , fokozatosan alakult k i 
1960-tól. 

A lakodalom ú j , re j te t t funkciója azonban nem merü l k i ebben. A falu anyagi fel
futását ugyanis az önér tékelés vál tozása is kíséri, különösen ny i lvánva ló ez 1970 ó ta . A 
mezőgazdasági munka becse — technikai á t a l aku lása köve tkez tében is — n ő . 2 4 A falun 
élés előnyei — a szolgál ta tások javulásával — egyre jobban érzékelhetők. A folklorizmus 
d iva t já tó l is ösz tönzöt ten , de a szegény m ú l t t ó l távolodás köve tkez tében is megvá l tozo t t 
a hagyományokhoz való viszony, felelevenítésük a falvak sajátszerűségének egyik kifeje
zésformájává vál t , és a lakodalom kiválóan alkalmas ugyanerre a szerepre. 
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Mihály Sárkány 

CHANGES I N T H E F U N C T I O N OF W E D D I N G C E L E B R A T I O N S 
I N H U N G A R I A N V I L L A G E S 

(Abstract) 

Despite of fundamental changes i n the way of life of the rural population the signi
ficance of wedding has not diminished, indeed i t rather increased i n Hungarian villages 
i n the last decades. The author tries to discover the manifest and latent functions of wed
ding that explain this phenomenon. He surveys the minor changes in the course of wed
ding and analyzes their social consequences in a time-span from the Great War up t i l l 
now. The following traits are taken into consideration: length of t ime, date, activities, 
social status of the participants, size of the feast, costs and benefits and the methods of 
financing a wedding. He observes a shortening of t ime, a scattering of dates, a simplifi
cation of entertaining and magical elements on the one hand and a preservation of lavish 
feast character, and an increase i n the size, costs and benefits of wedding on the other hand. 
Old patterns of giving presents has led for accumulating a considerable wealth what the 
young couple can use. 

He concludes, that the pr imary, manifest function of wedding has always been to 
represent, facilitate and make never-to-be-forgotten this event as a rite of passage. I t has 



also served to create solidarity between two families and their kins. That time, when the 
inhabitants of villages ambitioned to remain or to become private farmers the observance 
of wedding customs proved to be an acceptance of norms and values dominating in a local 
community. New alternatives emerged w i t h the socialist transformation. Towns and 
industry has had an absorbing impact on the rural population, but the socialist agricul
ture and the village has gradually become a competitor i n this process. The lavish wedding 
can be interpreted in this context as a message sent by the village to the young people i n 
order to keep them back in the village. I t is also one of the means by which the village 
expresses its regained self-esteem. 

Széman Zsuzsa 

A lakodalom hagyományőrző szerepe 
és társadalmi funkciója Felsőtárkányon 

összehason l í tó vizsgálat 

A házassággal , a házasságkötéssel , a lakodalommal kapcsolatos szokásokkal sokan 
foglalkoztak az eddigi néprajzi k u t a t á s o k során. A t a n u l m á n y o k á l t a l á b a n a h a g y o m á 
nyos lakodalmakat elemezték. Kevés vol t azonban az olyan feldolgozás, amely a lako
dalomnak a t á r s a d a l o m b a n ma be tö l tö t t szerepét vizsgál ta , illetve a m ú l t és a ma lako
d a l m á t hason l í to t t a volna össze. In t enz ív vál tozás ezen a téren az 1970-es évektő l kezdve 
köve tkeze t t be, amikor egyre i n k á b b elterjedt az a szemlélet , amely a népra jz i k u t a t á 
sokba m á s t u d o m á n y á g a k képviselői t is bevonta, és amely a felvetett p rob lémá t t ö b b 
oldalról köze l í te t te meg. Ennek jó példája vol t az 1975-ös Liege-i nemzetköz i konferencia, 
ahol a szerelem és a házasság t émakörében néprajzosokon k ívül demográfusok, statisz
tikusok is beszámol tak ku ta tása ik ró l , és sok vol t a szociológiai megközel í tésű felszólalás 
is . 1 Ehhez az i rányhoz kapcsolódot t az az 1982-ben pub l iká l t szociológiai felmérés is, amely 
a lakodalmi szokások vá l tozásá t vizsgálta az N D K h á r o m különböző v idékén . 2 

Az interdiszcipl inar i tás jegyében, a néprajz és a szociológia kérdésfeltevéseit , 
módszerei t egyesí tve készül t az a lábbi lakodalommal foglalkozó e s e t t a n u l m á n y is, amely 
szerves részét alkotta egy nagyobb, a pá rvá la sz t á s t ós a családi élet vá l tozásá t elemző 
szociológiai k u t a t á s o m n a k . Ez a vizsgálat a lakodalmon kívül m a g á b a n foglalta a prema-
ri tá l is szexual i tás , a házassági piac, a házassági dön tés , a házassági mobi l i tás , a család
tervezés, szüle tésszabályozás , az együt té lés és a fiatalok konfliktusainak prob lémaköré t is. 

Ebben az e s e t t a n u l m á n y b a n a régi és a mai lakodalmi szokások összehasonlí tása 
mellett arra keresek választ , hogy hogyan vá l tozo t t a lakodalom t á r s ada lmi funkciója, 
m i ma a lakodalom szerepe az egyén és a közösség éle tében, milyen folyamatok és t énye 
zők segítik elő a h a g y o m á n y o s elemek továbbélésé t , illetve azok e l tűnésé t . 

A k u t a t á s színhelyének k ivá lasz tásáná l a köve tkező szempontokat ta r to t tam szem 
előt t . Fontos v o l t olyan falut keresni, amely a felszabadulás u t á n , a megvá l tozo t t gaz
daság i - tá r sada lmi viszonyok köve tkez tében erőteljes fejlődésnek indult . Egy másik kr i té 
r iumnak ta r to t t am, hogy olyan falut ta lá l jak , ahol k o r á b b a n a nagycsa ládos együt té lés 
vo l t domináns . Ez feltételezésem szerint, a családi szocializáció köve tkez tében , elősegít
hette a h a g y o m á n y o k továbbélésé t . Végezetül , mindezek mellett, az összehasonlí táshoz 
elengedhetetlen vo l t olyan helység fe lku ta tása , amelynek múltbel i szokásanyagá t vala-

1 GYÖRGYI -FÖLDES Erzsébe t 1978. 103-109. ; KLTNGER András 1978. 127-137.; 
K L Ü S E N , Ernst 1978. 233 — 237.; M E D J E S I , L jubomir 1978. 57 — 60.; N E N O L E - K A L L I C , 
A i l i 1978. 241-248 . ; N E W A L L , Venetia 1978. 183 -191 . ; TANSTJG, Sabiha 1978. 225-229. ; 
TAPAN , Nazan 1978. 206 — 210.; TÁRKÁNY-SZÜCS E r n ő 1978. 110-126.; TTJMANGELOV, 
Boris 1978. 147-154 . 

2 Az 1920 és 1970 körül k ö t ö t t 21 házasságból összesen 31, különböző t á r sada lmi 
réteghez t a r t o z ó személyt in te r júvol tak meg Magdeburg, a Nyugat i Érchegység ós Berl in 
kö rnyékén . B E T H G E , Carla 1982. 137—159. 



milyen formában m á r feldolgozták. E köve te lményeknek felelt meg Fe l ső t á rkány , mivel 
a falut az 1960-es évektől kezdve jelentős m é r t é k ű iparosodás jellemezte, közel feküdt egy 
fejlődő városhoz , Egerhez, amivel azonban nem épült össze és lakodalmi szokásait BAKÓ 
Ferenc 1954-ben feldolgozta.3 

B A K Ó Ferenc t a n u l m á n y a és saját gyűj tése im b i r t okában rendelkeztem azzal az 
alappal, mely lehetővé tette az összehasonl í tás t és a feltett kérdések megválaszolásá t . 

A vizsgála tot 1980-ban tizennyolc 19—32 év között levő fiatal házas körében végez
tem. Ra j tuk k ívül kulcs informátorokat , ké t 60—70 év közt i h á z a s p á r t ós négy ugyanilyen 
korú özvegyasszonyt , valamint a t anácse lnököt , a vb - t i t ká r t , a tsz-elnököt, a papot, az 
iskolaigazgatót , egészségügyi személyeket , a t áncegyü t t e s vol t vezetőjét is megkérdez tem, 
ő k mindannyian jól i smer ték az egész falut és az ottani szokásokat . A fenti ada tköz lőkön 
k ívül a házaspá rok rokonaival, az anyóssal , apóssal , szülőkkel, tes tvérekkel is folyta t tam 
in te r júka t . A fiatalok különféle foglalkozásúak, t á r s a d a l m i ré tegbe t a r tozóak és iskolai 
végzet tségűek voltak. Mivel a faluban az 1970-es évektől igen jelentős exogámiáról beszél
he tünk , a m i n t á b a olyan házaspá roka t is bevettem, ahol a férfi vagy a nő m á s helyről 
s zá rmazo t t , t ehá t a házaspárok egyike idegen vol t . A megkérdezésen kívül a megfigyeléses 
módszer t is alkalmaztam, magam is részt vettem egy 1980-ban megtartott lakodalmon. 

A feldolgozás fo lyamán gyakran idézem adatközlő im véleményét . N e v ü k e t azon
ban sehol sem adom meg. A fiatal házaspá rok női adatközlői t N-nel jelöl tem. Minden 
ada tköz lő számot kapott N j — N 1 8 k ö z ö t t . A férfi ada tközlőket ennek megfelelően F x — 
F 1 8 -ca l je lö l tem. Amennyiben a t a n u l m á n y b a n nevek mégis előfordulnak, úgy azok kita
lá l t nevek. 

A házasságkötés formája, a házasságkötéshez fűződő szokások, azok sokasága ós 
vá l toza tossága , tartamuk megmuta t j ák , hogy milyen szerepet já tszik a házasság az egyén 
és a közösség életében. Az egyre növekvő válások ellenére úgy tűnik , a házasság hazánk
ban még ma is jelentős. A házasságkötés szabályai t , feltóteleit, jogi köve tkezménye i t és 
külső formáit t á rsada lmi tényezők ha tá rozzák meg. 4 

A házasság előkészítése a f iataloktól és a családtól is sokszor nagy m u n k á t igényel. 
Á l t a l á b a n a házassági d ö n t é s u t á n ma a házasságot akkor köt ik meg, amikorra ezek az 
előkészületek véget é r tek . A házassági ünnepségben nagy szerepet kap a h a g y o m á n y . A 
házasodó p á r többnyi re enged a család igényeinek, hiszen ekkor még függ a szülőktől . í g y 
a házassági ceremónia sokkal inkább a szülők felfogását tükrözi , mint a f ia ta lokét . Ä 
h a g y o m á n y ereje mutatkozik meg abban is, hogy mennyi vendéget h ívnak meg, lesz-e 
egyházi esküvő, hogyan bonyolódik le a lakodalom. 5 

Fe l ső t á rkány ban a m ú l t b a n a házasság , a születés és a halál mellett az emberi élet 
legfontosabb fordulója vol t . A lány házassága út ján hagyta el családját , s kerü l t be egy 
más ik családi közösségbe, egyben gazdasági egységbe, amelynek az tán élete végóig tagja 
maradt, s ahol alá kellett vetnie m a g á t az új közösség gazdasági , erkölcsi, ku l turá l i s 
rendszerének. A férfi is házasságával a l a p í t o t t új biológiai egységet, s bár házasságkötése 
u t á n sem vá l t k i a nagycsaládból , de saját maga és felesége munkaereje révén gya rap í t o t t a 
a nagycsa lád vagyoná t . A házasságot ezér t Fe l ső tá rkányon a család a legünnepélyesebb 
formában, sokszor anyagi lehetőségeit megha ladó befektetéssel, a lakodalommal ü l te meg. 

BAKÓ Ferenc a lakodalom lezajlását, az ott bekövetkeze t t vá l tozásokat a század
fordulótól — egyes eseményeknél az azt megelőző időt is beleértve — 1954-ig ter jedő idő
szakban vizsgálva megá l lap í to t t a , hogy Fe l ső t á rkányon a szer tar tásszerű szokások lénye
gesen nem vá l toz tak . Vál tozás t csak a lakosság anyagi körü lményei t tükröző t á r sada lmi 
hozzájárulásban, illetve formai jegyek vá l tozásában l á t o t t . 8 

A következőkben BAKÓ Ferenc 1954-es anyagá t hasonl í tom össze az 1979 — 
1980-ban végzett gyűj tésem tapasztalataival, hogy az összehasonlí tás segítségével meg
ha t á rozzam a lakodalom mai szerepét, t á r s ada lmi funkcióit . Az összehasonlí tás csak a 
lakodalom legjellemzőbb vonásai ra terjed k i , mivel egy részletes vizsgálat külön tanul
m á n y t igényelne. 

3 B A K Ó Ferenc 1 9 5 5 . 3 4 5 - 4 0 8 . ; BAKÓ Ferenc 1954 . 
4 CSEH-SZOMBATHY László 1 9 7 9 . 4 0 . 
5 B U D A B é l a - S Z I L Á G Y I Vilmos 1 9 7 4 . 169 . 
6 BAKÓ Ferenc 1 9 5 5 . 3 5 7 . 



A lakodálom menete Bakó Ferenc 1954-ben végzett gyűjtése szerint. 
A lakodálom főbb jellemzői 

1. Lakodalom ideje: ősz, té l (oka: nyá ron végzet t s u m m á s munka, őszi szüreteléssel a 
lakodalomhoz szükséges bor előteremtése) . Lakodalmat m i n d k é t házná l tar tot tak. 

2. Lakodalmi előkészületek: 
a) lakodalmi t isztségviselők felkérése 

2 násznagy (a ké t keresztapa) 
4 nyoszolyóasszony (keresztelő és bérmakeresz tanyák) 
2—3 főző gazdasszony 
2 vőfély (kis- és nagyvőfély) A kisvőfély mindig közeli rokon. 
2 nyoszolyólány (vőlegényé) 

b) e sküvő előtti hé ten a jegyruha es iná l ta tása vagy vásár lása . 
Vőlegény: jegycipőt vásáro l a menyasszonynak. 
Menyasszony: jegyinget, vőlegényrózsát , kesz tyű t vásárol a vőlegénynek. 

c) Legénybúcsúz t a tó . Nem á l t a l ános . 
d) E d é n v e k kölcsönzése Egerbő l , k o r á b b a n Felsőt á rkánvon a szomszédoktól , rokonok

tó l . 
e) Meghívás : személyesen meghívó né lkül — ál ta lános , vagyoni ál lapot szerint t ö b b 

kevesebb vendég , p o s t á n , meghívóval — kevés esetben. (Régebben verses meghí 
vóval . ) 
Vőlegényes házhoz: részben a nagy vőfély á l t a l . 
Menyasszonyos házhoz: kiemelt vendégeket a menyasszony ós a lánypa j tása i h ív ják 
meg. 

f) Lakodalom előestéje: 
a levesbe való csigátószta készítése (később ko rább ra t e v ő d ö t t ) ; 
ágyvi te l — kocsin 1954 előtt , 1954-ben gyalog, a menyasszony h o z o m á n y á n a k bemu
t a t á s a ; 
az á g y a t vivők, rendszerint a keresz tanyák vagy közeli rokon nők megkíná lása ; 
a menyasszony lánypaj tása i segítségével elkészíti a nagy vőfély számára a buzogány t ; 
közeli rokonok a jándéka inak á t a d á s a ; 
s á to r elkészí tése. 

3. Lakodalom napja: 
kora reggel a fiatal p á r gyónása, áldozása, részvétel a nászmisén. Rész tvevők a fiatalo

kon kívül a szűk csa ládi kör, násznagyok, nyoszolyóasszonyok; 
reggeli, csak a templomban megjelenteknek: 

reggeli: pá l inka: de csak a gazdagabbakná l az ételek e lőt t , s avanyú leves, sült hur
ka, sül t hús, kocsonya, tú rós ré tes (sós), bor; 

e sküvőre gyülekezés, a távolabbi rokonok a jándéka inak á t adása . Célja: hozzájárulás 
a lakodalom költségeihez, a fiatal p á r megsegítése. 
Az a jándék jellege: m o r v á n kalács, ruha, sü temény, készpénz, használa t i cikkek, 
h á z t a r t á s i berendezések. 
Az a jándékvi te l mód ja : feltűnően, a falun végigvonulva; 

de. 11 ó ra : a nagyvőfély és a kisvőfély megjelenése a háznál , reggelizésük; 
menyasszonyos házhoz vonulásuk, rozmaringkikérós , buzogánykikérés . 

A l k u a buzogányra , a kisvőfély vigyáz a nagy vőfélyre, h ibák esetén tréfás bün te t é sek . 
1930 előtt nem volt szabad leülnie a nagy vőfélynek, míg az öregek kérdéseire meg 
nem felelt. A vőfély a kér t dolgokat fillérekben vásárol ta meg; 

A nyoszolyóasszonyok á tvonu lá sa a vőlegényes házhoz, rozmar ingáru lás , 
a vőlegényes ház nyoszolyóasszonyai helypénzt kér tek a menyasszonyos ház asszo
nya i t ó l ; 

á l lami e sküvő : időpont ja nem megha tá rozo t t , á l t a l ában n é h á n y órával az egyházi 
e sküvő előt t . 
R é s z t v e v ő k száma 15 — 20 fő, a legközelebbi rokonok ós a t a n ú k , a menyasszony és a 
vőlegény néhány pa j t á sa . 
A menyasszony fején koszorú, hosszú fátyol lal ; 

du. 12: a zenészek megjelenése 
a vendégek k íná lása a reggelivel; 

egyházi esküvőre készülés : 
a kót vőfély megy el a menyasszonyér t ; 

Templomhoz vonulás : a kót násznép külön-külön, népviselet esetén 6—10-es sorokban 
a templom elé vonul . 
R i t k á b b a n alkotnak kettes sorokat, csak „városi ruha" viselésénél. 



A menet énekel és táncol (a kettes sorok esetén ez elmarad); 
„ lesők" k íná lása a vonulás alat t borral és kaláccsal ; 
a vőlegényes menet a templom elé érkezik. 
Várakozás közben a templom előtt i t ánc , ének. „Száll a daru" c. n ó t a ; 

esketési sze r t a r t á s ; 
a sze r t a r t á s u t á n a sekres tyében ava t á s , „ p a p t á n c a " : esketós u t á n m i n d k é t násznép 
eljárta a pap t áncá t , m i n d k é t násznép külön-külön; 

a két násznép külön-külön, elöl a menyasszonyos ház , a menyasszonyos házhoz vonul . 
Menet közben a „Sej kiskapumba" c. n ó t á t éneklik; 
kikérés: a nagy vőfély beköszönt i a vőlegényt ós a mellette levő asszonyokat, bekö
szöntő vers. (A menyasszony e lbúj ta tása és a menyasszony megkeresése 1935 előt t 
volt szokásban.) A n á s z n é p beül tetése és megvendégelése (csak a szük rokonok); 
búcsúz ta t á s : a vőfély verssel búcsúz ta t ja el a menyasszonyt ap já tó l , any já tó l , 
tes tvérei tő l , a lányoktól és legényektől; 

vonulás a vőlegényes házhoz . Vonulás közben a „ lesők" borral és m o r v á n kaláccsal 
tör ténő k ínálása . 
Ének : „Haragsz ik az é d e s a n y á m " ; 
a vőlegény szülei a kapuban vár ják a menyasszonyt, ahol az anyós , majd após kezet 
fog vele. 
Kézfogás közben pénz t ad neki, először az anyós , r i t k á b b a n az após is. 
(A menyasszonykikórés és fogadás B A K Ó szerint nem vá l tozo t t lényegesen. Ez t 
B A K Ó érzelmi tartalommal magyarázza ) . 7 

hérész: a menyasszonyos ház násznépe , a közelebbi rokonok meglá toga t ják a vőlegényes 
ház násznépé t . 
A jándéko t visznek, m o r v á n t , sü teményeke t . 
A hérosz 1954-ig sokat vá l tozo t t , k o r á b b a n kishérészt is tar to t tak , amely a lagzi 
m á s n a p j á n volt . Szokásban vol t a hérószpénz is (a menyasszony t ányé rozo t t ) , 
amely a z t á n az övé let t ; 

vacsorára ter í tés mindké t helyen, a vőlegényes háznál ünnepé lyesebb . 
A f iatal pá r , a megbecsül t rokonok a legszebb helyen, az első h á z b a n ; 

vacsora felszolgálása a vőfély és a nyoszolyóasszonyok segítségével; 
vacsora: tyúkhús leves cs igatésztával , t ö l t ö t t káposz ta , m a r h a h ú s vagy sül t szá rnyas 
rizzsel, sü l t disznóhús csak a módosabb helyeken, kalácsok, sül t t é sz ták , 1954 előtt 
a m o r v á n még á l t a l ánosabb vol t ; 

a gazdasszony zárja le a vacsorá t a kásapónz szedésével. (Ez az ő díjazása.) 
4. Éjfélkörüli szokások: 

a menyasszony anyja és keresztanyja, a hórószesek á t m e n n e k a vőlegényes házhoz a 
menyecskeruháva l ; 

kon tyo lás : a ruhavá l t á s u t á n a menyecské t a vőfély a piros m e n y e c s k e r u h á b a n verssel 
bevezeti; 
a menyecske mózespá l inkáva l kínál ja a vendégeket ; 

menyasszony, illetve menyecske t ánc . (Mindkét néven ismerik az éjfél u t án i t áncot . ) 
1894-ig nem volt menyecske tánc , csak menyasszony tánc . A m e n y a s s z o n y t á n c 
1940—1944 közt szűn t meg. A pénzes menyecske tánc 1945-ben jelenik meg először. 8 

A vőfély viszi t áncba a menyasszonyt. 
Tányórozás a t á n c u t á n . A tányórozás t a menyasszony keresztanyja végzi. A 
menyasszony tánc nó t á j a a „Tűzről pat tant menyecske"; 

hajnalporkolás : a vőlegényes háztól vonulnak a menyasszonyos házhoz, a menyasz-
szony a n y j á t felkölteni, a z t á n vissza. E z u t á n csinálják a ha jna lporkolás t . Sza lmát 
g y ú j t a n a k és azt ugrá l ják á t . 
Szokás vo l t még ezu tán a kocsmába menni és o t t m á s n a p délig mulatni . 
Az edények visszavitele (amennyiben azokat F e l s ő t á r k á n y b a n a szomszédoktól , 
r okonok tó l kér ték kölcsön) . Az edényekbe morvánka lácso t tettek; 

Az ú jmenyecske egy hé t ig nem mehetett lá togatni a szüleit . Ezt oldotta fel a kis-
lagzi, amikor is a lakodalmat köve tő v a s á r n a p a fiatal pá r a menyecske szüleinél ebédel t . 
(Vagyonosabbnál közeli rokonok is elmentek.) 

7 B A K Ó Ferenc 1955. 388. 
8 B A K Ó Ferenc 1955. 396-397 . 



Mai lakodalmi szokások 

F e l s ő t á r k á n y b a n az u t ó b b i 10 évben k ö t ö t t esküvői sze r t a r t á sokná l aszerint ke l l 
kü lönbsége t t ennünk , hogy a házasságkötési s ze r t a r t á snak része-e az egyházi esküvő vagy 
nem. A templomi esküvőt mind a megkérdeze t t ek mind a kívülál lók a „ h a g y o m á n y o s " 
szóval jelölik. 

1. I lyen hagyományos lakodalmat 10 pá r , a megkérdeze t t f iatal házasok több m i n t a fele 
ü l t . A t anácsná l és az egyházi a n y a k ö n y v b e bejegyzett adatok összehasonlí tása is azt 
mutatja, hogy a vizsgált időszakban az egyházi esküvőt is k ö t ö t t e k száma jóval megha
ladta a csak polgári esküvőt t a r t ó k számá t . A templomi esküvő igenlését nem mindig a 
vallásosság hozta magáva l . A nagy lakodalom növel te egy-egy család presztízsét. Az em
berek t u d a t á b a n így összekapcsolódott a templom, a h a g y o m á n y , a pompa és a csa lád 
preszt ízsének a fogalma. A hagyományos , e lőbb bemutatott lagzit a legtöbben — fiata
lok és idősebbek egyarán t — szebbnek t a r t o t t á k , s igényelték, b á r n é h a egyéb okok m i 
at t t ény legesmeg ta r t á sá ró l l emond tak . P l . ' N l 0 is sokkal szebbnek tar tot ta az egyházi eskü
vőt . Ő maga is szeretett volna templomban megesküdni , de „e lő t te ok t a t á s r a a paphoz 
kellett volna j á rnunk , s azt nem akartuk, így lemondtunk ró la" . 

A t á r sada lmi rang u tán i vágy sz intén arra ösz tönözhet te a fiatal pá r t , hogy temp
lomban tartsa meg az esküvőt . I lyen megbecsül t t á r sada lmi rangja van még ma is a 
ke re sz t anyának . A keresz tanyaság u t án i vágy , a keresztanya in tézményének t á r s ad a l 
m i megbecsülése Fe l ső t á rkányban rendk ívü l erősen formálhat ja és m e g v á l t o z t a t h a t j a 
az egyének m a g a t a r t á s á t . N n ós F u családja p l . a fiú apja miat t , aki „buzgó p á r t e m b e r 
v o l t " nagy K I S Z esküvőt ta r to t t , amelyről m é g az egri Népújság is beszámolt , s m i n t 
egyre inkább elterjedő modern jelenséget könyve l t el. A fiatal p á r n a k megszü le te t t az 
első gyermeke, akinek nagy n é v a d ó ünnepséget rendeztek. K é t évre r á a fiatalasszonyt 
ke re sz t anyának kér ték fel, amit ő nagy örömmel el is vállalt volna, de az egyházi előírá
sok fczerint elsősorban az kérhető fel ke resz tanyának , aki templomban ment férjhez. 
Ehhez pedig a keresztelést végző pap ragaszkodott. A fiatalasszony annyira v á g y o t t a 
keresz tanyaságra , hogy férjével gyorsan megesküdö t t a templomban, majd első gyer
meké t is megkereszteltette. Ezek u t á n sokkal egyszerűbbnek í tél te meg, ha a k é s ő b b 
születe t t második gyermeké t rög tön megkeresztelteti. 

Ez az utólagos templomi esküvő a szülőket sem zavarta, mert ekkor a gyermekek 
m á r k ivá l tak a nagycsaládból , külön kenyéren voltak, külön h á z b a n laktak. A kü lv i l ág 
felé az első gyermeket, az apa e lvárásának megfelelően nem kereszte l ték meg. A f ia ta l 
asszony így eleget tet t férje családjával szemben érzet t kötelességének, annak az í r a t l an 
szabálynak, mely a fiatal házasok viselkedését, é le tmódjá t teljesen a lárendel te a nagy
csa ládban uralkodó szabályrendszernek, belső mechanizmusnak. Viszonylagos függet len-
séget csak az első gyermek megszületése biztosí tot t a fiatalasszonyoknak. N n az első 
gyermek u t á n érezte m a g á t igazán függetlennek, s kezdte saját é le té t élni. 

A fiatalok a házasságkötés idején még igen kö tődnek a csa ládjukhoz, annak szo
kásaihoz , s az esküvő megrendezésénél a legtöbb esetben figyelembe veszik a szülők kí
vánsága i t . A szülők vallásossága, illetve hagyományhoz való ragaszkodása m a g y a r á z z a 
a templomi esküvők rendszeres m e g t a r t á s á t is. F , 6 p l . a szülők, sa já t felesége, valamint 
felesége any jának a kérésére egyezett bele a templomi esküvőbe. 

2. A f ennmaradó 8 p á r n a k nem vol t templomi esküvője . Ebbő l a 8 pá rbó l azonban 4 szin
tén templomi esküvőt szeretett volna, de valamilyen objekt ív t ényező : válás, m á s val
lás, egyház i előírások, megakadá lyoz ták azt. 

A fentiek i smere tében vizsgál juk meg, hogy miben különbözik a mai „ h a g y o m á 
nyos lakodalom" a ko rább i tó l , a lakodalom milyen mozzanataiban ta lá l juk meg a hagyo
m á n y o s elemeket. Mennyire t é r el e t tő l a nem templomban tar tot t esküvő, s hogyan kap
csolódik az a lakodalommal. Ennek megál lap í tása érdekében szükséges, hogy az 1979-es 
és 1980-as években végze t t gyűj tések a lapján leírjuk a mostani lakodalom mene té t . 

A lakodalom menete egyházi esküvőnél 

1. Lakodalom ideje: nyár , tavasz 
2. Lakodalmi előkészületek: 

minden esetben meglevő mozzanatok: 



a) lakodalmi tisztségviselők felkérése: 
nagyvőfé ly 9 felkérése, fizetség ellenében (á l t a lában 2000,- F t ) , kisvőfély á l t a l ában 
testvér, közeli rokon, de sokszor nincs is, 
2 násznagy felkérése, 
nyoszolyóasszonyok, 
nyoszolyólány vagy lányok megválasz tása , 
a gazdasszony fizetség ellenében tö r ténő felkérése, nem mindig a lakodalom e lő t t i 
héten t ö r t én ik , sokszor jóva l előbb; 

b) a menyasszony inget, ke sz tyű t , esetleg m é g zsebkendőt , n y a k k e n d ő t vásárol a vőle
gényének. A vásárlás ideje a gyűrűfelvétel től egészen az esküvőig ter jedő időinter
vallumot felölelheti. 
A menyasszony esküvőre m á r nem kap a vőlegénytől a j á n d é k o t . 
A menyasszonyi ruhá t a legújabb divatnak megfelelően cs iná l ta t j ák vagy kölcsön
zik; 

c) a lakodalom előtti hé ten van a legónybúcsúz ta tó , ami nem vál t á l ta lánossá . O t t 
jellemző, ahol nem akarnak sok vendéget — elsősorban b a r á t o k a t — a lakodalomba 
meghívni ; 

d) edények kikölcsönzése Egerbő l ; 
e) megh ívás : nyomtatott meghívóval , de a vőfély a vőlegényes házhoz a közelebbi 

hozzá ta r tozóka t személyesen hívja meg, a menyasszonyos házhoz pedig a menyasz-
szony h ív ja meg a közeli rokonokat személyesen. 
A többi vendég meghívása rokongyerekek segítségével, de sosem postai úton t ö r t én ik ; 

f) a lakodalom előestéje: 
p é n t e k e n 1 0 disznóölés, néme ly helyen a h ú s beszerzése. 
Fogadott gazdasszony elhívása 
a rokon és a szomszédasszonyok segítségével a sütés-főzés elkezdése; 
közeli rokonok a jándékainak házhoz szá l l í t á sa , 1 1 és a rokonok megvendégelése disz
nótoros vacsoráva l ; 
sátor elkészí tése 
a menyasszony-rozmaring díszítése. 

g) a lakodalom előestéjéhez kapcsolódó, de nem m i n d e n ü t t fellelhető szokások, 
ágy v i t e l : 
öf/ctNj-nel, N 3 -ná l , N f i -nál a h a g y o m á n y o k n a k megfelelően vol t meg. 
g/b Nem volt meg: 

N 9 -nó l , mert még a házasságkötés előt t az anyósához kö l tözö t t ; 
N 5 a szüleinél maradt. 
N 1 2 m á s faluból jö t t , n á l a azért maradt el, 
N 1 5 városból származik, ahol ez nem vol t szokás, 

g/c a fennmaradó esetekben a lány hozományá t , a kötelező szobabú tor t , t eherau tóva l 
szá l l í to t ták , amit Egerben rendeltek meg. 

3. A lakodalom napja: 
nászmise ke re t ében reggel 7-kor gyónás ós á ldozás a templomban. A fiatal pá r t csak a 

szűk r o k o n s á g kíséri el. 
Más faluba nősülés esetén külön van m i n d k é t helyen a nászmise ; 

templom u t á n a nászmisén rész tvevőknek reggeli felszolgálása. 
A reggeli: gulyásleves, sül t hurka, köre tek né lkü l csak fehér kenyérrel , k i r á n t o t t hús , 
s a v a n y ú s á g : savanyú káposz ta , sós tú rós r é t e s , i t a l : egy-egy pohár pá l inka , bor 
(kivétel: N 1 2 galgóci és N 1 5 egri szá rmazású menyasszonyok esetében nincs ré tes ) ; 

9—10 óra k ö z t az állami e s k ü v ő : 
csak szűk, sötétszínű kosz tümben mennek oda a menyasszonyok. A menyasszony 
fején semmi sincs. A vőlegényen m á r az esküvői ruha van. A vőlegényrózsa á l t a l á b a n 
már m ű v i r á g , esetleg m á s élővirág, p l . szegfű; 

9 R i t k á b b a n rokon is lehet a vőfély. 
1 0 A lakodalom mindig munkaszüne t i nap előtt van, ezér t á l ta lános a szombat, 

de az ünnepek a lakulásá tó l függően lehet a hé t bá rmely nap j án is. 
1 1 A keresz t anyák 2000 — 5000 F t köz t adnak a jándékot , á l t a l ában h á z t a r t á s i 

dolgokat (mosógép, centrifuga, csillár, szőnyeg stb.). Az á r a k növekedésével egyenes 
a rányban nő az a jándékra adott összeg n a g y s á g a is. A szülők nem adnak semmit, ők 
fedezik az e sküvő költségét. Egy 250 személyes esküvő — ez csak az egyik házból meg
h í v o t t a k a t je lent i — összege 1976-ban 30 000 F t volt , ugyanilyen lakodalom ugyanilyen 
feltételek mellet t 1979-ben 70 000 F t vol t . 



fiatalok átöl tözése rendes esküvői ruhába , az egyik rokon au tó jáva l Egerbe mennek 
fénykópeszkedni; 

a ké t házhoz megérkezik a zenekar. Mindkét házhoz egy-egy cigányzenekar ós egy-egy 
dzsesszzenekar. 
A násznép gyülekezése. Szabad szombaton m á r 11 u t án , dolgozó szombaton 1 körül . 
Az a jándékok á t a d á s a . Á l t a l ában vásárlási u t a lványoka t és s ü t e m é n y e k e t 1 2 visznek; 

Ebéde lés érkezési sorrendben. Az ebéd azonos a reggelivel; 
a menyasszonyos háznál alku van eközben, de ez nem ál ta lános ! Csupán egy esetben 
N 1 2 -né l vol t meg, ahol B . Pali volt a vőfély. Az ő vőfólysége idejében, 1972-ig min
den esküvőnél vol t alku. 1972-ig ő volt a soros vőfély, ami azt jelentette, hogy csak 
igen kivételes esetben kér tek meg más t a vőfély t isztségére; 

du . 3 — 4 közt (egy-két órás késés elképzelhető) a vőlegényes ház násznépe kettes 
sorokba fejlődik, s a zenészekkel együ t t á tvonu l a menyasszonyos házhoz. Ú tközben 
muzs iká lnak , r i t k á b b a n , főleg a menet végén t ánco lnak is, egyébként beszélgetnek, 
és a lesőket borral ós morvánka lácesa l kínál ják. (Lesőnek hívják azokat, akiket nem 
h ív t ak meg a lakodalomba, de akik az egész lakodalmat végignézik, s a menetet is 
elkísérik kívülál lókónt mindenhova.) 

A menyasszonyos házná l a vőfély kikéri a menyasszonyt. 
E t t ő l csak egy esetben té r tek el, amikor a menyasszony á r v á n maradt, s a lakodal
mat csak a vőlegényes házná l t a r t o t t á k ( F 8 — N 9 ) . 

A nászmenet et a menyasszony és szülei a kapuban vár ják . A közeli rokonokat beül te
t i k ós megvendégel ik . A vőfély fokosát eközben feldíszítik. 

búcsúz t a t á s : a menyasszonyok kérésére á l t a l ában elmarad. 
A kérés oka a fájdalom ós a sírás elkerülése ( N 9 , N 1 4 , N 1 5 ) . Különösen ot t , ahol a 
menyasszony idegenből jö t t vagy a közeli rokonai nem élnek. A búcsúz ta tó viszont 
megvolt azokná l az esküvőknél , ahol B . Pali volt a vőfély. Ó kifejezetten büszke 
volt rá, ha a menyasszonyt és a családot m e g r í k a t t a . E z é r t minden esetben s ikerül t 
rábeszélni a rész tvevőket a búcsúz ta tás ra . Ez a momentum uta l arra a t ény re is, 
hogy a lakodalom forgatókönyvszerűén zajlott le, ahol mindenkinek megvolt a maga 
szerepe, termi valója. 

a ké t nászmenet egyesülve elindul a templom felé. Útközben kínálják a lesőket; 
templomi sze r t a r t á s ; 

az egész násznép együt tes felvonulása a vőlegényes házhoz. 
A vőfély beköszönt! a menyasszonyt. A menyasszonyt az anyós és az após a kapu
ban fogadja. Először az anyós nyú j t kezet a menyasszonynak, és kéznyúj tás közbon 
pénzt csúsz ta t a kezében (100 — 200 F t - t ) , amely csak a menyasszonyé. Pénz helyett 
néha a jándéko t kap a fiatalasszony, de az a jándékozás ténye mindig valamilyen 
eltérő szokáselemmel áll kapcsolatban. N 9 p l . pongyolá t kapott az anyósá tó l , de az 
ő l akoda lmát nem t a r t o t t á k meg a lányos házná l (árvasága miat t ) , így az ünnepélyes 
kapuban tö r t énő fogadásra sem került sor; 

a menyasszonyos házból a keresztszülőket , a szülőket, a kisvőfólyt, a násznagyot beül
tet ik és megvendégel ik . A többiek ugyanúgy , min t ko rábban a menyasszonyos ház
ná l — kin t t ánco lnak ; 

A menyasszony és a vőlegény ezalatt pá l inkáva l ós borral kínálja a lesőket, majd a 
menyasszony t o r t á t ós morvánka lácso t oszt szét köz tük . A bor k íná lásáná l a vő
fély is segít; 

M i n d k é t házná l vacsorához ter í tenek. A t o v á b b i a k b a n csak a vőlegényes h á z n á l tör
t éne teke t közöljük, mert „ igaz i " lagziról a vőfély jelenlétével ma is csak i t t beszél
h e t ü n k . A vacsora a résztvevők nagy lé tszáma mia t t á l t a l ában két részletben tö r té 
n ik . A felszolgálók a vőfély, rokon legények és lányok. 
A vőfély minden egyes ételt beköszönt . 
Az ételek sorrendje: tyúkhús leves cs igatésztával , t ö l t ö t t káposz ta , a f iatal pá r , a 
vőlegény kapja a malac farkát (a phallosz jelképe) , tejfölös csirke csőtésztával , tor
t á k , sü temények . 
A vőfély éjfélig van szolgála tban, addig neki kel l ügyelni a rendre, nem lehet addig 
r é szeg . 1 3 

1 2 A sü t eményeke t Egerben a köz ismer ten híres Dobos-cukrászdában vásárol ják) 
de ma is szerepe van a hagyományos m o r v á n k a l á c s n a k . 

1 3 A részegség megakadá lyozásá ra t ö b b módszer t haszná lnak . B . Pali p l . reggel 
3 d l forró zsírt i vo t t meg, hogy az felszívja az alkoholt. Az a lkudozás alatt és másho l is az 
öregek le a k a r t á k i t a tn i a vőfélyt, ami igen nagy szégyent jelentett. Pali ezért napközben 

8* EtJuwgraphia XCIV (1983) 



a vacsora u t á n , amennyiben még maradt idő, t á n c következik éjfélig; 
éjfélkor van a kontyo lás . A menyasszony keresztanyja és legközelebbi rokonai meg

jelennek a piros menyecskeruháva l , a menyasszony átöl tözik és eljárja a menyecske
t ánco t ; 
a menyasszony keresztanyja tar t ja a t ányé r t . A menyasszonyt a vőfély adja t áncba , 
legvégén pedig a vőlegénye ragadja el, s elvonul vele; 

a menyasszony ismét megkínál ja a lesőket likőrrel, borral, pá l inkáva l ; ekkor a disznó
torosból is esznek. 

Hajna lporkolás , de a tűzgyúj tás pap í r r a l tör tén ik , hagyományos ének a „Hajna l l ik 
m á r " . 

A templomi esküvő utáni események sokkal szegényebbek ot t , ahol csak az egyik 
házná l vol t lakodalom, vagy a menyasszony nem felsőtárkányi volt ( N 9 , N 1 2 , N I 5 ) . 

A hajnalporkolás elmaradt] N 1 5 esküvőjénél , mert az esküvőt Egerben a lányos ház
ná l t a r t o t t á k , ahol ez nem volt szokás. A hajnalporkoláson a fiatal p á r sokszor m á r nem 
vesz egyébként részt , mert á l ta lában m á s n a p indulnak nászú t ra , s ezért korán fekszenek, 
vagy rög tön az á l lomásra mennek. 

A lakodalom menete polgári esküvőnél 

N 8 (1971-es) és N 1 0 (1978-as!) esküvője nem volt templomi — sőt előbbi nagy 
K I S Z esküvőnek számí to t t — ,a lakodalom lezajlása mégis hagyományosan , a fent leírt 
szokásoknak megfelelően tö r t én t . A reggeli nászmise, a templomba vonulás , a templomi 
esketés maradt el, s így természetes , hogy a menyasszony a tanács i esküvőn fehér menyasz-
szonyi r u h á t viselt. De ugyanúgy vol t k ikérés , b ú c s ú z t a t á s , beül te tés , menyecske tánc , 
ha jnalporkolás min t a templomi esküvőknél . 

Nem véletlen, hogy mindké t esetben a lány családja nagy lakodalmat akart. A 
ko rább i t á r sada lmi skála két legszélső pó lusán elhelyezkedő családok gyermekei házasod
tak össze. Mindkét esetben a lányok szá rmaz tak a szegény családból. A nagy lakodalom
mal t á r sada lmi preszt ízsük manifesz tá lódot t . „ É d e s a p á m nagyon ragaszkodott a hagyo
m á n y o k h o z , úgy sokkal szebb a lakodalom, mindenki beszél róla. É n is nagyon szeretek 
vonulni , akkor mindenki lát , az egy e semény . " ( N 8 ) N 1 0 is a nagyobb pompa mia t t akart 
templomi esküvőt . 

A régi lakodalom csökevényes formáit ta lá l juk meg ott , ahol valamilyen okból 
csak egy háznál tar tot tak lakodalmat, s az esküvő nem egyházi sze r ta r tás szerint zajlott 
le: 

F 2 — N 2 - n é l is (a férj besenyőtelki és elvált) „sá toros lagzi" volt , de csak a lányos ház
ná l . Sátoros lagzi alatt a nagy lakodalmat ér t ik . A lakodalomba olyan sok vendéget 
h ívnak meg, hogy azok a házban nem férnek el. Ezér t a ház u d v a r á t vagy kert jót 
ponyváva l befedik, lampionokkal, virággal díszítik fel. I t t t áncolnak és a kevésbé 
fontos vendégek, a „ t ö m e g " i t t é tkezik . „ S á t o r " csak anná l a néhány lakodalomnál 
nem volt , amelyeket télen vagy a „ C s á r d á b a n " (vendéglő a szikla forrásnál) tartot
tak ; 

F n — N J J (a férj szülei gyöngyösiek, a férj fiatalon kerül t Fe l ső tá rkányba) K I S Z esküvő 
Egerben, sá to ros lagzi volt , de csak a lányos háznál . 
Mindke t tőben közös a h a g y o m á n y o s vacsora és a menyecske tánc meg ta r t á sa . Min
den egyéb elmaradt; 

F 1 4 — N 1 4 (a lány hunyai , a férj e lvá l t ) . A lakodalmat H u n y á n a k u l t ú r h á z b a n tartot
t á k . A lakodalom lezajlása részben a m á s szokások miat t , részben a menyasszony 
kérésére (ne legyen búcsúz ta tás , k ikérés , bá r a vőfély t a rkány i volt) máskén t alakult. 
A vacsora sem a felsőtárkányi szokásoknak megfelelően zajlott le. Konf l ik tus t oko
zott a menyecske tánc eltérő vol ta ós ideje a ké t faluban, s ez enyhe veszekedést 
idézett elő a f ia ta l pá rná l . 

F 4 — N 4 , F 7 — N 7 lakodalma a „ C s á r d á b a n " vol t . Az előbbi esetben kényelmi , u tóbbi 
esetben kényszer í tő körü lmények mia t t (a fiú szülei messze laktak, a lányoknál nem 

is n é h a hazaszaladt egy kis zsírt megenni. Ezenk ívü l kabá t j a zsebében á l l andóan diót 
t a r to t t , ami sz intén jól közömbösí t i az alkoholt. Az i t a l „ b í r á s a " egyik fontos jellemző 
v o n á s a a vőfélynek. A B . Pali u t á n köve tkező vőfélyek p l . sokkal könnyebben becsíptek, 
és nem voltak olyan szellemesek sem. í g y a falu közvéleményében m á r nem vol tak olyan 
jó vőfélyek mint B . Pal i . 



lett volna elég hely. A lakodalmat ugyanis az após rákos megbetegedése mia t t télen, 
nagy sietve kellett megtartani, hogy még megérje. F 7 esetében s e m m i k é p p nem 
beszélhetünk ezért modern törekvésről , a hagyományos lakodalomról való l emondás 
szerencsétlen véletlenek mia t t t ö r t é n t . Ezé r t i t t még t a l á lunk vőfélyt, h a g y o m á n y o s 
vacsorát , menyecske tánco t átöltözéssel , még egy malacot is vág t ak , s a vendégeknek 
ebből főztek hagyományos ebéde t ) . 

F 4 — N 4 házaspá rná l azonban csak a vacsora hagyományos , á tö l tözés nem volt , s csak 
az öregek követelésére t ánco l t ák el a menyecske tánco t , de eredetileg nem tervez
ték be. 
Az előbb felsorolt esetektől teljesen eltér F 1 3 — N 1 3 házasságkötése , ahol m i n d k é t 
helyen vol t lakodalom, de a menyasszony kérésére elál l tak a kikéréstől és a búcsúz
t a t á s tó l , mivel a menyasszony nem akart anyósához köl tözni . 

Az eddig bemutatott anyag a lap ján megál lap í tha tó , hogy a lakodalom nemcsak 
a m ú l t b a n , de ma is fontos szerepet játszik mind a fiatalok, mind a közösség életében. 
A lakodalomnak az egyén életében elfoglalt megkülönböz te te t t helye szorosan összefügg 
a monogám, életre szólónak tekintet t házassággal , mely a házasfelektől feltétlen hűséget 
és teljesen új é le t formát követel . M i n d a férfi, mind a női ada tközlök többsége házasság
kö tés u t á n felhagyott korábbi ba rá t i kapcsolataival és szórakozásaival , és igen zár t élet
formát a lak í to t t k i . Ebben az é le t formában a másik házas t á r snak és a gyermeknek köz
ponti hely j u t . Ugy is mondhatjuk, hogy et től kezdve a házas tá r sak egymásnak és a 
családnak élnek. Szórakozásuk min imál i s ra csökken. A házas társ i hűség fogalmába az is 
beletartozik, hogy szórakozni is csak együ t t j á r h a t n a k . A házasságkötés nemcsak forma
l i tás számukra , hanem az új életforma kezdete. 

A lakodalmat t ehá t a fiatalok életciklusuk egyik legfontosabb eseményének tekin
t e t t é k . A következőkben nézzük meg, hogy a lakodalom milyen funkciókat t ö l tö t t be a 
a közösség é le tében: 

a) szórakozta tó 
b) i n tegra t ív (kölcsönösségi viszonyokat alakít és ápol) 
c) i n tegra t ív ( s t r u k t ú r á k a t fejez ki) 
d) kommunikác iós . 

a) Szórakoztató 

A lakodalomban a falu legkülönbözőbb korcsoportjai (gyerekek és öregek eg y a rán t ) 
meg ta l á l t ák a maguk szórakozási lehetőségét. A fiatalok részére a lakodalmas ház modern 
zenekarokat, az öregek részére c igányzenekar t fogadott. A ház összes helyisége, az udvar 
és a kert is a rész tvevők rendelkezésére állt , így el tudtak különülni egymástó l , ha erre 
volt kedvük . A lakodalomnak ez a szórakozta tó funkciója megha tá rozha t j a egy-egy lako
dalmi elem el tűnését vagy továbbélésé t . 

Az alku és a menyasszony búcsúz ta t á sa p l . m á r nem a nagyközönség részvételével 
t ö r t é n t . A szűkebb család — p l . a búcsúz ta tásná l a menyasszony — kifejezetten ellenezte 
azt, így szükségképpen el kellett t űnn i e . Továbbélését rövid ideig e lősegí thet te egy-egy 
személy pszichikai ado t t sága , de t a r t ó s a n nem tar that ta életben. P l . B . Pali vőfélysége 
idején még mindenhol vol t alku, mert neki ez a szokás tetszett, növel te szereplési lehető
ségét, így vőfélyi h a t a l m á n á l fogva kierőszakol ta azt. Az u t á n a következő ké t vőfély v i 
szont m á r kevésbé volt ambiciózus, nem is t a r t o t t á k fontosnak az alkut, ezért ez a szokás 
e l tűn t . 

A „ha jna lpo rko lás" viszont szinte ugyanolyan formában él ma is min t a század
forduló előtt . A továbbélés okát abban kell ke resnünk , hogy a ha jnalporkolás hangulat
ke l tő és élénkítő h a t á s a az egész közösség számára fontos, így azt a fiatal páron kívül , 
akik á l ta lában k o r á n reggel ná szú t r a indulnak, mindenki igényli, mivel az a t ovább i szóra
kozást , f ennmaradás t teszi lehetővé. Továbbélnek t ehá t mindazok a szokások, melyek a 
közösséget szórakozta t ják , s amelyeket hozzá tar tozónak tartanak a lakodalom hangu la tó 
hoz, í g y p l . a menyasszony kikérése a szülői háztól , beköszöntése anyósa házánál , a vacso
rá i ételek beköszöntő versei, a menyecske tánco t bevezető vers. Ezek a szokáselemek akkor 
sem m a r a d n á n a k el, ha a menyasszony esetleg nem a k a r n á . 

b) Integratív (kölcsönösségi viszonyokat alakít és ápol) 

A m ú l t b a n ősszel és télen, az u tóbb i 15 évben tavasszal és nyáron szomba tonkén t 
ismétlődő lakodalom biztosít ja az összejövetelek folytonosságát . A családnak az í ra t lan 
szabályok és elvárások szerint ekkor vissza kell adnia a „kö lcsön t" . A rokonság, ismerősök, 



szomszédok a lakodalmat egyfajta pénzbefekte tésnek tekint ik , amit egyszer ugyanolyan 
é r tékben vissza kell , hogy kapjanak. E z é r t él t o v á b b a menyecske tánc szokása is. A lako
dalmi meghívás t , az a jándékozással e g y ü t t viszonozni kell . El lenkező esetben az életre 
szóló sér tődést e redményez . A kölcsönösségi viszony ilyenfajta ápolása segít a hagyomány
őrzésben, és a t o v á b b i a k b a n is életben fogja tartani a „ n a g y " , 500 — 600 fős lakodalma
kat . 

c) Integratív (struktúrákat fejez ki) 

A lakodalom fontos helyet foglal el a t á r sada lmi preszt ízs a l ak í t á sában . Egy-egy 
család anyagi jólétét a lakodalommal is igyekszik k iny i lván í tan i . Ez magyarázza az ételek 
hangsúlyos szerepét. Ma minden lakodalomban azok az ételek kerülnek asztalra, amit 
k o r á b b a n csak a legmódosabbak engedhettek meg maguknak, sőt az é t rendben gazdago
d á s t á l l ap í tha tunk meg, elsősorban a húsokná l . A megszabott é t rendtő l még a vendéglőben 
megtartott l akoda lmakná l sem térnek el. 

A tá r sada lmi preszt ízs a lakodalmi ülésrendben, az étkezések sorrendjében (első 
és második turnus) és a lakodalomban be tö l tö t t t i sz tségekben is kifejeződik. A lakodalom
ban való részvétel így rendkívü l fontos a családok számára . Ugyancsak fontos szerepe 
van a lakodalmi ruházkodásnak is. A lakodalomban megjelentek öl tözködésükkel vagyoni 
á l l apo tuka t is kifejezik. A nők erre az alkalomra drága r u h á t vesznek Egerben. A lényeg 
a ruha drágaságán van. A férfiak lakodalom közben többször is hazaszaladnak inget vál
t an i . Gyakorlatilag felvonultat ják r u h a t á r u k a t , hogy növeljék a család preszt ízsét . 

d) Kommunikációs 

Az egymásról szóló ismeretek á ramlása a lakodalom folyamán döntő je lentőségű 
lehet a pá rvá lasz tá sban is. A megkérdezet tek egynegyede a lakodalomban ismerkedett 
meg házas tá r sáva l . A megismerkedés t ényén kívül a fiatalok a lakodalom alatt rög tön 
megfelelő információt is szerezhettek be a másikról . A lakodalomban megta lá lha tó infor
mál is csa tornák segí te t ték és segítik az exogámia terjedését is. Az idegen fiú vagy lány 
a másik családjáról a lakodalom alatt megfelelő mennyiségű információt kap, aminek alap
j án rög tön e ldönthet i , hogy elkezdi-e, illetve elfogadja-e az udvar lá s t . I lyen esetekben a 
lakodalom információs funkciója kapcsolódik az in teg ra t ív (kölcsönösségi viszonyokat 
alakí tó) funkcióhoz. A meghívot t idegen személy ugyanis kötelességének érzi a meghívás 
viszonzását . I lyen kapcsolatok okozzák, hogy az 58-ban szüle te t t 13 iskolatárs közül 5 
Egerszólá t ra , 6 Egersza lókra ment férjhez, s mindössze kót fiatalasszony maradt Felső
t á r k á n y b a n . A lakodalmi információs és kommunikác iós csa to rnáknak fontos szerepük 
van abban is, hogy egy-egy lakodalomhoz ta r tozó kiszorult szokáselemet póto l janak . 
I lyen p l . a technikai fejlődés következ tében e l tűnt „ágyv i t e l " . Az „ágyvi te i le l" a család 
a lány hozományá t muta t ta be. A család gazdasági- társadalmi helyzetének faluközösség 
felé tö r t énő b e m u t a t á s a így ma sem t ű n i k el, helyét á tveszik azok az informális csa tornák, 
melyek elsősorban a lakodalom alatt erősödnek fel. Az információt adó személy vagy sze
mélyek ezen keresztül j u t t a t j á k el a közlendő információt a nagyközönségnek. 

A fenti tényezők a lapján elmondhatjuk, hogy egyetlen egy rendezvény — búcsú, 
bál , spor t rendezvény, futball , K I S Z összejövetel, gyár i klubest vagy táncos szórakozási 
alkalom — sem versenyezhet a lakodalommal. Egyik sem tartalmazza azt a sokféle 
funkciót, amivel a lakodalom rendelkezik. A KISZ- t i tká r . p l . panaszkodott arra, hogy 
a m á s időszakban viszonylag lelkes és m u n k á r a könnyen mozgós í tha tó fiatalok t avasz tó l 
őszig semmire sem haszná lha tók , mert mindegyik lakodalomba jár . 

Ezzel a megál lapí tással nem k ívánom a lakodalom szerepót fetisizálni, s nem kívá
nok hasonló jelentőséget tu la jdoní tani a lakodalomnak Magyarország minden vidékén. 
Alföldi falvakban p l . nem mindig az egész faluközösség részvételével zajlott a lakodalom 
(pl. H u n y á n , Besenyőte lken, ahol „ l e sőnek" elmenni kifejezetten szógyen volt , ós a lako
dalomban csak a megh ívo t t ak vehettek részt) . Az Eger környéki , illetve a hegyvidéki 
hasonló gazdasági ós t á r sada lmi felépítésű falvakban, azaz, ahol ko rábban lé tezet t a 
nagycsalád , a lakodalom ós a házasságkötés feltételezhetően hasonló fontosságú vo l t . Ezt a 
feltételezést a l á t ámasz t j ák , hogy az ilyen falvakból származó feleségek, az ide nősül t és 
férjhez ment férfiak, nők házasságkötésében részben saját e lmondásuk a lap ján , részben 
mások elbeszélései szerint lényeges el térés nem vol t . 

A lakodalmak t e h á t bizonyos egyszerűsödéstől eltekintve (pl . kikérés és a búcsúz
t a t á s összevonása, ágy vi te l el tűnése stb.) ma is a h a g y o m á n y o k n a k megfelelően zajlanak 
le. Már l e tűn t elemek (p l . a személyes meghívás meghívóval) modern elemmel kombiná lva 



új ra v issza térhe tnek . Ez a hagyományőrzés a lakodalomnak az egyén, a család és a közös
ség életében be tö l tö t t funkcióival, a csa ládban élő hagyományok t iszteletével és azok 
t o v á b b a d á s á v a l ál l t szoros összefüggésben, s nem függött a vizsgált pá rokná l sem az isko
lai végzet tségtől sem a foglalkozástól. 

Min t az a leír takból is k i t ű n t , a h a g y o m á n y o s lakodalom felbomlását e lősegí te t te 
az exogámia nagyfokú elterjedése, míg a lakodalom közösség életében betö l tö t t funkciói 
a hagyományőrzésben j á t s zo t t ak fontos szerepet. A bomlás és a hagyományok őrzését 
i rányí tó folyamatokban Fe l ső t á rkányban még ma is a t radicionális elemek dominá lnak , 
amelyek lehetővé teszik a hagyományos lakodalmak tú lsúlyát . 
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Zsuzsa S z é m an 

W E D D I N G S A T F E L S Ő T Á R K Á N Y : T H E I R SOCIAL FUNCTIONS 
A N D R O L E I N M A I N T A I N I N G C U L T U R A L T R A D I T I O N S 

(Abstract) 

Fe l ső tá rkány is a village in Northern Hungary. The author examined in a larger 
study the present day changes taking place in choices of spouse and in family life; i n the 
course of this investigation she also analysed the modifications of the wedding celebrations. 
This section of her study is presented here. The paper compares the sequence of events of 
the wedding i n the 1940's and 50's (on the basis of an earlier paper by Ferenc B A K Ó ) 
and at present. These days there are t radi t ional wedding celebrations w i t h church marriage 
but there are also more modern ceremonies conducted at the registrar's office only . 
Exogamy also contributes to the increase in the number of the latter. Beside the s impli 
fication of the wedding r i tua l one can observe the appearance of new, modern elements as 
well . I n spite of these changes the functions of the wedding celebration have not weakened, 
these are: amusement, formation and keeping up of integrative, mutual interpersonal 
relations, expression of social structures and ensurance of communication between par t i 
cipants. 

Vargyas Lajos 

Nomádkori hagyományok vagy udvari-lovagi toposzok? 

A Szent Lász ló -hagyomány vi tá jához 

A fenti c ímmel í r t vitacikket V I Z K E L E T Y A n d r á s az I t K - b a , 1 a Szent Lász ló-ábrá
zolások eredetkérdésében LÁSZLÓ Gyula és a magam elképzelése ellen. A kérdés magyar 
művelődós tör téne t i jelentősége mia t t foglalkoznom kel l ál l í tásaival , mert nem közömbös , 
hogy amikor egyre t ö b b e redmény mutatkozik keleti hagyománya ink k i m u t a t á s á b a n 
honfoglalás e lőt t i időkből, sikerül-e ezeknek je lentős részéről k imuta tn i , hogy nem Kelet
ről honfoglalás előt t , hanem Nyuga t ró l későbbi időben kerül tek a magyarság h a g y o m á 
n y á b a . Szükségesnek lá tom t e h á t á l láspontomat ú j abb érvekkel és V I Z K E L E T Y é rve inek 
cáfolatával ú j ra kifejteni. 

V I Z K E L E T Y széles körű germanisztikai á t t ek in téséből mindenekelő t t k i kel l zárn i 
azokat, amelyek csak látszólag mutatnak egyezést a magyar ábrázolásokkal és a keleti ké
pekben—szövegekben ta lá l t pá rhuzamokka l . Nem azonos a lóról leszálló vitézek bi rkózá
sával az olyan „ké t fokozatú harc", amelyet először lóhátról v ívnak lándzsával , a z u t á n 
lóról leszállva karddal folytatnak. Amikor t e h á t a második fokozatban nem birkóznak. 
Márpedig az a keleti adatokban világosan, a magyar legendában pedig elmosódva (való
színűleg szándékosan elforgatva) benne van, hogy a birkózás szükségszerű, mert a hősöke t 
nem fogja a fegyver. H a t ehá t lóról leszállva t o v á b b is karddal küzdenek , akkor vagy m á s 
eredetű ez a k e t t ő s fokozatú küzdelem, vagy m á r elhomályosult benne az eredeti é r t e lem. 
A m i viszont a László-ábrázolásokban még eredeti formában van meg. Az e lhomályosul t 
ábrázolásokból nem alakulhatott vissza ez a jelenet, amit sok vá l toza tban egyezően b i rkó
zásnak festettek meg. 

Más lapra tartozik a ké t Roland-énekbel i birkózásábrázolás , amiről később lesz 
szó. I t t csak annyit , hogy ha az ö t kép közül ez a két birkózás volna az európai hagyo
m á n y eredeti á l l apo tának m a r a d v á n y a , amire joggal gondolha tnánk , akkor is m á r i t t is 
megindult az elhomályosulás , m é g inkább fo ly ta tódot t volna az összes többi k é p b e n , 
amit V I Z K E L E T Y t á rgya l . Ez is azt m u t a t n á , mennyire el volt m á r homályosulva az eredeti 
értelem a középkori nyugati ábrázo lásokban . 

Még i n k á b b k i kel l hagynunk az érvelésből a jó és gonosz közt i b i rkózásje leneteket , 
ahol nincs e lő t te fegyveres hare, s még inkább J á k o b birkózását az angyallal. A b i rkózás 

1 V I Z K E L E T Y András 1981. 



olyan ősi, közös emberi mo t ívum, hogy az minden t o v á b b i nélkül e lőfordulhat minden 
archaikus irodalomban anélkül , hogy bá rmi köze is volna a t á rgya l t jelenetsorhoz. A szó
ban forgó m o n d á b a n ugyanis egy logikus jelenetsor szerepel: ké t lovas hős harcol fegyverrel, 
majd mikor nem fogja őke t a fegyver, leszállnak a lóról ós birkózva dön t ik el a pá rha rco t . 
Minden m á s birkózás teljesen független e t tő l , és nem bizonyí t semmit. 

Tehá t nem b izony í t anak a BoDEtől 2 idézett b i rkózásábrázolások sem. A könyve t 
ugyan nem tudtam elérni , de minthogy V I Z K E L E T Y nem a hősök „ké t fáz isos" küzdelmé
nél idézi, biztosra veszem, hogy nem is azt ábrázolják, hanem, min t írja, c sa tá t e ldöntő 
b i rkózás t , amikor a seregek helyett megegyezéssel ké t kiszemelt hős bi rkózása dönt i el a 
harcot. Ez nem a László-legenda és keleti megfelelőinek jelenete, hanem p l . Botond és a 
görög óriás pá rv iada la Bizánc falai e lő t t . 

Nem tartozik a Szent László-legendához az ú n . „ leányszerző" vagy „leányszök
t e t ő " meseváz sem. Abban a tö r téne t hőse szerzi meg — archaikus epikumokban a neki 
rendelt — feleséget. Mindenképpen a szökte tő p á r t j á n van az ének; ha ezt a jó és rossz 
sz imbólumával is sú lyosbí tanák , akkor csak a szöktető lehetne a jó. N á l u n k a Szilágyi és 
H a g y m á s i tö r téne te tartozik ide, a középkori német (latin) i rodalomból a Waltharius ma
nu fortis. E t t ő l teljesen különbözik egy másik igen régi és elterjedt t é m a : az elrabolt 
feleség vagy nővér visszaszerzése, Belső-Ázsiában t ö b b n y i r e alvilági lénytől , szörnytől . 
Legmesszebbre fejlődött műköl tői á tdolgozása ennek a hősepikai t é m á n a k a Trójai háború . 
A m i Szent László-legendánk ebbe a t é m a k ö r b e tartozik bele. Valami röv idebb , hősének
szerű feldolgozásából p róbá l t ák á t a l ak í t an i a legendában. Elég kevés sikerrel, amint azok 
az e l lentmondások bizonyí t ják, amiket az Athleta Patriae kö te tben k imu ta t t am. 3 E z é r t 
nem jöhe t számí tásba p á r h u z a m k é n t a X I V . századi Oszvald-eposz, ahol a hős szökte t i 
el a l ány t , még kevésbé azér t , mert a szökte tés u t án szűz házasságban él vele. Ez nem lehet 
p á r h u z a m a az elrabolt lányt visszaszerző Lászlónak, aki a győzelem u t á n a lány ölébe 
hajtja fejét, s az neki a szerelmi együttlétet jelképező kedveskedés t végzi. 

Ezé r t nem érv , hanem ellenérv, ha „A tö r t éne t t ehá t leányszerzési séma szerint 
i n d u l " ( 2 6 4 . lap). Az pedig elfogadhatatlan, hogy a László- legendában i n k á b b leányszök-
te tésről van szó, min t leányrablásról ( 7 5 . jegyz.). O t t világosan zsákmányoló ellenség 
rabol el egy lányt , akit László megszabadít. Visszaszerzésről van tehá t szó, nem megszerzés
ről . 

Viszont az olyan elvont, teologikus értelmezése a lány visszaszerzésének, mint amit 
V I Z K E L E T Y az Oszvald-eposzból idéz, ahol a Krisztus-lovag szabadít ja meg égi jegyesét : 
Már iá t , É v á t vagy m a g á t az egyházat a szöktető , csábí tó s á t á n ha ta lmából , m á r alig lehet 
kapcsolatba hozni a László-legenda leg több — főleg t emplomi ! — ábrázolásával . Legföl
jebb az Anjou- legendár ium záró képe jelezheti, hogy i lyen utólagos h a t á s a lapján ke-
resz tényes í te t ték t o v á b b a tú l p o g á n y n a k érzet t t ö r t én e t e t , az eléggé vakbuzgó Lajos 
k i rá ly u d v a r á b a n . K ü l ö n b e n ott a (világ-) fa is má r csak egy magasra n ő t t virággá stilizá-
lódot t ; mindenképpen látszik az igyekezet, hogy a királyi udvarban igyekeztek e l tün te tn i 
a tú lságosan pogány emlékezetű vonásoka t . A szintén Lajos-kori Képes K r ó n i k á b a n m á r 
el is t ű n t a fa, s sziklafal előt t b i rkóznak a daliák. 

Nem lényeges ugyan t émánk szempontjából , de mégis fe l tűnő: mié r t tar t ja a 
szerző Szent Lászlót „ellenfeleivel kérlelhetet lenül leszámoló lovagki rá ly"-nak ? A k i Sala
mont soha meg nem öl te vagy ölet te , sőt soha meg nem ko ronáz t a t t a m a g á t , minthogy 
az mint „ tö rvényes k i r á l y " életben v o l t ! 

Nem hozha tó kapcsolatba je lenetünkkel mindenféle fa alatti jelenet sem. Dido és 
Aeneas ölelkezik a fa alatt , ami nem azonos egy olyan jellegzetes m o t í v u m m a l , m in t a 
fejben-keresés. Viszont a képen én csak egy lovat lá tok, annak azonban hat lába van, ami 
m á r biztosan keleti, mi t ikus m o t í v u m . Vagyis ide is benyomultak, de á t a l ak í tva , valami 
keleti tö r téne t megfelelő jelenetének elemei. (Másfélék, m in t a László-falfestményeken.) 

Teljesen á l t a lános elem a „nő a karddal", aki esetleg nemzetségén esett sérelmeket 
bosszul meg. Nő min t harcos — ez egészen m á s m o t í v u m , min t az, hogy az elrabolt l ányér t 
birkózó lovagnak eldobott fegyverét fölkapja a lány, és segíti vele szabad í tó já t : há tu l ró l 
megvágja az ellenfelet egyetlen sebezhető helyén. Ennyire távol m á r igazán nem szabad 
menni a p á r h u z a m o k keresgélésében, mert akkor m á r minden mindennel összefügg. 

A bibliai Judi to t nemcsak i t t hozza fel V I Z K E L E T Y , hanem a lefejezés „azonossá
g á r a " is: hogy Judi t is hajánál fogva húzza Holofernes fejét, amikor — egymaga! — 
levágja, mellesleg á l m á b a n , a király fejét. Ugyanezt hozza fel Dávidnál , aki Góliátot öli 

2 B O D E , Friedrich 1909 (A szóban forgó ábrázolások a 166 — 169 . lapon). 
3 V A R G Y A S Lajos 1980 . 1 1 - 1 7 . 



meg így, sőt Keresztelő Szent J ános t is, akinek a hóhér vágja le így a fejét. Csakhogy a 
m i képeinken László húzza ha jáná l fogva a kunt , a földön, ami a birkózva legyőzöt t ellen
féllel kapcsolatban természetes , és a lány vágja el a n y a k á t . Más húzza ha j áná l fogva és 
m á s vágja le. Maga az a t ény , hogy egy fejet levágása a lka lmáva l hajánál fogva megmar
kolnak, eléggé kézenfekvő elképzelés. 

Már minden valószínűségen tú l van, amikor a lány közbeava tkozásá t a hősök 
b i rkózásába olyan ábrázolásokkal veti egybe V I Z K E L E T Y , ahol a lány „ segé lynyú j t á sa" 
mindössze abbó l áll, hogy „kót nőalak á tnyú j t j a a d á r d á t " a hősnek valami m á s tö r téne t 
ben, vagy hogy a fa alatt nő teszi fejére a sisakot, vagy nő lovagol mellette és tar t ja a lo
vag dá rdá j á t . (Tehát fegyverhordozó helyett szerepel.) 

A fa alat t i jelenet nyugati vonásai közt sorolja fel, hogy szív a lakú leveleket haj tó 
hársfát ábrázo lnak rajta, ami középkori szerelmi szimbólum. En a László-ábrázolásokon 
nem tudok ké t egyforma fát felfedezni, m indenképpen stilizált fák — néha n ö v é n y e k — 
azok, csak éppen szív a lakú t vagy hársfa levelet nem tudok bennük fölfedezni. 

Úgy látszik, ha valami a fa alatt van ábrázolva, vagy ha egy férfi egy nő ölébe 
hajtja a fejét, az mind a Szent László-legenda ós a Molnár Anna jelenet p á r h u z a m a . Ezen 
az alapon még a parkokban napjainkban fényes nappal is l á t ha tó jelenetek is lovagkori 
toposzok h a t á s á r a volnának visszavezethetők: hogy a padon ülő lány ölében van a hanyatt 
fekvő fiú feje; h á t h a még hozzá fa is van a pad mögöt t ! T e h á t idetartozik a szerelmesek 
fa a la t t i ta lá lkozása a Tr isz tán-c ik lusokban, Paris ítélete, ami egyszer fa alatt van meg
örökí tve (lova fához kötve , alatta csatlósa pihen), sőt Sámson és Delila t ö r t éne t e is, ahol 
fa alatt Sámson Delila ölében alszik, s az neki ollóval vágja le ha já t ; mellette fegyveresek 
ál lnak, akik vár ják az e redmény t . V I Z K E L E T Y ezt egyenesen a fa alatt i fejben-keresés 
ikonográfiái előképének tart ja . Vajon a szibériai aranyveretnek is ( i . e. 500-ból )? Persze 
kép t ípusok hathatnak egymásra , de- új tartalmat nem sugallhatnak. Es csak a bennük 
meglevőt a d h a t j á k t ovább , a hiányzót ta lán mégsem. 

Gondolom, a szűz ölében tartott egyszarvúval , akit a l ány simogat, hogy nyugod
tan vár ja be a vadászoka t , m á r nem is é rdemes foglalkozni. Es semmit sem d ö n t el egy 
kép festői st í lusa, ami természetesen X I V — X V . századi magyar templomi falfestményeken 
különböző X I V — X V . századi művészet i összefüggéseket á ru l el. Ugyanazt a t á rgya t -
aká r bibliait is, vagy egy szent tör téneté t — minden kor s t í lusában megfes te t ték , kifarag
t á k ; a lényeg a tartalom azonosságában van, és a tartalomhoz szorosan hozzá ta r tozó motí
vumok, elemek egyezésében. É s nem fogadható el az som, hogy — a Sámson és Delila tör té
netéből ki indulva — a fejben-keresést a lány cselének t ek in t sük . Sem a László-ábrázolá
sokban nem lehet szó erről, ahol a győztes szabadí tónak teszi a lány győzelme u t á n , sem 
Molnár Annáná l , akinek Ajgó Már ton felszólítására kell megtennie ezt a szerelmi kedves
kedést , s a férfi fel is ébred, meg is akarja ölni a lányt , aki végül is csak a visszahulló kard
dal t ud felülkerekedni. H a n e t á n egyes nyugati fejben-keresési el járásokba bele is tud
n á n k magyarázn i a cselt, l egendánkba és ba l l adánkba semmi esetre sem. 

Ezek u t á n lássuk azokat az elemeket, amelyek va lóban kapcsolatba hozhatók 
m o n d á n k k a l és ábrázolásaival . I lyen mindeneke lő t t a sötét — világos szín e l lenté te , ami 
ny i lvánva lóan á l ta lános sz imbólum, amit nem lehet egy jelenet különleges elemének sem 
tar tani . 

Lényegesen jel lemzőbb az a két eset (az ö t közül) , ahol a Roland—Ferragu pár
harcban a lóról leszálló hősök nem karddal folytatják a küzde lmet , hanem birkózással . 
Ez volna az európai irodalomban és képzőművészetben az a két kivételes eset, amikor 
va lóban kétfázisos küzdelem s a második fázisban birkózás szerepel. Ebből a ke t tőbő l kel
lett volna a magyaroknak á tvenn iük a képe t és a tö r t éne t elbeszélését; de csak idáig, 
mert az u t á n a következő fa alat t i fejbenézés m á r hiányzik belőlük. Azt t e h á t valahonnan 
m á s h o n n a n kellett volna hozzátenni . 

A fejben-keresés mesében többfelé szerepel — írja DOBOS I lonára hivatkozva 
V I Z K E L E T Y . Valóban, a fejben-keresés sokkal á l t a lánosabb m o t í v u m , semhogy csak ebben 
a jelenetben fordulna elő. Hiszen maga az életbéli gyakorlat is olyan á l t a l ános emberi 
dolog (volt ?), hogy a háború alatt Magyarországhoz visszacsatolt Alsóapsán a ruszin és 
r o m á n asszonyok dé lu tán ós vasá rnap a ház előt t ülve gyermekeik fejét ö lükbe ve t ték és 
fejükben kerestek. De ez is csak egy elem, ami egy jelenetsorban jelenik meg a László-legen
dában , a Molnár Anna ba l ladában , keleten hősénekekben és azok ábrázolása iban . A mesé
ben h iányzanak a jelenetsor többi elemei, a fegyvertől sebezhetetlen hősök bi rkózása , az 
elrablott lány visszaszerzése és a világfa a la t t i fejben-keresés. ( I t t nem is szólok a László
legenda más ik képéről , a díszes ágyon, teremben tör ténő fej ben-keresésről, amire keleti 
s zövegpárhuzamoka t idéztem.) 

A kü lön névvel bíró há tas lovak , amelyek gazdájukkal beszólni tudnak, harcaikban 
részt vesznek, valóban megegyeznek a keleti és magyar m o t í v u m m a l . Egy dologban mégis 



az u tóbb iak teljesebbek egy t ovább i vonással : hogy nemcsak a ló neve van mindig meg
nevezve, hanem színe is. Tudjuk, mennyire fontos vol t a ló színe a steppei harcosoknak; 
néha még lószín szerint voltak összeáll í tva a harci egységeik is. László „ Z u g " = szög, 
vagyis szőkésbarna nevű lova ebben is egyezik a keleti szövegekkel. 

A hátrafelé nyi lazás természetesen szintén m i n d e n ü t t megvan, ahol steppei harc
modorú harcost ábrázo lnak : ez eléggé ismeretes vol t az „é rdeke l t " népeknek Kele t tő l 
Nyugatig. I r á n — T ú r á n évszázados, sőt évezredes küzdelméből jól i smer ték ezt a harc
modort I r á n b a n is, Mezopo támiában is. Minthogy a legendában kun vi téz szerepel, akik
nek öl tözékét és ha rcmodorá t jól i smer ték az Anjouk Magyarországán éppen a sok bajt 
okozó, még n o m á d kunok tó l , de el sem felejthették saját ós egykori ellenfeleik hadi mú l t j á t 
sem, ezt igazán nem kellett a magyaroknak „közkeletű toposz"-okból N y u g a t r ó l á t v e n n i . 

Kétségte len , hogy a lángot-füstöt fújó, t ehá t ördögi ellenfél európa i keresz tény el
képzelés. (De m á r a steppei ellenfelekre alkalmazott „ k u t y a f e j ű " n é v a d á s nem tartozik 
ide.) Csakhogy i t t is meg kell gondolnunk, nem későbbi á t t é te le m á r ez a keleti ellenfelek 
alvilági szörny mivo l t ának , s nem a magyarban tö r t én t -e az á t t é te l . 

Kétségte lenül kapcsolatban van ábrázolása inkka l a leydeni W I G A L O I S (1373) képe : 
szerelmesek fa alatt feküsznek, m i u t á n a lovag fegyvereit a fára akasztotta. De i t t még 
nincs fejbenózés, nem is szólva az előző harcról , üldözésről, leányrablásról és egyéb rész
letekről. 

H a most összefoglaljuk a „ k ö z ö s " elemeket, azt lá t juk , hogy a nyugat i pá rhuzamok 
a legenda je lenetsorának hol egyik, hol másik elemét t a r t a lmazzák , azt is r i t kán eredeti 
formájában, sokkal t ö b b m á s vagy elhomályosul t va r iáns közöt t ; de sosem a teljeset 
együtt. Van ké t birkózás a lovas küzdelem u t á n , de nincs u t á n a fa a la t t i fejben-keresés, 
sem előt te a leányrablás és visszaszerzés. Van lány-visszaszerzés, de h iányz ik előt te a két
fázisú harc birkózással és u t á n a a fa a la t t i jelenet. Es sehol sincs a v i t fa lv i falképek záró-
jelenete a teremben, ágyon tö r t énő fejben-kereséssel. Ez ugyan a keleti szövegekben az 
ellenféllel tö r t én ik a harc előt t . De l á t t u k a bán to rnya i képekből is, hogy ugyanaz a jele
net szerepelhet a hőssel ós ellenfelével kapcsolatban is. Azt sem tudjuk, kimeríti-e az a 
n é h á n y szöveg, amit i smerünk, a teljes keleti h a g y o m á n y t (ós az egykori magyart). Végül 
pedig át v ihe t ték ezt a m o t í v u m o t , ha ismert volt a magya r ság körében, m á r szándékosan 
a hősre, hogy a megmentett lányt hazavigye lovagi vá rába , s ot t tö r tén jék meg az, ami 
k o r á b b a n az alvilág u r á n a k vasházában tö r t én t . 

Es sehol sincs, hogy a megszabad í t andó lány pontosan úgy segí tené a lovagot a 
küzdelemben, ahogy ná lunk a lány, s ahogy tá l tos- tör ténete ink napjainkig fenn ta r to t t ák , 
amikor a két t á l tos é l l a ta lakban vív egymással . 

Vagyis a magyarságná l — és keleti szövegekben, képekben — mindig egy össze
függő, minden részletében világos jelentésű mot ívumsor él sok v á l t o za t b an egyidejűleg, 
míg E u r ó p á b a n ennek részletei t é rben és időben szétszórva, elszigetelten, r i tkán és jelen
tésben elhomályosulva vagy nem világosan. Ez minden összehasonlító k u t a t á s módszer
tani meggondolásai szerint annyit igazol, hogy a magya rokná l elsődleges ez a hagyo
m á n y , semmi esetre sem a másodlagos európai adatok á tvéte le , s csak a hasonlóan egyér
t e lmű, nagyon archaikus keleti m o t í v u m o k n a k lehet sajátos ö tvözete , amit tehát onnan 
hoztunk magunkkal. 

Sokat mond az is, hogy a Molnár Anna ba l ladának ez a m o t í v u m a is tő lünk terjedt 
el Nyugatra, ami világosan elárulja, hogy ná lunk ólt ismerete széles körben , nyuga t i akná l 
pedig nem. Tudom, hogy balladakutatasaim eredményei t i rodalomtör ténészeink egy része 
nem haj landó elfogadni. Azonban abban a vona tkozásban , hogy ez az elterjedési i r ány 
a helyes, ahogy én muta t tam k i egyik néptő l a másikig, mégiscsak a ba l l adaku ta tók véle
ménye az i r ányadó , akik a teljes anyag ismeretében t u d t á k elbírálni a kérdés t . Márpedig 
ők németek tő l skandinávokig és amerikaiakig egyönte tűen elfogadták b izonyí tásomat . 

Természetesen nem ál l í tom, hogy azok az ábrázolási és epikai elemek, amelyekről 
eddig szó vol t , szintén a magya rok tó l kerül tek E u r ó p á b a , mint a balladajelenet. De vajon 
csak egy ú t j a lehet a t é m á k és m o t í v u m o k vándor lá sának : nyuga t ró l keletre, fordítva 
nem? Különösen a steppei eredetű m o t í v u m o k nem juthat tak el E u r ó p a N y u g a t á r a ? 
Hiszen a germánok A t t i l a hunjainak a la t tva ló i voltak; előzőleg a lánokka l is szoros kap
csolatban á l lo t t ak . S nem a ge rmánok voltak fölényben, hanem a hunok. Következéskép
pen i n k á b b ők vehet ték át uraik hagyománya i t , semmint azok az övéket . Tudunk is elég 
sok közvet len egyezésről kifejezetten steppei n o m á d hagyományok és nyugati népek 
hagyománya i közöt t . Vegyünk csak egy feltűnő szövegegyezést p é l d á n a k : az ellenfél 
szörny vo l tának , illetve a hős ereje tú lzásának formuláját epikus szövegekben. Kezdjük 
keletről . RADLOFFnál egy kazah hősről mondják : „Dein K i n d , der Sain, ist ein Held m i t 
Klafter breiter Stirne", vagyis ölnyi széles a homloka. SCHIEFNER minuszinszki t a t á r 
eposzfordí tásában az ellenfél: „ I s t gar gross der K o p f der Schlange (ez i t t valószínűleg 



a ' sá rkány ' téves fordítása), Dass man zwischen beiden Augen zwölf der Spannern messen 
konnte", vagyis 12 arasz van szemei közt . Az üzbég Alpamüs-eposzban : „ U nasego zjatja 
mezsdu brovjami lokoty d l i n ü " , vagyis szemöldökei közt könyökny i a távolság . R A D L O F F 
abakán i szövegében a hős h á t a vállán ö tven arasznyi. A kazán t a t á r o k Alpamüs-vá l toza 
t á b a n pedig: „Mezsdu glaz sztad ovec sz t r idcatyju baranami mogli pasztiszj, mezsdu 
plecs guljaty mogl i" , azaz szemei közt harminc juhból álló n y á j legelhetett, vállai köz t 
sé tá lha to t t . A legnagyobb túlzással kazahokná l t a lá lkozunk: a gyermekhős legyőzött 
ellenfeleit vállgödreibe dugja, amelyek közt 20 versztnyi t ávo l ság van, s így nem tudnak 
beszélni egymással . 

Az orosz by l inákban m á r csak a nevetséges ellenfélre a lka lmazzák ezt a formulá t . 
A há rom öl magas Tugarinnak „Promezs plecsej koszaja szazseny, Promezsdu glaz 
kalena sztrela", vagyis vállai távolsága egy öl, szemei közt egy nyí lé . 

Hogy mindez ge rmánok h a g y o m á n y á b a is á tke rü l t , azt az angol pseudo-ba l ladák 
(valójában késő feudális epikus énekek) és a néme t Ermenrichs Tod igazolja. Az u tóbb iban 
a 12 éves Blödelingk erejét jellemzik vele: „ D e ys twischen winbranen syner dreier spenne 
v id t " , vagyis egy öl volt szemöldöke közt . C H I L D 33A 7. vsz.: „Be thween his shoulders was 
ells three, A n d tween his eyne a span" ( = vállai közt h á r o m öl, szemei közt egy arasz). 
Ugyanott más ik var iánsban ( C 9. vsz.) „Be tween his brows there was a span, A n d between 
his sholder there was three" (Uo. 21. vsz.). ,,There were three feet between their brouws. 
A n d shoulder were yards three." Nb . ezt az éneket C H I L D m á r pa ród iának tart ja, amely
ben az ellenfél jellemzése szándékosan komikus. Mindezek b a l l a d a t a n u l m á n y a i m b a n és 
könyve imben olvashatók. SZABICS Imre kand i d á t u s i do lgoza tának 4 v i t á jában mint oppo
nens már hozzá tehe t t em a köve tkező francia chanson de geste-részletet is (a Couronne-
ment de Louis-ből) : „en t re I I eorz ott de ré demi pie une grant toise d'esaules au broyer". 
(Két szeme közt egy fél sing vol t , Vállai köz t köpenyén egy teljes nagy öl.) Ezt i t t is a 
már -már nevetséges ellenfélről mondják, a szaracén óriás Corsoltról , akiről azt mondja a 
szöveg: „Csúnyább lény n á l a nem evett kenyeret a földön". Vagyis i t t is, a ge rmánokná l 
és oroszoknál is m á r a másod ik fejlődési fázisban van a m o t í v u m , amikor a mi t ikus mére
tekből csúnyaság , nevetséges vonás lesz. 

S ha valaki be tudja bizonyí tani , hogy a francia chanson de geste-ekből, német és 
angol feudális epikából vagy a k á r a Ladoga- tó környékén fennmaradt by l inákból ú jabb 
érintkezések n y o m á n terjedt el ez a formula belső-ázsiai eposzokba, és lett o t t újból m i t i 
kus-eredeti vonás , akkor megadom magam, és visszavonom minden ilyen t á r g y ú összeha
sonlító elképzelésemet. Mindaddig azonban vallom, hogy mindezt a ge rmánok , oroszok 
ve t ték á t steppei népektől , n á l u k homályosodot t el benne az eredeti jelleg m á r az á tvé te l 
idején vagy később. Ge rmánok vi t ték mindenhova E u r ó p á b a ezt a m o t í v u m o t is és 
néhány m á s , feltűnő hősének-mot ívumot , (például a t á rgya l t birkózást is a lóról leszálló 
ellenfelek köz t ós több m á s t ) . Mert ne felejtsük el, hogy nemcsak a németek , skand inávok 
és angolok u tóda i a g e r m á n o k n a k , hanem a franciák is a frankok és burgundok révén, 
spanyolok is, olaszok is a gó tok révén. Vagyis mindezeknél bukkanhatnak föl elszigetelt, 
e lhomályosul t , sőt néha teljesen eredeti fo rmában megmaradt steppei h a g y o m á n y o k is. 

Hason ló megítélést é rdemel a Digenis Akritasz-ciklus fa a la t t i fejben-keresés jele
nete a nőszabad í t á s u t á n . Ez va lóban megegyezik a keleti epikus m o t í v u m m a l . De Digenis 
az Eufrá tesz-ment i h a t á r védőinek mit ikus hőse, akik előbb ^irániakkal, később oszmán
törökökkel á l l tak folytonos háborúságban , s mindke t tő jük tő l , ső t m á s közel-keleti nép tő l 
is t a n u l h a t t á k ezt a jellegzetes epikus tö r t éne te t a hozzátar tozó jelenettel. Kü lönben ennek 
a mondakörnek akár a B a l k á n o n akár Magyarországon semmi nyoma. Maga V I Z K E L E T Y 
is e lutasí tólag idézi (a 269. lapon) az olyan r o m á n véleményt , amely az erdélyi László
freskók je leneté t a Digenis ciklus „ a d a p t á c i ó j á n a k " állítja be, vagyis bizánci e rede tűnek . 

I t t azonban érdemes egy kissé t o v á b b is menni. Az európai lovagi k u l t ú r a kialaku
lása nem függhet-e össze a steppei lovasnomád örökséggel? Vajon a germánok a lak í tha t 
ták-e k i ? Akikrő l tudjuk, hogy eredetileg ós majdnem kizárólag gyalogosan harcoltak ? 
Lovaik vol tak ugyan, hiszen népvándor lás kor i t ö r t éne tük késői szakaszán steppei népek 
közt éltek és harcoltak. Mégis megmaradtak gyalogos k a t o n á n a k , ami kétségtelenül t anús 
kodik arról , hogy eredetileg nem voltak lovasok. S i t t kell hivatkoznom egy nyugati k u t a t ó 
eredményeire , aki a lovagi k u l t ú r a k ia lakulásának s az A r t ú r - m o n d a k ö r eredetének kérdé
sét steppei gyökerekre r á m u t a t v a veti fel. Egy Németországból Egyesü l t Ál lamokba emig
rá l t k u t a t ó , Helmut N I C K E L , a Metropolitan Museum of A r t fegyver tá rának custosa 

4 SZABICS Imre: A XII. századi francia, epikus költészet stíluseszközei. K a n d i d á t u s i 
értekezés. Megjelent „ E p i k a ós köl tőiség" c ímmel . 



mutatot t r á , 5 hogy Marcus Aurelius 8000 pannónia i szarmata lovast fogadott fel, és kül
d ö t t Angl iába a piktek ellen. Ezek o t t maradtak szolgálatuk le jár ta u t á n is, ós az V . szá
zadban még úgy említik őket , mint ,,the troop o f Sarmatian veterans". Ezeknek ugyan
azok voltak a jelvényeik — fennmaradt régészeti leletek és tö r téne t i adatok szerint —, 
min t amit az Ar tú r -mondakörbő l i smerünk . Sőt, a V I . légiónak, amelyben a szarmata lo
vasok szolgáltak, prefectusa egy bizonyos, k o r á b b a n P a n n ó n i á b a n szolgáló Lucius Artoriuä 
Castus volt , akinek nevéből a szerző véleménye szerint u g y a n ú g y alakult egy tisztséget 
majd egy mondai k i rá ly t jelölő szó, min t ahogy Caesaréból a császár és cár . Azért többek 
közt fölteszi: , , i t can be assumed that the early Scythians, Sarmatians, Alans and Huns 
possessed a highly developed epic t radi t ion. . . . I n fact, the great western European 
epics, the Nibelungen and Dietrich cycles and the Ar thur ian legends, were composed 
around heroes who lived during the f i f th century, the period o f the greatest inf lux of 
steppe nomads into western Europe." (152. lap). S többek közt utal egy szibériai arany-
vereten l á tha tó vadkan -vadásza t r a , amiben A r t ú r legkorábbi mit ikus ka l and já t véli fel
ismerni, a Nennius á l ta l eml í te t t vadásza to t a vadkan „Trwch Troynt"-ra . 

Mindenképpen függetleníteni kel l magunkat egyszer m á r a t tó l a ha tás tó l , amit 
a németek , franciák, angolok mai (ós késő középkori) magas művel t sége gyakorol a kuta
tók ra , aminek köve tkez tében csak tő lük képzelnek el minden h a t á s t a ma alacsonyabb 
színvonalon megrekedt népekre . Pedig nekünk a népvándorlás kori germánokat kell a nép
vándor lás kor i steppei népekhez m é r n ü n k , hogy bizonyos elemek eredetére nézve világos 
képe t kaphassunk. Vagyis konk ré t en : steppei k u l t ú r a elemei és a nyugati hagyományok 
elemei közt t a p a s z t a l h a t ó egyezések esetén igenis Kele t rő l Nyugatra való vándor lás t , 
steppei h a t á s t kell elfogadnunk. 

H a t e h á t ilyen elemek fel tűnnek szórványosan és t öbbny i r e e lhomályosul t értelem
mel a nyugati népeknél , abból nem az következik, hogy ez vagy az az elem „mindenfelé 
megvan", t e h á t nem lehet keleti, steppei k u l t ú r a te rméke , sem az, hogy lemondj un к 
arról , hogy ezt a „valószínűleg felderí thetet len gyökerekből táplá lkozó toposz-kincset" 
visszavezessük eredeti forrására. Hanem azt kell megvizsgálni , melyik népné l van meg 
világos ér te lemmel , együt tesen és tömegesen, s melyiknél nem. S akkor az előbbieknél 
van meg eredeti és közvet len h a g y o m á n y a . Steppei elemek esetén még tovább i számí tásba 
jön, ha az ilyeneknél, m in t a m a g y a r o k n á l is, a népi összetétel és a tö r t éne t i m ú l t ilyen 
kapcsolatot nemcsak megenged, hanem egyenesen szükségszerűnek is muta t . 

Szerintem ez a módszeresebb el járás . S akkor ennek a módszeresebb el járásnak alap
ján t o v á b b r a is fenn kell tartanom azokat a következ te téseket , amelyeket a Szent László-
legenda, annak képi ábrázolásai és a Molnár Anna ballada fa alat t i je lenetének honfog
lalás előt t i , steppei eredetéről LÁSZLÓ Gyula n y o m á n kifejtettem. 

Azt azonban senki sem vonja kétségbe, hogy а X I V — X V . században m á r belejátsz
hattak ezeknek az ábrázolásoknak megfogalmazásába azok az európai (steppei eredetű) 
hagyománye lemek is, valamint azoknak ábrázolásmódja , amelyeket V I Z K E L E T Y András 
oly nagy a p p a r á t u s s a l összeáll í tot t . Ezek egyes freskóink bizonyos stí luselemeit befolyá
so lha t t ák . I lyen összefüggések feltárása még sok rész let e redményt hozhat, és segíthet föl
der í teni középkori műve l t ségünk összetet t képének minden összetevőjét és sokféle kap
csolatait. 
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N O M A D I C T R A D I T I O N S OR TOPOSES OF M E D I E V A L COURT EPIC ? 

To the Debate on the St. Ladislaus Tradi t ion 

(Abstract) 

I n the numerous medieval church representations of the legend of St. Ladislaus, 
king of Hungary (ruled between 1 0 7 7 — 1 0 9 5 ) the king's f ight w i t h the nomadic, pagan, 
Cumanian abductor of a young gi r l is accorded great prominence. The author has already 
pointed out several times tha t one can f ind eastern elements in the murals and texts of the 
legend which have their origins in the pre-conquest nomadic history of Hungarians. 
András V I Z K E L E T Y in the 1 9 8 1 volume of Irodalomtörténeti Közlemények, a l i terary journal , 
has forwarded the opposing view that the parallels of the mot i f of the fight and of the 
freeing of the young woman have to be looked for in European courtly poetry and court ly 
representations. Lajos V A R G Y A S examines in his article the data provided by V I Z K E L E T Y 
w i t h a cri t ical eye and reinforces his hypothesis of eastern, nomadic origin w i t h further 
arguments. 



KUTATÓK—ÉLETMŰVEK 

Balassa Iván 

Robert Wildhaber 

1902—1982 

N é h á n y nappal 80 . szüle tésnapja e lő t t kaptam meg azt a szomorú jelen
tés t , mely h í rü l adta, hogy Robert W I L D H A B E R , a nagy svájci nép ra j z tudós , 
az európai néprajz f á r a d h a t a t l a n szervezője, a Magyar Néprajzi Társaság tisz
teleti tagja nincs többé . A magyar n é p r a j z t u d o m á n y b a r á t j á t vesztette el ben
ne, aki év t izedeken keresz tü l önálló k i a d v á n y a i n k a t , fo lyói ra ta inka t rendre 
ismertette az á l ta la szerkesztett Schweizerisches Archiv für Volkskunde h a s á b 
jain. Nemcsak tudós , muzeológus és u to lé rhe te t l en szervező vol t egy személy
ben, hanem valóságos in tézmény , akihez mindig lehetett t anácsé r t , bibl iográ
fiáért fordulni és különösen örül t , ha egymás tó l t ávo l élő és m u n k á l k o d ó nép
ra j zku ta tók közö t t kapcsolatot teremthetett. Mindezt a rengeteg m u n k á t úgy 
végezte , hogy élete nagyobbik részében középiskolában t a n í t o t t , és közben a 
Bázeli Népra jz i Múzeumot a nagy európai m ú z e u m o k r ang j á r a emelte. 

É l e t m ű v é b ő l külön is kimagaslik az Internationale Volkskundliche Bib
liographie h á b o r ú u tán i ú j ra t ö r t énő k i a d á s á n a k megszervezése. E nagy fontos
ságú bibliográfiai k i adványso roza to t 1917-ben John M A I E R i nd í t o t t a meg, majd 
tőle H O F F M A N N - K R A Y E R vette á t , és Báze l lett a munka székhelye, míg 
1931- tő l P . G E I G E R le t t a kö te tek szerkesztője . A h á b o r ú e lő t t megjelent 
1 9 3 5 — 1 9 3 6 . éveke t m a g á b a foglaló kö t e t 1941-ben l á to t t napvi lágot . A h á b o r ú 



u t á n G E I G E R 1947-ben az 1939 — 1941 közö t t i , m á r k o r á b b a n elkészült bibliog
ráf iá t , míg az 1948-tól kezdődő k ö t e t e k e t m á r R. W I L D H A B E R gyű j t ö t t e és 
szerkesztette. Ez t a hatalmas m u n k á t 1977-ben, a Bonnban megjelent és az 
1973 — 1974. évi adatokat t a r t a l m a z ó kö t e t t e l fejezte be, és adta á t a szerkesz
t é s t W . BREDNiCHnek. K ö z b e n azonban arra is futotta erejéből , hogy a meg 
nem jelent 1937 —1938. év adatait a Berl ini A k a d é m i a segítségével kiadja (Aka
demie Verlag, Berl in, 1957.) és ezzel lényegében a sorozatot teljessé tette. 

Sokszor panaszkodott hozzám in téze t t leveleiben, ha egy-egy ország bib
liográfiai adatait nem tudta megszerezni, és k é r t e m u n k a t á r s a k a jánlásá t . H a 
egy-egy k ö z r e m ű k ö d ő t s ikerül t megnyernie és a bibliográfiát tel jesebbé tennie, 
akkor s zámára ez mindig nagy ö römet jelentett . Ha a né lkülözhete t len k ö t e t e 
ket kezünkbe vesszük, akkor ne felejtsük el, hogy milyen k e m é n y m u n k á v a l , 
nehéz anyagi és pol i t ikai kö rü lmények k ö z ö t t k ö v e t e t t el mindent az adatok 
összegyűjtése érdekében. Ma E u r ó p á b a n egyetlen olyan néprajzi kérdés feldol
gozásához sem lehet hozzákezdeni , hogy előzőleg ne nézzük meg az Interna
tionale Volkskundliche Bibliographie kö te t e i t . Ez t magyar vona tkozásban még 
fokozni is lehet, hiszen van egy olyan évt ized , melynek magyar néprajzi k ö n y 
vészetiében csak ez a k i a d v á n y n y ú j t t á j ékozódás t . 

Nemcsak a nemzetközi bibl iográf iában, hanem a múzeumi m u n k á b a n is 
Eduard HoFFMANN-KRAYERutódaként m ű k ö d ö t t , aki a Bázeli Vö lke rkundemu
seum E u r ó p a i Osz tá lyá t k ia l ak í to t t a . E b b ő l fejlesztette t o v á b b W I L D H A B E R a 
Schweizerisches Museum für Volkskunde-t o lyanformán, hogy az gyű j t emé
nyében nemcsak svájcivá, hanem eu rópa ivá is vá l t . Ez különösképpen kifeje
zésre j u t o t t azokban az á l ta la rendezett k iá l l í tásokban, melyeknek vezetői 
valóságos kis monográf iaként haszná lha tók . A húsvét i to jások, mézeskalácsok, 
bú to rok stb. nem egy m ú z e u m esetlegesen megrendezett k iá l l í tásaiként v á l t a k 
i smer t t é , hanem egy-egy év t izedre is k i te r jedő és egész E u r ó p á t átfogó g y ű j t ő , 
levelező munka e r e d m é n y e k é n t t u d o m á n y o s forrást is jelentettek. A m i k o r 
1967-ben nyugalomba vonul t és á t a d t a a m ú z e u m vezetésé t , m á r szisztematiku
san rendezett, je lentős t u d o m á n y o s g y ű j t e m é n y t hagyhatott u tód já ra , Theo 
GANTNERre. A nyugalomba vonulás azonban nem jelentett szak í t á s t a m ú z e u m 
mal, mert a k á r m e r r e j á r t E u r ó p á b a n , n y i t o t t szemmel figyelte, hogy mive l 
lehetne a bázeli m ú z e u m a n y a g á t kiegészí teni . 

Kisebb-nagyobb t a n u l m á n y a i n a k s záma á t t e k i n t h e t e t l e n , annyira, hogy 
1972-ben, a 70. szü le tésnapjára k iadot t hatalmas emlékkönyvben (Festschrift 
für Robert Wildhaber zum 70. Geburtstag. . . Basel, 1973.) meg sem kísére l ték 
m u n k á s s á g á n a k összeáll í tását . K é t dolog jellemezte t u d o m á n y o s működésé t . 
Az egyik, hogy r endk ívü l alapos megf igyelőként különösen vonzódo t t egy-egy 
részletkérdéshez. A más ik , hogy a leg je lentékte lenebbnek lá tszó t é m á t is min
dig európai ismerettel és lá tókörre l tud ta feldolgozni. B á r senki ná láná l jobban 
az európa i néprajzi irodalmat nem tekintet te á t , mégis legjobb b a r á t a i t ó l 
E u r ó p a legkülönbözőbb részéből k é r t és kapot t adatokat. Ezek még csak 
t o v á b b növel ték m u n k á i n a k é r t éké t . Í gy vá l t minden dolgozata svájciból k inő
ve egyetemesen európa ivá . 

Al ig n é h á n y h ó n a p p a l ezelőt t egyik levelében megeml í t e t t e , hogy a szent
földi földrajzi nevek (pl. Betlehem, J e r i k ó , J e ruzsá l em stb.) svájci és eu rópa i 
el terjedésével foglalkozik, és megkérdez te , hogy tudok-e magyar p á r h u z a m o 
ka t a kérdéssel kapcsolatban. Mind já r t összeá l l í to t tam belőlük egy sort, és 
m i u t á n e lkü ld t em, gondoltam arra, hogy a ké rdés t magyar v o n a t k o z á s b a n is 
é rdemes lenne kü lön feldolgozni. Igen, ez vo l t W I L D H A B E R m u n k á s s á g á n a k , 



levelezésének másik nagy jelentősége: inspirál t . Felvetett egy-egy fontos, érde
kes t é m á t és azt a maguk t e rü le t én többen is k idolgozták E u r ó p á b a n . Ezzel 
egy-egy kisebb t e rü l e t monografikus feldolgozásának európai lehetőségét te
remtette meg. 

H a ezek u t á n arra kellene vá laszolnom, hogy W I L D H A B E R m u n k á s s á g á t 
a népra jz melyik ágához kössem, r endk ívü l nagy zavarban lennék , hiszen az 
anyagi k u l t ú r a t e rü l e t én éppen ú g y jelentős a mu n k ás ság a , min t amilyen ot t 
honossággal mozgott a szellemi és t á r sada lmi kérdések t á r g y a l á s á b a n . Az t 
hiszem, legjobban akkor h a t á r o z h a t j u k meg feldolgozásainak jellegét, ha azt 
mondjuk, hogy a népé le t legkülönbözőbb te rü le te i t bekalandozta és művelődés
t ö r t é n e t i szemléletével a közelebbi és távolabbi eu rópa i kapcsolatokat kereste. 

N é h á n y nappal ha lá la e lő t t kaptam Tőle egy könyvecské t , melyben szű
kebb hazá jáva l kapcsolatban í r t t a n u l m á n y a i t adta k i a Rä t i sches Museum 
Churban (Beiträge zur Volkskunde Graubündens). Való jában ezt 80. születés
n a p j á n a k t iszteletére je lente t ték meg, és 22 olyan cikket tartalmaz, melyek 
G r a u b ü n d e n n e l vannak kapcsolatban, de egyike-másika messze E u r ó p á b a is 
k i tek in t . Ezek a t a n u l m á n y o k egyben W I L D H A B E R m u n k á s s á g á n a k sokrétűsé
gét is szemlél tet ik. Ta lá lunk ebben gyűjtögetéssel kapcsolatos közléseket éppen 
úgy , min t i smer te tés t a csigatenyésztésről vagy a pász torkodásró l . Az a ra t á s 
szervezetéről , t emetés i fokotokról , á rpa tö rő mozsarakról , Kr isz tus-képekrő l , 
ha tá r je lekrő l és még sok minden másró l , melyek nemcsak a népéle t fontos és 
más á l ta l alig megfigyelt részletei, hanem munkamódsze rének b izonyí téka i is. 
E k i a d v á n y n a k még örü lhe te t t , de m á r 80. szü le tésnapjá t nem érhe t t e meg 
(augusztus 3.), mert 1982. július 16-án meghalt. 

Vele a nép ra j z tudomány d ip loma tá j a is t á v o z o t t . Többször kifejtette 
beszélgetéseink során , hogy Svájc f e l ada t ának ta r t ja a Kelet és Nyugat közöt t i 
kapcsolat megte remtésé t . A maga t e rü le t én ezér t nagyon sokat te t t . Az első 
jelentős nyugati népra jz tudós vo l t az 1950-es években , aki h a z á n k b a is el láto
gatott . Min t a Herder- ós az Európa -d í j K u r a t ó r i u m á n a k tagja, alaposan ismer
te a szocialista országok n é p r a j z t u d o m á n y á t . A t á n c - és kó rusmozga lomban is 
megfelelő ismeretekkel rendelkezett ahhoz, hogy a legjobbakat k i tudja válasz
tani . Az u tóbb i ké t évt izedben t öbbszö r megfordult ná lunk , nemcsak eredmé
nyeinket, p rob l émá inka t tudta jól, de ku t a tó ink je lentős részével is kapcsola
to t , b a r á t s á g o t t a r to t t . Halá la egy jelentős b a r á t t ó l fosztotta meg a magyar 
n é p r a j z t u d o m á n y t , mely emlékét szeretettel és há l áva l őrzi meg. 



Borsai Ilona 

1924—1982 

1 9 8 2 . júl ius 8-án Budapesten elhunyt B O R S A I I lona népzenekuta tó-zene
tör ténész , az M T A Z e n e t u d o m á n y i I n t é z e t nyugalmazott m u n k a t á r s a . Szemé
lyében a magyar n é p z e n e k u t a t á s egyik igen k é p z e t t és sokoldalú képviselőjét 
vesz í t e t tük el, aki mind a hazai, mind a nemzetközi e tnomuzikológia terüle tén 
elismert és t o v á b b i k u t a t á s o k r a ösztönző e r e d m é n y e k e t ér t el. Egész munkás 
ságát igényes szakmai felkészültség, széles körű műve l t ség , rendkívül i ügysze
retet és f á r a d h a t a t l a n m u n k a b í r á s jellemezte. 

1 9 2 4 . április 10-én szü le te t t Ko lozsvá ro t t . Klasszika-f i lológusnak indult , 
a kolozsvári Bolyai (előzőleg Ferenc József) T u d o m á n y e g y e t e m e n 1946-ban 
la t in —görög—franci a-tan ári d ip lomá t szerzett, s röv id ideig ugyani t t görög 
l ek to rkén t dolgozott. 1947-ben a kolozsvári Állami Zeneakadémia pedagógia 
és folklór szakára i ratkozott be, t a n u l m á n y a i t 1949 - tő l a budapesti Lisz t Ferenc 
Zeneművésze t i Fő isko lán folytat ta , ahol 1951-ben középiskolai ének taná r i és 
karvezetői képes í tés t nyert . 1949- tő l haláláig Magyarországon él t , de román 
á l lampolgárságá t mindvégig megtartotta. 1951- tő l 1956- ig az akkor megala
ku l t Népművésze t i I n t é z e t Néprajzi Osztá lyán dolgozott, majd 1956- tó l ismét 
a Liszt Ferenc Zeneművésze t i Főiskola hal lgatója vol t , s a Zene tudomány i 
tanszakon 1961-ben megszerezte a zenetör ténészi d ip lomát . 1961- tő l az M T A 
N é p z e n e k u t a t ó Csoport ( i l l . 1974- tő l az M T A Zene tudomány i I n t é z e t Népzenei , 
i l l . Archivál is Osztálya) t u d o m á n y o s m u n k a t á r s a vo l t . 

Munkássága a köve tkező fő t émakörökhöz kapcso lódo t t : 
Észak-Magyarország — főként Heves megye — népzenéjének dallam
világa, e lőadásmódja ; 

- a vol t mezőgazdasági v á n d o r m u n k á s o k , ú n . summások élete és dalai; 
— magyar népi g y e r m e k m o n d ó k á k és énekes j á t ékok ; 



— az egyiptomi zenei szá jhagyomány , elsősorban a kopt l i turgia dallam
világa. 

1951 és 1956 k ö z ö t t , mint a Népművésze t i I n t é z e t népzenei e lőadója , 
szervezési és művelődéspol i t ikai t evékenysége mellett , az ország kü lönböző 
te rü le te in számos községben gyű j tö t t . Már akkor felfigyelt Észak-Magyarország 
l akosságának eleven népdalé le tére , gazdag da l lamvi lágára és sa já tos e lőadás
módjá ra . Ekkor kezdte gyűj teni az anyagot a vegyes lakosságú (szlovák, n é m e t , 
magyar) és archaikus n é p d a l k u l t ú r á t őrző Mát raszen t imrén (1938-ig Ötház -
huta), egy elkészí tendő népzenei monográf iához, zenei szociográfiához. Kezdet
től fogva tagja vol t az ún . „ P a l ó c - k u t a t á s " munkacsopo r t j ának . E lkész í t e t t e 
e t e r ü l e t d a l l a m k u t a t ó kérdőívé t és t ö b b t a n u l m á n y t publ iká l t e t émakörbő l . 

Észak-magyarország i gyűjtései közben á l l andóan tapasztalhatta a vo l t 
summás életforma h a t á s á t . E z é r t kezdte el e sa já tos életforma adatainak és 
dalainak rendszeres gyűj tésé t , a summásda lok zenei és szövegi rendezését . 
Ennek e redményé t , i l l . a szöveg és da l lamt ipo lógiá t pub l iká l t a 1967-ben, majd 
1975-től úgyszólván haláláig dolgozott a summás-é le t népzenei , szociografikus 
műfaj -monográf iá ján . 

„Készü lő k ö t e t ü n k vizsgálati módszere kétszeresen is komplex: egyrész t 
szintetikus, amennyiben az egyes dalokat a dallam, a szöveg és a szöveget lé t re
hozó helyzet i smerte tésének egységében mutatja be; másrészt analitikus, ami
kor a szintézis összetevő elemeit kü lön-külön is vizsgálat t á r g y á v á teszi: morfo
lógiai, t ö r t éne t i , földrajzi és vál tozat -képződési szempontból . Ezzel a komplex 
módszerre l kíséreljük meg egy ú j a b b t u d o m á n y á g , a népzenei szociografikus 
műfaj-monográf ia e l i n d í t á s á t " — í r t a 1979-ben, a k ö t e t elvi és módszer tan i 
e lgondolásai t i smer te tő c ikkében. 

A Népművésze t i I n t é z e t b e n t ö l t ö t t évek alatt kezdett foglalkozni a népi 
énekes-táncos gyermekjátékokká,] is, s számos gyermek j á t ék -kö te t szerkesztője , 
i l l . tá rsszerkesztője vol t . E k i a d v á n y o k énekes a n y a g á n a k t ú l n y o m ó többsége 
for rásér tékű anyagközlés , addig pub l iká la t l an , részben új gyűj tésekből . A k ö t e 
tekkel p á r h u z a m o s a n t ö b b elvi és módsze r t an i t a n u l m á n y t is pub l iká l t e t é m a 
körből . Különösen je lentős a magyar népi gyermekmondóka műfa jának újszerű 
t u d o m á n y o s megfogalmazása, mely szerinte: „o lyan komplex műfa j , amelyben 
a kisgyermek tevékenységéhez vagy a te rmésze t jelenségeinek különböző alkal
maihoz kapcsolódó r i tmikus szöveg egy bizonyos mozdulat vagy mozdulat-sor 
k ísére tében , ü t e m p á r o s szerkezetből a lakuló , gazdag formavi lágú da l l ammot í 
vumokkal , i l l . dek lamáló vagy dal lam-hanglej téssel hangzik f e l . " 

Legkedvesebb k u t a t á s i t e rü le t e az egyiptomi zenei szájhagyomány — ezen 
belül a kopt liturgia — da l l amvi lágának vizsgála ta vol t . 1966— 67-es, majd 
1970—71-es egyiptomi t a n u l m á n y ú t j a i a lka lmáva l ismerkedett meg ezzel a 
zenei anyaggal, s vo l t aképpen egy t ö b b ezer éves (zenei) s zá jhagyomány össze
hasonl í tó , elemző és rendszerező v izsgá la tá t kezdte meg. Nem elégedet t meg a 
t ö r t éne l em és régészet adta ismeretekkel, hanem az Egyiptomban ma élő zenei 
gyakorlat k é t legarchaikusabb fo rmájá ra : a kopt l i turgikus zenére és a fellahok 
népzenéjére alkalmazta a magyar népzeneku ta t á s elveit. Elsősorban a kopt h im
nuszok da l lamvi lágá t t a n u l m á n y o z t a , — e zenei szempontbó l „ t e r r a incogni-
ta"- t — és magas zenei ku l tú rá ró l t a n ú s k o d ó s t í lus jegyeket t á r t fel; r á m u t a 
to t t , hogy a kopt l i turgikus zene máig élő gyakorlata m á r a klasszikus ó k o r b a n 
feljegyzett éneklési m ó d d a l egyezik; — mindamellett a szigorú t u d o m á n y o s 
hitelesség igényével e redménye i t hipotetikusoknak nevezte, amelyeket még 
sok összehasonlí tó m u n k á n a k kell igazolnia. 



Nyelvérzéke , sokoldalú klasszikus művel t sége is segí te t te , hogy rövid időn 
belül e k u t a t á s i t e rü le t nemzetközi leg elismert szak tek in té lyének számí to t t , 
kongresszusokra, egyetemekre h ív t ák meg e lőadónak , cikkeit neves szakfolyó
iratok közöl ték. 

B O R S A I I lona nemcsak kiváló k u t a t ó - t u d ó s vo l t , hanem a t u d o m á n y o s 
e redmények széles körű gyakorlat i a l ka lmazásá t is sz ívügyének tekintette, ezér t 
vá l la l t szívesen minden olyan feladatot, amely a népzene ü g y é t szolgálta. 
Mindenkivel szívesen és önzet lenül osztotta meg t u d á s á t és tapasztalatait, há t 
t é rben maradva — de ha szükséges vo l t , meggyőződéssel és szenvedéllyel kép
viselte elveit. 

T u d o m á n y o s k u t a t ó h o z mél tóan szerény vol t , sa já t e lőmenetelével nem 
t ö r ő d ö t t , a n n á l sz ívósabban ku t a t á s i t á r g y á v a l . T u d o m á n y o s e redményei meg
őrzik emlékét . 

Borsai Ilona m u n k á i n a k jegyzéke 

Összeál l í tot ta K A P R O N Y I Teréz 

I. Észak-Magyarország, palóc-vidék 

„Vyletel vták." Magyarországi szlovák népdalok. Szerkesztette: — —. Budapest, Zenemű
kiadó, 1955. 

Díszítés és variálás egy mátrai falu dalaiban. Ethnographia L X X . 1959. 269 — 290. 
Palóc területek jellemző népdaltípusai. I n : Módszerek és feladatok. (Palóc tanácskozás 

Egerben), Pa lóc k u t a t á s , Módszer tani Köz lemények . Eger 1968. 147 — 196. 
Kérdőív palóc területek jellegzetes és értékes dallamainak kutatásához. Pa lóc k u t a t á s , 1971. 

Módszer tani Köz lemények X I I . Eger 1971. 
Két jellegzetes palócvidéki dallam. Honismereti H í r a d ó 1973. 1 — 2. sz., 90 — 93. 
Palóc nap Kisterenyén. Honismereti H í r adó 1974. 5. sz. 31 — 33. 
„Hozzászólás". (A Palóc k u t a t á s 1976. ok tóber 12 — 13. t anácskozásán Salgótar jánban. ) 

19. századi zenei vona tkozású publ ikációk. Nógrád Megyei Múzeumok E v k ö n y v e 
I I I . 1977. 7 4 - 8 9 . 

Régi stílusú elemek megjelenése az új magyar népdalstílusban. Ethnographia L X X X V I I I . 
1978. 136-146 . 

A palóc „menyasszonyfektető" dallamának nyugati és keleti kapcsolatai. Zene tudománvi 
Dolgozatok 1978. 159-176 . 

Eger-környéki népdalok. Összeál l í tot ta : B O R S A I I lona és N A G Y Miklós. Zeneműkiadó . 
Budapest 1981. 

A palóc zenei élet és énekes népköltészet kutatása a 19. században. I n : Kr iza J á n o s és a kor
tá r s i e szmeáramla tok . T u d o m á n y t ö r t é n e t i t a n u l m á n y o k a 19. századi folkloriszti
káról . Szerk.: K R Í Z A I ld ikó . Akadémia i K i a d ó . Budapest 1982. 263-312 . 

A ..Mátrai képek" dalai. Zene tudomány i Dolgozatok 1982. 159—182. 

I I . Summás folklór és életmód 

Summásdalok. I n : A pa rasz tda l tó l a munkásda l ig . Szerk.: K A T O N A Imre — M A R Ó T H Y 
J á n o s — SZATMÁRI An ta l . Akadémia i K i a d ó . Budapest 1968. 95 — 227. 

Népdalstrófák komplex vizsgálata. (A készülő summás-kötet elé). Zene tudomány i Dolgoza
tok 1979. 225-233 . 

Bartók, Kodály és a summások. Zene tudomány i Dolgozatok 1981. 233 — 250. 
„Akár a vándormadarak..." V o l t summások visszaemlékezéseiből és dalaiból összeállítot

ta B O R S A I I lona ós K A P R O N Y I Teréz. (A summás-é le t népzenei , szociografikus 
műfaj-monográfiája.) 1982. (Kézirat ) 



III. Gyermekmondóka, gyermekjáték 

Népi gyermekjátékaink az általános iskola I — II. osztályában. Felelős szerkesztő: MUHARA Y 
Elemér . Összeál l í tot ták: BORSAI I lona, CZIGÁNY Tibor, IGAZ Már ia , PESOVÁR E r n ő . 
T a n k ö n y v k i a d ó ; Budapest 1954. 

„Ki játszik körbe?" Újjáéledt népi gyermekjátékaink. Összeál l í tot ta : IGAZ Már ia . Zenei 
szerkesztő: BORSAI I lona. Művel t Nép . Budapest 1955. 

„Hogyan gyűjtsünk népi gyermekjátékokat f (IGAZ Már iával közösen szerkesztett kézi
könyv.) Népművelési In t éze t . Budapest, é. n . 

A Magifar Rádió Ifjúsági Osztályának mondóka-, gyermekdal- és játékpályázata. ( í r t ák : ) 
BORSAI I l o n a - K O V Á C S Ágnes . Ethnographia L X X X I I I . 1972. 382-385. 

A magyar népi gyermekmondóka. Kecskemét i óvónőképző In téze t , T a n u l m á n y o k 3. 1974. 
2 9 - 4 1 . 

„Ginege, cinege, kismadár..." Népi mondókák, gyermekjátékok kicsinyeknek. A Rád ió 
Ifjúsági és Gyermekosz tá lya p á l y á z a t á n a k anyagából összeál l í to t ta : BORSAI I lona 
és KOVÁCS Ágnes. Minerva. Budapest 1975. — Második k iadás 1976. Harmadik k i 
adás saj tó alatt. 

Magyar népi gyermekjátékok. í r t á k : BORSAI I lona, H A J D Ú Gyula, IGAZ Mária . Szerkesz
tette: K E S Z L E R Már ia . Tankönyvk iadó . Budapest 1975. (Ének-Zene Szakkör i 
Füze t ek 2.); — Második k i adás 1977, harmadik k iadás 1978, negyedik k iadás 1980, 
(1975-ben , ,Nivó-dí j jal" k i t ün t e tve ) , ö tödik k iadás 1983. 

Gyermekjátékaink és mondókáink dallamvilága. I n : Magyar népi gyermekjá tékok . Tan
könyvk iadó . Budapest 1975. 67 — 76. (Ének-Zene Szakkör i Füze tek 2.) — 2. 
k iadás 1977, 3. k iadás 1978, 4. k iadás 1980. 

Kérdőív énekes-táncos gyermekjátékok gyűjtéséhez. I n : Magyar nép i gye rmek já tékok . 
Tankönyvk iadó . Budapest 1975. '118—121. (Ének-Zene Szakkör i Füze tek 2.) — 
2. k i adás 1977, 3. k i adás 1978, 4. k iadás 1980. 

Enekes-táncos népi gyermekjátékok. Összeáll í tot ta: BORSAI I lona ós K E S Z L E R Mária . 
Szerk.: IMRE Samu. N y e l v ü n k és K u l t ú r á n k . Az Anyanyelvi Konferencia Védnök
ségének Tájékozta tó ja , 21. sz. 1975. 64 — 81. 

„Bújj, bújj, zöldág. . ." Népi gyermekjátékok. (Összeál l í tot ták): BORSAI Hona, H A I D E R 
Edi t , KOVÁCS Ágnes. Móra Ferenc könyvk iadó . Budapest 1976. 2. k iadás 1983. 

„Kivirágzott a diófa. . ." Népi gyermekjátékok. (A kö te t anyagá t vá loga t t a : H A I D E R Ed i t . 
Népzenei m u n k a t á r s : BORSAI Ilona. Szerkesztette: KOVÁCS Ágnes.) Móra Ferenc 
könyvk iadó . Budapest 1977. 

Magyar népi gyermekjátékok és mondókák. I n : „ G y e r m e k d r a m a t u r g i a I I . " Ok ta t á s i 
segédanyag. Népművelés i In téze t . Budapest 1978. 7 — 24. Második k iadás 1980. 

A magyar népi gyermekmondóka műfaji sajátosságai. Népi k u l t ú r a — Népi t á r sada lom 
X I - X I I . 1980. 545-578 . 

Magyar népi mondókák és gyermekjátékok. Módszer tani k i advány . Szombathely, Megyei 
Művelődési Ifjúsági K ö z p o n t , 1981. 2. k iadás 1982. 

„Dádili fecske" — Galgamácsai népi mondókák, gyermekjátékok. Elmondja és eldalolja 
VANKÓNÉ DUDÁS Ju l i és a galgamácsai gyerekek. Szerkesztette BORSAI I lona, 
MOLDOVÁN Domokos. (Hanglemez) — Hungaroton. Budapest 1981. (Magyar ós 
angol nye lvű kísérő-füzettel.) 

Magyar népi gyermekjátékok és mondókák. I n . : Kodá ly szeminár iumok. T a n k ö n y v k i a d ó . 
Budapest 1982. 149—163. 

Gyermekjátékok. I n : A magyar dal könyve . I . fejezet. Budapest, (sajtó alatt) 

IV. Egyiptomi népzene, kopt liturgikus zene 

A la recherche de Vancienne musique pharaonique. Le Caire, Cahiers d'Histoire Egyptienne, 
V o l . X I . 1968. 2 5 - 4 2 . 

Melodies traditionelles des egyptiens et leur importance dans la recherche de Vancienne 
musique pharaonique. Studia Musicologica 10. 1968. 69 — 90. 

I. Congresso Internationale di Studi di Musica Bizantina e Orientale Liturgica. Grotta-
ferrata-Roma, 6-11 Mai 1968. Studia Musicologica 10. 1968. 361-303. 

Az egyiptomi zenei szájhagyomány vizsgálatának szerepe az ó-egyiptomi dallamok kutatásá
ban. M T A I . Oszt. Közleményei 26. 1969. 387-399. 



Variations ornamentales dans Vinterpretation d'un hymne copte. Studia Musicologica 1 1 . 
1 9 6 9 . 9 1 - 1 0 5 . 

Conferences internationale de musique arabe au Caire de 16 au 23 décembre 1969, Studia 
Musicologica 12 . 1 9 7 0 . 3 2 5 - 3 3 0 . 

Melody types of Egyptian Wedding Songs. Acta Ethnographica 19 . 1 9 7 0 . 65 — 8 1 . 
Garactéristiques générales du chant de la messe copte. Le Caire, Studia Orientalia Christiana 

Aegyptiaca Collectanea No. 14 , 1 9 7 1 . 4 1 2 — 4 4 2 . 
Un type mélodique particulier des hymnes coptes du mois de Kiahk. Studia Musicologica 13 . 

1 9 7 1 . 7 3 - 8 5 . 
Le tropaire byzantin „О Monogenes" dans la pratique du chant copte. Studia Musicologica 

14. 1972 . 3 2 9 - 3 5 4 . 
Y a-t-il un „Octoéchos" dans le Systeme du chant copte ? Studia Aegyptica. Budapest 1 9 7 4 . 

3 9 - 5 3 . 
Die musikhistorische Bedeutung der orientalischen christlichen Riten. Studia Musicologica 

16. 1974 . 3 - 1 4 . 
A kisebb keleti egyházak liturgikus zenéjének zenetudományi jelentősége. Vigi l ia 1 9 7 4 . 6. sz. 

4 0 4 — 4 0 9 . 
Melodies coptes des textes grecs byzantins. Bukarest, Actes du 14 Е Congres International des 

É t u d e s Byzantines, Bucarest 6 — 1 2 September 1 9 7 1 . Edi tura Academiei Republicii 
Socialiste R o m á n i a , 1 9 7 6 . 4 9 3 - 5 0 3 . 

Deux chants car acter istiques de la Semaine Sainte Copte. Studies i n Eastern Chant I V . 
Oxford 1979 . 5 - 2 7 . 

Coptic rite, Music of the. I n : Grove's Dictionary of Music and Musicians. 4 . London 1 9 8 0 . 
7 3 0 - 7 3 4 . 

Métrique el mélodie dans les Théotokies coptes. Studia Musicologica 2 2 . 1980 . 1 5 — 6 0 . 
Greek Acclamations in Coptic Liturgy. I n : X V I . Internationaler Byzantinistenkongress, 

Wien, 1 9 8 1 . Resumes der Kurzbe i t räge . Az előadás teljes s z ö v e g e i n : X V I . Inter
nationale Byzantinistenkongress, Akten I I / 7 . Jahrbuch des Österreichischen 
Byzantinistik 3 2 / 7 . Wien, 1983 . 1 0 9 — 1 1 8 . — Az egyiptomi zenei szá jhagyomány 
t e rén végzet t k u t a t á s a i t , és azok eredményei t ismerteti: SÁ, Reginald de: ,,Musique 
Egyptienne". Le Caire, M I D E O , 12. 1974 . 1 8 7 — 1 9 4 . 
(A t a n u l m á n y o k b a n közölt valamennyi zenei anyag a szerző gyűjtése, hangfelvétele 
ós lejegyzése. TÓTH Margi t t a l közösen lejegyzett dallamok t a l á lha tók a Melodies 
traditionelles. . ., Az egyiptomi zenei szájhagyomány. . ., Variations ornamentales. . . 
és Melody Types of Egyptian Wedding Songs c ímű cikkekben.) 

V. Népzene és közművelődés 

A páva-körök megyei bemutatóiról. K ó t a 1972 . 4 . sz. 1 0 — 1 1 . 
A kecskeméti népzenei találkozók — mint lehetőség és feladat. , ,V. Kecskemét i Népzenei 

Ta lá lkozó" c. k i a d v á n y , szerk.: K Á L M Á N Y Lajos. Kecskemét 1 9 7 3 . 5 — 8. 
Az V. Országos Kecskeméti Népzenei Találkozó. Honismereti H í r a d ó 1974 . 1 . sz. 1 2 — 1 6 . 
Népdalkörök és népzenegyűjtés . K ó t a 1977 . 2 . sz. 8 — 1 0 . — újraközölve, röv id í t e t t formában, 

i n : Népda lköröknek szöveggyűj temény. Szombathely, 1 9 7 9 . 4 4 — 4 9 . 
Vita: Iskolai énektanításunk jelenéről és jövőjéről. B O R S A I I lona hozzászólása. Muzsika, 

2 3 . évf. 1980 . 5 . sz. 1 1 . — e cikkből részleteket közöl: L á t ó h a t á r 1980 . augusztus. 
2 0 5 — 2 0 6 . „Tal lózó, V i t a a zeneokta tás ró l . " 

,,Értsünk végre szót Páva ügyben!" (Hozzászólás a Televízió népdalversenvéhez) . Üj Tükör 
1 9 8 1 . május 10 . 3 0 . 

VI. Egyéb 

Bartók egynemű kórusainak előadásáról. í r t a : B O R S A I Ilona, B . C S I L L A G Lujza, H E G Y I 
Erzsébe t . Ka rveze tő i u t a s í t á sok : P Á R K A I I s t v á n . Zeneműkiadó . Budapest 1 9 5 6 . 

Gaillarde-dállamok Th. Arbeau „Orchésographie" c. művében. T á n c t u d o m á n v i Tanu lmá
nyok 1963 . 1 4 9 - 1 9 0 . 

Népénekeink az élő szájhagyományban. Vigi l ia 1 9 7 2 . 5. sz. 3 1 7 — 3 1 8 . 



VII. Kisebb közlések 

Válasz egy cikkre. (Liszt Ferenc magyarságáról . ) í r t á k : B O R S A I I lona és V A V R I N E C Z 
Veronika, a Zeneművészet i Fő i sko la zene tudományi t a n s z a k á n a k V . éves hal lgatói . 
Egyetemi Lapok I I I . évf. 1 9 6 1 . 4 — 5. 

Balkáni és Adriai-tenger parti országok Folklórfesztiválja. Ethnographia L X X I I I . 1 9 6 2 . 
6 1 9 - 6 2 1 . 

(Arcképek a Nemzetközi Népzenei Tanács — IF MC — budapesti konferenciájáról.) Muzsika 
V I I . évf. 1964 . 1 1 . sz. 7 - 1 1 . 

A Nemzetközi Népzenei Tanács (IFMC) budapesti konferenciája. Szocialista Művészetér t . 
Budapest 1 9 6 4 . 



TÁRSASÁGI ÜGYEK 
A Magyar Néprajzi Társaság 91. közgyűlése 

I . 

Jegyzőkönyv 

Készül t 1979. j ún ius 6-án a Magyar Néprajzi Társaság 91. közgyűlésén, a Magyar 
T u d o m á n y o s Akadémia n a g y t e r m é b e n . 

Jelen vannak: Balassa I v á n ügyveze tő alelnök, Andrásfa lvy Bertalan főt i tkár , 
Dömötö r Tekla, Hoffman T a m á s , Tálasi I s t v á n alelnök, Grafik Imre t i tká r , Füzes Endre 
pénztáros , Eperjessy E r n ő , I s tvánov i t s Már ton , Morvay Pé te r , Takács Lajos szakosztály
elnök, Achs Károlyné , B a k ó Ferenc, Bá l in t Sándor, Balogh I s t v á n , Banó I s t v á n , Bara
bás J e n ő , B á r t h J á n o s , Benedek Kata l in , Biernaczky Szilárd, Bihar i Anna, Csilléry 
Klára , Domokos Pá l Pé t e r , Domokos Pé ter , Dorogi Már ton , Dömötö r Sándor , Ége tő 
Melinda, Fejős Zoltán, Földes László, Fü löp Kata l in , Filep Antal , Gábor ján Alice, 
Györgyi Erzsébet , Hofer T a m á s , Hoppal Mihály, Jung Káro ly , Katona Imre , Kara T i -
borné, Kerekes Sándor, Kerekes Sándorné , K i sbán Eszter, Kodo lány i J á n o s , Kovács 
Ágnes, Selmeczi Kovács A t t i l a , K . Kovács László, Kovács József, Kővá r i József, Kriza 
I ldikó, Kurucz Albert, Kül lős Imola, Lammel Annamár ia , Mar t in György, Molnár János , 
Molnár József, Molnár Már ia , Morvay Judi t , Nagy Györgynó, Nagy Dezső, Őrsi Julianna, 
Papp Pé te r , Pogány Pé t e r , Podina-Vitál is Ilona, Rajeczky Benjamin, R é t h e y Prikkel 
Miklós, Sá rkány Mihály, Sinkovits I s t v á n n é , Szabó Mária , Szán tó Józsefné, Szokody 
Gyula, Szent - Iványi I s t v á n , Szuhay Pé te r , Szőllősi György, Tagány i Zol tán , T á r k á n y 
Szűcs E r n ő , Tó th Emíl ia , Tüskés Gábor , TJjváry Zoltán, Vargha László, Varga Marianna 
társasági tagok és megh ívo t t vendégek. Kimentésó t kér te László Gyula a Társaság tisz
teleti tagja. 

1. Balassa Iván ügyveze tő alelnök megnyitja a Magyar Néprajzi Társaság 91. 
közgyűlését , köszönti a megjelent tá r saság i tagokat és vendégeke t . Megállapít ja a köz
gyűlés ha tá roza tképességé t és a jegyzőkönyv hitelesítésére felkéri Eperjessy E r n ő t és 
Füzes E n d r é t . A korább i években megvá lasz to t t belföldi tiszteleti tagokat köszönt i és a 
Társaság díszoklevelét á t a d j a a 75. szüle tésnapjá t ünnep lő Bál in t Sándornak , majd 
Rajeczky Benjamin, D ö m ö t ö r Sándor, Keszi -Kovács László veszi á t a tiszteleti tagságról 
szóló díszoklevelet. Balassa I v á n bejelenti, hogy László Gyula, Társaságunk tiszteleti 
tagja k imentésé t kér te , részére a díszoklevelet más ú ton j u t t a t j uk el. A közgyűlés részt
vevői tapssal köszöntik a Társaság tiszteleti tagjait. 

2. Balassa Iván bejelenti, hogy a vá lasz tmány h a t á r o z a t a a lap ján a Társaság 
ebben az évben Domokos Pál Pétert t ü n t e t i k i Györffy István Emlékéremmel. Fő t i t ká r 
felolvassa az indoklást , a közgyűlés jóváhagyja ós tapssal köszönt i az ünnepe l t e t . Ügy
vezető alelnök á tad ja az emlékérmet és bejelenti, hogy a k i tün te tés rő l h í r t ad az Ethno
graphia és a Néprajzi H í r e k . 

A Jankó János díjat ebben az évben a vá lasz tmány Gráfik Imrének. í té l te . Fő t i tká r 
felolvassa az indoklást , a közgyűlés jóváhagyja , majd Balassa Iván á t ad ja a 2500,— F t 
p é n z j u t a l m a t . 

Külföldi tiszteleti tagokká vá lasz tani javasolja a v á l a s z t m á n y Vilko Novak ljublja
nai professzort, Kirill Vasziljevics Csisztov egyetemi t a n á r t (Leningrád) , Lauri Honko 
egyetemi t a n á r t (Turku), Ants Viires észt népra jzku ta tó t , t o v á b b á Walter Hirschberg 
bécsi professzort. F ő t i t k á r ismerteti az indokolásokat . A közgyűlés egyhangúlag megsza
vazza a külföldi tiszteleti tagok megvá lasz tásá t . Ügyveze tő alelnök bejelenti, hogy a 
vá l a sz tmány ebben az é v b e n is vá la sz to t t külföldi levelező tagokat: Anatolij Konsztantyi-
novics Mikusev, Alexander Fenton, Sona Svecová, Szabó Mátyás k u t a t ó k a t . F ő t i t k á r fel
olvassa az indokolást , a közgyűlés egyhangúlag jóváhagyja megvá la sz t á suka t . 

A belföldi tiszteleti tagok megvá lasz tására hozott vá la sz tmány i h a t á r o z a t o t ismer
teti Balassa Iván: ebben az évben tiszteleti t aggá vá lasz tan i javasolja a vá lasz tmány 
Bakó Ferenc, Kovács Ágnes és Morvay Péter tá rsasági tagokat. Fő t i t ká r felolvassa az 

\ 



indokolás t , a közgyűlés egyhangúlag tiszteleti t a g o k k á választ ja a je löl teket . Ügyveze tő 
alelnök á t ad j a a Tár saság díszoklevelét . 

3. Andrásfalvy Bertalan fő t i tkár a 90. közgyűlés ó t a eltelt időszak munká já ró l a 
közgyűlés elé terjeszti főtitkári beszámoló jelentésót. A beszámolót a közgyűlés elfogadja. 

4. Füzes Endre pénz tá ros a Társaság gazdasági helyzetéről tesz jelentést. A Szám
vizsgáló Bizottság jelentését Gráfik Imre terjeszti a közgyűlés elé. A közgyűlés m i n d k é t 
jelentést egyhangúlag elfogadja. 

5. F ő t i t k á r a Társaság Alapszabálya inak kiegészítésére javaslatot terjeszt a köz
gyűlés elé: A Magyar Néprajzi Társaság ez idő szerint érvényes a lapszabálya i t az 1970. 
évi közgyűlés hagyta jóvá . Az eltelt nyolc esztendő tapasztalatai azt m u t a t j á k , hogy az 
a lapszabályok rendelkezései bevá l t ak , n é h á n y szakaszá t azonban a m á r egyébként is 
köve t e t t helyes gyakorlat folytán módosí tan i , i l l . kiegészíteni szükséges. A 11. §. első 
bekezdését ér in tő módos í t á s : , ,A vá l a sz tmány tagjainak egyharmad rósze t i sz tú j í táskor 
sorsolás ú t j án kiesik, az így kiesettek a következő időszakra nem je lö lhe tők" — az új ra-
jelölés t i l a lmára vona tkozó részt töröl jük. Minthogy tapasztalat bizonyí t ja , hogy a me
chanikus rostálás jól dolgozó, a Társaság ügyeivel a k t í v a n foglalkozó vá lasz tmány i tago
kat is érhet , és ez a Társaság érdekeire is h á t r á n y o s a n hat k i , a kieső tagokat érdemei 
ellenére sújt ja. 

A 12. §. szerint a közgyűlés egy t i t k á r t vá l a sz tha t . Minthogy a Társaság ügyeinek 
a száma évről-évre nő , a tagok s z á m á n a k a r á n y á b a n is, sokré tűbbé is vál ik, indokolt a 
t i t ká rok számát k e t t ő b e n megha tá rozn i . A 14. §. a köve tkező új bekezdéssel kiegészül: 
„ K é t vá l a sz tmány i ülés közöt t az elnök t anácsadó szerve az Elnökség, amelynek tagjai 
az alelnök, a fő t i tkár és a Társaság azon tagjai, akiket az elnök a t anácskozásra m e g h í v . " 
Az elnökség lé t rehozásá t részben a Társaság felső vezetésében a tes tü le t i jellegű i r ány í t á s 
lehetővé tétele, részben az elnök m u n k á j á n a k h a t é k o n y a b b á tétele indokolja. Minthogy 
a Társaság köl tségvetése és anyagi eszközei meglehetősen szerények, m u n k á j á t minden 
szempontból elősegítik az elnökség tagjai, akiket a nép ra j z tudomány vezető in tézmé
nyeinek élén álló személyekből vá lasz tanak ( intézet i , múzeumi igazgatók, tanszék
vezető egyetemi t a n á r o k , igazgatási és t udománypo l i t i ka i kérdésekben j á r t a s szakem
berek stb.). 

A 17. §. új pontja az a lapszabá lynak : „A jogtanácsos . In téz i a Társaság jogi jel
legű ügyei t , el látja jogi képviseletét , és felügyel az a lapszabály szerinti működés re . Min t 
a közgyűlés á l ta l vá lasz to t t t isztségviselő, tagja a vá l a sz tmánynak és meg kell h ívni a 
Társaság valamennyi olyan ülésére, amelyen jogi kérdésben tör tén ik h a t á r o z a t h o z a t a l . " 
A Társaság szervezetében évt izedeken keresztül m ű k ö d ö t t jogi szakember ügyész elne
vezéssel. Az a lapszabályok 1970-ben t ö r t é n t megúj í t ása a lka lmával ez a t isztség nem vol t 
be tö l tve , így k i is maradt a Társaság ú j , felülvizsgált a lapszabályából . 1976-ban a Társa
ság közgyűlése m á r vá lasz to t t jogtanácsos t , de akkor az alapszabály i lyen i rányú módo
s í tására nem kerü l t sor. — A most előter jesztet t javaslatok szerint a Társaság Alapsza
bályai 1—23. pontban szabályozzák a Társaság működésé t . A Társaság v á l a s z t m á n y a 
meg tá rgya l t a fenti javaslatokat, és ennek a lapján kér i a közgyűlést, hagyja jóvá azokat. 
Közgyűlés elfogadja az a lapszabálymódosí tás t . A t i t k á r s á g a kiegészí tések-módosítások 
be ik t a t á sa u t á n felterjeszti j óváhagyás ra az új a l apszabá ly t a Magyar T u d o m á n y o s 
Akadémia Elnökségének . 

6. Balassa Iván felkéri Hoffmann Tamást, hogy közgyűlési e lőadását szíveskedjék 
megtartani. Hoffmann T a m á s Parasztok (Néhány néprajzi fogalom és lehetséges magyará
zatuk) c ímű e lőadásá t a közgyűlés nagy tetszéssel fogadja. 

7. Az előadás meghal lga tása u t á n ügyveze tő alelnök javaslatot tesz kore lnök 
megvá lasz tásé ra : a közgyűlés megválasz t ja Bálint Sándort korelnöknek, és felkéri a szü
net u t á n napirendre kerülő t i sz túj í tás levezetésére. 

8. Bál in t Sándor megvá lasz to t t korelnök az 1979. május 16-án hozott válasz t 
m á n y i h a t á r o z a t n a k az elnök személyére vona tkozó első pont já t ismerteti, és kéri a 
jelenlevőket , kézfelemeléssel szavazzanak. 

A Magyar T u d o m á n y o s Akadémia egyetér tésével a Társaság e lnökének Tálasi 
István egyetemi t a n á r t jelöli a vá l a sz tmány . A közgyűlés egyhangúlag, kézfelemeléssel 
megválaszt ja Tálasi Istvánt a Magyar Néprajzi Tá r sa ság elnökének. Tálasi István a köz
gyűlés t ovább i részének levezetésére átveszi az elnöklést , és ismerteti a t isztségviselőkre, 
vá l a sz tmány i tagokra vona tkozó vá la sz tmány i jelölést . A közgyűlés a jelölést elfogadja 
és az 1979—1982 időszakra megválasz t ja a Tá r saság tisztségviselőit és vá l a sz tmány i 
tagjait: 
E lnök : Tálasi István 
Alelnökök: Balassa Iván, Bodrogi Tibor, Dömötör Tekla, Gunda Béla, Hoffmann Tamás, 

Kurucz Albert, Ujváry Zoltán, Vargyas Lajos 



F ő t i t k á r : Andrásfalvy Bertalan 
Ti tká rok : Gráfik Imre és Selmeczi Kovács Attila 
Jog tanácsos : Tárkány-Szűcs Ernő 
P é n z t á r o s : Füzes Endre 
Számvizsgáló bizot tság: ellenőr Rakovszky István, számvizsgálók Hegyi Imre és Bellon 

Tibor 
Néprajzi H í r e k szerkesztői a t i t ká rok : Gráfik Imre és Selmeczi Kovács Attila 
Szakosztá lyok: 

Anyagi K u l t ú r a Szakosztály e lnöke Takács Lajos, t i t k á r a Filep Antal 
Folk lór Szakosztály elnöke Martin György, t i t k á r a Küllős Imola 
Önkén te s Gyűjtő Szakosztály e lnökei Morvay Péter és Halász Péter, t i t ká r a 

Szacsvay Eva 
Nemzet iségi Szakosztá ly elnöke Eperjessy Ernő, t i t k á r a Kiss Mária 
Társada lomnépra jz i Szakosztály e lnöke Szilágyi Miklós, t i t k á r a Sárkány Mihály 

A v á l a s z t m á n y tagjai: Barabás Jenő, Bárth János, Bellon Tibor, Boglár Lajos, Csilléry 
Klára, Domonkos Ottó, Ecsedy Csaba, Ferenczy Imre, Ikvai Nándor, Juhász Antal, 
Katona Imre, Kisbán Eszter, Kodolányi János, Kósa László, Kresz Mária, Kríza 
Ildikó, Morvay Judit, Paládi-Kovács Attila, Szabó László, Szolnoky Lajos, Vincze 
István, Voigt Vilmos 

A v á l a s z t m á n y pó t tag ja i : Bodó Sándor, Istvánovits Márton, Szabadfalvi József, Kecskés 
Péter, Kerecsényi Edit, Kocsis Gyula. 
Tálasi István akadémikus , a Magyar Néprajz i Társaság újonnan vá l a sz to t t elnöke 

megköszönve a vá l a sz tmány és a közgyűlés b iza lmát , felidézi a 35 évvel ezelőt t i nehéz 
időszakot, amikor mint alelnök bekapcso lódot t a Társaság i rányí tásába . Az eltelt évti
zedek alat t új generáció n ő t t fel, melynek tagjai közül t ö b b e n t an í tványa i , s a magyar 
népraj z k u t a t ó s felelős személyiségei. Először t a r t ó z k o d o t t az elnöki t isztségre va ló jelö
lés elfogadásától . Feladatai és megbíza tása i ezen kívül is sokré tűek . Soki rányú elfoglalt
sága köve tkez tében számos saját t u d o m á n y o s m u n k á j á v a l nem tudot t a befejezésig 
eljutni. Nem híve annak sem, hogy a szakma i rányí tása t ú l z o t t a n szűk körben összpon
tosuljon. Mindezek ellenére a jelen helyzetben ba rá ta i , t a n í t v á n y a i , t á r sada lmi ós ál lami 
szervek ösztönzésére vállalkozik az elnöki feladatok e l lá tására . E döntésénél a Tár saság 
érdekei t helyezte előtérbe, szükségesnek érzi azonban annak hangsúlyozását , hogy szá
m á r a e megtisztelő feladat el lá tása nagy szellemi és f izikai megeről te tés t e redményezhe t . 
Széles k ö r ű t á m o g a t á s t k é r t közvetlen m u n k a t á r s a i t ó l , és arra kéri a közgyűlés t , legyen 
tekintettel személyes e lha tá rozására abban az esetben, ha ú g y érezné, hogy a feladatok 
vállalása meghaladja erejét . Tálasi István e z u t á n röviden szólt a szakma e lő t t álló köz
vetlen fe ladatokról . Az új feladatok tel jesí téséhez a szakma egészének összefogására van 
szükség. A vezetés és i r ány í t á s demokratizmusa, egymás te l jes í tményeinek megbecsülése, 
az egészséges k r i t i ka i szellem biz tos í tha t ja a magyar nép ra j z tudomány t o v á b b i e redmé
nyes m u n k á j á t . 

E l n ö k ismétel ten megköszöni a bizalmat, a közgyűlés résztvevőinek jelenlétét , 
majd a Tá r saság 91. közgyűlését bezárja . 

K M F . 

Eperjessy E r n ő s. k. Füzes Endre s. k. Tálasi I s t v á n s. k. 
j k v . hi te les í tő j k v . hi te les í tő elnök 

Kara T iborné s. k. 
j k v . vezető 

I . 

A Györffy István Emlékérem odaí télése Domokos Pál Péternek 

Domokos Pál Péter nyugdí jas t a n á r , a magyar népzene és zenetör ténet k iemelkedő 
ku ta tó j a . A kolozsvári t u d o m á n y e g y e t e m e n szerzett bölcsészeti dok to rá tu s t . Az 1920-as 
évektől szülőföldjén, Csíkban, majd K o l o z s v á r o t t t aná r , tanfelügyelő, t an í t ó k ép ző inté
zeti igazga tó . A felszabadulás u t á n Budapesten minisz tér iumi tisztviselő, majd zene t aná r 
nyugdí jba vonulásáig . 

Az 1920-as évek végétől elsőként vá l l a l t a az addig teljesen ismeretlen ú n . V . ma
gyar népzene i dialektus fe l tárását . A moldva i magya r ság népzenéjére, nép ra j zá ra és 
tö r téne té re vona tkozó je lentős t a n u l m á n y o k , gyű j temények , monográf iák szerzője. Ezek 



közül kiemelkedik az egymás t köve tő k iadások során egyre bővülő m u n k á j a : A moldvai 
magya r ság (1931 —1941), majd a ké tkö te te s Csángó népzene I — I I . (1956—1961) és leg
u t ó b b az Édes h a z á m n a k akartam szolgálni . . . c ímű hatalmas m ű (1979), amelyben 
Kájon i J á n o s Cancionale- ját és P e t r á s Ince J á n o s h a g y a t é k á t tette közzé. 

Népzenegyűj tő tevékenysége a magyar nép te rü le t csaknem minden részére k i 
terjedt, valamint a néprajz és zene tör téne t számos ágára . Népköl tészet i , nyelvészet i , 
i roda lomtör téne t i , t ánc tö r t éne t i , t á rgy i néprajzi és zenepedagógiai t a n u l m á n y a i , cikkei 
az erdélyi ós magyarország i folyóira tokban jelentek meg. (Műveinek bibliográfiája meg
jelent az E t h n o g r a p h i á b a n : 1972. 96—98.) 

Az u tóbb i h á r o m évt izedben egy olyan más ik elhanyagolt k u t a t á s i t e rü le t fel tárá
sá t vá l la l ta , amelyet Kodály Zoltán az 1950-es évek elején még fehér fol tként jelölt meg: 
a X V I I I . századi magyar hangszeres zene emlékeinek fe lkuta tásá t . E század magyar 
világi zenéjéről va ló ismereteink elsősorban Domokos Pál Péter m u n k á s s á g á n a k ered
m é n y e k é n t bővü l t ek k i jelentős mér t ékben . K u t a t á s i e redményeinek összefoglalása 
A 1 8. század magyar tánczenéje (1 978.) c. kö te t e . T ö b b jelentős m ű v e — köz tük a legna
gyobb dal lamkószle tú bukovinai székely énekes személyi monográf iá ja — kéz i ra tban 
vár ja a publ iká lás t . 

Domokos Pál Péter az 1930-as évek ó ta tagja a Magyar Néprajz i Társaságnak , 
főbb t a n u l m á n y a i azó t a folyamatosan jelentek meg az E t h n o g r a p h i á b a n és a Népra jz i 
É r t e s í tőben . Néprajz i és zenetör ténet i t u d o m á n y o s m u n k á j a mellett k iemelkedő szerepe 
van a c sángó—magya r népzene és népköl tészet m a g a s r e n d ű ér tékeinek széles k ö r ű el
ter jesztésében, népszerűsí tésében is. 

Mindezek a l ap j án a Magyar Néprajzi Tá r saság Vá la sz tmánya az 1970-ben ala
p í t o t t Györffy István Emlékérmet 9. alkalommal Domokos Pál Péternek. ítéli oda. 

Budapest, 1979. jún ius 6. 

Andrásfa lvy Bertalan s. k. Balassa I v á n s. k. 
fő t i tkár ügyveze tő alelnök 

I I I . 

Andrásfalvy Bertalan : Főtitkári beszámoló 

Tisztelt Közgyűlés ! 
Az 1978 jún iusában tar tot t 90. közgyűlés ó ta eltelt évnek kót nagyobb rendezvénye , 

plenár is ülése vo l t : 
1978. szept. 6. Günter Wiegelmann müns t e r i egyetemi t a n á r : Új í tások az európai népi 

k u l t ú r á b a n c ímmel tar to t t e lőadás t . 
1979. m á r c . 14. Ortutay Gyula Emlékülés a Társaság egykori elnöke t iszteletére . Az emlék

ülés n a p j á n a k délelőtt jén Tálasi István bevezetője u t á n a köve tkező e lőadások 
hangzottak el : 

Bodrogi Tibor: A magyar t á r sada lomnépra jz Ortutay Gyula korai 
müveiben 

Balassa Iván: Or tutay Gyula t u d o m á n y - és múzeumszervező tevé
kenysége 

Dömötör Tekla: Ortutay Gyula m u n k á s s á g á n a k nemzetközi vonat
kozásai 

A délu táni ülésen Ortutay Gyula szorosabban folklórhoz kapcsolódó ku ta t á sa i 
ról beszéltek az előadók: 

Voigt Vilmos: A szá jhagyományozás törvényszerűségei Ortutay Gyula 
műve iben 

Katona Imre: A népi líra k u t a t á s a Ortutay Gyuláná l 
Kovács Ágnes: A n é p m e s e k u t a t ó Ortutay Gyula 
Kríza Ildikó: Ortutay Gyula és a n é p b a l l a d a k u t a t á s 
Dömötör Tekla zá rszaváva l é r t véget az emlékülés. 

Anyagi K u l t ú r a Szakosztály ülései 
1978. nov. 22. Kresz Mária: Tör t éne t i ré tegek a magyar s zűcsmunkákban 
1978. dec. 6. Bartha Antal: A finnugor ős tö r téne t k u t a t á s a f inn és magyar oldalról 
1979. jan. 17. Filep Antal: A Sar ló-mozgalom és a magyar néprajz kapcsolata 

Méreyné Tóth Margit ós Jókai Mária: Szlovákiai magyar népviseletek 
(diavetítéssel) 



Vargha László: V i sk i Káro ly siklódi (Udvarhely m.) gyűj tése , 1909. 
Kisbán Eszter: Vidéki táp lá lkozás Magyarországon 1899-ben (Egy 

országos ada tgyű j t é s néprajzi forrásértékéről) 
Folklór Szakosztá ly ülései 

1978. okt. 11. Földesi Béla (Debrecen): Gondolatok a Gergely-járásról 
19179. ápr . 11. Korompay Bertalan: A folklór, min t t u d o m á n y 
1979. m á j . 9. Szentiványi Tibor: Miről á ru l k o d n ak a tréfás sírfeliratok. Fe lkór t hozzá

szóló vol t Andrásfalvy Bertalan, k ö z r e m ű k ö d ö t t Uray Judit 
sza va lóművész . 

Társada lomnépra jz i Szakosztá ly ülései 
1978. okt . 25. Karl S. Kramer (Kie l ) : Földesúr i b í ráskodás Schleswig-Holstein-ben 

1780 körül 
1979. jan 31. Nagykőrös népra jzá ra vona tkozó ku t a t á sa ik ró l számol tak be: 

Szabó László (Szolnok): Nagykőrös mezőváros t á r s a d a l m a 
Barna Gábor (Debrecen): Nagykőrös szokás és h iede lemkul tú rá ja 
Nóvák László (Nagykőrös) : Nagykőrös mezőváros i fejlődése 

Önkéntes Gyűj tő Szakosztá ly ülése (a Hazafias Népfront Honismereti Albizot tsá
gával közös rendezvény) 

1978. nov. 29. Ujváry Zoltán: Gömör néprajzi jellegzetességei 
Czenthe Zoltán: Gyü j tőú ton a szlovákiai Gömörben (ve t í t e t t képekkel) 

Nemzet iségi Szakosztály ülése 
1979. márc . 28. Kiss Mária: Alakulási t endenc iák a magyarország i délszlávok kö

zösségi szokása iban (közreműködöt t a Vujicsics Együ t t e s ) 
Az á t t ek in tésbő l l á tha tó , hogy a Társaság összesen, a maival együ t t 3 plenár is 

ülést és 11 szakosztá lyülés t t a r to t t egy esz tendő alatt. Az ülések számá t tekintve ez 
eggyel kevesebb min t a tavalyi , az üléseken azonban nagyobb számmal vettek részt 
t ag t á r s a ink . 

Vá la sz tmány i ülés 4 alkalommal vo l t : 1978. szept. 27-én, nov. 15-én, 1979. m á r c . 
13-án és má jus 16-án. 

A Társaság tagjainak száma 921. Az e lmúl t évben 37 új tag kér te felvételét, 6 
t a g t á r s u n k a t gyászol juk. 

Az Ethnographia a m ú l t évben behozta megjelenési e lmaradásá t . Az 1979. évi 1—2. 
szám m á r elkészült , és szótküldésére rövidesen sor kerül . A 3. szám n y o m d á b a n van, a 
4. szám kézi ra ta e g y ü t t áll, és hamarosan leadásra kerül . Valamennyi szám a n a p t á r i 
évben megjelenik. A Társaság nevében ezúton is megköszönöm az Akadémia i K i a d ó n a k 
és a N y o m d á n a k , valamint a Szerkesztőségnek jó m u n k á j á t . 

A Néprajzi Hírek 1978-as 1—4. száma régebben megjelent, a m ú l t év néprajz i 
bibliográfiáját t a r t a l m a z ó 5—6. s zámot a tagok hamarosan kézhez kap ják . A legutóbbi 
vá lasz tmány i ülésen a Néprajzi H í r ek leköszönt szerkesztői vál la l ták, hogy az ú jonnan 
vá l a sz to t t és megb ízo t t szerkesztőket segítik m u n k á j u k b a n , hogy a tagság i smét folya
matosan kapja a Társaság hí re i t . Eddigi m u n k á j u k a t és segítségüket köszönjük. 

Az M T A I . Osztá lyától ígére te t kaptunk arra, hogy lehetővé teszik az Ortutay 
Gyula Emlékülés a n y a g á n a k önálló kö t e tben való megjelente tését . Az 1974-ben t a r to t t 
szolnoki konferencia: T a n y á k , falvak, mezővárosok 4. kö te t e , mely a hozzászólásokat 
tartalmazza, a szolnoki Damjanich J á n o s Múzeum gondozásában , egy-két h é t e n belül 
megjelenik. A k ö t e t szerkesztőinek és a szolnoki m ú z e u m dolgozóinak köszöne tünke t 
fejezzük k i . 

A nemzet iségi néprajzi k i a d v á n y o k sorozata folytatódik. Még ez évben v á r h a t ó , 
hogy a délszláv, n é m e t ós r o m á n 2. kö t e t u t á n a szlovák is megjelenik. 

A Társaság tagjai ez évben is számos más t á r sada lmi szevezet ós t á r sa ság m u n k á 
j á b a n vettek részt s z a k t u d o m á n y u n k képvisele tében. Ezek közül feltétlen szót érdemel
nek a T I T József A t t i l a Szabadegyetem néprajzi előadásai a Néprajzi Múzeumban . 

A mai közgyűlésen leköszön a Társaság vá l a sz to t t vezetősége, hogy új e lnöknek 
és vezetőségnek kezébe tegye a Tár saság i r ány í t á sá t . A Társaság ügyei intézésének fő 
t e r h é t hosszú éveken á t az ügyveze tő alelnök, Balassa Iván és minden adminisz t rác ió já t 
Kara Tiborné viselte, ezért m é l t á n y o s n a k í télem, hogy e helyen is kifejezzük ezér t köszö
n e t ü n k e t . 

Nem lesz k ö n n y ű dolga az új vezetőségnek: t ag ló t számunk t a n ú s k o d i k arról , 
hogy igen sokan érdeklődéssel fordulnak a n é p r a j z t u d o m á n y felé, s ezt az érdeklődést a 
Társaság plenáris és szakosztály-ülései csak igen kis részben t ud j ák kielégíteni . Vál to
zatlan fennáll az e l len tmondás a t ag lé t szám nagysága és az ülések l á toga to t t s ága köz t . 
A tavaly i esz tendőben elvégzett k ö z v é l e m é n y k u t a t á s m á r némi ú t m u t a t á s t adott az 
ülések időpontja megválasz tásához , de ez még nem oldotta meg a kérdés t . Ugy vélem 



i t t t öbb rő l van szó: t u d o m á n y s z a k u n k n a k , de elsősorban a Társaságnak b á t r a b b a n kel
lene vál la ln ia azt a szerepet, amit a szélesebb rétegek , , amatőr"- je i e l v á r n á n a k tőle. Első
sorban a szakosz tá lyoknak kellene öná l lóan kezdeményezve új fo rmáka t ta lá lni arra, 
hogy egészséges párbeszéd alakuljon k i az érdeklődők, az ama tő rök és a s z a k t u d o m á n y 
képviselői közt , megkeresve a kölcsönös segí tségadás módoza ta i t a fővárosban és v idéken 
egya rán t . A magam részéről ezért t a r t o m k ívána tosnak , hogy a fő t i tkár i hivatalra is 
új t a g t á r s jelöltessék, egyszerűen abból az elvből ki indulva, hogy egy hivata l i idő csak 
egyszer hosszabb í t t a thassék meg, hogy ú j kezdeményezéseknek ada t t a s sék lehetőség a 
Társaság j avá ra . K é r e m beszámoló-jelentésem elfogadását . 
Budapest, 1979. június 6. 

Andrásfa lvy Bertalan s. k . 
fő t i tkár 

IV . 

Pénztárosi jelentés a Magyar Néprajzi Társaság 1979. évi 91. közgyűlésének 

A Magyar Néprajzi Társaság az 1978. évben 209 300 Ft - ta l gazdá lkodo t t , mely a 
köve tkező bevéte l i t é te lekből áll: 

1977-ről á thúzódó p é n z m a r a d v á n y vol t 13 700 F t 
MTA- támoga tás (póthi te lekkel együt t ) 137 620 F t 
Tagdí jból bevéte l 22 270 F t 
K i a d v á n y o k eladásából bevé te l 35 710 F t 

Összesen: 209 300 F t 
k iadások 1978-ban összesen 184 700 F t 

P é n z m a r a d v á n y 1978. dec. 31-én 24 600 F t 

A k iadás i té te lek a Társaság folyamatos működésével kapcsolatosak: a rendezvé
nyekkel kapcsolatos köl tségeket , a Népra jz i Hí rek megjelentetését és egyéb működés i 
k i a d á s o k a t foglalnak magukban. A Népra jz i H í rek nyomdai költségei évről évre emelked
nek, ez indokolja, hogy év közben pó th i t e l kórelemmel fordultunk a Magyar Tudományos 
A k a d é m i á h o z . 

A Nemzetiségi Szakosz tá ly m u n k á j á n a k t ámoga t á sá r a a Kul tu rá l i s Minisztér ium 
Nemzet iségi Osztálya 20 000 Ft-ot utal t á t a Társaság számlájára . 

Az 1979. évről említésszerűen: 150 000 Ft -ból gazdálkodik jelen é v b e n a Társaság . 
A Magyar Tudományos Akadémia megemelte az évi t á m o g a t á s összegét: 104 000 F t . 
Ehhez j á r u l a Társaság tagjainak tagdíjbefizetése, mely a mai napig 16 000 Ft , t o v á b b á 
a k iadványe ladásbó l befolyt bevétel összege. 

Köszöne te t mondunk a Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i á n a k rendszeres t ámoga
t á sáé r t , a Kul turá l i s Minisz tér iumnak és nem utolsó sorban a t agságnak , minden egyes 
tagdí jbef izetés a Társaság folyamatos működésó t segít i . 
Budapest, 1979. június 6. 

F ü z e s Endre s. k. 
pénz tá ros 

V. 

A Számvizsgáló Bizottság jelentése 

Alul í ro t t ak , min t a Magyar Népra jz i Társaság 91. közgyűlése á l ta l k ikü ldö t t szám
vizsgálók és ellenőr j e len t jük , hogy a Magyar Néprajzi Társaság számvi te l i ny i lván ta r 
t á s á t a ma i napon megvizsgál tuk , és m i u t á n azt rendben ta lá l tuk , javasoljuk, hogy a 
p é n z t á r o s n a k a fe lmentvónyt a szokásos fenntar tássa l adja meg a közgyűlés és lelkiisme
retes m u n k á j á é r t köszönet szavaz tassék . 
Budapest, 1979. jún ius 6. 
Bellon Tibor s. k . Hegy i Imre s. k . 
számvizsgáló számvizsgáló 

Rakovszky I s t v á n s. k . 
ellenőr 



A Magyar Néprajzi Társaság 92. közgyűlése 

I . 

Jegyzőkönyv 

Készül t 1980. jún ius 4-én a Magyar Néprajzi Tá r saság 92. közgyűlésén, a Magyar 
T u d o m á n y o s A k a d é m i a K i s t e r m é b e n . 

Jelen vannak: Tálasi I s t v á n elnök, Andrásfa lvy Bertalan főt i tkár , Balassa I v á n , 
Dömötö r Tekla, TJjváry Zol tán, Vargyas Lajos alelnök, Gráf ik Imre, Selmeczi Kovács 
A t t i l a t i t ká r , T á r k á n y Szűcs E r n ő jogtanácsos , Füzes Endre pénztáros , M a r t i n György, 
Morvay Pé te r , Takács Lajos szakosztá lyelnök, Achs K á r o l y n é , Banó I s t v á n , B á r k á n y 
I ld ikó, B á r t h J á n o s , Bellon Tibor, Bíró Fe rencné , Boros Józsefné, Csapó Zol tán, Csilléry 
K lá ra , Dienes Erzsébe t , Dobos László, Filep Anta l , Földes László, Fö ldesné Györgyi 
Erzsébet , Gábor ján Alice, Gelencsér Sándor , Gergely Pá l , Hofer Tamás , Hoppal Mihály, 
Huley Alfréd, Huley Alfrédné, J u h á s z Anta l , Katona Imre , Kerekes Sándor , Kerekes 
Sándorné , K e r é k g y á r t ó Adrienne, Kiss Mária , Kodo lány i J á n o s , Korompay Bertalan, 
Kovács Ágnes, K o v á c s Emese, K . Kovács Pé te r , Kővá r i József, Kresz Mária , Kr is ton 
V i z i József, Küllős Imola, Lánczos Zoltán, Mándoki László, Mohai Tamás , Molnár J á n o s , 
N ó v á k László, ő r s i Julianna, Paczolay Gyula, Pa lád i -Kovács A t t i l a , P o g á n y Pé te r , 
Pusz t a iné Madár I lona, Rácz Sándor , Rákóczi Margit, R é t h e i Prikkel Lajos, Revuczky 
Béláné, Sipos Gyuláné , Sinkovics I s t vánné , Szokody Gyula, Szolnoky Lajos, Szűcs Judit , 
Vargha László, Veres Pé te r , Vincze I s t ván , Vitális Ilona, V i r t I s tván , Voigt Vilmos, Zöld 
József tá rsasági tagok és megh ívo t t vendégek. 

1. Tálasi István e lnök megnyitja a Magyar Népra jz i Társaság 92. közgyűlését , 
üdvözli a megjelent tá r saság i tagokat és vendégeket . Megállapí t ja a közgyűlés ha tá roza t 
képességét, a j egyzőkönyv hitelesítésére felkéri Molnár Ba lázs t és Földesné Györgyi Erzsé
betet. E lnök megny i tó szavai u t á n megemlékezik a köze lmúl tban elhunyt Kustaa Vilkuna 
f inn , Christo Vakarelski bolgár professzorról, Tá r saságunk külföldi tiszteleti tagjairól, 
valamint a hazai n é p r a j z t u d o m á n y nagy veszteségéről, Bálint Sándor és Kardos László 
haláláról . E lnök felkérésére a közgyűlés résztvevői néma felállással adóznak az elhuny
tak emlékének. 

2. Tálasi István e lnök a vá l a sz tmány május 15-i h a t á r o z a t á t terjeszti a közgyűlés 
elé: az 1970-ben a l ap í to t t Györffy István Emlékéremmel 1980-ban Takács Lajost, a tö r té 
n e t t u d o m á n y o k d o k t o r á t t ü n t e t i k i . F ő t i t k á r az indokolás t felolvassa, a közgyűlés 
egyhangú jóváhagyása u t á n elnök — tovább i e redményes m u n k á t k í v á n v a — á tad ja 
Takács Lajosnak a Györffy I s t v á n Emléké rme t . 

Elnök t o v á b b i a k b a n a Jankó János díj odaítélésére hozott vá l a sz tmány i ha tároza
t o t ismerteti: Nóvák Lászlónak a nagykőrösi Arany J á n o s Múzeum igazgató jának í tél te 
a vá l a sz tmány a J a n k ó J á n o s dí ja t . F ő t i t k á r felolvassa az indokolást . A közgyűlés egy
h a n g ú jóváhagyása u t á n e lnök á t ad j a N ó v á k Lászlónak a 2500 F t pénz ju ta lma t . 

A külföldi tiszteleti tag megvá lasz tásá ra hozott vá l a sz tmány i ha t á roza to t , i l l . 
részletes indokolás t a fő t i tkár olvassa fel: Elizar Mojszejevics Meletyinszkij professzort, 
a moszkvai Gorkij Vi lágirodalmi In t éze t osztá lyvezetőjé t a közgyűlés egyhangúlag 
tiszteleti t aggá választ ja . 

A Társasági k i tün te t é sek á t a d á s a u t á n elnök köszönt i Balassa Ivánt abbó l az alka
lomból, hogy a Herder Díj K u r a t ó r i u m a az 1980. évi Herder Díjat Balassa I v á n n a k í tél te. 

3. Andrásfalvy Bertalan f ő t i t k á r a 91. közgyűlés ó t a eltelt időszak munkájáró l a 
közgyűlés elé terjeszti fő t i tkár i je lentését . Közgyűlés a je len tés t egyhangúlag elfogadja. 

4. Füzes Endre pénz tá ros a Társaság gazdasági helyzetéről tesz je lentés t . Bellon 
Tibor számvizsgáló a Számvizsgáló Bizot t ság jelentését terjeszti elő. Mindké t jelentést a 
közgyűlés egyhangúlag elfogadja. 

5. Tálasi István e lnök megköszönve a főt i tkár , a t i t ká r ság , a pénz tá ros és szám
vizsgálók m u n k á j á t , emlékezte t a főt i tkár i és a pénztáros i jelentésből is k i te tsző tagdí j 
fizetési morá l fontosságára. A mintegy 950 tá rsasági t agból kb . 700-an fizetnek rendszere
sen tagdí ja t . A há t r a l ékosoknak megkü ldö t t levélbeni felszólí tásunkra t ö b b e n reagál tak 
és befizet ték elmaradt t agd í juka t , de még mindig je lentős a passzív tagok száma. A 
közeljövőben tagrevíz ióra kerül sor, és azokat, akik évek ó t a nem tartanak kapcsolatot 
a Társasággal , törölni fogjuk a tagok sorából. A pénztáros i jelentés elénk t á r t a a Társa
ság pénzügyi he lyze té t : a M T A t á m o g a t á s a jelentős, de a tagdí jakból szá rmazó bevétel t 
sem nélkülözheti a Társaság . Az emelkedő költségek sürge tően követelik, hogy az évi 
t agd í j a t 30 F t - ró l 50 Ft-ra emeljük fel. A vá la sz tmány meg tá rgya l t a ós május 13-án 



elfogadta ezt a módos í tás t , kéri a közgyűlést , szavazza meg a tagdíj összegének módo
s í tását . A közgyűlés egyhangúlag elfogadja az i n d í t v á n y t . 

Elnök a Békéscsabán 1980. szept. 30—okt. 2. közöt t megrendezésre kerülő II. 
Nemzetközi Néprajzi Nemzetiségkutató Konferencia előkészületeiről szól. E nemzetközileg 
is jelentős konferencia megny i t á sá ra P ú j a Frigyes külügyminisz te r t , Békés megye ország
gyűlési kép viselő jót k é r t ü k fel, aki ezt készséggel el is vá l la l ta . 

Andrásfalvy Bertalan főtitkár bejelentése: 

Az 1981. évre meghívás t kaptunk a hódmezővásárhe ly i Városi Tanács tó l a Kiss 
Lajos centenárium ünnepségsorozatára . Hódmezővásá rhe ly városa 1981-ben ünnepélye
sen szeretné megülni a város neves f iának, a Kossuth-d í jas népra jz tudósnak , Kiss Lajos
nak a születése századik évfordulóját . E b b ő l az a lkalomból E v k ö n y v e t adnak k i , t o v á b b á 
egyéb kiemelkedő események megrendezését tervezik. A Városi Tanács megh ív ta Tár
saságunka t , rendezzen vá rosukban 1981-ben Kiss Lajos nevével vándorgyűlés t , és az 
önkéntes néprajzi gyűj tők is ot t t a lá lkozzanak . A rendezvényekre 1981. jún ius 19—21-én 
kerülne sor. A vándorgyűlés fő témája a tanya, t o v á b b á a tanya és a vá ros kapcso la tában 
jelentkező néprajzi p rob lémák lennének. A Városi Tanáccsa l és más helyi szervekkel együ t t 
t ö b b kiál l í tás t rendeznénk, néprajzi f i lmbemuta tó ra , műsoros estre és t a n u l m á n y i k i rán
dulásra is sor kerülne . Fenti bejelentéseket a közgyűlés nagy tetszéssel fogadta. 

Elnök felkéri Ujváry Zoltán debreceni tanszékveze tő egyetemi t a n á r t , hogy , ,A 
népszokások interetnikus kapcsolatai a K á r p á t - m e d e n c é b e n " című e lőadásá t szíves
kedjék megtartani. 

Az előadás e lhangzása u t á n elnök megköszöni U j v á r y Zoltán széles körű, a t á r s 
t u d o m á n y o k számára is fontos ana lógiáka t fe lsorakoztató előadását , majd a Társaság 92. 
közgyűlését bezár ja . 

K M F . 

Molnár Balázs Földesné Györgyi Erzsébe t Tálasi I s t v á n 
j k v . hi telesí tő j k v . hi te les í tő elnök 

Kara Tiborné 
j k v . vezető 

I I . 

A Györffy István Emlékérem odaítélése Takács Lajosnak 

Takács Lajos a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia Néprajzi K u t a t ó Csoport jának 
t u d o m á n y o s t anácsadó ja , a t ö r t é n e t t u d o m á n y o k (néprajz) doktora. Az 1945 u t á n k i 
bontakozott k u t a t ó n e m z e d é k egyik legeredményesebb egyénisége. Munkássága a lapve tő 
e redményeke t hozott, mind az anyagi k u l t ú r a k u t a t á s á b a n , mind a folkloriszt ikában. 
Hosszú éveken keresztül végzet t e redményes muzeológiai ku t a tó - , feldolgozó- és i rányí tó 
m u n k á t a Néprajz i Múzeumban . E lévü lhe te t l en é rdemeke t szerzett a Népra jz i Múzeum 
földmüvelés gyű j t eményének fejlesztésében, s a m ú z e u m i t udományos gyűj teményfel
dolgozás ka ta lógusszerű közzétételének kísérleti kidolgozásával . Az u t ó b b i évt izedekben 
az i r tásgazdá lkodás k u t a t á s á b a n ér t el nemzetköz i visszhangot k ivál tó e redményt , me
lyeknek összefoglalása az Akadémiai K i a d ó n á l megjelent kö te tekben o lvasha tó . Monog
ráf iá jában a magyar nyelv terü le t egészét ér in tően t ö r t éne t i fejlődésünket vizsgálva, az 
i r tás technika , i r tásgazdálkodás e l járásainak részletes elemzése, leírása és rendszerezése 
mellett az i r tások á l t a lánosabb szerepét is bemutatta, s az egész mezőgazdasággal va ló 
összefüggéseit is fe l tár ta , és megha t á roz t a jelentőségét a paraszti gazdá lkodás és a pa
raszti bir tokok szemszögéből. Körvona l az t a az i r tásgazdálkodás agrár- , t á r sada lom- ós 
te lepülés tör téne t i h a t á s á t , jelentőségét. 

Munkásságá t a hagyományos népra jz i módszerek tervszerű továbbfej lesztése 
jellemzi. A nye lv tö r t éne t , dialektológia kérdésköré tő l a tá rsadalom- és művelődéstör
téne t i kapcsolódásokig példás sokoldalúsággal , széles lá tókörre l vizsgálta t é m á j á t . 

Tevékenységében jelentős szerepet j á t szo t t a t u d o m á n y o s közéletiség. Az Aka
démiai Népra jz i Bizo t t ság és a t u d o m á n y o s minősí tő bizot tságok t isztségviselőjeként 
t ö b b cikluson á t végzet t t udománysze rvező m u n k á t , a Néprajzi Társaság Anyagi K u l 
t ú r a Szakosz tá lyának t ö b b min t tíz éve elnöke. A Népra jz i Közlemények szerkesztője-



kén t és az Ethnographia szerkesztő b i zo t t s ágának t a g j a k é n t is e redményes m u n k á t 
végzet t . 

Mindezek a lap ján a Magyar Népra jz i Társaság v á l a s z t m á n y a az 1970-ben ala
p í to t t Györffy I s t v á n E m l é k é r m e t 10. alkalommal Takács Lajosnak ítéli oda. 

Budapest, 1980. jún ius 4. 

Andrásfa lvy Bertalan s. k . Tálasi I s t v á n s. k. 
fő t i tkár e lnök 

I I I . 

Andrásfalvy Bertalan: Főtitkári beszámoló 

Tisztelt Közgyűlés ! 
Az 1979. június 6-án megtartott évi rendes közgyűlés ó ta eltelt esz tendőben 3 

plenáris ülést (és ma közgyűlés t ) , 15 szakosztá lyülés t és 3 nagyobb vidéki konferenciát 
t a r to t tunk . 

Plenáris ülések 

1979. nov. 8. Vilko Novak (Ljubljana): A magyar—szlovén néprajzi kapcsolatok 
1979. dec. 5. Ünnepi ülés a Társaság 90. évfordulója a lka lmából 

Tálasi István: Megnyitó 
Voigt Vilmos: A 90 esztendős Magyar Népra jz i Társaság 
Elhangzott Kodály Zoltán „Ga lán t a i t á n c o k " c ímű m ű v e felvételről 

1980. jan. 16. Benkő Loránd: A székelység eredete a n y e l v t u d o m á n y szemszögéből 
1980. j ú n . 4. Ujváry Zoltán: A népszokások interetnikus kapcsolatai a K á r p á t -

medencében 

Anyagi Kultúra Szakosztály ülései 
(Szakosztályelnök: Takács Lajos, t i t k á r : Filep Antal) 

1979. okt . 26. Vargha László:rGyörffy I s t v á n emlékezete (1884—1939) 
1980. jan . 30. Bellon Tibor: Ár tér i gazdá lkodás a Tiszazugban (diavetítéssel) 
1980. ápr . 16. Kresz Mária: Néprajz i t a n u l m á n y ú t o n Angl iában (diavetítéssel) 

Folklór Szakosztály ülései 
(Szakosztályelnök: Martin György, t i t k á r : Küllős Imola) 

1979. nov. 21 . Egyéniség vizsgálat a folklorisztika t é m a k ö r b e n két alkalommal ta r to t t 
a szakosztály ü lés t : 

Morvay Judit: Egyén és közösség 
Olsvai Imre: K é t d u n á n t ú l i pásztor dallamkincse 
Martin György: K é t e rdé ly i táncos 
Küllős Imola: Gyurka Mihályné, a népművésze t mestere 

1980. febr. 13. Voigt Vilmos: A magyar egyéniségkuta tó iskola nemzetközi értékelése 
Dömötör Tekla: Egy palóc fafaragó por t ró j a 
Kovács Ágnes: Egy bukovinai székely mesemondó asszony 

1980. áp r . 16. Korompay Bertalan: R ö v i d e n a nemzetközi , kri t ikusan a magyar ösz-
szehasonlí tó folklórról 

Vi taveze tő vol t Istvánovits Márton, felkórt hozzászóló: Vargyas Lajos 

Nemzetiségi Szakosztály ülései (Szakosztályelnök: Eperjessy Ernő, t i t k á r : Kiss Mária) 
1979. okt . 31. Kovács Ágnes: A magyarország i r o m á n népélet Purdi Mihá ly meséi

ben. Bevezető t mondot t : Hocopán Sándor 
1980. febr. 27. Manherz Károly: A magyarország i n é m e t e k néprajzi jellemzői (dia

vet í téssel és hangfelvételekkel) 
1980. m á r c . 26. Voigt Vilmos: Tervezet a magyarország i nemzetiségek k u t a t á s á r a az 

E L T E Folklore Tanszékén 
Szuhay Péter: A magyaro r szág i nemzetiségi ku l tú ra vá l tozása ós ennek 

népra jz i k u t a t á s a 
A Nemzet iségi Szakosztá ly az 1980. szep temberében megrendezésre kerülő I I . Nem

zetközi Népra jz i Nemze t i ségku ta tó Konferencia előkészítésén dolgozott. 



Társadalomnéprajzi Szakosztály ülései (Szakosztá lyelnök: Szilágyi Miklós, t i t k á r : Sár
kány Mihály) 

1979. okt. 10. A Szakosztály a Néprajzi Múzeum Gyűj teményi Osztá lyával közösen 
„Gyermeké le t a régi magyar faluban" címmel egész napos tanácsko
zás t rendezett, melyben a gye rmek tá r sada lom néprajzi kérdéseiről 
szólot t : Andorka Rudolf, Kersti Björklöf (Svédország), Csilléry Klára, 
Fügedi Márta, Gazda Klára, Györgyi Erzsébet, Hofer Tamás, Jávor Kata, 
Knézy Judit, Kresz Mária, Kunt Ernő, Tátray Zsuzsanna 

1979. dec. 12. Morvay Judit: Közösségi kö tö t t ségek és az egyén mozgástere 

önkéntes Gyűjtő Szakosztály ülései (Szakosztá lyelnök: Morvay Péter és Halász Péter, t i t 
ká r : Szacsvay Éva) 

1979. aug. 17—19-én Egerben kerü l t sor a I X . Országos Néprajzi és Nyelvjárási Gyűj tők 
Találkozójára , melyen mintegy 250-en vettek részt , nemcsak az ország
ból, hanem h a t á r a i n k o n tú l i magyar k u t a t ó k is. A h á r o m n a p o s ren
dezvényen a nye lv j á rá sku ta t á s , az anyagi, t á r sada lmi k u l t ú r a és a 
folklór, a népművésze t i mozgalmak és a nép ra j z tudomány kérdéskö
rei t t á rgya l t ák meg a s z a k t u d o m á n y neves képviselői és az önkéntes 
gyűj tők . A tanácskozás t t a n u l m á n y i k i rándulás zá r t a be. Az elmúlt 
esz tendőben ez vol t a Társaság legnagyobb lélekszámot megmozgató 
rendezvénye. A Gyűj tő ta lá lkozó előadásai a Honismeret c. lap 1979. 
és 1980-as számaiban n y o m t a t á s b a n is megjelennek. 

1979. okt . 17. Hintalan László: Néprajzi gyű j tő t ábo r Hévizgyörkön (gyűj tésbemu
t a t ó középiskolai d iákokkal) 

1979. dec. 19. Karács Zsigmond: Egy m ú l t századi önkéntes néprajzi gyű j tő (Ba-
koss Lajos, Földes) 

1980. febr. 20. Bíró Ferencné: A se lyemhernyótenyész tés ós a dohány te rmelés a Tolna 
megyei Vet lén 

1980. márc . 12. Bitday Endre (Csehszlovákia): A szlovákiai magyar falvak népi épí
tészete (diavetítéssel) 

Egyéb rendezvények 
1979. okt. 17—18-án Pécset t Berze Nagy János születésének 100. és Vikár Béla születé

sének 120. évfordulóján t u d o m á n y o s tanácskozás t tar tot tunk, melyen 
számos előadás hangzott el a ké t neves k u t a t ó t u d o m á n y o s m u n k á s 
ságáról : Banó István, Együd Árpád, Fülöp Lajos, Gergely Pál, Hoppal 
Mihály, Kovács Ágnes, Mándoki László, Olsvai Imre, Voigt Vilmos. 

1980. márc . 24-ón Ortutay Gyula születésének 70. ós ha lá l ának 2. évfordulója a lka lmáva l 
emlékülést r endez tünk a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia Nyelv- és 
I r o d a l o m t u d o m á n y o k Osztá lyával közösen, melyen Tolnai Gábor aka
démikus mondott emlékbeszódet . Március 21-ón a Társaság sok tagja 
ve t t részt Ortutay Gyula s í remlékének fe lavatásán. 

Meg kell eml í tenem, hogy a Társaság tagjai, ha nem is a Társaság sa já t rendezésé
ben, számos helyen és alkalommal szerveztek és vettek részt a néprajzi ismereteket 
ter jesztő, a t u d o m á n y s z a k fejlődését szolgáló rendezvényeken . Ezek közül kü lön kieme-
lendőnek ta r tom a népi ha lo t tku l tuszró l t a r to t t sz impóziumot Nagykőrösön, melyen 
felszólaltak a r o k o n t u d o m á n y o k képviselői is. 

A Társaság vá l a sz tmánya h á r o m alkalommal gyű l t össze társasági ügyek intézé
sére: 1979. okt . 24., 1980. márc . 5. és május 15-én. 

Az e lmúl t közgyűlés ó ta 49-en kér ték felvételüket a Társaságba . Öt t a g t á r s u n k 
e lhuny tá ró l van t u d o m á s u n k , így a Társaság bejegyzett tagjainak száma 965. Ez a nagy 
tag lé t szám azonban megtévesztő , t öbben vannak, akik a Társasággal semmi közelebbi 
kapcsolatban nincsenek, rendezvényeire nem j á r n a k , t agd í ja t nem fizetnek, — b á r mint 
minden tá r saság i tag, megkap ják a rendezvényekre szóló meghívóka t , ér tes í téseket . 
Amikor a v á l a s z t m á n y h a t á r o z a t a a lap ján szé tkü ld tük a t agd í jhá t ra lékosoknak felszó
l í t á sunka t , senkit sem akartunk megbán tan i , de a t agd í jak befizetésén kívül semmiféle 
t u d o m á s u n k nem lehet arról, hogy k i k azok, akik t o v á b b r a is igénylik a Társaság meg
hívó i t és t á j ékoz ta tó já t , és k i k azok, akik valami okná l fogva erről m á r lemondtak. Rá
kényszerü lünk arra, hogy kor lá tozo t t anyagi for rása inka t és m u n k a e r ő n k e t célszerűen 
használ juk fel, hiszen a meghívók sokszorosí tása, pos tázása , nemkülönben a Néprajzi 
H í r e k előállí tása pénz és m u n k a e r ő ráfordí tással j á r . 



K i a d v á n y a i n k : az Ethnographia 1980/1—2. száma még ebben a félévben megjele
n ik . Az Ortutay Emlékülés a n y a g á n a k megjelenésére a 3—4. számban kerül sor. A Nép
rajzi Hírek 5—6. bibliográfiai száma n y o m á s alatt van. Bizonyos nehézségek merü l t ek 
fel e k i a d v á n y engedélyeztetésével kapcsolatban. A Társaság a szükséges in tézkedéseket 
megtette, az engedély röv id időn belül v á r h a t ó . A szolnoki konferencia 4. k ö t e t e meg
jelent, az előfizetők kézhez k a p t á k . A nemzet iségi k i adványok közül ez évben megjelent a 
szlovák 2. és a délszláv 3. kö te t . 

Az elmúlt , most záródó m u n k a é v b e n , a korább ihoz képest , a tá rsasági élet bizo
nyos megélénküléséről beszélhetünk. Ez a szakosztályülósek megnövekede t t s z á m á n t ú l 
a r é sz tvevőd számának növekedésében is lemérhető vol t . Örvendetesnek í té lhet jük azt is, 
hogy a t u d o m á n y s z a k módszer tan i p rob lémáiva l foglalkozó v i t a ind í tó e lőadásokra és 
egy-egy fontosabb kérdéscsopor to t t ö b b re fe rá tummal is megvilágí tó sz impóz iumokra 
ke rü lhe t e t t sor. Hason ló kezdeményezések v idéken is élénk érdeklődésre s z á m í t h a t n a k , 
ha időszerű kérdéseket vetnek fel és kel lően meg is szervezik a rendezvény t : erre jó pé lda 
a Néprajz i K u t a t ó c s o p o r t és a nagykőrös i Arany J á n o s Múzeum halottkultusz szim
póz iuma. 

Ugyancsak ö römmel jelenthetem, hogy a V á l a s z t m á n y felelősségteljes m u n k á j á 
ban a korább iakhoz képes t egyre t ö b b v idéki t a g t á r s u n k vehet részt és él is a részvéte l 
jogával , ezért a v á l a s z t m á n y h a t á r o z a t a i va lóban a t agság szélesebb köreinek nevében 
szü le the tnek meg. 

K é r e m beszámoló jelentésem elfogadását . 
Budapest, 1980. jún ius 4. 

Andrásfa lvy Bertalan s. k . 
fő t i tkár 

I V . 

Pénztárosi jelentés 

A Magyar Népra jz i Társaság az 1979. évben összesen 241 000 Ft - ta l gazdá lkodo t t , 
ebből a Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i á n a k 179 000 F t - t a l számol tunk el, az Önkén tes 
Gyűj tő ta lá lkozó költségei 42 000 Ft -o t tettek k i , a Kul tu rá l i s Minisztérium nemzet iségi 
k u t a t á s o k r a 20 000 F t t á m o g a t á s t n y ú j t o t t . 

Az MTA-nak elszámolt 179 000 F t az alábbi té te lekből ál l : 
1978-ról á t h ú z ó d ó p é n z m a r a d v á n y 24 500,— FT 
MTA-támoga tá s (póthi te lekkel együ t t ) 118 200,— F t 
Tagdí jbevéte l 20 000,— F t 
K i a d v á n y eladásból származó bevé te l 16 300,— F t 

Összesen: 179 000,— F t 
K i a d á s vol t a költségvetéssel szemben: 154 000,— F t 
1980. évre á t h ú z ó d ó p é n z m a r a d v á n y : 25 000,— F t 

A Néprajzi H í rek bibliográfiai száma 1980. első félévében készül el, ez indokolja a pénz
m a r a d v á n y t . 

A kiadás i t é t e l ek a Társaság folyamatos működéséve l kapcsolatosak (a havonta 
k ikü ldö t t meghívók sokszorosí tása, postaköl tségek, a Néprajzi H í rek megjelentetésének 
költségei stb.). 

Az Egerben 1979. a u g u s z t u s á b a n megrendezett Önkéntes Gyűj tő ta lá lkozó költ
ségeit részben a rész tvevők, részben pedig a megyei k iküldő szervek vál lal ták, pénzügyi 
lebonyol í tásá t a Tá r saság végezte. A fent eml í te t t 42 000,— Ft-ot szállásköltségekre, 
au tóbuszk i rándu lés ra , nyomtatot t megh ívókra stb. fo rd í to t tuk . 

A Kul tu rá l i s Minisztér ium 1979-ben is 20 000 Ft-ot b iz tos í to t t nemzet iségi nép
rajzi k u t a t á s o k r a . 

Az 1980. évről emlí tésszerűen: jelen évben 169 000,— Ft - t a l gazdá lkodha t a Tár
saság. E b b ő l az MTA- támoga tá s összege 119 400 F t , 49 800 Ft-ot tagdí jakból és k iadvá
nyok eladásából kel l b iz tos í t anunk . 

I t t is megeml í t jük , hogy a nyomdai, postai és egyéb költségek emelkedése szüksé
gessé teszik, hogy a t á r saság i t agd í ja t 1981. j anuá r tó l 50,—Ft-ra emeljük fel. í g y tudja 
a Társaság váUalni, hogy a tagdíjf izetés el lenében küldi meg tagjainak a Néprajz i H í r e k e t . 



A mai napig 22 ООО F t tagdí ja t fizettek be t ag t á r sa ink , de még mindig je lentős 
azoknak a tagoknak a száma , akik t ö b b évi tagdí j befizetésével vannak elmaradva. A 
tagdí jak befizetését í r á sban is kér tük , de i t t is felhívjuk t ag t á r sa ink f igyelmét a tagdí j 
pontos befizetésére. 
Budapest, 1980. június 4. 

Füzes Endre s. k . 
pénz tá ros 

V . 

A Számvizsgáló Bizottság jelentése 

Alul í ro t tak , min t a Magyar Néprajzi Társaság 92. Közgyűlése á l ta l k i k ü l d ö t t szám
vizsgálók és ellenőr je lent jük, hogy a Magyar Néprajz i Tá r saság számvitel i n y i l v á n t a r t á s á t 
a mai napon megvizsgál tuk és m i u t á n azt rendben t a l á l tuk , javasoljuk, hogy a pénz tá ros 
nak a fe lmentvényt a szokásos fenntar tássa l adja meg a közgyűlés és lelkiismeretes mun
kájáér t köszöne t szavaztassák . 
Budapest, 1980. június 4. 

Bellon Tibor s. k. Hegyi Imre s. k . 
számvizsgáló számvizsgáló 

Rakovszky I s t v á n s. k. 
ellenőr 

A Magyar Néprajzi Társaság 93. közgyűlése 

I . 

Jegyzőkönyv 

Készü l t 1981. má jus 27-én a Magyar Néprajzi Társaság 93. közgyűlésén az E L T E 
Bölcsészkar Tanács t e rmében . 

Jelen vannak: Tálas i I s t v á n elnök, Andrásfa lvy Bertalan főt i tkár , Bodrogi Tibor, 
Dömötör Tekla, Vargyas Lajos alelnök, Selmeczi Kovács A t t i l a t i t ká r , T á r k á n y Szűcs 
E r n ő jogtanácsos , Füzes Endre pénztáros , Takács Lajos, Mar t in György, Morvay Pé t e r 
szakosztályelnök, Bakó Ferenc, Balogh Lajos, Ba rabás J e n ő , Barna Gábor, B á r t h J á n o s , 
Bellon Tibor, Benedek Ka ta l in , Bíró Fe rencné , Bodor Géza, B ú z a Barna, Csapó Zol tán, 
Csilléry K l á r a , Filep An ta l , Gaál Lajos, Gábor ján Alice, Gergely Pá l , Gerzanics Magdolna, 
F . Györgyi Erzsébe t , K á l m á n Lajos, Kara Tibornó, K a r á c s Zsigmond, Katona Imre , 
Kodo lány i J á n o s , Kovács Ágnes, Kovács Emese, K . Kovács Pé ter , K o m á n Andorné , 
Kővá r i József, Kisbán Eszter, Kr íza I ld ikó , Küllős Imola, Pa lád i -Kovács A t t i l a , Molnár 
Balázs, Molnár J á n o s , Molnár Mária, Nagy Dezső, Ofella Sándor , Ortutay Gyuláné , 
Paczolay Gyula, P á l d y Kriszt ina, Pálfy Gyula, Pernecky Lászlóné, Pogány Pé te r , Pusz
ta iné M a d á r I lona, Podina Vitális I lona, Rácz Sándor, Scheiber Sándor, Szabó László, 
Szabó Mária , Szolnoky Lajos, Szuhay Pé te r , Szomjas-Schiffert György, Szőke Pá l , Szo-
kody Gyula, T á r k á n y Szűcs Ernőné , V á r k o n y i Imre, V i r t I s t v á n , Voigt Vilmos, Zöld 
József t á r sa ság i tagok és megh ívo t t vendégek . 

1. Tálasi István e lnök megnyitja a Társaság 93. közgyűlését , köszönti a megjelen
teket. Megál lapí t ja , hogy a szabályszerűen összehívott közgyűlés ha t á roza tképes . A 
jegyzőkönyv hi telesí tésére felkéri Takács Lajost és B á r t h J á n o s t . 

E l n ö k megnyi tó szavai u t á n bejelenti, hogy a közgyűlés első napirendi pon t j akén t 
tiszteleti tagok megvá lasz tásá ra kerül sor. Ismerteti a v á l a s z t m á n y május 13-i ha tá roza 
t á t : külföldi tiszteleti taggá vá lasz tani javasolja Márkus Mihályt, a Szlovák T u d o m á n y o s 
Akadémia Népra jz i I n t é z e t e t u d o m á n y o s főmunka t á r sá t , t o v á b b á Szabó T. Attila kolozs
vár i nyugalmazott egyetemi t a n á r t és Leopold Schmidt bécsi egyetemi t a n á r t . A fő t i tkár 
felolvassa a részletes indokolás t . A közgyűlés külön-külön szavazással m i n d h á r o m kül
földi tiszteleti tagot megválasz t ja . Belföldi tiszteleti tojnak javasolja megvá lasz tan i a 
v á l a s z t m á n y Gergely Pált ós Scheiber Sándort. A közgyűlés külön-külön szavazással meg
választ ja m i n d k é t tiszteleti tagot. Gergely P á l a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia kézi ra t 
t á r á b a n végze t t m u n k á j á v a l a nép ra j z tudománynak is m a r a d a n d ó é rdemeke t szerzett. 
Az indokolás ismertetése u t á n elnök á t a d j a a jelenlevő Gergely Pá lnak a Társaság dísz
oklevelét . Scheiber Sándor az Országos Rabb ikópző I n t é z e t igazgatójót a zsidó néprajz 



világszerte ismert művelője . Az indokolás ismerte tése u t á n elnök á t ad j a Scheiber Sán
dornak a Társaság díszoklevelét . 

E lnök bejelenti, hogy a v á l a s z t m á n y május 13-i ülésén külföldi levelező tagokat 
is vá lasz to t t . Ezek: Klaus Beül, Vaclav Frolec, Jung Károly, Günter Wiegelmann. Egy
idejűleg azonban szükséges az „Alapszabá ly" ide vona tkozó paragra fusának kiegészítése: 
, ,A külföldi á l lampolgárságú é rdemes tagokat a levelező tag címmel kel l megkülönböz
t e tn i " . Közgyűlés megszavazza az Alapszabály kiegészítését és jóváhagy ja a külföldi 
levelező tagok megvá lasz tá sá t . 

2. Elnök a Györffy István Emlékérem odaítélésére hozott vá la sz tmány i h a t á r o z a t o t 
ismerteti. K é t emlékérem á t a d á s á r a kerül sor. Szabó T. Attila nyugalmazott kolozsvári 
egyetemi t a n á r n a k és Barabás Jenő t anszékvezető egyetemi docensnek í té l te a választ 
m á n y az emlékérmet . A részletes indokolást a fő t i tkár felolvassa. A közgyűlés megsza
vazza az emlékérmek odaí té lését . E lnök Szabó T. A t t i l a m u n k á s s á g á t m é l t a t v a bejelenti, 
hogy az emlékérem és a tiszteleti tagságról szóló díszoklevél á t a d á s á r a diplomáciai ú t o n 
kerü l majd sor. B a r a b á s J e n ő n e k elnök á tad ja a Györffy I s t v á n E m l é k é r m e t . 

Elnök bejelenti, hogy az 1979-ben elfogadott javaslat szerint elkészült az Ortutay 
Gyula emlékére a l ap í to t t é rem, most első alkalommal adja k i a Társaság . Felkér i a főtit
k á r t az a lap í tó o k m á n y i smer te tésére . Mielőtt a v á l a s z t m á n y odaítélésre vona tkozó ja
vas l a t á t i smer te tné , köszönt i a közgyűlésen megjelent Ortutay Gyulánét, és a Társaság 
tisztelete jeléül az Ortutay Gyula Emlékérem első p é l d á n y á t á t ad ja neki. Az elnökség és vá
la sz tmány javaslata a l ap j án h á r o m emlékérmet ad k i első alkalommal a Társaság . Első
k é n t Bálint Sándor ,,post mor t em" k i tün te tésé re kerü l sor. Az indoklás t a fő t i tkár felol
vassa. Martin György i ndoko lásának ismertetése u t á n elnök á tad ja az emlékérmet . A köz
gyűlés rész tvevői tapssal köszönt ik a k i t ü n t e t e t t Mar t in Györgyöt . Tárkány Szűcs Ernő 
ki tün te tésének indokolásá t a fő t i tkár felolvassa, majd az elnök — utalva t a n á r és t an í t 
v á n y kapcsolatukra is — a közgyűlés ünneplése közben á tad ja az emlékérmet . E lnök 
mégegyszer köszönt i a k i t ü n t e t e t t e k e t . 

E lnök a Jankó János díj odaítélésére hozott vá l a sz tmány i h a t á r o z a t o t ismerteti: 
ez alkalommal Barna Gábor f ia ta l debreceni k u t a t ó részesül a k i tün te t é sben . F ő t i t k á r 
felolvassa az indokolást . E l n ö k meleg szavakkal á tad ja a 2500 F t pénz ju t a lma t . 

3. Andrásfalvy Bertalan fő t i tkár előterjeszti a 92. közgyűlés ó t a eltelt időszakról 
szóló főt i tkár i je lentést . A je lentés t a közgyűlés elfogadja. 

4. Füzes Endre pénz tá ros a Társaság gazdasági helyzetéről tesz je lentést . Bellon 
Tibor számvizsgáló pedig a számvizsgáló b izot tság je lentését terjeszti a közgyűlés elé. 
Közgyűlés m i n d k é t je lentés t elfogadja. 

E lnök felkéri Vargyas Lajost, hogy „ B a r t ó k és a n é p z e n e k u t a t á s " c ímű e lőadását 
szíveskedjék megtartani. A t u d o m á n y t ö r t é n e t i e lőadás u t á n a rész tvevők meghal lga t ják 
B a r t ó k : Este a székelyeknél c. m ű v é t . 

E lnök megköszöni az e lőadás t , a közgyűlés szervezésében részt vevők m u n k á j á t 
és a Társaság 93. közgyűlését bezárja . 

K M F . 

Takács Lajos B á r t h J á n o s Tálasi I s t v á n 
j k v . hitelesítő j k v . hi telesí tő elnök 
Kara Tiborné 
j k v . vezető 

I I . 

A Györffy István Emlékérem odaítélése Szabó T. Attilának és Barabás Jenőnek 

Szabó T. Attila ny . kolozsvár i egyetemi t a n á r , a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia 
tiszteletbeli tagja, k iemelkedő művelője az erdélyi , t á g a b b a n a magyar népra jznak — 
nyelvészet i , név tö r t éne t i , i r o d a l o m t u d o m á n y i és levél tár i munkássága mellett . Az E r d é 
l y i Magyar Szótör ténet i T á r m o n u m e n t á l i s anyaga kö te t rő l kö te t r e b izonyí t ja , hogy az 
etnográf ia i rán t i elkötelezet tsége ma is eleven. 1980 végén jelent meg Vá loga to t t t anu lmá
nyok, cikkek kö t e t so roza t ának TV. darabja N é p és Nyelv főcímmel, mely t ú l n y o m ó a n 
néprajzi , folklorisztikai tar ta lommal rendelkezik. 

Szabó T . A t t i l a elsőnek vál la lkozot t a harmincas évek elején az akkor szinte előz" 
meny nélküli tö r téne t i -népra jz i k u t a t á s o k r a . Azóta rendszeresen közzé is tette vizsgálatai 
anyagá t . (É le tműve bibl iográfiája a Nyelv és m ú l t c. kö t e t ében — megjelent 1972-ben — 
hozzáférhető.) Kiemelkedő népra jz i gyűj tőtevékenysógóről t anúskod ik , hogy a magyar 



nye lv te rü le t egyik legnagyobb varrottas-, h ímzésgyűj teményét á l l í to t t a össze és a d o m á 
nyozta annak idején az Erdély i Múzeum Néprajzi T á r á n a k . Sokat te t t a múzeum népra jz i 
a n y a g á n a k fejlesztéséért, t ö b b alkalommal önzet lenül e g y ü t t m ű k ö d ö t t különféle népra jz i 
szak te rü le tek k u t a t ó i v a l is. 

Gyűjtései , gyű j tő tábor szervezései az első kol lekt ív ku t a t á s i együt teseke t h í v t á k 
életre az Erdély i Fiatalok, u t ó b b az Erdé ly i T u d o m á n y o s In téze t , illetve a m ú z e u m i 
szervezetek kere tében . Néprajzi gyűjtéseire, gyűjtésszervező tevékenységére felfigyelt 
Györffy István és Viski Károly is, akikhez meleg b a r á t s á g fűzte. Nem kis része volt abban, 
hogy a román ia i t udománypo l i t i ka figyelme a néprajz i vizsgálatok t á m o g a t á s á r a i rá
nyul t . Ezzel közve tve hozzájárul t a fiatalabb ku t a tónemzedék m u n k á j á n a k k ibon takozá
sához. 

Mindezen m u n k á s s á g á n a k elismerését, megbecsülését és az i r á n t a való tisztelet 
kifejezését jelenti, hogy a Magyar Néprajz i Tá r saság Vá la sz tmánya az 1 970-ben a l a p í t o t t 
Györffy I s t v á n E m l é k é r m e t 11. alkalommal Szabó T. A t t i l ának ítéli oda. 
Budapest, 1981. má jus 27. 

Andrásfa lvy Bertalan s. k. Tálasi I s t v á n s. k . 
fő t i tkár elnök 

Barabás Jenő t anszékvezető egyetemi docens tudománysze rvező és k u t a t ó m u n 
ká ja a lap ján egya rán t a magyar n é p r a j z t u d o m á n y kiemelkedő egyéniségei közé tar
tozik. Soki rányú szervező tevékenysége közül legjelentősebb a Magyar Néprajzi Atlasz 
m u n k á l a t a i n a k i rány í tása és végső formájának k ia lak í tása . Munká ja e r edményekén t 
1980. végére teljesen elkészültek a Magyar Néprajz i Atlasz lapjai, így azok k iadásá t meg 
lehet kezdeni. E hatalmas munka az egész magyar nép ra j z tudomány fejlődése szempont
jából nagy je lentőségű. 

Csaknem h á r o m évtizede m ű k ö d i k az E L T E Tárgy i Néprajzi Tanszékén és ez idő 
alatt a közép- és f ia ta l etnográfus nemzedék egész sorá t oktatta. Min t t u d ó s elsősorban a 
település és ka r tográ f i a kérdéseivel foglalkozik. E munkássága egyik összefoglalása a 
Kar tográ f ia i módszer a népra jzban c. könyve , de számára az anyagi k u l t ú r a egyetlen 
te rü le te sem idegen, amint erről irodalmi m u n k á s s á g á n a k jegyzéke tanúskodik . (Meg
jelent az Ethnographia 1980. 495—500. lapjain.) A néprajzi atlaszok elvi és módsze r t an i 
kérdéseivel foglalkozó t a n u l m á n y a i erősen hatot tak a szomszédos országok ilyen jel legű 
vál la lkozásaira is. Nemrégiben jelent meg „Vezérfonal népi ép í tkezésünk k u t a t á s á h o z " 
(Gillyén Nándorral) c. könyve , mely az elméleti és gyakorlati munka egységesítését 
szolgálja. 

B a r a b á s J e n ő t munkássága révén nemcsak i t thon , hanem külföldön is jól isme
r ik . Részese olyan nemzetközi vá l la lkozásoknak, m in t amilyen az E u r ó p a Népra jz i 
Atlasza vagy az Ethnologia Europea, melynek szerkesztő bizot tsági tagja. Az Etno-
graphica Pannonica nemzetközi néprajz i e g y ü t t m ű k ö d é s n e k elnökségi tagja, a magyar 
szekció e lnöke. 

Mindezek a lap ján a Magyar Néprajzi Tá r saság Vá la sz tmánya az 1970-ben a lap í 
t o t t Györffy I s t v á n Emlékérmet 11. alkalommal B a r a b á s Jenőnek ítéli oda. 
Budapest, 1981. má jus 27. 

Andrásfa lvy Bertalan s. k. Tálasi I s t v á n s. k . 
fő t i tkár elnök 

Ortutay Gyula Emlékérem alapítása 

A Magyar Néprajzi Társaság Ortutay Gyula Emlékérem a l a p í t á s á t h a t á r o z t a el . 
Az E m l é k é r e m célja, hogy adományozásáva l azok a k u t a t ó k , ak ik a néprajztudo

mányban kiemelkedően új kutatási eredményeket értek el, kellő t á r s ada lmi el ismerésben 
és ösztönzésben részesüljenek. 

Az emlékérem adományozásáva l oklevél j á r . Az emlékérmet három évenként, az 
ezen időszak alatt alkotott kiemelkedő mű elismeréseként adja k i a Társaság . Az emlékérmet 
ünnepélyes fo rmában , a Társaság évi rendes közgyűlése a lka lmával kel l á t adn i . 

Az emlékérem elnevezése: „ O r t u t a y Gyula E m l é k é r e m " . Az é rem kerek a l a k ú , 
bronzból készül t , á tmérője 85 mm, vas tagsága 8—10 m m . Az érem első oldalán középen 
Ortutay Gyula domború arcképe helyezkedik el, „ O r t u t a y Gyula E m l é k é r e m " fel irat tal . 
H á t o l d a l á t a n é p r a j z t u d o m á n y t szimbolizáló m o t í v u m és „A n é p r a j z t u d o m á n y é r t " fel
i rat díszít i . 



Az emlékérem adományozásá ra a Tá r sa ság ké t tagja tehet javaslatot; a javaslat 
felett a Társaság v á l a s z t m á n y a szótöbbséggel d ö n t . 

Az emlékérem a d o m á n y o z á s á t közzé kel l tenni az E t h n o g r a p h i á b a n és a Népra jz i 
Hí rekben . 

Az a d o m á n y o z á s köl tségét a Társaság köl tségvetésében a Magyar T u d o m á n y o s 
Akadémia biz tos í t ja . 

Az E m l é k é r m e t B ú z a Barna szobrászművész kész í te t te . 
Budapest, 1981. május 27. 

Az Ortutay Gyula Emlékérem odaítélése Bálint Sándornak, Martin Györgynek 
és Tárkány Szűcs Ernőnek 

A Magyar Néprajzi Tá r saság ezzel az emlékéremmel az u t ó b b i évek legér tékesebb 
néprajzi a l k o t á s á t •— (A szögedi nemzet) — t ü n t e t i k i . 

A hazai n é p r a j z t u d o m á n y egyik legnagyobb egyéniségének szól e megkéset t elisme
rés, a szomorú hir telenséggel elhunyt, szeretetre mél tó Bálint Sándor egész é le tművének , 
melyben hasonló k i t ün t e t é sben nem sokszor, de annál t ö b b mé l t ány t a l anságban vol t 
része. Bál in t Sándor m u n k á s s á g a nem h a s o n l í t h a t ó össze senkiével . Hűséggel és hatal
mas t u d o m á n y o s felkészültséggel szolgálta k u t a t á s a i v a l és műve ive l s zűkebb hazájá
nak, a szögedi nemzetnek, a magyar nye lv te rü le t egyik legerőteljesebb, gyermekekben 
gazdag, sziket és homokot is meghódí tó népé t s azon keresztül az egész m a g y a r s á g meg
ismerését. A népi val lásosság és hi tvi lág k u t a t á s á b a n lépte t ú l csak e reménysége t 
kel tő néprajz i csoport h a t á r á t , de akkor az egész európai művelődés tör téne t e lmélyül t 
i smeretében és összefüggéseinek lá tásában . É l e t é t , t u d o m á n y o s tevékenységét , nevelő 
m u n k á j á t pé ldaképül hagyta r ánk . 

A Magyar Néprajzi Tá r sa ság az Ortutay Gyula E m l é k é r e m odaítélésével azok ne
vében is kifejezi háláját , akiknek Bál int Sándor egész életét szentelte. 
Budapest, 1981. május 27. 

Andrásfalvy Bertalan s. k. Tálasi I s t v á n s. k. 
fő t i tkár e lnök 

Martin Györgyöt a magyar t á n c k u t a t á s vezetőjének nevezhet jük, aki felbecsül
hetetlen á ldoza tokka l csak ennek a m u n k á n a k ól kora if júságától kezdve. Saját maga 
ós az á l ta la vezetett m u n k a t á r s a i kiterjedt gyű j tőmunká j a nemcsak az egész magyar 
nye lv te rü le te t öleli fel, hanem közvet len szomszédaink t ánck incsé t is m a g á b a foglalja. 
Olyan mennyiségű és minőségű f i lmen rögzí te t t t áncanyago t , szalagra felvett zenei anya
got és a d a t g y ű j t e m é n y t hozott létre, mely megteremtette az átfogó rendszerező, e lemző 
és elméleti munka a lapjá t . Elfogulatlan, t á rgy i lagos és hatalmas anyagismeretre é p í t e t t 
elméleti m u n k á s s á g a egész E u r ó p á b a n nagy megbecsülést szerzett e t udomány te rü l e t 
nek és sok m á s néprajzi szak terü le t re is meg te rmékeny í tő ha tássa l volt . Az összegyűj
t ö t t néprajzi anyag a lap ján t ö b b összefoglaló és egyedülál ló elméleti t a n u l m á n y t és 
könyve t is í r t , közülük is kiemelkedik az A k a d é m i a i K i a d ó á l t a l megjelentetett kö t e t az 
európai kör táncokró l , melyet az egész magyar néprajzi irodalom legjelentősebb a lko tá 
sának t e k i n t h e t ü n k az eltelt t íz évben. 

E nagyszabású és európa i t ek in té ly t b iz tos í tó kö te t en kívül még számos olyan 
nagyobb t a n u l m á n y t és k ö t e t e t so ro lha tnánk fel az elmúlt évekből , melyek anyagukban, 
feldolgozási módszerükben ós e redménye ikben egyedülál lóak: a magyar t ánck incs táj i 
tagolódásáról , t ö r t éne t i rétegeiről , szerkezeti elemzéséről, valamint a magyar t ánck incs 
t á j a n k é n t összegyűj töt t m o t í v u m t á r a i t p l . a Duna menti t á n c a n y a g m o t í v u m t á r á t , 
melyek nemcsak a magyar nép ra j z tudomány gazdagodásá t , hanem a magyar önteve'-
keny művésze t i mozgalmak a l ap já t is jelentik. A magyar t á n c k u t a t ó iskola pé ldá j ának 
vonzása és személyes fáradozása révén nemze tköz i e g y ü t t m ű k ö d é s t teremtett meg, mely
hez hasonló t alig t a lá lunk m á s szakterü le ten . Szerény egyénisége, segítőkészsége és fá
radhatatlan m u n k á j a pé ldaképü l szolgálhat . 

Mindezek a lapján a Magyar Néprajzi Tá r saság V á l a s z t m á n y a — elfogadva And
rásfalvy Bertalan és Vargyas Lajos felterjesztését — úgy h a t á r o z o t t , hogy az Ortutay 
Gyula Emléké remmel első alkalommal M a r t i n Györgyöt t ü n t e t i k i . 
Budapest, 1981. május 27. 

Andrásfa lvy Bertalan s. k. Tálasi I s t v á n s. k. 
fő t i tkár elnök 



Tárkány Szűcs Ernő má r középiskolás k o r á b a n kezdett foglalkozni a jogi népszo
kások vizsgála tával . Érdeklődésé t a tematika i r án t részben a f a luku ta tók munkássága , 
részben Ortutay Gyula könyvei és Tálasi István e lőadásai ébresz te t t ék fel. 1940-től 
a kolozsvár i egyetemen jogot, népra jzot és szociológiát hallgatott és főleg Viski Károly 
és Bónis György i r ány í tásáva l kezdett tudatosan foglalkozni a magyar jogi népszokások 
k u t a t á s á v a l , s végze t t gyűj téseket a mezőségi, kalotaszegi és székelyföldi falvakban, 
valamint Bálványosvára l ján . Publ ikációi 1943-tól kezdve folyamatosan l á t t a k napvi lá
got a jogi népszokások t émakörében . Ezek közöt t eml í the t jük a Már té ly népi jogélete c. 
m u n k á j á t (1944), az 1961-ben publ iká l t Vásárhelyi testamentumokat, t o v á b b á bánya 
jogi kéz ikönyvét (1970), amelynek készítése során ugyancsak foglalkozott az idevágó 
jogi népszokásokkal . 

Az 1981-ben megjelent Magyar jogi népszokások c , k i tün te tés re javasolt mun
kája első módszeres összefoglalása a k u t a t á s i t e rü le t „polgári j o g " terminussal i l lethető 
a n y a g á n a k . A k ö n y v hatalmas ada tgyű j t é sen a lapu lóan (forrásanyaga kiterjed az archí
vumokra ós az élő népra jz i , t radic ionál i s gyakorlatra is) mutatja be a problematika elvi
módsze r t an i kérdései t és foglalkozik személy—társada lom viszonyával . E k i t űnő meg
alapozás u t á n foglalkozik szerző a t á r s a d a l o m b a n élő egyén é le tú t jának jogi meghatározói 
val , a személyiség és jogok viszonyával , a házassággal , a családdal , a tulajdon problema
t iká jáva l ós a t á r s a d a l m i kontrol l , a t á r s ada lmi szankciórendszer funkciójával . 

A munka interdiszcipl ináris , egyesít i m a g á b a n az e tnográf ia i - tá rsadalomnépra jz i , 
va lamint a j og tudomány i megközel í tést . E szemléle tmódból következik , hogy a néprajz
t u d o m á n y mellett a jogszociológia is k iemelkedő jelentőséget tu la jdoní t a benne foglal
taknak, nem kis m é r t é k b e n azér t , mert végső soron e ké t t u d o m á n y fölé is emelkedik, 
amennyiben a jog és az élet viszonyáról szól. Olyan megközelí tés és válasz ez az abban a 
vona tkozásban fe lvetődő p rob lémákra , amely lehetőséget nyú j t a gyakorlati a lka lmazásra , 
ezen keresztül pedig a t á r sada lmi életvi te lnek és a jogi kodif iká lásnak egyeztetésére, a 
k í v á n a t o s ha rmón ia megteremtésére . 

T á r k á n y Szűcs E r n ő m u n k á j a kiemelkedő te l jes í tmény, olyan m ű , amely Ortutay 
Gyula szemlé le tében fogant, abban a k ívána lmában , hogy a szűkebb szakmai teljesít
m é n y e k a n é p szolgála tában, a nemzeti é rdekek elősegítésében is betöl tsék a maguk 
előrevivő szerepót . 

Mindezek a lap ján a Magyar Néprajzi Társaság Vá la sz tmánya — elfogadva Bod
rogi Tibor és Tá las i I s t v á n felterjesztését — úgy ha t á rozo t t , hogy az Ortutay Gyula 
Emléké remmel első alkalommal T á r k á n y Szűcs E r n ő t t ü n t e t i k i . 
Budapest, 1981. má jus 2 7. 

Andrásfa lvy Bertalan s. k. Tálasi I s t v á n s. k . 
fő t i tkár e lnök 

I I I . 

Andrásfalvy Bertalan: Főtitkári beszámoló 

Tisztelt Közgyűlés ! 
Az 1980 n y a r á n ta r to t t 92. közgyűlésünk ó t a a Magyar Néprajz i Tá r saság leg

fontosabb eseménye a I I . Nemzetközi Néprajzi Nemze t i s égku ta tó Konferencia vol t 
Békéscsabán, melyet a TIT- te l , a magyarországi nemzetiségi szövetségekkel, a Hazafias 
Népf ron t ta l , Békés megye és Békéscsaba város , valamint a Békés megyei m ú z e u m i szer
vezettel közösen rendezett meg 1980. szeptember 30. és október 2. közöt t . Ezen a kon
ferencián, h a z á n k a t is számí tva , 12 ország k u t a t ó i vettek részt , összesen 175-en, ebből a 
külföldiek száma 59 vol t . 68 előadás hangzott el 3 szekcióban. A szekciók t é m á i a követ
kezők vol tak: a ké tnye lvűség és interetnikus kapcsolatok; a néprajzi k u t a t á s és a nemzeti
ségi k u l t ú r á k megőrzése és fejlesztése; egy nemzet iség néprajzi vizsgálata . A 8 nyelven 
t a r t o t t előadások megér tésé t egyidejű tolmácsolás tette lehetővé. A sikeres konferencia 
t u d o m á n y o s és közművelődési-pol i t ikai jelentőségét nemcsak a nagy érdeklődós, hanem 
annak hivatalos visszhangja is b izony í to t t a . A tanácskozás ideje alatt nemzetiségi tan
k ö n y v e k és sa j tó te rmékek kiál l í tását , a m ú z e u m b a n „Békés megye néprajzi csoportjai" 
c ímű kiál l í tást l á t h a t t u n k . Nemzetiségi folklórműsor és egész napos k i rándulás , néprajzi 
dokumentumfilmek vet í tése is hozzájárul t ahhoz, hogy a rész tvevők tapasztalatai, isme
retei sokoldalúan gyarapodtak. 

A Konferencia a nép ra j z tudomány egyik legfontosabb fe lada tának teljesítésén 
fá radozo t t — a népek megértésén, az előí téletektől mentes megismerés a lap ján . A néprajzi 
ismeretanyag így a béké t t e r emtő humanizmus feltétele. 



Az elmúlt esz tendőben 2 plenár is ülést t a r to t t a Társaság : 
1980. nov. 19. Kríza Ildikó: É l e t m ó d és k u l t ú r a vá l tozása a Pittsburgh kö rnyék i 

m a g y a r o k n á l 
1981. febr. 19. Vainö Kaukonen (Helsinki): A Kalevala és a régi f inn népköl tészet , 

min t m ű a l k o t á s 
1981. m á j . 27. Mai közgyűlésünk előadója Vargyas Lajos, ak i : B a r t ó k és a magyar 

n é p z e n e k u t a t á s címmel tar t ja e lőadásá t . 
Az Anyagi K u l t ú r a Szakosztá ly 3 alkalommal gyűl t össze: 

1980. nov. 26. Domonkos Ottó: A céhka tasz te r m u n k á l a t a i és fontosabb tanu lsága i 
1981. jan. 28. Koroknay Ákos: Szabadparaszti fejlődés a ha tá rő rv idéken (A ,,zadruga" 

szerepe ós jelentősége) 
1981. m á j . 13. Füzes Endre: A gabona tá ro lás Magyarországon 

A Folklór Szakosztá lyban a köve tkező előadás hangzott el: 
1980. dec. 3. Küllős Imola: A Ká rpá t -medence népeinek be tyárkö l tésze te 

Az Önkéntes Gyűj tő Szakosztá ly 4 alkalommal jö t t össze: 
1980. nov. 26. Hintában László: Nép i gyermekjá tékok (Monografikus gyűj tés és rend

szerezési kísérlet) 
1981. jan. 21. Hurtony Julianna: Egy bábaasszony visszaemlékezéseiből (Szeremle). 

Felkór t hozzászóló vol t Kapros Márta (Balassagyarmat) 
1981. febr. 25. Beszámoló a szigetközi egyetemi-főiskolai k u t a t ó t á b o r munká já ró l 

(képmagnós b e m u t a t ó v a l ) : 
Ács Anna (Mosonmagyaróvár ) : Bevezető 
Fehér Ildikó (Szeged): Hiede lemmondák és a b e n n ü k való h i t Duna-

ki l i t iben 
Lágler Péter: Ada lékok Dunasziget és Halászi népi építészetéhez. Fel

ké r t hozzászólók voltak: Katona Imre és Timaffy László. 
Az Önkéntes Gyű j tő Szakosztály t evékenyen részt vet t a t á b o r szer

vezésében és i r ány í t á sában is. 
1981. márc . 18. Szűcs Judit (Szeged): Étkezési rend Szentesen a X X . század első felé

ben. Fe lkór t hozzászóló vo l t : Kisbán Eszter 
A Társada lomnépra jz i Szakosztá ly vi taülést rendezett: 

1981. m á j . 20. A TIT- t e l közös rendezésben kerü l t b e m u t a t á s r a a , ,Domaházi hegyek 
közö t t . . . " c. ha t részes filmszociográfia, a f i l m megtekin tése u t á n 
Gráfik Imre és Szilágyi Miklós vezetésével v i taülésre kerü l t sor. 

Az á t tek in tésből kitetszik, hogy a Társaság e lőadásainak száma ebben az évben 
erősen megfogyott. 

A vá l a sz tmány 3 alkalommal ülésezet t : 1980. okt . 29-én, 1981. ápr . 1-én ós má
jus 13-án. 

A k iadványokró l : az Ethnographia f. évi 1981/1. száma a közgyűlésig megjelent, 
t o v á b b i számai is folyamatosan időben megjelennek. A Néprajzi Híreknél l emaradás 
mutatkozik, az 1980/5—6. bibliográfia szám még n y o m d á b a n van, megjelenése júl iusra 
v á r h a t ó . I t t emlí t jük meg, hogy az 1979-es Önkéntes Gyűj tőta lá lkozó (Eger) előadásai
nak jelentős része megjelent a Honismeretben. 

A Társaság tag lé t száma az e lmúl t közgyűléskor 965 fő vol t . Az 1981. ápr i l i sában 
hozott vá lasz tmányi h a t á r o z a t é r t e lmében 130 t agd í ja t nem fizető nevé t tö rö l tük ny i l 
v á n t a r t á s u n k b ó l . A v á l a s z t m á n y az e lmúl t évben 37 új tag felvételi kére lmét hagyta 
j óvá . Jelenleg a tá rsasági tagok száma 867. 

Tisztelt Közgyűlés ! Kegyelettel emlékezzünk meg ma az e lmúl t évben elhunyt 
t ag tá r sa inkró l : Nyárády Mihályról, Földes Lászlóról, Dorogi Mártonról, Tóth Ferenc jugo
szláviai t ag t á r sunkró l és Ruzsás Lajosról, akiknek kedves emlékét őrzi a Társaság . 

A Magyar Néprajzi Társaság emlékülésre készül, melyet ez óv június 19—21-én 
t a r t meg Hódmezővásárhe lyen . Az emléküléshez t u d o m á n y o s vándorgyűlés és az önkén
tes gyűj tők ta lá lkozója csatlakozik. E jelentősnek ígérkező ta lá lkozóra t ö b b min t 200 
t a g t á r s u n k jelentkezett. 

A f. év jú l iusában megrendezésre kerülő Duna-menti Folklór Feszt ivál „Folk lór a 
mai é l e tben" c. pá lyáza t meghi rde tésében és gondozásában részt vet t a Társaság Ön
k é n t e s Gyűj tő Szakosztá lya . 

A Társaság nagy vál lalkozásaihoz kéri minden t a g t á r s á n a k őszinte t á m o g a t á s á t 
és segítségét. K é r e m beszámolóm elfogadását . 
Budapest, 1981. má jus 27. 

Andrásfa lvy Bertalan s. k. 
fő t i tkár 



, I V . 

Pénztárosi jelentés a Magyar Néprajzi Társaság 1981. évi, 93. Közgyűlésének 

A Magyar Néprajzi Társaság az 1980. évben összesen 221 500 Ft - ta l g a z d á l k o d o t t . 
Ebbő l a Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i á n a k 206 500 Ft - ta l számol tunk el, a Művelődési 
Minisztér ium Nemzetiségi Osztá lyának pedig 15 000 F t - t a l . 

Az MTA-nak elszámolt 206 500 F t az a lábbi bevétel i té te lekből á l l t : 
1979-ről á thúzódó p é n z m a r a d v á n y vol t 24 600,— F t 
M T A költségvetési t á m o g a t á s 128 300,— F t 
M T A konferencia t á m o g a t á s a békés

csabai konf.-hoz 10 000,— F t 
Tagdí jbevéte l 25 100,— F t 
K i a d v á n y e l a d á s 18 500,— F t 

Összesen: 206 500,— F t 

kiadás vol t a Társaság folyamatos működéséve l kapcsolatban: 148 800,— F t 
kiadás a békéscsabai Nemzetiségi Konferenc iára : 10 000,— F t 
1981. évre á thúzódó p é n z m a r a d v á n y : 47 700,— F t 

K i a d á s i tételeink a Társaság folyamatos működésével kapcsolatosak: a t á r saság i 
tagoknak rendszeresen megkü ldö t t ér tes í tések, meghívók, valamint a Népra jz i H í rek 
előállítási költségei, a pos taköl tségek je lentős összegeket tesznek k i , p l . 1980-ban posta
köl tségekre közel 10 000,— Ft-ot fo rd í to t tunk , a Néprajz i H í rek nyomdai költségei 
pedig 54 000,— Ft-ot tet tek k i . I t t emlí t jük meg, hogy a p é n z m a r a d v á n y k é n t m u t a t k o z ó 
47 700,— F t a Néprajzi H í r e k á thúzódó s z á m a i n a k nyomdai költségére fo rd í t andó ösz-
szeg, mely 1981-ben kerül majd kifizetésre. 

A Békéscsabán másodízben megrendezett Nemzetiségi Néprajzi Konferencia költ
ségeihez a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia 10 000,— Ft - ta l , a Művelődési Minisz tér ium 
Nemzet iségi Osztálya 15 000,— Ft- ta l j á r u l t hozzá. Ezen összegek külföldi vendégek 
megh ívásá t t e t t é k lehetővé. A konferenciára rendelkezésünkre bocsá to t t kü lön t ámoga 
tás i összegekről az e lőí rásoknak megfelelően elszámoltunk. 

Az 1981. év eltelt időszakáról emlí tésszerűen: f. év re 160 800,— F t köl tségvetési 
k iadás t tervezett a Társaság , ebből 110 800,— F t az M T A t á m o g a t á s á n a k összege, 
50 000,— Ft -o t pedig t agd í j akbó l és k i a d v á n y o k eladásából kel l ebben az évben bizto
sí tani . Sa já t bevé te lünk teljesítésére b i z t a tó az eddigi e r e d m é n y : a közgyűlés időpont
jáig t agd í jbevé te l 25 000,— Ft , k iadványe ladásbó l származó bevéte l pedig 12 000,— Ft . 
I t t eml í t jük meg, hogy a vá l a sz tmány h a t á r o z a t a a lapján ez év j anuá r 1 -tői a tá rsasági 
tagdíj 50,— F t , t o v á b b á a Társaság régi k i a d v á n y a i n a k á r á t is módos í to t tuk , egy-egy 
1890—1949. közöt t i évfolyam Ethnographia társasági tagoknak 60,— Ft , in tézmények
nek pedig 180,— F t -é r t á r u s í t h a t ó . 
Budapest, 1981. május 27. 

Füzes Endre s. k . 
pénz t á ros 

A Számvizsgáló Bizottság jelentése az 1981. évi 93. Közgyűlésnek 

Alul í ro t tak , mint a Magyar Néprajz i Társaság 93. Közgyűlése á l ta l k i k ü l d ö t t 
számvizsgálók és ellenőr je lent jük, hogy a Magyar Néprajz i Társaság számvi te l i ny i l 
v á n t a r t á s á t a mai napon megvizsgál tuk és m i u t á n azt rendben ta lá l tuk , javasoljuk, hogy 
a pénz tá rosnak a fe lmentvényt a szokásos fenn ta r tássa l adja meg a Közgyűlés és lelki
ismeretes m u n k á j á é r t köszönet szavaztassék. 
Budapest, 1981. május 27-én 

Bellon Tibor Hegyi Imre 
számvizsgáló számvizsgáló 

Rakovszky I s t v á n 
e l lenőr 



ISMERTETÉSEK 

Bellon Tibor (szerk.): A magyar nép tudósa. Györffy István Emlékülés, Karcag, 
1974. december 10. (Nagykunsági Füze t ek 3.) Karcag, 1980. 112 1. 

Fél Edit 

A magyar néprajz tö r téne tének egyetlen személyisége sem vál t olyan mér tékben 
je lképpé, részben m á r kor tá rsa i , s a zu t án későbbi nemzedékek szemében, min t G Y Ö R F F Y 
I s t v á n . G Y Ö R F F Y I s t v á n jelképpé vá lásának megvan az az előnye, hogy különböző indí t 
t a t á s ú írások ú j ra ós újra ráterel ik a figyelmet, de megvan az a h á t r á n y a is, hogy tanul
m á n y a i n a k , m ú z e u m i tevékenységének elemzése helyett a r á való emlékezésekben elég 
nagy helyet a jelképes szerephez fűzött reflexiók foglalnak el. 

Igen örvende tes ós elismerésre mél tó , ahogyan a G Y Ö R F F Y I s t v á n nevé t viselő kar
cagi Nagykun Múzeum, személy szerint annak igazgatója , B E L L O N Tibor a Karcagon 
születet t G Y Ö R F F Y I s t v á n emlékét ápol ja . E r rő l tesz t anúságo t az 1974 decemberében 
Karcagon rendezett ülésszak és a csinos formában 1980-ban közreadot t előadásszövegek 
(BALASSA I v á n , B E L L O N Tibor, FÜZES Endre, GTTNDA Béla, G Y Ö R F F Y Lajos, KARDOS 
László, PALÁDI -KOVÁCS A t t i l a , SZABÓ László, SZILÁGYI Miklós, VARGA László írásai, vala
min t I L L Y É S Gyula levele ós újra közölt irodalmi por t ró ja GYÖRFFY I s tvánró l ) . A legtöbb 
előadást ugyan i n k á b b az ünnepélyes m é l t a t á s szándéka vezette, semmint a t udomány
tö r téne t i elemzés igénye, a szövegekben azonban így is megta lá lha tók a G Y Ö R F F Y I s t ván 
nal kapcsolatos jelenlegi állásfoglalások végletei: az a néze t is, hogy G Y Ö R F F Y I s t v á n 
t u d o m á n y o s elgondolásai elavultak, ós az is, hogy G Y Ö R F F Y min táu l szolgálhat ma is egy 
külföldi e lméletektől mentes, csupán empír ián a lapuló hazai néprajz számára . 

A következőkben G Y Ö R F F Y I s t v á n t a n í t v á n y a k é n t , aki nem kevésbé hálás a tőle 
kapott indí tásér t , emberi ós taní tói gondoskodásér t , m i n t a többi t a n í t v á n y — mégis a 
t u d o m á n y t ö r t é n e t i igazság keresésének szemszögéből p róbá lom mérlegelni a kö te t írá
sait. A G Y Ö R F F Y I s t v á n halála u t á n eltelt t öbb min t 40 esztendő megadja m á r a t áv la to t 
ahhoz, hogy tudós i pá lyá já t a maga tö r téne t i környeze tében próbál juk elhelyezni. í g y 
inkább az é l e tpá lyának és az é le tműnek n é h á n y olyan vonásáról szere tnék szólni, ami t 
h iányolok a kö te tbő l , b á r G Y Ö R F F Y I s t v á n t u d o m á n y t ö r t é n e t i értekezéséhez szükségesnek 
lá tszanak. E tö rekvés jegyében még I L L Y É S Gyula szuggesztív irodalmi por t ré jához is 
fűzök n é h á n y kiegészítő széljegyzetet — ta lán nem veszi rossz néven tő l em — azokra is 
tekintettel, akik í rását fo r rá smunkának tekint ik . 

G Y Ö R F F Y I s t v á n életrajzához a kö te tben rokona, G Y Ö R F F Y Lajos visszaemlékezései 
szolgál ta tnak gondosan összegyűjtöt t adatokat (16—19. 1.). Szólnak ezek a szűrszabó 
G Y Ö R F F Y család „ n y u g o d t k ispolgár i" é le tmódjáról , a cifraszűr d iva t j ának e lmúl táva l 
járó anyagi megrázkód ta tás ró l , ami G Y Ö R F F Y I s t v á n a p j á t a paraszti gazdálkodással való 
sikertelen kísér letre kényszer í te t te . Ugyanőtő le tudjuk meg, hogy a f iatal G Y Ö R F F Y 
I s t v á n t o v á b b t a n u l á s á t csak másodszor Túrkevére házasodó édesanyja á ldozatos mun
kája (és saját keresete) tudta biz tosí tani . Ne felejtsük említeni , hogy m é g Karcagon, 
1894 —95-ben B Á T K Y Zsigmond t a n á r a vol t G Y Ö R F F Y I s t v á n n a k ; ez a t a n á r - t a n í t v á n y 
kapcsolat ugyanis pá lyavá lasz tásáná l és későbbi munkásságáná l , ke t t e jük sok évt izedes 
kapcso la tán á t mindvég ig érvényesül t , G Y Ö R F F Y I s t v á n múzeumi szolgála tának végéig. 
G Y Ö R F F Y Lajos m e g k a p ó a n írja le, hogy a K é s m á r k o n diákoskodó, m a g á t e l t a r tó G Y Ö R F F Y 
hogyan j á r t a be gyalog, szupplikans d i ákkén t fél Magyarországot (a t ö r t éne t i Magyaror
szágot, F iúméig) , sőt bukovinai ós moldvai magyar falukat is ( Í7 . 1.). Ez is r á m u t a t 
G Y Ö R F F Y professzor ú r t u d o m á n y o s egyéniségének a k ö t e t többi í r á sában há t t é rben ma
radó ama vonásá ra , hogy személyes t apasz ta l a tbó l , gyalogos terepbejárásból jól ismerte 
valamennyi magyar v idéket , a nemzetiségek faluit is, sőt Bulgár iá t , Törökországot , egyes 
északi t á j a k a t is. Ahhoz, hogy az Alföld sajátos vonása i t meg tudja lá tn i és le tudja írni , 
ez a széles t á j ékozo t t ság vol t az alap. 

T ö b b e lőadás egybehangzóan előtérbe állítja G Y Ö R F F Y I s t v á n kunság i származá
sát , min t t u d o m á n y o s m u n k á s s á g á n a k forrását (9., 20., 78 — 79. 1.). Annak a professzor-



nak a képe, aki mintegy a kunsági paraszti ismereteket közvet lenül viszi az egyetemi 
k a t e d r á r a — ér the tően — I L L Y É S Gyula írásában a legszuggesztívebb (91 — 95. 1.). Kiegé
szítésére azonban legyen szabad megjegyeznem, hogy G Y Ö R F F Y I s t v á n a Néprajzi Múze
umban egykori t a n á r a , B Á T K Y Zsigmond személyében korán t sem szobatudóssal t a lá l ta 
magá t szemben, mint I L L Y É S Gyula írja. B Á T K Y Zsigmond éppúgy személyes bejárásból 
ismerte a magyar nyelvterüle t nagy részét és a nemzet iségeket , mint hivatal i elődei, kor
tá rsa i java. (Az idős B Á T K Y Zsigmond nem beszélt gyűj tőút ja i ró l , de ezekről t a n ú s k o d n a k 
az á l ta la behozott t á rgyak , fényképek — e dokumentumok módosí t ják GUNDA Béla meg
á l lap í tásá t is arról , hogy B Á T K Y nem lett volna terepen járó gyűj tő , vö. GUNDA Béla: 
Bátky Zsigmond. Budapest, 1978. 18. 1.) A M ú z e u m b a n az éppen l á tha tó szűrkiál l í táson 
B Á T K Y Zsigmond a szűrszabó családból származó G Y Ö R F F Y I s t v á n speciális ismereteire 
figyelt föl, s ha „ rög tön ot t t a r t an i" nem is tudta, de fényképezőgépet kölcsönzöt t neki és 
megbíz ta tárgygyűj tóssel a m ú z e u m számára . 

Ami lyen téves volna B Á T K Y Zsigmondot, JANKÓ J ános t vagy V I S K I Káro ly t é le t tő l 
idegen szoba tudósnak beáll í tani , u g y a n ú g y erős leegyszerűsítés G Y Ö R F F Y I s t v á n n a k az 
ösztönös, csupán a természetes paraszti ész a lap ján álló k u t a t ó v á való minősí tése is (9., 
24. 1.). Figyelembe kell venni, hogy ő is és kor tá r sa i is m á s korszakban, a t u d o m á n y o s 
közlemények m á s műfaji normái szerint í r tak és dolgoztak. Az a körü lmény , hogy az 
akkori í rások lábjegyzetei nem hozzák elméleti m u n k á k címét, nem jelenti azt, hogy 
G Y Ö R F F Y I s t v á n , B Á T K Y Zsigmond és V I S K I Káro ly t u d o m á n y o s eredményei megszület
hettek volna a ko r t á r s európai néprajzi á ramla tok alapos ismerete nélkül . A Magyarság 
Népra jza pé ldáu l egy abban a korszakban időszerű, Európa-szer te napirenden levő műt í 
pusnak a külföldi pá rhuzamokka l az összevetést b ízvást kiálló megvalós í tása . (Annak 
v i t a t á s á b a nem k ívánok i t t belebocsátkozni , hogy az empír iának ós az elméletnek egyik
másik e lőadásban m u t a t k o z ó szembeál l í tása ö n m a g á b a n sem elfogadható, a megfigyelést 
ugyanis tudatosan vagy ön tuda t l anu l m i n d e n k é p p elméleti állásfoglalások irányít ják.) 
Akkoriban a Néprajzi Múzeum k ö n y v t á r á b a befutott a kontinens még kis számú, vala
mennyi néprajzi folyóirata és kézről kézre is já r t . A Néprajzi Múzeum K ö n y v e s K á l m á n 
körú t i új k iá l l í tásának megrendezése e lő t t B Á T K Y és kollégái, köz tük G Y Ö R F F Y I s t v á n 
t ö b b európai m ú z e u m o t meg lá toga t t ak — jelentéseik nemzetközi tá jékozot t ságukról és 
biztos í télőképességükről egyarán t t anúskodnak . 1 Az ismertetett kö te t egyik emlékezése 
beszámol arról , hogy G Y Ö R F F Y I s t v á n a néprajzi k u t a t á s r a való felkészüléshez 
a n é m e t nyelvszakot is javasolta, min t ami ,,igen fontos vi lágnyelve a néprajzi 
irodalomnak" (50. 1.), aminthogy akkor s később a szomszédos és az északi né
pekkel való kapcso la t t a r t á s is nagymér t ékben néme tü l zajlott. Ó maga is olvasott 
néme tü l és előadást is ta r to t t német nyelven, p l . F innországban . Milyen kár egyébként , 
hogy a Néprajzi Múzeumban dolgozó G Y Ö R F F Y I s t v á n alakja I L L Y É S Gyula írásán kívül 
a többi emlékezésben nem kap hangsú ly t , á m b á r élete java a múzeumhoz , a t á rgyakhoz 
k ö t ő d ö t t és tárgygyűj tése inek, fényképeinek számbavéte le nélkül nem a l k o t h a t ó reális 
kép munkásságáró l . 

SZILÁGYI Miklós mintegy a „néprajzi közvé leménynek" hangot adva írja, hogy 
G Y Ö R F F Y I s t v á n „gondolat i ép í tményének alappilléreit kikezdte az idő . . . a magyar 
parasz t ság múl t já ró l k ia lakí to t t koncepciójának lényegét csak t u d o m á n y t ö r t é n e t i jelen
tőségű t énykén t tudjuk é r t éke ln i " (73. 1.). Az á l t a lános ünneplés h a n g u l a t á b a n ez a meg
jegyzés ki józaní tóan emlékeztet arra, hogy korán t sem egyönte tű G Y Ö R F F Y I s t v á n pozitív 
értékelése (például utalhatok HOFFMANN T a m á s t ö b b he lyüt t megfogalmazott vélemé
nyére , így: A gabonaneműek nyomtatása a magyar parasztok gazdálkodásában, Budapest, 
1963. 342 — 345; A településtörténet határai. Valóság 1973. dec. 1 — 2.). Sajnos azonban 
SZILÁGYI nem mondja meg, hogy m i k is azok az alappil lérek és a GYÖRFFY - fé le koncepció 
lényege, ami elavult volna. Az ilyen és hasonló kijelentések r á m u t a t n a k : hí jával vagyunk 
G Y Ö R F F Y I s t v á n munkás sága olyan t u d o m á n y t ö r t é n e t i , eszmetör ténet i elemzésének, ami 
föl tárná megál lap í tása iban az élete során fejlődő rendszert és mai nye lvünkre lefordítaná, 
hogy m i t is k í v á n t közölni a sok he lyü t t m á r á té r te lmeződöt t vagy szoka t lanná vál t kife
jezési fo rmákkal . 

A korább i , egyes kul turá l i s jelenségek evolúciójára, kul turá l is jelenségek egymásra 
ré tegződésére vonatkozó tör téne t i elképzelések helyett G Y Ö R F F Y I s t v á n konkré t tör ténet i 
folyamatokhoz, a megtelepedéshez, a hódol tság háborúihoz , a búzakon junk tú rához , a 
folyamrendezósekhez, a vasutak kiépítéséhez, a tagosí táshoz stb. kö tö t t e a paraszti élet
m ó d fontos vá l tozása i t . Egyes mesterek és műhe lyek tör téneté ig lenyúlva rajzolta meg a 
cifraszűr divatba j ö t t é t és d iva t jának e lmúlását , beillesztve azt a paraszti t á r sada lom or
szágos mozgása iba . Nemzedékek szerint ábrázol ta a m a t y ó öltözet vál tozásai t , az abban 
érvényesülő kisnemesi és polgári m i n t á k a t . A pa rasz t ság életének tö r téne t i fo lyamatként 
való felfogása vezette G Y Ö R F F Y I s t v á n t a levéltári í ro t t források ós a régi té rképek mód-



szeres k iaknázásá ra és átfogó tör téne t i é letforma-ábrázolás megí rására . Megítélésem sze
r in t ez a maga korában újszerű tör téne t i szemlélet és a település, gazdá lkodás , t á r sada 
lom — sőt a viselet, népművésze t — egymással Összefüggő rendszerekként való elképze
lése jelenti a legfontosabb új elemet m u n k á s s á g á b a n . Gondolatainak egykorú ösztönző 
szerepót igazolják a t ö r t é n e t t u d o m á n y b a n , településföldrajzban, szociológiában hozzájuk 
kapcsolódó m u n k á k . Helytelen lenne az é le tmű középpon t jába n é h á n y késői í r á sának azt 
a törekvésé t áll í tani, amelyik a korábbi t a n u l m á n y o k b a n föltárt részfolyamatok m ö g ö t t 
a hosszú t á v ú kont inu i tás összefüggéseit kereste a honfoglalás koráig . Aminthogy igazság
talan lenne Kazimierz M O S Z Y N S K I m u n k á s s á g á t is azzal el intézni , hogy szintézisét egy 
közös ősi szláv ku l tú ra r ekons t ruá l á sának keretében alkotta meg. S Z I L Á G Y I Miklóshoz 
hasonlóan érdemes t e h á t elgondolkodni azon, vajon jól lá t ta -e G Y Ö R F F Y I s t v á n a város
széli kertek ós a t a n y á k kapcso la tá t , de t udomány tö r t éne t i l eg előbbrevaló ennél , hogy 
G Y Ö R F F Y I s t v á n egyá l ta lán megalkotta a kertes te lepülés és az anyatelepüléssel össze
függő tanyarendszer fogalmát , s ezeket kapcsolatba á l l í to t t a a gazdálkodás módjáva l , 
a k o m m u n á l i s igazgatás szervezetével , a családi é letrenddel . 

G Y Ö R F F Y I s t v á n szerepének megítéléséhez fontos t á m p o n t részvétele a korszak 
t u d o m á n y o s vál la lkozásaiban. Több megemlékezés is kiemeli a Magyarság Népra jzá t , 
aminél azonban hangsúlyozni kell , hogy csak az első ké t köte t kapcsolódik személyéhez, 
a másik két kö te t elkészítésével nem vol t dolga, — így a munka egyenetlenségéről és 
a R Ó H E I M Géza k imaradásá ró l te t t megjegyzés sem v o n a t k o z t a t h a t ó r á (22 — 23. 1.). A 
Magyarság Néprajza, m in t ismeretes, a kor hungarológiai törekvései jegyében a Magyar 
tö r t éne t , a Magyar földrajz, a Magyar műve lődés tö r t éne t t á r s akén t születet t meg és tár
saihoz hasonlóan , az ekkor Európa-sze r te jelentkező néprajzi igénynek megfelelően, kézi
könyvbe k í v á n t a összefoglalni a romantikus elképzelésektől megt i sz t í to t t , t á rgyszerű 
ismereteket. 

Hungarológia i törekvések jegyében alakult meg a Táj - és N é p k u t a t ó K ö z p o n t is 
és jö t t lé t re a nagy visszhangot k ivá l tó 1938-as kiál l í tás . I t t helyénvaló M A G Y A R Y Zoltán
nak a k ö t e t b e n csak egy he lyü t t (52. 1.) emlí te t t szerepét jobban kiemelni. Annak idején 
a kót hetes n y i t v a t a r t á s u t á n frissen meghosszabbí to t t kiál l í tás gyors bezárása elsősorban 
M A G Y A R Y Zol tánt é r in t e t t e (a Néprajzi Tanszék részvétele nem volt jelentős) — akinél 
h íva t l anu l azon a bizonyos estén jó ö tvenen gyű l tünk össze. (Közülük mintegy harmincan 
részt v e h e t t ü n k 1978-ban a Jogi Kar au lá jában az Á l l a m t u d o m á n y i In téze t á l ta l rendezett 
M A G Y A R Y Zol tán emlékét helyreáll í tó ünnepi ülésen is.) A kö te tben idézett G Y Ö R F F Y -
levélhez (28. 1.) hozzá kel l fűzni, hogy E L E K Pé te r katonai szolgálat ra vonult be, u t ó b b 
pedig a TELEKi- in téze tbő l a M A G Y A R Y Zol tánéba kerül t á t , ésa 'k iá l l í tás többi rendezőjének 
semmi baja sem tö r t én t . (A részletek igazí tása is indokolt, hiszen ezeket a szövegeket is 
forrásnak tekinthetik később.) 

A kö te t végén közölt fotók, szobrok, domborművek , a Györffy E m l é k é r e m tan í t 
ványok és tisztelők s zámára több-kevesebb hitelességgel idézik G Y Ö R F F Y I s t v á n emberi 
vonásai t — jó volna t u d o m á n y o s egyéniségének vonása i t is korszerűen fö l tá rva tudn i . 

Gcdenkschrift für Leopold Schmidt (1912—1981) zum 70. Geburtstag. (Buch
reihe der Österreichischen Zeitschrift für Volkskunde. Neue Serie, Band 4 .) 
Herausgegeben von Klaus B E I T L . Selbstverlag des Vereins für Volkskunde in 
Wien. Wien, 1982. 100 1., 6 fénykép 

Tárkány Szűcs Ernő 

A n é p r a j z t u d o m á n y t művelő osz t rák ál lami és t á r s ada lmi in tézmények , a szemé
lyéhez közelállt k u t a t ó k és múzeumi szakemberek ezzel, az 1982-ben, 70. születési évfordu
lója a lka lmából megjelent kö te t t e l is (a megemlékezések sorozata és a készülő emlék
könyv mellett) mély t i sz te le tüket k í v á n t á k leróni az 1981. december 12-én 69 évesen 
elhunyt Leopold S C H M I D T akadémikus e lő t t , aki 1945-től 1978-ban t ö r t én t nyugd í jba 
vonulásáig az Osztrák Néprajzi Múzeum igazgatója, a Néprajzi Társaság elnöke vo l t . 

Szerteágazó és sokoldalú tevékenységéből most csak azt emelnénk k i , hogy h á r o m 
új m ú z e u m o t hozott létre; 1945-ben új é letre keltette ós azó ta kiadta az osz t rák néprajz i 
folyóiratot, az Österreichische Zeitschrift für Volkskunde-t, amelynek m á r 35 kö te t e jelent 
meg; 1973-ban akadémia i in tézete t a l ap í t o t t „ I n s t i t u t für Gegenwartsvolkskunde der 
Österreichischen Akademie der Wissenschaften" elnevezéssel. 



Az emléki ra t megkísérli összefoglalni Leopold S C H M I D T személyiségének legfonto
sabb jellemző vonásai t , a lko tó , nevelő, o k t a t ó és szervező készsége, t udománypo l i t i ka i 
tevékenysége gazdag e redménye i t . SCHMIDT t u d o m á n y o s nézőpont ja a lapvetően tö r téne t i 
beá l l í to t t ságú vol t , ál lapít ja meg Klaus B E I T L a kö te t bevezetőjében és m u n k á i t ennél
fogva összekapcsolja az á l ta la felújított , a n é p r a j z t u d o m á n y b a n is a lka lmazha tónak vélt 
szellem- és műve lődés tö r téne t i szemlélet. 

A k ö t e t b e n Leopold ScHMiDTnek a bécsi egyetemen ós a Néprajzi Tá r saságban 
végzet t m ű k ö d é s é t Richard P I T T I O N I , a m ú z e u m i vezető ós szak i rányí tó érdemei t Carl 
B L A H A , végül az 1967 ó ta a k a d é m i k u s n a k az Osz t rák T u d o m á n y o s Akadémia kebelében 
folytatot t szervezői, a tö r téne t i ség hangsúlyozásával a múl t - ós jövőorientációjú néprajz
t u d o m á n y fejlesztésére i r ányu l t fáradozásait Herbert H U N G E R , az Osztrák Tudornányos 
Akadémia e lnöke ismerteti. 

Több , m i n t harminc oldalt foglal m a g á b a Leopold ScHMiDTnek a n y o m t a t á s b a n 
először 1947-ben megjelent Die Volkskunde als Geisteswissenschaft c ímű, elvi összefoglalás
kén t vezérfonalnak szánt m u n k á j a . Ez a munka és az i t t adott definíciók, indokolások, 
i r á n y m u t a t á s o k — ahogy Klaus B E I T L kiemeli — az oszt rák n é p r a j z t u d o m á n y n a k ma 
is szilárd elmélet i a lapjá t jelentik, ós felkészültségét bizonyít ják 

Leopold SCHMIDT t a n u l m á n y á b a n a n é p r a j z t u d o m á n y t úgy értelmezi, hogy az az 
élet hagyományozo t t rendjének a t u d o m á n y a , amely a ku l tu rá l i s tör ténésekben a sta
tikus momentumok jelentőségét hangsúlyozza, míg a t ö r t éne l emtudomány a dinamikus 
érdeklődést van hivatva szolgálni . A nép ra j z tudomány részterületei t e h á t nem öncélúan 
vizsgálják a maguk szakterüle te i t , hanem az élet valamennyi jelenségét különböző oldalról 
fel tárva ebbe a hagyományos rendbe vet í t ik bele. SCHMIDT éppen azt az új szemléleti 
m ó d o t igyekszik körvonalazni , amelynek a lap ján a különböző részterületek k u t a t ó i az 
élet h a g y o m á n y o s rendjének a rekonst rukciójához hozzá já ru lha tnak , és e rendnek az 
okait, törvényszerűségei t v izsgálhat ják . í g y vál ik véleménye szerint a néprajz önálló 
a l a p t u d o m á n n y á ós m á s t u d o m á n y o k hasznos segéd tudományává . 

Az emlék i ra t utolsó részében Michael M A R T I S C H N I G összegezi Leopold S C H M I D T 
t u d o m á n y o s t e rmésé t az 1 9 7 7 — 1 9 8 2 közti időre. Ez kiegészíti azt a bibliográfiát, amelyet 
az 1 9 3 0 — 1 9 7 7 közt i időre Klaus B E I T L vezetésével egy kisebb munkaközösség m á r 1 9 7 7 -
ben összeáll í tott (Leopold Schmidt-Bibliographie. Wien, 1 9 7 7 ) . S C H M I D T í rása iban t ük rö 
ződő t u d o m á n y o s munkássága önmagában is csodála t ra mél tó : összesen 4 1 1 2 té te l . Tanul
m á n y a i n a k a t é m á i a n é p r a j z t u d o m á n y szinte minden terü le tére kiterjednek, a recenziók 
pedig széles k ö r ű érdeklődését bizonyít ják m á s népek eredményei i r án t . E u r ó p á b a n nem 
jelent meg egyetlen fontos néprajz i munka sem, amelyet ne ismertetett volna meg a hazai 
ku t a tókka l , ne te t t volna hozzá értékelő megjegyzésekot és kiegészítéseket, ha ez szük
séges volt . 

Heik inmäk i Maija-Liisa: Suomalaiset h ä ä t a v a t (Finn lakodalmi szokások) . 
Otava, Helsinki , 1981. 734 1. 

Voigt Vilmos 

I smé t egy irigylésre m é l t ó és klasszikus néprajzi monográf ia Finnországból . Első 
tekintetre is meglepő, hogy egy minden ízében szak tudományos m u n k á t egy irodalmi 
kiadó jelentetett meg. (Csak kissé oldódik meg a rej tély, ha megtudjuk, hogy t ö b b gazdag 
f inn a l ap í tvány t á m o g a t t a a megjelenést — m á s o k meg a k u t a t ó m u n k á t . ) A f inn „ t á rgy i 
nép ra j z " ma m á r középgenerációjának kiváló k u t a t ó j a , akinek évt izeddel k o r á b b a n meg
jelent ké tkö t e t e s monográfiája (Die Gaben der Braut bei den Finnen und Esten. Helsinki, 
1 9 7 0 — 1 9 7 1 ) egy csapásra i smer t t é tette nevé t a legki tűnőbb l akoda lom-ku ta tók körében, 
néprajzi módszereket alkalmazott (könyvének alcíme is jelzi, hogy a „parasz t i házasság
kötés h a g y o m á n y a i " - v a l foglalkozott), olyan min ta sze rű m ó d o n , hogy igazán sa jná lhat 
j u k , be l á tha tó időn belül nemcsak Magyarországon, de m á s u t t is aligha jelenik meg ha
sonló mére tű ós színvonalú monográf ia . 

Köszönetnyi lvání tó kezdő szavak u t á n a bevezetés a forrásokat ismerteti (saját 
kérdőívére 2 5 6 adatközlő válaszol t ) , utal módszerére . Ez u t á n hat nagy t ö m b b e n több 
m i n t 4 0 fejezet következik, ezek is apróbb részekre tagolva. A párvá lasz tás , a kérés , az 
eljegyzés ós h i rde tés , a háztűznózós, a katekizálás , a násznagyok és vőfélyek k ivá lasz tása , 
a lakodalmi h ívoga tás , a közve t len lakodalmi előkészületek, a lakodalom időpont ja , sze
replői, egyá l ta lán a lakodalom menete ós t ípusa kü lön fejezeteket kap. Nagy t ö m b foglal-



kőzik a menyasszonyos ház , az esketés, a lakodalmi é tkek , a t ánc , az egyéb szórakozások, 
majd a nászú t , a vőlegényes házhoz érkezés, a nászágy , a menyecskeöl töz te tés , a meny asz-
szonyajándékok és á l t a l ában a lakodalmi a jándékozás , végül a menyasszonypénz , az üd
vözlés, a lakodalom vége t émá iva l . Még fejezet ju t a lakodalom u tán i élet, illetve a szoká
sok megvál tozása kérdéseinek is. Minden részben gazdag és k i t űnő fényképek, ahol ez 
lehetséges, té rképre ve t í t e t e t t adatsorok, s ta t i sz t ikák igazí tanak el. A szerző utal a tá j i 
különbségekre , az ér tékelhető tö r téne t i adatokra. Szövegmellékletek is vannak. Mivel fel
ha szná lha t t a a f inn néprajzi atlasz anyagá t , kiterjed a mai Szovjet-Karjala szokásaira is. 
Vol taképpen nem tárgya l ja azonban az összehasonlí tó szempontokat (sem finnugor, sem 
skandinavisztikai vona tkozásban) . Több min t félszáz lapos apróbe tűs j egyze t appa rá tu sa , 
mintegy 300 nyomtatot t ós vagy 50 kézira tos m ű v e t felsoroló i rodalomjegyzéke így is 
hosszú m u n k á t ad az o lvasónak is. Ezek is a finn anyagra vonatkoznak, legfeljebb finnor
szági svéd forrásokat tartalmaznak. A kö te t végén a helynév-rövidí tések feloldása, vala
min t igen részletes és pontos t á r g y m u t a t ó o lvasha tó . Az u tóbb iban megvan nemcsak a 
lakodalmi s i ra tó , az ülésrend, hanem a koldus és a kerékpár is, egyál ta lán minden elem. 

A munka nem igazán szokásmonográfia . Noha idézi K . R . V . WIKMAN , vagy 
HONKO t a n u l m á n y a i t , igazában a tá rgyi néprajzi szemlélet jellemző a m u n k á r a . Szükség 
volna t e h á t arra, hogy e nagyszabású leíró és rendező monográf ia u t á n egy szintetikus, 
az összehasonlító szempontokat jobban k idombor í tó szintézis is szülessen — immár nem
zetközi nyelven. Biztos vagyok benne, hogy a Folklore Fellows Communications helyet 
adna egy ilyen kö te tnek , amely egyszersmind VILKTJNA és mások szokásmonográfiái t is 
fo ly ta tná . Addig csak a f innül olvasók élvezhetik és használha t ják az u tóbbi évt izedek 
legjelentősebb lakodalom-leíró monográf iá já t . Egyszer e t émakör teljesen folklorisztikai 
összegezését is meg kellene kísérelni azonban, legkivált éppen a finnségi népek köréből . 

Hainard, Jacques et Roland Kaehr (eds.): Naítre, vi vre et mourir. Actualité de 
van Gennep. Essais sur les rites de passage. Musée d'ethnographie, Neuchá te l , 
Suisse, 1981. 189 1., számos fénykép. Ф*Щ 

Fejős Zoltán 

Nincs szemernyi kerese t t ség sem a k i a d v á n y alc ímében: Arno ld van GENNEP 
á tmene t i r í tus elmélete i r án t az e lmúl t években fokozatosan nagy érdeklődés ny i lvánu l t 
meg, s az évt izedeken keresz tü l h á t t é r b e n maradt felfogásmód ma világszerte reneszánszát 
óh. E g y m á s u t á n jelennek meg az á tmene t i r í t u soka t leíró k iadványok , nemcsak az antro
pológia ,,mai r i t ua l i s t á inak" tol lából (L . p l . Monika VIZEDOM: Rites and Relationships. 
Rites of Passage and Contemporary Anthropology. Beverly Hil ls — London, 1976.), hanem 
kul túr tör ténészek részéről is. Jelen k i advány , amely tu la jdonképpen a neucháte l i 
néprajzi m ú z e u m n a k az á t m e n e t i r í tusokról rendezett kiál l í tásához készül t , ú jabb leírá
sokkal és elemző továbbgondo lás t m u t a t ó t a n u l m á n y o k k a l gazdagí t ja van GENNEP 
teór iá já t . 

Jacques HAINARD bevezetőjében (13—16 o.) összefoglalja a „Szüle tni , élni és meg
ha ln i" c ímet viselő kiál l í tás és az annak a n y a g á r a t ámaszkodó k i a d v á n y főbb gondolatait. 
(A kiáll í tás 1981. június 28-tól december 31-ig vol t nyi tva.) A neuchá te l i múzeum e mun
káva l tiszteleg a nagy francia k u t a t ó é le tműve , egyénisége előtt , aki egyébként — s rész
ben ez adta a kiállí tás ö t le té t — , 1912 és 1915 közö t t Neuchá te lben t a r tózkodo t t , és i t t 
részt vett az első nemzetköz i e tnográf iai és etnológiai kongresszuson (1914). Mint a beve
zető t a n u l m á n y kifej t i , a szerzők hangsúlyozni a k a r t á k , hogy minden emberi társadalom 
sajátos aktusokkal ós sze r ta r tásokka l i rányí t ja az egyén életének egymás t követő vál tozá
sait. E szabályozás megkímél i az egyént és a közösséget a vá l tozások k ivá l to t t a zava ró 
ha tások tó l , a szent és profán közt i egyensúly megbomlásából származó negat ív köve tkez
ményektő l . Az á t m e n e t e k e t biztosí tó r í tusok t ö b b szinten, min t p l . a mozdulatok, zajok, 
verbális megnyi la tkozások, t á r g y a k stb. elemeiből szerveződnek. Az egyes életkori per ió
dusvál tások r í tusai , amik megny i lvánu lásukban népenkén t igen nagy vá l toza tosságot 
mutatnak, belső szerkezeti felépítésükben hasonlóak. Az á tmene t i r í tusok ilyen s t r u k t u r á 
lis rendje a szokásrendszer viszonylag nagy t a r t o m á n y á b a n nyú j t é rvényes m a g y a r á z a t o t . 
A kö te t (és a kiállítás) az egységes elmélet széles körű igazságát azzal is bizonyí tani k íván
ja, hogy az egyes á t m e n e t e k e t különböző népek szokásainak példáival mutatja be. 

A születés r í tusa i t Roger BRAND a Beninben élő vemenál vizsgálja (37—62 о.). 
A születéssel kapcsolatos az angolai csökve nép gazdag termékenységi ku l tuszá t i smer te tő 



t a n u l m á n y (63—76 о.) is. A kisgyermekkor á tmene t i r í tusá t Jean-Louis CHKISTINAT a perui 
kecsuák példáján i l lusztrál ja: ná luk e r í tu s t az első hajvágás jelenti , ami egyben a közösség 
műrokonsági rendszerének legalsó fokozatát (a ,,házi keresz tapaságot" ) is k i a l a k í t o t t a 
(77—93.). Gustaf V E R S W I J E F a közép-brazíl iai ind iánok beava tás i sze r ta r tásán keresz tü l 
a gyerekkor és a p u b e r t á s közöt t i á t m e n e t r í tusa i t elemzi (95—118.). A házasságot ké t 
t a n u l m á n y tá rgya l ja . Micheliné CENTLIVKES -DEMONT az Afganisz tán északi részén élő 
üzbégek és tadzsikok időben hosszan elnyúló házasodás i szokását mutat ja be (119—134.), 
ahol a ké t család „egyesülése" szimbolikus módon mitikus elbeszélések e lőadásában és 
vagyoni csere formájában zajlik. A hosszan t a r t ó megbillent egyensúlyú per iódust r í tusok 
gazdagsága ellensúlyozza. Mar t in SEGALEN e lsősorban a francia házasodási r í tusok k é t fő 
t á r g y á t , a guzsalytalp és a fapapucs szimbolikus szerepét vizsgálja (135—147.). A halál la l 
kapcsolatos szokásokat a P á p u a új-guineai Sepik vidékről Francois LUPTJ írja le, bemutat
va a temetés i sze r t a r t á s t á r s ada lmi összefüggéseit (149—160.). A t a n u l m á n y o k jól bizo
nyí t ják , hogy az á tmene t i r í tusok az egyén biológiai a lapozot t ságú vál tozásai t egy m á s 
szinten, a t á r s ada lom viszonyaiban és ku l t ú r á j ában szentesít ik. 

Kü lön k iemelném a k ö t e t ké t utolsó t a n u l m á n y á t , mert ezekben a szerzők a mai 
svájci társadalom jelenségeivel foglalkoznak. Pierre CENTLIVRES Új területek, új emblémák 
címmel (161—173.) a modem tá r sada lom r í tusa i t keresi. Egyrész t a hagyományos á t m e 
neti r í tusok jellegének megvá l tozásé t , a velük kapcsolatos je lképek á ta lakulásá t hang
súlyozza, majd az ú j abb t á r sada lmi á tmene tek szokásairól beszól. Pierre ROSSEL egyetlen 
„ m o d e r n " á tmene t i r í tuscsopor to t elemez: az alsófokú kötelező ok ta táshoz kapcsolódó 
r i tuál is elemeket (175—188.). A gimnáziumi bal lagást , mint á t m e n e t i r í tus t m á r egy hor
vá t folklorista szépen le í r ta (VODOPIJA, Mi l i vo j : Maturiranja kao rite de passage. Narodna 
umjetnost, 13. 1976. 77—92.), s ezú t t a l az elmélet ilyen i r ányú a lka lmazására kapunk 
tovább i pé ldáka t . Mindkét t a n u l m á n y a mai folklór, városi folklór értelmezésének tekin
te tében is hasznos szempontokkal szolgál, s b izonyí t ja az elmélet mai relevanciáját . 

A kö te tben Nicole BELMONT önálló t a n u l m á n y b a n foglalkozik Arnold van GENNEP 
főbb gondolatainak, s így az á t m e n e t i r í tusok elméletének mai ak tua l i t á sáva l (17—31.). 
Ezt követően pedig a r í tusokka l kapcsolatos klasszikus írások röv id részleteiből igen érde
kes összeállítást olvashatunk (33—36.). 

Földes Béla: Gergely-napi iskolai színjátékok a Tolvay-énekeskönyvben. 
Tan í tóképző In t éze t ek T u d o m á n y o s Köz leménye i X I I . Debrecen, 1977. 207—-
235 1. — Földesi Béla: Gergely-napi bekérető és iskolába hívogató formulák. 
Taní tóképző Főiskolák T u d o m á n v o s Közieménve i X I I I . Debrecen, 1978. 
6 7 - 9 0 1. 

Ország Mária 

FÖLDESI Bé lának nemrégiben ké t publ ikációja l á to t t napv i l ágo t a Lóskay -kódex 
Gergely-napi köszöntőiről az Ethnographia hasáb ja in ( L X X X V I / 4 . és L X X X I X / 1 . ) . 
A debreceni t an í tóképző főiskola évkönyve a t é m á h o z kapcsolódó ú jabb ké t í r ásá t teszi 
közzé. Az egyik egy eddig még kiadatlan, a Tolvay-énekeskönyvben fellelt kézira tos Ger
gely-napi sz ínjá tékot muta t be. A kilenc szereplőt fe lvonul ta tó Gergely napjára való 
Versek je lentős mér t ékben eltér a Gergely-napi köszöntőktől , s az i skoladráma erős h a t á s a 
mutatkozik rajta. Elmarad a kéregető formula, az előadás célja, hogy a diákok új t á r s a k a t 
keressenek. A másik egy összefoglaló jellegű t a n u l m á n y , amelyben a kéziratos és nyomta
to t t Gergely-napi köszöntők fej lődéstörténetét próbál ja felvázolni a szerző. Ennek a fejlő
dési sornak a végső á l lomását képezi a fenti Gergely-ének. A Gergely-énekek keletkezése 
mintegy másfél évszázadra t ehe tő , k ia lakulásuk a katolikus és r e fo rmátus városi p lébánia i 
iskolák há lóza t ának megszervezésével függ össze. FÖLDESI feltételezi, hogy az összes 
Gergely-napi köszöntő t egy-két jól verselő sá rospa tak i t a n á r í r t a . A X V I I . század végén 
és a X V I I I . század elején a bekére tő t közösen, karban m o n d t á k el, és ugyanígy t ö r t é n t 
az iskolába h ívoga tás is. Az 1760 u t á n keletkezett köszöntők m á r jóva l terjedelmesebbek, 
és a cselekményt szerepekhez kö tve adják elő. F Ö L D E S I megál lap í tása szerint 1820 u t á n 
nem keletkeztek ú jabb Gergely-énekek, az ezu tán kéz i ra tban vagy n y o m t a t á s b a n fellel
he tők a korább iak var iánsai . A szokás a X I X . században sorvad el, aminek oka egyrészt 
a tanköte lezet tségi t ö rvény gyakorlati megvalósí tása , másrészt a t a n í t ó k fizetésének ren
dezése. 



Ezek a m u n k á k egy nagyobb vállalkozás részei : FÖLDESI Bé la a diákszokások tör
t é n e t i v izsgála tával foglalkozik, elsősorban a magyarországi p ro t e s t áns iskolák hé tköz
napjain keresztül . A kollégiumi d iák i roda lom nagyrész t kiadatlan. F Ö L D E S I Béla publ iká
ciói a forrásanyag közzétételén t ú l nagyban hozzá já ru lnak s zokásku ta t á sunk eredményei 
hez, s egyben jelzik az időközben főiskolai rangra emelkedett debreceni t an í tóképző tudo
m á n y o s törekvései t is. 

Wolfram, Richard: Brauchtum und Volksglaube in der Gottschee. Veröffentli
chungen des Österre ichischen Museums für Volkskunde. B d . X I X . Wien, 1980. 
247 1., 3 t é rkép , 12 kotta. 

Tüskés Gábor 

Richard WOLFRAM kö te t e a szerző kisebb-nagyobb megszakí tásokkal 40 évig 
fo ly ta to t t gottschee-i szokásku ta tása inak fontosabb eredményei t foglalja össze. A Gott-
schee német betelepülésének 650 éves jub i leumára kiadott könyv WOLFRAM 1955—1977 
k ö z ö t t különböző helyeken megjelent dolgozatait tartalmazza. B á r a kö te t címe a nép
szokások és a n é p h i t együt tes b e m u t a t á s á t ígéri, az előszóból megtudjuk, hogy a szerző 
s z á m á r a a szokásgyűjtés vol t az elsődleges, s a n é p h i t elemeit csak annyiban veszi figye
lembe, amennyiben azok kapcsolatban ál lnak valamilyen szokással. 

Néprajzi munkássága elején WOLFRAM t e r epku ta t á s sa l foglalkozott, s min t írja, 
eközben jö t t r á arra, hogy a nyelvi , etnikai szigetek milyen archaikus elemeket tudnak 
megőrizni . Első gottscheei gyűj tése idején — 1941-ben — a t e rü le t m é g egységben vol t , 
s szúrópróbaszerű vizsgálatai a nyelvészet i ku t a t á sokhoz hasonlóan m á r ekkor megál la
p í t o t t á k , hogy a szokásvi lágban is je lentős táji e l térések vannak. Míg k o r á b b a n HATJFFEN 
és W . TSCHINKEL csak egyes t e rü l e t eken gyű j tö t t , WOLFRAM a t o v á b b i a k b a n kísér letet 
t e t t arra, hogy lehetőleg az egész te rü le t rő l legalább foltszerű á t t e k i n t é s t kapjon. í g y a ma 
25 közigazgatási egységbe osztott 163 kisebb-nagyobb település többségébe személyesen 
e l ju tot t . A gottschee-iek sorsát a v i lágháború u t á n is nyomon k ö v e t t e : az egy ideig t ábo 
rokban élő á t t e l ep í t e t t ek közöt t é p p ú g y végzett kiegészítő gyűj téseket , mint a klagenfurti 
,,Gottschee-i He tek" a lka lmával az Amer ikába k ivándoro l t ak közül haza lá toga tók köré
ben. 

A kö te t fejezetei há rom nagyobb csoportba osz thatók. Az első csoport fejezetei az 
egyes paraszti munkafolyamatokhoz kapcsolódó szokáscselekmények leírását ad ják a 
n a p t á r i év rendjéhez igazodva. Ebben a részben kü lön fejezet foglalkozik a növekedés t 
se rken tő szokásokkal . A köte t m á s o d i k részében az emberi élet fordulóihoz, a harmadik 
részben pedig az óv ünnepeihez kapcsolódó szokások á t tek in tésé t kapjuk. Az egyes fejeze
tek anyaga ké t fő részből áll. Az első rész mag já t a gottschee-i anyag képezi, sokszor szó 
szerint hozva az ada tköz lők szövegeit . Egy-egy szokáselem esetében a szerző néha az egész 
nyelv terü le t rő l közöl adatokat, s ezek elterjedését té rképre ve t í t i . A fejezetek másod ik 
részében rendszerint a szűkebb és t á g a b b környeze t szokásanyagáva l végez ér te lmező 
összehasonl í tásokat . Ezek az összehasonlí tó jegyzetek a szélesebb körben élő szokások 
p á r h u z a m a i n a k keresésével r áv i l ág í t anak a szokásvilág kul túra jelző funkciójára. T ö b b al
kalommal WOLFRAM a szokásanyag tö r t éne t i ré tegeinek, időbeli vá l tozásának megrajzo
lásá ra is kísérletet tesz, amikor sa já t anyagá t k o r á b b i adatközlésekkel vet i össze. A gott
schee-i népi k u l t ú r a sajátos a lak í tó tényezői t szem elő t t tartva feltárja az egyes szokások 
eredetv idékót . A kelet-t iroli , kar in t ia i származásvidékről hozott, számos esetben m á r csak 
i t t megőrzöt t középkor i h a g y o m á n y mellett e lsősorban a német t e rü le tekke l fenntartott 
kapcsolatok szokásformáló erejével számol, a szűkebb szlovén környezet befolyása 
WOLFRAM szerint ennél lényegesen kisebb. Távo labbró l azonban figyelembe kell venni a 
nyuga t -magyarország i , szlovák, valamint a kelet- és dél-osztrák h a t á s o k a t is. 

WOLFRAM a szokásvi lágnak azt az á l l apo tá t rögzíti, amely a terüle t kul turá l i s 
önál lóságának megszűnésével b o m l á s n a k indult . Uto l sókén t tudta megőrizni egy megszűnt , 
szóthul lot t közösség életének megha t á rozó elemeit. Tudományos jelentőségén t ú l ebben 
van a könyv t ö r t é n e t i é r téke . 



Morvay Judit: Asszonyok a nagycsaládban. Népra jz i T a n u l m á n y o k . 2., b ő v í t e t t 
k iadás . Akadémia i K i a d ó . Budapest, 1981. 227 1., 30 fénykép. 

Jávor Kata 

Az Asszonyok a nagycsaládban az egyik legszebben megí r t néprajzi könyv . E g y ü t t -
érző, belülről l á t t a tó s t í lusa leginkább K i s s Lajosóval rokon. Plasztikus képeiből szinte 
a M á t r a hideg lehelete is megcsapja az olvasót . 

De nemcsak szép, hanem fontos, s immár megisméte lhe te t len k ö n y v is MORVAY 
J u d i t é , melynek másod ik k iadása régi igény t elégít k i . 

A k ö n y v erényei akkor mutatkoznak meg leg inkább , amikor a szerző t émá já t , a 
nők he lyze té t mintegy ab l akkén t használ ja , hogy ezen betekintve megismertessen egy 
zár t , a kapitalista fejlődéstől szinte é r in te t l en paraszti vi lággal . Kérdés , hogy az á t a l aku
lás azér t kerüli-e el a v idéke t — min t MORVAY Judit felveti —, mert o ly erősen hagyo
mányőrző , amit a nagycsa lád megléte is bizonyít , vagy i n k á b b azér t hagyományőrző és 
merev, mert nem tud választ, adni a fejlődéssel járó k ih ívásokra . 

Mindenesetre mesterien írja le a szerző a paraszti t á r s ada lomnak egy sok feudális 
vonás t őrző per iódusát . Megismerünk könyvéből egy ex tenz ív gazdálkodás i rendszert, 
amit m á r mások is le í r tak, de anná l kevésbé í r ták meg az ezzel együ t t j á ró másfa j ta mun
kaerkölcsöt , időérzetet és időhasznála to t , ahol a nagycsa lád 16 éves legényfiai még gyerek
ként , egy szál ingben hempergőz tek az u t c á n , esetenkint 25— 30 éves korukig pász to rkod
tak, s vo l t olyan férfi csa ládtag , aki 30 évesen fogta meg először a kapanyelet. MORVAY 
Judi t jóvol tából ízelítőt kapunk e l e tűn t világ másfa j ta érzelem- és gesztusvilágából , ahol 
pl . a szavaknak más , nagyobb súlya vol t . 

B á r egy elmúlt v i lágot ábrázol, mégsem statikus a kép , amit ad, mivel é rzékeny a 
vál tozásokra , hogy csak a mosás , a higiénia terén beköve tkeze t t vá l tozásokra utaljak. 

Sokoldalú tevékenységrendszerében, funkcióiban ismerjük meg e könyvből a nagy
családot , hierarchikus berendezkedésével együt t . Szigorú, gyakran embertelen világ ez, 
egy adott gazdasági - tá rsada lmi helyzet t e rméke , hordozva annak minden e l l en tmondásá t , 
feszültségét. A szerző ezt n é h a elfelejteni látszik, s a nagycsa lád asszonyait mintha túlsá
gosan is a férfiak á ldoza t akén t m u t a t n á be, teljesen azonosulva a panaszos emlékeiket 
soroló öregasszonyok val lomásaival . Férf ival lomások viszont nincsenek, igaz, v i l águka t 
megismerhe t jük a könyvbő l . Ennek a l ap j án úgy tűn ik , hogy e nagycsa lád- rendszerben 
szinte teljesen elkülönül egymástó l a férfi és női világ, aminek h á t r á n y a i m i n d k é t nemet 
sújt ják, m á r m i n t a bensőséges magán- és kiscsaládi élet h i ánya . De mindeneke lő t t egy 
anakronosztikus gazdasági rendszer szor í tását szenvedték. 

MORVAY Judit k ö n y v é n e k fő érdeme, hogy együ t t , egyetlen összefüggésrendszerben 
ragad meg egy gazdálkodás i és t á r sada lmi szisztémát . A tovább i k u t a t á s o k feladata v i 
szont az lenne, hogy t i sz tázza , mi vol t tu la jdonképpeni a r á n y a a nagycsa ládnak elterje
dési övezetében, s hogyan működö t t a kiscsaláddal egy rendszerben. 

Gal, Susan: Language Shift. Social Determinants o f Linguistic Change in B i l i n 
gual Austr ia . Academic Press. New Y o r k , 1979. 

Kovács Katalin 

T ö b b t u d o m á n y á g képviselőinek érdeklődésére ta r tha t számot S. G A L könyve , nem" 
csak t á r g y á t , a felsőőri népesség nye lvvá l t á sá t illetően, hanem az á l ta la alkalmazott szocio" 
l ingvisztikai módszer t ek in t e t ében is. Az egyidejű nyelvi jelenségeket közvet lenül befo
lyásoló kö rü lmények b e m u t a t á s a mellett elemzi azokat a tö r t éne t i és t á r sada lmi folyama
tokat, amelyek döntő ha t á s sa l voltak a népesség nye lvhaszná la t á ra . A vizsgálat so rán a 
s t ruk tu rá l i s nyelvészet felfogásától el térő funkcionális szemlélet tel t a lá lkozunk; a nyelvet 
úgy t anu lmányozza , amint azt a más -más t á r sada lmi közegben élő beszélők használ ják . 

A szerző, m i u t á n röviden vázol ta a magyar és a n é m e t lakosság, illetve a magyarul 
t udók a r á n y á n a k vá l tozásá t , a város mai települési viszonyait és az egyes terüle t i csopor
tokat muta t ja be. 

Felsőőr sajátos tö r t éne tébő l a d ó d ó a n ugyanis az Alszeg, a Felszeg és a közpon t i 
részek elkülönülése gazdasági és kul turá l i s különbségekkel összefüggő etnikai és nye lv i 
differenciákat takar. 

A vá ros és kö rnyéke korai t ö r t é n e t é t vizsgálva h á r o m , a népesség nyelvhasznála
t á n a k szempont jából d ö n t ő folyamatot emel k i S. G A L : 1. hogy lakosai nemesi s t á tussa l 



bí r t ak , 2. hogy a török u t á n i te lepí tések köve tkez tében , — melyek során a nem Őrközsógek 
magyar nye lvű lakosságát n é m e t és h o r v á t népesség v á l t o t t a fel — Felsőőr nyelvsziget té 
vá l t , 3. hogy elérte a reformáció, és m i u t á n a rekatol izációnak ellenállt, a magyar lakosság 
val lásában is elkülönült a környeze té tő l . 

Felsőőr városi funkcióiból adódóan a X I X . század közepéig n a g y s z á m ú lu the ránus 
és katolikus n é m e t , valamint zsidó népességet vonzott, akik a kevésbé zsúfolt központ i 
részeken telepedtek le. E lkü lönülésük a Felszeg és az Alszeg kálv in is ta magyar parasztsá
gá tó l az etnikai és a vallási különbözőségen k ívül kiegészült azzal a lényeges különbséggel, 
hogy t . i . nem alkottak új parasz tközösséget , hanem közülük kerül tek k i az iparosok, 
kereskedők és a bürokrác ia tagjai. A kialakuló új t á r s ada lmi t ago lódásban a magyar 
parasz t ság a t á r sada lmi hierarchia alján helyezkedett el, a l u the ránus n é m e t kézműves-
kereskedő ré teg a tetején. Ez t a világos dis t inkciót megzavarta a kiegyezés u t á n Magyar
országról t e lepül t közigazgatási alkalmazottak csoportja, akiknek száma a századvég és 
a X X . század eleje magyaros í t ás i törekvéseinek kapcsán t o v á b b nő t t . í g y gyakor l a tüag 
1921-ig a preszt ízsnyelv, az „ in te l l igencia" nyelve a magyar volt , amely a n é m e t a jkúak 
aspirációinak is eszközéül szolgált . 

1921-ben Burgenland Ausz t r iához csa tolásával gyökeresen megvá l tozo t t a helyzet. 
A magyar vezetés t néme t v á l t o t t a fel, így az iparos- és kereskedőréteg mellett az „intelli
gencia" nyelve is a német let t . A magyar nyelv haszná la t a egy mögöt t e s je len tés t kapott: 
összefonódott a paraszti lé t te l , egy hagyományos , m ú l t b a néző é le tmóddal . Ezzel szem
ben a néme t a fiatalság, az e lőrehaladás , a feljebb ju tás , a paraszti létből va ló kiszakadás 
eszköze lett . A következő harminc év tö r t éne lmi eseményei t o v á b b e rős í te t ték és szinte 
véglegessé t e t t é k a keletre i r ányu ló kapcsolatok lezárását . Egyedü l a ká lv in is ta egyház 
tar tot ta meg kizárólagos nye lveként a magyart, és vezetői t is Magyarországon képezte t te . 

A szinkron nye lvhaszná la t és a ké t nyelv (magyar és német) elemzésére tér r á a 
t o v á b b i a k b a n a szerző. Mivel egy évet t ö l t ö t t a felszegiek közö t t , módja vo l t rá , hogy a 
vizsgálandó anyag összegyűjtését ne csak a kérdezéses t e chn iká ra alapozza, hanem az 
ú n . résztvevő megfigyelés módszeré t is alkalmazza. Ez lehetőséget teremtett arra, hogy 
kialakuljon a helybeliek és az a d a t g y ű j t ő közö t t egy famil iár isnak nevezhe tő viszony, ami 
a köte t len beszélgetéseknek a l a p j á t szolgál ta t ta . Az első ta lá lkozások a lka lmáva l felvett 
interjúszövegek és a fél évvel később rögz í te t t köte t len beszélgetések összehasonlí tása 
bizonyítja, hogy az u tóbb i esetben a nye lvhaszná la t sokkal i nkább megközel í t i a termé
szetes formát : t ö b b a helyi fordulat, azaz a standard nyelvi formáktól való távolodás és 
gyakoribb a k é t nyelv keveredése . 

A felsőőriek nyelvi r epe r toá r j á t a köve tkező séma mutat ja : 
standard helyi helyi standard 
ausztriai felsőőri felsőőri magyar 
n é m e t néme t magyar 
Hogy a fenti formák közül melyiket használ ja dominánsan egy ké tnye lvű beszélő, az több 
tényező függvézrye, melyek közül az a lább iaka t emeli k i a szerző: 
— h á n y éves ko rában tanult meg a beszélő néme tü l ; h á n y éves 
— milyen gyakran ér intkezik egynyelvű n é m e t beszélőkkel 
— k i a beszélőtárs , illetve a „közönség" 
— milyen a beszélgetés érzelmi tö l t e te 
— m i a szokásos nye lvhaszná la t a beszélők közöt t , és milyen mögöt t e s ér tékpreferenciák

kal bír. 
Ha egy-egy beszélőre vonatkoztatva összevetjük a felsorolt kérdésekre adott vála

szokat, k i tűnik , hogy a lapve tően az a t á r sada lmi közeg ha t á rozza meg az egyén nyelvhasz
n á l a t á t , amelyben él, és amely a t á r sada lmi há ló vizsgála tával h a t á r o l h a t ó körül . Ha a 
beszélőket egy kontinuumon helyezzük el, melynek egyik végpont ján a h a g y o m á n y o s 
paraszti keretek közöt t élők, a más ikon az ezzel gyökeresen szakí tok ál lnak, akkor az elő
zőek nye lvhaszná la t ában a magyar lesz a domináns elem, az u t ó b b i a k é b a n a német . Az 
egyének t á r sada lmi aspirációi t kifejező nye lvvá l t á s kiegészül és színeződik a dialektusok, 
illetve a standard formák közö t t i stílus vál tósokkal , melyek a beszélgetés pi l lanatnyi 
hangulata és érdekei szerint mo t ivá l t ak . 

Összegezésül a szerző megál lapí t ja , hogy t e h á t a nye lvvá l t á s során a vá lasz tha tó 
nyelvek kifejezői és közvet í tő i az adott közösségben m ű k ö d ő t á r sada lmi folyamatoknak, 
melyek megszabják az egyén érvényesülésének lehetőségeit . Nem kapunk azonban vá
laszt arra, hogy miér t nem já t szódo t t le 1921-ig ez a folyamat a fordí tot t i r ányban , ami 
a makroszociál is viszonyok d ö n t ő befolyására uta l ; nevezetesen a central izációra épülő 
ipari t á r s ada lomnak a fennálló heterogén viszonyokat gyorsan és döntően homogenizáló 
jellegére. 
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Sámuel Nikolett 

N E T T I N G professzor (Arizonai Egyetem) an t ropológusként írt nigériai hegyi föld
művelésről , a kofiarok ku l tu rá l i s ökológiájáról, most pedig tíz éven át régi írásbeliséggel 
rendelkező európai falukat vizsgált. Okológus-ant ropológusként a svájci Valais kanton
ban 8 8 0 mé te ren fekvő Törbe l falu monográf iá já t kész í te t te el. E majdnem z á r t közösség 
írásos emlékei a középkor tó l napjainkig folyamatosak, és így a statisztikai és demográ
fiai feldolgozást is lehetővé t e t t ék . Az ökológus nézőpontú N E T T I N G célja az in tegrá l t és 
mégis a lka lmazkodó közösségi rendszer b e m u t a t á s a volt , s ezér t földrajzi, földművelési 
és tö r t éne lmi demográfiai módszer t alkalmazott. 

Ismertette a falu földrajzi he lyze té t ( topográfia, hőmérsékle t , csapadék, talajne
mek stb.), a földrajzi ado t t ságokból és h a g y o m á n y o k t ó l a l ak í to t t t e jgazdálkodás t és 
gabona te rmesz tés t , majd lehetőség szerint számszerűs í te t te a t e rmőte rü le t re , t e rmékekre , 
ház iá l la tokra , hozamukra vonatkozó adatokat. A plébánia i , levéltári anyag a lap ján a 
X I I I . századtó l nyomon köve the t t e a falu mezőgazdasági s t ra tégiá já t (terjeszkedést, 
belterjességet s a különböző szabályozókat : p l . a közösségi és családi, illetve egyéni bir
toklási rendszert). 

Míg az előzőek az első há rom fejezet t émái , a negyedik, ö tödik és hatodik a lakossá
got vizsgál ta . A falu lakói , a családok s z á m a századokon á t gyakor la tüag nem vá l tozot t 
( 1 7 0 0 ó t a c supán há rom idegen telepedett le és a lap í to t t csa ládot ) . 2 7 0 évre visszamenően 
évente k ö v e t h e t ő k a l é t szám s a te rmékenységi és halálozási trendek. Ezekből kiderül , 
hogy 1 7 7 5 — 1 8 6 8 közt jó terméssel , j á rvány ta l anságga l alig m a g y a r á z h a t ó a n megnő t t a 
lé tszám, fokozódot t a te rmékenység , a születési intervallumok csökkentek. A hetedik 
fejezetben a t áp lá lékvá l t á s b e m u t a t á s á v a l világossá válik a burgonya jelentősége. Törbel 
a X V I I I . század második felétől egészíti k i é t rendjé t a bu rgonyáva l , s a szerző feltételezi, 
hogy a lé t számnövekedés t a kalór iadúsan elkészí tet t új é te lek adta jobb táp lá lék indí
to t ta meg. 

A t á r sada lmi szervezeteket a nyolcadik, kilencedik és a tizedik fejezet elemzi. 
Késői házasság, a sok házasu la t l an , a részleges öröklés szabá lyoz ta a lé tszámot , de ezeket 
nem környeze t i kényszer a l ak í to t t a . Közigazgatás i szempontból a parasztbirtokosok füg
getlen tes tü le tének rendjét a falu a középkorból örökölte, és el tér a környező falvak önkor
mányza t á tó l . A törbeli po l i t ika i harcok cáfolják a „falusi b é k e " ábrándjá t , de fényt vet
nek a házassággal ö tvözö t t szövetségekre, a p á r t o k egyensú lyának zálogára. A h á z t a r t á 
sokról pedig kiderül , hogy m i n t az élelemtermelés és a lakosság önmaga új ra termelésének 
egységei, l é t számukkal a gazdasági feltételekre reagálnak. 

A különböző diszcipl ínákkal vizsgált Törbel há romszáz éve azér t mutathat ta meg 
a környezet , önfennta r tás , t á r sada lmi szerveződés m ö g ö t t m ű k ö d ő rendszert, mert a kér
déseket az ökológiai nézőpon t d ik tá l ta . A t a n u l m á n y gyökeresen eltér a statikusan szem
lélt pa r a sz t s ág vizsgála tá tól , célkitűzésében, megoldásában mégsem köve t i a kialakult 
ökológiai módszereket . A „ rendsze r t " u i . nem ábrázolja információs-elméleti diagram, 
s az energ iaá tadás pontos mérése is elmaradt. Legelők és hozamuk, m u n k a ó r á k s zámada ta i 
(második fejezet), rozs ós burgonyakalór ia összehasonlí tása (hetedik fejezet) ellenére sehol 
sincs input-output modell. N E T T I N G nemcsak azért vá l a sz to t t új módszer t , mert bajos 
a m ú l t r a energiacserét számszerűsí teni , hanem mer tmeggyőződése , hogy an t ropo lóguskén t 
kul turá l is m a g a t a r t á s t kel l vizsgálnia, illetve ezeket kell menné l alaposabban magyaráz 
nia. A Julian STEWARD-Í kul turá l i s ökológiával egyetér tve , MrjRPHYt idézi: a munka tá r 
sadalmi szervezése a t a n u l m á n y igazi t á r g y a — mert a t á r s a d a l m a t csakis a munkafolya
mat ta l a l ak í tha t j a t e rmésze t és technológia. 

N E T T I N G elegáns m ű v e kérdésfelvetéseivel, k iegyensúlyozot t módszereivel , mér
t é k t a r t ó összegezésével p é l d a m u t a t ó ; a falumonográfiák hazai reneszánsza idején egész
ségesen befolyásolhatna sokoldalú, perspektivikxis a lko tásokra . 
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Draskóczy István 

A n é h á n y éve elhunyt szovjet tör ténész sokoldalú t u d o m á n y o s tevékenységének 
egyik legfontosabb terüle te a középkor i parasz t ság tö r t éne tének a k u t a t á s a volt . Ebben 
a művében , amely t ö b b min t tíz évvel az orosz nye lvű kiadás u t á n jelent meg 
magyarul, a nyuga t -eu rópa i pa rasz t ság középkori tö r t éne tének az összefoglalására vál
lalkozott. Ugyanakkor SZKAZKIN maga is t i s z t ában van a vál lalkozás nehézségeivel 
(erre u ta l az orosz c ímben szereplő Ocserki (Alapvonások) szó is), s ezért fő fe ladatának 
az a lapve tő összefüggések fel tárását tekintette. A munka elkészítésére — min t azt az 
előszóból megtudjuk — egyetemi e lőadásainak a tapasztalatai kész te t ték a szerzőt, s a 
k ö n y v felépítése is ezeknek az e lőadásoknak a gondo la tmene té t követ i . 

SZKAZKIN a feudalizmus elfogadott per iodizációjának megfelelően feldolgozását 
h á r o m részre osztotta. Az első rész az V—-X. század, a második szakasz a X I — X V . század, 
míg a harmadik nagy fejezet a X V I — X V I I I . század problémáival foglalkozik. E lve t i 
t e h á t azt a gyorsan t é r t h ó d í t o t t á l lásponto t , hogy a X l V . századi mezőgazdasági válság, 
az áru- és pénzviszonyok t é rhód í t á sa és ennek a századnak a több i gazdaság- ós társa
da lomtör t éne t i eseményei k o r s z a k h a t á r t je lentenének a feudalizmus tö r téne tében , s 
mindezek a lap ján a kapitalista viszonyok k ia lakulásának a kezdeteit egész Nyugat-
E u r ó p á b a n a X l V . századhoz kellene kö tnünk . R á m u t a t o t t arra, hogy a pénzjáradék 
u ra lkodóvá válása, a vagyoni differenciálódás és a b é r m u n k a a lka lmazása még nem elég 
ahhoz, hogy a X I V . századot a kapitalista gazdaságra való á tmene t ko r szakának tekint
sük. Véleménye szerint ezt a korszakot i n k á b b a feudális termelési viszonyoknak a fej
lődő áru- és pénzgazdálkodáshoz való a lka lmazkodása jellemzi. 

SZKAZKIN mind a h á r o m részt a mezőgazdasági technika fejlődésének a rajzával 
kezdi. Legrészletesebben a korai feudalizmus agro techniká já t jellemzi. Először számba 
veszi azokat a forrásokat , amelyek a lap ján a korszak technikai sz ínvonalára következ
t e t h e t ü n k ( törvények, összeírások stb.), majd pedig a római örökség ismerte tésére tér á t . 
N y o m a t é k o s a n figyelmeztet azonban arra, hogy a N y u g a t - E u r ó p á b a n megte lepedő népek 
az ókori t echn ikának csak n é h á n y elemét ve t t ék á t . A korszak ál ta lános földművelési eljá
r á s á n a k a ké tnyomásos rendszert tart ja. A h á r o m n y o m á s o s gazdálkodás megjelenését a 
Karoling-kor előtt i időszakra teszi (főként Észak-Gal l ia nagy királyi és kolostori birto
kain ta lá lkozunk vele). Ismertet i a legfontosabb ta la j jav í tó e l járásokat ( t rágyázás , a 
m á r g a középkori megjelenése, erdőégetés), de ugyanakkor azt is hangsúlyozza, hogy 
nagyon r i t kán a lka lmaz ták ezeket az el járásokat . A te rméshozamok is alacsonyak voltak. 
Példáiból kiderül , hogy a te rmésá t lagok gabonafélék szerint 1,6—2,2 k ö z ö t t mozoglak, 
s így tu la jdonképpen a „falusi lakosság mindig az éhínség h a t á r á n é l t " . Részletesen fog
lalkozik az egyes növényfa j ták középkori elterjedésével is. A középkor másod ik idősza
k á b a n a mezőgazdaságot a t e rmőte rü le t növelése és a termelés in tenzívebbé válása jel
lemzi. A h á r o m n y o m á s o s rendszer, a többször i szántás terjedése, a fejlettebb eket ípusok 
(eketaliga, a X I V — X V . század fordulójától a ko rmány lemez megjelenése) nagyobb ter
méshozamot tettek lehetővé. U t a l azonban Georges DTJBY a lapján arra is, hogy a kor
szak te rmésá t l aga a 3—4-szeres volt , s ez az át lag egész a X V I I I . századig nem vál to
zott. Ennek a korszaknak a fontos ag rá r tö r t éne t i eseményei közé tartozik a konyhakerti 
növények é s a gyümölcs te rmesz tés gyors térhódí tása , ami főként a városok környéké t 
jellemzi. Foglalkozik a korszak mezőgazdasági szakíróival is, bá r hangsúlyozza, hogy 
megál lapí tásaikból nem szabad tú lzo t t köve tkez te téseke t levonnunk, hisz a hagyomá
nyos termelési eljárások még mindig ura lkodó szerepet tö l tö t t ek be. 

SZKAZKIN külön fejezetet szentel a középkori közösség kérdésének. Idézve ENGELS 
megál lapí tása i t é s a századforduló k u t a t á s i e redményei t az orosz földközösség fejlődésé
ről (főként К A U F M A N t ) , megál lapí t ja , hogy a föld b i r tok lásának kezdeti formája a közös 
b i r toklás volt . Ez a rokonságon alapuló közösség а V I — V I I I . s zázadban felbomlott (a 
földet az egyes h á z t a r t á s o k közö t t felosztot ták, s ez örökletessé vál t ) , s így a rokonsági 
közösséget fokozatosan a szomszédsági közösség v á l t o t t a fel (Mark). Ez a faluközösségi 
forma egész а X I X . századig m e g h a t á r o z t a az emberek mindennapi életét , a gazdál
kodás t . 

A m ű nagyobbik részében a szerző a parasz t ság t á r sada lmi helyzetével , a tulajdon-
és földbir tokviszonyok vá l tozásáva l foglalkozik. Részletesen t á rgya l j a a feudalizáció 
fo lyamatá t , majd pedig a függő helyzet különböző formáit elemzi. Egy-egy jobbágy a 
függés formáinak megfelelően gyakran különböző földesurak a la t tva ló ja vol t egyszerre 
(személyileg, a m ű v e l t föld u t á n , a b í ráskodás joga a lap ján más -más földbirtokos az 



ura). Ezt a rendszert a birtokforgalom, a h a g y o m á n y , a hűbér i lánc m é g csak t o v á b b 
bonyol í to t ta . A feudális földtulajdon elemzésekor eme tu la jdonformának a burzsoá 
tula jdontól el térő je l lemvonásai t emeli k i . S Z K A Z K I N fontosnak tar t ja a konkré t jogi 
viszonyok vizsgála tá t . Az a véleménye, hogy a gazdasági feltételek fel tárása mellett 
nem szabad figyelmen kívül hagyni a jogi helyzet fe l tárását sem, amely különösen a for
rásszegény korszakokban n y ú j t sok segítséget a tö r ténésznek . 

Kü lön fejezetben keresi a vá lasz t arra a kérdésre , hogy a nagybirtok milyen sze
repet t ö l t ö t t be a fejlett feudalizmus időszakában . Az angol manor és a francia seigneurie 
problémájá t elsősorban K O S Z M I N S Z K I j k u t a t á s a i a lap ján t anu lmányozza . A r r a a követ
keztetésre ju t , hogy a nagybirtokon ebben az időben m á r a földterület t ú l n y o m ó többsége 
a kisparaszti gazdaságok kezén vol t , s így a nagybirtokos fő szerepe a feudális j á radékok 
beha j tásá ra szor í tkozot t . Az ú r jobbágya i feletti h a t a l m á t a hűbér i szervezet, a függés 
különböző formái még csak t o v á b b csökken te t t ék . 

A következő ké t fejezetben a pa rasz t ságnak a feudális terhek alóli felszabadulá
sáról ír. A személyi függés alóli felszabadulás e g y ü t t j á r t a t e rmény- és m u n k a j á r a d é k o k 
pénzjáradókra va ló á tvá l t á sáva l (kommutác ió) , illetve a domaine felszámolásával . 

A k ö n y v utolsó része a h a n y a t l ó feudalizmus prob lémái t vázolja fel, és a kifejlődő 
kapitalista gazdaság ha t á sá t , az eredeti tőkefelhalmozás fo lyamatá t vizsgálja. Az angol 
és a francia fejlődés összehasonlí tása u t á n figyelme az E lbá tó l keletre eső terüle tek felé 
fordul. Hangsúlyozza , hogy az á ru te rmelő keleti nemességet nem lehet a bekerí téseket 
szorgalmazó angol társaihoz hasonl í tan i . Megállapítja, hogy az újkori jobbágyrendszer 
a keleti n é m e t lakta te rü le teken nem egy korábbi á l lapot ra való visszatérést jelentett, 
hanem olyan újfaj ta jobbágyrendszer volt , amellyel sem Kelet- sem N y u g a t - E u r ó p á b a n 
eddig nem ta lá lkoz tunk . A gazdasági fellendülés i t t olyan új robo to l t a tó , piacra termelő 
nagyb i r tok t ípus t hozott létre, amely a kolonizáció időszakának cenzust fizető pa rasz t j á t 
a földesúr földhöz k ö t ö t t j o b b á g y á v á v á l t o z t a t t a . 

A k ö n y v utolsó fejezetét S Z K A Z K I N a középkori parasz t ság osz tá lyharcáva l fog
lalkozó szakirodalom prob lémáinak szenteli. Ú g y gondolja, hogy az elnyomott osztályok 
ha r cá t mindig a konkré t termelési viszonyok alapján, a konkré t tö r t éne lmi körü lmények 
közöt t kell vizsgálni, mert csak így alkothatunk ezeknek a mozgalmaknak a céljairól 
reális képet . Ó művében a X I V . századi nagy európai parasztfelkelések körü lménye i t 
t á r j a fel. 

Röv id i smer te tésünk sajnos nem té rhe t k i S Z K A Z K I N m u n k á j á n a k minden meg
ál lapí tására . Az olvasó a szűkre szabott keretek ellenére is gazdag, sokoldalú képe t kap 
az e l lentmondásos tö r téne lmi folyamatokról , s t á jékozódha t az egyes részletkérdések
ben is. Ugyanakkor te rmészetes az is, hogy a t é m a szerteágazó volta mia t t nem j u t o t t 
minden kérdésre hely (például a te lepülés tör ténet , települési viszonyok). Erre előszavá
ban maga a szerző hívja fel f igyelmünket . De S Z K A Z K I N nem is arra t ö rekede t t , hogy a 
t é m a minden vona tkozásá t k imerí tse , vagy hogy az egyes országok el térő sajátosságairól 
nyú j t son teljes képet . F ő célja az á l ta lános, a lapve tő összefüggések megvi lágí tása volt , 
s ehhez az angol és a francia pé ldá t vá lasz to t t a . 

Kál lay I s tván : A magyarországi nagybirtok k o r m á n y z a t a 1711—1848. Akadé
miai K iadó . Budapest, 1980. 338 1. 

Benda Oyula 

A magyarország i feudális nagybirtok szervezeti-gazdálkodási — majd pedig üzemi 
— egysége az uradalom volt , a tö r t éne t i m u n k á k is á l t a l ában ezt a területi leg viszonylag 
zár t , tör ténelmileg kialakult „ t e rmésze t e s " egységet válasz t ják vizsgálódási keretül . A 
X V I — X V I I . században egy-egy ór iásbir tok szétszórt uradalmait kizárólag a gazdá lkodás t 
i rányí tó és ellenőrző birtokos személye fogta össze. A h a t é k o n y a b b i r ány í t á s szükséglete 
és a földesurak kia lakuló abszentizmusa hozta magáva l , hogy előbb központ i uradalmak 
emelkedjenek k i (pl. a B a t t h y á n y családnál a körmendi , a herceg E s t e r h á z y a k n á l a kis
martoni), majd pedig a X V I I I . s zázadban közpon t i b i r tokigazgatás i szervek, hivatalok 
alakuljanak k i . K Á L L A Y I s t v á n ezeknek — a nagybirtok k o r m á n y z a t á n a k — működésé t 
vizsgálja a század elejétől a jobbágyfelszabadí tás ig . Célja, hogy bemutassa a nagybirtok
nak min t hierarchikus igazgatási rendszernek kiépülését és központ i szerveinek funkcioná
lását . 

Az eddigi k u t a t á s o k alig foglalkoztak az uradalmak felett álló in tézményekkel , a 
szerző az Országos Levé l t á rban őrzöt t nagy családi levél tárak ( B a t t h y á n y , Balassa, 



Csáky, Dessewffy, Esz t e rházy , Festetics, Forgách, Kál lay , Károlyi , Zichy stb.) gazdag 
iratanyaga segítségével ú t t ö r ő k é n t t á r j a fel a központ i kormányzóságok és a vele p á r h u 
zamosan kiépülő szakhivatalok rendjét . 

Az első vizsgált i n t ézmény a családülés: a X V I I . s zázadban alakult k i egy-egy 
nagybirtokos család e g y e t e m é t érintő kérdések eldöntésére. Tagjai a család n a g y k o r ú 
férfitagjai voltak. A bi r tokok központ i i r ány í t ásá ra a X V I I I . század elején szüle te t t meg 
a vezető t isztekből (felügyelő, t i sz t ta r tó , számvevő, s z á m t a r t ó , kasznár stb.) álló t iszti
szék; a század közepén az Esz te rházy , Károlyi , Széchényi birtokokon m e g h a t á r o z o t t 
működés i szabályzat szerint gazdasági b izot tságok jö t t ek lé t re e célból. E tes tü le t i szervek 
ve t t ék á t az egyre gyakrabban távollevő földesúr helyét az i r ány í t á sban és ellenőrzésben, 
szerepet kaptak a gazdá lkodás jellegének a lak í t ásában ( járadékpoli t ika, majorsági gazdál
kodás). Mellet tük szakos í to t t hivatalok (központ i jószágkormányzóság, főpénztár , köz
ponti számvevőség, jogügyigazgatóság) in téz ték a megsokasodott ügyeket . 

K Á L L A Y I s tván részletesen ismerteti, mikor és milyen módon jelennek meg a tes
tület i i r ány í tó és az ope ra t í v központ i szervek, m i vol t az ügyrendjük, milyen u tas í t ások 
szabályozták működésüke t . Külön fejezetben mutatja be az uradalmi t isztviselőket , 
alkalmazottakat és szolgákat , fe ladatkörüket és f izetésüket . Foglalkozik előmenetel i 
rendjükkel , toborzásukkal . 

A monográfia első fele alapos h iva t a l tö r t éne t és jól haszná lha tó kéz ikönyvként . 
De számos fontos kérdés, amelyik egy szélesebb ér te lemben felfogott h iva t a l tö r t éne t 
szempont jából felvetődik, megválaszola t lan marad. Az egyes fejezetek időrendben t á r 
gyalják a központ i igazgatás i szervek kia lakulásá t és vá l tozásá t , mégsem kapunk dina
mikus képe t . A munka a köz tör téne t i korszakolás rendjében (1711—1790, 1790—184S, 
ezen belül per iódusha tár 1745—50 és 1815) követ i a szervezeti vá l tozásokat , de a részletes 
elemzésekben a kronológia külsődleges marad és h á t t é r b e is szorul. Ál ta lánosságban uta l 
K Á L L A Y arra, hogy a X V I I I — X I X . század kon junk tú rá iban és dekon junk tú rá iban a 
nagybirtok á ta lakulása , az úrbérrendezés új feladatokat á l l í to t t a központ i igazgatás elé. 
Nem fogalmazza meg azonban opera t ív vagy i rányí tás i szinten a konkré ten je lentkező 
feladatokat, s így arra sem kapunk választ , hogy a nagybirtok k o r m á n y z a t a mennyire 
rugalmasan válaszolt a kor kihívásaira. K Á L L A Y szerint az egész szervezet feladata az 
e redményes gazdálkodás megvalósí tása , nem ad azonban választ arra a kérdésre, hogy 
valóban h a t é k o n y igazga tás jöt t-e lé t re . 

Az 1740-es években születő t iszt iszék és gazdasági bizot tság esetében K Á L L A Y 
említi a tes tü le t i igazgatás d ivat já t , de m á s pontokon h iányz ik a h iva ta l tö r t éne t i beágya
zot tság is. Megállapít ja: „ I g e n f igyelemreméltó, hogy a különböző nagybirtokok kor
m á n y z a t a és szervezete nem mutat nagy el térés t ." Majd hozzáteszi : „ E z t kétségte lenül 
azzal magyarázha t juk , hogy irányítói kapcsolatban — n é h a levelezésben — ál lo t tak , 
figyelemmel kísérték e g y m á s rendelkezései t ." Valójában m á s hivatalok, külföldi bir tokok 
példáit , a mezőgazdasági és számvitel i stb. irodalom ha tása i t , a gyakorlat köve te lményei t 
is vizsgálni kellene, hogy teljesebb magya ráza thoz jussunk. 

A k ö n y v második , terjedelmesebb fele a b i r t o k k o r m á n y z a t funkcióit t ek in t i á t , 
külön t á rgya lva a b i r tokgazdá lkodás t , a közigazgatási ügyeke t és a jogszolgál tatást . A 
részletesen bemutatott eseti döntések azt m u t a t j á k , hogy a központ i i r ány í t á s a gazdál
kodás és járadókszedés minden formájával kényte len vol t foglalkozni. A közigazgatási 
kérdésekben (adózás, ú t f e n n t a r t á s , falusi ö n k o r m á n y z a t o k stb.) szintén a legkülönfélébb 
ügyek kerü l tek eléje. A jogszolgál ta tás te rü le tén pedig K Á L L A Y I s t v á n azt bizonyít ja , 
hogy a tisztiszék szerepe az úriszók rovásá ra erősen m e g n ő t t a X V I I I . század utolsó har
madá tó l kezdve. 

A második rósz ha szná l a t á t azonban igen megnehezí t i a t á rgya lás szerkezete. 
K Á L L A Y számta lan ada lékot , jobbágyi ké rvény t , ügye t és r ávona tkozó döntés t ismertet a 
legkülönbözó időből és tá j ról . Ezek a tör ténész és a néprajz i k u t a t ó s z á m á r a is érdekes 
adalékok, de valójában ér te lmezhete t lenek, mivel konkré t kere tükből kiragadva kapjuk 
őket. A rengeteg elszórt eset megmutatja, hogy a pa ra sz t ság mindennapi életébe mé lyen 
beleszólt nemcsak az uradalom, hanem a központ i igazgatás is, de hol és mikor milyen 
mér tékben , azt nem tud juk meg. 

A más ik oldalon nem kapunk válasz t arra, hogy milyen hierarchikus munkameg
osztás alakult k i az uradalmi és a közpon t i igazgatás közö t t . A bemutatott esetek azt 
sugallják, hogy a felső i r ány í t á s is foglalkozott mindenféle csip-csup ügyekkel , vagyis 
nem vol t ha t ékony megosz tás . De ezek a kis ügyek lehettek a mindennapi é le tben jelent
kező olyan újszerű esetek, amelyeket a megvá l tozo t t gazdasági - tá rsada lmi helyzet terem
tett , s a hagyományra , szokásjogra alapozott alsófokú igazga tás ezért nem tudot t megbir
kózni velük. Mindez azonban inkább egy-két mé lyebb elemzésből derü lhe tne k i , ezzel 
szemben K Á L L A Y I s t v á n az extenzívebb leíró ada tközlés t vá lasz to t ta . E z é r t nem lá t juk 



azt sem, hogy a központ i t e s tü le tek milyen gazdaságpol i t iká t , s t ra tég iá t szorgalmaztak 
— csak azt tudjuk meg, hogy nagy súlyt fektettek az á l l a t t a r t á s r a stb. 

K Á L L A Y I s t v á n k ö n y v é t olvasva a t ö r t éne t i néprajz s z á m á r a is számos kérdés fogal
mazódik meg a paraszti élet és gazdálkodás szabá lyozot t ságá t illetően, s az á l ta la ismer
tetett gazdag anyag hasznos indí tás t is adhat. A válaszokat azonban csak tovább i kuta
tások a d h a t j á k meg. 

Pogány Mária: Vállalkozók, mérnökök, munkások a magyar vasútépítés hős
korában (1845—1873). É r tekezések a t ö r t é n e t i t u d o m á n y o k köréből 90. Aka
démiai K i a d ó . Budapest, 1980. 170 1. 

Bárth János 

1846 és 1873 közö t t Magyarországon 6263 k m hosszú vasú t i pá lya készül t el 
753 659 518 forint költséggel. E hatalmas é p í t ő m u n k á t t ö b b min t százezer vasú t i mun
kás végezte el. Bankok és pénzüke t gyümölcsözte tn i akaró vállalkozók sokasága kapcsoló
dott be a vasútépí tésbe . Hazai ós külföldi mérnökök , munkaszervezők százai m ű k ö d t e k 
közre a magyarországi közlekedés X I X . századi nagy fo r rada lmának végreha j tásában . 
Óriási p a n a m á k , pénzügyi b o t r á n y o k kísérték a vasutak születését . Voltak, akiknek kezé
ben rövid idŐ alatt vagyonok tornyosodtak, m á s o k egyik napró l a más ikra vagyonokat 
vesztettek el. A pá lyaépí tő vállalkozások hatalmas munkásformáló kohóknak bizo
nyultak. A falvak ós mezővárosok zsellér szegényeit a vasutak építése a l ak í t o t t a 
kubikusokká , esetenként ipar i munkássá . 

P O G Á N Y Mária k ö n y v e a magyar vasú tép í tés hőskorának tö r t éne t é t t á r ja az olvasó 
elé. Különösen nagy gondot fordít a pénzügyi kérdések t i sz tázására . N é v szerint is 
bemutatja a hitelezőket, a részvényeseket , a vál lalkozókat . Elemzi a csődök, pénzügyi 
visszaélések és p a n a m á k okait , következményei t . Részletesen foglalkozik a vasútépí tése
ket i rányí tó műszak i szakemberek személyével, helyzetével, munká jáva l , a vasútépí tés i 
vállalkozások szervezeti kereteivel. 

Népra jz i szempontból legtanulságosabb az utolsó fejezet, amelyben a vasú tép í tő 
m u n k á s o k bér és é le tviszonyai t mutatja be a szerző. Gyakran idéz olyan perbeli vállal
kozásokat , amelyekben a vasú tép í tő m u n k á s t a n ú k elmondják, miként csap ták be őket 
a munkaveze tők milyen módszerekkel röv id í t e t t ék a m ú g y is kevés bérüket . Emellet t 
a t a n u l m á n y utolsó fejezete képe t ad a vasú tép í tő munkások barakkjairól , táplá lkozásáról 
és rossz egészségügyi viszonyairól . 

Kápolnai Iván: Agrárstatisztikai források és helytörténeti kutatás. (Községso
ros statisztikai k i adványok . ) Tör téne t i Statisztikai F ü z e t e k no. 4. K S H K ö n y v 
t á r . Budapest, 1980. 37 1. 

Andorka Rudolf 

Világszerte és n á l u n k is nagyon fellendült a he ly tö r t éne t i k u t a t á s . E g y é b pozití
vumai mellett ez a mozgalom jelentősen hozzá já ru lha t a magyar népesedés, gazdaság és 
t á r sada lom tö r t éne tének megismeréséhez. A he ly tö r t éne t i m u n k á k t udományos haszná t 
némüeg kor lá tozza azonban az a tény, hogy eddig meglehetősen vál tozatos forrásanyagot 
és módszereket haszná l tak fel. Sok szerző figyelmen kívül hagyott rendelkezésre álló, 
könnyen kezelhető forrásokat , feltehetően azér t , mert nem tudo t t meglétükről . K Á P O L N A I 
I v á n m u n k á j a azér t különösen hasznos minden hely tör ténész számára , mert röviden 
ismerteti a statisztikai k i adványokban , egyes esetekben kéz i ra tokban és levéltári anyag
ban meg ta l á lha tó községsoros agrárs ta t i sz t ika i adatokat. Közsógsoros adat azt jelenti, 
hogy a kérdéses k i advány az ország minden községére vona tkozóan közli a kérdéses ada
tokat. A munka címében szereplő agrárs ta t i sz t ika i megjelölés pedig körü lha tá ro l ja a fel
dolgozott források körét , hozzá kell azonban tenni, hogy tu la jdonképpen nem csak agrár
statisztikai ada tokró l van benne szó, mert a népszámlá lásoka t is bemutatja, és hogy a 
korábbi évt izedekben az agrárs ta t i sz t ika — a községek szintjón — a teljes statisztikai 
adatanyaggal esett egybe. 

A munka először forrás t ípusonként , a z u t á n je lenségkörönként tá rgyal ja a rendel
kezésre álló adatokat. A források közö t t az első csoportot az á l ta lános mezőgazdasági 



összeírások (1895., 1935., 1972) a lkot ják. Ezek igen részletes adatokat tartalmaznak a 
gazdaságok számáról , az á l la tá l lományról , a te rü le t művelési ágak szerinti megoszlásáról , 
a szőlőkről, a gyümölcsfaá l lományról stb. Kü lön felhívom a figyelmet az 1972. évi össze
írásra , amely a ház tá j i és kisegítő gazdaságok részletes adatait is fe lmérte . 

A források második t í p u s á t a mezőgazdasági statisztika egy-egy terü le tére vonat
kozó k i adványok a lkot ják : a kataszteri felmérések (1853—55 és 1875—1885.), erdő, szőlő, 
gyümölcsfa összeírások, valamint az á l la tszámlálások. 

A harmadik t ípusba a szerző az 1870—1970 időszakot fölölelő mezőgazdaság i 
statisztikai a d a t g y ű j t e m é n y e k e t sorolta, amelyek a földterület művelés i ágak szerinti 
megoszlását , valamint a különböző ál la tok á l lományá t közlik 100 évre visszamenően. Ide
tartoznak t o v á b b á a vetés terüle t növényfa j ták szerinti megoszlását az 1936—38., 1948 és 
1962 években k i m u t a t ó kö te tek . 

Végül a negyedik t í pus t a népszámlálások a lkot ják. K Á P O L N A I I v á n röviden ismer
te t i , hogy a különböző népszámlálások k i adványa i milyen községsoros foglalkozásstatisz -
t i k a i adatokat közöl tek. 

Az összefoglaló á t t ek in t é s h á r o m nagy jelenségkörre osztva írja le a rendelkezésre 
álló adatokat: 1. a földterület és a művelési ágak, 2. az á l la tá l lomány és a felszerelés, 3. 
a mezőgazdasági népesség adatai. 

Marcilio, Maria Luiza et Hubert Charbonneau: Demographie historique. Avec la 
collaboration de E . H É L T N , L . H E N R Y , T. H O L L I N G S W O R T H , J . L É G Á R É , G. L E T I , 
J . - P . POUSSOTJ et E . V A N D E W A L L E . Presses Universitaires de France. Paris, 
1979 . 218 1. 

Horváth Róbert 

E tö r t éne t i demográf ia i kézikönyv, mely tu la jdonképpen 1980 folyamán jelent 
meg, és az 1977-ben Brazí l iában megjelent po r tugá l nye lvű m ű francia verziója, ma sem 
vesztette el ak tua l i t á sá t . Az eredeti vá logatás tu la jdonképpen M A R C I L I O Säo Paulo-i tör 
ténész professzornő munká ja , akihez a francia verzió megszerkesztéséhez az ugyancsak 
k i tűnő tö r t éne t i demográfus C H A R B O N N E A U montreali professzor t á r su l t . M A R C I L I O mun
kássága nemzetköz i vona tkozásban azér t keltett m á r k o r á b b a n különösen nagy figyelmet, 
mert híres francia nye lvű m u n k á j a La vitte de Sao Paulo, peuplement et population (1973) 
az első olyan t ö r t éne t i demográf ia i m ű volt , amely az etnográfiai szempontokra is felhívta 
a figyelmet. 

A jelen munka célja M A R C I L I O Bevezetése szerint nem más , m in t összefoglalni a nem 
kifejezetten szakdemográfus publ ikum számára a tö r t éne t i demográf ia a lapve tő ismere
te i t és a megjelenés idejéig elért magas fokú technikai szintjét . A m ű ennek a célnak töké 
letesen megfelel, és ennek köszönhe tő nemzetköz i sikere és jelenlegi ak tua l i t á sa is. A 
Bevezetésnek, egyébkén t külön é rdeme, hogy k i t űnő á t t ek in tés t n y ú j t a tö r t éne t i demog
ráf ia t ö r t é n e t t u d o m á n y i alapjairól egészen az 1930-as évekig visszamenően, r á m u t a t v á n , 
m iképp t ávo lodo t t el fokozatosan az ekkori archeologikus szemlélet felől a gazdaságtör 
téne t i , majd t á r sada lomtö r t éne t i , ső t a szerkesztőnő m u n k á s s á g á b a n az etnográfiai meg
közelí tés felé. E kö rkép nagyjából az 1970-es évek elejéig terjed, és kiterjed nemcsak az 
európai és az amerikai földrészen lefolyt fejlődésre, de külön figyelmet szentel a szocialista 
országokban lefolyt fejlődésnek is, akárcsak az ázsiai és az afrikai földrészen t ö r tón t ha
sonló kezdeményezéseknek (11—32. o.). A bevezetés jegyzetanyaga k i tűnően vá loga to t t 
b ibl iográf iaként is felfogható, és így előzménye a később lé t rehozot t Nemzetköz i Tör t é 
neti Demográf ia i Bibliográfia (Bibliographie Internationale de Demographie Historique) 
egy-két éve folyamatosan megjelenő köte te inek. 

A t a n u l m á n y o k sorá t Thomas H . H O L L I N G S W O R T H Glasgow-i egyetemi t a n á r 
t a n u l m á n y a ny i t j a meg Történeti demográfia: koncepciók és források c ímmel (33—51. o.). 
A szerző nem t ö r t é n e t t u d o m á n y k é n t , hanem demográf ia i t u d o m á n y k é n t sorolja be a 
t ö r t éne t i demográf iá t ,,genus p r o x i m u m á t " illetően. Ez napjainkban is v i ta to t t kérdés , 
m i n d k é t á l láspont mellett lehet komoly érveket felhozni és egyér te lműen nem lehet dön
teni. A szerző á l láspont jának megfelelően egy demográf ia i modellbe épí t i be a forrásokat . 
Ezek közö t t részletesebben is foglalkozik a népszámlálásokkal és az egyházi és világi 
népmozga lmi ny i lván ta r t á sokka l . K ü l ö n figyelmet szentel az egyházi a n y a k ö n y v e k n e k , 
a családi geneológiáknak, az adójegyzékeknek, a biztosí tó t á r saságok anyagának , vala
min t egyéb í ro t t forrásoknak, hogy befejezésül megemlí tse a nem í ro t t forrásokat is, me
lyek közöt t a faluromokat, t e m e t ő k e t emeli k i . 



A második t a n u l m á n y a francia Nemzeti Demográf ia i In téze t vi lághírre emelkedett 
m u n k a t á r s á n a k , Louis H E N R Y címzetes professzornak a munká j a Az egyházi anyakönyvek 
felhasználása és a család-rekonstrukció módszere c ímen (53—76. o.). E z t a híres m ó d s z e r t 
eredetileg H E N R I P I N montreali professzor vetette fel, de a szerző kidolgozásával és tökéle
tesí tésével vá l t á l ta lánosan e l ter jedt té . Részletesen ismerteti a családok demográfiai ese
ménye i r ekons t ruá lá sának módszeré t , és megadja az összes szükséges lépéseket, i l letve a 
mellékelt áb rákon , a „népességi l i s t ákon" elvégzendő művele teke t , az ehhez h a s z n á l t 
hipotéziseket , konvenciókat , az ellenőrzéshez, valamint a kiegészítéshez szükséges lépése
ket, végül analizálja, hogy a kapott e redmények milyen kor lá tok k ö z ö t t haszná lha tók fel. 

A tö r t éne t i demográf ia legmodernebb techniká ihoz kapcsolódik Giuseppe LETT 
római professzor t a n u l m á n y a is, amely A reprezentatív statisztikai felmérés a történeti de
mográfiában c ímet viseli, és lényegileg az ún . ré tegze t t , t o v á b b á a k v ó t a szerinti, valamint 
a lépcsőzetes min tavé te lek módszere i t ismerteti, ideér tve egy-két r i t k á b b a n h a s z n á l t 
módszer t is. A módszer a lka lmazásá t egy olasz és egy francia p é l d á n is bemutatja, és 
külön figyelmet szentel e módszer e redményeinek makrodemográf ia i felhasználásával 
kapcsolatos kérdéseknek, melyek különös óvatosságot igényelnek (77—107. o.). 

A ké t montreali professzor, Huber t C H A R B O N N E A U és Jacques L É G Á R É a számítógé
pes feldolgozás lehetőségeit vizsgálja a tö r téne t i demográf iában , a k á r egyéni, aká r család
rekons t rukciós jelleggel. Az á l ta luk kifej tet t módszer a québeci népességre kidolgozott 
pé ldán keresztül , valamint az ahhoz mellékelt grafikonok és függelékek segítségével v i 
szonylag jól megé r the tő és e lsa já t í tha tó . Még mindig erősen a módsze r t an i vonalon mozog 
Etienne V A N D E W A L L E pennsylvaniai egyetemi t a n á r , a modellek szerepét és je lentősé
gét vizsgálja a tö r t éne t i demográf iában . A ha landósági és te rmékenységi modellek mel
lett globális modelleket is felvet, és azok a lka lmazásá t ugyancsak különféle országokból 
vett pé ldákon mutat ja be (131—151. o.). 

Bizonyos fokig visszatér a konceptuál i s p rob lémákhoz a k ö t e t e t lezáró ké t tanul
m á n y , melyek közül az elsőben Jean-Pierre Poussou, a Bordeaux I I I . Egyetem profesz-
szora a tö r t éne t i vándor lások súlyos kérdésével foglalkozik, azoknak egy k i tűnő t ip izálá
sát is nyúj t ja . E kérdésnek az adja meg a különös jelentőségét , hogy a tö r téne t i demog
ráfia fegyver tá ra nem tudta megoldani kielégítően (153—188. o.). Hason ló okokból jelen
tős Etienne H É L I N liege-i professzor záró t a n u l m á n y a Foglalkozás és társadalmi állás c ím
mel, amely mély t ö r t é n e t t u d o m á n y i megalapozással közelít i meg ezt a nehéz és bonyolul t 
p rob lémá t (189—213. o.). A különböző foglalkozási n o m e n k l a t ú r á k és tá r sada lmi osztá ly
kódok finom nüansz í rozásá t külön k i kell emelni. 

A m ű v e l kapcsolatban napvi lágot l á to t t , t ö b b n y i r e igen el ismerő recenziók mellet t 
olyan hangok is felmerültek, hogy a m ű nem tükröz i teljesen a mai t ö r t éne t i demográf ia 
főbb terüle te i t . (Francois L E B R U N a: Annales de Demographie Historique. 1981. 414—415.). 
Ez a megál lap í tás — az utolsó évt ized spek taku lá r i s fejlődése fényében — kétségte lenül 
tartalmaz igazságot, de nem von le semmit e kéz ikönyv értékéből . 

Szeghalom. Tör téne lmi , néprajzi és földrajzi t a n u l m á n y o k . Szerkesztette: 
M I K L Y A J e n ő — S Z A B Ó Ferenc. Szeghalom Nagyközség T a n á c s a . Szeghalom, 
1979. 6 7 9 1. 

Bárth János 

A z t hiszem, a legtöbb nem szeghalmi illetőségű olvasó, ha kezébe veszi a szeghalmi 
t a n u l m á n y k ö t e t e t , a ta r ta lomjegyzék á t tek in tése u t á n először a 329. oldalon ny i t j a k i 
az impozáns és szép kiáll í tású könyve t . Ott , ahol elkezdődik V I G H K á r o l y csaknem 90 olda
las t a n u l m á n y a T I L D Y Zol tán egykori magyar köz tá rsaság i elnök életút járól . A jeles kis
gazdapá r t i politikus neve alig vá lasz tha tó el Szeghalomtól , hiszen az 1930-as években e 
helység re formátus gyülekezetének vol t a lelkipásztora. Innen emelkedett a legmagasabb 
magyar közjogi mél tóságba a köz tá rsaság megszületése u tán . Harcokkal teli é le tút ja h ű 
t ü k r e a X X . századi magyar tö r téne lemnek. Ideje vol t , hogy alapos t a n u l m á n y szülessen 
e nem mindennapi életpályáról . Mivel az ilyen életrajzok nem he ly tö r t éne t i monográf iák
ban és vidéki t a n u l m á n y k ö t e t e k b e n szoktak megjelenni, meglepi az olvasót , amikor i t t 
talál ja. A kö te tnek ós a kiadó községnek mindenképpen hasznára vál ik ez az írás, hiszen 
a szó szoros ér te lmében tanús í t ja Szeghalom jelenlétét a nemzet tö r téne lmében , va lamint 
a vidéki nem hiva tásos könyvk iadás jelentőségét a magyar his tór ia fe l tárásában és a k t í v 
szerepét a magyar szellemi életben. 



A SZABÓ Ferenc szerkesztői gyakor la tábó l m á r megszokott kö te t tö r t éne t i u tószó
ból megtudjuk, hogy a vál la lkozás eleve nem monográf iaként , hanem t a n u l m á n y k ö t e t 
k é n t indult . A szerkesztők elsősorban azokat a t é m á k a t igyekeztek megíra tni , amelyek 
ez idáig nem kaptak teret a Sá r ré t és Szeghalom viszonylag gazdag he ly tör téne t i és nép
rajzi i roda lmában . 

Ú g y vé lem, a köte t legfontosabb módsze r t an i érdeme az a kísérlet, amelynek során 
a szerzők és a szerkesztők megpróbá l t ák e g y m á s mellé, illetve n é h a egymással szembe 
áll í tani a he ly tö r t éne te t és a tö r t éne t i n é p h a g y o m á n y t . M O L N Á R Ambrus alapos levél
t á r i forrásfeltárással bemutatta a X V I I . századi szeghalmi betelepí tési kísérleteket, majd 
a X V I I I . század eleji újratelepülés tö r téne té t , egyes családok kon t inu i t á sának kérdésé t 
és a benépesül t falu első évt izedeinek világát . Közve t lenü l u t á n a következik a k ö t e t b e n 
M I K L Y A J e n ő írása, amelyben a Szeghalom jelesebb helyneveivel és korai t ö r t éne t éve l 
kapcsolatos m o n d á k a t elemzi és ismerteti. K á r , hogy a m o n d á k eredete kissé bizonytalan, 
mivel az 1930-as években i rodalmias í tva jelentek meg ahelybeli Diákalbum c ímű k i advány
ban. A tö r t éne t i fejezettel va ló p á r h u z a m b a ál l í tás azonban módszer tan i s zempon tbó l 
így is ha tásos , csak szöveghű mondaközlésekkel még ha tá sosabb let t volna. A szerző 
mentségére legyen mondva, hogy a m o n d á k ma m á r Szeghalom népének emlékezetéből 
sem buzognak ú g y mint 1930-ban. 

E b b ő l a szempontból szerencsésebb t a l án a másik p á r h u z a m - t a n u l m á n y a jobbágy
világról ós 1848-ról. E t é m á b a n J Á R O L I József végezte el a t ö r t énészmunká t . A forrássze
génység mia t t nehéz dolga vol t , de az á t té te les források elemzése végül is e redménnye l 
j á r t . 

A j o b b á g y világgal és az 1848/49-es forradalommal kapcsolatos szeghalmi néphagyo-
m á n v t B E R E C Z K Y Imre szedte csokorba, és adta közre. Munká jának nagy érdeme, hogy 
a m o n d á k a t viszonylag régen 1947—48-ban, a cen tenár iumi 48-as g y ű j t ő k a m p á n y idején 
rögzí te t te , de m á r a korszerű néprajzi a d a t g y ű j t é s szabályainak megfelelően: szószer in t i 
lejegyzéssel, nyelvjárási sajátosságok jelölésével, ada tközlők fel tűntetésével stb. BERECZ
K Y Imre most o lvasmányos t a n u l m á n y b a ép í t e t t e be egykori hagyományőrző ada tköz 
lőinek tanu lságos tör ténete i t . 

A k ö t e t második felében há rom olyan néprajzi írás kapot t helyet, amely arra 
hivatott , hogy a régi szeghalmi parasz tság élet formáját , termelését ós t á rgy i v i lágát áll í tsa 
elénk. B E L L O N Tibor a paraszti gazdálkodás összetevőit és belső összefüggéseit vette 
számba. Részle tes , nagy t a n u l m á n y b a n muta t ta be — gyakran a távolabbi m ú l t b a vet í
tetten is — azokat a termelési ágaka t , amelyek a szeghalmi n é p megélhetését biz tosí tot
t ák . Elsősorban a gabona te rmesz tő földművelést és a szikes legelőkön folytatot t á l l a t t a r 
t ás t , azon belül is elsősorban a fölöt tébb je lentős juhásza to t . Megállapí tása szerint Szegha
lom paraszti gazdálkodása szerves része a S á r r é t gazdálkodási rendjének, t á g a b b a n az 
egész lecsapolások u tán i Alföld hagyományos gazdálkodás i rendszerének. 

CSAPÓNÉ T Á B O R I Hajnalka a szeghalmi parasztok házá t és lakáskul túrá já t muta t ta 
be szép t a n u l m á n y á b a n . E lsősorban a helyiségek és a bútorok funkcióját , a házbel i életet 
igyekezett megörökí teni . Nagy gondot ford í to t t a X X . századi vál tozások ábrázolására . 
Módszer tani lag figyelemre mé l tó a t a n u l m á n y b a n a hosszabb nép i idézetek gyakori hasz
ná la ta . A szerzőnek sikerült olyan ada tköz lőke t találnia, akiknek részletes elbeszélései jól 
ki töl t ik és gyakran helyet tes í t ik a t a n u l m á n y leíró részleteit. 

T Á B O R I György a szeghalmi nép X I X . század végi és X X . század eleji ruházkodásá 
ról í r t t a n u l m á n y t . Nehéz dolga volt , mivel a szeghalmi népviselet fő jellemzőjének éppen 
a jellegtelenséget tarthatjuk. 

A P E T Ő C Z Káro ly á l t a l tervezett és a nevezetes gyomai Kner n y o m d á b a n nagy 
gonddal kész í t e t t könyve t 25 té rképes ós grafikonos ábra, valamint 133 fényképfelvétel 
gazdagít ja . A fényképek közül különösen t anu l ságosak a V I G H K á r o l y t a n u l m á n y á t illuszt
ráló tö r t éne t i fotók, valamint B E L L O N Tibor és V Á R A D I Zoltán néprajzi felvételei. 

Szendrey István—Nyakas Miklós: Derecske története Szerk.: S Z E N D R E Y I s t v á n . 
Derecske nagyközség t a n á c s á n a k k iadása . Debrecen, 1980. 408 1. 20 fénykép . 

Balassa Iván 

Bihar megye alföldi jel legű része egyik legjelentősebb községének súlya különösen 
akkor n ő t t meg, amikor h a j d ú k száll ták meg, majd az Eszterházy-csa lád zá logként meg
szerezte. A ma is á l ta lánosan ismert közpon t i fekvésű nagyközség tö r t éne té t a szerzők 
elsősorban ez időktől kezdve kísérik nyomon, mert az í ro t t források ekkortól je lentős 



m é r t é k b e n megnövekedtek . Ezek a lapján, elsősorban a X V I I I — X I X . században igyekez
nek a falu tö r t éne té t és a lakosság gazdálkodásá t , é le tkörülményei t megrajzolni. í g y b á r 
tu la jdonképpen néprajzi fejezeteket nem ta lá lunk a terjedelmes könyvben , a t ö r t é n e t i 
igényű népra j zku ta tó mégis nagy haszonnal forgathatja azt. É p p e n ezért n é h á n y szá
munkra is fontos fejezetére h ívom fel a figyelmet anélkül , hogy a lehetőségeket megköze
lí tően is k imer í teném. 

Derecske települése ólaskertes, ahogy i t t nevezték, szérüsker tes vol t és ezt m á r 
G Y Ö R F F Y I s t v á n is megá l l ap í to t t a . A tö r t éne t i adatok nagyszerűen érzékeltet ik a X V I I I . 
század másod ik felétől az ezekbe t ö r t é n ő kiköltözés fo lyamatá t . Ezt , m in t máshol is, 
eleinte t i la lmazták , de különösen 1815-től kezdve iratok sora tanúsí t ja , milyen indokokkal 
ké r tek a kitelepülésre engedélyt a t i sz t t a r tó tó l . A szérűsker t felszámolódása megkezdődö t t 
ugyan m á r a X V I I I . század második felében, de va ló jában a X I X . században zajlott le. 
A X V I I I . század második felétől a l akóházak adása-vevése megélénkül t . Ezekben a leg
nagyobb ér téke t a mestergerenda képezte . Az udvaron tapaszos istállót, élés tartó házat ós 
m á s gazdasági épüle teket is emlegetnek. A tö r t éne t i adatok arról is vallanak, hogy ebben 
az időben ,,. . . megindult a hagyományos paraszt nagycsaládok bomlása" (135 o.), melynek 
köve tkezménye i t az ép í tményekben is nyomon lehet kísérni . 

A h a t á r b e m u t a t á s á b a n nemcsak a földrajzi nevek az érdekesek, hanem egy 1817-
ből szá rmazó ha t á rmegú j í t á s nyomonkísórése, mely alkalommal összesen csaknem 150 
h a t á r d o m b o t emeltek, és mindegyik he lyé t pontosan megha tá roz t ák . A földhasználat a 
X V I I I . század elején m é g ké tnyomásos , de a század másod ik felében m á r h á r o m n y o m á 
sos. E század közepén a búza , árpa , tengeri és köles a legfőbb t e rmék . A paraszti ker tész
kedés a X V I I I — X I X . században igen nagy szerepet j á t szo t t Derecskén. í g y elsősorban 
a szőlőt kell megemlí teni , mert 1771-ben a lakosság csaknem 40%-a rendelkezett i lyen 
bi r tokkal is. A derecskéi hagyma m á r a X V I I I . századtól kezdve ismert, és nemcsak külön 
hagymakertekben, hanem kinn a szántóföldön is t e rmel ték . A k ö n y v különös é rdeme a 
hagya ték i le l tárak részletes feldolgozása, melyek segítségével jellegzetesen parasztgazda
ságok felszerelését tudja bemutatni. 

Az érdeklődő sok mindent t a l á lha t ebben a tartalmas k ö n y v b e n a közösségi gaz
dálkodásról , a közigazgatás szervezetéről, az egyházakról és iskolákról, hogy csak néhá
nyat emlí tsek a sok lehetőségből. A gazdag t a r t a lmú , rengeteg adatot t a r t a lmazó vaskos 
kö te tbő l így nemcsak a tör ténész , a művelődés tör ténész mer í the t , hanem az előbbiekkel 
azonos mér t ékben a néprajz ku ta tó j a is. 

Solymosi László: Nagybajom és pusztáinak története a kora középkortól a job
bágyfelszabadításig. K l n y . M I K Ó C Z Y A l a j o s - S Ó L Y M O S Lász ló : Nagybajom 
t ö r t é n e t e c. kö te tbő l . K a p o s v á r , 1979. 325 1. 

Bárth János 

Miként a címből is l á tha tó , recenziónk nem a szerzőpáros teljes nagybajomi monog
ráfiáját ismerteti, hanem a m ű első részét, SOLYMOSI László t a n u l m á n y á t , amely a job
bágyfelszabadí tásig köve t i a jeles Somogy megyei te lepülés sorsának a lakulásá t , és amely 
kü lön lenyomat g y a n á n t önálló kö t e tkén t is megjelent. Ü g y vél tük, hogy az e tnográfus 
olvasót a monográf ia első része jobban érdekelhet i , m in t a legújabb idők históriájával fog
lalkozó másod ik rész. 

Mindjár t elöl járóban leszögezhetjük, hogy S O L Y M O S I László m ű v e példája lehet 
a jó he ly tö r t éne tnek . T u d o m á n y o s alapossága, módszer tan i újí tásai , korszerű szemlélete 
és nem utolsósorban a nagybajomiak s z á m á r a is é r the tő st í lusa mia t t a legsikerül tebb 
he ly tö r t éne t i könyve ink közö t t van a helye. Ez is mutatja, mennyire hasznos, ha egy 
akadémia i in tézetben dolgozó h iva tásos tör ténész he ly tö r t éne t i k u t a t á s r a adja a fejét. 
Ez a t u d o m á n y o s é le tünkben szokatlan lépés b izonyára nagyon sok tapasztalattal gazda
gítja a tö r ténész t , különösen ha az fiatal , másrészt a megszüle te t t m ű mindenképpen kir í 
a rossz és elnagyolt he ly tö r t éne t i m u n k á k tengeréből, ami m á r eleve nagy nyeresége a 
t ö r t é n e t i t u d o m á n y o k n a k . 

Nagybajom 21 315 kat. holdas újkori h a t á r a csaknem egyedülál lóan nagynak szá
mí t a D u n á n t ú l o n . I n k á b b az alföldi helységek óriási h a t á r a i r a emlékez te t . Ezen a hatal
mas t e rü le ten 12 falu ólt a középkorban , természetesen vál tozó időben és változó élet
hosszal: Bajom, Balogd, Besenye, Betlen, Csiszár, К а к , Kandaly, K a r á c s o n y k ú t j a , 
Korotna, Lencsen, Lók, Szöszle. H a t á r u k а X V I I — X V I I I . században beolvadt a legélet-
erősebb Nagybajom h a t á r á b a . Nagybajom tör téne t í ró jának t e h á t a beolvadás időpont 
jáig 12 középkori falu t ö r t éne t é t kellett figyelemmel kísérnie. S O L Y M O S I László s z á m b a 



vette és é r te lmezte valamennyi adatot, amely az újkori nagybajomi h a t á r régen fennállt 
falvainak település- és népesedés tör ténetére fellelhető volt . A középkor i emlékeke t bemu
t a t ó részből különösen s ikerül tnek tar t juk A település lakói és a Határ használat c. fejezete
ket, amelyekben a középkori falusi élet sok fontos mozzanata vi l lan fel az olvasó előt t . 
A középkori paraszti életmód ábrázolásakor a szerző bá t r an n y ú l t a néprajz X X . századi 
felfedezéseihez. Egyes népóletbeli jelenségeket tanulságosan v e t í t e t t vissza a középkor i 
századokba . Gondolunk i t t e lsősorban K O D Á L Y Zol tán nagybajomi s i ra tó gyűj tésére . 

Nagybajom kontinuusnak t ek in the tő alapnópessége a X V I I I . század első felében 
jövevényekkel egészült k i . A falu földje és népe a kései feudalizmus időszakában egy fel
t ű n ő e n népes és nagy számú nemesi közbir tokosság földesúri hatalma alatt állt . A lakosság 
a X V I I I . században vallási s zempontbó l kétféle utat j á r t : egy része római katolikus, m á 
sik része re fo rmátus volt . 

SOLYMOSI László a X V I I I — X I X . századi Nagyba jomró l komplex he ly tö r t éne t e t 
igyekezett írni. Miu tán ismertette a nemesi közbir tokosság bir tokba kerülésének és a helyi 
vallási vi l longásoknak a h is tór iá já t , alaposan elemzi a nagybajomi u r b á r i u m o t és bemu
ta t ja a majorsági gazdálkodás kiépülésének fo lyamatá t . Tanulságos képe t rajzol a X V I I I . 
századi Nagybajom népének t á r sada lmáró l és gazdálkodásáról . Ismerteti a t agos í tás 
tö r t éne té t és eredményei t . Figyelme kiterjed a vallási élet, az ok ta t á s i ós az egészségügyi 
viszonyok ábrázolására is. Mondaniva ló já t i dőnkén t nevezetes tö r t éne tekke l színesít i : így 
az újoncok lázadásának leírásával vagy Csokonai nagybajomi t a r t ó z k o d á s á n a k i smer te té
sével. Az utolsó fejezet az 1848/49-es forradalom és szabadságharc nagybajomi t ö r t é n e t é t 
foglalja össze. 

Az etnográfus olvasó s z á m á r a a könyv legtanulságosabb része az a 30 oldal, amely 
A település és a puszták társadalma és az Állattartás és földművelés a faluban és a pusztákon с. 
fejezeteket foglalja magába . R é s z b e n azért eml í t e t t ük e ké t fejezetet, mert i t t a szerző a 
X V I I I — X I X . századi falusi vi lág alaposabb b e m u t a t á s á h o z többször X X . századi n é p 
rajzi gyűj téseket és t a n u l m á n y o k a t használ t fel. Elég ha i t t a feudalizmus kor i nagyba
j o m i pa rasz tházak felmérési rajzokkal i l lusztrált le írására utalunk (171 —173 1.). Másrészt 
ez a két fejezet a tör téne t i források sokoldalú, aprólékos elemzésével olyan ag rá r tö r t éne t i 
képe t rajzol a nagybajomi t á r s a d a l o m X V I I I — X l X . századi mindennapja i ró l , elsősorban 
gazdálkodásáról , amely közel áll a tö r téne t i néprajzhoz. Különösen fontos az istál lósrétek 
szerepének, az á l l a t t a r t á s és a h a t á r h a s z n á l a t rendjének b e m u t a t á s a . 

A 254 oldalas t a n u l m á n y t 65 oldalon 999 jegyzet egészíti k i . A he ly tö r t éne t i ada
tok gazdag á r a d a t á n a k terjedelmes jegyzetekbe terelése o lvasmányosabbá teszi a tanul
m á n y t , ami fontos szempont. 

A fényképek többsége jó . Az iratfotók a he ly tö r téne t i k i a d v á n y o k b a n megszokot tó l 
szebbek. A felhasznált néprajzi fotók jól i l lusztrál ják a b e m u t a t a n d ó X V I I I — X I X . szá
zadi paraszti vi lágot . E l sősorban azokra a fényképekre gondolunk, amelyek parasztcsa
l ádo t (33.), h á z a k a t , házbelsőket (37, 29.), fejfákat (15, 16.) és régi hajviseleteket (9, 10.) 
ábrázolnak. 

Végezetül elmondhatjuk, hogy a k ö n y v elérte céljait. Alc ímének megfelelően jól 
bemutatja a feudalizmus kor i magyar tö r téne lem fejlődésmenetét egy d u n á n t ú l i magyar 
település keretei közöt t . Emellet t h ű képet n y ú j t a mai és a később következő nagybajo
miak számára falujuk múl t já ró l és elődeik életéről. 

Balázs Péter: Győr a feudalizmus bomlása és a polgári forradalom idején. Aka
démia i K i a d ó . Budapest, 1980. 297 1. 

Bártli János 

Győr szabad királyi vá ros tö r t éne tének egy metsze té t l á tha t j a az olvasó, ha tanul
mányozza B A L Á Z S Pé te r közel 3 0 0 oldalas kö te t é t . A munka а X I X . század első felének 
győr i his tór iáját tekint i á t . Ez a félévszázad a tőkés termelési viszonyok k ibontakozásá
nak, a polgári forradalom érlelődésének korszaka vol t országszerte. Különösen az vol t 
Győrben, amely nyugati fekvése, termelési és t á r sada lmi s t ruk tú rá ja , valamint művelődése 
r évén ebben az időben elöl j á r t a polgári fejlődésben. 

A k ö n y v első fejezete Győr gazdasági és t á r sada lmi fejlődését t ek in t i á t а X I X . 
század első felében, különös tekintet tel a kereskedelem, az ipar, a közlekedés és a hitel
viszonyok helyzetére, valamint a városi t á r sada lom s t r u k t ú r á j á n a k vál tozásaira . A máso
dik fejezet a vá ros igazgatásának, gazdá lkodásának rendjét , a legfontosabb in tézmények 
és egyesületek tevékenységét , valamint a város lakók életét mutat ja be. A harmadik 



fejezet Győr 1848—1849. évi t ö r t é n e t é t tárgyal ja . Nagy gonddal mutat ja be L u k á c s 
Sándor forradalmi kormányb iz tos tevékenységét . 

A szerző nagy forrásbázisra t á m a s z k o d v a í r ta meg m ű v é t . A levél tár i iratok mellett 
bőven haszná l ta a korabeli győri és hazai sajtó h í radása i t is. 

A néprajz művelő inek elsősorban a második részben ta lá lha tó Városi civilizáció. 
Életmód c. fejezetet a ján lom. Ebben szó esik többek közö t t a városkép alakulásáról , a 
közt isztaságról , az éjjeli világításról, az ivóvízellátásról, a fürdőkul túráról , a hajdani 
t áncv iga lmakró l , a különböző rétegek keresetének és k iadása inak a ránya i ró l . 

Deák, Ernő: Das Städtewesen der Länder der ungarischen Krone (1780—1918). 
I . Te i l . Allgemeine Bestimmung der S täd te und der s t äd t i schen Siedlungen. 
Österreichische Akademie der Wissenschaften. Veröffent l ichungen der K o m 
mission für Wirtschafts-, Sozial- und Stadtgeschichte 3. Fortsetzung der Reihe: 
WTiener Forschungen zur Wirtschafte- und Sozialgeschichte. Verlag der Öster
reichischen Akademie der Wissenschaften. Wien, 1979. 277 1. 

Kósa László 

A magyarországi város tör téne t i k u t a t á s o k föllendítése az elmúlt másfél évt izedben 
t ö b b konferencia t á r g y a vol t . A Budapes t -monográf ia kö te te i és a 70-es években megjelent 
n a g y s z á m ú vidéki h e l y t ö r t é n e t jelentős mér t ékben g y a r a p í t o t t á k a hazai városok múl t 
j á r a vona tkozó ismereteket, de t o v á b b r a is h iányoz tak az ál ta lános fejlődóst felrajzoló 
t a n u l m á n y o k . GYIMESI Sándor ú t tö rő m u n k á j a u t á n (A városok a feudalizmusból a kapita
lizmusba való átmenet időszakában. Bp., 1975.), DEÁK E r n ő Bécsben élő magyar tör ténész 
hason lóan összefoglaló igényű munká ja jelent továbblépés t . Míg azonban GYiMESit első
sorban a városhálózat funkcionális és s t ruk tu rá l i s vá l tozása érdekelte, DEÁKot majdnem 
ugyanabban a korban a várost ípusok, a városok leírása, osztályozása, jellemzése foglal
koztatja. GYIMESI a magyarországi városfejlődést a t ávo labb i nyuga t -eu rópa i és közép
kele t -európai összehasonlí tás kere tében ragadja meg, D E Á K a dunai Habsburg-birodal
mat t ek in t i vizsgálata há t t e rének , ezen belül a magyar korona országait his tór iai egység
kén t kezeli. DEÁK az á l t a la vizsgált időszaknak há rom szakaszá t kü lönböz te t i meg. Az 
elsőt, mely 1848-ig tart , iparosí tás e lőt t i és korai iparosodás idejének nevezi, a másod ika t 
a kapi ta l izá lódás kezdetei jellemzik, és mintegy á t m e n e t k é n t a kiegyezésig tart , végül a 
harmadik a monarchia széteséséig njmlik , egyben az iparosodás szakasza. A szerző vizs
gála t i per iódusa felöleli a magyarországi városfejlődós fontos szakaszát , melynek során 
a középkor i városhálózatot fölváltja egy ú j , a polgári t á r sada lom és gazdaság által létre
hozott vá ros s t ruk tú ra . 

A k ö n y v első fejezete a korábbi magyarországi városfejlődést t ek in t i á t . Erre nem
csak azé r t van szükség, hogy a magyar tör téne lemben j á r a t l an olvasót tá jékoztassa , 
hanem sajá t vizsgálati szempontjainak megértéséhez is kell , hogyan alakult k i ku ta tás i 
korszaka első felének ké t a lapvető , jogilag jól elkülönülő városképlete , a civitas és az 
oppidum, t ovábbá melyek azok a tendenciák , melyek a kiegyezés u t á n kiteljesednek. A 
t ipizáláshoz és leíráshoz, a tö r t éne lemben való eligazodáshoz a könyvben szükség van a 
te rü le t földrajzi és közigazgatási viszonyainak á t t ek in tő b e m u t a t á s á r a is. Ezt végzi el a 
másod ik fejezet. 

Az etnográfus o lvasót leginkább a harmadik fejezet érdekelhet i . D E Á K E r n ő tör
ténet i -városjogi szempontok alapján s z á m b a veszi a magyarország i vá rosoka t . A szabad 
királyi városok elkülönítése nem okoz különösebb gondot, de a tovább i előjogok közö t t 
bonyolultabb feladat eligazodni. A mezővárosok pr ivi légiumai t e rü le tenkén t vá l tozha t 
nak, egymás tó l sok tekintetben e l té rhe tnek . A fejezet másod ik felében az á tmene t i idő
szakról , majd az 1870-es évek sorozatos városjogi rendelkezéseiről van szó, mikén t alakul 
k i a tö rvényha tóság i jogú és a rendezett t a n á c s ú város kategór iá ja . A vá l tozásoka t külön 
is fölsorolja a szerző, de ennél a k i m u t a t á s n á l jóval szemléletesebb a 140—161. oldalakon 
közölt összesítet t városjegyzék, mely a k ö n y v által felölelt időszakban jól á t t ek in the tően 
ábrázol ja a városok jogi helyzetében beköve tkeze t t vá l tozásoka t . 

Végül az utolsó fejezet a korabeli városfogalmakat elemzi, a város lakók jogainak 
t a r t a l m á t és a korszakot megelőző időből indulva a városokra vonatkozó reform- és á ta la
kítási terveket vizsgálja. 

D E Á K Ernő könyvének bevezetésben írja, hogy m ű v é t há rom kö t e t r e tervezi. A 
másod ik kö te t anyagpubl ikác iónak készül, a harmadik pedig a városok tipológiáját és 
sze rkeze t t anu lmányá t k íván ja adni. 
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E T H N O G R A P H I C 
A M A G Y A R N É P R A J Z I T Á R S A S Á G F O L Y Ó I R A T A 

X C I V . * B U D A P E S T 1 9 8 3 * 3. S Z Á M 

К. Csilléry Klára 

Folklorizmus, historizmus és továbbélés 
egy Kalocsa környéki falu népművészetében 

A folklorizmus jelenségei k a p c s á n felvetődő kérdések közül nem egy szo
ru l még beha tóbb v izsgá la t r a . 1 A t á rgya lko tó népművésze t t ö r t é n e t i a lakulá
sának a lefolyását vizsgáló n é p r a j z k u t a t ó ezek közü l különösen annak a h a t á s 
nak a közelebbi megismerését érzi fontosnak és sürgetőnek, amit korunk folk-
lor izmustörekvései a még szervesen továbbé lő , t e h á t saját belső szükségletre 
a lkotot t és mint i lyen, önt örvényei szerint is egyre módosuló folklórművészetre 
gyakoroltak. A folklorizmus ilyen befolyásának a mibenlé tére ugyanis, m á r ami 
a t á r g y a l k o t ó művésze te t i l le t i , mindeddig még u t a l á s is alig t a l á l h a t ó 2 és ennek 
köve tkez t ében egyelőre néha még abban a tekintetben is b izony ta lanság tapasz
t a l h a t ó , hogy a külső ösztönzések f igyelembevételével lé trejöt t a lkotások nép
művésze tkén t ér tékelhetők-e vajon? A pontosabb megítéléshez természetesen 
elsősorban elmélyült t e r e p m u n k á r a lenne szükség a folklorizmus á l ta l é r in t e t t 
h a g y o m á n y ő r z ő gócokban . J ó m a g a m ugyan egyéb ku t a t á s i feladataim követ 
kez tében ilyen részletezőbb helyszíni k u t a t á s r a nem tudok vál la lkozni , mégis 
úgy vélem, hogy a megoldásra vá ró p rob lémák érzékel tetéséhez, i l letve n é h á n y 
t anu l ság megfogalmazásához nem felesleges r á m u t a t n i egyetlen falu, a kalo
csai népművésze t i egység egyik t a g j á n a k , Szakmarnak a pé ldá já ra , felhasz
n á l v a korább i gyű j tőú t j a im idevágó tapasztalatait is. 

Az e lőadandók kellő mérlegeléséhez mindeneke lő t t emlékezetbe kell idézni 
azt a nem e lhanyago lha tó k ö r ü l m é n y t , hogy h a b á r t u d o m á n y o s fo lyói ra tokban 
az i t t en i népművésze t rő l már viszonylag korán megjelentek igen jelentős is
mer te tések , nevezetesen 1882-ben Kalocsa környékének a le í rásába i k t a tva , 3 

majd pedig 1909-ben, bemutatva speciál isan a homokmégy i falfestést és h ím
zés t , 4 ezek a közlések akkoriban, ú g y látszik, még szakkörökben sem keltettek 

1 A jelen t a n u l m á n y a Kecskemé ten , ,A folklorizmus fogalma ós je lenségei" 
c ímmel 1981. V I I . 2 2 — 2 6 . közt megrendezett konferencián tartott , majd német nyelven 
közreado t t e lőadásomnak ( K . C S I L L É R Y K l á r a 1982. 5 9 — 6 5 . ) a több tekintetben kibőví
te t t és jegyzetelt vá l toza t a . 

2 Új alapanyag vagy hímzőfonál, illetve bizonyos d ísz í tményt ípus i lyen befolyás 
n v o m á n való meghonosodására utal p l . : G Y Ö R F F Y I s t v á n 1956. 104.; K E R É K G Y Á R T Ó 
A d r i e n n é — K N É Z Y Jud i t 1975. 128—130 . ; vö . : F É L E d i t 1977. 188. 

3 S I M O N Y I J enő 1882 . 305., 3 0 7 — 3 0 8 . 
4 N Ó V Á K József Lajos 1909. 1 5 5 — 1 6 6 . 



érdeklődést . Kívülá l lókhoz sem igen é rhe t e t t el a visszhangjuk: jel lemző, hogy a 
Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegyérő l BOROVSZKY szerkesztésében 1910-ben k i 
adott ké tkö te t e s monográf iában a kalocsai népművésze t még eml í tés t sem 
kapott . Kalocsa t e h á t kimaradt a népművésze t i felfedezések első hu l l ámából , 
mely a mú l t század második felének nagy nemzetközi és nemzeti kiál l í tásaitól 
ösztönözve, egymás u t á n tette országosan i smer t t é az úri és polgári közönség 
előt t a legkiemelkedőbb népművésze t i csoportokat; ami azonban egyrészt ezek 
piacra te rmelő ház i ipa rának a megszervezését is m a g á v a l hozta, másrész t pedig 
azokat az ins t rukc ióka t , i l letve kényszer í tő okokat is, amelyek a paraszti 
haszná la t i t á r g y a k o n kiérlelt kompozíc ióka t az úri-polgári vevőkör , nemkülön
ben az üzleti érdekek k ívána lma ihoz igaz í to t ták , mígnem ké t -há rom évtized 
eltel tével ,,a régi, nemes kalotaszegi varrot tas" is, mikén t azt K Ö R Ö S F Ő I 
K R I E S C H Aladár 1916-ban megál lap í tan i kényszerü l t , „ s i l ánv , vásár i p o r t é k á v á 
vedlet t" . 5 

A kalocsai népművésze t azonban egészen az 1930-as évekig az efféle cél
z a t ú beha tások tó l függetlenül alakult, szabadon st i l izálva á t a maga számára 
mindazokat a kívülről ú jkén t k ínálkozó m i n t á k a t , amelyek e lnyer ték a közös
ség te tszését . Ez, a m ú l t század második felétől nyomon k ö v e t h e t ő fejlődési 
vonal viszonylag jól ismert, mindamellett a t o v á b b i a k b a n kifej tendők a lá tá
masz t á sá ra hangsúlyozni szere tném, hogy az u tóbb i száz év kalocsai s t í lusát , a 
falfestésnek és a kora ikén t számon t a r to t t hímzésnek a kétségtelenül kimutat
h a t ó polgári ind í t á sa ellenére sem szabad teljesen gyökér te lennek tartanunk. 
Ezt még akkor is így kell vé lnünk , ha amellett, hogy a legkorábbi i smerte tés 
1882-ből származik — mindeddig nem kerü l tek elő olyan évszámos vagy a stí
lusjegyeik a lapján a m ú l t századná l régebbre d a t á l h a t ó a lkotások, amelyek 
közvet lenül t a n ú s k o d h a t n á n a k az i t t en i népművésze t e lő tör téne térő l . 

Eddig va lóban nem s ikerül t még i t t а X I X . századná l ko rábbró l eredő 
pé ldány t t a l á ln i , 6 sőt , amennyire tudom, а X I X . század első feléből da t á l t 
objektumok is mind a pa ra sz t ság s z á m á r a dolgozó iparosok: fazekasok, aszta
losok műhelyeiből s zá rmaznak . Mindazoná l ta l annak a mondan iva lónk szem
pont jából s zámot t evő egyik népművésze t i műfa jnak , nevezetesen a falfestés
nek, melynek kifejlett vo l t á t S I M O N Y I J e n ő részletező t á j ékoz t a t á sa m á r 1882-
ből igazolta, a korainak t e k i n t h e t ő a n y a g á b a n — így a N Ó V Á K József Lajos 
á l ta l 1909-ben közreado t t m i n t á k némely ikén (1. kép) — nem egy olyan régies, 
a magyar népművésze t k o r á b b i s t í lusa iba szervesen beleilleszkedő v i rágmot í 
v u m és kompozíció f igyelhető meg, amely semmi esetre sem s z á r m a z h a t a 
paraszti falfestéshez ind í t á s t adó , a kalocsai polgárság számára dolgozó hiva
tásos piktoroknak a min ta lap ja i ró l . Az, hogy a pingálóasszonyok tu l ipánna l 
— mely m á r 1882-ben „sohasem h i á n y z i k " — és g r á n á t a l m á v a l (1. kép) to l 
d o t t á k meg vagy he lye t t e s í t e t t ék be a t e rmésze t im v i rágoka t , i l letve, hogy a 

5 K Ő R Ö S F Ő I K . A ladár 1916. 151.; vö . p l . : R I E G L , Alois 1894. 54—70 . , különösen: 
66—70. ; B O K O R Imre 1916. 105—106 . ; K R E S Z Mária 1952. 2 5 — 2 6 . ; K R E S Z Már ia 1968. 
1—32., különösen: 2 7 — 2 8 . ; H O F E R T a m á s — F É L E d i t 1975. 51 . 

6 G Á B O R Lajos fé l reolvashat ta a Részte lekről közölt és szerinte 1779-ből való 
láda nyi lván kopott évszámát , ugyanis a mezők jellegzetes vonalvezetésű, rokokós 
keretezéséből ítélve, komáromi m i n t á r a , valószínűleg az 1820-as—1830-as években 
készült . Az ugyaninnen lerajzolt, állí tólag 1778-as évszámú pad is száz évvel később 
keletkezhetett, köve tkez t e tve a „ f lóderozo t t " (erezett) alap által közrefogott mezők 
és a szalagcsokrokból i n d í t o t t v i rágbokrok a lap ján . Az á l ta la ugyancsak eml í t e t t 1 790-es 
asz ta l te r í tő t G Á B O R nem közli, így a megadott évszám hitelessége sem í té lhető meg 
( G Á B O R Lajos 1937. 4—5. , 8.) . 



1. kép. Fa l fes tmény részlete (akvare l lmásola t ) : A j egykendő á t adása . 
1900 körül, H o m o k m é g y . NovÁK József Lajos 1909. Та. t áb l a u t á n 

korább i népművésze t i h a g y o m á n y o k n a k megfc lelő kompozíciós és sti l izálási 
szabá lyok szerint foga lmazták át a polgári falfestés könnyed , laza füzéreit és 
csokrait, közve tve va l l egy kötelező é rvényűnek , sa já t juknak érzet t ornamen-
tál is rendszerről . 

M i n d ez ideig semmiféle, ezeknek a korai falfestési elemeknek megfelelő 
régi s t í lusú helyi h ímzést nem i smerünk , és mivel effélék létéről levéltári ada
tok sem vallanak, mai t u d á s u n k szerint el kell vetni a gondolatot, hogy az á t -
hason í t á s t ilyenek ösztönözték volna. Ám a faragások dísze sem lehetett ebben 
i r á n y t a d ó , minthogy a fennmaradt anyag azt sugallja, hogy a fa ragásban a 
v i rágozás i t t csupán а X I X . század dereka t á j án kerekedett felül az Alföldön 
á l t a l ánosan elterjedtnek megfelelő, ékrovásos o r n a m e n t i k á n . 7 A Néprajz i 
Múzeum egy az 1840-es években faragott s z a k m á n mángor ló ja tanulságosan 
mutat ja a korabeli kalocsai bútorfes tés tu l ipános indá inak a köve tésé t . N é h á n y 
századvégi szakmár i és homokmégy i , illetve öregcsertői b o r o t v a t a r t ó n l á tha 
t ó figurális ábrázolás , i l letve kísérletek piros, meg zöld színű spanyolozásra az 
1890-es évekből viszont a d u n á n t ú l i pász to rművésze tnek a befolyását t anús í t 
j ák . 8 Mindez azonban legfeljebb csak g a z d a g í t h a t t a némileg a m á r j avában d ívó 
falfestés min takész le té t ; különösen az egymással szemben álló p á r n a k (l.kép) 
a t ip ikus megjelenítése a lap ján lehet i lyen m o t í v u m á t a d á s r a gondolni. 

A jelen dolgozatnak természetesen nem lehet feladata a korai fejlődés 
p rob l émá inak a megoldása , azt azonban hangsúlyozni kell , miszerint S I M O N Y I 
1882-es t a n u l m á n y a i smere tében, mely m á r kialakult gyake)r latában t á r j a 

7 P É C S I N É Ács Sarolta 1973. 52. képen baloldalt álló mosósulyok, 1871-ből (vö . : 
P É c s m É Ács Sarolta 1973. 100.). Megjegyzendő, a mellette fekvő mosósulyok viszont 
tévesen kerü l t a képre, ez a pé ldány ugyanis jellegzetes kalotaszegi formaadású és fara-
gásdíszú. 

8 K . C S I L L É R T K l á r a 1977a 92—93. Lásd még : F Ö L D E S László 1966. 311. 



olvasói Í 16 a kalocsai népi falfestést, figyelmeztetve az egyes v i r ágmin ták divat
j ának a vá l tozékonyságára is, arra kell köve tkez te tn i , hogy a paraszti p ingálás-
nak már t ö b b évt izeddel k o r á b b a n , t a l á n még а X I X . század közepe e lőt t k i 
kellett bontakoznia. A p a r a s z t h á z a k falainak kivirágozásához a pé lda csak a 
magyarországi városi l akásokban , különösen а X V I I I . század másod ik felétől 
e lura lkodó ornamentá l i s falfestés lehetett. 9 Az viszont, hogy az újszerű lakás
díszítésre va ló gyors reagá lás t nem t ú l hosszú idő m ú l t á n köve tn i tud ta az 
idegen ornamensek behelyet tes í tése , csak azá l ta l t ö r t é n h e t e t t , hogy a h iva tásos 
városi p iktorok munkamódsze ré t olyan laikusok sa j á t í t o t t ák el, akik m á r e lőző-
leg a lkotó módon m a g u k é v á t e t t ék a népművésze t vi rágozó s t í lusát . Ezt tudva, 
nagyon valószínűnek lá tsz ik , hogy a p ingálóasszonyok azokból lettek, akik 
— а X I X . századi gyakorlatnak megfelelően — azál ta l ju to t tak ehhez a t udás 
hoz, hogy felvállal ták az aszta losoktól a parasz t ság s z á m á r a készülő bú tor 
darabok virágos kompozíc iókkal való kifestését . Á m d e az ebben való j á r t a sság 
megszerzése maga is nem kevés időt k íván . H a t e h á t fel tesszük, hogy a kalocsai 
paraszti díszítőfestésnek a kezdetei még а X I X . s zázad első felére estek, ez 
egybevágni lá tszik azzal a t énnye l , hogy Kalocsán az asztalosok — m á s fa- és 
fémművesekkel egyetemben — 1819-ben k a p t á k meg a céh leve le t , 1 0 másrészt 
azzal is, hogy ők pedig, ami a pa rasz t ság s z á m á r a való bú torkész í tés t i l l e t i , egy 
а X V I I I . század dereká tó l d ívó és а X I X . század elején lezárul t k o m á r o m i 
bútordísz í tő s t í lust , a v i rágos népi o rnamentá l i s rendszer régies jegyeit to
vábbv ivő I I . s t í lust v e t t é k á t , majd foga lmaz ták ú j j á . 1 1 

A k i egyszer már beletanult a v i r á g m i n t á k k o m p o n á l á s á b a , annak nem 
esik nehezére azok megszoko t t á vá l t együ t t e sé t ú j abb és ú jabb , közéjük illő
nek ítélt m o t í v u m o k k a l bőví ten i . B á r m i n t is ment végbe ez a g y a r a p í t á s , 
abban, hogy az a lko tókban és közönségükben létrejöt t egy fokozott érzékeny
ség a különféle ú jdonságokra — amik elsődlegesen város i , polgári e rede tűek 
voltak ugyan, ámde lehettek faluról é rkeze t tek is, m in t h ihe tő a figurális 
kompozíció esetében —, alighanem közre já t szot t az a városi környeze t , amely
ben a fokozatosan a szá l lásokra ki te lepülő lakosság, n e m k ü l ö n b e n az ő elődeik 
több-kevesebb generáción á t é l tek. A város i á ruk íná l a t szakadatlan cserélő
dése a maguk környeze te szépítésére szolgáló m i n t á k á l landó var iá lódásá t is 
te rmészetessé tehette. A sajá tos csupán annak az eleven készségnek a megőr-
ződése, mely az idegenszerű ö t le teket is a szorosan összekovácsolódot t közösség 
ízlésének megfelelően fo rmál t a á t . Ebben ny i lván nem kevés szerepe vol t annak 
a kö rü lménynek , amire E R D E I Ferenc muta to t t rá 1937-ben, nevezetesen, 
hogy K a l o c s á n ,,a pa r a sz t s ág városi környeze te ellenére sem olyan, mint a 
m e z ő v á r o s o k b a n " . 1 2 Az érsekség révén — amelynek oly sokáig jobbágya i voltak 
az i t t en iek 1 3 — különösen erős volt a va l lásnak az egész paraszti életszemléletre 

" A magyarországi város i lakószobák falainak a kiképzésére vona tkozó ismeretek 
főként Sopronból valók, ahol a meszelt falat а X V I I I . század második felében v á l t o t t a 
fel a színes, o rnamentá l i s , esetleg figurális falfestés ( D . A S K E R C Z É v a 1976. 113.; vö . : 
G A L A V I C S Géza 1978. 395.). 

1 0 E P E R J E S S Y Géza 1967. 240. 
1 1 K . C S I L L É R Y K l á r a 1977b 21. 1807-es évszámot viselt egy az 1951-es gyűjtő

m u n k á m során Kegler Sándor kalocsai asztalos h á z t a r t á s á b a n l á t o t t láda , melyen а I I . 
st í lusra jel lemző virágozás és egyéb jegyek bizonyí t ják, hogy k o m á r o m i „ l á d á s " műhelyé
ből származik. 

1 2 E R D E I Ferenc 1957. 237. 
1 3 B Á R T H J ános 1975. 29—43. 



kiter jedő h a t á s a , és miközben h a t h a t ó s a n t á p l á l t a a parasztsors szükségszerű
ségében, m e g v á l t o z t a t h a t a t l a n s á g á b a n való hi te t , ahhoz is hozzá já ru lha to t t , 
hogy konzervá lódo t t a kívülről kapottak sa j á t t á , p a r a s z t t á va ló á t lényegí té-
sének i g é n y e . 1 4 

Aligha lehet t e h á t vélet len, hogy e l indulásának t öbb évt izedes kétségte
len késése ellenére az 1 8 7 0 t á j án Ka locsán lé tesül t e lőnyomda polgári min tá i 
nak a másolásával kezdődő népi h í m z é s 1 5 é rezhe tően hasonló u ta t te t t meg, 
mint előzőleg a p ingálás . 1882-ben, SiMONYinak az igen alapos tá jékozódáson 
n y u g v ó , a falfestés esetében színeket , m o t í v u m o k a t rendre felsoroló t a n u l m á 
n y á b a n még szó sincs ró l a , 1 6 alig egy negyedszázad e lmúl táva l viszont, 1909-ben 
N Ó V Á K számára m á r a lyukhímzés is, a színes fonállal k ivar r t is, mind e g y a r á n t 
réges-régóta lé tezőnek t ű n i k . 1 7 

Nyi lvánva ló , hogy a köve tkezőkben nagyobb figyelmet kellene szentelni 
a kalocsai hímzés k i b o n t a k o z á s á n a k á r n y a l t a b b megismerését segí tő , hitelesen 
d a t á l h a t ó emlékanyag kérdésének, különösen, hogy E C K E R T I r m á n a k módjá
ban volt az 1930-as évek első felében olyan, az 1880-as években férjhez ment 
homokmégy i asszonnyal is ta lá lkozni , akinek s e m m i n e m ű h ímze t t holmija nem 
vol t még, mindené t bo l t i á ru d í sz í t e t t e . 1 8 

A h ímzésmin ták befogadási fo lyama tának az érzékel tetésére, ada lékként , 
k é t olyan darabot szeretnék i t t bemutatni , amelyek szemléletesen jelzik, hogy 
a divat felfutásának az idején — a népi gyakorlatban szokatlan m ó d o n — olyan 
idősebbeket is vonzani tudo t t az újszerű text i ld íszí tés , akik ko rosz t á lyának 
a kelengyéjében még nem szerepelt i lyen. A nevezett két hímzés mindegyike 
p á r n a h u z a t . Az egyik az 1889-ben szüle te t t és 1903-ban férjhez adott szakmár i 
nagygazda leány — szüleinek 6 0 hold földjük vol t —, Bicski T ó t h Julis részére 
készül t (2. kép).19 ő a vele adott vetett ágy s z á m á r a a helyi e lvá rásnak meg
felelő, hat fehérhímzéses „ v á n k u s " mellé két rózsaszín ka r tonbó l szabott, színes 
h ímzésűt is kapott . A gazdag parasztasszonyok akkoriban m á r szinte tobzód
tak a h ímzésmin tákban . Bicski Julisnak is minden p á r n á j á r a másféle ki írás 
kerü l t , sőt , amint ezt a fennmaradt pé ldány jelzi , mintha valami m i n t a k e n d ő 
lenne, a p á r n a h á r o m o lda lának mindegy iké t az egyik kedvelt cs íkdíszí tmény-
nek más-más var iánsa szegélyezi, az ezt a külső koszorú t ha t á ro ló fodron belül 
pedig még egy t o v á b b i , körbefutó i ndá t és ké t sa rokv i rágo t h ímez te t t ek . Mind
ez a saját korához képes t meglehetősen tarka: fehér, piros, zöld, világos- és 
sö té tkék és sárga színben kivitelezett. 

1 4 V ö . : E R D E I Ferenc 1957. 223—224., 235., 237—238., 245—247.; B A R T H J á n o s 
1975. 26. 

1 5 E C K E R T I rma 1936. 47—49. A korai kalocsai hímzések feltételezhető ihletőihez 
hasonló , fehér lyukhímzésekhez való m i n t á k l á tha tók a Dél ibáb folyóirat 1856-os mellék
le tén is (képét lásd: M O L N Á R László 1976. 130. kép) . 

1 6 Vö. : E C K E R T I r m a 1935. 63., miszerint a legrégibb leletek az 1870-es évekből 
valók. Ezzel e l lentétben, úgy látszik, a jó harminc-negyven évvel későbbi terepmun
k á k n a k az adatközlői k o r á b b r a igyekeznek da tá ln i a bir tokukban megőrződö t t hímzése
ket, í g y akad az 1860-as évekre helyezett pé ldány is ( P É C S I N É Á C S Sarolta 1973. 3. kép) , 
b á r egy ennek megfelelő hímzés az 1968-as gyűjtés szerint 1875-ből származik ( B Á R T H 
J á n o s 1978. 24. lap, 21. t áb la ) . 

1 7 N Ó V Á K József Lajos 1909. 166. 
1 8 E C K E R T I rma 1935. 61. Az ilyen gépi hímzésre lásd: K . C S I L L É R Y K lá ra 1954. 

812., alsó kép . 
1 8 Budapest, Néprajzi Múzeum, 51.13.23 ltsz., K . C S I L L É R Y K l á r a gyűjtése. 



2. kép. „ V á n k u s h u z a t " , vetet t ágyba va ló . Rózsaszín, fehér mintás kartonon fehér— 
piros—világos- ós söté tkék—sárga hímzés. 1903, Szakmar. Budapest, Néprajz i Múzeum 

3. kép. „ V á n k u s h u z a t " , vetet t ágyba. Fehér—rózsaszín kartonon bordó és fehér hímzés 
1903, Szakmar. Budapest, Néprajzi Múzeum 



A másik p á r n a h u z a t o t Bicski Julisnak az ugyancsak igen módos nagy
anyja h ímez te t t e a maga számára , 1903-ban (3. kép).2{) Az ő férjhezmenetele
kor , az 1860-as években , még egyá l t a l án nem vol t szokásban i t t hímzéssel 
díszí teni a p á r n á k a t . Most a z u t á n , mivel az unoká j ának készül tek , nagyon meg
tetszettek neki — és mert meg is engedhette —, cs iná l t a to t t m a g á n a k is egyet, 
dísznek a vetett ágyra , a p á r n á i közé , 2 1 fehér —rózsaszín csíkos ka r tonbó l , 
bo rdó és fehér hímzésű v i rágkoszorúval , mindazoná l t a l a végeken horgolt, oldalt 
pedig k ö t ö t t cs ipkebeté t te l . 

Tanulságos a közel egy időben, egyazon csa ládban készült ké t t á r g y n a k 
az összevetése. Az e lőzmények ismere tében aligha meglepő, hogy a nagy
a n y á é egészében véve sokkal po lgár iasabb , ez a p é l d á n y a horgolt és k ö t ö t t 
cs ipkebetét jével t a l á n a m á r meglevő, vetett ágybél i ke lengyeágyneműhöz 
igazodott. Az unokáé jóval parasztosabb, különösen azá l ta l , hogy a tehetős-
séget a dísz í tmények ha lmozása , zsúfolása érzékel tet i . Közelebbről nézve azon
ban m a g á t a h ímzésmin tá t , i l letve annak egyes részleteit , sa já tos módon az 
u tóbb iná l t ű n n e k szembe a polgári előképre emlékez te tő vonások, legalábbis , 
ami a szélek m e n t é n húzódó virágos sávoka t i l l e t i ; ezek ugyanis még erősen 
á r u l k o d n a k a fuksziavirágot ábrázoló e lőnyomdai ősről. A nagyanya párná já
nak az i ndamin t á j a viszont régiesebbnek hat, így a sa rokvi rág , a sziromlevelek 
közé zá r t belső v i rággal ; az egész n é m i k é p p a korabeli falfestést idéz i . 2 2 A ké t 
p á r n a előrajzolója érezhetően nem vol t azonos, de a különbségben alighanem 
része lehetett az idősebb megrendelő p ingá lásokon nevelkedett ízlésének is; 
maguk a pingálok és az „ í r ó k " ez idő t á j t , akárcsak hihetőleg kezde t tő l , jórészt 
ugyanazok a személyek lehettek. 2 3 

Al ig n é h á n y évvel a ké t p á r n a készül te u t á n indul t homokmégy i gyűj tő
ú t j á r a N O V A K József Lajos r a j z t aná r , felbuzdulva B Á T K Y Zsigmond 1906-ban 
megjelent Utmidatójának a felhívásán, meg ny i lván a Magyar Ipa rművésze t 
nek — melyben később maga is többször ír — népművésze t i t á r g y ú cikkein. 2 4 

Noha a megfigyeléseinek az e redménye i t közreadó tartalmas és számos máig 
k i a k n á z a t l a n t anu l ságo t kínáló leírása még visszhangtalan maradt, dolgozata 
m á r első jele a kimondottan a kalocsai népművésze t i ránt i érdeklődésnek. 
NovÁKnak, az ország va lóban nagy múl tú népművésze t i közpon t j a iban k u t a t ó 
művészek nyomdokait köve tve , eszébe sem ju to t t , hogy az i t ten i , a közelmúlt 
polgár i k é z m ű i p a r á n a k az ak t ív r á h a t á s á v a l lé trejöt t fe lvirágzásnak a tegnap
já t firtassa. Magától é r t e tődően vél te „régi k rón ikák regéibe illő p o m p á v a l 
ékeskedő őskult u r á n a k , " 2 5 „egy ma m á r l e tűn t , hatalmas és mindenben sajátos 
n é p m ű v é s z e t " h í r m o n d ó i n a k 2 6 az á l t a l a fellelt m ű v e k e t — megfelelően a pa
raszti a lkotásokról val lot t korabeli felfogásnak. NovÁKtól még teljesen t ávo l 
á l l t , hogy bele k ívánjon avatkozni az ezt a népművésze te t a lak í tók a lkotóte-

2 0 Budapest, Néprajzi Múzeum, 51.13.22 ltsz., K . C S I L L É R Y K lá r a gyűjtése. 
2 1 E k k é n t haszná lva őrizte meg a z u t á n az unoka is az 1951-ben beköve tkeze t t 

e ladásig. 
2 2 A p á r n a m i n t a hosszúkás tul ipánjaihoz legközelebb N Ó V Á K József Lajos 1909. 

I b . táb lá ja bal alsó szakaszán l á tha tó festett mo t ívumok ál lnak. Virágkörvonalba foglalt 
önálló ágakat mutat ugyanitt a I V / 1 . áb ra szintén pingálásról származó ornamense. 

2 3 N Ó V Á K nem is beszél külön az előrajzólokról, csak a pingálóasszonyokról (NÓVÁK 
József Lajos 1909. 155.). 

2 4 Vö. : Cs. S E B E S T Y É N Káro ly 1954. 292.; K R E S Z Mária 1968. 21. 
2 5 N O V Á K József Lajos 1909. 154. 
2 6 N O V A K József Lajos 1909. 155. 



vékenységébe. ő még mindent e g y a r á n t csodált és köve t endőnek ítélt egy re
mél t új nemzeti művésze tnek a lé t rehozásához , 2 7 és közben észre sem vette, 
hogy az á l ta la lerajzoltak közt is nem egy pé lda akad a még meglehetősen a 
kezde tekné l t a r t ó folklorizációra, az alig á t foga lmazot t e lőnyomdai m i n t á k r a , 
különösen a h ímzéseknél . 2 8 

Nem így a Szakmarhoz t a r t o z ó Résztelek szállásról va ló , parasz tcsa lád
ból szü le te t t festő, G Á B O R Lajos, aki a folklorizmus nacionalista színezetű ú j abb 
fellángolása idején, 1930-tól fogott hozzá, hogy elismertesse Kalocsa n é p m ű 
vészeté t a széles ny i lvánosságga l . 2 9 ő m á r h a t á r o z o t t a n vá l t oz t a tn i , j av í t an i 
akart. A romantikus elképzelést ennek a művésze tnek „ ő s e r e d e t ü " vol tá ró l , 
amelybe 1886-ban ő m á r be leszüle te t t , elfogadta ő i s , 3 0 minthogy azonban neki 
m á r a szeme előt t zajlott le a hímzéseknek az első v i l ágháború u t á n i nagy st í lus
v á l t á s a 3 1 — meg mert a kívülá l lók, úgy látszik, r á is kérdez tek —, az ú j abb 
és ú j abb m o t í v u m a l a k í t á s o k r a is m a g y a r á z a t o t kellett keresnie. Igyekezett 
h á t elhitetni magáva l és másokka l azt az — egyébkén t éppen nem ú j , így m á r 
NovÁKnál is felöt lő 3 2 — elképzelést , hogy a paraszti a lkotók min t ak incsüke t a 
kö rnyeze tükben megfigyelt növények stil izált rajzaival g y a r a p í t j á k . 3 3 

GÁBOR Lajos idejében a népművésze t i a lko tás m á r a szál lásokon sem vol t 
olyan magá tó l é r t e tődő és főként minden műfa jban gyakorolt, min t vol t 
N Ó V Á K ide lá toga tásának idején. A faragás a századelőn is alig-alig élt m á r . 3 4 

Az első v i lágháború u t á n az élet formáján a lak í tan i k ívánó pa ra sz t s ág a színes 
virágoz ás ú b ú t o r t sem igényel te t ö b b é . 3 5 A p ingá lás t alig gyakoro l t ák már , a 
gazdasági válság éveiben a k o r á b b a n is szokásos sablonnal va ló festés bizo
nyu l t o lcsóbbnak . 3 6 Ugyanakkor a hímzésbe behatolt a var rógéppel végzet t 
munka, és a viseletben is ú j , gyár i ke lmék kerü l tek t ú l sú ly r a . 3 7 G Á B O R Lajos 
valószínűleg komolyan hi t te , hogy h iva t á s t tel jesí t , ha harcot ind í t az elmúlás 
ellen, és úgy vél te , lesz ereje hozzá, hogy a vá l tozások mene té t visszafordítsa. 
Miközben szervezte a népművésze t i k iá l l í tásokon való részvétel t (4. kép), 

2 7 N O V A K József Lajos 1909. 166. 
2 8 I lyen az ál tala „frissen, majdnem m o m e n t á n odas ty l i zá l t " -nak vél t földiepres 

minta ( N O V A K József Lajos 1909. 165—166. lap, X I V / I I . áb ra ) , de hason lóképp pé ldáu l 
а X I I — X V . áb ra szinte minden m o t í v u m a , а X V I I I . á b r a 1., 7., 8. ós а X I X . ábra l — 2 . 
sormin tá ja . Polgárias egyébkén t az ál ta la közölt p ingálások némely részlete is, különösen 
az l a . t áb lán , a bal alsó kistévéin l á t h a t ó csokor, szöges el lentótben az ugyanezt a t évő t 
koronázó , erőteljesen sti l izált m a d á r p á r r a l és tu l ipánnal , de m a g á n a k a csokornak egyes 
régies mot ívumaiva l is, m i n t amilyenek az osztott felületű, piros—sárga b imbók . 

2 9 K T J J Á N I Ferenc 1961. 391.; meg kell azonban jegyezni, hogy 1930-ban a megyei 
i smer te tő szerint H o m o k m é g y e n emlí tésre mél tó ,,a község népviselete, kézi varrása i , 
melyek a mezőkövesdivel vetekszenek, kiál l í tásokon feltűnés t á rgyá t és az idősebb nők 
je len tékeny koresetét képez ik" (F. SZABÓ Géza 1930. 323.); még ha minder rő l Kalocsáná l 
és a szállásokból alakult t ovább i községeknél nincsen is szó. 

3 0 G Á B O R Lajos 1937. 3. Az ennek az igazolására ugyanit t a 4. lapon felemlítet t , 
illetve részben rajzban is bemutatott , állítólag X V I I I . századi da t á l á sú t á r g y a k n a k 
a va lódi ko rá ra lásd a jelen dolgozat 6. jegyzeté t . Téves elképzelésekből szü le te t t és a tör
ténelmi m ú l t b izonyí tásának szempont jából szintén é r ték te len G Á B O R rokoní tás i kísérlete 
a kalocsai és a nála nagyobb m ú l t ú somogyi és erdélyi népművésze t közö t t ( G Á B O R 
Lajos 1937. 5—6., 14., 20.). 

3 1 K . C S I L L É R Y K l á r a 1954. 811—812. 
3 2 Lásd p l . a jelen dolgozat 28. jegyzetében idéze t teke t , 
3 3 G Á B O R Lajos 1937. 8—9. 
3 4 N Ó V Á K József Lajos 1909. 161.; K . C S I L L É R Y K l á r a 1977a 91—93. 
3 5 P É C S L N É Ács Sarolta 1973. 99.; K . C S I L L É R Y K l á r a 1973a 91. 
3 8 K . C S I L L É R Y K l á r a 1977a 87. 
3 7 K . C S I L L É R Y K l á r a 1954. 812.; K . C S I L L É R Y K l á r a 1977a 98. 



nemkülönben a népművésze t i á ru te rmelés t , e lha t á roz ta a kalocsai n é p m ű v é 
szetnek „az intelligencia hibájából és a kereskedők kapzsiságából eredt" 
idegen ha tások tó l való meg t i s z t í t á s á t . 3 8 Ezalatt te rmésze tesen ő va ló jában 
egyedül a legújabb, a sa já t korából származó , t e h á t k ö n n y e n fel ismerhető 
polgári m i n t á k a t , így a városi megrendelők s zámára b é r m u n k á b a n nagy szám
ban h ímze t t divatos, „ d r u k k o l t " kéz imunkáké t , no meg egyes bol t i ruhaanya
gokat, gyár i előállí tású díszí tőcsíkokat é r t e t t e , n e m k ü l ö n b e n a gépi h ímzés t . 
Ezeket akarta volna meggyőzéssel kiszorí tani , sőt 1930-ban — alighanem az 
1925-ös, híressé vá l t mezőkövesdi „ ragyogóége tés" h a t á s á r a —, mikén t arról 
maga beszámolt , a „ d r u k k o l t és idegen virágelemekkel megcsúfolt népi ruha
darabokat összevásárol tam, s azokat szakmár i - , öregcsertői- és keserűte leki 
asszonyok előt t e l é g e t t e m . " 3 9 

4. kép. Gazdasági Kiál l í tás részlete, 1941, Kalocsa. Az a r a n y é r m e t nyert Kolozsvár i 
Mihálynó Kovács Anna, mögöt t e á l ta la előrajzolt hímzések, e lő t te árusí tásra festett 

papí rképek. A b ú t o r a részteleki Török Lajos e ladásra kész í te t t munká ja 

G Á B O R Lajos, az akkor még á l ta lános h ímzőgyakor la t pár t fogása mel
le t t , é le te t óha j to t t volna lehelni a k iha lóban levő vagy m á r kihal t művésze t i 
á g a k b a is. A pingálóasszonyokat arra biztatta, hogy hagy ják el a piktorpatro
nok n y o m á n eltanult m i n t á k a t és idézzék fel a fiatal l eány korukban szabad 
kézzel festetteket, sőt azokat, amelyeket „ v a l a h a öreganyjuktó l l á t t a k " . 4 0 

Az akkoriban m á r végképp abbamaradt díszítőfaragás ese tében viszont G Á B O R 

3 8 G Á B он Lajos 1937. 6—7., t o v á b b á : 9., 13., 15--16.; vö . : E R D E I Ferenc 1957. 260. 
3 9 G Á B O R Lajos 1937. 7. 
" K T J J Á N I Ferenc 1961. 392. 



- cáfolva az á l t a l a hangoztatott készséget az egykor vol t népművésze t i alko
t á soknak a f e l k u t a t á s á r a 4 1 — nem a sajá t gyermeksége idején még j avában 
művel t és minden bizonnyal környeze tében is l á to t t f a ragásornament ikához 
nyú l t vissza.4 2 Olyan m i n t á k a t faragtatott a feladatra vál lalkozó barkácsolók
kal — méghozzá helyileg teljesen idegen, mé ly í t e t t a l apú t echn ikáva l —, ame
lyeket előrajzoló asszonyok vázo l t ak fel a számukra , te rmészetesen a hímzése
ken szokásos m ó d o n . 4 3 H ímzésmin tasze rű festésdíszt kaptak az újonnan elő
ál l í to t t bú torok is (lásd p l . a 4. képen megörökí te t t s z e k r é n y t ) . 4 4 Mivel pedig 
GÁBOR lett az 1936-ban lé t rehozot t Népművésze t i H á z n a k , a népművésze t i 
á ru termel te tés i közpon t j ának a vezetője, és minthogy, mikén t azt sajá t maga is 
hangsúlyozta , csakis az „engede lmeseknek" j u t t a to t t m u n k á t , sokan behódol
tak neki . 4 5 

E R D E I Ferenc i l lúziónak minős í te t te GÁBOR „ n é p m e n t ő " működésé t . 4 6 

Ámde illuzórikusnak bizonyult GÁBORnak az az e lha tá rozása is, hogy megjob
bítsa, megt iszt í tsa a helyi népművésze te t . Ma már , fél évszázad távlatából, le 
lehet mérni beava tkozás i törekvéseinek az e redményé t . A nép ra j zku ta tó szá
m á r a aligha okozhat meglepetés t az a megál lap í tás , hogy az é r in te t t paraszti 
közösségek ezeket hasonlóképpen fogadták, mint minden egyéb kívülről vagy 
belülről je lentkező új í tás t . A maguk részére szán t a lko tásokon t e h á t csupán azt 
va lós í to t ták meg az ajánlásokból , ami megfelelt a népművésze t i a lakulás i t t 
egyébként is éppen é rvényesülő t endenc iá inak . 

I lyen, elfogadásra t a l á l t GÁBOR-féle öt le t volt a mintaelemek jelentős 
növelése. A m o t í v u m m e g n a g y o b b í t á s gondo la t á t az v á l t o t t a k i GÁBORban, 
hogy megítélése szerint az 1934-től kezdődően sorra kerü lő gyöngyösbokré tás 
fellépéseken a nézőtér t á v l a t á b ó l nem tudtak kellően érvényesüln i a h ímzet t 
öltözetdaraboknak akkoriban még meglehetősen e laprózot t v i rágbokra i (5. 
kép). Ezt megbeszélte K o v á c s J ánosné K i r á l y Hússal , az akkor m á r tekinté lyes 
kalocsai mintaelőrajzolóval — miként erről k u t a t á s a i során V A R G A Marianna 
magá tó l az a lko tó tó l é r tesül t — ; GÁBOR kérésére azu t án K i r á l y Ilus a szokott
nál nagyobb v i rágoka t tervezett azokra a kö tényekre , pruszlikokra és ingvál-
lakra, amiket a gyöngyösbokré tá s szereplésekre vál lalkozó tehe tős paraszt
lányok és asszonyok az alkalom kedvéér t ú jonnan kész í t t e t t ek maguknak. 4 7 

Elgondolkoz ta tó , hogy G Á B O R az ez i r ányú k ívánságáva l éppen ahhoz az író
asszonyhoz fordult , aki mindig is különösen érzékeny vol t az újdonságokra 
— amit az a k ö r ü l m é n y is je lentősen t á m o g a t o t t , hogy m a g á b a n az anyaváros 
ban élt — ,és aki m á r előzőleg is kiemelkedő szerepet j á t s z o t t a polgári hímzés
m i n t á k és h ímzőtechn ikák e l fogad ta tásában , nemkü lönben a meglevő minta
készlethez való a d a p t á l á s u k b a n . í g y Ki rá ly Ilus volt az, aki egészen fiatalon, 

4 1 G Á B O R Lajos 1937. 5. 
4 2 E R D E I Ferenc alighanem túlér tékel te , amikor máso lásnak és kompi lá lásnak 

ítélte a G Á B O R közvet len h a t á s á r a létrejöt t m u n k á k a t ( E R D E I Ferenc 1957. 259.). 
4 3 Jel lemző példa az ilyen faragásra az a két mángorló, mely P É C S L N É Ács Sarolta 

1973. 52. képén l á tha tó , a jobb felső és a jobb alsó sarok mellett benyúlva a kép té rbe . 
Vö. : K . C S I L L É R Y K lá r a 1977a 94. 

4 4 K . C S I L L É R Y Klá ra 1977a 91. 
4 5 G Á B O R Lajos 1937. 7—8.; E R D E I Ferenc 1957. 260. 
4 6 E R D E I Ferenc 1957. 260. 
4 7 Erre a t ényre V A R G A Marianna volt szíves felhívni a figyelmemet, miér t kérem, 

fogadja ezúton is köszönetemet . 



•5. kép. „ F o d r o s k ö t ő " , eladó leánynak , i l l . f iatal asszonynak való. 1920-as évek, Szakmar. 
Budapest, Néprajzi Múzeum 

még az 1 9 1 0 körül i években , kezdeményez te az előzőleg úri megrendelők részére 
kivitelezett R iche l i eu -h ímzésmin ták 4 8 á t vé t e l é t . 4 9 

A kalocsai h ímzésmot ívumok G Á B O R á l ta l javasolt felfokozását a fiatal 
korosz tá ly , amelynek körében, szemben az é re t t ebbek t a r t ózkodásáva l , maga 
a Gyöngyösbokré ta is olyannyira d iva tossá tudot t v á l n i , 5 0 á l t a lánosan magáévá 
tette. Ezt a nagyfokú sikert, a f ia ta lságnak a mintakincs módos í tása i rán t i 
t e rmésze tes igényén t ú l , e lősegí thet te az a t é n y , hogy Kalocsán és a szállásain 
m á r ezt megelőzően kezde té t vette, h a b á r a GÁBOR suga l l a tának tu la jdon í tha tó -
ná l szerényebb fo rmában is, a m o t í v u m o k megnövelése. Ez az i r ányza t , noha 
polgár i h ímzésmin ták h a t á s a n y o m á n m á r a századfordulótól k i m u t a t h a t ó , 5 1 

á l t a lános é rvény t lényegében csak a kalocsai h ímzéseknek az első v i lágháború 
u t á n beköve tkeze t t s t í lusá ta lakulása fo lyamán nyert . Akkor ugyanis, m i u t á n 
gazdasági kényszerből gyökeresen megvá l tozo t t a viselet, a női öl tözetek t öbb 
ségének leglényegesebb ékességévé a t a r k á n h ímze t t gyolcspruszlik és a jócskán 
megn a gyobb í t o t t , virágos gyolcskötény vá l t . A nagy gyolcsfelületeken szét
t e rü lő hímzéseknél magá tó l é r t e tődő lesz, hogy a főbb m o t í v u m o k a t a k k é n t ala-

4 8 Az Országos Házi ipar i Szövetség is dolgoztatott Kalocsán — t ö b b min t 600 
asszonnyal — , főként angol madeiras és Richelicu-hímzéses k é z i m u n k á k a t . 1935-ben 
ezt a telepet m á r évek ó ta megszűntnek mondják , hozzátéve , hogy a m i n t á k a t „ a nép . . . 
megkedvelte és azóta a saját ha szná l a t á r a is készí t i" ( F E Y É R N É K O V Á C S Erzsébe t— 
K Ö V E S S I E d i t — Ü J V Á R Y N É K E R É K G Y Á R T Ó Adrienne 1935. 43.). 

4 9 L E N G Y E L Györgyi 1977. 23—24. 
5 0 E R D E I Ferenc 1957. 258. 
5 1 Lásd Ki rá ly I lus korai m u n k á i t : L E N G Y E L Györgyi 1977. 16—17. kép . 



kí t sák k i az í róasszonyok, hogy testesebb fol t jukkal k ivá l janak az apró ka
csok, levelek, kicsiny kísérő v i rágok közül (5. kép).52 Nem szabad természe
tesen szem elől t évesz t enünk mindamellett , hogy a Ka locsán ekkor le já tszódó 
folyamat, a mintaelemeknek megnagyobb í t á sa , aká rcsak az i t t en i h ímzésekben 
m á r a századforduló t á j á n hódí tó színesedés, ugyan így a m o t í v u m o k tömör í tése 
és nemkü lönben a te rmésze thűségre való fokozott tö rekvés — ami i t t száza
dunk elején kezdett f e l tűnn i 5 3 —, mind olyan jelenségek, amelyek Magyaror
szág m á s tá ja in а X I X . század fo lyamán rendre le já t szódtak , sőt m á r az 1870-
es évek tő l tömegesen is, a jóval k o r á b b a n kibontakozott parasztos ízlésű ú jabb 
népművésze t i s t í l u sokban . 5 4 

H a azonban G Á B O R Lajos ízlése bizonyos tekintetben tudo t t is hatni a 
helyi pa rasz t ság á l t a l belső szükségletre l é t rehozot t a lko tásokra , egyébkén t 
ké tségte len , hogy a kalocsai népművésze t élő műfajai a lé t rehozóiktól és a 
használó ik tó l k i a l ak í to t t k í v á n a l m a k n a k az ú t j á n haladtak. Nem lehet cso
dálni t e h á t , hogy nem mondtak le a kalocsaiak arról a m á r bevett igényükrő l , 
hogy miközben a kompozícióik mintaelemeit ú j a b b a k r a és ú j a b b a k r a cserélték, 
az eléjük kerülő ipar i t e rmékek m u t a t ó s v i rágaiból is közéjük iktassanak, és 
arról sem, hogy a r u h á z a t u k a t a város i kereskedelem k íná l a t ábó l gyár i hímzésű 
p á n t o k k a l , csipkékkel gazdagí t sák , és h á t te rmészetesen nem h a g y t á k el G Á B O R 
minden i r á n y m u t a t ó n a k szánt és megál l j t k iá l tó igyekezete ellenére sem a nagy 
hozzáér tés t k ívánó és igen te t sze tős , varrógéppel va ló hímzést (vö. 12. kép).55 

Je l lemző, hogy m i n e k u t á n a K T J J Á N I Ferenc 1939-ben még a k k é n t nyi la t 
kozott , hogy „a pusz tu ló népviselet is megújul t , e ldobá l ta a betolakodott idegen 
elemeket", 5 6 az 1940-ben, k ö v e t e n d ő pé ldák f e lmu ta t á sának a r eményében , 
Ka locsán megrendezett népviselet i ruhaverseny m á r ko rán t s em erről t anúsko 
dott . A b í rá lób izo t t ságnak — melyben a Néprajzi Múzeum is képvise l te t t e ma
gá t , K . K O V Á C S László személyében — ugyanis sa jná la t t a l kellett megál lapí
tania, hogy „majd minden versenyzőnek a r u h á z a t á b a n felfedezte a géppel va ló 
h ímzés t , a boltbél i , ízléstelen selyem-kacatokat", és így a dí jkiosztásnál csupán 
„ a z t vehette figyelembe, hogy . . . melynek az öl tözékében van legkevesebb 
g é p h í m z é s " . 5 7 

GÁBORnak t e h á t még az i t t akkor teljesen á l ta lános népviselet h ímzésmin
t á i r a gyakorolt befolyása is meglehetősen kor lá tozo t t vol t , de úgy látszik, az 
egyéb , á l t a la felújítani szándékozot t népművésze t i ágakná l sem tud ta mara
d é k t a l a n u l érvényesí teni az i r ány í tó elképzeléseit. A p ingálóasszonyoknak ebből 
az időszakból megörök í te t t m u n k á i szemléletesen pé ldázzák , 5 8 hogy ők sem az 

S 2 K . C S I L L E B Y K l á r a 1954. 812—813.; K . C S I L L É R Y K l á r a 1977a 92., 101. 
5 3 Lásd az 51. jegyzetet. 
5 4 K . C S I L L É R Y K l á r a 1977b 22. 
6 5 GÁBORnak a géphímzés elleni küzdelméhez figyelembe veendő, hogy az Állami 

Nőipar iskola ál tal k iadot t Muskát l i kéz imunkaújság szerkesztősége m á r 1934-ben sem 
osztotta az ilyen elítélő vé leményt ; szerinte ,,a női kezek ügyességét teszi a munka egyik 
fő f ak to rává s így közelebb áll a géphímzés a kéz imunkához ' ' (Szerk. 1934. 24.). 

5 6 K T J J Á N I Ferenc 1939. 6. 
57 Népviseleti ruhaverseny 1940. 1—2. 
5 8 í g y a kalocsai Népművésze t i H á z n a k eredeti, 1936-ban készül t falfestése; 

lásd p l . : Magyar Népművésze t 1939. 5.; 1943. 11., 12. Ehhez megjegyzendő, hogy P É C S I N É 
Ács Sarolta 1973. 59. képéhez — a Népművésze t i H á z szobájáról — zárójelben adott 
1936-os évszám megtévesz tő , mivel a felvétel nem az a lapí táskor i , hanem a mai á l lapoto t 
rögzíti , a felszabadulás u t á n ú j rapingál t falakkal. A berendezés is más , így a korábbi , 
G Á B O R i r ány í tásáva l eleve erre a célra készült bú to rok helyett is eredeti régi pé ldányok 
kerü l tek az enter iőrbe. 



e lvár t régies, az ifjúságuk idejében kedvelt, apró virágos m i n t á k a t igyekeztek 
fo ly ta tn i , hanem a legfrissebb helyi divatnak megfelelőket, azokat, amelyek k i 
fejlesztésében, mint előrajzolók, maguk is t evékenyen k ö z r e m ű k ö d t e k . Lénye
gében azonban éppen ezál ta l t ö r t é n h e t e t t meg az, hogy noha a p a r a s z t h á z a k b a n 
a v i rágos kézifestés t ö b b é nem nyerte m á r vissza az egykori népszerűségét , 
és a pingálóasszonyok tú lnyomórész t a különböző középü le tekben kínálkozó 
feladatokon érlelték és egységesí te t ték a t u d á s u k a t , az 1930-as évekre a falfes
tés mégis csakúgy á t m e n t a megfelelő s t í lusá ta lakuláson , mint a hímzések. 

GÁBORnak a népművésze t megt i sz t í t ásáér t i nd í to t t harca legfeljebb 
annyi t e redményeze t t , hogy az a lko tók előt t mind v i lágosabbá vá l t a sa já t 
közösségük számára és a k ívü lá l lóknak szóló tervek szükségképpen el térő volta. 
Az u t ó b b i b a való be le tanu lás te rmésze tesen nem mehetett egykönnyen , m i 
k é n t azt m á r E R D E I Ferenc meg lá t t a . A m i t azonban ő csalásnak érez, nevezete
sen a m o t í v u m o k n a k ese tenként i könyvbő l való k imáso lása , 5 0 az egyrészt ko
r á n t s e m áll e l lenté tben az élő népművésze t mo t ívumgyű j t é sének a te rmésze té
vel , másrész t viszont nem kis része vol t benne az E R D E I megfigyelte bizonyta
l anságnak is, az az i r án t i ké t ségeknek , hogy vajon az á l ta luk rajzolt díszít-
mények közül a kalocsai „népművésze t i v e z e t ő " m i t is minősí t „ n é p i n e k " . 6 0 

I lyen e lb izonyta lanodásra más v idékrő l is idézhető példa, így amikor az 1910-
ben szü le te t t bánf fyhunyadi í róasszony — sőt az ő édesanyja is — a M A L O -
N Y A Y k ö t e t e á l ta l szentes í te t t kompozíc iókra t á m a s z k o d i k . 6 1 

Mindenesetre a kiá l l í tásokon, tanulságos módon , együ t tesen szerepeltek 
a d ísz í te t t ot thoni t á r g y a k közül erre a célra k ivá la sz to t t ú jabb pé ldányok és a 
m á r kimondottan e ladás ra kész í te t tek . Egy az 1941-es kalocsai gazdasági k i 
ál l í tás népművésze t i részlegében felvett fénykép (4. kép) jól szemléltet i a 
ny i lvánva ló el téréseket . A b e m u t a t á s r a hazulról elhozottak — ezek mind az 
ezen a kiál l í táson arany oklevéllel k i t ü n t e t e t t jeles f iatal s zakmár i íróasszony
nak, Kolozsvár i Mihályné Kovács A n n á n a k a műve i — utalnak egyben a m á r 
megszi lárdul t h a g y o m á n y o k n a k megfelelő d ísz í tmények és a csak nemrég 
befogadottak jellemző egymás mellé sorolására is. A régiesebbet , a minden 
s t í lusvá l tás ellenére is m á r több m i n t fél évszázada folyamatosan formálódót a 
K o v á c s Anna ál ta l maga számára tervezett, színes vi rágkoszorús , i l letve fehér 
lyukhímzéses ke lengyeágynemű képvise l i . A vetett á g y n a k a te te jé re fel ter í te t t 
k é t fehér, Richelieu-hímzéses p á r n a viszont egy az 1930-as években férjhez 
ment helybeli módos leányé vo l t ; ezekre m á r a korabeli polgári ház t a r t á sok 
divatos kéz imunká ihoz hasonlót kellet t előrajzolni. 

Eleve a kiá l l í tás lá togatók s z á m á r a , e ladásra s zán t ák — m á s vidékeken 
megva lós í to t t pé ldáka t k ö v e t v e 6 2 — azokat a vi rágcsokrokkal festett kis pa
p í r l apoka t , melyek az 1941-es kiál l í tási fénykép asz ta lán l á t h a t ó k . Az ezek 
g y á r t á s á r a vállalkozó Kolozsvár iné a szokatlan feladatot úgy oldotta meg, 
hogy h ű maradt a helyi népművésze tben meggyökeresedet t mintaszerkesz té
si szabályokhoz , mintegy a pingálások egy-egy részletét fogalmazva á t önálló 
v i rágkompozíc ióvá . 

Ezzel szemben a kiállí tási képen ugyancsak megörök í te t t és szintén ér té
kesí tés céljából kész í te t t bú to rok , a részteleki Török Lajos m u n k á i , már alig 

5 9 E R D E I Ferenc 1957 . 261. 
6 0 E R D E I Ferenc 1957 . 260. 
6 1 P É N T E K J á n o s 1979. 255. 
6 2 K . C S I L L É R Y K l á r a 1971. 68. 



emlékez te tnek a negyedszázada k ihunyt kalocsai népi bú torművességre . A n n á l 
i n k á b b kiérezni belőlük G Á B O R Lajos elképzeléseit , aki akárcsak a felújí tani 
óha j to t t fafaragások ese tében, ezekben sem a g y e r m e k k o r á n a k vagy akárcsak 
az 1930-as éveknek a pa rasz t szobá iban meg ta l á lha tó helyi festett b ú t o r o k n a k 
— lásd p l . a 9—10. kép megfelelő darabjait — megszakadt h a g y o m á n y á t kísérel

te meg va lamiképp fo ly ta tn i . Ehelyett egy sajátos , i lyen összetételben sohasem 
létezet t együ t tes , va ló j ában egy é le tképte len hibr id megte remtésére ösztökél t , 
régies és egészen kései alakzatokat csopor tos í tva benne egybe. Az 1941-ben k i 
á l l í to t t ga rn i tú ra a lap ján arra kell köve tkez t e tn i , hogy GÁBOR lényegében 
azon fá radozot t , hogy a közfelfogás „ m a g y a r o s " bú to reszményéhez közel í tve 
tegye versenyképessé a kalocsai kész í tményeke t . A Kalocsán és szállásain a 
X I X . században még divatozott , nagy m ú l t ú h e g e d ű h á t ú s z é k e t 6 3 ny i lván 
azért k í v á n t a visszahozni a feledésből — az azt а X I X . század vége felé k i 
szorító és ugyancsak t a r k á n v i rágozo t t kávás székek ellenében —, mert a 
felületesen tá jékozot t úr i-polgári v e v ő k ö r szemében egyedül ez s zámí to t t 
„pa rasz t szék" -nek . A n n á l kü lönösebb , hogy miközben t e h á t elvetette a bieder
meier székek kalocsaiassá formál t , virágos v á l t o z a t á t , G Á B O R a reneszánsz 
k ia lak í tású deszka támlás székek mellé megfelelőnek í tél te a kalocsai paraszt-
házakbel i „ n y u s z o l y á t " , holott ez az ágyforma is biedermeier st í lusjegyeket 
hordozott. Nem vette á t az ugyancsak biedermeier e lőképekre v isszamenő 
,,sublat"-ot, de sa já tos m ó d o n alkalmasnak t a l á l t a az együ t t e sbe a ruhás 
„s i fonér t" , mely az i t t en i pa r a sz t s zobákban az első v i l ágháború t köve tően , a 
vi rágos festésű b ú t o r e l tűnése u t á n honosodott csak meg, pedig ez a szekrény 
egy még az előbbieknél is későbbi s t í lusper iódusnak, a neorokokónak a meg
kése t t és kommerc ia l izá lódot t v á l t o z a t á t képvise l te . Ehhez a felet tébb követ 
keze t lenül vá loga to t t bú to regyü t t e shez s u t á n t á r su l t az a deszkaoldalas asztal, 
amit G Á B O R az i t t en i klasszicizáló parasztasztalok, i l letve az azoknak a t ováb 
bi s t í lushatások köve tkez t ében módosul t vá l toza ta i helyett i k t a t o t t be. Ámde 
az előbbi da rabokból összevegyí te t t g a r n i t ú r a semmiképpen sem indokolhatta, 
hogy egy felépítésében erősen archaizá ló asztal kerül jön mellé. Még annak is 
ellene kellett volna szólni, hogy az ennek a formának végső soron előképül szol
gált gó t ikus szabású asztal a Ka locsán és kö rnyékén felkutatot t néprajzi 
anyagban m á r k i sem m u t a t h a t ó . 6 4 Kétség te len viszont, hogy a hasonló asz
talokat igen kedve l t ék az 1930-as—1940-es évek rusztikus b ú t o r d i v a t j á n a k 
hódoló úri-polgári kö rökben . Mindenesetre jel lemző, hogy az e lőszobákban , 
v e r a n d á k o n , n y a r a l ó k b a n áll t i lyen darabok nem közve t lenül valamely t á j 
egység eredeti objektumaira, hanem többségükben T H O R O C K A I - W I G A N D Edé 
nek még 1 9 0 0 körül — népi pé ldányok n y o m á n k ia l ak í to t t — terveire men
nek vissza. 6 5 Ú g y t ű n i k , hogy az ő középkorias-népies szerkesztésű szecessziós 
bútora iból éppen ez a vaskos deszka lábakon te rpeszkedő asztal vá l t a leghosz-
szabb é le tűvé és i r á n y m u t a t ó v á a későbbi „ m a g y a r o s " berendezések számára . 

Végül is ezek u t á n nem lehet csodálkozni , ha Török Lajosnak 1941-ben 
k iá l l í to t t , majd eladott berendezése nem hat egységesként , még ha t ö r t é n t is 
kísérlet a körvona lak ha rmon izá l á sá ra , legalábbis ami az asztal deszka lába i t 

6 3 Lásd p l . : G Á B O R Lajos 1937. 10. 
6 4 Egy feltehetőleg még а X V I I I . századból való p é l d á n y előkerült ugyan a Duna 

túlsó oldalán fekvő Faddon (képét lásd p l . : K . C S I L L É R Y K l á r a 1972. 18. kép) , de kétség
telen, hogy G Á B O R vá l a sz t á sá t nem egy ezzel azonos t ípusú , parasz tházbe l i t á rgy be
folyásolta. 

6 5 Vö. : Koos Jud i th 1979. 1 6 4 — 1 6 5 . kép . 



és a s z é k t á m l á k a t i l l e t i . Nem sikerül t megteremteni az összhangot a berendezés 
v i rágozásával sem, minthogy maga a mintaszerkesz tés is e l térő az egyes t á r 
gyakon és jórészt idegenszerű. Ez u t ó b b i különösen a szekrényen kir ívó, ahol 
a v i rágok nem ágaznak szét a felületen, hanem Ka locsán teljességgel szokatlan 
módon , alig t á v o l o d n a k el a felfelé n y ú l ó indák tó l . Joggal fel tehető, hogy GÁBOR 
a bú to rok esetében — így m á r a Népművésze t i H á z berendezésénél is — nem 
csupán a fo rmaadásba , de az a lka lmazandó mintaelemeknek a kérdésébe is 
beleszólt . Alighanem neki t u l a j d o n í t h a t ó a kalocsai népi b ú t o r o k o n ismereteim 
szerint sohasem szereplő emberáb rázo lá s : egy az ágy vég középpon t j ában ál ló, 
v i rágoktó l kö rü lve t t leányfigura, i l letve a legalsó deszkán k é t inges—gatyás 
pász to r egy lombkoronás fa ké t o lda lán . 6 6 Nem kevésbé idegenszerű a szekrény 
és az ágy o r m á n az „üz le t i i p a r m ű v é s z e t " magyaros dobozká inak édeskés 
dísz í tőeleme: a mézeskalácsszív. 

A GÁBOR ösztönzésére, részben pedig közreműködésével is lé t re jö t t kalo
csai népművésze t i á ru , m i u t á n rendre elkelt, nagyrész t k ike rü l t az előáll í tók 
lá tóköréből , csökkentve a v i sszaha tás lehetőségét . Mégis maradt belőlük alko
tó ik közelében is, különösen p ingá lások , mégpedig nem csupán középüle tek
ben, hanem m a g á n l a k á s o k b a n is, minthogy a Népművésze t i H á z megny i t á sá t 
köve tően egyhamar divatba jö t t ek a kaloesaias előszobák. Egy 1938-ról szóló 
helyi t udós í t á s , összegezve a p ingálóasszonyok az évi m u n k á s s á g á t , arról szá
mol be, hogy „40 p a r a s z t k o n y h á t és 10 úri e lőszobá t " festettek k i . 6 7 Ezeket az 
e lőszobákat a z u t á n népies g a r n i t ú r á v a l i l l e t t bebú torozn i , ahhoz hasonlókkal , 
min t amit az 1941-es kiál l í tási kép megörökí te t t . Az ilyen b ú t o r e g y ü t t e s szo
ko t t j á ru l éka vol t még a tá lasfogas; ez esetleg a Ka locsán és szállásain m á r 
régen k iha l t t á r g y t í p u s n a k a felújítása lehetett, 6 8 aká rcsak a h e g e d ű h á t ú szék. 
G Á B O R azonban n y i l v á n ennek a darabnak a be ik t a t á sáva l is elsősorban a 
kurrens „ m a g y a r o s " szobák ob l igá tnak érzet t összetételéhez igazodott. Mivel 
pedig az i lyen „ t á l a s " elmaradhatatlan kellékei vol tak a ta rka „parasz tedé
nyek", G Á B O R , a piacon akkor még nagyban k íná l t helyi fazekasáru t , az orszá
gos viszonylatban is a legrégiesebbek közé t a r tozó vörös kalocsai edény t , nem
kü lönben a t a r t ó z k o d ó , fehér és s á rga alapon kék—zöld—sárga m i n t á z a t ú 
mázas cserepeket figyelmen k ívü l hagyva — vagy t a l á n az egységesebb h a t á s 
r eményében —, arra b u z d í t o t t a az á ru termelésre kész asszonyokat, hogy egy
szer ége t e t t cserépkorsókon és t á n y é r o k o n a lka lmazzák a falfestések és a hímzé
sek v i rága i t . A ha tásos m i n t á k n a k köszönhetően ezek a festés rögzítése céljá
ból lelakkozott és a valódi ke rámiá tó l teljesen idegen, anyagszerű t len t á rg y ak a 
laikus vevőközönségnél rendkívü l kedve l t t é v á l t a k . 6 9 

Arról a ha tás ró l , amit a kalocsai folklorizmustörekvések egyik jellemző 
t e r e m t m é n y e , a GÁBOR Lajos ösztönzésével lé t re jö t t népies e n t e r i ő r 7 0 a paraszti 

6 6 Hihetőleg ehhez hasonló, G Á B O R h a t á s á r a g y á r t o t t b ú t o r o k r a vonatkozik 
PÉcsiNÉnek az a megjegyzése, miszerint a bútorp ingáló asszonyok „ r i t k á b b a n figurális 
díszítést is alkalmaztak" ( P É C S I N É Á c s Sarolta 1973. 98.). 

67 Rövid beszámoló 1939. 7. 
6 8 A Néprajzi Múzeum is őriz egy kis mére tű , v i rágozásának st í lusjegyei a lap ján 

a X I X . század közepére d a t á l h a t ó tálasfogast Szakmarró l (51.13.35. ltsz.). Az 1882-es 
t a n u l m á n y á h o z adatokat gyűj tő S I M O N Y I azonban a Kalocsa vidéki katolikusok szobái
ban m á r nem ta lá lkozha to t t hasonlókkal , minthogy szerinte az ilyenek csakis a pro tes táns 
otthonok jellegzetességei (SIMONYI J e n ő 1882. 305.). 

6 9 A m á r eml í te t t beszámoló az e redmények közö t t könyvel i el, hogy az asszonyok 
1938-ban „ t ö b b ezer e d é n y t p ingál tak Dorosz laynál" . Lásd : Rövid beszámoló 1939. 7. 

7 0 Vö. : G Á B O R Lajos 1937. 11. 



l akásokra gyakorolt — n e m k ü l ö n b e n az ilyenféle r á h a t á s o k ha t á s t a l anságá 
ról — a közelmúltbel i szakmár i pa rasz t szobák még h íven val lo t tak . Ezeket 
t a n u l m á n y o z v a megá l l ap í tha tóvá vá l t , hogy egyedül a leggazdagabb családok 
hajlottak az á tvé te l re . N á l u k ez kalocsaias előszobák létesí tésében ny i lvánu l t 
meg; ú g y lá tsz ik , ezzel m ó d a d ó d o t t megkísérelni n é m i felzárkózást az úr i 
középosz tá ly köz tük élő képviselőihez. Tanulságos közelebbről is betekinteni az 
i lyen paraszti előszobák egyikébe; ezt a h ímze t t p á r n á j a (2. kép) r évén az elő-

6. kép. Előszoba, 60 holdas paraszt- 7. kép. Az előbbi előszoba részlete, 
asszony h á z á b a n . A falat Vén Lajosné Budapest, Néprajzi Múzeum, 

Török Giza pingál ta 1936-ban. 1965, F é n y k é p t á r 
Szakmar. Budapest, Népra jz i Múzeum, 

F é n y k é p t á r 

zőkben m á r megismert szakmár i Bicski Julis, m á r m i n t 47 éves e lvál t és édes
any jáva l élő asszony lé tes í te t te az önálló l akásában , mégpedig közvet lenül a 
kalocsai Népművésze t i H á z e lkészül tének az évében , 1936-ban (6—7. kép). 
Előszobá jának fő ékessége a pingál t fal vol t . Bicski Julis ennek elkészítését az 
akkor még csak 17 éves , de éppen a Népművésze t i H á z n á l végzet t közös munka 
során nagy hí rnevet szerzett Vén Lajosné Török Gizá ra bízta , ő a legújabb 
divatnak megfelelően, a falak egész felületét szer teágazó v i rágokkal b o r í t o t t a 
be, fönn t ö b b soros, de az egykor iakná l jóval szélesebb koszorúval szegve. Az 
aj tó mellet t i falszakaszra tálasfogas kerü l t , a kor lá t ja mögé gyári t á n y é r o k , míg 
a fogasokon a ké t gyá r i keménycserép kancsó mellett m á r két helyi pingálók-
tó l szá rmazó pé ldány is helyet kapott . A p e t r ó l e u m l á m p a és a fa l inap tá r azonban 
m á r nem a folklorizmusdivat ihletésére kerül t oda, és a tulajdonos kiegészítő 
gondolata a másik oldalt levő együ t t e snek , a m o s d ó n a k és a vásár i esztergál t 
t ö r ü l k ö z ő t a r t ó n a k az ideál l í tása is. Figyelemre mé l tó , hogy a h í m z e t t kendő-



k ö n mikén t párosu l a korabeli v i rágkompozíc ióhoz a szívós m ú l t századi pol
gár ias h a g y o m á n y , nevezetesen a nagyanya p á r n á j á n l á to t thoz (3. kép) hasonló 
megjelenésű horgolás . 

Igen e lgondolkoz ta tó , hogy az úri ú jdonságok e l fogadásában egy kalocsai-
as előszoba létesí tése erejéig igen készséges Bicski Julis l akásának a t ö b b i 
helyiségében mennyire más k é p fogad. El tek in tve most a köznap i t a r t ó z k o 
d á s r a használ t k i sháznak még a gyűjtés idején is s zabadkéményes konyhá já tó l , 
nézzük meg a t i sz taszobá t , minthogy ez közve t lenü l az előszobából nyí l ik 
(8. kép). I t t m á r nyoma sincs a folklorizmus Népművésze t i Házbó l k i 
sugá rzo t t szel lemének, ez a szoba mindenben a s zakmár i ak szemében századunk 
első felében korszerűnek számí tó szobaberendezés t tes tesí t i meg. A különbséget 
a d r á g á b b anyagokon és kivitelezésen tú l főként az adj a, hogy t ö b b benne a sa já t 
kora k íná l t a polgár ias elem és az elrendezését is csupán részben k ö t i a 
helyi megszokás. í g y a lényegében biedermeier jellegű, csomós jegenyéből ké
szül t bú torokból mind a négy szobaszegletbe m á s - m á s jellegű ke rü l t : ágy , é t a -
zseres edényes szekrényke , ruhásszekrény és másod ik sublót . T á m l á s p lüsspam-
lag is van a szobában , rajta a harmincas évek divat ja szerinti színes h ímzésű 
á g y p á r n á v a l . Mindehhez az á g y magasra felvetett, az a r a n y r á m á s szen tképek 
köz t sárgaréz díszszegekről a l á lóga to t t , t a rka pán t l ikás , v i rágos szentelt-
g y e r t y á k , az a j tóva l szemközt elhelyezett első sublót gondos sz immet r i ában 
elrendezett k e g y t á r g y a i és díszedényei fölött csipkefüggöny övezte viasz kegy
k é p . Különös e l lentében á l lnak az előszoba kézi p ingá lásáva l a szobafestő
patronnal m i n t á z o t t falak. A sok horgolt csipke, így az asz ta l t e r í tő , sz in tén 
nem a „ m a g y a r o s " szobák ideál ja szerinti. 

A magyaros-kalocsaias előszoba t e h á t összefüggő egészként terjedt 
Szakmaron és aká rc sak az úri-polgári l akásokban , a ház egyéb helyiségei be
rendezésének a jellegétől teljesen független fogadótere t képeze t t . Köve tkezés 
k é p p , akinek Szakmaron nem tel le t t e lőszobára — márped ig az i lyen családok 
a l k o t t á k a többsége t —, az a G Á B O R Lajos m e g á l m o d t a együ t tesbő l nem illesz
t e t t be a maga o t t h o n á b a semmit. Ennek az érzékel te tésére k é t t o v á b b i p a r á d é s 
szobá t is bemutatok a községből. K a p i t á n y Ferenenének a t i sz taszobája 
(9. kép), aki 1909-ben ment férjhez, szemléletesen példázza a f ia ta l ságának 
idején ter jedő p á r h u z a m o s l akás rende t . Férje a házasságkö téskor 22 hold földet 
bir tokol t és ők a folklorizmus jegyében véghezv i t t l akásbőv í tés re , e lőszobára 
te rmésze tesen soha nem is gondoltak. A t i sz taszobájuk is lényegében mindvégig 
megmaradt olyannak, mint kezdetben vol t , vagyoni he lyze tükhöz illőnek, ami t 
a b ú t o r z a t n a k a Bicski Jul iséhoz képest kissé régiesebb vol ta is jelez, v i rágos 
díszítéssel és é v s z á m m a l az ágyvégeken és a székeken. 

A K a p i t á n y o k n á l csak némileg kevésbé t ehe tős I v á n y Andrá soknak a 
t i sz taszobája viszont jóval régebbi jellegű az övékénél (10. kép). Ennek fő oka 
az, hogy i t t az e g y m á s t vá l tó generációk célszerűségi okokból m e g t a r t o t t á k az 
1850-ben ép í t e t t ház készítésének idejéről va ló sarokpadot és a hozzá kapcsolódó 
l akás rende t . Az archaizmusok i t t a család erős t r ad ic iona l i zmusában is gyöke
reztek — amit a ház há t só szobá jának a kemencé je mellett i ágyszék és fölöt te 
a m á s házakná l az 1960-as évekre m á r régen elhagyott vi rágos hímzésű r ú d r a -
va ló k e n d ő 7 1 ugyancsak t a n ú s í t o t t —; mindennek azonban érezhetően semmi 
köze a G Á B O R - f é l e mes te rké l t archaizáláshoz. I v á n y Andrásék 1906-ban esküd
tek és az akkori h í res szakmár i í róasszonnyal , Salac J á n o s n é Bál ing Julissal 

7 1 Képé t lásd: K . C S I L L É R Y K l á r a 1981. 387. 



8. kép. Tisztaszoba az előbbi házban , az 1903-ban férjhez ment háziasszony vetett ágyáva l 
és sub lót jáva i . Budapest, Néprajz i Múzeum, F é n y k é p t á r 

9. kép. Tisztaszoba, 1909-ben 22 holdas gazdához férjhez ment asszony h á z á b a n . 1965, 
Szakmar. Budapest, Néprajzi Múzeum, F é n y k é p t á r 



10. kép. Tisztaszoba, 1935-ben nősül t 20 holdas gazda házában , öröklöt t , 1850-ből va ló 
sarokpaddal. 1965, Szakmar. Budapest, Néprajzi Múzeum, F é n y k é p t á r 

p i n g á l t a t t a k v i r á g o s k o s z o r ú t a t i s z t a s z o b á j u k f a l á r a . A z e k k é n t k i k é p z e t t s z o b á t 
ö r ö k ö l t e az 1935-ben n ő s ü l t A n d r á s f i u k , a k i 2 0 h o l d o n k e z d e t t g a z d á l k o d n i . 
A z ő p o l g á r i a s „ ú j d o n s á g o k " i r á n t i i g é n y ü k e t j e l z i a l y u k h í m z é s e s , h a g y o m á 
n y o s á g y n e m ű t e l f e d ő , S z a k m a r o n c s u p á n a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú u t á n el ter
j e d t g y á r i t a k a r ó , a „ p o k r ó c á g y t e r í t ő " , m e g az á g y a k e lé á l l í t o t t T h o n e t - s z é k e k . 
1964-ben a z u t á n a r r a is r á s z á n t a m a g á t az i f j a b b h á z a s p á r , h o g y a p i n g á l t 
k o s z o r ú t „ e l m e s z e l j é k " , á m az u t á n a m á r p a t r o n n a l k i f e s t e t t f a l r a is f e l a g g a t t á k 
a r é g i s z e n t k é p e k e t és d í s z g y e r t y á k a t . 

T a l á n n e m felesleges i s m é t e l t e n k i e m e l n i mindezek u t á n , h o g y n o h a a 
j e l l e m z ő p é l d a k é n t b e m u t a t o t t h á r o m s z a k m á r i s z o b a b e l s ő k ü l ö n b ö z i k e g y m á s 
t ó l a r é g i e s é s mode rnebb l a k á s r e n d n e k v a g y l a k á s b e r e n d e z é s i e l emeknek az 
a l k a l m a z á s á b a n , i l l e t v e a m ó d o s s á g k i f e j e z ő d é s é b e n , az v i s z o n t k ö z ö s b e n n ü k , 
h o g y m i t s e m é r z ő d i k r a j t u k a f o l k l o r i z m u s t ö r e k v é s e k h a t á s a , í g y m é g a b b a n 
az esetben sem, a m i k o r p e d i g a t i sz taszoba e l ő t t o t t v a n m á r a magya ros e l ő 
s z o b á k m i n t á j á r a m e g v a l ó s í t o t t v e n d é g f o g a d ó h e l y i s é g . 

A k ü l s ő b e f o l y á s o k e l l e n é r e is f ü g g e t l e n , e l s ő s o r b a n a s a j á t i r á n y í t ó 
e g y é n i s é g e i t ő l veze t e t t a l a k u l á s m e n e t n e k az edd ig iekben i d é z e t t p é l d á i b izo
n y o s f o k i g a n n a k a m e g v á l a s z o l á s á h o z is h o z z á s e g í t h e t n e k , h o g y m i k é p p e n 
m a r a d h a t o t t o l y m e g l e p ő e n s o k á i g é l e t k é p e s a ka locsa i n é p m ű v é s z e t . H o z z á k e l l 
t e n n i , h o g y h a b á r a mos t é r i n t e t t i d ő s z a k b a n , a m i n t az k i t ű n t , a b e l s ő k ö z ö n s é g 
s z ü k s é g l e t e i r e m á r c s u p á n az asszonyok a l k o t t a k K a l o c s á n , a n n a k k ö s z ö n h e t ő 
e n , h o g y a h í m z é s a r u h á z k o d á s n a k egyre h a n g s ú l y o s a b b , d i v a t c i k k j e l l e g ű 
és í g y a legtel jesebb m é r t é k b e n k ö z é r d e k ű e l e m é v é v á l t , n a g y b a n k i t o l ó d o t t 
ennek az eleve m e g k é s e t t e n i n d u l ó n é p m ű v é s z e t n e k az é l e t t a r t a m a . A h í m z é s 
m i n t á k i r á n t i f o lyama tos i g é n y 7 2 — a m i t a v i s e l é s m e g k ö v e t e l t e g y a k o r i m o s á s 

7 2 Míg Szakmaron 1912-ben rendszerint csak n é h á n y kö ténye vol t egy l eánynak , 
k ö z t ü k c supán k é t ünneplővel , 1951-ben egyeseknek 50 darabja is volt , de á l ta lános 
vo l t a 25—30 kö t ény , tú lnyomó többségében ünnep i alkalmakra. 



és a gyolcs alapanyag kevéssé t a r t ó s volta is fokozott — az a lkotók azonos
sága révén a pingálókészséget is ébren tud ta tar tani azokban az években is, 
amikor a falfestésnek megcsappant időnkén t a kereslete. 

Még a második v i l ágháború t köve tően is vol t annyi a lkotóerő a kalocsai 
népművésze tben , hogy t o v á b b tudja a lak í tan i , a vál tozó lehetőségekhez alkal
mazkodva, a ko rább i m i n t á k a t , így olyan új ö l t é smódoka t vezetve be, mint 
amilyen a hímzőfonal beszerzési nehézségeit á th ida ló „ b ó h á s - " és „hamisva r 
r á s " . 7 3 Egy sor ú j abb m o t í v u m o t is beép í t e t t ek ekkoriban a mintakincsbe, 
k ö z t ü k a régebbi nép i h ímzéseken teljesen ismeretlen, e g y m á s t va lósághűen fedő 
v i rágesopor to t , a „ t a k a r t r ó z s á k a t " . 7 4 Közben a fiatalok m á r az 1950-es évek 
elején készek lettek volna a k ivetkőzésre , de minthogy a közvélemény szigora 

11. kép. „Azsúros pruszlik", fehér á t t ö r t hím- 12. kép. , ,Levélkötő" , színes kézi és 
zéssel. 16 éves l e ánynak készült 1929—30-ban. fehér á t t ö r t géphímzéssel. 11—12 éves 
Mintá já t a szakmár i Gombolyag szálláson í r ták „ k i s n a g y l á n y " számára készül t 1940 

elő. Budapest, Néprajzi Múzeum körül . Előra jzol ta : Korsós I s t v á n n á 
Lackó Szabadi Margit, Szakmar. 

Budapest, Néprajzi Múzeum 
még majd egy évt izedig visszatartotta őket , maguk is t evékenyen közremű
k ö d t e k a viselet és a hímzés megúj í t á sában és egyben a m á r k o r á b b a n megin
du l t i r á n y z a t o k n a k a végsőkig való fokozásában. Az ekkor beálló új m in t a í ró 
nemzedék keze alól k ikerü lő testes vi rágok jóval m e g h a l a d t á k a harmincas évek
ben még merész ú j í t á snak h a t ó k a t , hogy legvégül egyes t e rvezők m á r csak alig 
n é h á n y virágfejjel tö l t sék k i a k ö t é n y közepé t . 7 5 Gyarapodott a géphímzéssel 
va ló fe lüle tá t törés is, és míg a m i n t a h á t t é r teljes á t tö rése 1930 kö rü l csak a 
pruszlikokon h ó d í t o t t (11. kép), a harmincas évek végétől a kö tények szóléről 
is egyre mélyebbre nyomul t , mígnem a kezdetben csak egyszerű ke re tkén t szol
gáló „ r o s t á s szé l " (12. kép) a középrésszel azonos sú lyú d ísz í tménnyé vá l t 

7 3 P E C S I N É Á c s Sarolta 1973. 52—64. 
7 4 P E C S I N É Á C S Sarolta 1973. 53. B á r az i t t en i h ímzéseknek ez az ábrázolásmódja 

legerősebben a szecesszió és az azt köve tő A r t Deco korszak sa já tos stilizálású virágos 
hnnzéseire emlékezte t , r á kel l muta tn i , hogy maga az ilyen perspektivikus h a t á s ú meg
jelenítés, grafikai e lőképeknek n y o m á n , a dunán tú l i pász to rművésze t figurális ábrázolásain 
ennél jóval korábbi , így m á r egy 1822-ből da t á l t bakonyból i s zék t ámlán is megfigyelhető 
( H O F E R T a m á s — F É L Ed i t 1975. 385. kép) . 

7 S K . C S I L L É R Y K l á r a 1954. 813.; vö . : P E C S I N É Á C S Sarolta 1973. 32. k é p . 



(14. kép), másrész t meg a k ö t é n y közepéről terjedt szét és végül egyesek egész 
felülete á t t ö r t alapot kapot t ; mindez a fiatal l eányok és asszonyok viseletben
já rásának az utolsó időszakában , az ö tvenes években ér te el a k i te l jesedését . 7 6 

Folyamatosan módosul t a színösszhang is. Miközben fokozatosan megszűnt a 
pirossal k iva r r t v i rágok fölénye, a h a l v á n y a b b , b á r erőteljes á r n y a l a t o k ju to t 
tak é rvény re : a t e n y é r n y i rózsaszínű és sá rga rózsák, páros búzakalászok és sok
féle, egyenkén t ugyan kisebb, de egymás mellé fűzve jelentős foltokat képező 
világoslila és h a l v á n y k é k v i rág . Ez a v ibrá ló t a r k a s á g azu t án az ötvenes évek 
végén bizonyos esetekben a viselethímzés teljes egyszínűségébe, vi lágoskékbe 
csapott á t . 7 7 

IS. kép. „Dobat rózsás pruszlik", kis
lánynak való. 1940-es évek második fele, 
Szakmar. Budapest, Népra jz i Múzeum 

14. kép. „Szórnom pamukos k ö t ő " , 
gyászöl tözethez, kék—lila—zöld—sárga 
hímzéssel, géphímzóses széllel. I960 körü l . 
Előra jzol ta : Kovács J á n o s n é Ki rá ly I lus, 
Kalocsa. A Népi Ipa rművésze t i Tanács 

tulajdona 

H a a jelen dolgokat beveze tő szakaszban a kalocsai népművésze t kibonta
kozása biztosabb megítélése érdekében szükségesnek bizonyult a fellelhető 
gyökerek számbavé te l e , a továbbé lés megér téséhez viszont azt sem szabad 
figyelmen k ívü l hagynunk, hogy h a b á r a mintaelemek többsége mindvég ig 
rendk ívü l vá l tozékony vo l t is, azér t nem h i ányzo t t i t t sem a népművésze t i 
o rnamentá l i s rendszerek konstans tényezője , a k ö t ö t t mintaszerkesz tés . É p p e n 
a korán s a j á t j ukká te t t és á tö rök í t e t t kompozíciós sémák voltak a t o v á b b i a k b a n 
a b iz tos í tékai az idegenből beá ramló m o t í v u m o k zökkenőmentes b e i k t a t á s á n a k , 
a s t í lusvá l tások ellenére is megszakí tás nélkül i fo lyamatosságnak . Már a lazán 
fűzött korai d r u k k o l á s m i n t á k is főként annak n y o m á n tud tak valódi népművé 
szet té vá ln i , hogy a p ingá lókból let t hímzéselőírók a magyar népművésze t 

7 6 Kora i példája : P A L O T A Y G e r t r u d — K O N E C S N I György 1939. 3. t áb la ; lásd még : 
K . C S I X L É R Y K l á r a 1954. 814.; vö . : P É C S I N E Á c s Sarolta 1973. 78—79. lap, 8., 23. kép . 

7 7 Teljesen fehérrel h í m z e t t öltözetek azonban addig is szokásban voltak, egyes 
speciális alkalmakra. í g y az i t t a 11. képen bemutatot t pruszlikot búcsúk a lka lmáva l 
rendezett m u l a t s á g kezdő táncaihoz viselték, a búcsú t megülő szállás leányai ugyanis 
egész nap tiszta fehérben voltak és a bá lban is így i l le t t megjelenniük. 



régi t radícióiból való sze rkesz tésmódoka t a lka lmaz t ák , egyrészt szabályos , 
z á r t sorokba rendezve a m o t í v u m o k a t , másrészt r i tmikusan ívelő hul lám-
i n d á r a ü l t e tve őket , t o v á b b á beillesztve közéjük a p ingálásokon hely ivé érlelt , 
tengelyesen szimmetrikus, merev vagy ívelt szárú v i r ág töveke t (1 — 3. kép). 
A nagyobb felületeken eleinte t ö b b e d m a g u k k a l egymás mellé szor í to t t bokor
v i r á g o k n a k (5. kép) az Összevonása egyetlen, hatalmas, részarányos bokor rá , 
megteremtette a kellő egységet és i r á n y a d ó maradt mindvégig (12. és 14. kép). 
Ezek az egyre terebélyesedő és i n d á z v a szer teágazó, mindamellett szimmetri
kusan felépí te t t bokrok seg í the t tek a z u t á n megoldani a felmerülő ú jabb felület
ki töl tés i feladatokat. A m i k o r a ké t v i l ágháború közt i években a p ingá lóknak 
külső megbízóik k í v á n s á g á r a szokatlanul nagy falfelületeket kellett m i n t á v a l 

15. kép. „Szomorú pamukos féke tő" az 
előbbi öl tözethez. Előra jzol ta : Kovács 
J á n o s n é Ki rá ly Ilus, Kalocsa. A Népi 

Ipa rművésze t i Tanács tulajdona 

16. kép. Szomorú pamukos ter í tő részlete. 
Bo l t i értékesítésre tervezve az előbbi 
ö l töze tdarabok a lap ján , 1970-ben. Elő
rajzolta: Vénné Török 1 Giza, Szakmar. A 

Népi Ipa rművésze t i Tanács tulajdona 

bebor í t an iuk , a szimmetrikus kompozíciókról l evá lasz to t t , h á r o m - h a t na
gyobb vagy sok ap róbb , azonos v i rágból összetet t csokrokat és für töke t hasz
n á l t á k fel. Míg azonban idáig csak kisebb és kiegészítő szerepű aszimmetrikus 
ágak á l l h a t t a k magányosan vagy p á r b a n (2., 3. és 15. kép), most összefüggő 
egységként megjelení tendő hatalmas m i n t á z a t o k esetében mondtak le a munka 
részarányosságáról és kapcso l t ák egybe a v i rágesopor toka t , hogy szabadon 
s z é t á g a z t a t v a töl tsék be velük a teret (6 — 7. kép).78 A negyvenes években 
anyag taka rékosság i okokból m e g h o n o s í t o t t 7 9 elszórt v i rágos , „ d o b a t r ó z s á s " 
m i n t á k h o z is az akkori kalocsai hímzések bokrairól s zak í t o t t ak k i egyes vi rág
fejeket, für töket (13. kép).80 

7 8 Fe lmerü lhe t , hogy ennek a kö te t l enebb , feszes szerkezeti v á z a t nélkülöző pin-
gálóst í lusnak lehetett-e m á r k o r á b b a n is valami előzménye ? Vö. : N Ó V Á K József Lajos 
1909. 160.; „ a konyha négy falát kézzel telefestegetni aprócska v i r ágokka l " . Sajnos, 
a mellékelt , nagyobb falszakaszból k ivágo t t tégla lapnyi minta nem egyér te lmű, b á r 
i nkább egy szétágazó szabályos v i rágbokor részletének tűn ik ( N Ó V Á K József Lajos 
1909. I b . tábla , jobb alsó kép) . 

7 9 Eleinte, 1 9 3 9 — 4 0 körül , külső megrendelők k ívánságára í r t ak elő ilyen kompozí 
c iókat d í szpárnákra , ny i lván az akkoriban divatos, polgári szór t virágos kéz imunkák tó l — 
így t a l á n a „mille-fleurs" m i n t á k t ó l is — befolyásolva. 

8 0 Lásd még : P E C S I N É Á c s Sarolta 1973. 79. lap, 21 . k é p . 



A kalocsai népművésze te t ebben az a lakulás i s t á d i u m á b a n é r t e az 1940-es 
évek végén a külső piacra t e rme l t e t é s ú j ra indulása , ami egzisztenciális okokból , 
é r the tően , nem kevés je lentkezőt vonzot t . 8 1 Á m m i u t á n k o r m á n y z a t i döntés re 
1953-ban m e g t ö r t é n t a népművésze t i szövetkezetek egységes megszervezése, 
i smét sor ke rü l t a helyi a lko tó tevékenységbe va ló beava tkozás ra . Ebben a kor
ban, amikor a képzőművésze t egészét is központ i l ag k í v á n t á k i r ány í t an i , a 
megszabott tematika mellett a k ö v e t e n d ő h a g y o m á n y o k a t is m e g h a t á r o z v a , a 
népművésze t i á ru t előállí tók s z á m á r a is l é t rehoz ták a h iva ta lbó l való pár t fo-
golás rendszeré t . A szak t anácsadók — akik a k o r á b b i idők laikus i rányí tó iva l 
szemben főként a nép ra j zku t a tók köréből v e r b u v á l ó d t a k és akikre a n é p m ű 
vészet i á ru te rmelés hitelességének az ellenőrzése há ru l t — ősz in tén b íz tak az 
á l t a luk oly közelről ismert és becsü l t é r tékek á tmen the tő ségében . ő k m á r 
józanul va l lo t t ák , hogy a még meglevő , de a többségében erősen halódó ma
gyarországi népművésze tnek a m ú l t j a ko rán t s em nyúl ik t ú l t ávo l i időkbe és a 
korább i t a n á c s a d ó k n á l annak a megítélésében is biztosabbak vol tak, hogy m i 
t e k i n t h e t ő va lóban régi h a g y a t é k n a k és mik a város i , ipari t e r m é k e k n y o m á n 
á t v e t t ú j abb jegyek. Á m éppen a muzeál is , t ö r t é n e t i anyag e lmélyü l t ismerete 
sugallta azt a tö rekvés t , mely eszményí tve a lezárul t ko rább i népművésze t i 
s t í lusokat , o t t is az egyedül harmonikusnak é rze t t , régi a lkotásokhoz hasonló
kat óha j t o t t v i szont lá tn i , ahol r i t k a k ivé te lkén t még egyelőre folyamatosan, 
belső igényre élt és alakult a népművésze t i gyakorlat, m i k é n t ez Ka locsán 
vol t . 

A piacra készülő hímzések új i r á n y b a tereléséhez ké tségte lenül hozzájá
rul t a tú ld ísz í te t t ségnek , t ú lha r sányságnak a v á d j a is, ami a m i n t á k dús vol ta 
mellett a kereskedelem k íná l ta sokféle s z íná rnya la tban örömét lelő i t teni h ím
zéseket é r te a kor tá r s i városi ízlés képviselői részéről. Áth ida ló megoldáskén t 
csupa h a l v á n y színnel k ísér lezető , 8 2 i l letve színtelen (19. kép)83 vagy színsze-
gény, de h a g y o m á n y o s kompozíc iók is készül tek eladásra . Ugyancsak ennek 
érdekében jö t t ek lé t re a helyi kék —li la fekete zöld—bordó gyászszíneket 
a lka lmazó , „ szomorú pamukos" m u n k á k (16. kép).8i Az i lyen, a helyileg pre
ferált t endenc iákbó l ki induló t e rvekné l jóval kedvezőbb külső visszhangot vá l 
t o t t azonban k i — a régi stí lusok felé forduló ú j a b b folklor izmustörekvésektől 
is t á m o g a t v a — a ko rább i , az élő gyakorlat á l ta l m á r elvetett, régies h a t á s ú és 
romlatlanabbnak t ű n ő kalocsai t r ad íc iónak , a X I X . század végi — századfor-

8 1 Magam is tapasztalhattam, hogy 1951-ben, h a b á r mé l t a t l ankodva , a szakmár i 
asszonyok többny i re elvállalni kényszerü l tek a s z á m u k r a idegen m u n k á t , nem csupán 
az e lőnyomot t , városias m i n t á z a t ú grenadin b lúzokat , de a más tájegységek hímzéseinek, 
így a buzsák inak a k i v a r r á s á t is, ha a felvásárlást és ér tékesí tés t akkor végző N é p m ű v é 
szeti és Házi ipar i Nemzeti Vállalat azt j u t t a t t a nekik. Ezek u t á n é r the tő megelégedéssel 
ve t t ék t udomásu l , amikor m á r egyér te lműen a sa já t m i n t á i k a t v á r t á k el tőlük. 

8 2 Lásd p l . K i rá ly Ilus ilyen m u n k á i b ó l egy az 1950-es évek vegén készült , t o v á b b á 
az 1964-ben Ki s J a n k ó Bori-dí jat nyert ós az 1966-ban beköve tkeze t t ha lá la előt t készül t 
ter í tő t : L E N G Y E L Györgyi 1977. 21., 27. és 29. kép . 

8 3 K o r á b b i példái t az 1950-es évek második feléből, i l l . 1960-ból a kalocsai Andrásné 
Pirisi Ju l i s tó l és a szakmár i Vénné Török Gizától l á sd : L E N G Y E L Györgyi 1977. 33. és 
38. kép . 

8 4 Kora i i lyen kísérlet 1960 körűi rő l a Szakmarhoz tar tozó Alsóerek szállási Cza-
bainé Tapolcsányi Margi t tó l : L E N G Y E L Györgyi 1977. 36. kép . 



17. kép. Ter í tő , bol t i ér tékesí tésre, 1970-ből. Részlet : a belső koszorú. Előra jzol ta : 
Egri Káro lyné Szőnyi Marcsa, H o m o k m é g y . A Népi Ipa rművésze t i Tanács tulajdona 

dulói, piros —kék—fekete hímzéseknek a felúj í tása. 8 5 A kalocsai í róasszonyok 
kényszerede t t en v e t t é k t u d o m á s u l a megvá l tozo t t i g é n y t , 8 6 de végül is alkal
mazkodtak hozzá (17 — 18. kép). 

A lényeget tekintve, ez a pa t roná lók r á h a t á s á r a helyi a lkotók á l t a l lé t re
hozott, m ú z e u m i vagy muzeál is é r t ékű emlékekre t á m a s z k o d ó stí lus tulajdon
képpen his tor izálás . Ez is ahhoz hason l í t ha tó mesterséges k é p z ő d m é n y t e h á t , 
mint amit a m ú l t század i akadémikus művésze t teremtett , amely az e lmúl t 
kors t í lusoknak a minél tökéle tesebb a d a p t á l á s á b a n l á t t a az épí tészet és az 
ipa rművésze t meg j o b b í t á s á n a k egyetlen lehetőségét . Ahogy azonban а X I X . 
századi neoreneszánsz ornamensek k ö n n y e n megkü lönböz te the tők a múl t beli 
pé ldaképektő l , a k k é n t az „ ö r e g v a r r á s o s " — m o n d h a t n á n k , „neoöregva r r á sos" 
— kalocsai kompozíc iók is érezhetően e l té rnek az egykor iak tó l . Még a legelső 
i lyen, a követés re k ivá l a sz to t t akhoz pontosabban igazodni szándékozó és 
ennek köve tkez t ében meglehetősen merevre s ikerül t p róbá lkozásoknak a meg
alkotói sem tudtak — m i n t tervezésre felkértek, nem is akarhattak — pusz t án 
másoln i . 8 7 Ahogy a z u t á n belejöt tek az í róasszonyok a számukra újszerű fela
datba, úgy lettek a m i n t á k mind bonyolultabbak és m i n d lendüle tesebben meg
szerkesztettek ; megérzik raj tuk az ú j abb kalocsai s t í lusban iskolázott l á t á smód . 

8 5 Az idáig vezető ú t megrajzolása, az idevágó cikkek ós a fennmaradt m u n k á k 
mellett az a lko tó i r eagá lásoknak pontosabb számbavéte lével , ismét külön t a n u l m á n y t 
érdemelne. 

8 6 K i r á l y Húsnak 1960 körül elhangzott el lenvetései t közli: L E N G Y E L Györgyi 
1977. 2 6 — 2 7 . 

8 7 Lásd p l . a kalocsai negyvenszállási Molnárnó K ő v á g ó Máris 1960 körü l készült 
tér í tőjét : L E N G Y E L Györgyi 1977. 41 . k é p . 



18. kép. Az előbbi terí tő részlete 19. kép. Ter í tő , bol t i értékesítésre, fehér 
hímzéssel és gépi át töréssel , 1970-ből. Rész
let. Előrajzol ta : Czabai I s t v á n n á Tapol-
csányi Margit , Öregcsertő. A Népi Ipar

művészet i Tanács tulajdona 

Egybevetve a homokmégy i Eg r iné Szőnyi Marcsa 1970-ben tervezett 
abroszá t (17 — 18. kép) a régebbi hímzésekkel (2 — 3. kép),88 jól érzékelhetővé 
válik a különbség. Már a ko rább i akná l minden mot ívumazonosság ellenére is 
gazdagabb, t ö m ö t t e b b kü lső v i rágkoszorú is erre va l l . A régies lyukh ímzés t 
a lka lmazó , á m d e szokatlan r i tmusú szél arról is á ru lkodik , hogy az a lko tó nem 
tudot t megbékélni a régi korszak egyszerű so rmin tá inak folyamatos i smét lődé
sével. A belső koszorú mozgalmassága pedig a korai h ímzőst í lusban végképp 
e lképzelhete t len lett volna. Ide a régiek közül á t v e t t — b á r némileg feldúsí tot t 

- v i rágok mellett az u tóbb i év t izedekben meghonosodottak is b e i k t a t ó d t a k , 
így a befelé ívelő á g a k r a a végső soron a szecessziós hímzésekre v i sszamenő, 
perspektivikusan megrajzolt páros ha rangv i rágok . Mindamellett nem szabad 
elhallgatni, hogy az így lé t re jö t t és a sajá t ko rá t is h íven t ü k r ö z ő kompozíció a 
maga nemében s ikerül t a lko tás — de h á t gondoljuk meg, hogy a historizmus 
nagy t ehe t ségű művészeinek a kezéből is, m ikén t azt ma m á r senki sem vonja 
kétségbe , nem egy harmonikusan megoldott m ű kerü l t k i . 

Meg kel l mellékesen jegyezni, hogy kimondottan eklektikusnak í té lhető 
m u n k á k is lé t re jö t tek Ka locsán az új ösztönzések h a t á s á r a . Az öregcsertői 
Czabainé Tapolcsány i Margi t á l ta l 1970-ben kész í te t t fehér hímzéses t e r í t ő 
(19. kép) is i lyen. A középcsík a mai helyi ízlésnek megfelelően fogalmazott 

8 8 Összehasonlí tásul századfordulói díszabroszok min tá i t lásd: P E C S I N É Á C S 
Sarolta 1973. 34. kép ; B Á R T H J á n o s 1978. 53—64. t áb la . 



kalocsai vi rágokból és á t t ö r t , géphímzéses rózsákból tevó'dik össze, míg az ezzel 
p á r h u z a m o s két oldalsó sáv aprócska , századfordulós vi rágokból megkompo
ná l t . 

A népművésze t i gyakorlat nem ismeri az archaizálás t . A régi emlékanyag
ban sehol sem találni arra pé ldá t , hogy a sa já t múl t jukból egy már hosszabb ideje 
d iva t j á t m ú l t a stílusfázist valahol a maguk számára is felfedeztek és felújítot
tak volna. Természetes t e h á t , hogy a régieskedó' min ták Ka locsán belső igényt 
közel ké t évtizedig, egészen az 1970-es évek végéig, nem tudtak ébreszteni , 
gyakorlatilag t e h á t a rendszeresen hordott viseletnek és a hagyományos lakás-

20. kép. Fogadószoba részlete, h ímze t t és gépi át töréses ter í tővel és viseletes b a b á v a l , 
1981. Előrajzolta a háziasszony, Boldizsár Gábornó Rigó Margit, Szakmar 

berendezésnek, azaz a t rad íc iók kont ro l lá l t megőrzése legfőbb tényezőinek a 
teljes k iha l tá ig . Ezé r t a z u t á n például K i r á l y Ilus is, miközben f inomkodó szín
vi lágú és keresetten szerkesztett m i n t á z a t ú ter í tőkkel harcolt a külső elisme
résért és újszerű öregvarrásos t é r í tőke t tervezett 8 9 az ot thoni megrende lőknek , 
magá tó l é r te tődően , az éppen érvényes helyi ízlésnek megfelelőt kellett , hogy 
előírjon, olyat, ami számol a h a r s á n y színezéssel és amelyen nagyra mére teze t t 
v i rágokból épül fel az öröklö t t kalocsai hagvományokhoz hűséges kompozíció 
(14-15. kép). 

Legu tóbb i , 198l-es szakmár i l á toga t á som a lka lmáva l is l á t nom kellett , 
hogy az előrajzolók k o r á n t s e m csupán a kénytelen-kel le t len m a g u k é v á te t t 
his tor izálást gyakorol ják. Nem is u t a s í t h a t j á k el a kö rnyeze tükbő l jövő és az 

8 9 Lásd p l . : L E N G Y E L Györgyi 1977. 22. kép . 



ot thoni k ívána lmak t iszte le té t e lvá ró felkéréseket. Л gyakorlott í róasszonyok 
pedig könnyedén v á l t a n a k á t egyik s t í lusper iódusból a más ikba , só't a megbízó 
k í v á n s á g á r a aká r ek lek t ikusán keverik is ó'ket. 

Szakmaron az u tóbb i másfél évt ized e l t ü n t e t t e ugyan a régi házbelsőket 
és szinte teljesen a mindennapok egykori viseletét — ruhah ímzés t e h á t csakis 
öregeknek, meg fellépésre készül —, a modern berendezésű h á z a k n a k is vele
j á ró j a azonban a hímzéssel va ló lakásdíszí tés . A té r í tőkön , d í szpárnákon , 
l á m p a e r n y ő k ö n l eg inkább a legutolsó kalocsai st í lusból á t ö r ö k í t e t t m i n t á k 
l á t h a t ó k . Melléjük esetleg egy kalocsaiasan ö l töz t e t e t t baba kerül (20. kép). 
Érte lmiségiek — orvosok, pedagógusok — l a k á s á b a n kedvelt a p ingál t falú 
e lőszoba, virágos festésű bú to r ra l — hozzá deszka lábas asztallal —, t e h á t az 
1930-as évek folklorizmusának modellje; ilyen fogadóhelyiséget igyekeznek léte
s í teni a pingálóasszonyok és asztalosok is. 

A legutóbbi években azonban m á r Szakmaron is r á u n t a k a tarka v i rágok 
v a r r á s á r a , terjed a kék— piros, régi kalocsai h ímzés , á m d e — ta l án megint a 
kéz imunkabo l tok k í n á l a t a n y o m á n — ugyanezeknek az , ,öreg m i n t á k n a k " a 
többfé le ba rnáva l k iva r r t v á l t o z a t a is. Ez u tóbb i jelenségnek, nemkü lönben a 
v á r h a t ó ezutáni a l aku lásnak a nyomon követése , d o k u m e n t á l á s a mindenesetre 
m á r a tovább i megfigyelésre tar tozik. 

Az i t t e l ő a d o t t a k a t lelkiismeretesen végiggondolva, a folklorizmus h a t á 
s á n a k a b e m u t a t á s á n tú l szükségesnek lá tom annak a leszögezését is, hogy a 
kalocsai népi a lko tó tevékenység egészen a legújabb megnyi lvánulása i ig — i l 
letve a teljes k ihalásá ig — é p p ú g y népművésze t , mint a ko rább i ak voltak. 
Alakulásmenete szerves továbbé lés , a folklorizmus törekvései , köz tük a histori-
záló i r ányza t beha to lása i ellenére. H a azonban ez így van, akkor, minden tiszte
let tel a régi s t í lusvál toza tok i r án t , végleg le kellene számolni azzal a kép te len , 
de r endk ívü l kényelmes minősítési módda l , hogy ami régi s t í lusú vagy egysze
rűen csak korábbi , az mind dicséretes , ami meg ú j , sőt legújabb a népművésze t 
ben, az mindenes tü l el í télendő, hanem minden a lko tó t és minden a lkotás t sa já t 
s t í lusa v i szony la tában kellene tá rgy i lagosan ér tékeln i . 

AJZ elmondottak kiegészítéséül ajánlani k í v á n o m , hogy a t o v á b b i a k b a n 
az idevágó s z a k m u n k á k b a n , a művésze t tö r t éne t i t e rminológiának megfelelően, 
v i lágosan különböztessük meg a m é g ak t ív , de a folklorizmus á l ta l befolyásolt 
népművésze t i a lko tók esetében a következő , egymás tó l e l térő t a r t a l m ú meg
nyi lvánu lás i m ó d o k a t : 

k o n z e r v á l á s = a még élő, befolyásolók ál ta l köve t endőnek ér té
kelt h a g y o m á n y lehetőleg v á l t o z t a t á s nélküli fo ly ta tása , i l letve másolása , 

h i s t o r i z á l á s = új a lko tások készítése egy k o r á b b a n már meg
szűn t helyi s t í lusban, a legfőbbnek í tél t st í lusjegyek adap tác ió jáva l , 

e k l e k t i c i z m u s = új a lkotások készítése a különböző helyi s t í lus
korszakok tudatos keverésével . 
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E I N E S DORFES D E R K A L O C S A - G E G E N D 

(Auszug) 

Die Autor in forscht nach dem E inf luß der Folklorismus des 20. Jahrhunderts 
in einer Gemeinde, wo Volkskunst für eigenen Bedarf i n dieser Epoche noch produziert 
wurde: i m Dorfe Szakmar nahe der Stadt Kalocsa. Der hier in der an zweiten Hälf te 
des 19. Jahrhunderts herrschend gewordene lokale Sti l hat aus früheren Jahrhunderten 
wenige ornamentale Elemente ü b e r n o m m e n und w i r d eher durch die folklorisierten 
Muster der zeitgenössischen bürgerl ichen Wandmalerei und der vorgedruckten Hand
arbeiten gekennzeichnet (Abb. 1—3). 

U m die Jahrhundertwende erfolgte die Entdeckung der verschiedenen lokalen 
Volkskunststile; Volkskunstgegens tände wurden für den Mark t produziert und die Pro
dukt ion geriet unter den Einf luß des Handels, der Industrieschulen und künst ler ische 
S t römungen ; diese Welle verschonte noch die genannte Gegend. Fachartikel berichteten 
zwar schon i n den Jahren 1882 und 1909 übe r die dortige Volkskunst, allgemein bekannt 
wurde sie aber erst als in den 1930-er Jahren der Folklorismus von neuem aufflammte; 
damals begannen die Ausstellungen (Abb. 4) und die Warenproduktion. Diese wurden 
von einem in Szakmar geborenen Zeichenlehrer geleitet, der versuchte die lokale Volks-
kuns t t ä t igko i t zu beeinf lußen. Seine „Vorschläge" zielten einerseits an die Bewahrung 
der vorausgesetzten Original i tä t anderseits an die Wirksamkeit der lokalen Arbeiten. Die 
bäuerl iche Gemeinschaft nahm seine Empfehlungen wie andere von a u ß e n oder innen 
kommende Anregungen zu Neuerungen auf. F ü r sich selbst verwirklichten sie nur, was 
der Entwicklung der lokalen volkskünst ler ischen Tendenzen entsprach. Sie ü b e r n a h m e n 
die Vergrößerung der i n den 1920-er Jahren noch fein gegliederten, kleinen Stickmuster 
(Abb. 5), was bei den B ü h n e n t ä n z e n eine bessere W i r k u n g erzielte, l ießen aber sich 
nicht von der gefälligen durchbrochenen Maschinenstickerei abraten (Abb. 11—12). Gleich
zeitig versuchten die vermögends ten Familien das B ü r g e r t u m dadurch einzuholen, daß sie 
dessen „vo lksk tüml ichen" Vorzimmern ähnl iche (Abb. 6—7) vor ihren nach den lokalen 
Erfordernissen möbl ier ten „gu ten Stuben" einrichteten (Abb. 8); bei den weniger 
bemittelten Familien aber fand diese Neuerung keine Nachahmung (Abb. 9—10). 



I n den 1950-er Jahren entstand ein staatliches Unternehmen für volkskünst l iche 
Produktion. Die Kontrol le der A u t h e n z i t ä t der Produktion fiel manchen Volkskundlern 
zu. Diese förder ten zunächs t die Konservierung einzelner als a l ter tümlich betrachteter 
Kennzeichen (zum Beispiel den Gebrauch nur weniger Farben) (vgl. Abb. 16, i n den lo
kalen Trauerfarben blau-l i la-grün, nach dem Muster der Stickereien der Abb. 14 und 15). 
Dann m i t Idealisierung der früheren Stile versuchten sie diese auch in jenen Bereichen 
wiederherzustellen, i n welchen — ausnahmsweise — die Volkskunst noch spontan lebte. 
Der auf diese Bestellungen von lokalen Meistern geschaffene und manchmal auf musealen 
Gegens tänden beruhende Arbeiten repräsent ie ren i m wesentUchen eine A r t Historisieren, 
stellenweise m i t unwil lkürl icher oder b e w u ß t e r Mischung verschiedener lokaler Stil
epochen (Abb. 17—19). Dementsprechend empfehlt die A u t o r i n — in Zusammenklang 
m i t dem kunsthistorischen Wortgebrauch — i n der vom Folklorismus beeinf lußten 
Volkskunst einen Unterschied zwischen Stilkonservierung, Historisieren und Eklektizis
mus zu machen. Die Muster der so beeinf lußten Volkskunstwarenproduktion wurden 
von den Bewohnern der Kalocsa-Gegend beinahe bis heute zurückgewiesen. Übera l l auf 
den Tischdecken und Zierpolstern der modernisierten Wohnungen sieht man nach wie vor 
die großblumigen und bunten Ornamente (Abb. 20). 



Hankóczi Gyula 

A tekerőlant az Alföld középső részén 

A tekerő lan t , ez a különös húros hangszer, majd minden európa i n é p 
körében ismert. Tö r t éne t e során különféle neveken, számos formai vá l toza t 
ban, a legkülönbözőbb i d ő p o n t o k b a n és a legel lentétesebb t á r s a d a l m i ré tegek 
kezében bukkan fel, min t ez a róla szóló monográf iákból és kisebb-nagyobb 
t a n u l m á n y o k b ó l 1 k i t űnően érzékelhető . 

Magyarországon a X V I . századtó l szerepel írásos emlékekben , a X V I I . 
s zázadban pedig nemesi c ímerben is fel tűnik. 2 Az 1700-as évek első feléből va ló 
ábrázo lásán fúvós hangszer t á r s a s á g á b a n l á t h a t j u k . 3 A X I X . század elején 
min t kintornát, tekerőlantot, majd mint nyenyerét eml í t ik , 4 ugyané század végén 
pedig T Ö M Ö R K É N Y I s t v á n nove l l ában ír ró la . 5 T u d o m á n y o s igényű leírása, 
ra jzáva l együ t t , B Á T K Y Zsigmond néprajzi ú t m u t a t ó j á b a n jelenik meg, né
h á n y évvel később pedig B A R T Ó K Béla szentel neki figyelmet a magyar nép 
hangszereinek b e m u t a t á s a so rán . 6 A harmincas években T R Ó C S Á N Y I Zol tán , 
L A J T H A László és D I N C S É R Oszkár foglalkoznak vele b e h a t ó b b a n , az ö tvenes 
években pedig A V A S I Béla rendszerezi a hazai p é l d á n y o k a t hangkész le tük 
a l ap ján . 7 É r t ékes adatokat közöl hangszerünkrő l M A N G A J á n o s , eddigi legtel
jesebb összefoglalóját pedig SÁROSI Bál in t készít i e l . 8 

K u t a t ó i közül t ö b b e n u t a l á s t tettek a t eke rő lan t Magyarországra kerülé
sének tö r t éne té re is: a középkori ( X I I I - X I V . századi) e redezte tés t azonban 
m á r a gondolat f e lbukkanásának idején megcáfol ták , 9 X V I I I . századi származ
t a t á s a pedig kifejtetlen és ingatag. 1 0 Ezt a kérdés t valószínűleg csak egy széle
sebb, összehasonlító vizsgálat lesz képes megoldani. 

1 Monográfiái: B R Ö C K E R , Marianne 1974.; P A L M E R , Susanne and Samuel 1980.; 
n é h á n y a róla szóló je lentősebb t a n u l m á n y o k b ó l : G A L P I N , Francis W . 1965. 75—83.; 
B R I C Q T J E V I L L E , Eugene de 1911.; C I R O T , Georges A . 1941. 152—161.; K L I E R , K a r l M . 
1956. 43—46.; K U N Z , L u d v i k 1974. 72—74.; O L E D Z K I , Stanislaw 1978. 27—28.; V E R T K O V , 
K . — B L A G O D A T O V , G . — J A Z O V I C K A J A , E . 1963. 30—31., 37., 43.; A L E X A N D R T J , Tiberiu 
1956. 125.; SÁROSI Bá l in t 1967. 50—55. 

2 S Á R O S I Bá l in t 1967. 55.; C O M E N I U S , Johannes A . 1959. 200.; B É R E S András 
1974. 352. 

3 K E R E S Z T U R Y D e z s ő — V É C S E Y J e n ő — F A L V Y Zol tán 1960. 139., 4. kép . 
4 T R Ó C S Á N Y I Zo l tán 1935. 766.; MNyTESz 1970. 1041.; T Ö R Ö K K á r o l y 1870. 297. 
5 T Ö M Ö R K É N Y I s t v á n 1905. 245—256.; 1922. 37—42. 
6 B Á T K Y Zsigmond 1906. 315.; B A R T Ó K Béla 1911. 309—313. 
' T R Ó C S Á N Y I Zo l tán 1933.; 1935. 765—768.; 1936. 170—182.; L A J T H A Lász ló— 

D I N C S É R Oszkár 1939. 103—111.; A V A S I Béla 1959. 195—205. 
8 SÁROSI Bá l in t 1967. 50—55.; M A N G A J á n o s 1969. 55. 
9 H O R V Á T H Cziril l 1910. 313—319.; T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1914. 640. Vö. : G Á B R Y 

György 1970.428-431. 
1 0 V ö . : T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1936. 180.; SÁROSI Bá l in t 1973b. 274.; M A N G A J á n o s 

1969. 55. 



A tekerőlant magyarországi elterjedési területe 

A tekerő lan t elterjedési t e rü l e t é t , a X I X . és X X . század fordulóján, ké t , 
t é r b e n elkülönülő foltban h a t á r o z h a t j u k meg. 1 1 Ezek egyike a Csepel-sziget és 
kö rnyéke , más ika a Tisza és a Körös mente. Az elterjedés e ké t fol t jának egy
kor i összefüggése nem m u t a t h a t ó k i , sőt nemcsak t é rben , hanem időben és bizo
nyos ku l tú re lemekben is e lkülönülnek e g y m á s t ó l 1 2 (1. kéj)). 

1. kép. Té rképváz la t a t ekerő lan t századforduló körüli el terjedtségéről: о = a hangszer 
fe lbukkanása , • = helyi já tékos , készí tő 

Az elterjedési terület pont ja i : 1. Zala megye 1 3; 2. Pá lmajor (Fejér m . ) 1 4 ; 3. Buda
pest 1 5; 4. Dunaharaszti; 5. Sz ige tszentmár ton; 6. Kiski inlacháza; 7. Pereg; 8. Ráckeve ; 
9. Lóróv; 10. M a k á d 1 6 ; 11. D ö m s ö d (Pest m.); 12. Kecskemé t 1 7 ; 13. Helvécia; 14. K u n -



szá l lás 1 8 ; 15. Soltvadkert 1 9; 16. Csólyospálos; 1 7. Kiskunmajsa; 18. Galambos; 19. Petőfi
szállás; 20. Pá lmonos tora ; 21. Gátér ; 22. Kiskunfé legyháza 2 0 ; 23. Nyár lőr inc; 24. Kerek
domb; 25. Tiszakécske; 26. Lakitelek; 27. Alpár; 28. Tiszaújfalu (Bács-Kiskun m.) 2 1 ; 
29. Bokros; 30. Csongrád 2 2 ; 31. Tömörkény ; 32. Csanytelek 2 3; 33. Fo r rá skú t ; 34. Rúzsa 2 4 ; 
35. Zákányszék 2 5 ; 36. Szeged2*5; 37. Tápé 2 7;" 38. Algyő; 39. Hódmezővásá rhe ly 2 8 ; 40. Mind
szent; 41. Szegvár 2 9 ; 42. Szentes3 0; 43. Magyar tós ; 44. Zalota; 45. Tőke ; 46. N a g y b ő k é n y 3 1 ; 
47. Fáb iánsebes tyón 3 2 ; 48. Fö ldeák (Csongrád m . ) 3 3 ; 49. Tiszaug; 50. Tiszasas; 51. Csépa; 
52. Szelevény; 53. K u n s z e n t m á r t o n 3 4 ; 54. Törökszentmiklós (Szolnok m. ) 3 5 ; 55. Szarvas; 3 6 

56. Csabacsüd (Békés m . ) 3 7 . 

1 1 Vö. : H A N K Ó C Z I Gyula 1979. 118—119. 
1 2 Ü J V Á R Y Zol tán professzor ú r lelkes t ámoga tá sáva l — akinek i t t fejezem k i 

köszöne temet — 1979 n y a r á n kérdőlapot k ü l d t ü n k szét 105 alföldi településre. A beérke
zett vá laszok a lap ján nem m u t a t h a t ó k i az egykori összefüggés. Vö . : a Kossuth Lajos 
T u d o m á n y e g y e t e m Néprajzi Tanszéke A d a t t á r á n a k 2523. s zámú tételével, t o v á b b á 
H A N K Ó C Z I Gyula 1981a 44—45.; ós A teke rő lan t a Csepel szigeten és kö rnyékén (kézirat, 
mely a Magyar Zenében jelenik meg). 

1 3 Közelebbről ismeretlen helyről , a té rképen nem jeleztük. A V A S I Béla 1959. 201.; 
A Népra jz i Múzeum (a t o v á b b i a k b a n N M ) 137.156. lelt. s zámú tekerőjónek lelőhelye. 

1 4 A N M F 4255. sz. felvételének készítési helye. F Ö L D E S N E , G Y Ö R G Y I Erzsébe t 
szíves közlése. 

1 5 T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1933. 16.; 1936. 171.; 176.; a N M 70.135.1. lelt. s z á m ú tekerő
jónek lelőhelye. 

" T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1933. 9.; 16.; 1936. 171.; 176.; 180.; M a k á d r a m é g : A V A S I 
Béla 1959. 201.; a N M 139.354. lelt . számú tekerőjének lelőhelye. 

1 7 A V A S I Béla 1959. 201.; SÁROSI Bá l in t 1973b 274. 
1 8 SÁROSI Bá l in t 1973b 45. kép . 
1 9 T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1935. 768.; 1936. 180—181. 

2 0 T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1933. 16.; 1936. 176.; A V A S I Béla 1959. 201.; M A N G A J á n o s 
1969. 55. 

2 1 A V A S I Béla 1959. 201.; S Á R O S I Bá l in t 1973b 273. 
2 2 T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1933. 16.; 1936. 176.; A V A S I Béla 1959. 201.; S Á R O S I Bá l in t 

1973a 60.; M A N G A J á n o s 1969. 55. 
2 3 A N M 61.36.1. lelt számú tekerő lan t jának lelőhelye. 
2 4 R A K O N C Z A I J á n o s 1969. 14. (kézirat a Móra Ferenc Múzeum a d a t t á r á b a n ) . 

A szerző ugyan morgónak nevezi a hangszert, de leírásából vi lágosan felismerhető a tekerő . 
Rajza tévedés . Ugyanez a házaspá r — akiről a jelzett helyen szó esik — az 50-es évek 
másod ik felében minden kétséget k izáróan duda—tekerő összeáll í tásban kéreget Csólyos
pálos környékén . 

2 5 A szegedi Móra Ferenc Múzeum 68.3.1. lelt . számú teke rő lan t j ának lelőhelye. 
2 6 B Á L I N T Sándor 1957. 560—561.; 1968. 139.; A V A S I Béla 1959. 201.; M A N G A 

J á n o s 1969. 55.; SÁROSI Bá l in t 1973a 60.; 1973b 274.; a Móra Ferenc Múzeum 71.23.1. lelt . 
s zámú tekerő lan t jának lelőhelye. 

2 7 B Á L I N T Sándor 1957. 560—561.; J U H Á S Z An ta l 1971. 592., 603. 
2 8 A V A S I Béla 1959. 201.; dr. DÖMÖTÖR J á n o s szíves közlése; a Zene tör téne t i 

Múzeum 70.12.1. lelt. s zámú tekerő lan t jának lelőhelye. 
2 9 A N M 60.121.17. lelt . s zámú tekerőlant ja Mindszentről való, de a bejegyzés 

adatai szerint Szegváron készül t . 
3 0 B A R T Ó K Béla 1911. 309.; B A K S A Y Sándor 1917. 98.; T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1933. 9., 

16; 1935. 767.; 1936. 176.; V I S K I Ká ro ly én. 438.; L A J T H A L á s z l ó — D I N C S É R Oszkár 1939. 
104.; S Á R O S I Bá l in t 1967. 55.; 1973a 60.; 1973b 274.; M A N G A J á n o s 1969. 55.; H O P P A L 
M i h á l y — K Ü L L Ő S I m o l a — M A N G A J á n o s 1974. 391—392. 

3 1 T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1933. 5. 
3 2 A V A S I Béla 1959. 201. 
3 3 M I H Á L K A György 1962. 86. 
3 4 B A R N A Gábor 1973. 22—24. 
3 5 N A G Y K á l m á n 1962—63. 188. (kézirat a szolnoki Damjanich Múzeum adat

t á rában) . 
3 6 SÁROSI Bál int 1973b 274. 
3 7 G U N D A Béla professzor úr szíves közlése. Soki rányú segítségéért i t t mondok 

köszönete t . 



Térképünkön és felsorolásunkban minden olyan települést f e l tün te t tünk , ahol 
a t ekerő lan t megjelent. A települések egy részében adataink bizonytalanok, hangszerünk 
m i n t koldus szerszám vagy min t rendszer te lenül szereplő tánckísórő eszköz tűn ik föl, 
m i n d k é t esetben azonban más faluból érkezet t zenésszel: Budapest, Kiskunmajsa, Rúzsa , 
Csépa, Zalota, Gáté r . A települések m á s részében j á t ékos vagy készí tő is lakott , a falu 
megha t á rozo t t ré tege számára rendszeresen muzs iká l t . 

Terminológiája 

Néprajzi irodalmunk a t eke rő l an to t számos néven ta r t ja s z á m o n . 3 8 Ezek 
közü l azonban Lakitelek és Csongrád térségében a legá l ta lánosabb a tekerő, míg 
a nyenyere csak részben ismert, olykor nyenyer, nyennyer v á l t o z a t b a n is. Ez 
u t ó b b i a k a t a többség nem ismeri, akik igen, azok többny i r e ú j a b b a n ha l lo t t ák . 
A hangszer nyenyere nevé t csak r i t k á n t a r t j á k g ú n y o s n a k , 3 9 Csongrád egyik 
t a n y á j á n például nem is ezt, hanem a macskamuzsika kifejezést eml í t e t t ék 
i lyenkén t , Tiszaújfalun pedig a macskadudát. A t ekerő lan t h a n g u t á n z ó nevé t 
t ö b b e n ér telmezni t ud j ák . Papp R ó k u s tiszaújfalusi t ekerő já tékos és felesége 
szerint ugyanis: „ H a más t ekerőz ik , mink é r t jük , hogy nyennyer-nyer. Mikor 
meg nem mén ü t e m r e , azt mondja: nyennyer-nyennyer." Lakiteleken is ú g y 
vélekednek, a t eke rő t „az u t á n nevez ték nyenyerének , ahogy a hangszer ü t em-
szerűen já t sz ik" . 

A t o v á b b i a k b a n nézzük meg a t eke rő lan t részeinek elnevezését ra jz 1 0 

és t á b l á z a t segítségével (2. kép). 

Szikra Tiszaújfalu Bokros Csongrád 
(Lakitelek) 

Bács -Kiskun m . Csongrád m . 

Dob Test Dob Dob 

1. alja alja, feneke alja feneke 
2. hevederek, l ábak lapok ágasok 

oszlopok g e r e n d á k 
3. benyúj tás — — fej láb 
4. oldalkéreg oldal, fal oldal: oldal: 

négy hólyag 
ké t hold lágyék 

5. gerendák ge rendáza t ge rendák t a r tógerendák 
6. e rődí tmény

gerendák t a r tógerendák 

gerendák ge rendáza t ge rendák feszítőgerendák 
7. tengely tengely tengely tengely 
8. henger kerék ke rék kerék 
9. fedő, t e tő fedő, t e t ő t e t ő , fedél t e t ő 

10. anyalyuk hanglyuk hanglyuk hanglyuk 

Csavarház Fej Fej Fej 
21. csavar ház oldal fej oldal fe j tar tó á l lvány 
22. csavarház t e tő t e tő fej t e tő 
23. csavarház be

fej t e tő 

nyú j tása — fej láb 
24. közfal hú rh íd 
25. csavarok kulcsok kulcsok kulcsok 

3 8 SÁROSI Bá l in t 1967. 60.; H A N K Ó C Z I Gyula 1981a 45.; 1981b 91. 
3 9 V ö . : L A J T H A L á s z l ó — D I N C S É R Oszkár 1939. 107. 
4 0 A 2. kép k é t első rajza á tvé t e l : SÁROSI Bá l i n t 1973a 56.-ról. 



2. kép. Magyarázó váz la t a tokerőlant részeinek elnevezéséhez 



Hankóczi Gyula 

Szikra 
(Lakitelek) 

Tiszaújfalu 

Bács -Kiskun m . 

Kottaház Kottaház 
31. t e t ő t e t ő , fedő 
32. anyagerenda, oldala, 

ko t t a á tkö tő szá r t a r tó 
gerenda 

33. másfé lkot ta vége 
gerenda 

34. á tkö tő 
gerenda 

35. ko t ta 
a. vá l las kapocs 

b. nyomószá l 
c. t o l l , 

pöcök 
36. h a n g k i a d ó 

nyí lás 
37. hengerbor í tó 

a—b. kapcsok 

38. henger 
39. húremelő 
40. h ú r t a r t ó lemez 
41. lemez kapcsa 
42. recsegő 

a. recsegő h íd 
b. húremelő , 

recsegő kapcsoló 
c. recsegő ék 

d. pöcök 
43. csikófej 
44. gomb 
45. ha j tóka r ós 

gomb 
46. k o n t r á s h ú r 
47. p r ímáshúr 
48. bőgőshúr 

50. 

Bokros Csongrád 

Csongrád m. 

Kottaház 
t e tő , fedél 

h ú r h í d 

billentyű, 
n y ú l v á n y , 
szélesítés 
szár 
pöcök, 
ko t t akö lök 
hangzás nyí lás 

kerókvédő 

t ámaszok 

kerék 
hú r l áb 
h ú r t a r tó 
lefogó, rögzítő 
recsegő 
recsegő á l lvány 
p á r n a 

recsegő ék, leszorító 

recsegő fa 
csikó 
baba 
h a j t ó k a r a gombbal, 
ha j tóka 
recsegőhúr 
da l l amhúr 
bőgőhúr 
kis bőgőhúr 
szíj 

n y o m ó l a p k a 
nyomólapka 

vezető 
to l l , 
ko t t a s ík 
hangk iadó 

kerókfedo, 
kerókfedól 
bakok, 
t ámaszok 
kerék 
hú rágas 
húrfeszítő dipla 

recsegő 
recsegő híd 
hú r vánkos , 
fejealja 
recsegő nyelv, 
feszítő lap 
recsegő 
csikó 
baba, buba 
ha j tópedá l 
fogantyú 
recsegőhúr 
p r ímhúr 
bőgőhúr 

hordkengyel 

Kottaház 
t e tő 
kottafa 

falai 

kottafa 

össze tar tó fák 

bi l lentyű 

b i l len tyű 
to l l 

kerőkvédő 
fedél 
kö rmök 

kerék 
húr fejealja 
h ú r fejealja, kecelle 

recsegő 
recsegő á l lvány 
hú r fejealja 

recsegő szabályozó 
leszorító 
recsegő 
gomb, csikó 
hangoló 
ha j tó 

recsegőhúr 
p r i m a h ú r 
bőgőmír 

A t eke rő lan t t e rminológiá jában egységesnek ta lá l juk a hangszer h á r o m 
fő része, valamint a megszó la l t a tásban leglényegesebb elemek nevé t . A t o v á b b i 
részeket kü lönbözőképpen hívják ugyan, de — mivel a megnevezés alapja az 
adott elem funkciója vagy az egész szerkezethez való kapcsolódása — ezek is 
hason l í t anak egymásra , gyakran tar ta lmilag hasonlót jelentenek. É rdekes , hogy 
számos részletét emberi tes t részekről neveztek el: buba, fej, lágyék, láb. 



Készítése: az ismert példányok bemutatása 

Laki te lek-Szikrán Tánczos István, Tiszaújfalun Bársony Mihály, Bokroson Sinkó 
János és Kállai István, valamint Nagy Istók Ferenc kész í te t t t ekerő t , Tánczos I s t v á n 
kivételével m i n d n y á j a n abban az időben, amikor ez a hangszer még élt a t e rü le t nép 
zenei é le tében. 

A munka folyamata 4 1 egységes, eltérés c supán az alkalmazott e l járásokban és fa
anyagokban van. A készítés mindenkor az anyag beszerzésével kezdődik. Kész hang
szerek megfigyelése és saját tapasztalataik a lap ján , a kö rnyék régi gyümölcsöseiből, 
ismerősöktől valami el lenszolgál tatásért vagy a T Ü Z É P - t e l e p r ő l pénzér t veszik a fát . 
Megál lapodnak a helyi kováccsal a tengely és a h a j t ó k a r elkészítésében is. A leggyakrab
ban szükséges faanyagok kör t e , alma, bükk , fenyő, fűz, nyá r , dió, esetleg gye r tyán fa . 
A készítés első mozzanata alja (1.) körülrajzolása, megfelelően e lvékonyí to t t falapon. 
Szikrában, Bokroson és Csongrádon egy m á r elkészült t ekerő a l já t ra jzol ták körü l . 
Bársony Mihály — bizonyára ú j a b b a n — körzővel és vonalzóval szerkeszti meg az alsó 
lap körvonala i t . E z u t á n kifűrészelik, széleit f inomít ják, majd a perem mentén , de a t t ó l 
néhány mm-rel beljebb árkot mély í tenek . Az á rok helyének megrajzolását Csongrádon 

3. kép. A tekerő alja, feje ós o lda l ta r tó 4. kép. Az oldalfalak hajl í tása. Lakitelek
oszlopai összeragasztásuk u t á n . Alpár Szikra (Bács-Kiskun m.) 1977 

(Bács-Kiskun m.) 1977 

merőkaná l nyelével végezték. Sinkó J á n o s a m e r ő k a n á l akasz tós , ha j l í to t t végét körül 
h ú z t a az alap vonalai men tén , a nyé l vége ál tal karcolt vonalat pedig bicskával kiszélesí
tette és k imély í t e t t e . I lyen á r k o t rendszerint csak az al jára v á g t a k , a te tőre (9.) nem, 
kivéve Nagy I s t ó k Ferencet, ak i oda is véset t . Az alja u t á n az ágasok (2.) elkészítése 
következik. Ezek tégla tes t a lakú , hosszúkás darabok, két oldalukon függőleges r o v á t k á 
val . A négy kisebb az alsó végén kiszélesedik, e vastagabb részből pedig kerek vagy 
négyszögletes n y ú l v á n y áll k i , a köröm. Ez az alja hasonló a l akú nyí lásába illeszkedik. 
A legnagyobb, a főágas kettes körömmel kapcsolódik az alaphoz. A csapolás mellett ragaszt
ják , gyakran pedig szögezik is a lábakat, ágasokat. Tánczos I s t v á n minden csapolás né lkül , 
pusz t án ragasztással rögzíti ezeket az elemeket. A munka köve tkező lépése a fej elkészí
tése valamely k e m é n y fából. A fej oldalait (21.) kifűrészelik, t e te jé t (22.) k i fúr ják, 
a részeket összeszögezik. A fej, a hangszer teste i r á n y á b a n e n y h é n szé t ta r tó , teteje gyak
ran ferde. Elkészül te u t á n a t ekerő al jára ragasz t ják . A fej rögzítése Szikrán csak ragasz
tással, Újfalun ragasztással és szögezéssel, Csongrádon csapolással , ragasztással és szö-
gezóssel tör tén ik . A fej o lda lának a testbe benyúló része (3., 23) Bá r sony Mihály tekerői-
ből hiányzik, ahol meg ta lá lha tó , o t t г>сШпак nevezett függőleges mélyedóst v á g n a k bele, 
ami a hangszertest oldalainak szólót (4.) u g y a n ú g y rögzíti , m i n t az ágasok r o v á t k á i . 

4 1 Többségükben ez visszaemlékezésből való rekons t rukc ió , k ivéte l ez alól Tánczos 
I s t v á n és B á r s o n y Mihály, ak ikné l a készítés egyes mozzanatait megfigyelhettem. Vö . : 
S Á R O S I Bá l in t 1967 . 50—54. (A munkafolyamat b e m u t a t á s a so rán a Szikra vagy Lak i 
telek he lynév Tánczos I s t v á n , Tiszaújfalu Bár sony Mihály, Bokros Nagy I s tók Ferenc, 
Csongrád pedig Sinkó J á n o s nevének sz inonimájaként szerepel.) A népi terminológiák 
u t á n zárójelben jelölöm az illető rész 2. képen t a l á lha tó megfelelőjót. 



A hangszer fejének és lába inak felragasztása u t á n (3. kép) köve tkezhe t az oldalak elkészí
tése és helyére illesztése. Az oldalak — népiesen kéreg — anyaga kellőre vékony í to t t sűrű- , 
keményfa vagy szi takéreg. Meghajl í tása azonos elven, de igen vá l toza tos módszerekkel 
tör tén ik . Tánczos I s t v á n fenyőből, főzéssel ós hajl í tással készíti . Jellegzetes eszköze 
a formatekercs vagy kéregmeghajlító dob. K e t t ő t is használ . Egyik 19 cm magas, 27 cm 
á tmérő jű rossz fazék, amit belülről keresz t fával erősí te t t meg, k ívülről pedig h á r o m 
szorítót szerelt rá. A másik kisebb á tmérő jű fahenger, az előbbihez hasonló szor í tókkal . 
Mindké t eszköz h á r o m - h á r o m szorítója közül egy rögzí te t t , k e t t ő m o z g a t h a t ó . Tánczos 
I s t v á n az előkészí tet t fenyőlapot egy órán á t főzi, majd bedugja a formatekercs rögzí te t t 
és egyik m o z g a t h a t ó szorítója alá. Ez u t ó b b i t lassan húzni kezdi a falap szabad vége 
felé (4. kép), amikor elérte azt, úgy hagyja. A formatekercs más ik oldalán ugyan így 
hajl í t más ik lapot is, u t á n a pedig száradni hagyja m i n d k e t t ő t . B á r s o n y Mihály az oldal
falakat áz ta t ja , majd kerek ká lyha oldalán, nem tú l erős tűz mellett hajl í t ja. Szorí tóba 
t éve szárít ja meg. Nagy I s tók Ferenc fű tö t t spór csévinél formál ta a vizezett szi takérget . 
A szita oldalá t megvizezte, odanyomta a forró csőhöz, s vá l toga t t a a ké t műve le t e t , míg 
a hangszer leendő fala, a k í v á n t formára alakult . Sinkó J á n o s és Ká l l a i I s t v á n a főzött 
lapokat — kihűlésük u t á n — t é r d ü k ö n ha j l í t o t t ák meg. Az elkészí tet t oldalakat, száradá
suk u t á n be lehetett helyezni az alja ós az ágasok vá lya t ába . E l sőkén t a k é t há t só és a fej 
felőli hólyagokat, majd a k é t lágyékot i l leszte t ték be Újfalun ós Csongrádon (5. kép). 
I t t kel l megjegyeznünk, hogy Nagy I s tók Ferenc tekerőjének oldala egy da rabbó l készült , 
hangszerének oszlopai is el térőek voltak: nem vol t vá ja tuk , k ívül rő l ragasztotta őket 
a kéregre. A dob, azaz a hangszertest alsó ós felső lapjai (1., 9.) nem pá rhuzamosak , 
ezért az oldalak felső szélét ferdén le kel l fűrészelni. E z u t á n a belső á l lványza t megépítése 
a feladat. Mindenekelőt t a kerékkel p á r h u z a m o s k é t gerendá t (5.) ál l í t ják a helyére , 
alul egy-egy Y-szerű ágassal (2.) kapcsolva a hangszer aljához. Ezeket a ge rendáka t 
csapolássai és ragasztással rögzít ik az oldalakhoz. A ha j tóka r felőli ge rendában furat vagy 
kerek v á g a t van a tengely számára , a kerék más ik oldalán levő ge r endában pedig furat, 
amibe a tengely vége illeszkedik. Bokroson és Csongrádon ezt pörsölynek h ívják. A pör-
söly helyére m á s k o r fadugót vagy kapadarabot (Szikra), réz- vagy vaska r iká t (Csongrád, 
Szikra) tesznek. Tánczos I s t v á n egy harmadik, az előbbi ke t tőve l p á r h u z a m o s ge rendá t is 
ép í t tekerőjóbe, nagyjából a test kisebb á tmérő jének vona lában . A hosszanti gerendiik 
(6.) a hangszer belső mereví tésé t szolgálják, ezeket szintén csapolássai és ragasz tássa l 
rögzítik. 

A kerék anyaga leggyakrabban v a d k ö r t e , olykor alma, másko r dió. Sinkó J á n o s 
deszkából d r ó t t a l körzö t t egy 15 cm á t m é r ő j ű kör t , fűrésszel k ivág ta , fareszelővel le
f inomí to t t a . A kereket á l t a l ában csak a hangszerbe helyezve csiszolták teljes f inomságára , 
üvegcseréppel . A fakorongot Bársony Mihály ós Nagy I s tók Ferenc menettel erősí
t e t t ék a tengelyre. 

A munka következő része a fedőlap (9.) és а kottaház (31—35.) elkészítése. A fedő 
anyaga legtöbbször fenyő, másko r n y á r vagy fűz. A hangszer alja min t á j á r a vág ják k i 
és csiszolják le, legtöbbször azzal együ t t . A kerék helyét és a hanglyukakat azonban 
csak a gerendák beépítése u t á n vágha t j ák k i . Csongrádon a kerék he lyé t e lőbb bicska
heggyel á t fúr ják, majd kiszélesítik. A tetőre á l t a l ában hat hanglyukat v á g n a k (10.). 
Négye t a k o t t a h á z alá, k e t t ő t pedig egymás mellé, a hangszer j á t ékos felőli o lda lán . 
A t e tő felragasztása, felszögezése u t á n , a kottaház elkészítése következik , amit Szikrán 
tölgy- vagy körtefából készí tenek. Legtöbbször más ik tekerőről másolják, mert vélemé
n y ü k szerint ez pontosságot k íván , míg m á s részeket — a kulcsokat, recsegőt, h ú r t a r t ó 
ka t — megfigyelés u t á n is meg lehet csinálni . A k o t t a h á z a t ragasz t ják vagy szögezik 
a t e tő re . A tekerő t a r t á sá r a szolgáló szíjat, Csongrádon hul ladék lószerszámból készí
t e t t ék . Sz ikrában diópáccal, Újfalun lakkal , Csongrádon meggylóvel festik a t ekerő t . 
Bokroson a fa eredeti színében h a g y t á k . 

Tánczos I s t v á n és Bársony Mihály a húrokat maga készíti . A birkabelet t i sz tá ra 
mossák, némi szárí tás u t á n összesodorják, majd t o v á b b szárí t ják. A sodrás kézzel tör té
nik, a hú r fémszállal való becsavarása ugyan így vagy esztergapadon. Más j á tékosok bolt
ból szerezték a húroka t , 

A készí tők a legegyszerűbb szerszámokat haszná l ták . Tánczos I s t v á n n a k műhe lye 
sincs, szerszámai : maga kész í te t te gyalupad satuval, gyalu, kézi furdancs, lukvágó fűrész, 
kalapács, kétkéz vonó, félcentis véső, kétcentis véső, kéregszorítók (6. kép). 

A vizsgál t települések ismert tekerőinek csak egy részét kész í te t ték helyi lakosok, 
m á s részük Szentesről való. 

Tánczos István lakitelok-szikrai készí tő hangszere több vonásában különbözik 
m á s t ekerők tő l . Tes tének fedőlapjai pé ldáu l majdnem párhuzamosak , hangoló kulcsai 
pedig hatalmas szögre emlókeztetőek. Bi l len tyűze tének nyomógombja i igen picinyek, 



6. kép. Az oldalak helyére illesztése. 6. kép. A készítés szerszámai. Lakitolek-
Alpár (Bács-Kiskun m.) 1977 Szikra (Bács-Kiskun m.) 1977 

nem érnek össze, érintői k é t ponton vannak a bi l lentyűszárba csapolva, á l l í tha ta t lanok . 
(Újabban ezt a megoldást elhagyta.) Hangszere főbb adatai: hossza 72, szélessége 33,5 cm. 
Keréká tmérő je 13, kerékszólessége 2,5 cm. Hangkész le te a b i l l en tyűk elhelyezése a lap ján , 
g*-re t r anszponá lva : 4 2 g l —g 3 , a hozzá ta r tozó teljes kromatikus sorral, f is 3 - ig. 

Bársony Mihály egyik 1973-ban Tiszaújfalun készí te t t hangszere 70 cm hosszú, 
21 cm magas, 32 cm széles. Kerekének á tmérője 12, szélessége 2,2 cm, m ű a n y a g . Hang
sora: g 1 —g 3 , f is 3 -ig kromatikus. Ú jabban nagyobb mére tű vá l toza to t is készít , k é t 
da l l amhúr ra l és kétsoros ér in tő jú bi l lentyűzet te l . 

A Bokroson ta lál t t ekerő lan t k o t t a h á z á n a k belső o lda lán a köve tkező felirat 
o lvasha tó : „Én Szenyéri János készítettem ezen muzsikát 906 év December 8-án". Ala t ta m á s 
kézírással: „Javította 1924 május 23-kán Janó Mihály Szentes". Feje fedőlapján ú jabb sorok: 
„Fölújította Bársony Mihály, a népművészet mestere Tiszaújfalu 1972". A hangszer ma élénk 
sárga színű, n é h á n y kacskar ingóval és v i r á gmot ívummal díszítve. A bokrosi tsz tulajdona. 
Hossza 81, szélessége 33 cm. Kereke 12 cm á tmérő jű , oldala enyhén domború , a tengely 
m e n t é n 2 cm, a hú rok alatt viszont 4 mm-rel keskenyebb. Hangkész le te : g 1 —g 3 , gis3-ig 
kromatikus, de eis2, eis3, f i s 3 nélkül . 

Sinkó János tekerője vörösesbarna, k o t t a h á z á t maga készí te t te . Hangszerének 
nyolc hanglyuka közül négy a k o t t a h á z alatt, ke t tő -ke t tő pedig a kerék t a l p á n a k ké t 
oldalán t a l á lha tó . Csikófejve faragott bőgőhúr t a r tó j án (43.) k é t h ú r számára egy-egy 
rová tká t vág tak . A tekerő hossza 74, szélessége 34,5 cm. Teljes magassága 21 cm. Kereke 
9 cm á tmérőjű , szélessége a h ú r alatt 1, a tengely m e n t é n 2 cm; d o m b o r ú oldalú. Hangsora: 
g 1 —g 3 ; eis2, eis 3, f i s 3 nélkül gis 3-ig kromatikus (7. kép). 

A Csongrádi Múzeum néprajzi gyű j teménye h á r o m teke rő t őriz. Ezeket a ra j tuk 
levő felírás szerint Kovács Gergely csongrádi lakos 1884-ben, Lőricz Farkas ismeretlen 
lakóhelyű készítő valószínűleg 1909-ben, valamint Janó Mihály szentesi tekerős készí
tette 1909-ben4 3. 

Kovács Gergely tekerője a díszítésben való finom érzékre, a készí tésben nagy 
hozzáértésre va l l . A hangszer színe élénkvörös, te te jén a régi magyar címer piros, fehér, 
fekete berakással , szélein fehér porcelán gombokkal. Kerékfedője ugyanilyen gombokkal 
díszí tet t . Tes tének felső lapján két hanglyuk, tő lük kifelé pedig még egy 3 cm hosszúságú 
keskeny nyí lás , a „pénzbedobó". A pénzbedobóval lehet összefüggésben a kerék talpa felől 
m i n d k é t oldalon megta lá lha tó félkör a lakú vágás , mert itt r á z h a t t á k k i a hangszer 
testéből a beledobál t aprópénz t . A bőgőhúr tartóján két vízszintes rová tka , a k o t t a h á z 
oldalán ennek megfelelő ket húrakasztó, a fej há to lda l án pedig k é t — a bőgőhúrok szá-

4 2 Az eddigi gyakor la t tó l eltérően, p l . A V A S I Béla 1959., S Á R O S I Bá l in t 1967., 
minden tekerő t g2-re t r anszponá lunk . í g y mixolíd hangsoruk minden módosí tás nélkül 
könnyen kifejezhető. A hangsorokat a többi esetben is a b i l lentyűk elhelyezéséből kö
ve tkez te t tük . 

4 3 Le l tá r i számaik, a felsorolásnak megfelelő sorrendben: 71.1.122.; 71 .1/21. ; 
58.1.243. 



7. kép. Csongrádi tokerő. Csongrádi tanya (Csongrád m.) 1977 

m á r a fúrott — lyuk t a l á lha tó . A hangszer hossza 76, magassága 22, szélessége 34 cm. 
Keréká tmérő je 13,5 cm, szélessége a h ú r o k alatt 1,8 cm, illetve a tengelynél 2,5 cm. 
Hangsora g 1 —g 3 , kiegészítve dis 2, fis 2 , gis2, ais2, dis 3 és gis 3 kromatikus hangokkal. A gaz
dagon díszí te t t tekerőre á r á t is rá í r ta készítője. E szerint 1884-ben 17 forintba ke rü l t . 

Lőricz Farkas sö t é tba rna , négykulcsos tekerője 77 cm hosszú, 34 cm széles, 21 cm 
magas. Bőgőhúr jának t a r t ó elemei azt sejtetik, hogy u g y a n ú g y k e t t ő húzódo t t ebből 
a húrból , m i n t á z előző instrumentumon is. Egyik megmaradt bőgőhúr ján csikófej a l a k ú r a 
faragott f inomító hangoló ta lá lha tó . Kereke á tmérője 13,5 cm, szélessége 1,6 cm, illetve 
2,5 cm; d o m b o r ú oldalú. Hangsora g 1 —g 3 , kiegészítve dis 2, fis 2, ais2 ós dis 3 kromatikus 
hangokkal. 

A Janó Mihály kész í te t te pé ldány — ma Sinkó J á n o s ha szná l a t ában — fel tűnően 
nagy hanglyukkal rendelkezik. Valószínűleg ké t egymás mellett levő kisebb furatot 
szak í to t t ak á t . A bőgőhúr t t a r t ó elemekből i t t is ke t tő -ke t tő t a l á lha tó , mikén t az előbbi 
ké t tekerőn is. A hangszert n é h á n y porcelán gomb díszíti . Méretei a következők: hossza 
68,5 cm, t e s tének szélessége 32 cm, legnagyobb magassága 21 cm. Kereke 12 em át
mérőjű, szélessége pedig a h ú r o k alatt 1,6, a tengely men tőn 2 cm. Hangkész le te : g 1 —g 3 , 
gis 3-ig kromatikus, de h iányz ik belőle dis 3 és f is 3 . 

Nagy Istók Ferenc tekerője megmaradt k o t t a h á z á n a k hangsora — a k o t t a h á z a t 
Gyovai An ta l hangszeréről másol ta — : g 1 —g 3 ; eis2, eis 3 és f i s 3 h i ányáva l gis 3-ig kroma
tikus. 

A bemutatott pé ldányok a lap ján r ekons t ruá lha tó a hangszer fejlődésének némely 
mozzanata. A századforduló körüli t ekerők még minden bizonnyal négyhúrosak voltak, 
kót bőgőhúr ra l , 4 4 min t azt a fenti pé ldákon l á t h a t t u k . í g y a mai napig á l ta lános 
négy hangoló kulcs, noha hosszú ideje csak h á r o m h ú r t szerelnek rá , teljesen é r the tő . 
Az ugyanebből az időből va ló hangszerek diatonikus b i l lentyűzetének egyetlen T a l akú 
nyomója is b izonyára okkal t a lá lha tó az alaphang felső ok táv j án (c 3 ) : kót csongrádi 
— a harmadikon h 2 i lyen — és egy bokrosi pé ldányon . L á t h a t ó jelzés lehetett ez a billen
t y ű k közöt t i eligazodás segítésére. 

A hangkészlet vá l tozása pedig az előbbieknél is kézzelfoghatóbb. Az 1884-ből 
való tekerőn g 1—gis 3 hangter jdelemből még gis 1, ais 1, eis2, eis3, f i s 3 h iányzik, az 1906— 
1940 közö t t készül tekből m á r csak eis2, eis3, f is 3 ; az 1960 u t án i ak pedig teljesen kroma
tikusak. 

A tekerő javítása, szállítása 

A tekerő já tékosok többnyi re maguk végezték hangszerük jav í tásá t . Ha vala
melyikük hangszert vet t , legtöbbször rög tön kisebb-nagyobb j av í t á soka t végzet t rajta, 
kezéhez idomí to t t a . Boross Imre rendszerint a recsegőn v á l t o z t a t o t t : a h ú r t a r t á sá r a szol-

4 4 Vö . : B Á T K Y Zsigmond 1906. 111. táb la . 



gáló párnát (42. b.) a l ehe tő leghát rább helyezte. E t t ő l a recsegő h ú r t leszorító nyelv 
á l l í tha tóbbá lett , mert mozgás te re nagyobbá vá l t . Sinkó Jánosnál is a kezéhez s z o k t a t á s t 
szolgálta, hogy há rom hangszerén is á t a l a k í t o t t a a kottaházat, annak fej felőli részéből 
lefűrészelt; egyik esetben pedig újat csinált . A k o t t a h á z kicserélése Nagy Istók Ferencnél 
is meg tö r t én t , mert az előzővel elégedetlen vol t . 

A tekerő lan t leggyakoribb — a hangzás t befolyásoló — hibája a kerék ve temedóse . 
A kerék fája igen érzékeny a hővál tozásokra , nedvességre, belső természetéből a d ó d ó a n 
pedig egyenlőt lenül kopik. H a sántít a kerék, ha tojás van benne, akkor j av í tás ra van szük
ség. A kerék ta lpához egyenes szélű üvegcserepet tartanak s kézzel a tekerő tetejéhez, 
szorít ják. A fakorongot lassan forgatni kezdik s míg a korcanás vagyis a vetemedett rész 
k i nem kopik belőle, ha j t j ák . 

Kisebb javí tások közé tartozott még a recsegő pöcök, az érintők és m á s apróbb
alkatrészek előállítása. 

A hú rok , a vatta és a gyanta beszerzéséről, haszná la tá ró l is szólnunk kel l . A húro
kat — ha házilag nem t u d t á k előállítani — boltból v e t t é k . Sinkó J á n o s kifejezetten 
tekerőre ké r t e , Varga Mihály csellóhúrokat vásárol t , Kovács Már ton a bőgő l egvékonyabb 
húr já t (G húr ) vette recsegőnek, a hegedű legvastagabb h ú r j á t (G húr) p r ímnek . A h ú r o k 
védelmét szolgálja, egyú t t a l a jobb hangzás t is elősegíti, hogy a korongra feszülő részüket 
v a t t á b a csavar ják. V a t t á z á s előt t némely já tékosok a h ú r kerékkel ér intkező részét, 
mások pedig teljes hosszá t gyan táva l dörzsölgetik. A pamukból, pilyhől (a va t ta neve-
Bokroson) kis darabot le tépnek , a húrhoz t a r t j á k s a henger lassú forgatásával feltekerte-
t ik . I d ő n k é n t u j ja l igaz í tanak rajta, körömmel piszkálgat ják, miközben a kerék egyenle
tesen forog. G y a n t á t bol tból vagy cséplőgép kezelőitől szereztek. Gyan tázn i j á t é k e lő t t 
szoktak, b á r a tekerősnek ez menet közben sem jelentett akadá ly t . 

Á t eke rő t szögre akasztva t a r t o t t á k a k a m r á b a n , szobában vagy a kemence
kuckó jában . Letakarni nem vol t szokás. Húr j a i t — a n y ú l á s ellen védve — leengedték, 
ügyelve arra, hogy a recsegő mozgó részeit el ne veszítsék. 

Ú t n a k indulva a tekerős vállra vetette hangszerét , vagy keresztbe tette a h á t á n . 
Egységesen fejjel lefelé h o r d j á k . 4 5 Indu lás e lő t t ke reké t fehér kendővel le takar ják , hogy 
egyik o lda lán takarja a prímágast (39.), a csikót (43.) és a recsegő egy részét (42.) г 
másik o lda lán pedig a k o t t a h á z b a érjen. A k e n d ő t a kerékfedő (37.) helyére illesztésével 
rögzítik. Meg kel l jegyeznünk, a kerókfedő sokkal szélesebb vo l t a régi hangszereken, min t 
most az ú j abbakon . Szélei felől a közepe i r á n y á b a n kiszélesedett , s legnagyobb szélessége 
elérte a 10—12 cm-t is. Az imén t leírt t aka rá s i mód tó l kissé el tér a Csongrádon megfigyelt. 
I t t nagyobb kendő t t e r í t enek rá , olyat, ami vógigéri a fejtől a haj tokárig. A k o t t a h á z 
te te jé t a kendőre zárják, a kerókfedót rá teszik , a ha j t óka r gombja köré pedig csomót 
kö tnek belőle. Az eddig elmondottakhoz képes t forradalminak számít Baksa János 
nyárlőr inci tekerős hangszer táskája , noha csak egyszerű vászonzacskó volt , összehúzható 
szájjal, és p á n t o k k a l a vá l l ra akasztáshoz. 

A t ekerő lan t szál l í táskor való fogyatékos védelme azt mutatja, hogy nem vol t 
t ú l zo t t an megbecsül t még zenészei közöt t sem. Ha megcsapkodta az eső , ,mi nem csinál
tunk belőle t r a g é d i á t " — mond ják ; sőt az is megesett, hogy egy-egy sikeres mulatság; 
u t á n a t eke rőn ülve t o loga t t ák egymást a jégen. 

Muzsikálás, együttesek 

A tekerősök ülve j á t szo t t ak , vendégbúcsúz t a tó kísérő nótát viszont állva, 
is. I lyenkor szorosabbra csatol ták derekukon a t eke rő t , bal kezük k é t u j já t 
b e a k a s z t o t t á k a hozzájuk közelebb eső ke t tő s hanglyukba, hogy t a r t s á k , jobb 
kezükkel pedig a r i tmuskísére te t p a t t o g t a t t á k a k la r iné t da l l amának meg
felelően, közben kísér ték a vendéget . 

A hangszer felövezése és t a r t á s a el téréseket mutat . A tekerő j á t ékosok 
csak a d e r é k r a csatolás t ismerik, mások úgy emlékeznek, nyakba akasztott 
tekerőn is j á t s zo t t ak egykor. 4 6 A de rék ra kötés mód ja nem egyforma. Tisza-

4 5 Vö . : K O D Á L Y Zo l t án 1973. X I . t áb la . 
4 6 V ö . : T R Ó C S Á N Y I Zo l tán 1933. 10.; A V A S I Béla 1959. 196.; ORTTJTAY Gyu la— 

B A L A S S A I v á n 1979. 422., 251. kép . 



8. kép. A t ekerő á l lva tö r ténő fel- -9. kép. S inkó J á n o s tekerős és Tar i Rókus kla-
övezése. Csongrádi tanya (Csöng- r iné tos együt tese . Csongrádi tanya 

r á d m.) 1978 (Csongrád m.) 1978 

újfalun ü lve , Bokroson és Csongrádon á l lva szíjazzák fel a t eke rő t (8. kép). 
Sajátos á t m e n e t figyelhető meg az egyik bokrosi já tékosnál . Ü lve veszi ölébe 
a hangszert, befűzi a szíjat, majd feláll és megszorí t ja . T a r t á s á b a n , a l áb t a r t á s 
ban, a t eke rő vona l ának vízszintessel bezá r t szögében és k i fo rd í to t t ságában 
kisebbek az el térések. A ha j tóka r fogása sem azonos. Van aki felülről markolja, 
mások oldalról fogják. 

Hango láskor először mindig a recsegő húrt ál l í t ják be — fül u t á n vagy 
klar inéthoz —, u t á n a a bőgőt o k t á v v a l mélyebbre , majd a p r í m h ú r t a recsegőtől 
kv in t magasság ra . 4 7 A megszólaló hangok magassága , a húrok hango lá sának 
sorrendjében, B á r s o n y Mihálynál és Sinkó J á n o s n á l : b, B , f 1 ; Boross Imre 
tekerő jén : h, H , fis 1 . Hangoláskor ál l í t ják be a recsegő szerkezet hang já t is. 

A múl t század végétől napjainkig, az ismert közel harminc tekerő já tékos-
ból alig néhányró l tudjuk, hogy prímázott, azaz dallamot is t udo t t j á t szan i . 
K ö z ö t t ü k k é t j á t é k m ó d o t f igyelhetünk meg: hallgatót és frisset. Ha l lga tó n ó t á 
ban a t a r to t t hangokat a szomszédosak megérintésével díszí t ik, kedvelt a 
kezdő hangokra való felfutás és a t ávo labb i hangok futamokkal va ló összekö j  

tése . Táncnólánál megszólal a recsegő, a dal lamdíszí tés kisebb jelentőségű, de 
előfordul (1. kotta). A ké t j á t é k m ó d o t a ha l lga tó d ísz í te t tebb vol ta és főként a 

4 7 V ö . : T R Ó C S Á N Y I Zol tán 1936. 178.; L A J T H A L á s z l ó — D I N C S É R Oszkár 1939. 
107—108 . ; A V A S I Béla 1959. 197.; S Á R O S I Bá l in t 1967. 54.; M A N G A J á n o s 1969. 5 5 — 5 6 . 



1. kotta. Édesanyám, adjon Isten jó estét . . . 
Alpár (Bács-Kiskun m.) 1975. Bársony Mihály t ekerőn 

t á n c n ó t a r i tmuskísére te kü lönböz te t i meg. A friss, frisses kifejezés tulajdon
k é p p e n a t á n c n ó t á k felgyorsí tott r i t m u s ú vá l toza ta i t jelöli, míg a lassúbb tem-
p ó j ú a k a t egyszerűen csárdás, fox, vansztep néven hívják. A duda j á t é k m ó d tel
jesen ismeretlen. 4 8 

A tekerősök a gyűrűs- , a középső- és a m u t a t ó u j j u k a t használ ják . I dőn 
k é n t kisuj jal is megér in tenek egy-egy szomszédos díszítő hangot. Bársony 
Mihály és Sinkó János fölfelé menetben a kezdő hangot gyűrűsuj ja l , a köve t 
kezőke t középső- és mu ta tóu j j a l é r in t ik . H a még följebb kel l menn iük , egyen
k é n t lépegetnek m u t a t ó u j j u k k a l . Lefelé haladva, ha elfogyott a h á r o m u j juk , 
a gyűrűssel billegtetnek. 



A tekerővel igen r i t kán zenéltek m a g á b a n . Barna István t ekerős volt az 
egyetlen, aki ,,maga kimuzsikálta a padkaporos bálát". A visszaemlékezések 
szerint dallamot j á t s zo t t még Ökrös János, Bárdos Lajos, Papp Rókus, Boross 
Imre, Sinkó János, Varga Mihály, Bársony Mihály. Az á l ta lános azonban az 
vo l t , hogy a t ekerős csak r i tmuskísé re te t j á t s z o t t a k la r iné t hangjához . Kla r iné t 
mellett valószínűleg az e lőbb eml í te t t j á t ékosok sem prímáztak, legfeljebb 
m o z g a t t á k a k e z ü k e t a b i l l en tyűkön . 

A r i tmuskísé re t a l apve tő formáit és elemeit a k u t a t á s m á r megál lapí
to t t a . 4 9 Ritmusformula szóbeli rögzítését egyedü l B á r s o n y Mihály ismeri: 

verebet fogtam, koppasztottam. 

\ JT1 П П П I 

Uta l tunk már a t e k e r ő h a n g u t á n z ó neve és r i t m u s j á t é k a k ö z ö t t i összefüggésre y 

a nyenyere név bizonyos kombinác ió iban r i t m u s f o r m u l á k a t őr iz tek meg. B o k 
roson így jel lemezték a t eke rő h a n g j á t : 

nyennyere-nye ; 

I J - ^ J I 

Csongrádon pedig a köve tkezőképpen : 

nyennyere-nyennye-nyennye-nye, 

I Л Л n П J I 
L á t h a t ó l a g ezekbe is a r i tmuskísére t formulái t foglalták bele. A r i tmusk í sé re t , 
népiesen pördítés rög tönzö t t ugyan, de m e g h a t á r o z o t t elemekből és rögz í te t t 
rend alapján épü l föl. A r i tmusformulák összetevői nagyedek, nyolcadok és 
tizenhatodok, valamint negyed és nyolcad é r t é k ű szünetek . Ezen elemek rende
ződéséből m o t í v u m o k jönnek lé t re , i lyen a köve tkező is, amelyet minden j á t é 
kos ismer és mind ig a da í lamsorok végén haszná l : 

I m n j Í I 
Sinkó Jánosná l ez u tóbb i formula néha ilyenre módosul : 

\ттт'} \ \ 
A tekerősök ugyanazon e lemekből , azonos elv szerint j á t s zanak , mégis v a n 
olyan jellegzetességük, ami a l ap ján megkü lönböz te the tőek egymás tó l , néme
ly ikükre azt is m o n d h a t n á n k : s t í lusa van. Boross Imre szakítása, r i t m u s j á t é k a 
vi lágosan e lkü löní the tő a másoké tó l h a t á r o z o t t formájú épí tkezésével , köve t 
kezetesen alkalmazott záró formulá jával . Kovács Márton recsegietéséhen a 
kicsit aszimmetrikus tizenhatodok jellegzetesek, Sinkó János j á t é k á b a n pedig az 
egymás u t á n megszólaló t ö b b tizenhatod jellemző. R i tmusk í sé re t e a lap ján a 
n é p is megkülönböz te t t e a j á t ékosoka t : ,,Papp Rókust már három kilométerre 
meg lehetett ismerni úgy tekerőzött. Ugy kipörgette . . . a nótát". 

4 8 L A J T H A L á s z l ó — D I N C S É R Oszkár 1939. 109. 
4 9 B A R T Ó K Bé la 1911. 309.; S Á R O S I Bá l in t 1967. 55.; 1973a 57. 





2. kotta. Zöld erdőben, zöld mezőben . . . 
A r i tmuskísére t összehasonlí tása céljából, a bőgőhúr hang j ának jelzését elhagytam. 

a) Bokros (Csongrád m.) 1977. K o v á c s Már ton k la r iné ton és Boross Imre tekerőn. 
b) A lpár (Bács-Kiskun m.) 1976. B á r s o n y Mihály tekerőn . c) Bokros (Csongrád m.) 
1978. Kovács M á r t o n tekerőn. d) Csongrád (Csongrád m.) 1980. Sinkó J á n o s tekerőn 

A m e g s z ó l a l ó r e c s e g ő r i t m u s e lemeiben és s o r z á r ó i b a n e g y s é g e s (2. kotta
példa), b á r m e g s z ó l a l t a t á s a a h a j t ó k a r e l l e n t é t e s á l l á s a i n á l t ö r t é n i k . E z e k e t az 
e l l e n t é t e s he lyze teke t k ö r ö k ö n m u t a t j u k be, a h o l az ü r e s k a r i k a a n y o l c a d o k , a 
t ö m ö t t a t i z e n h a t o d o k m e g s z ó l a l á s á n a k p i l l a n a t á b a n m u t a t j a a h a j t ó k a r á l l á 
s á t . A v í z s z i n t e s v o n a l a t e k e r ő f e d ő l a p j á t , a f ü g g ő l e g e s a h á t s ó oszlop k ö z é p 
v o n a l á t j e lö l i . 

Bársony Mihály r i t m u s k e l t é s é t í g y á b r á z o l h a t j u k : 

E z é p p a f o r d í t o t t j a annak , a m i t Boross Imre e s e t é 
b e n f i g y e l h e t t ü n k m e g : 

Sinkó János m i n d a k é t á l l á s b a n m e g s z ó l a l t a t j a a r i t m u s t , de az e l s ő v á l t o z a 
t o t h a s z n á l j a rendszeresen. 

A t e k e r ő l a n t d a l l a m h a n g s z e r k é n t , m a g á b a n v a l ó h a s z n á l a t a — i s m é t e l 
j ü k — n e m v o l t j e l l e m z ő . E g y - k é t k i v é t e l t ő l e l t e k i n t v e m i n d i g v a l a m i m á s hang
szerrel t á r s u l t . I l y e n , a t e k e r ő v e l e g y ü t t j á t s z ó z e n e s z e r s z á m v o l t a duda. A duda— 



tekerő összeállí tású e g y ü t t e s 5 0 jelentősége nem lehetett t ú l nagy a k ö r n y é k zenei 
életében — az is a századforduló körül i időszakra kor lá tozódik —, mert kevés 
vol t a d u d á s — mindössze k e t t ő , h á r o m —, il letve mert a célszerűség is i n k á b b 
valami kíséret nélkül i p r ímhangsze r t k í v á n t e k é t bordun hangszer mellé. 
A duda zenei emlékeire , leszámí tva az egyetlen ismert d u d a n ó t á t , nem emlékez
nek, a t e k e r ő zenéjében semmi nyoma. A duda emléke erősen folklorizálódott , 
ezen belül is különösen a dudá lás m e g t a n u l á s á r a vona tkozó népi t u d á s a n y a g . 
Hegedű—tekerő együ t tes rő l a vizsgál t t e rü l e t h a g y o m á n y á b a n alig vannak ada
taink. A k é t hangszer együ t t e s fe lhasználására voltak ugyan kísérletek (9. 
kép.), m u l a t s á g b a n va ló ha szná l a t á r a azonban csak elvétve ke rü l t sor. A helyi 
vé lemény szerint azér t nem haszná l t ák ezt a k e t t ő s t , mert a hegedű nem ver
senyezhetett hange rőben a k l a r iné t t a l , "lesivalkodta a Mámét". A hegedű t 
halknak t a l á l t á k a t e k e r ő mellé. Nem haszná l t ák t o v á b b á azér t sem, mert „aki 
hegedülni tudott, az mán lenézte a tekerőst". Két tekerős a l eg r i tkább esetben 
muzsiká l t e g y ü t t , i lyenkor is egy vagy ké t klarinét mellett, o lykor még cimba
lommal is k iegész í tve . 5 1 Kivéte les kö rü lmények közö t t a tekerőlant bol t i fuvolá
val is szólt . Jellegzetesen egyéni m ó d o n haszná l t a Deák Mátyás l ak i te lk i já té
kos, aki tekerőn és levélsípon muzs iká l t egyszerre. 

10. kép. Kovács Már ton klar inétos és Boross 11. kép. Hegedű és tekerő együt tese . 
Imre tekerős együt tese . Bokros (Csöng- Csongrádi tanya (Csongrád m.) 1978 

r á d m.)l976 

A t eke rő első és leggyakoribb pr ímhangszere azonban a klarinét, helyi 
nevén Mámét, kárnét, flóta vol t . Leg többször esz és d vá l toza t a i t haszná l t ák , 
bol t i hangszereket. A századfordulón Tiszaújfa luban a flótának mondott egy
szerű k la r iné t is előfordult . Ház i készí tésű fafúvóst s e j the tünk benne, melynek 
nem voltak bi l lentyűi , hanem csak egyszerű facsőből áll t . 

A klarinét—tekerő együ t t e sben a t eke rő kísérő hangszer, a t t ó l függetlenül, 
hogy já tsz ik e dallamot vagy sem. A csongrádi ke t t ő s tekerőse meg-megérin-
tette ugyan a b i l l en tyűke t , de hangjai t öbbny i r e csak a sorok végén kapcso lód tak 
a k lar inét da l l amához . A bokrosi együ t t e s tekerőse t áncda l l am közben r i tkán 

5 0 K Á D Á R Lajos 1959. 208. 
5 1 K Á D Á R Lajos én . 99. 
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n y ú l t a b i l lentyűkhöz, bal kezét a k o t t a h á z o n , a kerékfedő közelében nyugtat ta . 
A p r í m h ú r t gyakran k i is akasztotta a kerékhez legközelebb eső é r in tők vala
melyikére , és csak a recsegőt , meg a bőgőhúr t m ű k ö d t e t t e . Ezt a k lar iné tos is 
teljesen m a g á t ó l é r t e tődőnek tar to t ta , m o n d v á n : „nem kell neki belekontár
kodni az én nótámba!" (9., 10. kép). 

A közös já tékhoz azonban így is szükség vol t bizonyos jelzésekre. I lyen 
jelzés vol t a bokrosi tekerő — klarinét k e t t ő s j á t é k á b a n a stímölés. Ez abból ál l t , 
hogy a j á t é k kezdetekor, például s züne t u t á n , a k lar iné tos fogta hangszeré t , 
a t eke rő a laphang ján fújt valami egészen egyszerű r i tmust , mire a tekerős is 
hajtani kezdte zeneszerszámát . Ha a hangolás rendben vol t , meg sem á l l t ak , 
e lkezdték a n ó t á t . A stímölésinék a hangolás ellenőrzésén k ívül m á s funkciója 
is van: felhívja a ha l lga tóság figyelmét arra, hogy fo ly ta tód ik a j á t ék . Sinkó 
János t eke rős is alkalmazott egy h ívó jelet. Mula t ságok szünete iben, ha 
nagyon kér le l ték a zene megkezdésére és k la r iné tosa t nem l á t t a a közelben, a 
t ekerő k a r j á t egyenletes ritmusban mozgatni kezdte oda—vissza. Erre a k lar i 
nétos be jö t t , s muzsikálni kezdtek. M i n d az együ t t e sek , mind Bársony Mihály 
muzs iká jában megfigyelhető a lefújás vagy lehúzás, j á ték befejezése 
valamilyen á l landó formuláva l . I l yen a következő k e t t ő : 

A já tékosok egyike sem tudja , miér t csinálja, néme ly ikük szerint díszítés. A pa
raszti közönség sem é r t h e t t e , miért ke l l , mert szöveget is kö l tö t t rá , hogy sajá t 
j a v á r a fordí tsa . Azt m o n d t á k rá : „használjon \". Legpontosabban Bokroson 
volt megfigyelhető. K o v á c s Már ton k lar iné tos a dallam utolsó hangjai helyett 
fújta, azaz eredeti funkciójának megfelelően jelezte vele a j á ték végét . 

A klarinét —tekerő kettős zeneanyaga 

A t ekerősök, t eke rő—kla r iné t ke t tősök dallamkincse ugyanazokat a 
dalokat tartalmazza, m i n t amit a falu t ö b b i tagja is ismer és haszná l . K é t pon
ton mutatkozik k ö z ö t t ü k eltérés. A hangszer já tékosok igen r i t kán jegyzik meg 
a szövegeket , illetve eredetileg szövegtelen me lód iáka t is j á t szanak . Ez u tóbb ia 
kat a falusiak nem t u d j á k , ha igen, akkor megvá l toz t a t j ák és szöveget köl tenek 
rá . P é l d á k erre a lefújások vagy a Rákóczi induló. 

A t eke rő —klar inét ke t tős zenéjében eredet és funkció szerint t ö b b cso
portot k ü l ö n b ö z t e t h e t ü n k meg. E r e d e t ü k szerint népdalokat és műdalókat: 
népies dalokat, n ó t á k a t , komolyzenei darabok részletei t , valamint idegen ere
de tűeke t t a l á lunk . Funkc ió juk szerint pedig köszöntőket, hallgatókat, tánc- és 
kísérő nótákat. Ez u t ó b b i a k szerepéről a köve tkező fejezetben lesz szó részlete
sebben. 

A népdalok ké t ré tegéből az új s t í lusúak vannak többségben , míg régi 
s t í lusúaka t elvétve j á t s zanak . Rég iek a köve tkezők : Betyárgyerek az erdő
ben . . ., Nem akar a vezérürüm legelni . . ., Kutyakaparási csárda . . ., 
Az olajok, az olajok . . ., Lóra csikós, lóra . . ., Ha fölveszem kifaragott boto
mat . . ., Az alpári bírónak . . ., Jaj de bánom, hogy cigánynak születtem . . ., 
Édesanyám adjon Isten jó estét . . . (1. kottapélda). U j s t í lusúak: Akkor szép az 
erdő . . ., Esik eső, szép csendesen csepereg . . ., Kimegyek a doberdói harctér -



3. kotta. Isten veled házigazda . . . 
Bokros (Csongrád m.) 1977. Kovács Már ton k la r iné ton és Boross Imre tekerőn 

re . . ., Monostori zöld erdőben születtem . . ., Uja csizmám, a szögre van fel
akasztva . . ., Zöld erdőben, zöld mezőben . . . (2.a. kottapélda). 

A Kondorosi csárda mellett . . ., gyors v á l t o z a t á b a n a Három ürü, három bá
rány . . valamint a Nem forog a, nem forog a dorozsmai szélmalom . . . szöveg
kezde tű dallamok első ha l lás ra új st í lusú n é p d a l n a k t ű n n e k , holott szerzőik 
pontosan ismertek. 5 2 Ezek népies dalok. A népies dalok másik része jobban meg-

S Á R O S I Bá l in t 1971. 149., 154—155.; 1973a 207—209. 



őrizte nótaszerűségét , vagy nóta: Suba,r suba, bodor irhás suba . . ., Nyisd 
ki babám az ajtót . . ., Sudár magas . . ., Én vagyok a falu rossza . . .53 

A múzene hatásának k i t ű n ő pé ldá i a kísérők. Az Isten veled házigazda . . . 
kezde tű kísérő (3. kottapélda), eredetileg E R K E L Hunyadi László c ímű operájá
nak részlete , a Fel, fel vitézek a csatára . . . pedig EGRESSY Béni szerzeménye, 
a Rákóczi induló viszont a verbunkos k o r s z a k á n a k zenei e m l é k e . 5 4 

Idegen eredetű a t é r ségünkben haszná la tos névnapi köszöntő,55 valamint a 
belőle önál lósodot t disznótori köszöntő is (4. kottapélda). 

A régies hangzású k l a r i né t—teke rő ke t tő s viszonylag ú j , po lgárosodot t 
zenei anyagot szóla l ta t meg. 

Zenélési alkalmak 

Az 1930-as években Lakitelek — Csongrád térségében még t e k e r ő l a n t és 
k lar iné t együ t tese muzs iká l t a helyi szegényparasz tság lakodalmainak, disznó
torainak /osztásainak, névnapjainak és padkaporos öá/ ja inak l eg több jében ; 
olykor húsvéti locsolkodáson, aratáson, szüreten, n éha legénybúcsún és csiga-
csinálóhan, régebben pedig a /óvóban is. Egyes alkalmakra még kocsmába is 
s ze rződ te t t ék őket . 

H a valamely alkalomra t eke rő—kla r iné t muzs iká t k í v á n t a k a ház iak , 
csak a já tékosok egyikének szól tak, vele beszélték meg az alkalom helyét és 
idejét , valamint a v á r h a t ó fizetséget, a bért. A felfogadott t ekerős , k la r iné tos 
é r t e s í t e t t e t á r s á t vagy t á r sa i t , ha k é t k lar iné tos t ké r tek . Zenélési he lyük leg
i n k á b b a kuckó vol t , kemence oldala és a fal közö t t i rés és padka, olykor 
hordók vagy emelvény a fal mellett, fosztáson pedig a kukoricahalom teteje. 
Szinte minden zenés mu la t s ágban á l ta lános vol t , hogy a zenészeknek pénz t 
adtak a vendégek kísérésért, i lletve rendelt nótáért. 

A s pon t án szerveződő t áncmula t s ágok egyike a padkaporos bál,56 házi bál. 
Ősszel és té len t a r t o t t á k , tavasszal r i t k á b b a n , nyá ron alig-alig. Kezdetleges 
fo rmájában egyszerű összejövetel vo l t , ahol a fiatalok gyülekezésük u t á n szól
tak valamelyik közelben lakó zenésznek. Fejlettebb v á l t o z a t á b a n megszervez
ték , bálgazdát vá l a sz to t t ak , pénz t adtak össze borra, b i rkára . A bálgazda helyet 
keresett, szobát bérel t , muzs ikás t fogadott. A ház iaknak já ró petrópénzt, vala
mint a zenészek bérét a jelenlevők összeadták , vagy a belépőből f izet ték. 

A kukoricafosztás munká jához kapcsolódó mula t ságok ideje szeptember 
és ok tóbe r vol t . A kukor i cá t hajában t ö r t ék le, kocsival hazaszá l l í to t t ák , s a 
fosztásra n é h á n y nap m ú l v a kerü l t sor. A t ehe tősebb ház igazda zenészt foga
dot t ez alkalomra, s a zeneszó csalogatta a több i falusit is. Fosz tás ugyanis 
t ö b b helyen lehetett egyszerre, de zenével rendszerint csak egy vol t . A k la r iné t — 
t eke rő ke t t ő s a kukoricahalom te te jén j á t szo t t , a m u n k á b a n segédkező falu-

6 3 K E R É N Y I György 1961. 212. , 131., 220.; S Á R O S I Bá l in t 1971. 150., 152. 
5 4 K O D Á L Y Zol tán 1973 . 92.; S Á R O S I Bá l in t 1971. 140—141 . , 91., 99 . 
5 5 Vö . : A magyar népzene tára II. 890. , 891., 892. számú dal lampéldájával ; K A T O N A 

T a m á s 1979. 401. 
5 6 H O P P A L M i h á l y — K Ü L L Ő S I m o l a — M A N G A J ános 1974. 250. 



siak, rokonok pedig hajaztak, dollikáztdk, t ré fá lkoztak . I d ő n k é n t t ánc ra per
dül tek , hogy átmelegedjenek. H a a kedv a l á b b h a g y o t t , a zenészek is abbahagy
t á k a j á t éko t , szüne te t tar to t tak, beál l tak dolgozni vagy beszélget tek. A ház iak 
borral k íná l t ák a rész tvevőket , kukor icá t főztek, olykor pogácsá t s ü t ö t t e k . 

Hur-ka, kolbász, pe-cse - nye, biz az nékem jól es - ne. 
4. kotta. Disznótori köszöntő 

Tiszaújfalu (Bács-Kiskun m.) 1978. özv. Bárdos J á n o s n é sz. Zsadányi Mária énekelve 

A fosztást az udvaron vagy a h á z b a n t áncca l fejezték be. A t eke rő—kla r iné t 
együ t tes szokásos fizetsége egy-egy zsák és egy-egy füzér kukorica, vagy ennek 
megfelelő pénzösszeg vol t . 

A disznótor sz intén m u n k á h o z kö tődő zenélési alkalom, a disznóöléshez 
kapcsolódó tevékenység lezárása és megünneplése . A zenészek ez a lka lomból 
vagy h ívás ra jelentek meg, vagy m a g u k t ó l mentek el, köszönten i . Megérkezé
süke t az ablak alatt vagy az a j t óban zenével jelezték. A lpá ron egy kis nótát, 
Tiszaújfalun, Bokroson és Csongrádon az Amoda el, a pusztában . . . k e z d e t ű 
köszön tő t (4. kottapélda) j á t s z o t t á k el. E z u t á n a Nyisd ki babám az ajtót. . . 
hangjaira a ház igazda ki jö t t és betessékel te , valamint vacsoráva l k íná l t a őke t . 
Mulatozás közben megjelentek a d isznótor jellegzetes figurái , a cigánkázók. 

4* Ethnographia XCIV. (1983) 3 



Köszöntötték a jelenlevőket, kéregettek, majd — olykor saját énekhangjukra, 
máskor az ott levő zenészek muzsikájára — táncolni kezdtek.5 7 Ezután a 
cigánkák elmentek. A disznótori mulatság vége felé, amikor néha már alig ma
radt a javakból, lassan a vendégek is elszállingóztak. A muzsikás kísérte őket, 
illendő jutalom reményében. A disznótor végén a zenészek pénzt vagy kóstolót 
kaptak fizetségként. 

A névnap menete nagyrészt hasonlít a disznótoréhoz. A klarinét—tekerő 
kettős itt is az ablak alatt jelezte jöttét. Eljátszotta az örvend az ég . . . kezdetű 
névnapi köszöntőt, majd a Nyisd ki babám az ajtót . . . kezdetű nótával kért 
bebocsátást. 

Lakodalomba a vőlegény vagy a házigazda fogadta meg a játékosokat már 
egy hónappal előtte, de előfordult az is, hogy csak az előző napon. A helyi 
tekerő—klarinét banda kézben hozta hangszereit, a távolabbiakért kocsit 
küldtek. A zenészeknek a menyasszony kikérése előtt kellett a vőlegény házánál 
megjelenniük. H a ilyen aktus nem volt a lakodalom menetében, akkor a templo
mi szertartás végére kellett ott lenniük. A vőlegény házánál ők fogadták a ven
dégeket zenével, ünnepélyesen felöltözve, hangszereik pedig felpántlikázva. 
Mikor a lakodalmi menet elindult a menyasszonyért, a hangszer-kettős a kocsi
sor végén vagy közepén helyezkedett el, kísérő nótákat játszott. Lakiteleken, 
Alpáron, Tiszaújfalun — a tekerőt csúfolva — gyakran odakiabáltak a menet
nek: „Nyennyer, n yennyer Jézus ! Jön a tekerős, halljátok-e? "vagy „Nyennyer, 
nyennyer, zeller, zeller, tekerik a menyasszonyt \" Megérkezvén, az Isten veled 
házigazda . . . kezdetű kísérővel kikérték a menyasszonyt, utána visszatértek a 
vőlegény házához, ahol a zenészek elsőként ezt játszották: Fel, fel vitézek . . ., 
majd: Édesanyám, adjon Isten jó estét . . . Este, vacsora közben a játékosok 
muzsikáltak, ha nem, akkor a többi vendéggel egyidőben vacsoráztak ők is, 
gyakran azonban más helyiségben. A menyasszonytánc és az újasszony kösz öntése 
egy-egy nótával történt: Asszony, asszony szeresd az uradat . . ., Jaj de fain 
menyecske lett ebből a lányból. . . 

A féktelen jókedvben gyakran hanyattfekve fúvatták a klarinétossal, 
különösen, ha kettő is volt. „Az egyik fújta, a másikba meg tőtötték." A nótáért, 
kísérésért adott pénzt sokszor a zenész homlokára ragasztották vagy tekerőjé-
be dobták. E z t nevezték hányópénznek. Csongrádon a hányópénzt egy kijelölt 
vendég rostával szedte össze. A tekerő — klarinét kettős lakodalmi bére a 30-as 
évek végén 2 — 3 pengő volt fejenként, de ajándékba tortát, süteményt, pör
költet is kaptak, szokás szerint pedig a menyasszonytánc során összegyűlt összeg 
12%-a is őket illette. 

A játékosok 

Az általunk ismert tekerősök, klarinétosok többsége a paraszti társa
dalom legszegényebb rétegéből való. Alapvető érdeklődésük mellett származá
suk, osztályhelyzetük az, ami meghatározta hangszerüket, tudásukat és hallga
tóik körét. 

" F E L F Ö L D I László 1974. 477. 



Zsadányi János 1872-ben Kiskunfélegyházán szüle te t t . Szülei szegény parasztok 
voltak, öt gye rmeküke t nem j á r a t h a t t á k iskolába. J á n o s f iuk is csak a nevé t tudta leírni, 
a zenélésben viszont nagyobb já r tasságot szerzett. Kicsi gye rmekkorában — liba- és 
malacőrzés közben — náddudát cs inál t magának , és félreeső helyeken azt fújogat ta . 
Legőnykorában m á r szerzett egy h i t v á n y klarinétot, amin a /ó rá soka t igyekezett meg
tanulni . 1896-ban, nősüléso u t á n Tiszaújfahiba köl tözöt t , s i t t m á r muzsikálni is j á r t 
hangszerével . Leggyakoribb zenész tá r sa i Kádár András, Pitrik József és Ökrös János 
tekerősök voltak. 1914-ben katonai szolgálatra h í v t á k be. A fronton szerzett betegsége, 
tüde jének megeről tetése mia t t nem muzs iká lha to t t t öbbé . 1956-ban beköve tkeze t t halá
láig nem is j á t szo t t m á r . 

Danka Antal 1888-ban Nyárlőr incen (akkor Szentlőrinc) szüle te t t , t öbbgyermekes 
földművescsalád gyermekekén t . F ia ta l korában megfordult a csongrádi földeken is, 
t a l án i t t vette tekerőjét, amit m á r falujából is ismerhetett. K é s ő b b maga is cs inál t 
n é h á n y pé ldány t , Tiszakócskére, Csongrádra adott el belőlük. N é h a fiával, Danka József
fel, gyakrabban pedig Gál János szikrai klarinétossal j á r t muzs iká ln i . „Ha volt valami 
rendelésük, szóltak egymásnak. Mikor menni akartak valahova, . . . kipróbálták a hangszere
ket", hogy a helyszínen m á r sokat ne kelljen vele bajoskodni. Danka Anta l Tiszaújfalun 
is muzsikál t . Paraszti m u n k á v a l 27 hold haszonbér le t i földre t e t t szert Nyár lőr incen . 
I t t is halt meg hosszas betegség u t á n 1939-ben. 

Nagy Istók Ferenc 1900-ban szüle te t t , a mai Bokros te rü le tén , szegényparasz t 
szülők f iaként . A csa ládban apja, Nagy Istók György és annak tes tvére Mihály, valamint 
egy távolabbi rokon j á t szo t t t ekerőn; bá ty ja , Imre pedig k lar iné ton. Nem csoda h á t , ha 
Nagy I s tók Ferenc is próbálkozot t a tekerővel, sőt a klarinéttal is. Mula t ságban azonban 
r i t k á n zenélt, akkor is csak a r i tmuskísére te t hajtotta a klarinét hangja mellett. ,,A nóta 
nem nagyon jött ki nekem" — emlékezik. Ma nyugdí jasként , m a g á n y o s a n ól bokrosi 
t anyá j án . 

Papp Rókus — Tiszaújfalun m á r - m á r legendássá váló tekerős — 1901-ben, 30 
holdas újfalusi pa rasz tcsa ládban szü le te t t . Az öt fiú mindegyike erős zenei érdeklődéssel 
vol t megáldva , nem vélet len, hogy később, az 1930-as években sa já t soraikból a l a k í t o t t a k 
magyar bandát, hegedű, kontra, bőgő, cimbalom összeáll í tásban. Az idősebb fiúk közül 
Imre k lar inéton, Rókus előbb tekerőn, majd citerán és cimbalmon tanul t já tszani , maga 
szorgalmából . A ké t t es tvér együ t t is többször muzs iká l t tekerőn és klar inéton, egészen 
a 20-as évek másod ik felóig, Papp Imre korai halálá ig . Az elhalt bá ty jo t ezu tán Szabó 
János he lye t tes í te t te a zenélésben. Papp Rókus sokoldalú zenész vol t — ahogy ő mondta: 
„zenebolondja voltam" —, aki minden hangszerével k ivá lóan b á n t . Utolsó éveiben be
köve tkeze t t súlyos betegsége mia t t keveset árult el magáró l , nem is j á t s z h a t o t t m á r . 
1978 őszén halt meg Alpáron (13. kép). 

Varga Mihály 1902-ben, a mai Bokros egyik t anyá ján , ö tgyermekes , földnélküli 
napszámos család egyetlen fiaként szü le te t t . Az I . v i l ágháború kezdetéig öt elemi osz tá ly t 
végzet t , u t á n a kanász , majd ké t óv m ú l t á n kocsis le t t . A felszabadidásig napszámra j á r t 
ós ké t hold földjét m ű v e l t e . H é t éves k o r á b a n m á r gombos harmonikát szerzett, a z u t á n 
tamburát (citera), később kis cimbalmot, majd 1924-ben megvette Papp Rókus tekerőjét 
egy mázsa rozsért . Varga Mihály azon r i tka tekerősök közé tartozott , akik nemcsak 
a r i tmuskísóre te t , de a dallamot is meg t u d t á k szóla l ta tn i , sőt ő n e m r i t k á n még mondta 
is, azaz énekelte az éppen j á t szo t t melódiá t . Víkor András, Fodor István, Kállai Mihály, 
Palásty András ós Bársony Mihály k lar iné tosokkal j á t s z o t t leggyakrabban, e lsősorban 
is Tiszaújfalun, Gátóron , Alpáron és Kiskunfélegyháza tanya v i lágában . A tekerőzóst 
1939 körül abbahagyta, a zenélést azonban nem: a 40-es évek elején még sze rződ te te t t 
hegedűs vo l t — Bársony Mihály kontra kíséretével — egy tanyai kocsmában . A zene 
i rán t i szeretete máig sem szűnt meg, mert az ú j abb d iva tú hangszerek közül gitáron 
ós elektromos zongorán is játszik. Ma feleségével él Kiskunfé legyházán . 

Sinkó János csongrádi t a n y á n szüle te t t 1902-ben, szülei öt holddal rendelkező 
parasztemberek voltak, akik kilenc gyermeket neveltek föl. Sinkó J á n o s h á r o m elemi 
osz tá ly t végzet t jeles e redménnyel , de nem folytathatta a t anulás t , mert a v i l ágháború 
ki törését követően, a családból k a t o n á n a k behívot t f i úka t kellett helyet tes í tenie a mun
k á b a n . K é t évvel később m á r részesaratókónt dolgozott, ekkor vette első tekerőjét is, 
Kállai Ferenctől. Kállai Istvántól és Miliálytól leste el az első tudn iva lóka t : „Az én 
tekerőmmel járt (Kállai) Miska bácsi muzsikálni. Igencsak én is ott voltam. Figyelésből csak 



elsajátítottam. A nagybátyáimtól én fogalombul tanultam meg. . . . Kevés magyarázatot adtak. 
Nem az ütemet adták, ahogy van a nóta, ők nem ezt magyarázták, hanem, hogy a kereket 
hogy vágassam. Nem a kótát magyarázták. Hogy a kezem itten csuklóban járjon e ! Azt én 
nem tudtam összehozni magamnak a nóta fogalmamhoz, ők elmentek muzsikálni (Kállai 
Mihály és I s t v á n ) , én is elmentem velük, oszt időközben muzsikáltam én is. Különösen 
kukoricafejtésen nem tűnt fel, hogy ketten vannak fogadva, oszt hárman muzsikálnak. . . . 
18-tól kezdve oszt tanultam, majd úgy veszi az ember, máig is tanul. . . . Ahány karnétos, 
annyiféleképpen fúj. Mindegyikhez hozzá kell igazodni. Mindegyik a hangismerete után fúj. 
Minekünk ahho' kell utána vágatni azt a nótát. Mer' mikor az ember hallgatóba muzsikál, 
akkor az csak simán hajtja a . . . tekerőt, de mikor tánc alá, akkor vágatni kell szét az ütemet". 
Sinkó J á n o s klar inétozni is p róbá l t , első tekerőjé t cserélte el é r t e . A 20-as években Kál la i 
Mihállyal közösen ép í t e t t ek egy tekorő t . Ekkor még Bokros te rü le tén lakott, innen 1938-
ban köl tözöt t csongrádi t a n y á r a , 1966-ban pedig jelenlegi lakhelyére . Az elsőn kívül 
m é g kót t ekerő t vett , mindegyiken kisebb j a v í t á s o k a t végzet t . U to l j á ra 1949—60 körül 
muzs iká l t csongrádi t a n y á n , lakodalomban. Leggyakoribb zenésztársai a m á r eml í te t t 
Kallaiak ós Tari Rókus vol t . (8., 9., 11. kép.) 

Boross Imre Csongrádon szüle te t t 1911-ben. Kevés földdel bíró szegény családból 
szá rmazo t t . Boross Imre, h á r o m tes tvére közül a legkisebb, hat elemit végze t t . Az 
iskolánál is előbbre va lónak tar to t ta azonban a zenét . Első hangszere bodzafából maga 
kész í te t te klarinét vol t , azon tanulgatott, később valódi k la r iné to t is szerzett, mégis 
tekerőzni tanult meg igazán. Ezzel a hangszerrel is még gye rekkorában ismerkedett meg, 
egy ismerős bérestől ké r te kölcsön, mivel azonban apja haragudott miatta, csak t i tokban 
gyakorolhatott. 16 éves k o r á b a n m á r lakodalomban muzs iká l t Pozsár Mihály, öreg 
tiszaújfalusi k lar inétos t á r saságában . Természetesen ő sem a zenélésből, hanem mező
gazdasági m u n k á b ó l ólt: Nagymágocs , Cserebőkény, N a g y t ő k e k ö r n y é k é n dolgozott 
részesara tóként , vagy napszámra j á r t a helyi birtokos parasztokhoz. Leggyakoribb társai 
a muzs iká lásban Pozsár Mihályon kívül , Petróczki Imre, meg Kovács Márton voltak. 
Mula t ságban utol jára az ö tvenes években j á t szo t t . Azóta, egészen 1977 őszén bekövet
kezett hirtelen haláláig, csak maguknak zenéltek néha Kovács Már tonna l , kedves bará t 
j áva l . (10. kép.) 

Tari Rókus 1913-ban szü le te t t Csongrádon. Szülei földművesek vol tak némi 
szőlőterület te l . Kilenc gye rmekük közül R ó k u s , a legidősebb hat elemit végzet t , később 
még gazdasági i skolában h á r o m osz tá ly t . 13 éves ko rában aratott , 20 évesen gépkezelő 
le t t . 1951-től, m i u t á n gépét e lvet ték , kezelőkónt dolgozott a gépál lomáson. A zenével 
1933-ban, a frontharcos zenekarban kerü l t kapcsolatba. I t t k lar inétozni , meg k o t t á t 
olvasni is tanult . Ka tona ide jé t is zenekarban tö l tö t t e . A 30-as évek második felében már 
mu la t s ágokban j á t s z o t t Boross Imrével, Sinkó Jánossal, Gácsi Józseffel, Lévai Istvánnal. 
Ebben az időben ismerkedett meg Kovács Mártonnal, akivel e z u t á n sokáig dolgoztak ós 
zenél tek együ t t . Uto l já ra a 60-as évek közepén muzsikál t . Ma csongrádi t a n y á j á n ól 
feleségével. (9., 11. kép.) 

Tánczos István Kecskemé ten szüle te t t 1913-ban. Szülei szegónyparasztok —aratók, 
cselédek, szőlőmunkások — voltak, kó t hold földdel. Másik f iuk fiatalon meghalt. Tánczos 
I s t v á n gyerekkorá tó l dolgozott, napszámra j á r t . Négy elemit végze t t . A t eke rő t hat éves 
k o r á b a n ismerte meg Szikrában (ma Lakitelek tanyá ja ) , a szomszéd l akoda lmán , ahol 
Baksa János nyár lőr inci tekerős és Gál János szikrai klar inétos muzsikál t . Már ekkor is 
szeretett volna tekerőzni , de nem tehette. N é h á n y ci terát azonban készí tet t , b á r muzsi
ká ln i nem j á r t vele. Első tekerő jé t ö tvenen tú l készí te t te , régi, szótszedett pé ldányok 
a lapján . A tekerőn való j á t é k o t azonban már nem tudta megtanulni, mert szavait idézve: 
„kinyőtt a tavaszi ződ, oszt megette a fene a tanulmányaimat". De nem tanulhatott meg já t 
szani rajta azér t sem, mert m á r a hangszer h a g y o m á n y b ó l való el tűnése u t á n fogott 
a készítéséhez, nem lehetett közvet len pé ldaképe . Ma Szikrában lakik családjával , nyug
díjas, napszámra jár . (12. kép.) 

Bársony Mihály — tekerős , klar inétos és hangszerkészí tő — 1915-ben szüle te t t . 
Szülei 32 holdas gazdák voltak, nyolc gyerekkel. Bársony Mihály hat elemit végzett . 
A 30-as évek kezdeté tő l épí tkezéseken dolgozott, otthon a j tó t , ablakokat, b ú t o r o k a t 
csinál t . Nemsoká ra elkészí te t te első citeráját, 1934-ben pedig tekerőt vett Bárdos Lajos
tól. Ki jav í to t t a , majd egy év m ú l v a ú ja t készí te t t . Rendszeresen figyelte a környékbel i 
tekerósöket , k la r iné tosokat , l eg inkább is a Petróczi Imre—Bárdos Lajos k e t t ő s t , akik 
többször megfordultak az ő t a n y á j u k b a n . 1937-től rendszeresen j á r t muzs iká ln i Bárdos 



12. kép. Tánczos I s t v á n készülő tekerő vei. Lakitelek-Szikra (Bács-Kiskun m.) 1978 

13. kép. Papp Rókus tiszaújfalusi tekerő- 14. kép. Bá r sony Mihály tekerőkészí tő és 
já tékos . Alpár (Bács-Kiskun m.) 1976 -játékos. Alpár (Bács-Kiskun m.) 1977 

Lajos, Boross Imre, Papp Rókus, Varga Mihály, Hajdú József és Lévai István tekerősök-
kel, Petróczi Imre klarinétossal . Kovács Mártonnal, ak i szintén tudot t t ekerőn is, k lar iné
ton is, v á l t o g a t t á k a hangszereket. U to l j á r a 1956-ban muzs iká l t Kovács Már tonna l , 
Tiszaújfalun. 1973-ban újfalusi t anyá já ró l beköl tözöt t Alpár községbe, azóta otb él 
családjával s készíti hangszereit. A népművésze t mestere (14. kép). 

Kovács Márton 1921-ben szüle te t t Csongrádon, cseléd szülők gyermekekónt . 
Apja k la r iné ton já tszot t . A kis Már ton gyerekkorában lopót összárból csinált m a g á n a k 
klarinétot, azon u t ánoz t a ap já t , meg a felnőtt j á t ékosoka t . N é h á n y év múlva t eke rő t 



vet t Lajos Sándortól, majd t o v á b b a d t a Gyánti Lászlónak, maga ú j a t szerzett a lakiteleki 
Dudás Jánostól. Tekerőn Gácsi Imrét, Lajos Sándort, Füri Imrét tekintette pé ldaképének . 
Klar inétozni apja hangszerén kezdett, mes te rének azonban Kállai Mihályt, meg Kódor 
Imrét tartotta, ak ik tő l a s t í lus t leste el. A 30-as évek végétől muzs iká l t Szálkai Balázs, 
Boross Imre, Papp Rókus tekerősökkel , Bársony Mihály, Bakó István és Lévai István 
klar inétosokkal . 1942-ben, 1945-ben és 1956-ban beh ív t ák k a t o n á n a k . 1957-től munkásőr . 
A 70-es évekig Bokroson dolgozott, azóta Csongrádon bú torgyár i m u n k á s . Ma is Bokroson 
él, családja körében (10. kép.). 

A tekerőlant hagyományból való eltűnése 

Hangszerjátékosaink zömmel a parasztság legszegényebb rétegéhez tar
toztak, 5 8 mezőgazdasági munkából éltek. A zenélésért kapott bér, amit pénzben 
vagy természetbeni juttatásban kaptak, csak kiegészítő volt számukra, s jel
lemző módon ezt is legtöbbször a napszámhoz viszonyították. Egyik újfalusi 
tekerős szerint a tekerő—klarinét kettős mindig három napszámért szegődött 
muzsikálni, amiből egyet-egyet magukra, a harmadikat pedig a hangszerekre 
számolták. 1892 táján két forint volt a tekerős bére, 1909-ben három forint, 
1936 körül két , két és fél pengő. A pénzbeli fizetségen felül még volt a kártya
pénz, ami változó összeg volt: az 1930-as években, szegényebbek lakodalmai tan 
10 pengő is szép bevételnek számított a zenészek részéről, ugyanebben az idő
ben viszont néha az is előfordult, hogy egy-egy módosabb gazda maga fizetett 
100 pengőt. A természetbeni juttatások közül említettük, a fosztáson egy-egy 
zsák és olykor egy-egy füzér kukoricát kaptak; disznótorban kóstolót, lakoda
lomban még kendőket is. 

A tekerőjátékosok férfiak. Női tekerős gyűjtésünk területén nem volt, 5 9 

noha kétségtelenül praktikus lett volna, ha a klarinétos férj mellett felesége 
tekerőzik. H a erre nem is, arra viszont találunk példát, hogy családtagok 
zenéltek együtt , gondoljunk csak a nyárlőrinci Danka, a tiszaújfalusi Papp 
családra vagy a csongrád környéki Kállai Istvánra és Mihályra. 

Azok, akik egy vagy több tekerőt készítettek, szintén nem hangszereik
ből éltek. Általában alkalmilag csináltak egyet-egyet, s rendszerint a tekerő 
valamilyen hibája vagy amiatt adták el, mert nekik már nem volt rá szükségük. 

Akik igénybe vették a tekerőlant muzsikáját, zömmel szintén a paraszt
társadalom, a tanya szegényebb rétegeihez tartoztak: napszámosok, cselédek 
voltak. Nem igényeltek mást, de nem is tellett nekik más zenére . 6 0 Néha — kü
lönösen pedig 1945 után — a zenészek is érezték, hogy ,,a pénz is számított, 
azért fogadtak minket"/ A falusiak ugyanezt így fogalmazták: ,,a falu szerette 
őket, másra nem tellett". Máskor — szemérmesebben — a klarinét—tekerő ket
tős előnyeit hangsúlyozták: „kis helyen is elfértek", „hét szál cigány se muzsi
kálta túl" őket. 

A tekerő —klarinét bordun zenéjét felhasználók köre azonban korántsem 
olyan egységes, mint a zenészek társadalmi hovatartozása. Kétségtelen ugyan, 
hogy ezt a zenét a szegényparasztság igényelte leginkább, meg kell azonban 
jegyeznünk, hogy Bokros gazdái és Gátér középparasztjai ugyancsak szívesen 
mulattak hangjainál a 30-as években. Még nyilvánvalóbbá válik a felhasználók 

5 8 M A N G A J á n o s 1969. 55. 
5 9 L A J T H A L á s z l ó — D I N C S É R Oszkár 1939. 106.; S Á R O S I Bá l in t 1973b 45. számú 

kép; H A N K Ó C Z I Gyula 1981b 94. 
6 0 M A N G A J á n o s 1968. 144. 



körének rétegződése, ha e zene t á r sada lmi funkciója felől közel í tünk. Fosz tá s 
rendszerint t ö b b is lehetett egyszerre, de zenével szokás szerint csak egy vo l t . 
Célszerű vol t , ha a jó t e rmés t be taka r í tó középparasz t zenészeket fogad, ezzel 
csalogatja a kö rnyék lakói t . (Nem véletlen t e h á t , hogy ke t t ő sünke t i lyenkor 
még a szénaboglya te te jére is felül tet ték, hogy messzebb halljon a hangja az 
őszi alkonyatban.) 

Más, i m m á r a szegényparasz t i ifjúság körében h a t ó t á r s a d a l m i funkciója 
volt ennek a zenének, hogy a — többny i re ezen alapuló padkaporos bálák
ban a tanyai f iatalság szórakozási lehetőségét és a m u n k á n kívül i , t a lá lkozás i , 
ismerkedési a lka lmá t teremtette meg. 

A tekerő lan t el tűnése a hagyománybó l az 50-es évek második felében 
köve tkeze t t be. Ez egyér te lműen azzal m a g y a r á z h a t ó , hogy a parasz t ság radi
kál isan á t a l a k u l t : a földnélküli parasz tság megszűnt , á t a l a k u l t termelőszövet
kezeti pa rasz t sággá vagy gyár i munkássággá . Fe lszámolódot t az a t á r s ada lmi 
ré teg , amely ezt a régies hangzású zenét műve l t e és igényel te . Egyidejűleg elér
he tővé vá l t a m á r k o r á b b a n is áh í t o t t tambura- és rezesbanda vagy a cigány
zenekar. Az 50-es évek másod ik felében a t ekerő lan t még előfordult ugyan egy
ké t lakodalomban, de ezek m á r utolsó lobbanása i voltak a k ihunyó tűznek . 
A falu, a t a n y a v i l á g ekkor m á r nem ta r to t t igényt a t ekerő — klar inét együ t t e s 
muzs iká jára . 

összegezés 

A tekerő lan t Magyarországon a X V I I . század második felétől m u t a t h a t ó 
k i egyér te lműen , a róla ra jzolha tó kép azonban csak a X X . század kezde té re 
kap h a t á r o z o t t a b b vonalakat. Századunkra ké t önálló, e lkülönülő t e rü le t en 
maradt fenn, ezek közül a nagyobb rész egy megha t á rozo t t — Lakitelek és 
Csongrád közé eső — térségével foglalkoztunk. Ebben a térségben á l ta lános 
neve tekerő, b á r m á s megnevezések is e lőkerül tek. A hangszerrészek te rminoló
giája meglepően egységes, m i k é n t a készítés folyamata és az ismert pé ldányok 
fontosabb tu la jdonsága i is. A t e rü l e tünkön t a l á l t t ekerő lan tok mind hangsze
rünk időbeli fejlődéséhez, mind já tékosa ik térbel i kapcsolataihoz kézzel fog
h a t ó adatokat szo lgá l ta tnak . Az eddigi megál lap í tásokná l á r n y a l t a b b a n 
muta tha t tuk be a hangszeren való j á ték , elsősorban is a r i tmuskísére t l ényegé t , 
s ez a lapján ny i lvánva lóvá vá l t , hogy a századforduló és az 50-es évek közö t t 
Lakitelek —Csongrád térségében a t ekerő lan t kísérő hangszer vol t . P r í m h a n g 
szerei a századfordulóhoz közelebb eső időben és a t tó l egyre r i tku lóan a 
duda, legtöbbször azonban a k lar iné t . A tekerő—klar iné t bo rdunhangzású 
ke t tőse zömmel ú j abb zenei anyagot szólal ta t meg: d i sznó torban , n é v n a p o n , 
lakodalomban és minden olyan helyen, ahol a zenének szerepe lehetett. A já té 
kosok és hal lgatóik zömmel a szegényparasz tság soraiból ke rü l t ek k i , ezért az 
1950-es években a pa rasz t ságo t é r t radikál is á t a l aku lás , a népi k u l t ú r a m á s 
elemeihez hasonlóan, a t eke rő l an to t is e l t ü n t e t t e a hagyománybó l . 
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Gyula Hankóczi 

D I E D R E H L E I E R I N D E N Z E N T R A L E N G E B I E T E N DER U N G A R I S C H E N 
T I E F E B E N E 

(Auszug) 

Der Gebrauch der Drehleier kann in Ungarn seit der zweiten Häl f te des 17. Jahr
hunderts beobachtet werden, einzelne Angaben sind auch aus dem 16. Jahrhundert 
bekannt. I n der Einleitung faßt der Verfasser die historischen Angaben, sowie die Ge
schichte der Forschung dieses Musikinstrumentes zusammen. U m die Wende vom 19. 
zum 20. Jahrhundert war die Verbreitung der Drehleier i n zwei größeren Gebieten, auf 
der Insel Csepel und Umgebung sowie i m Komi t a t Csongrád nachweisbar. I n diesen 
Gebieten besuchte der Verfasser alle, die sich auf die Anfertigung, beziehungsweise auf 
das Spiel dieses Instrumentes verstanden und sammelte Daten über erhaltene Exemplare 
und die damit zusammenhängenden Gebräuche . 

Die Studie schildert die Fachterminologie, die A r t der Anfertigung der Drehleier 
und ihrer Bestandteile, sie beschreibt die Eigenheiten der bekannten erhaltenen Exemp
lare und unterscheidet zwischen den Eigenheiten der von fünf Meistern angefertigten 
Instrumente. E i n besonderer Abschnitt ist dem Stimmen und der Spielweise gewidmet. 
Neu der bisherigen Li teratur gegenüber ist die Feststellung, daß die Drehleier in diesem 
Jahrhundert, i n der Großen Ungarischen Tiefebene nur selten selbständiges Melodien
instrument war, sondern eher als Begleitinstrument gebraucht wurde, am häuf igs ten 
m i t einem Klarinet t , a u ß e r d e m aber auch m i t Violine, F lö te , Dudelsack und Zymbal . 
Die Drebleier gab in der Regel die rhythmische Begleitung. Der Verfasser analysiert 
das musikalische Repertoire der aus Drehleier und Klar ine t t bestehenden Ensembles' 
i n dem Volkslieder neuen Stils und Lieder der Volksstücke vorherrschen. 

Die Gelegenheiten, bei denen die Drehleier zur B e n ü t z u n g kam, waren Hoch
zeitsfeiern, Schweinescblachten, Hausbä l le , Namenstage, österliche Besuche bei der 
Bespritzung der Mädchen, Maisschälen bei vermögenderen Bauern usw. Teilweise auf 
die Erinnerung seiner gewährs leute ges tü tz t , schildert der Verfasser die Spielweise mehre
rer bekannter Drehleierspieler, ihr vorzugsweise gespieltes Liedrepertoire und ihre I n d i 
v idual i tä t . Zur Zeit der Untersuchung spielte die Drehleier nur mehr bei den ä rmeren 
Randschichten der ländl ichen Gesellschaft, bei der Bevölkerung der Gehöfte usw. eine 
Rolle. I h r langsames Verschwinden bedeutete, daß sie langsam auch diese Positionen 
verlor. 



K Ö Z L E M É N Y E K 

Scheiber Sándor 

Bihari gye rmekmondókák visszhangja 
Arany J á n o s n á l 

F A R A G Ó József ós F Á B I Á N Imre szerkesztésében megjelent egy k ö n y v : Bihari 
gyermekmondókák (Bukarest, 1982.). Másu t t részletesebben k í v á n u n k vele foglalkozni. 
E z ú t t a l szere tnénk néhány pé ldá t bemutatni, hogyan merü lnek fel ezek a gyermek
m o n d ó k á k A R A N Y J á n o s köl tészetének szóhasznála tában , fordulataiban. 

É r a d o n y b a n jegyezték le a június 29-re vona tkozó m o n d ó k á t (134/1528): 

Pé t e r ós Pál , amint tudjuk, 
Összeférnek a n y á r b a , 
Akárcsak a n a p t á r b a . 

A fülemilébori ez let t belőle: 

Péter és Pál ( tudjuk) nyá rban 
Összeférnek a n a p t á r b a n . 

A harangszóról K ő r ö s t á r k á n y b a n ez jár ja (136/1559): 

Harangoznak délre, 
Viszik Erzsit (anyád) fórhe'. 

A Zács Klárában: 

Harangoznak délre, 
Udvar i ebédre. 

Ugyancsak K ő r ö s t á r k á n y b a n ezt m o n d j á k a verébről (180/2241): 

Száll a veréb fáról fára 
Száll az ének szájról szájra. 

A Rege а csodaszarvasról így kezdődik: 

Száll a madár , ágru l ágra, 
Száll az ének szájrul szájra. 

A Pá l -p ipá i r ímpár így él K á g y á n (180/2233): 

K á r , kár , var jú P á l , 
Megmondtam, hogy ne pipál j . 

A R A N Y J á n o s egyik utolsó szesszenetében így szerepel: 

M i vagyok én ? Senki Pá l 
Egy fájó gép, mely pipál . 

N a g y v á r a d o n azt mond ják a gyerekek (312/4390): 

Kőművesek fecskék. 



Az Ártatlan áoc-ban A R A N Y a csalódása elől á lmába menekül , hogy Nagyszalon
t á n épít i majd fel egyszerű k u n y h ó j á t : 

Tavaszi fecskék, dal kedvesi! 
Jertek el, Isten k ő m ű v e s i ! 
Rakjatok o t t egy fecskefalat: 
Megpihen a köl tő az alatt. 

Gyermekkorának emlékfoszlányai kapnak hangot köl tészetében mindvégig . 
Micsoda memór i a ! 

Sándor Scheiber 

T H E ECHO OF C H I L D R E N S R H Y M E S A N D D I T T I E S F R O M T H E R E G I O N 
B I H A R I N T H E POETRY OF J Á N O S A R A N Y 

(Abstract) 

On the basis of a newly published collection of rhymes and ditties from the Bihar 
region (József F A R A G Ó and Imre F Á B I Á N (eds.): Bihari gyermekmondókák. Bucharest, 
1982) the author points out similar verses i n the poetry of J á n o s A R A N Y (1817—1882), 
classical figure of the 19th century Hungarian literature. A R A N Y was born i n county 
Bihar i n the town of Nagyszalonta, and very l ikely these rhymes were familiar to h i m 
since his childhood. 

L . Ács Anna 

Két mesterségjelvényes X V I I I . századi szék 
a Hansági Múzeum gyűjteményéből 

Az országszerte r i t ka cóhemlékek közé sorolhatjuk a mesterségj elvénnyel d í sz í te t t 
b ú t o r o k a t . 1 Ezek közös t u l a jdonkén t a céhház és a legényszállás berendezéséhez tartoz
tak 2 , vagy valamelyik mester — főként az ú n . atyamester — tu la jdonában személyes 
használa t i t á rgya i vol tak 3 a tes tü le t helyiségében, i l l . sa ját l akásán . 4 Szekrényen, fiókos, 

1 A szakirodalom a lap ján mindössze 10 darab mesterségszimbólummal d í sz í te t t 
bú to r létezéséről van t u d o m á s u n k . Azonban a céhélet klasszikus vidékén, néme t nyelv
területen sem lehettek gyakoriak. B R A N D T 1928 összefoglaló m u n k á j á b a n egyetlen p é l d á t 
sem hoz, míg G Ü T H L E I N , H a n s — R I T Z , Joseph Maria 1962 is csak egy molná r céhjelvónyes 
szóktámlát közöl (23. fotó: malomkereket t a r t ó ké t oroszlán, alat tuk szerszámábrázolás 
a széktámla alsó h a r m a d á n ) . Da tá l á s nélküli , K . C S I L L É R Y K l á r a készítésének k o r á t 
a X V I I I . s zázadra teszi. 

2 Közös tulajdonban voltak a következő bú torok , jelesül céhpadok: a rozsnyói 
csizmadiák céhpadja 1705-ből, megúj í tva 1878-ban: Magyarság Néprajza 1. k i adás , I . 
kö te t 247. 1. 667. ábra , lásd még Néprajzi É r t e s í t ő 1961. 92. 1. és a szegedi Móra Ferenc 
M ú z e u m ' gyű j t eményében levő kovács céhpad, amely 1870-es évszáma ellenére st í lus
jegyei a lap ján a X I X . század elejéről származó darab: K . C S I L L É R Y Klá ra 1975. 58. 1. 

.63. ábra , lásd még Céhkataszter 1. kö t e t 153. A Céhkataszter 2. kö te tének 69. l ap ján 
szerepel m é g egy csizmadia céhpad az esztergomi Balassi Bá l in t Múzeum gyűj temé
nyéből, de L Á Z Á R Sarolta gyűj teménykezelő t á j ékoz ta tása szerint ez az adat t éves , 
nincs ilyen bú to ruk . 

3 E g y é n i tu la jdonú lehetett az a lábbi 4 szék, 2 láda , 1 szekrény és 1 fogas: 1. 
széktámla rajza aszta losszerszámokat t a r t ó oroszlánokkal . V I S E L Káro ly 1925. 20.; 
L A T A B Á R K á r o l y gyűjtéséből , P á p a (feltehetőleg X V I I I . század végi, X I X . század eleji), 
2. a csapó céh jelvényeivel díszí tet t , , R I " névjeles szók 1800-ból. Néprajzi É r t e s í t ő 
1961, 89. és 42. ábra , lásd még N A G Y B Á K A Y P é t e r 1971. 172.; 3. támlásszók a kocs igyár tó 



l ábon álló nagy ládán , fogason, padon ós széken t a l á lunk céhemblómát . Közülük a gya
koribbak és funkció szerint a fontosabbak az ü lőbú torok lehettek. 5 Napjainkra c supán 
n é h á n y darab maradt fenn közü lük — túlnyomórész t a m ú l t századból — hazánk köz
gyűj teményeiben . A céhszervezetek magyarországi tö r téne tének v i rágkorában , a X V I I I . 
s zázadban és a X I X . század első felében azonban számuk nagyobb lehetett. 6 

A mosonmagyaróvár i H a n s á g i Múzeum k é t korai évszámos barokk széket őriz, 
melyeknek t ámlá i r a egy-egy mes terség jelvényeit fa rag ták . 7 Az egyes támasztószékek 
t ípusába tartoznak. Gazdagon esztergál t lábaik rézsútosan kifelé ál lnak. Az ülőlapba 
fúr tan és ké t -ké t hevederrel e rős í te t ték be a lefelé vékonyodó l ábaka t . Ülőlapjuk vastag, 
t rapéz alakú, sarkuk levágot t , p e r e m ü k a teljes kerü le ten 2 cm szélesen legömbölyí te t t . 
Ebbe csapolássai i l lesztet ték a 97°-os dőlésszögű h á t t á m l á t . A t á m l á k egyetlen deszka* 
lapból k ivágot tak , középen szív a l akú és ké t t o v á b b i át töréssel . Formailag hegedű-
h á t ú a k , s így középtengely mellett szimmetrikusak. A t ámlák kon tú r j a in a koronás ké t 
fejű sas erősen sti l izált ábrázolásá t véljük felfedezni. 8 A h á t t á m l á k díszí tet tek, lapos, 
reliefszerű m i n t á z a t u k a t véséssel, faragással a l a k í t o t t á k k i . 

A régebbi szék (1. kép) 1738-ban készül t , 9 34 évvel később, min t a ma ismert 
legkorábbi magyar évszámos faragott támlájú s z é k . 1 0 Alapanyaga tölgyfa. Támlá j ának 
központ i m o t í v u m a a pékek cóhszervezetének emblémája : kót ágaskodó, k inyú j to t t 
nye lvű , perecet t a r t ó erősen elrajzolt oroszlán, fe le t tük k i f l i , annak ké t oldalán zsemle 
és ke t tős zsemle (2—3. kép). A je lvény elemei, a pék te rmékek , valamint a perecet t a r t ó 
heraldikus ál la t f igurák ábrázolása szokásos, egyéb pék céhemlékekről ismert. 1 1 Szék
t á m l á n való a lka lmazása viszont — eddigi ismereteink a lap ján — egyedinek t a r t h a t ó . 1 2 

A szív kivágás felett a t ámla felső részére fa rag ták a készítés év számá t : A N N O 1738. 
A háromkaréjvi csúcsdíszben, amelyben a kétfejű sas koroná já t se j thet jük, V D monogram 
olvasha tó , fölötte pedig а С betűjel . A V D a széktulajdonos nevének kezdőbe tű i t jelölheti , 

céh jelvényeivel Besz te rcebánya környékéről 1814-ből. Slowakische Volkskunst II. 
k ö t e t 1954. 407. k é p ; 4. gondolkodószék a szegedi Móra Ferenc Múzeum gyűj teményéből . 
Céhkataszter 1. kö te t , 153. 1. a tó tkomlós i csizmadia céh a tyames t e r ének készü lhe te t t 
1833-ban, akinek nevé t később lefaragták a támláról , csak ennyi o lvasha tó azon: . . .u ramé 
( J U H Á S Z An ta l szíves közlése); 5. fiókos nagy l áda kovács céhjelvényekkel és 1835-ös 
évszámmal . N A G Y B Á K A Y Pé ter 1971. 172—174.; 6. fiókos nagy l áda a mészáros céh 
emblémájáva l és ,,Fejes Dánielé- készül t 1863" felirattal . N A G Y B Á K A Y Pé te r 1971. 1 72—-
174.; 7. ké ta j tós fiókos szekrény a mészáros mesterség jelvényeivel ós E GY monogram
mal 1846-ból. N A G Y B Á K A Y Pé t e r 1971. 172—174.; 8. kis m é r e t ű fogas Tótkomlósról 
a késes mesterség sz imbólumaival а X I X . század elejéről. K . C S I L L É R Y K lá ra 1973. 
113—114. és 7. á b r a . 

4 H a s z n á l a t u k körülményeiről N A G Y B Á K A Y P é t e r ír 1971. 171—174. és B A B T Ó C Z 
József a magyarországi építőipari céhekkel kapcsolatban 1976. 127. (BARTÓCZ ugyan 
pé ldá t nem hoz, de megál lap í tásá t á l ta lános é rvényűnek vélhet jük.) 

5 Mindenesetre a fennmaradt mesterségj elvényes bú to rokon belül az ü lőbú torok 
a r á n y a ezt mutatja: a 10 darabból 2 pad és 4 pedig szók. 

6 Múzeumaink r a k t á r a i b a n ós egyéb gyű j t eményekben több , eddig még publ iká
lat lan céhemblémás b ú t o r t s e j the tünk . 

7 A kót szék céhes vona tkozása i ra DOMONKOS O t tó és K . C S I L L É R Y K lá ra h í v t á k 
fel figyelmemet. K u t a t ó m u n k á m b a n való segí tségüket há lásan köszönöm. 

8 A támlákró l részletesen: F O R R E R , R . 1906. 6—7. és 5. kép . Hason ló formai meg
oldást hoz M A L O N Y A Y Dezső 1911. I I I . kö te t 187. 3. rajz. 

9 Lel tár i s záma : 56.59.1. Mére te i : magassága : 47,2 cm; ( támla) szélessége: 28— 
14,5 cm; vas tagsága : 2,4—2 cm. A széknek csak a t ámlá ja eredeti, az ülőlapját és a lá
bait a m ú l t század végén egyszerű formában pó to l t ák . Eredetileg azonban az 1753-as 
d a t á l á s ú székével azonos vagy ahhoz hasonló lehetett. 

1 0 A legkorábbi szók 1704-ből származik. V I S K I Ká ro ly 1925. 26. támlásszók 
Li ter , Veszprém megye. 

1 1 Pék céh jelvén veket közöl N A G Y B Á K A Y P é t e r 1971. 168. 97. ábra , 170. 102 á b r a ; 
171. 103. ábra ós D O M O N K O S O t t ó 1975. 163. 11. kép , 164. 12. k é p ; 166. 16. kép . Ezek 
legényszállás je lvényen (1868), i l l . (1843) faragott épü le thomlokza t i díszen, valamint 
céh ládán fordulnak elő, póktermókeket és heraldikus oroszlánfigurákat ábrázolva, 
e se tenkén t monogrammal és évszámmal . 

1 2 A szakirodalomban nem ta l á lunk analógiát és K . C S I L L É R Y K lá ra , valamint 
D O M O N K O S O t tó megerős í te t ték a feltételezésemet. 



1—2. kép. 1738-ban kész í te t t mesterségjelvényes szék. Hanság i Múzeum, Mosonmagyar
óvár 

míg а С a céhszervezetre, i l l . a tulajdonosnak a szervezetben be tö l tö t t s t á tusá ra u ta lha t . 1 3 

A t á m l a alsó ké t k ivágása a sas lábak kiképzését szolgálja. A barokk szókhát t ovább i 
felületét lendületes vezetésű gót ikus , reneszánsz ízlésű leveles—indás—virágfejes mot ívu
mok és h á r o m egymással szembeforduló páros madárf igura töl t i k i . 1 4 Ez a d ísz í tmény 
keretbe fogja a t ámla központ i elemeit: a céhemblémát , évszámot és betűje leket . 

A szék egyéni megrendelésre készült , monogramos tulajdonos megjelölése ós gaz
dag mus t r á jú faragása alkalmi, ünnepélyes haszná la t ró l t a n ú s k o d i k . 1 5 A cóhszervezet 
ülésein a szakmai tes tü le t vezetőjének, a cóhmesternek vagy m á s vezető tisztségviselő
nek privilegizált ü lőbú to ra lehetett, hatalma egyik sz imbólumaként . Viszont nem zár
hat juk k i annak lehetőségét sem, hogy a szék mesterségjelző t á rgy volt , a k á r műhe lyben , 
a k á r l akásban elhelyezve. 

1 3 А С betűjelben la t in terminológiát vé lhe tünk , collegium: testület , céh ( P A R I Z 
P A P A I , Franciscus 1762. 132. ) , capsarius: szekrény-, ládaőrző ( P A K I Z P A P A I , Franciscus 
1762. 104.) és cives: városi polgár ( P A R I Z P A P A I , Franciscus 1762. 12(>.) jelentéssel. Közü
lük — bá r egyik je len tés ta r ta lom sem bizonyí tha tó — számomra legvalószínűbbnek 
-a collegium kezdőbetűjének a lka lmazása tűn ik . 

1 4 Résziétanalógia a t á m l a leveles-indás o rnament iká jához : K O V A L O V S Z K I Jú l ia 
1980. 64. k é p : láda . Magyarország, 1629. Részlet a láda homlokza tá ró l . 

1 5 Egyéni , ünnepélyes haszná la t r a készült , a mesterség a t t r i b ú t u m a i v a l díszí tet t , 
névmegjelöléses, i l l . monogramos t á r g y a k a t a h a b á n ke rámiák közöt t t a l á l h a t u n k : 
K A T O N A Imre 1974. 111., 131., 147., 185. és 191., leírásuk: 218. , 220. és 2 2 2 — 2 2 3 . D O 
MONKOS O t tó szintén közöl h a b á n t á n y é r o k a t , amelyek mes t e r t ányé rok lehettek: 1975. 
160. és 1 3 — 1 4 . kép , valamint 161. ós 15. kép . A h á rom t ányé r t a pékmesterség jelvényei

v e l díszí te t ték. 



Pontos adataink nincsenek a székre vona tkozóan . Gyűjtője a m ú l t század végén 
népművésze t i , díszí tőművészet i szempontbó l tarthatta elsősorban ér tékesnek. Feljegy
zéseket nem készí tet t róla , vagy azok e lkal lódtak az idők folyamán, így gyűjtési és 
származás i helyéről, h a s z n á l a t á n a k sa já tos körülményeiről semmit sem tudunk. Ké
szítőjének neve is ismeretlen, és utólag k ider í the te t len . Mégis Mosón megyéből származó, 
helyi darabnak vélhet jük, mert az 1880-as évektől a mai m ú z e u m a lapgyű j t emónyé t 
lé trehozó Mosonmegyei Tör téne lmi és Régészet i Egylet tagjainak ál lamilag engedélye
zett gyűj tőköre a megyére terjedt k i . 1 6 Levé l tá r i adataink szintén szórványosak, h iányo
sak. A m i n t kiderül t , a p é k e k a X V I I I . század elején megyei céhszervezetet alkottak, 
központ juk Nezsider (ma Neusiedl am See Burgenlandban) v o l t . 1 7 Mosonban és Magyaró-

3. kép. P é k mesterségjelvény faragott 4. kép. Pék mesterségszimbólum az 5. ké-
szóktámláról , 1738 pen áb rázo l t templomi padról , 1792 

vá ron — mivel a ké t szomszédos település kivál tságai ellenére csak az 1800-as évek 
elején kezdett városias jelleget ölteni — ez időben kevés sü tő é l t . 1 8 Nem valószínű azon
ban, hogy később, a X I X . század első felét jellemző városfejlődés során önálló céhszer
vezetet a l a p í t h a t t a k volna. Egyéni kezdeményezésnek, személyi tulajdonnak tar that juk 
a m a g y a r ó v á r i Szent László p l ébán ia t emplomban ma is l á t h a t ó pék cóhjelvényes padot 
(4. kép). A három-négyszemélyes családi pad a templom o ra tó r i umán áll. Eredeti helye 
a főhajóban lehetett, mert az o ra tó r iumot a X I X . század eleji templombőví tós során 
ép í t e t t ék , 1 9 a pad pedig a rajta l á tha tó évszám tanúsága szerint 1792-ben készült . Elő-

1 6 S Ő T É R Ágost 1898. 287. 
17 A Mosón megyei sütők céhszabályzata Nezsider 1724. Győr-Sopron megyei 1. sz. 

Levé l t á r Mosonmagyaróvár i Részlegének céhira ta i . 
1 8 1713-ban p l . k é t p é k élt Magya róvá ron : a vagyontalan Nanjmillner Andrá s ós 

Schneider J á n o s , aki h á r o m lovat és kaszá ló t bir tokolt . Győr-Sopron megyei 1. sz. Levél
t á r Mosonmagyaróvár i Részlege, Mosón megye alispáni iratai, Conscript ió 1713. 

1 9 Szőke Gyula p lébános közlése, akinek segítségét ezú ton köszönöm meg. 



5. kép. Családi pad a magya róvá r i Szent László p lébán ia templom ora tó r iumában , 1792 

lapjá t négy kazetta tagolja, ezér t aszimmetrikus elhelyezésű a mesterségszimbólum, 
jobbról a második k a z e t t á t tölt i k i (5. kép). Gyöngyökkel díszes ke t tős pálcakeret veszi 
körül . A sö t é tba rná ra festett, ap ró bevert mélyedésekkel k ia lakí to t t há t t é rbő l dús ara
nyozással t űn ik elénk a faragott d ísz í tmény. Kc ra i klasszicista (copf) ízlésű ovális, alul
felül csokorba k ö t ö t t babé rkoszorúban a mesterségre u ta ló perec, alatta I M monogram 
lá tha tó . Az évszámot a sarkokban elhelyezett számokból olvashatjuk egybe. 2 0 A pad 
a korabeli magya róvá r i pékmes te r rang jának , tekin té lyének jelképe vol t a város ny i l 
vánossága előt t . 

* * * 

Az 1753-as da t á l á sú kőrisfából faragott szék szintén r i tka becsű darab (6. kép).21 

Támlá ján h á r o m munkajelenetet örökí te t tek meg a paraszti élet köréből (7. kép). Tudo
m á s u n k szerint ez a t émavá lasz tá s egyedülálló a magyarországi faragott szókhátak eseté
ben, de külföldi analógiáját sem t a l á l t uk . 2 2 Középü t t az Agnus Dei ábrázolás (8. kép) 

2 0 A d ísz í tmény analógiájá t egy 1780-as évekből származó soproni írószekrény
felsőrész mellső sarokpilasztereinek l ábaza tán levő, négy sarokrozet tás keretben, szalagon 
függő levélkoszorúban elhelyezett férfi mcl lképben talál juk meg. A felépítés hasonló, 
a por t ré helyén viszont mesterségszimbólum ós monogram lá tha tó . S Z A B O L C S I Hedvig 
1972. 120. 169. kép . Ugyancsak soproni az az 1721-ből származó h a b á n mes te r t ányér , 
amelynek közepére alul-felül csokorba k ö t ö t t koszorúba pék te rmékeke t , évszámot és 
monogramot festettek. D O M O N K O S O t tó 1975. 160. és 13 . kép . 

2 1 Le l t á r i s záma: 56 .58 .1 . Méretei t ámla magassága : 46 ,7 cm, szélessége: 2 8 — 
14 cm, vas t agsága : 2 , 4—2 cm; ülőlap hosszúsága: 36,2 cm, szélessége: 4 1 — 3 4 cm, vas
tagsága: 3 cm, a földtől való magassága : 48 cm; l ábak hosszúsága: 47 cm, vas tagsága : 
4 — 2 , 5 cm. 

2 2 K . C S I L L É B Y K l á r a közlése. A debreceni Dóri Múzeum gyűj teményében ta lá l 
h a t ó csupán egy 1822-ben készül t szók, amelynek támlá já ra a pásztorélet egyik jelenetét 
fa rag ták : kanász l á tha tó rajta foltos disznóval . L Ü K Ő G á b o r — S Ő R E G I J á n o s 1941. 17. 
ábra , 52.; lásd még H O F E R T a m á s és F É L Ed i t 1975. 385 . kép . N é m e t nyelv terü le ten is 
csak az 1800-as évektől kezdődnek a paraszti életjelenet ábrázolások: „ R ü c k w e n d u n g 
zum Bereich des Bäuerl ichen, wenn sich nach 1800 Darstellungen aus dem Leben der 
Bauern, Handwerker und Sennen bei ihren Beschäft igungen finden. . ." D E N E K E , Bern
ward 1969. 152 . Barokk ágylábon l á t u n k szántó paraszt figurát kelet-svájci terüle t ről , 
da tá lás nélkül , valószínűleg a X V I I I . század végéről, X I X . század elejéről ( K . C S I L L É R Y 
K l á r a megha tá rozása ) . G U T , W e r n e r — D Ü N N E N B E R G E R , Hermann 1972. 12. tábla . 



alatt a s z á n t ó 2 3 (9. kép), a sa s l ábaknak k iképze t t részen pedig a kaszáló (10. kép) és 
kaszá já t fenő paraszt alakja l á tha tó (11. kép). A szív a lakú kivágás felett kétfejű, ko ronás , 
karmaiban jogart és kardot t a r tó sa smot ívum van 2 4 (12. kép), két o lda lán az évszám és 
monogram: 17 R—53 l . 2 5 A támla alsó h a r m a d á b a n a lovasekével szán tó paraszt ábrázolása 
alatt középen fedeles ó n k a n n a kon tú r j a i ra jzolódnak k i . Aszók támla egészét — az 1 738-as 
faragású székéhez hasonlóan, de a n n á l kissé leegyszerűsí te t tebben — indás—leveles— 
virágfejes ornamentika szövi be ké t -ké t szembeforduló, szimmetrikusan elhelyezett 
madárábrázo lássa l . 

A széket ugyancsak az egyéni tu la jdonú mesterségjelvényes bú to rok csopor t jába 
sorolhatjuk. Ta lányos azonban szervezetbeli, eóhbeli h o v a t a r t o z á s á n a k megál lap í tása . 
Valamilyen mezőgazdasági jellegű szakmai tes tü le t , t a lán paraszt, i l l . földművcscéh 
tisztségviselőjének a közönség e lőt t k i tün te tés t kifejező széke lehetett. Efféle szervezeti 
formáról viszont nem tudunk sem a ké t város, sem Mosón megye területéről . A megye 
mezővárosa iban a X V I I I . század közepén feltehetőleg mégis m ű k ö d h e t t e k az iparos-

2 3 A szék támlán a szántó paraszt bal kezével i rányí t ja az ekét , fogja az ekeszarvat, 
a jobb kezében levő ostorral pedig a lovakat biztatja. Az eke típusát, nem tudjuk teljes 
biztonsággal azonosí tani , valószínűleg ket tős szarvú , csoroszlyás, egyforma k e r e k ű 
tal igás, egyik oldalon rögzí te t t kormánydeszká jú ágyeké t örökí tet t meg a szék faragója . 
B A L A S S A I v á n 1973. 302. Az ekével szán tó paraszt naiv ábrázolása szerepel egy 1807-es 
borotvatokon. M A L O N Y A Y Dezső 1911. 228. 4. rajz. 

2 4 A m o t í v u m analógiája meg ta lá lha tó a H a n s á g i Múzeum gyű j teményében levő 
1795-ből szá rmazó szóktámlán, lel tári száma: 56.61.1. 

2 5 Az R I monogram megegyezik az 1800-as évszámú veszprémi csapó mesterség
jelvényes szóken szereplővel. Az egybeesést véle t lennek tarthatjuk. 



8—9. kép. Agnus Dei m o t í v u m és kétfejű, sasos címer faragott széktámláról , 1753 

céhek min t á j á r a önálló paraszti szervezetek: szán tó - , kapás- és parasz tcéhek . 2 6 A szók-
t á m l á n a cóhzászlókon megfigyelhető kettősség jelentkezik. Az egyházi jellegű szimbolika, 
az Agnus Dei ábrázo lás 2 7 mellett, ha nem is a mesterség címere, szerszámai szerepelnek, 
de jelen vannak az á l ta lános , egyben legfontosabb munkatevékenységekből vet t jelene
tek. A közpon tba á l l í to t t Isten b á r á n y a m o t í v u m 2 8 mindenesetre a számunkra ismeretlen 
szervezet vallási jellegét, funkcióját hangsúlyozza. 

A ké t szék faragója a mot ívumkincs és technika adta hasonlóság a lap ján ugyan
azon specialista lehetett. B á r a korábbi , 1738-ból származó szék támlá jának há to lda l án 
a szívát törés felett G H monogramot ta lálunk, s az nem szerepel a másik, 15 évvel később 
készült széken, az azonosság szemmel l á t h a t ó . A faragás különleges, bognár ra valló 
szakismereteket k í v á n t . A keményfa , különösen a h in tófának t a r to t t kőris nagy munka 
á r á n tette lehetővé a k idomborodó min t áza t kiképzését . A faragó szépérzékét, művészi 
ismereteit b izonyí t ja a székek harmonikus, a r á n y o s felépítése, t ámlá juk ízléses kompo
zíciója gazdag díszí tmónye. A könnyed vonalú , kecsesen hajló i n d á k között a hangsúlyo
zott részeken helyezte el a fő- és me l l ékmot ívumoka t , s t r u k t ú r á j á t gondosan ép í t e t t e fel. 
Nem tudhatjuk, a szokásos díszítőelemekkel, sz imbólumokkal dolgozott-e, mivel ana
lógiáink nincsenek, i l l . csak részben t a lá lha tók . Fel té te lezhet jük, hogy eredeti, egyéni 
kifejező törekvések veze t ték a megrendelt m o t í v u m o k o n t ú l szóktámláink faragóját . 
Ábrázolásmódjá t a te rmószethűség jellemzi (az oroszlánok esetében ugyan nagyfokú 
az elrajzolás, de valószínűleg nem ismerte az előképül szolgáló á l la tokat , s pontos máso-

10. kép. Szán tó paraszt ábrázolása faragott szóktámlán , 1753 

2 6 A X V I I I . század közepén Mosón megye következő településeinek vo l t mező
városi k ivá l t sága : Gálos, Halász i , Köpcsóny, Magyaróvár , Mosón, Nezsider, Rajka, 
Mosonszent jános. I V Á N É I Ede 1 896. I I . kö te t . — E mezővárosok bármelyikében alakul
hatott parasz tcéh a megye kedvező mezőgazdasági ado t t sága i révén. Á parasz tcéhek 
működéséről összefoglaló jelleggel: B A R T Ó C Z József 1979. 112—117. 

2 7 Az Agnus Dei ábrázolás pásztorcéhre is utalhat. M ű k ö d ö t t is a megyében m á r 
1701-ben a Mosón megyei juhászcóh, pr iv i lég iumának máso l a t a ismert: G É M E S Balázs 
1977. 192—195. E P E R J E S S Y 1835-ből említi ezt a céhszervezetet . E P E R J E S S Y Géza 1967. 
237. Szókünk esetében azonban nem pásztor , hanem földműves jellegű cóhszervezetről 
lehet szó, a földművelő munkajelenetek tú l sú lya miat t . 

2 8 Szék támlán , ismereteink szerint egyedülál ló az Agnus Dei mo t ívum a lka lmazása . 
B ú t o r o k közül céh ládán fordul elő. G É M E S Ba lázs 1977. 4. áb r a , 176—177. 



lásra sem volt alkalma) aprólékosan kidolgozta minden egyes mintarész le té t . Ez a precizi
tás különösen szembetűnő a három munkajelenet faragásánál , p l . az eke, a lovak befogási 
módja , a mindössze 4 ,3 cm magas kaszáló és kaszá já t fenő paraszt csúcsos fejfedőjének 
és cs izmájának kiképzésénél . 

A pad dísz í te t t kaze t t á j ának faragója m á r nem népi , hanem polgár i ízlés szerint 
dolgozott. 2 9 A korai klasszicista stílus kedvelt medalion m o t í v u m á t úgy alkalmazta, hogy 

11—12. kép. Kaszáló és kaszáját fenő paraszt ábrázolása faragott szék támlán , 1753 

a belső mezőbe nem p o r t r é t faragott, hanem mesterségszimbólumot ós a pad tu la jdonosá
nak monogramjá t . A szokásos sa rokroze t tás keretet leegyszerűsí tet te , a r o z e t t á k a t 
körkörös bemély í te t t felületű esz tergályozot t gombok jelzik. A faragott d í sz í tmény 
a megrendelő óvári pékmes te r művészi igényességére, ugyanakkor városi polgári jó
módjá ra u ta l . 

Közzé té te lünkke l a korai évszámos faragott t ámlá jú székeinkről való ismereteink 
körét k í v á n t u k bőví teni , s egyben a k u t a t ó i figyelmet a mesterségjelvényes, s t á t u s t 
jelölő ü lőbú to rokra i rány í tan i az ország nópművószet i leg, céhtörténet i leg kevésbé ismert 
terüle téről . 
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Anna L . Á с s 

TWO C H A I R S F R O M T H E 18th C E N T U R Y D E C O R A T E D W I T H E M B L E M S 
OF CRAFTS 

(Abstract) 

The author describes two wooden chairs dated from 1738 and 1753 and now pres
erved in the collection of the H a n s á g Museum, Magyaróvár . Both chairs are decorated 
wi th floral ornaments and w i t h symbols of crafts. On the chair from 1738 two heraldic 
Hons hold a pretzel, the emblem of the bakers. On the other chair, the figures of a plough
man and those of two peasants, one of them mowing the other sharpening his scythe, 
can be seen. Chairs and benches decorated w i t h symbols of crafts were usually owned 
and used by guilds. The scenes of agricultural work on the chair from 1753 might indicate 
that i t belonged to a guild of the husbandsmen. This hypothesis can be supported by 
historic data about guild-type organizations o f agriculturalists in Western Hungary. 
The representations are the earliest, known examples of the depiction of peasant work 
i n Hungarian folk art. 



Qyörffy István 

Adatok Bagol András botfaragó munkásságához 

Évt izedek során négy olyan sé tabo t kerül t pász torművésze t i gyű j t eményembe , 
melyeknek dús, figurális díszítése, jellegzetes egyéni st í lusa, művészi kivitele, va lahány
szor kézbe vettem, mindig csodála t ra kész te te t t (1. kép). A szignálás a lap ján mindegyik 
Bagol András keze m ű v e volt , akiről semmi közelebbit nem tudtam, tekintve hogy nevével 
az ismertebb pász torművésze t i k i a d v á n y o k egyikében sem ta lá lkoz tam. A botok kivételes 
szépségére való tekintet tel azonban m á r régóta foglalkoztam azzal a gondolattal, hogy 
valamelyik szakmai k i a d v á n y b a n ismertetni fogom őket . A m u n k á h o z nemrégiben 
hozzá is l á t t a m és szisztematikusan keresni kezdtem a r á vona tkozó adatokat. 

1, kép. Bagol András négy faragott bo t jának felső része, a szerző gyű j teményében 

Ennek kapcsán M A L O N Y A Y könyvében bukkantam első n y o m á r a . I I I . kö te tének 
1 l l - i k oldalán a díszes sé tabotok közö t t Bagóinak egy karcolással d ísz í te t t sé tabot ja is 
szerepel, sőt ennek k i te r í t e t t rajzát is közl i . 1 Ugyanennek a kö te tnek a végén M A L O N Y A Y 
Bagol András a művész c ímmel külön, hosszabb fejezetet szentel személyének. 2 Ebben 

1 M A L O N Y A Y Dezső 1911. 111. 
2 M A L O N Y A Y Dezső 1911. 2 9 5 — 2 9 8 . 



részletesen megírja, hogy egyik fa ragásá t miképp fedezte fel F ranc iaországban egy 
ismerősénél. Részletesen ismerteti e boton l á tha tó figurális és szöveges díszítést , majd 
színesen írja le a vélet lenül o t t vendégeskedő Somssich gróffal fo lyta tot t ós Bagóira 
vona tkozó beszélgetést. A m i n t neki Somssich elmesélte vol t , a bot faragó Bagol a század
forduló t á j án az ő k ivadá r i b i r tokukon tevékenykede t t . F ia ta l k o r á b a n m i n t juhász
gazda, öregségére pedig min t e rdőpász tor nagy kedvteléssel faragott botokat, pá l cáka t . 
Ezen 1911-ben megjelent közlemény u t á n csaknem hé t évt ized telt el anélkül , hogy 
m u n k á s s á g á n a k bővebb ismertei ésóre a néprajzi irodalomban, népművésze t i k iadvá
nyokban bárhol sor ke rü l t volna. É r t h e t ő e n nagy meglepetés és öröm ért , amikor nem
régiben hozzá ju to t t am M Á N D O K I Lászlónak egy 1978-ban megjelent közleményéhez, 
melynek címe: Bagol András faragványai Pécsett.3 Ebben részletesen ismerteti a pécsi 
Janus Pannonius M ú z e u m b a n őrzöt t há rom, valamint egy pécsi m a g á n g y ű j t e m é n y b e n 
levő kó t Bagol- faragványt , mindezeket szép, részletes k i t e r í t e t t rajzokkal i l lusztrálva. 
Ez az í rás nemcsak végleg megérlel te bennem beszámolómra vona tkozó e lha tá rozásomat , 
hanem felkeltette érdeklődésemet , hogy k i is lehetett az a Bagol András . M Á N D O K I 
cikkéből j u to t t egyébként t u d o m á s o m r a , hogy az 1910-es évek elején E N D R E I Ákos is 
bemutatta egy kondásba l t á j ának a ra jzét , b á r nevé t nem eml í t e t t e . 4 V I S K I Ká ro ly A 
pásztorok faragóművészetéről c ímű kis cikkében (1928) m á r említ i Bagol nevét , ső t a Fran
ciaországba kerül t boton levő szöveget szó szerint idézi is. 5 1944-ben pedig D O M A N O V S Z K Y 
György is emlí tést tesz ró la . 6 Ez u tóbb iak azonban annyira csak érintőleges adatok voltak, 
hogy ezek révén Bagol létezéséről vajmi kevesen szerezhettek t udomás t . 

Megelégedéssel olvastam M Á N D O K I c ikkében, hogy ő min t szakember velem a mű
kedvelővel együ t t hasonlóan vélekedik Bagol munkásságáró l , vagyis hogy ,,. . . a század
forduló kiemelkedő tehetségű és műve l t faragó juhásza, aki abszolút st í lusérzékkel kar
colta figuráit és klasszicista ant ikva be tű i t , mégha témái és tö r téne t i ábrázolásai naivak 
is". Ehhez hozzá tenném — ami m u n k á i b a n megkapó még — , hogy a pálcáin levő ábrázo
lásokból és feliratokból csak úgy á r a d a hazafiasság érzése, s nemzeti tö r t éne lmünk 
egyes nagyjai i r án t é rze t t mélységes tisztelete. 

A botokon levő faragott, valamint karcolt díszítés technikáját M Á N D O K I olyan 
részletesen ismerteti, hogy i t t fölöslegesnek látszik ezt megisméte lnem. 3 A felsorolt 
adatok b i r t okában kíváncsi vol tam, hogy a budapesti Néprajzi Múzeumban vajon mi t 
őriznek tőle. S. K O V Á C S Hona, a pász torművésze t i gyű j t emény muzeológusának segít
ségével 9 Bagol á l ta l szignált pá l cá t t a l á l tunk . Ezek megtekintése azér t érdekel t , hogy 
a ra j tuk ta lá lha tó feliratok, évszámok a lapján mennyiben tudok meg Bagol é le tút jára 
vona tkozó lag többet , valamint hogy főképp milyen jellegű botokat faragott. 

A Néprajzi Múzeum, bot gyű j t eményében levő 9 f a ragványa közül — amint k i 
derü l t — 8 vékony sé tapálca , egy pedig játékfokos. A 8 pálca közül 6 teljesen ép . Egynek 
h iányz ik a feje, egyik fé lbetöröt t á l l apo tban van. A botfejek csaknem mindegyiken dísze
sok. K e t t ő é gyökérből faragott (7. kép), 3 buzogányszerű, csillagos ólmosbot , egynek 
a feje pedig bordázo t t ólomdíszí tésű. Ä pá lcákon a figurális díszítés stílusa, a feliratok 
be tű inek formája teljesen egyforma, s pontosan megegyezik a Pécse t t , valamint a gyűj
t e m é n y e m b e n ta lá lha tókóval , s bizonyos, hogy azonos egyén keze m ű v e . A Néprajzi 
M ú z e u m b a n őrzöt t pá l cáka t nem k ívánom részletesebben ismertetni. Ezekrő l érdemes 
volna külön köz leményt írni , s ezt végezzék el n á l a m hozzáér tőbbek. Sajnos, Bagol 
életére vonatkozólag az ezeken ta lá l t ada tokbó l nem sikerült sokkal többe t megtudnom 
(2—4. kép). 

E pá lcáka t , s é t abo toka t — ahogy ezt m á r M Á N D O K I is megá l lap í to t t a — nem 
haszná la t i célból, hanem d í sz tá rgykén t faragta. Emellett szól az is, hogy a feliratokból 
í télve csaknem valamennyi m e g h a t á r o z o t t személy részére készül t (a gróf, a grófkis
asszony, az uradalomban szolgáló egyéb alkalmazottak: Menke Ferenc, Bodna Josep, 
Konkoly Miklós stb.). A da tá l t pá lcákon 1892 és 1903 közö t t i évszám ta l á lha tó . Mind 
a saját , mind a múzeumi pá l cákon megragadott még, hogy milyen nagy kézügyessége 
kellett legyen ahhoz, hogy i lyen rendkívü l vékony pá lcák felületén (á tmérőjük fölül 
10—15 mm, alul 10—12 mm) olyan a rányosan tudta a f igurákat megkomponá ln i és rá
karcolni, hogy ezek a hengeralakot éppen k i töl tsék. A m i a helyesírási készséget i l le t i , 
a korhoz és foglalkozásához képest meglepően jó . Az elválasztás szabályaihoz m á r nem 
ragaszkodott, ezt i nkább a jelenetek, a f igurák közö t t rendelkezésre álló üres hely szabta 

3 M Á N D O K I László 1978. 265—270. 
4 E N D R E I Ákos 1910. 219. 
5 V I S K I Káro ly 1928. 4—8. 
6 D O M A N O V S Z K Y György 1944. 32. 



2. kép. ,,A magyarok be jö t t ek . " K i t e r í t e t t 3. kép. , ,Éljen a k i rá l és a polgár i házas
részlet Bagol András egyik faragott pál- s á g . " K i t e r í t e t t részlet Bagol A n d r á s 

cájáról. Néprajzi Múzeum egyik faragott pálcájáról . Néprajz i 
Múzeum 

meg. A feliratok be tű i csupa n a g y b e t ű k . Ha a szöveg hosszabb, körben csigavonalban 
lefelé halad. A szöveget sok helyen elválasztás nélkül folyamatosan egybe írja. 

Valamennyi á l t a l am l á to t t bo t j ának , pá lcá jának szára még ma is olyan tökéletesen 
egyenes és olyan s imára van csiszolva, mintha esztergapadon készül t volna. Valamennyi
nek az anyaga somfa, somfavessző, részben eredeti színében hagyva, egyik-másik páco
lással vörösesre színezve. Némely iknek az alsó harmada fekete, vízálló lakkal van be
vonva. 

A m i saját gyűjteményem botjainak ismertetését i l l e t i , ezt igyekszem részletesen közre
adni, hiszen ez közleményem elsődleges célja, de egyben eleget k ívánok tenni M Á N D O K I 
cikkének végén levő erre vona tkozó felszólításnak is. 

1. sz. sétabot. Ez botjaim közül t a l án a legszebb. Hossza 92 cm. Vastagsága fölül 
23, alul 17 mm. Fölül remekbe faragott, félkör alakban hajló fogantyúja van. A fogantyú 
egyik o lda lán a faragás szarvast űző kopóka t valamint nyulakat ábrázol (6. kép), 
a más ik oldalán virágos, indás díszítést (7. kép). A botnyak fo ly ta t á sában lejjebb jelenet: 
h á r o m fenyő mellett grófi kas té ly áll . E lő t t e középen díszes ö l tözetben a gróf, mellette 
ké t egyszerűbb öl tözetű menyecske. Az ábrázolás fölött a szöveg csiga vonalszerűén 
bekarcolva (a következőkben F = felirat): 

É L J E N G R Ó F S Z É C S E N Y I EZT A K É T L Á N Y T S Z E R E T I 
M E G C S Í P I AZ O R C Á J Á T F E L H U Z A SZ P S Z O K N Y Á J Á T 
E jelenet alatt 11 m m szóles, simaszélű ó lomgyűrű. Valószínű, hogy alatta to ldás 

rej l ik ós a bot kampója csapolássai és ragasztással van az alsó részhez erősítve, h a b á r 
sz ínükben nincs jelentős különbség. E gyűrű tő l lefelé eső részen a bot hosszában öt 
különféle jelenet ábrázolása l á tha tó , egymástó l sakktáb laszerű díszítéssel e lválasztva . 



4. kép. Huszárok . Ki t e r í t e t t részlet 
Bagol András egyik faragott pálcá

járól. Néprajz i Múzeum 

5. kép. „Él jen gróf Szé tsenyi" . Ki ter í 
t e t t részlet a szerző gyű j t eményében 

levő 2. számú botról 

A felső F : B A G O L A N D R Á S M U N K Á J A 
É L J E N E BOT G A Z D Á J A 

A felirat ké t sora közöt t díszes ornamentika. 
A következő rajzon k é t díszsüveges, lovas alak, kö rü lö t t ük négy csákós vi téz . 

Fö lö t t ük F : 
A K I R Á L Y K O R O N Á Z Á S A B U D A P E S T T E N 1867-BEN 
J Ó S E F F Ő Ú R F E R E N C J Ó S E F 

Az alatta levő ábrázoláson hatalmas ké t t o rnyú épület , to ronvóráva l 
F : Ő S B U D A V A R A 1497 

Ala t ta lovas főúr alakja, feje k ö r ü l 
F : G A R A N Á N [dor?] V Á R U R A K E N AS A 

A lovon ülő alak e lő t t (női ?) alak poha rá t emeli a lovon ülő egészségére. A lovas figura 
alatt 

F : H U N Y A D I L(ászló ?) 
A sakktáb laszerű elválasztó m o t í v u m alatt a jobb kezében nemzeti zászlót t a r tó Kossuth, 
kinek egy előt te álló menyecske koszorút n y ú j t á t . Kossuth m ö g ö t t huszárcsákóban 
Petőf i , k i kezében irattekercset emel magasba, mellette egy k ivon t karddal álló vitéz 
alakja fölött K L ( арка ?). A jelent fölött F : 

T A L P R A M A G Y A R H l A H A Z A E V O L T P E T Ő F I SZAVA 1848 B A 
É L J E N A S Z É P M A G Y A R H A Z A Ö R Ö K Á M E N 

Petőfi feje fölöt t P S, Kossuth feje fölött К L monogram. E t t ő l lefelé a bot alsó része 
30 cm-es hosszúságban feketére lakkozott, benne számos pontcsopor tbó l k ia lak í to t t 
virágdísz a bot eredeti színében. A bot végén 3 cm-es ólom kopásvédő . 

2. sz. bunkósjejű sétabot. 100 cm hosszú. Vas tagsága fölül 24, alul 21 m m . Alap
színe enyhén vörösbarna . Tyúk to j á sny i g ö m b a lakú fején kosárszerű ólomberakásos 



6. kép. Faragott fogantyú , a szerző gyűj teményében levő 1. s zámú pálcáról 

7. kép. Pá l ca fején levő faragás k i te r í te t t rajza, a Néprajzi Múzeum egyik Bagol András 
á l ta l kész í te t t pálcájáról 

díszítés. A nyakon ké t csipkézett ó lomgyűrű . A felső h iányzik . Ala t ta jelenet: Facseber-
ben hatalmas rózsabokor, mellette díszruhás uraság, akibe díszruhás női alak karol 
(8. kép). Fö lö t t e 

F : A V I R Á G N A K M E G T I L T A N I N E M L E H E T 
H O G Y N E N Y Í L J O N H A J Ö N A S Z É P K I K E L E T 

Alat ta 
F : É L J E N A G R Ó F É S K E D V E S S É 

Ke t tő jök közö t t 
F : S É T Á L U N K RÓZSÁM 

Ezt ismét csipkézet t ó lomgyűrű választ ja el az alatta levő jelenet től , melyen k ivont kardot, 
valamint zászlót t a r tó főúr l á t ha tó . A ló k a n t á r j á t lábhoz te t t puskás huszár tart ja . 
Fölö t te 

F : A H A Z A Á S Z L Ó J A 
A G R Ó F H U S Z Á R J A V I G Y Á Z A L Ó T Ó L 
É L J E N G R Ó F S Z É T S E N Y I H A Z A F I (9. kép) 

A ké t o lda lán d í sz í tőmot ívummal szegélyezett következő ó lomgyűrű alatt jelenet: 
Cseberből k inövő óriási rózsabokor, mellette menyecske k i locsolja a növény t , közben 
leszakít egy rózsát . Balra főúr só tabot ta l a kezében. A jelenet fölött 

F : T A R T O K S Z E R E T Ő T CSINOSÁT SZAKASZTOTAM R Ó Z S Á T PIROSAT 
E Z T AZ I F J Ú CSINOS G R Ó F O T K I AZ R Ó Z S A B O K O R M E L E T 
E N G E M LESEGET 



Majd szélesebb sakk táb lás mező alatt a főjelenet: a gróf lóháton, kezében kivont karddal. 
E lő t t e a lovon menyecske ül, me l l e t tük óriási fa (parkban já t szódik ?). Ala t ta 

F : A G R Ó F A K E D V E S E T E L K Á T ELVESZE L O V Á N M A G Á N A K 
Az utolsó jeleneten B a t t h y á n y Lajos l á tha tó j obb jában magasra ta r to t t nemzeti zászló
val , egy kis leány rózsaszálat n y ú j t á t neki. Mögöt te Petőf i a magasra ta r to t t irattekercs
csel, mellette Klapka k ivon t karddal a kezében. 

F : T A L P R A M A G Y A R H l A H A Z A I T T AZ I D Ő MAST V A G Y SOHA 
R A B O K L E S Z T E K V A G Y S Z A B A D O K EZ A K É R D É S V Á L A S Z S Z A T O K 

B a t t h y á n y zászlójának középső mezőjében F : G R Ó F B A T Y Á N I LAJOS. A bot alsó 
része 25 cm hosszban feketére lakkozott, de eléggé kopott . Benne piros viaszozott pon
tokból összeálló v i r ágmot ívumok . A bot végén ólom kopásvédő , benne csúszásgátló szeg. 

3. sz. faragásos fejű sétapálca 85 cm hosszú. Vas tagsága fölül 17, alul mindössze 
10 mm. Nagyon hasonló a Népra jz i Múzeumban levő pá lcákhoz . A 2 8 x 3 2 m m m é r e t ű 
hosszúkás botfej v i r ágmot ívumokka l dúsan faragott (10. kép). 

A legfelső jeleneten szomorúfűzfa mellett lovas főúr, kinek női alak levelet n y ú j t 
á t . A jelenet fölött 

F : 48cas V É R T A N Ú 
PEST 
T E N 

Ala t ta 
F : G R Ó F В 

Ólomgyűrűvel e lválasztva a következő ábrázolás : H á t t é r b e n sokablakos falusi h á z , 
e lőt te két házaspár . A p á r o k egymás kezét fogják. 

F : É L J E N A P O L G Á R I H Á 
ZASÁ 
, G 

Alat ta körben futó díszes faragás alatt a pálca 11 m m á tmérő jű re vékonyodik (11. kép) 
s az a lább köve tkező ké t jelenet fejjel lefelé van karcolva, megtek in tésükhöz t e h á t 
a pá lcá t meg kell fordí tani . A fejhez közelebb eső részen d í sz ruhába öl tözöt t főúr ós 
előkelően öl tözöt t úrasszony sétá l , u tóbbi napernyőve l a kezében. Fö lö t te 

F : AZ U R A S Á G É S A N Ő J E S É T Á L N A K 18 [ ? ?] 
Ala t ta pedig szomorúfűz á r n y é k á b a n lovas főúr, kivont karddal. Fö lö t te 

F : A L E F E J E Z E T 1457 
Ala t ta 

F : H U N Y A 
D l LÁSZ [ló ?] 

Legalul pedig 
F : É L J E N A K I OLVASSA 

B A G O L A N D R Á S M U N K Á J A 
B A R A N Y A B O T Y K A 

A pálca 40 cm-es alsó szakasza barna pettyekkel párducbőr-szerüen díszí tet t , végén 
ólom kopásvédő. 

4. sz. bunkósfejű sétapálca. Hossza 103 cm. Fölül 18, a lul 12 m m vastag. A tyúk
tojásnál nagyobb elliptikus, világos színű juha rbó l vagy kőrisből készült , teljesen sima, 
lakkozott fejet (mely külön da rabbó l lehet) széles, alul cs ipkézet t ó lomgyürü köt i össze 
a pálcával . A bot szárán sakktáb laszerú m o t í v u m alatt az első jelenet: Lóhá ton ülő elő
kelően öl tözöt t női alak, egyik kezében a gyeplő, más ikban k ivon t kard. Mögötte a nem
zeti zászló, rajta a Kossuth címer. A ló e lő t t a földön egy kutya , valamint egy rózsaszál. 
A jelenet alatt egy kéz mutat ja , hol kel l a szövegolvasást kezdeni. 

F : É L J E N A H A Z A É S M[éltóságos ?] M A R G I T KISASSZONY 
M I N T H Ü H Ö L G Y L O V A G 
1892-BE E Z E R H Ó N A P O T TÖLCSÖN M E G É L T É B E 

Csipkézett ó lomkar ikáva l és virágdísszel e lválasztva a l ább 
F : В A G OL A N D R ÁS 

A következő jeleneten óriási rózsafa, tőle jobbra uraság, balra fiatal , kalapos ú rnő , 
k i jobb kezében egy szál rózsá t tart , bal kezét a férfi vá l lára teszi. Fö lö t t ük 

F : R Ó Z S A B O K O R A N A G Y V I L Á G B E N E G R Ó F M A R G I T V I R Á G 
É L J E N M A R G I T É S S Z É P A N Y N Y A A T Y T Y A 
É S M I N D E N R O K O N A É L J E N M I N D A N Y I 

Elválasztó díszítés u t á n ú j a b b jelenet: Egy magas fa k é t oldalán egy-egy vadász áll, 



8—11. kép. Részletek a szerző gyű j teményében levő Bagol Andrá s által kész í te t t botokról : 
rózsabokor ábrázolása a 2. számú botról , a 3. számú pá lca fejének faragott díszítése, a 3. 
s z á m ú pá lcának az a része, ahol e lvékonyodik, részlet a 4. s zámú pálca másod ik jelenetéből 

k i k felemelt jobbjukban egy nyulat meg egy róká t ( ?) lógatnak. K ö z ö t t ü k 3 kutya, 
egyik ágaskodik . Fö lö t te 

F : M Á N D L I NAGYSÁGA 
18 Ш К E R D Ő N VADÁSZ 

A pálca alsó része tükörs ima , díszítés nélküli , végén ólom kopásvédő. A 4 bot közül ez 
a legvi lágosabb színű, ezér t a karcolásos rajzok ezen a legjobban k ivehetők . 

m 
Mivel karcolásai annyira részletdúsak, hogy egyes jelenetek részletei csak nagyí tó

val vehe tők k i , bennem, m i n t szemorvosban az a gondolat is felmerült, hogy nem vol t 
e Bagol vajon közellátó (myop), hogy ennyire aprólékosan tudot t rajzolni. É p szemmel 
t i . szinte lehetetlennek látszik ilyen minuciózus munka vógzése. 

A m i Bagol é l e t tö r t éne té t i l le t i , erről ma is alig tudunk többet , min t amit M A L O 
N Y A Y Somssich gróf elbeszélése n y o m á n leírt , vagyis, hogy Kivadáron él t (Nagya tád 
mellett) és „faragcsá l t" . H a M A L O N Y A Y leírása a lap ján hitelesnek fogadjuk el, hogy 
a Somssich családnál szolgált, akkor „Marg i t kisasszony" ta lán azonos lehet azzal a 
Somssich Margit tal , aki K E M P E L E N szerint 1870-ben szüle te t t , 1892-ben t e h á t 22 éves 
vol t . Lehetséges, hogy Bagol érdeklődését az ifjú grófkisasszony felkelthette, s a 4. sz. 
díszes pá lcá t 1892-ben az ő részére faragta. 



Különösnek tűn ik azonban számomra , hogy „ K i v a d á r " csakis a Franc iaországba 
kerül t bo t já ra vol t rákarcolva , de ez a községnév az eddig á l t a lam i smer t té vá l t hazai 
botok egyikén sem szerepel. De a Somssich név vagy monogram sem ta l á lha tó meg 
egyiken sem. Viszont az én egyik botomon „ B a r a n y a b o t y k a " , egyik Néprajz i Múzeumi 
pálcán „ B o t k a 1898", valamint a pécsi m ú z e u m b a n őrzöt t ólmosboton is „Készül t 
Botyka 1901" szignó t a l á lha tó . Hogyan kerül t Bagol B o t y k á r a ? Talán g a z d á t cserólt? 
Ez u tóbb i mellett szólhatna , hogy két botomon is Széchenyi gróf neve szerepel, mégpedig 
úgy megjelení tve, mintha sa já t „ u r a s á g a " lenne, nem pedig, mintha a nagy Széchenyi 
I s t v á n t k í v á n t a volna megörökí teni . (Éljen gróf Szécsenyi, ezt a két l á n y t szereti . . ., 
A gróf a kedves E t e l k á t elvisze lován m a g á n a k . . .) Lehetséges volna, hogy 1895 körül 
á tszerződöt t egy Széchenyi bir tokra ? B o t y k á n (Szigetvár mellett) viszont a századforduló 
tá ján sem Somssich, sem Széchenyi uradalomnak a n y o m á t sem ta lá l t am, e községet 
a Gazdacímtár szerint a herceg Esz te rházy család bir tokolta . 7 Remélem, hogy e rejtélyes
nek látszó körü lményre a tovább i k u t a t á s o k fényt tudnak majd derí teni . MÁNDOKinak 
az a feltevése, hogy a botykai faragó nem azonos Bagollal, hanem annak unoká ja volna, 
aligha állja meg a helyét . M i n d a da tá lá sok időpontja , m i n d a botok teljesen megegyező 
o rnament iká ja ós be tűve tése arra mutat , hogy mindegyiket azonos kéz kész í te t te . 

Hogy Bagóinak napjainkig kevés m u n k á j a vá l t i smer t t é , annak egyik oka bizo
n y á r a az lehet, hogy a r ány lag keveset, s csak kedvtelésből faragott, szemben p l . az idős 
Kapolival , aki idősebb k o r á b a n a faragást úgyszólván m á r hivatásszerűen végezte , t ehá t 
sokkal t e rmékenyebb vol t . A feliratokból köve tkez te tve is, fa ragványainak többségét 
felettesei, valamint ba rá t i köre részére kész í te t te , tisztelete, illetve ba rá t sága jeléül. 

Befejezésül meg szere tném ismételni , hogy Bagol kézügyessége, faragási és karco-
lási technikája , kompozíciós készsége olyan kivételesen egyéni stílust képvisel és magas 
művészi érzékről t anúskod ik , melyet r áadásu l , a fel iratokból ítélve, mé lyen á t h a t az 
1867-es kiegyezés u t á n i idők hazafiasságtól buzgó szelleme is. Méltán megérdemli , hogy 
felsorakoztassuk a néhai nagy magyar faragóművószek közé. Remélem, hogy a legköze
lebb megírásra kerülő pász torművészet i k i a d v á n y b a n m á r megkapja az ő t megillető 
helyet. 

Egyben e helyen mondok köszönete t mindazoknak, akik e közlemény megírásá
ban segítségemre voltak. Elsősorban M Á N D O K I Lászlónak, ak i cikkével e munka megírá
sára inspirál t . T o v á b b á S. K O V Á C S I lona muzeológusnak, F Ü Z E S Endre etnográfusnak, 
G Y Ö R F F Y György tör ténésznek szakmai segítségükért , valamint K O V Á C S Mária ós F . 
G Y Ö R F F Y Anna grafikusoknak a rajzok elkészítéséért. A fényképeket magam készí
tettem. 
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István Györffy 

D A T E N Z U R T Ä T I G K E I T DES SCHNITZERS A N D R Á S BAGOL 

(Auszug) 

I m 1911 erschienenen dri t ten Bande von A magyar nép művészete (Die Kuns t des 
ungarischen Volkes), redigiert von Dezső M A L O N Y A Y w i rd ein Schafhirt namens A n d r á s 
Bagol e rwähn t , der sich m i t Schnitzereien beschäft igte . Einige weitere Publikationen 
bereicherten unsere Kenntnisse über ihn . Der Verfasser schildert auf Grund von hier 
in seiner eigenen Sammlung befindlichen Stöcken von András Bagol, sowie dessen i m 
Besitze des Budapester Ethnographischen Museums befindlichen Schnitzereien die 
Ind iv idua l i t ä t des schnitzenden Schafhirten. Kennzeichnend für seine Werke sind die 
außergewöhnl ich genau, umständ l ich eingeritzten figuralen Darstellungen historischen 
Persönl ichkei ten, Grundbesitzer, Husaren usw. Zu den Darstellungen gehören Inschriften, 
von denen eine oder die andere eine Widmung an den aristokratischen Adressaten ist. 
Die Darstellungen tragen den Stempel der für die letzten Jahre des vorigen Jahrhunderts 
kennzeichnenden patriotischen Gesinnung. 

Várnai Ferenc 

Egy citeraváltozat Baranyában 

A magyar c i t e ráknak — külsejüket tekintve — sokféle vá l toza tuk van. A var ián
sok h á r o m a lap t ípusba sorolhatók: vályúéi t era, kisfejes citera, hasas citera. 

Mindhá rom t ípusban — dal lamhúrja ik a l ap j án — ta lá lha tók ún . egyko t t á s 
(diatonikus) és d u p l a k o t t á s (kromatikus) c i terák. A kísérőhúrok (vendóghúrok) s z á m a 
és hangolása is rendkívü l vá l tozatos . 

Abban az eddig ismert hazai c i te rák megegyeztek, hogy a dallamhangokat — 
nyomóva l vagy uj ja l — csak a da l l amhúrokon , a „ k o t t a s o r o k o n " vagy „é r in tősorokon" 
szó la l ta t t ák meg. Nemrég leltem rá a Baranya megyei Szentlőrincen egy újabb já ték
t echn iká t igénylő és különös hangzás t e redményező ci terafaj tára, amelyet készítője és 
megszóla l ta tója — mes te ré tő l á t ve t t névve l — „ k a p k o d ó s c i t e rá" -nak nevez. Ezen 
a hangszeren ké t dallamhang a kottasorokon kívül is megpend í the tő (1. kép). 

1. kép. „ K a p k o d ó s citera." Szentlőrinc, Baranya m . 

A citera alakja, amint az a fényképen is jól l á t h a t ó , a hasas-kisfejesnek sa já tos 
vá l toza ta . Je l lemző, hogy egyik oldala, a k á r a hasas ci teráké, ívben kidomborodik. Meg
ta lá lha tók rajta — külső oldalán — funkció nélkül, d íszként az ú n . „kisfejek" vagy 
„lófejek" is (2. kép). 



érintő *oke 

2. kép. A szentlőrinci citera húrozása 

A hangszer különleges t a r tozéka , része az a kis húr t a r t ó lábacska (lásd az 1. és 2. 
képen), amely a fedelén levő, kis körökkel szegélyezett kó t hangnyí lás közö t t , illetve 
a citera teljes hosszának e g y h a r m a d á n helyezkedik el. A rajta levő négy h ú r o n szólaltat
h a t ó meg a m á r eml í te t t kót dallamhang: a láb és a tőke közt i röv idebb részben a „külső
k o t t a " (érintősor) 8. hangja, a l áb és a fej köz t i hosszabbik részen pedig az 5. hangja 
(lásd a 3. képen). A kót hang kva r t távolságra van egymástól . 

4 5 6 7 8 9 « 12 И 16 

3. kép. A szentlőrinci citera húrozása 

Da l l amjá t száskor ezt a ké t h a n g o t — d ú r és moll-jellegű da loknál — á l ta lában 
nem az ér in tősoron já tsszák, hanem belekapkodják a h ú r t a r t ó s lábon levő húrokról . 
Innen a hangszer elnevezése. A ké t hangot gyakran használ ják d ísz í tőhangokként is. 
E t t ő l a j á t é k m ó d t ó l a citera hangzása a megszokot tó l eltér, csengóvó-zengővó lesz. 

A h ú r t a r t ó lábacska minden bizonnyal egy leleményes, cimbalmot is fabrikáló 
ci terakészí tő ö t l e t ekén t kerü l t a c imbalomról a c i terára . Ezt köve tkez te the t jük k i az 
a lábbiakból . 

Az 1912-ben szüle te t t T a k á c s József szentlőrinci „kapkodós"-c i te rakész í tő Kárász
pusz tán , az Ormánság egyik településén tö l tö t t e gyermekévei t , ahol édesapja cselédember 
vol t . A hangszert a velük egy k o n y h á n osztozó család idősebb férfitagjától, Kis Szabó 
Mihálytól ismerte és kedvelte meg. A citera készítését t izenkét éves k o r á b a n leste el egy 
o t t élő ácsmester tő l , aki kedvte lésből c i t e r áka t és cimbalmokat g y á r t o t t . 

Az újszerű, új színnel hangzó citera mégsem i t t keletkezett. Az uradalmi ács
mester ugyanis — „ t a n í t v á n y á n a k " emlékezete szerint — egyszer Tolna megyében j á r t 
ós o t t l á to t t i lyen ci terát . Ez a század első évt izedében lehetett. 

Az akkor napvi lágot l á t o t t hangszer napjainkban új jáéledt . Mostani hossza 80 cm. 
A kapkodós h ú r o k lába 2 cm magas, és b ü k k - vagy diófából faragja ú j ra- te remtője , 
Takács József. A hangszer fejét, amelybe a hangolókulcsokat csavarja, meg a tőké t , 
amelybe a h ú r t a r t ó szögeket ver i , diófából készí t i . Az oldal- ós fedőlapok fenyő-, há r s -
és nyírfából készülnek. A k o t t á k vagy ér in tő fája bükk . 

Hango lá sa : a négy „kü l ső k o t t á s " (órintősoros) és a ké t „belső k o t t á s " (érintő-
soros) d a l l a m h ú r : h, a tizenegy kísérőhúr (vendéghúr) közül — a da l l amhúrok felé 
indulva: 1-től 5-ig: h, a 6. h ú r : E, a 7.: e, a 8—11.: h, a kót kapkodós h ú r : gisz' és cisz". 
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Ezzel a ci terat ípussal az eddigi irodalom nem foglalkozik. A , ,kapkodós"-sal 
rokon j á t é k m ó d d a l az ormánsági Vajszlón t a l á lkoz tam 1960-ban, felvételt is kész í te t tem 
a hajdani béres Drávafoki József j á tékáró l . É rdekes , hogy az ő kísérőhúrjain ugyanaz 
a kvar t lépésű, legfőképp d ísz í tőhangként alkalmazott hú rpá r t a lá lha tó , min t amilyet 
Takács József c i terá ján is hallunk. 

A szomszéd népeknél használ t c i teráknál hasonló megoldásokat csupán az osz t rák 
c i te ráknál i smerünk. 

I R O D A L O M 
K O D Á L Y Zol tán 

1973 A magyar népzene (1 . k iadása 1937.) Budapest 
M A N G A J á n o s 

1975 Magyar népdalok, népi hangszerek (1 . k iadása 1969.) Budapest 
S Á R O S I Bál int 

1978 Magyar népi hangszerek (1 . k iadása 1973.) Budapest j 
S Z A B O L C S I Bence 

1954 Népzene és történelem. Budapest 
V I S K I Ká ro ly 

1934 A Magyarság Néprajza I I . Budapest 

Ferenc V ár n a i 

E I N E Z I T H E R A R T I M K O M I T A T B A R A N Y A 

(Auszug) 

Bei den i n Ungarn bekannten Zitherarten erklingen die Melodiexitöne ausschließ
lich von den Melodiesaiten. Der Verfasser schildert eine Variante aus der Gemeinde 
Szentlőrinc im K o m i t a t Baranya, auf der sich auße r den Melodiesaiten auch ebenfalls 
Melodien spielende „ ä u ß e r e " Saiten befinden. Beim Spiel m u ß man auch zu den äußeren 
Saiten übergreifen, wodurch der Klang der Zither reicher getönt w i rd . 



V I T Á K , V É L E M É N Y E K 

Vélemények a folklorizmusról 

Hermann Bausinger 

A folklorizmus fogalmához 

Egy kis délnémet vá roskában , Hayingenben n é h á n y nappal ezelőtt ünnepe l t ék 
a helyi énekkar 75 éves jub i l eumát . Az ünnepség színhelyén és az ünnepi sá tor felé vonuló 
tömegben a férfiak sö té t ö l t öny t hordtak, a nők kisebb csoportja pedig olyan ünnep i 
viseletet, amelyet én ott még sohasem l á t t a m . Kérdéseimre nem kaptam pontos válasz t ; 
az asszonyok hangsú lyoz ták , hogy régi viseletről van szó, de nem t agad ták , hogy azon 
a napon v e t t é k fel először, t e h á t ú jonnan szerezték be (csupán egy újsághír adott pon
tosabb felvilágosítást: a viseletet egy helyi lelkész leírása a lap ján rendel ték meg, aki 
a kb . 100 évve l ezelőt t az akkor még meglevő kevés visoletdarabot megörök í te t t e ) . 
Egy b a r á t o m , aki nem h iva tásos nép ra j zku ta tó , á m érdeklődik a n é p h a g y o m á n y o k 
i ránt , egy fél diafilmet használ t el a viseletek fényképezésére. Amikor m á r elég kép vol t 
a készülékében, felém fordult , bó l in to t t és enyhén lekezelő hangon mondta: „folkloriz
mus". E g y e t é r t ő e n v isszaból in to t tam, — egyrészt mert a megjelölés nem vo l t teljesen 
hibás , másrész t mivel egy finomabban különbséget t evő értelmezéshez körülbelül az i t t 
következő e lőadás t kellett volna megtartanom. Fényképgyű j t eményére gondoltam 
magamban, és elképzel tem, hogy benne n é h á n y tucat dobozt „folklor izmus" felirattal 
l á to t t el, olyan megnevezéssel , amely b á r helyes, mégis a mér t ék te l en haszná la t következ
tében néha annyira s e m m i t m o n d ó v á vá l t , m i n t élelmiszerüzleteinkben az üvegeken 
néha l á tha tó h a t á r o z a t l a n „ m a g y a r v ö r ö s b o r " c ímke. 

Hans M O S E R „ n a g y fesztávolságú fedőfogalom"-ként jellemezte a folklorizmust, 
és va ló jában e t ág címszó-fedél alá időközben oly sok minden, oly sokféle dolog gyűl t 
össze, hogy indokoltnak látszik egyszer végre a különféle szóhasználat i m ó d o k a t jellemez
ni , megpróbá ln i fogalmilag rendezni és ér te lmezni ezeket — és nem csupán egyetlen 
pontosan m e g h a t á r o z o t t folklorizmus-felfogás a lap ján téziseket előadni. Különösen 
szükségesnek tűn ik ez nemzetköz i összehasonlí tásban, mivel a különböző országokban, 
különböző előfeltételek a lap ján , igen el térő felfogások alakultak k i . í g y a folklorizmus 
szó •— és ezzel a fogalomtör ténet — ki indulópont ja m á s a kele t -európai országokban 
(ós ha jól tudom n é h á n y la t in országban is), min t p l . Németországban . Míg a néme t 
publ ikác iókban a folklorizmus témájával kapcsolatban a művészet szó szinte sosem fordul 
elő, a Magyarországon megjelent ilyen t émá jú t a n u l m á n y o k b a n ez a fogalom a központ i 
szerepet töl t i be. V O I G T Vilmos a folklorizmust a folklórtól a nem-folklór felé vezető ú ton 
lát ja; a szovjet K . CsiszTOVnak a Folklorizmus Bulletinben megjelent fejtegetése szerint 
a folklorizmus formájában a folklór a modern szellemi k u l t ú r a rendszerének része. V O I G T 
Vilmos a folklorizmust így ha tá rozza meg: „ a folklór kisugárzása az irodalomba és a ma
gasművészetekbe egyál ta lán , t ehá t a folklórjelenségek beha to lása az ura lkodó t á r sada lmi 
osztályok művel tségi t e rü le t é re . " 

I lyen ér te lemben a z t á n a fogalomnak valójában m á r a népi ku l tú ra korai fel
fedezését is m a g á b a n kell foglalnia. V O I G T Vilmos következetesen „a francia felvilágoso
dás , a néme t romantika és az orosz narodnikok folklor izmusáról" beszél ós az új tendenciá
kat a régiektől elválaszt ja, ezzel a „neofolklor izmus" fogalmához nyú l vissza. Ezt a fo
galmat m á r 1930 körül haszná l t ák a k o r t á r s képzőművészet , zene ós irodalom azon 
mozgalmaira, melyek m i n t á k a t , formákat és a lkotási elveket kerestek sa já t n é p ü k 
h a g y o m á n y a i b a n , de egzotikus népek művel t ségében is. Meg kel l emlí teni i t t Albert 
MARINTJS belga nép ra j zku ta tó ku ta tá sa i t , de mindenekelő t t Mark A S Z A D O V S Z K J J és más 
szovjet k u t a t ó k m u n k á i t , melyek L-ERMONTOvnál és m á s orosz köl tőknél a folklorizmus-

* H á r o m szöveg ,, A folklorizmus fogalma és jelenségei" című nemzetközi konferen
cia, Kecskemét , 1981. júl ius 22—27. anyagából . (Vö. E t h n o g r a p h i a Х С Ш . [1982] 304—305.) 



jelenségeket elemzik. A folklór esztét ikai jellegű vonásait i t t mintegy a fejlettebb esztét i
ka „e lő iskolá jának" tekint ik ; a folklorizmus, i l l . a neofolklorizimts bizonyos mér ték ig 
ennek a k ibon takozásnak a hordozója . 

Természetesen a folklorizmus fogalma nem foglalható le a művészet i termelés 
magas áramlása i ra . A parasz tegyü t tesek és a folklórfesztiválok előadásai is e fogalomba 
tartoznak. A művészi-esztét ikai vona tkozások azonban előtérben maradnak; színre lép
nek a „népművésze t mesterei" és a t áncházak i'íjfajta mozgalmait a fiatal népművészek 
nemegyszer az ama tő r művésze t formáikónt ér te lmezik. 

Németo r szágban — pontosabban szólva az NSZK-ban — et tő l el térő m ó d o n 
t e k i n t ü n k a folklorizmusra. A legkorábbi , á l t a l am ismert szóelőfordulás Peter HEESTTZ 
szociológustól származik, aki m á r Társadalmi előítéletek c. t a n u l m á n y á b a n is r á m u t a t o t t 
arra, hogy a folklórra való visszautalás e tnikai-kul turá l is kisebbségek fontos kifejezési 
formája lehet. A Társadalmi változás c. lexikoncikke 1958-ból a regionalizmust és a „folk
lorizmust" egymás mellé állí t ja. A folklorizmus szerinte a „na t iv i s z t i kus" mozgalmak
hoz ós ezek „va ló t l an- romant ikus jel legéhez" tartozik, amelynek pé ldá jaként a rég el
felejtett „kénye lmet len viseletek" újrabevezetését említ i . 

Hans MoSEBnél, aki a fogalmat H E I N T Z megha t á rozásának ismerete né lkü l és 
ny i lvánva lóan a neofolklorizmus művészi szemléletétől is viszonylag függetlenül fej
lesztette k i , kiéleződik a b í rá la t . A szokás tör ténet kiváló ismerőjeként M O S E R diagnoszti
zál ta a téziseket : a folklorizmus a népi k u l t ú r a elemeinek olyan megjelenési formája, 
olyan összefüggésekbe kényszer í tve , melyekbe eredetileg nem tartoztak. I l y e n eset 
a viselet a sz ínpadon, a jódli-énekes a hazafias filmben, maszk a t u r i s t á k n a k n y ú j t o t t 
e lőadáson. 

Az eszté t ikai értékelés a M O S E R á l ta l felhozott pé ldákban mindeneke lő t t annyi
ban já tsz ik szerepet, amennyiben e jelenségek valamilyen érzékelést , a (mű)élvezet 
model lá lását veszik célba, amelyet szép és régi kombinációja jellemez. Másrészt ezek 
a példák más , nem elsősorban esztét ikai , de tú lnyomórész t nega t ívan ér tékel t jellegzetes
ségek ka t a lógusá t ad ják: 

1. A jelenségek mesterségesen lé t rehozot tak , tu la jdonképpen nem h a g y o m á n y b ó l 
szá rmaznak , nem is abbó l „nőnek k i " . 

2. Az ösztönzés á l t a lában kívülről jön és kifelé is i rányul az előadások, b e m u t a t ó k 
formájában. A nézők és hal lgatók szerepelvárását belekalkulál ják. Egy gonosz 
n é m e t tréfacsináló az á l l a tke r tben a majom szájába dugta a következő meg
jegyzést : „ J ö n a Grzimek, csinál junk fo lk ló r t ! " 

3. A folklorizmus jelenségei szoros összefüggésben ál lnak a ku l tú ra - ipar ügynök
ségeivel — beleértve a tömegkommunikác iós szórakozta tó ipart és az idegen
forgalmat is. A kereskedelmi oldal összehasonlí tva a népszokások már k o r á b b a n 
is meglevő gazdasági tényezőivel , drasztikusan megnövekede t t . 

4. A modern szórakozta tó ipar ra l való összefonódást figyelmen kívül hagyva 
sokszor genetikai összefüggés áll fenn a néprajzzal : a népra jzra hivatkoznak, 
vagy ez szállítja az anyagot. Hans M O S E R „ h á t r a m e n e t r ő l " beszól, de beszél
h e t n é n k a n é p r a j z t u d o m á n y eredményeinek visszacsatolásáról vagy vissza
h a t á s á r ó l is. A folklorizmus „az alkalmazott nép ra j z" egyik formája. 

Már egy ilyen rövid jellemzés is é r the tővé teszi, milyen t ávo l esik e g y m á s t ó l 
a folklorizmus kétféle megfogalmazása. Kísér tésbe jöhe tnénk, hogy a ké t megha t á rozás t 
tartsuk is t ávo l egymástól , s ezzel a világos különválasztással kerü l jük el a félreértéseket . 
A folklorizmus-fogalom divergenciája például képes megmagyarázn i , hogy NSZK-bel i 
nép ra j zku ta tók gyakran mié r t csak lekicsinylő szájbiggyesztéssel képesek kiej teni 
a folklorizmus szót, másfelől viszont, hogy a kelet-európai országokban a folklorizmus 
szó miér t v á l t k i érzelmi jóváhagyás t . Á m az a megál lapí tás , miszerint legyen h á t ké t 
p á r csizma, ami t szépen t i sz tán , egymástó l e lkülöní tve tartanak, tú lságosan egyszerű 
és semmiképpen sem t a r t h a t ó fenn. Végül is nem vélet lenül használ ják m i n d k é t fogalomra 
ugyanazt a nevet, s m i n d k e t t ő a népi kul turá l is tevékenység azonos vagy hasonló t e rü 
letére vonatkozik. Ezé r t t űn ik s zámomra szükségesnek, hogy a különböző felfogások ós 
értékelések okait kutassam. 

Véleményem szerint nem elegendő olyan pol i t ikai rendszer fogalmakra, m i n t 
kapitalizmus és szocializmus hivatkozni; ezzel nem oldható fel teljesen a kérdés . Á meg
különbözte tés mélyén minden bizonnyal a „ n é p " tényleges kompetenciá já ró l , t a l á n 
potenciális lehetőségeiről a lkotot t különböző elképzelések rejlenek — p á r h u z a m o s a n 
(talán) azzal a megfigyeléssel, hogy a „ lesül lyedt k u l t ú r j a v a k " e lméle té t a szocialista 
országokban eleve visszautasí t ják, míg azt n é h á n y nyugati nép ra j zku t a tó — b á r egy
á l ta lán nem fenntar tások nélkül — aláírja, de legalábbis újból és újból vi tat ja . A kapita
lista m ó d o n i rányí to t t szórakozta tó ipar gá t l ás ta lan , kikezdhetetlen, b izonyára kedvez 



az ízléstelen ál folklorista perverz ióknak , ami a z t á n a nép ra j zku t a tók el tökél ten kr i t ikus 
hozzáál lásá t is magyarázza . Ugyanakkor fel tűnő, hogy ez a más ik , a kri t ikus értékelés 
éppen Németo r szágban lép színre különösen vi lágosan — ós ez mélyebben fekvő okokra 
és a különbség mindeneke lő t t t ö r t éne t i mega lapozo t t ságára u ta l . 

Először egy filológiai t ény re kell hivatkoznunk: a folklór szó (az 1846-ban egy 
angol á l ta l bevezetett alapszó a t ovábbképze t t folklorizmushoz) Németországban a leg
u t ó b b i időkig alig honosodott meg. A X I X . század második és a X X . század első felében 
a népra jzku ta tók , de a ku l turá l i s publicisztika képviselői is p róbá l t ák kivédeni ezt 
a neologizmust — t o v á b b r a is a n é p (Volk) mellet t tettek hi tet , és e lve te t ték a folklór 
szellős fogalmát az olyan k ip róbá l t szavak, m i n t n é p h a g y o m á n y és néprajz (Volks-
überl ieferung, Volkskunde) j a v á r a . 

E m ö g ö t t a felszínes filológiai vé leménykülönbség mögö t t azonban fontos pol i t ikai
ideológiai ind í tékok á l l tak. Ezen nemcsak a nemzeti iden t i t ás ra va ló törekvést ér t jük, 
amely a folklórt m á s országokban is egyik eszközeként haszná l ta , hanem egy olyan sajá
tos szerkezetet, amely bizonyos fokig egy n é m e t kü lön utat fejez k i . Az ura lkodó ré teg 
megpróbá l t a a népe t a nemzeti lakosság összessége ér te lmében, valamint a népe t a lakos
ság alaprétegei é r te lmében összeolvasztani és k ibékí teni , és i ly m ó d o n a valódi t á r sada lmi 
e l len tmondásokat á th ida ln i . Míg Magyarországon — ahogy erre DÖMÖTÖR Tekla rá
muta to t t a magyar folklorizmusról szóló do lgoza tában — a X V I I I . században a nem
zeti ku l tú ra ,,a paraszti k u l t ú r á v a l szinte azonos" vol t , és még a következő századokban 
is jelentős mér t ékben az u tóbb i a lak í to t t a , addig a n é m e t k u l t ú r a m á r a X V I I I . s zázadban 
is sokkal i nkább polgári jellegű vol t , és a köve tkező századokban is további el távolodási 
hu l lámok ér ték . A X I X . század második felében kialakulnak a p ro le tá r ku l tú ra kezdetei, 
melyet csak részben h a t á r o z n a k meg a paraszti származási h á t t é r hagyománya i — 
a hagyományos javak, mint p l . a viselet, a m u n k á s k u l t ú r á b a n szinte semmilyen szerepet 
sem já t szo t t ak . A X X . században a lakosság t o v á b b i része idegenedik el a paraszti ku l tú 
rá tó l (amennyiben ilyenről egyá l t a lán még lehet beszélni) és kerü l a tömegkul túra vonzás
körébe . É p p e n ezek a divergáló késztetések vezetnek azonban az egységes nemzet i -népi 
k u l t ú r a súlyos ideológiájához, melyet genetikailag a pa rasz t ságban gyökerezte t tek , de 
amelyről következetesen á l l í to t ták , hogy minden m á s réteg is részese volt . 

A t á r sada lmi összehangolódásnak ez a nacionalista i r ánya olyan átfogó volt , 
hogy a művészi tevékenységben is kifejezésre j u t o t t . A régi paraszti népi ku l tú ra szelle
méből megúj í to t t és minden ré tege t átfogó művésze t rő l a lkotot t elképzelés nemcsak 
a r o m a n t i k á b a n fejlődött k i , amikor ennek legalábbis bizonyos tá r sada lmi megfelelést 
b iz tos í to t t a paraszti lakosság számszerű tú lsúlya; hanem megha tá rozo t t a romantika 
utáni jelentős á r a m l a t o k a t is. A zenében az ifjúsági mozgalom a századfordulón a közép
ko r i közösségi szellemhez és közösségi dalhoz va ló visszatérést p ropagá l ta . Az irodalom 
terü le tén utalhatunk pé ldául az úgyneveze t t honi művésze t (Heimatkunst) jegyében 
születet t parasz t regényekre , melyek a vél t paraszti őstalaj t mindenki számára n y o m a t é 
kosan t é m á v á t e t t ék . 

A Harmadik Birodalomban ezeket a t endenc iáka t felfokozták. Népi (völkisch) 
művésze te t és népi zenét köve te l t ek , és az irodalomban a nyers és szent imentál is népies 
t e rmékek vol tak tú l sú lyban . A n é m e t nép paraszti „ l ényegé t " b e m u t a t t á k t o v á b b á 
nagy folklórrendezvényeken is. A folklór megnevezés t ugyan szándékosan kerü l ték , 
ezek a rendezvények azonban ennek ellenére t ö b b , később előtérbe kerülő show-formát 
megelőztek. Végül a t u d o m á n y o k számára fő f e l ada t t á vá l t az, hogy a „ n é p i " tar talmat 
mindenben k imu tas sák . Ez a népra jzra is é rvényes vol t , mely legalább részben a folyto
nosságról a lkotot t vad elképzelésekbe bocsá tkozo t t bele, de ugyanez vol t é rvényes 
a különböző művésze tekke l foglalkozó t u d o m á n y o k r a is. Különösen a néme t irodalom
t u d o m á n y nem vol t rest, hogy kiderí tse a népi i rodalmi örökséget; az egyik vezető tudo
mányos folyóiratot , az „ E u p h o r i o n t " „Köl tésze t és népiség" (Dichtung und Volkstum) 
címre kereszte l ték á t , és a szerkesztők ezzel a c ímmel olyan programot körvona laz tak , 
miszerint a n é m e t köl tészetben m i n d e n ü t t k i kel l nyomozni a népiség vonásai t (bá rmi 
legyen is az). 

Kézenfekvő, hogy ennek a sajátos fejlődésnek sajátos el lenreakciókat is k i kellett 
vá l tan ia — mind a művészetek, mind az ezzel foglalkozó t u d o m á n y o s diszciplínák körében . 
Amikor éppen a nagyon érdemes és á r n y a l t a n érvelő népra jz tudósok a h á b o r ú u t á n 
t u d o m á n y u k n a k mindenfajta hagyományápo ló tevékenységtől való szigorú e lválasztását 
követel ték, és amikor a fo lk lor izmus-áramla tokat nemhogy üdvözöl ték volna, hanem 
távo l ság ta r tó kétkedéssel köve t t ék , akkor ez nem a ké tkedő vagy éppen az előkelő, 
a gyakor la t tó l távolságot t a r t ó m a g a t a r t á s á l t a lános kifejezése volt , hanem elvben 
helyes válasz vol t az adott helyzetre az adott helyzetben. A n é m e t folklór esetében nem 
lehetett egyszerűen a paraszti ré tegek nagy kul turá l i s múl t j á ra esküdni és azt a jövőről 



alkotott alom a lap jává tenni, — ebbe a folklórba polgári avul tság és ideológiai hazugság 
is belekeveredett. 

A művésze teken belüli k r i t ika i maga t a r t á s r a , melyre szerencsés módon m á r 1945 
előliről is vannak bizonyí tékok, n é h á n y szemléltető pé ldá t eml í tünk. A n é p h a g y o m á n y 
t o v á b b h a t ó erejébe vetett naiv bizalom, mely zseniális feltaláló erővel párosu lva B A R T Ó K 
Bélát és K O D Á L Y Zo l tán t a népzene régi formáiból újak kifejlesztésére kész te t te , Német 
országban nem volt i lyen könnyen elképzelhető. N é h á n y évvel ezelőtt ezen a konferencián 
Z O L T A I Dénes A D O R N O merev zeneelméleti tételei t v i t a t t a . Z O L T A I Dénessel rokonszen
vezek, amiér t e lköte lezet ten véd te a magyar zeneszerzőket egy olyan durva ledorongolás-
sal szemben, mely semmiféle pozit ív k iu t a t nem ismert el — ós mégis kész vagyok arra, 
hogy A D O R N O s zámára kérjek megér tés t , akinek fülében b í rá la táná l a n é m e t zenemozga
lom vértelen, érzelmes felújító m u n k á i j á r t ak , akinek a nemzeti szocializmusról szerzett 
tapasztalatai a lap ján mindig hangsúlyoznia kellett, hogy ,,a d ia lekt ikából nem lehet 
hátrafe lé kiugrani", aki arra apellál t , hogy ,,a visszamaradt tudat" és ,,a t e rmésze t " 
kétféle dolog, aki egy művészi műfaj belső esztét ikai ha l adásának e lá ru lásá t nem akarta 
tű rn i egy olyan hátrafe lé forduló esz té t ika i elrendezésért , mely (egyszer így fogalmazta 
meg) ,,a sér te t len érzéki szemlélet visszaál l í tásával k í v á n metafizikus értelmet belefújni 
a p u s z t á v á lett é l e tbe" . Igaz, A D O R N O m a g á t és m á s o k a t kri t ikus elméletével olyan k i 
ú t t a l anságba vi t te , melyet a k u l t ú r á b a n birtokon belül levők előkelő egykedvűséggel 
elviselhetnek, mely azonban a b i r toklásból k izár tak elől minden uta t elzár. A folklór 
elleni és különösen — kri t ikus é r te lemben használva — a folklorizmus elleni érveinek 
sajátos fo rdu la tában van azonban egy olyan dimenzió, amit az A D O R N O e l i t -pár t i be
ál l í to t t sága elleni k r i t i k a nem ér el minden további nélkül . 

Remélem, másod ik pé ldám teljesen ér the tővé teszi, hogy milyen különös össze
függést kel l megfontolni a német h a g y o m á n y b a n a művésze t és a folklór h in t a j á t ékában . 
Bert BRECHTre hivatkozom, akinek senki nem vetne a szemére el i t -párt i vagy á l t a l ában 
nópellenes á l láspontot . B R E C H T célul t ű z t e k i , hogy a népsz ínművet , ,,ezt a sokáig lenézett 
és dilettantizmusnak vagy a rutinnak á tengede t t m ű f a j t " megújí tsa, és minden szín
d a r a b j á b a n és í r ásában arra tö rekede t t , hogy ,,a tö r téne lmi re la t iv i tás t ós ezzel a viszo
nyok megvá l toz t a tha tó ságá t mutassa meg és a nézőket i l y módon pol i t ikai lag-társadal
milag akt ivizál ja . Színházelméletében mellesleg kifejezetten a folklór színházi a lkalmazá
sá t is t á rgya l ta . H a t á r o z o t t a n ellenezte, mivel a színház ,,a koloritot vagy folklórt arra 
haszná l ja fel, hogy a különböző időszakokban az emberek cselekvésmódjában az azonos
ságoka t . . . erősebben kiemelje", á l t a l ánosabban mondva: a folklór a német h a g y o m á n y 
ban, a német színházi h a g y o m á n y b a n is, a természete t testesít i meg; a folklór egy tö r té -
nelmileg- társadalmilag semleges, paraszti jellegű, de lényegében korszakokon át folyama
tosan létező világ l á t sza tá t kel t i . 

B R E C H T , amikor a tömegek szórakozási igényére hivatkozik, nem a folklórelőadá
sok felé, hanem az olyan nagyváros i szórakozási lehetőségek, min t a cirkusz és a box-
meccsek felé fordul: „ R e m é n y ü n k e t a sport közönségbe ve t jük" , írja. Ez a világért sem 
jelenti azt, hogy néha-néha ne mer í t e t t volna a folklórból — hiszen feldolgozott népda l 
versszakokat, népi szólásokat , közmondásoka t stb. De nem afféle puha p á r n á k k á dolgozza 
á t ezeket, amelyeken — min t egy darabka á r t a t l an v i lágban — a meggyötör t , gondolko
zásra kész te te t t színházi közönség megpihenhet, hanem elidegeníti azokat. „Der Mensch 
denkt, Gott l enk t" (Ember tervez, Isten végez). A Kurázsi mamából való ez az ismert 
közmondás : de B R E C H T egy fölborzoló simítással á tá l l í t ja az ér te lmet , amikor a vesszőt 
a mondat közepén ke t t ő spon t t a l he lye t tes í t i : „Der Mensch denkt: Gott l enk t" (Az ember 
gondolja azt: Isten i rányí t ) és Kurázs i Mama józanul teszi hozzá: „Er rő l több szó ne 
essék" . 

Természetesen, a feljebb eml í t e t t elképzelés é r te lmében a neofolklorizmus is 
„a folklór kisugárzása az irodalomba". De a fo lk lórhagyomány sajátossága emellett 
a lárendel t jelentőségű. A k i folklorisztikai műgondda l kimutat ja, hogy hol m i n d e n ü t t 
bukkan fel a gyű j t eményekben ez a közmondás , hogy m á r a latinok is ismerték a „ h o m o 
proponit, deus disponit" kifejezést, ós hogy a surinami négerek azt mondják , hogy „az 
ember csinál egy b á r k á t , az Isten egy h a j ó t " — az a brechti szándékok megértéséhez 
majdnem semmivel sem já ru l hozzá. Csak az kerül közel a megértéshez, ak i az irodalom
t u d o m á n y eszközeivel elemzi, hogyan bán ik B R E C H T a hagyománnya l . Ha a folkloriz-
mvison a néphagyományhoz való affirmativ viszonyt ér t jük, akkor B R E C H T Í Ő I nem vezet 
oda ú t — és ha szabad egy másik, nép ra j z tudomány i közegbe ugranom, Hans MoSERtől 
sem. 

Ez azonban nem zárja k i azt, hogy éppen az u tóbb i években a folklorizmus-
jelensógek értékelésében el tolódások ne következ tek volna be. A 60-as évek elején a 
folklorizmus — és M O S E R is így gondolta ezt — elsősorban elhatároló, e l távol í tó fogalom 



vol t . Bizonyos kul turá l i s jelenségek folklorizmussá minősítése látszólag lehe tővé tette 
a néprajzosoknak, hogy ezektől t ávo l t a r t s á k magukat ós t u d o m á n y á g u k va lódi tá rgyá
va l foglalkozzanak, és a folklorizmus funkcionáriusai t kissé nevetséges rendezvény
szervező buzgó lkodásukban magukra hagyják . 

Később vál t világossá, hogy mindehhez föl kellett té telezni a valódi és a hamis, 
va lamiképpen man ipu lá l t népi k u l t ú r a szé tvá lasz tásá t — ami azonban ilyen módon 
nem volt f e n n t a r t h a t ó . Nem is szólva arról , hogy az állí tólagos valódiságra va ló hivat
kozás éppen a folklorizmus ügynökeinél j á t szo t t fontos szerepet. K o n k r é t a b b a n szólva: 
n é h á n y a folklorizmus jellemzőjének tekintet t dolog, amelyet ú jabb fejlődésnek tulajdo
n í to t t ak , va ló jában m á r sokkal korább i fejlődési fokon is felbukkant. Leopold K R E T Z E N -
B A C H E R , Friedrich S I E B E R és mások t a n u l m á n y a i bizonyos folklorizmusjogyek meglété t 
a m ú l t felé messze ki ter jesztet ték, fe l tárván, hogy 'exoterikus' elemek, l á tványos szoká
sok legalábbis az udvarok vonzáskörében és a vá rosokban m á r a reneszánsz és a barokk 
alat t is közpon t i szerepet j á t szo t t ak . B á r joggal jegyezték meg, hogy a folklorizmus 
fogalmával nagyon is lejtős talajra ju tunk , ha a régi tö r t éne t i folklórt egyik vagy másik 
sajá tsága a l ap j án ebbe a fogalomba belefoglaljuk — de nem az vol t a legrosszabb, hogy 
lejtős talajra ke rü l tünk . Másként szólva: a tör téne lemből ve t t — valódi vagy látszólagos — 
pá rhuzamok k i indulás t adtak az átfogó folklorizmus-fogalom elemző tagolásához külön
féle elemekre ós funkciókra. 

Ugyanakkor a jelenlegi folklorizmusban is felfedezték a jogosult, sőt szükséges 
szerepeket. D É G H Linda v i lágí to t t r á arra az amerikai magyar farmereknél ú jonnan k i 
fejlődött a r a t ó ü n n e p példáján, hogy „bá rme ly etnikus népcsopor tnak éppúgy szüksége 
van nemzeti n é p h a g y o m á n y r a , melyhez ragaszkodhat, m in t amennyire szüksége van 
megkülönböz te tő je l lemvonásokra is". A saját , a k á r csak kis dolgokban megnyi lvánuló 
h a g y o m á n y igénye nemcsak az etnikus csopor toknál t a l á lha tó meg; a lapvetően érvényes 
helyi keretek közö t t egy helység lakosaira vagy a k á r még kisebb csoportokra is. Minél 
á t l á t h a t a t l a n a b b á és kuszá l t abbá válik a környező világ, ny i lvánva lóan anná l sürgetőbbé 
válik az igény, hogy k i - k i valamely m e g h a t á r o z o t t kis csoporthoz vagy helyi t á r sada lmi 
egységhez való t a r tozásá t jelekkel kifejezze. Emellett feltűnő, hogy a sa já tnak ez a jelzett 
hangsúlyozása t á g a b b keretben békésen ós e l l en tmondás né lkül beilleszkedik egy nemzet
közi hangversenybe. A mai folklorizmus megjelenési formáira a saját ós különös viselet, 
öltözet, zászló, zene stb. t a l á n kevésbé jellemző, min t az egészen különböző kifejezési 
m ó d o k ta lá lkozása , a teljesen eltérő viseleti formák, h a g y o m á n y o s színek, zenei stí lusok 
stb. bará t ságos nemzetközi egymás mellett és néha egymásban élése. 

A folklorizmus t e h á t az NSZK-ban i s — legalábbis részben — e l t ávo lodo t t a ko
r á b b a n majdnem kötelező mélyen maradi kere tek tő l . Az utolsó évt izedben a folklór 
fogalma Németo r szágban is meghonosodott, éspedig két , egymással csak alkalmilag 
összefüggő, lényegében i n k á b b el lentétes t e rü le ten : egyszer a tömegközlési piacon, ahol 
a megszokott és inkább si lány folklór (pl. bizonyos fúvós-zenekaroké) a steady seller-ek 
közé tartozik, s b é r a k iugró s ikerszámokkal nem versenyezhet, de a gyorsan vál tozó 
sz tá rok á r n y é k á b a n folyamatosan e redményeke t ér el; másodszor a pol i t ikai , t á r sada lmi 
és ökológiai t i l takozás te rü le tén , amit röviden „ a l t e r n a t í v " törekvésnek nevezhe tünk . 
Ebben az é r te lemben a folklórt — legalábbis jobb képviselőinél — nem terheli a szemel
lenzős 'népiesség ' ; sokkal i nkább olyan fiataloknak a kifejezési formája, akik az e l tompí tó 
gépiesítéssel és a „ lé lek" bü rok ra t i kus „fe lparcel lázásával" (Max W E B E R ) szemben éle
t ü k n e k é r t e lme t akarnak. Már eddig is hasonló vol t némely folklorizmus b e m u t a t ó külső 
formája Keleten és Nyugaton, és egymással rokon p rob lémák a d ó d t a k i t t is, o t t is. H a 
a kir is i (SZU) folklór-fesztiválon temetési és lakodalmi s i r a tóka t és az N D K első folklór-
fesztiválján, Schmalkaldenben lakodalmi szokásokat adnak elő, akkor ot t ugyanúgy 
felmerül a kérdés , mint a m i rendezvényeinknél : e lvárható-e és milyen hitelesség ilyen 
e lőadásoktól . Lehet, hogy a nyuga t -néme t folklóráramlat új fejlődési szakasza bizonyos 
tar ta lmi közelí tést is jelent a keleti folklorizmushoz. Azt , hogy ezeknek a regionális 
megmozdulásoknak az elevensége ugyanolyan elevenség-e, m in t a magyar össznemzeti 
t áncházaké , népművésze t i alkotóközösségeké stb. — nem tudom megítélni . Csak egy 
hé t budapesti, egy hót kecskemét i és egy h é t — mondjuk — hajdúböszörményi tar tóz
kodás u t á n m e r n é k egy konvergencia-e lmélete t megkockáz ta tn i . 

Ehelyett engedjék meg, hogy végezetül jelezzem: a folklorizmus jelensége mikén t 
t ago lódha t be á l ta lános t á r sada lmi differenciáló folyamatokba és kul turál is vá l tozásokba . 
Egy olyan modernizálás i s émá t veszek alapul, amely különböző fejlődési fokokat tűz k i , 
s ezeken a z t á n a ( tágabb ér te lemben vett) folklór egyes megjelenési formái és funkciói 
e lhelyezhetőek. 

Egy olyan társadalomszerkezetből indulok k i , mely viszonylag homogén és á t 
t ek in the tő csoportosulásokból áll egy egyszerű, é r the tő környeze tben . A folklór i t t min t 



r i tuális végrehaj tás jelenik meg helyi keretben, ezt a r i tuál is végrehaj tás t nevezhet jük 
szokásnak. A l ig vál tozó formájával hozzájárul ahhoz, hogy az emberek szilárd, nem vál tozó 
iden t i t á sá t igazolja; de megerősít i az uralkodó körü lmények és ezzel együ t t az u ra lkodók 
legi t imitását is, és bizonyos gyakorlati célokat szolgál — így a mindennapi m u n k á v a l , 
az é le tpályával , az évek lefolyásával kapcsolatban. Mindehhez egyszerű sz imbólumokat 
használ , melyek — ugyanúgy , m i n t az egész szokás — nem kívülre I rányulnak. Belül 
azonban „ezo te r ikusán" kötelezőek; az ellene való vétséget szankció sújt ja. 

1 szokás 

2 ünnep/ünneplés 

3 folklorizmus/fesztivdl 

Az á l t a l am szerkesztett második fokon olyan, ö n m a g á b a n heterogén tá rsada lomról 
van szó, amely azonban ideológiailag homogenizál t . A környeze t összetet t , a csoportosu
lások m á r nem egyér te lműek és á t t ek in the tők ; á l l andóan szüksége van a legi t imitás 
b izonyí tására . A bizonyí tás ós az ideológiai homogenizálás egyik eszköze lehet a folklór, 
mely félrituális rendezvények formájában jelenik meg — a szokásos n o m e n k l a t ú r a k é n t 
ünnepet (Fest) ós ünnepséget (Feier) m o n d h a t n á n k i t t . A ha tósugár nagyobb let t ; még 
a helyi jellegű rendezvényeknél is hivatkoznak a nemzeti összefüggésekre. Az ünnepek 
(hogy ennél a t ípusfogalomnál maradjunk) egyér te lműbb emblémákka l élnek, és az em
bereknek újfajta iden t i t á s t közvet í tenek, melyet h i tva l ló iden t i t á snak (Bekenntnisiden
t i t ä t ) nevezhe tünk . A részvétel á l t a l ában kötelező; a rendezvények egyszerre ezoterikusak 
és exoterikusak, egyidejűleg kivarrnak hatni a közreműködőkre és a nézőkre . 

A harmadik lépcsőfokon a heterogeni tás , az á t tek in the te t lenség még előrehala
dottabb; a környeze t i világ t ípusa — ké t amerikai szociológus jellemzése szerint — 
„ k a v a r g ó n a k " t ek in the tő , ami azt jelenti: fenyeget, hogy a környező világ ellenőriz
he te t lenné válik. A legit imitás m á r nincs adva p rob lémát lanu l ; ideológiailag viszont 



m é g gyengén t e remthe tő meg. Ezzel szemben módszerek alakulnak k i a legi t imitás 
színre vitelére, t e h á t nagy fesztiválokon, felvonulásokon stb. demonst rá l ják , hogy a világ 
még rendben van. A folklór i t t a folklorizmus formájában jelenik meg, min t eszté t ikai 
jellegű, j á tékos , az egyénre alig kötelező kifejezés, mely egyes jelképeket használ . Az 
egyes ember ezekkel a je lképekkel azonosulhat, de ez képlékeny ident i tás , iden t i t ások 
egyeztetése, amit az egymás t sokszorosan keresztező szerepelvárások és csoporthoz 
ta r tozások minden egyéntől megkövete lnek . A b e m u t a t á s emellett főképpen kifelé 
i rányul , és ha tóköre elvileg nem kor lá tozo t t , hanem nemzetközi {ami természetesen 
a lakosság megnövekede t t mobi l i tásával is összefügg). 

Ezt a s é m á t a fokozatokról te rmészetesen csak gyors váz l a t t a l je l lemezhet tük i t t , 
és ebbe bele já tszot t a rendszerépí tés kényszere is. Tudom, hogy egyes ka tegór iák mellé
rendeléséről vi tatkozni lehet. Különösen megkérdőjelezhető az, hogy a l ap jában véve 
a szokásnak, az ünnepnek , folklorizmusnak nem csupán egy egészen m e g h a t á r o z o t t 
t ípusáró l van-e szó, amely semmi esetre sem fedi a megjelölt te rü le tek egészét. Az a k i 
fogás viszont, hogy a különböző síkok a va lóságban keverednek, számomra nem tűn ik 
he ly tá l lónak . É n há rom analitikus sík szembeál l í tásá t kísérel tem meg — és ennek még 
akkor is meg lenne az ér te lme, ha empirikusan a keveredés mutatkozna tú lnyomónak , 
ha például k iderülne, hogy a magyar folklorizmus erősebben nemzeti i rányú, h i tva t ló 
iden t i t ás ra tö rekvő, szilárd emblémákka l dolgozik — és így t o v á b b . Ez arra is utalhatna, 
hogy i t t a t á r sada lmi k i indu lópont is m á s , a modernizáció hu l l ámai á l ta l kevésbé el
á ra sz to t t . 

Egységes síkok mindig csak akkor jönnek létre, ha a tudós kockaelemeit — hom-
mage á E r n ő Rubik ! — addig tekeri, amíg egymáshoz nem illeszti mindazt, ami s zámára 
elvileg összetartozó és összefüggő. A tarka, egységes színű s íkokba nem kényszer í the tő 
valósággal szemben az i lyen elemzőrendszerek a feltárás eszközei. Legalább annyi t el 
kellene ismerni róluk, ami a folklorizmus csillogó fogalma számára is igényelhető: heurisz
tikus é r tékük , provokáló szerepük van a továbbgondolás ra . 

(Fo rd í to t t a : P Á L D Y Krisztina) 

V. E. Guszev 

A folklorizmus tipológiája 

A folklorizmus a folklór olyan körü lmények közö t t tör ténő adap tác ió j ának , 
reprodukc ió jának és t ranszformációjának tá rsadalmi lag megha tá rozo t t fejlődési folyamata, 
amelyek különböznek a hagyományos folklór k ia lakulásának és létezésének körü lményei 
tő i . A folklorizmus, min t t á r sada lmi jelenség, akkor jelentkezik, amikor a tá r sada lon 
életében a hagyományos folklór fejlődósét akadá lyozó objekt ív körü lmények merü lnek 
fel, valamint akkor, amikor a k ö z t u d a t m a g á t a folklórt t ek in t i veszendőbe menő érték
nek, a nemzeti ku l tú ra k ia lakí tásához vagy új já teremtéséhez szükséges for rásanyagnak. 
Ez az á l ta lános törvényszerűség különböző fo rmákban jelentkezik, a ku l tú ra fejlődósének 
különféle tör ténelmi , t á r sada lmi és nemzeti feltételeinek megfelelően. Mindennek meg
felelően a folklorizmus különböző ideológiai tartalomra tesz szert, eltérő fo rmáka t ölt és 
különféle t á r sada lmi funkciókat tö l t be. E z é r t van szükség a folklorizmus t u d o m á n y o s 
t ipológiájának kidolgozására, amely összegezné a folklorizmus tö r téne t i fejlődésének 
egész fo lyamatá t . Ez majd kol lekt ív k u t a t á s o k e redményeképpen válik lehetségessé, 
jelen t a n u l m á n y o m b a n csupán a p rob léma n é h á n y oldalát é r in tem. 

A folklorizmus t ö r t éne t é t E u r ó p á b a n m á r legkevesebb 400—500 éve nyomon 
köve the t jük . Emellett a tö r téne lem valamennyi korszakára jellemző a folklorizmus 
valamely megha t á rozo t t fokozati formája. Beszélhetünk a reneszánsz folklorizmusáról, 
a felvilágosodás ko rának folklorizmusáról, a romantika folklorizmusáról, a pozitivista
realista folklorizmusról, a X X . század elejének bonyolult, sokré tű folklorizmusáról, s a 
modern neofolklorizmusról, amely a polgár i és a szocialista t á r sada lomban elvi szinten 
különböző képe t mutat . A folklorizmus ilyen tör ténet i t ipologizálása a lka lmáva l nem 
csupán mindegyik fokozati a lakjának k o n k r é t jellemzésére van szükség, hanem ugyan
akkor meg kell h a t á r o z n u n k a folklorizmus társadalmi-kul turá l is t ípusait is. E munka 
során kiderülhet , hogy a folklorizmus minden fokozati formájának sajátos s t ruk tú rá j a 
van. 



M i a folklorizmus a lábbi tá rsada lmi-kul turá l i s t ípusai t t ek in t jük a legál ta láno-
sabbaknak: 

1. Mindennapi folklorizmus, amely a folklórnak olyan formáiban nyi lvánul meg, 
amelyek á t m e n e t e t képeznek a folklórt a lkotó , természetes , s p o n t á n fejlődését ós fenn
maradásá t biztosí tó közegből a folklórt csupán fogyasztó vagy a r á jel lemző körü lmények 
közöt t művelő , szabad időben, szórakozásként a lka lmazó közegbe. A mindennapi folk-
lorizmusnak különböző fajait kü lönböz te the t jük meg aszerint, hogy milyen t á r sada lmi 
közegben (arisztokratikus, liberális-nemesi, po lgár i -demokra t ikus , m u n k á s stb.) alakul 
k i . Pé ldául a kelet- és délkelet-európai nemzetek és nemzeti k u l t ú r á k k ia lakulásának idő
szakában az i t t e l terülő országokban, az Osz t rák—Magyar Monarch iában és az Orosz 
Birodalomban megkülönböz te the t jük a nemesi-mecónási folklorizmust (népdalkórusok 
a főúri rez idenciákban, népi zenekarok fellépései az ar isztokrácia szalonjaiban stb.), 
valamint polgári demokratikus folklorizmust (népdalok előadása a szabadságszerető , 
ha ladó , hazafias értelmiség vagy a diákság stb.) körében . 

2. Ideológiai folklorizmus, amely a t á r sada lmi tudatnak ós a t á r sada lom kul turá l i s 
életének különböző szféráiban ny i lvánu l meg. A nemzeti k u l t ú r á k fentebb eml í t e t t 
korszakára jel lemzőek e t ípus köve tkező vá l toza ta i : a) a , , f i 1 о 1 ó g i a i n a k " nevezett 
t ípus (a folklór gyűj tése, k iadása és felhasználása az anyanyelvi szó tá rak és nyelvtanok 
megalkotásához , a nemzeti irodalmi nyelv k ia l ak í t á sának eszközeként való a lka lmazása) ; 
b) „ t ö r t é n e t i f o l k l o r i z m u s " ( tör ténelmi m u n k á k szerzői a folklórt , ,népi 
k r ó n i k a k é n t " kezelik, hogy i ly m ó d o n rekons t ruá lhassák népük legendás tör ténelmét , 
megalapozzák jogá t az önálló ál lamiságra) ; c) „ m ű v é s z e t i f o l k l o r i z m u s " 
(írók, zeneszerzők, d ráma í rók mer í t enek a folklórból a nemzeti művésze tek k ia lakí tása 
során azzal, hogy meghonosí tsák a művésze tekben a „népiséget" ) ; d) „ p e d a g ó g i a i 
f o l k l o r i z m u s " (a folklór a lka lmazása a gyermokek nevelésében és ok t a t á sában ) . 
K o n k r é t ideológiai t a r t a lmá tó l függően a fenti vá l toza tok mindegyikének lehetett ha l adó 
vagy reakciós jellege. 

A mai t á r sada lmi- tör téne lmi körü lmények k ö z ö t t a folklorizmus eml í te t t a l apve tő 
szocio-kulturális t ípusai (a mindennapi és az ideológiai) teljesen m á s k o n k r é t fo rmákban 
jelentkeznek. A neofolklorizmus osztá lyozásának má ig lezajlott kísérletei során a prob
léma ké t különböző megközelítése rajzolódott k i . Az egyik, a tu la jdonképpeni folkloriszti
kai i r ányza t arra törekszik, hogy a folklorizmus különféle t ípusa inak osztályozását az 
autentikus folklór egyik vagy másik ismérvétől való eltérések a lap ján végezze el. A másik , 
a kul turológiai i r ányza t a modern folklorizmus t ipológiáját a folklórt adap tá ló ku l t ú r ák 
közöt t i el térésekre alapozza. E ké t megközelítés sz in te t izá lására i r ányu ló törekvés t űn ik 
a leggyümölcsözőbbnek, amely szerint a folklorizmus vá l toza ta i t és t ípusa i t a folklórnak 
a mindennapi élet és a ku l tú ra különböző szféráiban tör ténő adap tác ió ja során meg
nyi lvánuló t ranszformációs folyamatok jellege szerint ha tá rozzák meg. Az ilyen osztályo
zás lehetővé teszi a folklór he lyének megál lap í tásá t a modern k u l t ú r a rendszerében, 
s egyidejűleg biztosí t ja a folklór t ranszformációs szint jének a befogadó ku l tú ra t ípusok 
sajátságai szerinti megál lap í tásá t is. 

A folklorizmusnak a szocialista t á r sada lomban való fejlődésével kapcsolatos fel
té te lekre nézve a következő tipológiai felosztást javasoljuk: 

/. A folklórhagyományok transzformációja a mindennapi életben: 
1. A mai falu köznapi folklorizmusa; 
2. A munkásosz tá ly köznapi folklorizmusa; 
3. Az értelmiség köznapi folklorizmusa. 
II. A folklór transzformációja az amatőr művészeti tömegmozgalomban: 
1. A népi énekesek, zenészek, mesemondók, táncosok ál ta l m ü v e i t műfajok be

építése a helyi amatőrművészek műso rába (a klub-tevékenységbe) — ezek az úgyneveze t t 
„ a u t e n t i k u s " folklóregyüttesek; 

2. A hagyományos folklórnak m á r nem élő műfajai t rekons t ruá l ják az a m a t ő r 
együt tesek műsora iban (ezek az úgyneveze t t „k í sé r le t i " folklóregyüttesek); 

3. Folk lóra lkotások előadása h ivatásos szerzők vagy énekkarok, kórusok vezetői, 
koreográfusok feldolgozásában (az úgyneveze t t „s t i l izá ló" folklóregyüttesek). 

III. A folklór transzformációja az állami-társadalmi koncert- és esztrádművészet 
rendszerében: 

1. Regionális versenyek, szemlék, népművésze t i fesztiválok; 
2. Specializált terület i , nemzeti vagy ál lami (országos) folklórfesztiválok; 
3. Nemzetközi folklórfesztiválok; 



4. Állami népdal- és nép táncegyü t t e sek tevékenysége; 
5. Hiva tásos „folklór jellegíí" esz t rádegyüt tesek tevékenysége . 
IV. A folklór tömeges reprodukciója: 
1. N y o m t a t á s b a n (folklóralkotásokat népszerűsí tő k i adványok , feldolgozások, 

da loskönyvek, p laká tok , r e k l á m k i a d v á n y o k stb.); 
2. Hangfelvételek; 
3. Rád ió- és televíziós adások ; 
4. Folklór- ós néprajzi- , t u d o m á n y o s ismeret ter jesztő- és dokumentumfilmek. 
V. A folklór adaptációja a hivatásos művészet területén: 
1. A szépi rodalomban; 
2. A zeneszerzés t e rü le tén ; 
3. A sz ínművészetben; 
4. A f i lmművészetben. 

(Ford í to t t a : N A G Y Géza) 

Claude Karnoouh 

A folklór felhasználásáról avagy a ,,folklorizmus" átváltozásairól 

Ahhoz, hogy a folklór jellegű „ b e m u t a t ó k r ó l " mint néprajz i témáról beszélhes
sünk , mindenekelő t t szükség van arra, hogy megvizsgáljuk azoknak a t á r sada lmi jelen
ségeknek a jellegét, amelyeket á l t a l ában folklór t ényeknek nevezünk . Először fel kell 
t e n n ü n k azt a kérdést , m i is nevezhe tő folklór jelenségnek ? A kórdós teljes na iv i t á sa 
arra kényszer í t bennünke t , hogy ismétel ten ráké rdezzünk e sokféle alakban megnyi lvánuló 
jelenségre, hiszen legalább egy évszázada m á r annak, hogy mindenféle népies ós paraszti 
megnyi lvánu lás t folklór t é n y k é n t könyve lünk el. Bá rmikor és /vagy bárho l kerül jön 
is rá juk sor, azoknak a sajátos jelenségeknek az osztá lyába soroljuk be ezeket is, ahova 
a mintegy te rmésze t iként adott dolgok, a m a g á t ó l ér te tődő evidenciák tartoznak és a be
sorolás alapfeltóteleit illetően semmiféle ké te lynek nem adunk teret. E gyakorlat ér te lmé
ben a paraszti v i lágnak a faluban, illetve a sz ínpadon sorra kerülő b e m u t a t á s a csaknem 
azonos üzene te t hordozna, azonos szemantikai mezőket és közös szimbolikus univerzumot 
körvona lazva így. Ugyanakkor azonban e különböző e lőadásokat létrehozó szándékok
hoz és elképzelésekhez kapcsolódva nemcsak a felismerhetően m e g m u t a t k o z ó különbsé
geket vehe t jük észre, hanem az egymástó l e l térő eszmei h á t t e r e k e t és sajátos sz imbol ikát 
is. Még t o v á b b menve megá l lap í tha t juk , hogy a különböző b e m u t a t ó k egyá l t a l án nem 
ugyanannak a k u l t ú r á n a k a részei, még ha morfológiailag azonos formaelemekkel és ennek 
köve tkez tében egymáshoz hasonló jelölőkkel t a lá lkozunk is. Vajon csupán egyszerűen 
a nyelvezet fogyatékosságáról vagy episztemológiai tévedésről van szó, vagy inkább 
arról , hogy i t t olyan osztályozási és elemzési zűrzavarra l van dolgunk, amely a folklór 
tö r t éne té tő l e lvá lasz tha ta t l an jelenség és amelyet, minthogy a folklór jellegű b e m u t a t ó 
valódi ér te lmére világít rá , va lóban folklórnak kel l t ek in t enünk ? Valójában e k é t kérdés 
nem mond ellent egymásnak , egymás t kiegészítve egészet alkotnak. A „fo lk lor izmus" 
fogalmáról való v i ta megoldásához csak e k é t kérdés együt tes v izsgála tával j á r u l h a t u n k 
hozzá . 

Folklór és folklorizmus 

A fo lklórkutatások ké t különféle e l já rásmódra v i lág í to t tak rá , amelyek mögöt t , 
minthogy alapelveik különbözőek, a tö r téne t i fejlődés ké t különböző i r ányába m u t a t ó 
poli t ikai szándékok h ú z ó d n a k meg. Kétféle, egymással mintegy ellentétes gondolkodás
m ó d jön létre, a t t ó l függően, hogy a fo lk lórkuta tás má r kialakult poli t ikai egység kereté
ben folyik-e vagy olyan, a jövőben megformálódó poli t ikai egység mellé áll, amelyhez 
az érveket éppen a néprajzi k u t a t á s n a k kel l majd biztosí tania . 

Nagyjábó l az első helyzet a jellemző a francia folklorisztikára, hiszen 1789, azaz 
a francia forradalom előt t i időktől kezdve m á r az első, nagy és rendszeres k u t a t á s o k 
l á t t á k e1 a központ i hatalmakat (az egyháza t , a monarch iá t , majd a köztársaságot ) 



az á l l amha ta lom uralma alá t a r tozó parasz t ságra vona tkozó , meglehetősen pontos 
tá jékozta tássa l , a célból, hogy az á l lam kidolgozhassa törvényei t , megformálhassa ideoló
giáját és egységesíthesse a falusi közösségek terheit. 1 Később , a X I X . század közepe 
t á j án t o v á b b szélesedtek és erősödtek a visszavonhatatlanul e l tűnőben levő világ anyagi 
és szóbeli h a g y o m á n y a i megőrzésére i rányuló t u d o m á n y o s k u t a t á s o k . 2 

A másod ik megoldást , legalábbis e rede té t tekintve, e t tő l lényegesen különböző 
lá tásmód, egyszersmind a tudományosság ra va ló törekvés , és az elődök á l ta l k ia lak í to t t 
t u d á s megőrzésének szándéka jellemzi. Minthogy a pol i t ikai egység mega lko tásá t 
megelőzi a folklorisztika, így az olyan eszközzé vál t , amellyel az értelmiség a mezőgazda
sági népesség fel tételezett egységét k í v á n t a bebizonyí tani , egyedi vonása i t pedig gyakran 
a dinasztikus és bü rok ra t ikus uralom keretei köz t va lónak igyekezett fe l tünte tn i . A hata
lom számára olyan pol i t ikai és vá lasz tás i rendszer működésének a biz tosí tása vol t a lé
nyeges, amely az előjogokon (etnikai, vallási és társadalmi) alapult, és amely valamilyen 
m ó d o n éppen úgy szemben állt a nemzeti á l lam fogalmával , min t a k u l t ú r a egyetemes 
megha t á rozásá t képviselő felfogással. A folklórt t e h á t nemcsak olyan megha tá rozó 
t ényezőkén t fogták fel, amely a k u l t ú r a nagy en t i t á sa i t a paraszti tudathoz kapcsolt 
elemekkel tö l tö t t e k i , hanem a pol i t ika i hatalom olyan „ t u d o m á n y o s " igazolásaként 
is, amely ugyanezeket az en t i t á soka t az egy e t n i k u m ú n a k , egy nye lvűnek ós néha egy 
va l l á sának fel tételezet t nemzeti á l lam kere tébe illesztette. A k u t a t á s ugyanis távoli 
földrajzi ós kul turá l i s te rü le teken élő embercsoportok közö t t is kidolgozhatja a rokonsá
got, nem kel l ehhez m á s csak az, hogy eleve olyan elég á l ta lános vonásoka t válasszon k i , 
amelyek elmosnak bizonyos e l len tmondásos tapasztalati különbségeket . Az összehasonlító 
f i lológiai- i rodalomtudományi folklorisztika éppen eleget t énykede t t ebben az i rányban , 
de az integrációval és dezintegrációval foglalkozó t a n u l m á n y o k is éppen elég bizonyí tékot 
szolgál ta tnak e szellemi vir tuozi tásról . É s vajon e t a n u l m á n y o k szerzőinek meg kellett-e 
vá l toz t a tn iuk a lapté te le ik ideológiai előfeltevéseit akkor, amikor végül is e redményeik 
a pol i t ikai fennsőbbséget l á t szo t t ak igazolni ? Számos pé ldával igazolható e feltevés. 
Az egységes ku l turá l i s en t i tások megha tá rozásá ra tö rekvő k u t a t á s o k n a k azonban, 
vonatkozzanak azok a nyelvre, a szer ta r tásokra vagy a népköltészet i műfajokra , a ha t á 
rok kérdésével kellett szembe ta lá ln iuk magukat, vagyis abba a kérdésbe ü tköz tek , 
hogy a sajátos jegyek ós az alapjukul szolgáló valóság közt i kapcsolatok meddig is érvé
nyesek. 

E tekintetben t a lán a nyelv a legkényesebb kérdés . Bizonyos, hogy vannak olyan 
nyelvi fordulatok és alakok, amelyeket az értelmiségiek minden különösebb erőfeszítés 
nélkül megér tenek : mégis mindenki tudja, hogy a t á r sada lmi cselekvésben részt vevők 
szavainak és mondatainak inkább csak a nyelvtani, morfológiai vagy fonetikai vonat
kozása i t fogja fel ós nem annyira a szavak ál ta l hordozott fogalmak t a r t a l m á t . Ésszerű-e 
feltételezni azt, hogy a paraszt ugyanazt a nyelvet beszéli, min t a t u d o m á n y o s a n képze t t 
ember ? Ez egyá l t a lán nem biztos. A nyelv nemcsak a gondolkodás objekt ív vol táról 
t anúskod ik , hiszen a nyelv a szimbolizálás eszköze is, ugyanaz a szóhasznála t , sőt még 
az azonos szavak is kót különböző, ha nem ellenkező, vagy éppen el lentétes fogalmi 
mezőre is hivatkozhatnak. 3 Ha meg kel l t a lá ln i az európai paraszti v i lágban a kul turá l is 
en t i t á soka t , akkor azok sokkal kevésbé lelhetők meg a nyelvek a l a k t a n á b a n vagy mondat-
1 a n á b a n , m i n t a szokásokban és szer ta r tásokban , illetve a nyelvi sz imbol ikában. E tekin
tetben a paraszti t á r s ada lmak sokkal i nkább hason l í t anak egymásra ós kevésbé külön
bözőek. Abból a célból, hogy a különbségek és az azonosságok megá l l ap í tha tók legyenek, 
olyan ka tegór i áka t kellett létrehozni, amelyek távol estek időben ós té rben minda t t ó l , amire 
vonatkoztak, és így olyan m á r képzeletbeli vi lágot hoztak létre, amely egészen m á s szán
d é k o k n a k felelt meg, min t amilyen a paraszti ku l t ú r ák elgondolásainak megfelelt volna. 
Az iskolázott , a városi vagy a t u d o m á n y o s gondolkodással szemben a paraszti ku l t ú r ák 

1 Az eml í t e t t vona tkozásban lásd G R E G O I R E abbénak 1792-ben a Köz tá r saság 
t e rü le tén beszélt nyelvekre vona tkozó felmérését. 

2 Tudatosan nem foglalkozom i t t a hatvanas évek közepén Franc iaországban 
k ibon takozó folklór jellegű megújulással , mert annak pol i t ikai és ku l turá l i s h á t t e r e az 
i t t eml í te t t ek tő l el térő. E folyamat ideológiai alapjainak egy részét m á r t á rgya l t am, lásd 
Cl . K A R N O O U H : Les Ghantres de la Rusticité. (A régi paraszti világ dicsérete.) I n : Autre-
ment, n° j u i n Paris, 1977. 

3 „ M ű v e l t " körökben a diplomáciai nyelv ad szép pé ldá t a szemantikai ós szimboli
kus mezők szé tválasz tására . A diplomáciai nyelv eufemizmusai olyan sajátos jelentésekre 
utalnak, amelyeknek semmi közük sincs ugyanazokhoz a szavakhoz, hogyha azokat 
a hé tköznap i beszédben vagy irodalmi szövegben használ ják . 



olyan en t i t á s t jelentenek, amelyet ö n m a g á b a n és önmagáé r t kel l vizsgálni. A természet i 
népekkel foglalkozó antropológiai felfogás és gyakorlat e központ i kérdése hasonló 
élességgel vetődik fel a folklorisztikai k u t a t á s o k b a n is azóta , amió ta a politikailag egy 
ál lam kere tébe tar tozó, á m különféle etnikai csoportot képviselő vezető rétegek folklór-
t ényékre hivatkozva annak etatikus meghatározot t ságot t ida jdoní tanak . H a a paraszti 
t á r s a d a l m a k lényegét igyekezünk megragadni, vagy még inkább , ha fejlődésük vagy 
h a g y o m á n y a i k mindig meglepő á l landósága ér te lmét szere tnénk megfejteni, akkor 
— legalábbis á tmenet i leg — fenomenológiai körülhatáro lássa l kel l é lnünk, azaz a k u t a t ó 
, , t u d o m á n y á " - n a k el kel l tűnn ie a vizsgált személlyel és eredeti gondolkodásával szemben. 
E műve le t végrehaj tása nélkül hiú ós következet len dolog lenne arra tö rekednünk , hogy 
megál lap í t suk azokat a különbségeket és azonosságokat , amelyek az etnikai ós kul turá l is 
csoportok belső viszonyaira és fejlődésére jellemzőek. 

A vizsgált t á r s ada lom gondolkodásmódján kívül kerü lve hogyan is lehetne meg
vizsgálni bizonyos szokások, szer ta r tások évszázadokon á t t a r t ó , meglepő á l landóságát , 
amikor vo l taképpen számos eseménynek meg kellett volna azokat semmisítenie ? A vál to
zással való szembenál lás tu la jdonképpen olyan szándék kifejeződése, amely a lapve tően 
szemben áll a tudós vagy városi modellekkel. A h a g y o m á n y sú lyá t nem lehet csupán 
csak a t echn ikák a rcha izmusáva l magya rázn i vagy azzal, hogy mennyire elidegenedtek 
azok, ak iknél a régi hiedelmeket legyőzte és feleslegessé tette a modern gondolkodás . 
E hiedelmek mai megnyi lvánulása i funkcióik időszerűségének bizonyítókai , s ezen túl
menően azoknak az eszméknek és sz imbólumoknak az életerejére utalnak, amelyekben 
a paraszti t á r sada lmak közösségi jellege mintegy sűr í tve ny i lvánu l meg. Természetesen 
nem a régóta meglevő archaizmusok felett i naiv meglepetés színleléséről van szó, s még-
csak nem is azoknak az olcsón felhasználható elemeknek és m o t í v u m o k n a k a kereséséről, 
amelyek segítségével egy á l lam „eljövendő etnikuma" gondola tá t a jogosnak vélt modern
ség jegyében ra jzo lha tnánk fel. . . A paraszti k u l t ú r á n a k egyik elgondolás sem felel meg. 
Az egyetlen e redmény csak az lehet, hogy a parasztsághoz, múl thoz ragaszkodó kétes 
miszticizmus forrásának tün te t ik fel, vagy a korszerű poli t ika jegyében olyan nemzeti 
azonosságot tu l a jdon í t anak neki, amelynek jogi és metafizikai beteljesedéset az á l lam 
jelenti. í g y t ehá t megá l lap í tha t juk , hogy a folklorisztikai eljárás nemcsak pol i t ikai 
el járás, hanem poli t ikai gyakorlat is, mivel a paraszti közösségek etnikai és nyelvi iden
t i t á sá t a sajátos á l lamelméletnek tu la jdon í tha tó nemzeti ident i táshoz hasoní t ja . Ezt 
a felfogásbeli á tvá l toz t a t á s t köve tve a folklór lemond gondolati önállóságáról, hogy 
a modern polit ikai e l járások metaf iz ikájának a lapjává váljék. 

Nemcsak arról van azonban i t t szó, hogy a folklorisztikai k u t a t á s o k a t á t h a t ó 
pol i t ikai előfeltevések a kiváló t u d o m á n y o s objektivi tással összeállí tott anyagot nemcsak 
egyszerűen á tér te lmezik, illetve összezavarják, hanem éppen ellenkezőleg arról , hogy 
ezek az előfeltevések megvá l toz ta t j ák m a g á t a vizsgált t á r g y a t is, mivel megvá l toz ta t j ák 
annak sajátos minőségeit . Az eml í te t t e lcsúsztatás köve tkez tében a folklorisztika m á r 
nem kutat ja ós nem elemzi a paraszti t á r s ada lmak önálló gondolkodási min t á inak alap
elveit, sajátos ér tékei t , világnézetét. Az eml í t e t t megközel í tésmód visszautas í tása és a 
„ t h e native point of v iew", azaz a helybeliek nézőpont já ra való helyezkedés a folklórt 
és a belőle levonható t anu l ságoka t elzárja a múl tbel i vagy jelenlegi teológiai ós/vagy 
teleológiai tartalmakkal teli archaikus paraszti világ valóságától . Mégis, ha a nehéz ós 
j á r a t l a n ú t r a lépünk, akkor elkerüljük a paraszti k u l t ú r á k elragadtatott megfejtését ós 
felfegyverkezünk az olyan romantikus csábítással szemben, hogy k iny i la tkoz ta tás -
szerűnek fogadjuk el az archaikus h a g y o m á n y kere tében a modern pol i t ikai gondolat 
előrejelzését. Vissza kell t e h á t u t a s í t a n u n k a dicsőséges m ú l t megkons t ruá lásá t , minthogy 
e m ú l t a lkotói maguk m i t sem tudtak arról az el jövendő üzenetről , amelyet együgyű 
jelenlétükkel előre megjövendöl tek . A teleológiai ér te lmezést vissza kell t ehá t u tas í ta 
nunk, minthogy olyan újfajta jelentést hoz létre, amely idegen a vizsgált paraszti ku l tú rák 
tagjai á l ta l adott magya ráza tok tó l . A mes terké l t értelmezések megsemmisí t ik mindazok
nak az e lgondolásoknak ós ér tékeknek a sajátosságait , egyediségét és önállóságát, ame
lyek a paraszti közösségek ideológiai és szokás jellegű előadásai t á tha t j ák . Végül pedig 
a teológiai ér te lmezést is el kell u t a s í t anunk , mivel a modernségből és az államiságból 
fakadó, a paraszti t á r s ada lomnak is tu la jdoní to t t külső é r tékeken kívül a va ló jában vizs
gál t városi , illetve ipari t á r s ada lomban idejétmiilt , archaikus erkölcsiség ha t ékony 
működésé t véli felfedezni. Idejétmúlt erkölcsökről van szó; mivel , mint N I E T Z S C H E mondta, 
„az érzelmek érzéséről" van szó, arról , hogy mes te rké l ten vessük alá magunkat régi 
é r tékeknek , miközben a modern á l lampol i t ika köve tkez tében kialakuló új erkölcsök 
születésével szembefordulunk. 4 K ö n n y ű azonban á t l á tn i azon, hogy ez az érzés, az á l lam 

4 N I E T Z S C H E , Friedrich: Aurore (Hajnalpír -Morgenröte) . Paris, 1975. 8. 



modernségét , illetve még inkább az ál lam jogosul tságát a többé kevésbé inkább csak 
képzeletbeli paraszti archaikus ér tékek alá rendeli, jóllehet azokat mindig e l té r í t e t t ék 
saját céljaiktól. Véleményem szerint nem lehet kétségbe vonni a folklorisztikai k u t a t á s o k 
n y ú j t o t t a ismeretek értókét , még akkor sem, ha némelykor e k u t a t á s o k veszítenek is á t 
ü tő erejükből azál ta l , hogy ki indulópont juk, illetve előfeltevéseik nacionalista, t e h á t 
pol i t ikai jellegűek voltak. A nacionalista csatározásokhoz kapcsolódva számos folklorista 
nem tö rődö t t azokkal a kul turá l i s és szokásszerű jelenségekkel, amelyek szemben ál l tak 
vagy ellentmondtak azoknak az etnikai érveknek, amelyeknek ők voltak a kikiál tói , 
és csak azokat a megjelenési fo rmáka t ve t t ék észre, amelyek pol i t ika i elveiket igazol ták. 
Ma m á r szinte nem is sejtjük, hogy a hagyományos kul turá l is megnyi lvánulások közül 
a nacionalista e tnográf ia mennyi mindennel nem számolt , és azok a nyomok, amelyeket 
ma meg ta l á lha tunk , szinte megfejthetetlenek, mivel azoknak az átfogó ős teljes jelenség-
együt teseknek a jelentőségét idejében nem v e t t é k észre, amelyeknek ez u tóbbiak a részei 
lehettek. 

A nemzeti és nemzet ieskedő folklorisztika elsősorban a paraszti nyelvvel és paraszti 
„ i roda lmi" a lko tásokka l foglalkozott, á m megfelejtkezett arról, hogy ez a nyelv, ez a meg
fogalmazásmód s z é t b o n t h a t a t l a n teljességet alkot: a szer tar tás jellegű szokásokat sem 
szabad csupán a hagyományos ku l tú ra egyszerű, l á tványosságkén t megmuta tkozó 
megnyi lvánulása inak tartanunk, hanem ezek ,,a lényeg metaforikus kifejezései". 5 Va lóban , 
a paraszti megnyi lvánulások alapja, azaz a h a g y o m á n y , különbözik és szemben áll 
azzal a h a g y o m á n n y a l , amely a központos í to t t á l lam létét és működésé t megelőzte . 
E paraszti szokások soha nem töreked tek pol i t ika i jogosultságuk bebizonyí tására , sőt 
ellenkezőleg, i n k á b b a rokonságon alapuló kis t á r sada lmi csoportok, a szomszédságon 
alapuló közösségek, a falu, a völgy, a többé kevésbé kiterjedt, egymássa l csereviszony
ban álló tá jak lakói közösségének újraélesztésére és folyamatos ó le tben ta r tásá ra i rányul 
tak anélkül , hogy valaha is ké tségbe von ták volna a közvet len vagy közve te t t kölcsönös, 
személyes ismeretségek lehetőségót. 

H a elfogadjuk az a l apve tő jelenségeket, akkor úgy vélem, lehetetlen a szokások 
teljességének olyan részekre va ló feldarabolása, m i n t a költői szövegek, zene, t ánc , t á p 
lálkozás, gesztusok, öltözködés stb. Ez a fajta t ipológia inkább a jelenségek szintjén 
mutatkozik meg ós nem alapvető jellegű: ugyanis ha a szokáscselekvéseket az önálló 
eredeti gondolkodástól idegen, a priori t apasz ta lásból fakadó ka tegór iák szerint osztjuk 
fel, akkor m á r eleve szét tör jük a paraszti ku l tú ra valódiságát és egységét , abból a célból, 
hogy mes te rké l t en összeállított , szembeál l í to t t vagy k ikerekí te t t elemekből á l l í t sunk 
össze egy pseudo-archaikus rendet anélkül , hogy azok bármi lyen kapcsolatban vagy 
összefüggésben lennének azokkal az alapelvekkel és ér tékekkel , amelyeket kifejeznek. 
S m i több , t a r t ó z k o d n u n k kell a t t ó l is, hogy a h a g y o m á n y o k a t olyan szinkretikus tá rsa
dalmi fo rmákkén t elemezzük, amelyeket a technikai és^ pol i t ikai modernség okozott 
a paraszti közösségek t á r sada lmi és ideológiai é letében. É p p e n ezek a szinkretizmusok 
azok, amelyek a „folklor izmus" fenn ta r tása é rdekében a hagyományos paraszti közössé
gek valódi szokásai t igyekeznek elleplezni. 

A folklór elvilágiasodása 

Akkor , amikor a folklórt m á r nem nacionalista érvként , vagy más szóval, az 
etnikai iden t i t á s t m á r nem „ t u d o m á n y o s " igazolásként a lka lmazzák, hanem a nemzet
á l lam alapjai etnikai b izonyí tására használ ják fel, akkor jelenik meg a paraszti környeze
ten kívül a „folklor izmus", és a hagyományos szokás-bemuta tások színpadi e lőadásra 
kerülnek á t . 6 H a a szokás, m in t színi előadás a l á t v á n y il lúziójának részévé válik, még 
akkor sem lehet e kétféle jelenséget ugyanabba a ka tegór iába sorolni, anélkül, hogy 
gondolkodásbel i h ibá t , jobban mondva episztcmológiai tévedést ne köve tnénk el. Egy 
illúziót adó szokás adott közösség t á r sada lmi és ku l turá l i s élete valamennyi a spek tusá t 
átfogó hiedelmen alapul, a színházi előadás viszont minden hiedelmet nélkülözve a priori 
l á tványosság mindenki számára . Ez a hiedelem t ö b b min t Weltanschauung, a közösségi 
léthez és ennek megfelelően az adott ku l tú ra lényegéhez tartozik. Más szóval a szokás 

5 N I E T Z S C H E , Friedrich: La naissance de la tragedie ( A t ragédia születése) Coll. 
Mediation, Paris, 1970. 43 és köv . 

6 Ebben a vona tkozásban B A R T Ó K Béla példaszerű és kivételes eset. A hivatalos 
„ t u d o m á n y o s " folklorisztikával folytatatott v i tá i pontosan az ellenkezőjét bizonyít ják 
e t a n u l m á n y o m b a n kifejtett érveimnek. 



egyfajta saját e rede tű fogalmi és szimbolikus rendhez, míg a szokás színpadi l á t v á n y a 
az esztét ikai és erkölcsi rendhez tartozik. 

A szokásban a cselekvők és a nézők egy és ugyanazt az en t i t á s t alkotva, a sa
j á t gondolat- és sz imbóíumvi láguk szerint j á t s szák el az e lőadást , azaz m u t a t j á k be az 
önálló és valódi ku l tú ra alapjait a lkotó elveket. A színház e t tő l igen eltérő já tékszabá lyo
ka t feltételez, mivel sem a cselekvők, sem a nézők nem hisznek abban, amit j á t s z a n a k 
vagy l á tnak . Valóban olyan képzetekről van szó, amelyek néha erkölcsi t a n í t á s o k a t vagy 
az etnikai eredetek m a g y a r á z a t á t t a r t a lmazzák anélkül , hogy valaha is szabá lyoznák 
valamilyen á l lapot beteljesülését, egy ava t á s i szer tar tás vógbemenete lé t , b á rmi l y en 
l á tomás megjelenését vagy egy varázscselekvós végrehaj tásá t . A színpadi l á tványosságo t 
nem lehet tévedés nélkül a szokás b e m u t a t á s á v a l azonosí tani , mivel ez u tóbb i mindig 
valamilyen á t a l ak í t á snak vagy ér te lmezésnek van szentelve. í g y a r o m á n calusar — 
szokás, a ,,folklorizmus"-nak há la , a nemzeti folklór legnagyobb l á tványosságává vá l t , 
amelyet jeles vendégeknek és t u r i s t á k n a k mutatnak be, és nincs m á r semmi köze az 
eredeti formák st i l izálásán k ívü l Valachia fiataljai házasság e lő t t i t e rmékenység-r í tusa i 
hoz. Hasonlóképpen a budapesti opera-bálon az ar isztokrácia á l ta l viselt mezőkövesd i 
viseletek is e lveszte t ték m á r minden eredet iségüket . 

Amikor a szokás-előadások sz ínpadra kerülnek, szó sem lehet m á r arról , hogy 
bármiféle fogalmi fo lyamatosságot vagy ál landóságot fedezzünk fel, amelynél csak az 
a különbség, hogy a kifejeződés helye megvá l tozo t t . É p p e n ellenkezőleg a sz ínpadi 
folklórelőadások felszámolják az okot, m a g á t a h a g y o m á n y t , és a múl t század közepe 
t á j án Közép- ós K e l e t - E u r ó p á b a n e lkezdődöt t t á r sada lmi és ku l tu rá l i s egyesülési folyamat 
befejeződését jelzik. Nemcsak a hely, hanem az idő megvál tozásáról is szó van. Á szín
padra v i t t szokás nemcsak sajá t időbeliségének r i tmusá t veszít i el, hanem egy t á g a b b 
ciklikusságot is megsemmisí t , jól lehet ez vol t az adott szokás egyik legfőbb je l lemvonása . 
Az időnek és a té rnek e szótválasz tásá t nem lehet csupán kísérőjelenségként ér tékelni , 
hiszen ez igen nagy mér tékben ér int i e szokás lényegót, mivel az idő és a tér m á s tényezők
kel együ t t a szokás b e m u t a t á s a ál tal n y ú j t o t t j e l k é p t a r t o m á n y egészében vesznek részt . 
Végül a szokások sz ínpadra á l l í tásá t nem lehet a paraszti vagy népi világnézet ,,digest" 
jellegű összefoglalásának sem tekinteni, minthogy mega lko tásakor az azt lé trehozó 
t á r sada lmi és poli t ikai szándék lényegében a h iva tásos színház hagyománya ibó l m e r í t e t t . 
A folklórbemutatók inkább egy új ku l turá l i s forma k ia lak í tásá t és nem a h a g y o m á n y 
f enn ta r t á sá t jelentik. I t t olyan új kul turá l i s formák meggyökereztetéséről van i n k á b b 
szó, amelyek valóban szinkretikus jellegűek és amelyek a lé t rehozot t jelölőket a „hagyo
m á n y o s " színház színpadi fogásai segítségével manipulá l ják , a mindenkori pedagógia 
pol i t ikai és az esztét ika didaktikus ér tékei t képviselve. A cél t ehá t egyrészt az, hogy 
a közös és egyedi, eredetinek tar tot t ku l turá l i s alapokat megtan í t sák , és hogy ezál ta l 
a nemzet -á l lam poli t ikai szuveren i tásá t is igazolják; másrész t az is a cél, hogy a hagyo
mányos falusi ku l tú ráva l való szakí tás nélkül alkossák meg az új népi k u l t ú r á t . Olyan 
eljárás ez, amelynek során a hagyománye lemek é r t e lmüke t és je lentésüket vesztik, á m 
ugyanakkor olyan új sz imbólumoka t hoznak lé t re vagy alkotnak újjá, amelyeknek az 
a rendel te tése, hogy a többé-kevésbé he te rogén mezőgazdasági népességet, amely a gyors 
urbanizáció köve tkez tében ideológiailag gyenge, egységesítse. A folklórbemutató , amely 
a nemzet -á l l am és a l k o t m á n y a á l ta l kezdeményeze t t modernségbe való beilleszkedés 
eszköze, az etnikai-nemzeti azonosság megerősí tését szolgálja, a nemzet egyetemes jel
legű és transzcendens felfogásának rovásá ra . 

E gazdasági , t á r sada lmi és pol i t ikai folyamat során, amely Közép- ós Kelet-
E u r ó p a különböző népeit pol i t ika i önállósághoz ju t ta t ta , a k u l t ú r a ke t tős szerepet kapott . 
Először is a t u d o m á n y o k egyetemessége formájában az a feladata, hogy mint egy esz
közkén t az anyagi világ feletti technikai uralom bir toklásához szükséges t u d á s t biz
tosí tsa, másodszor pedig az a feladata, min t a színpadi folklór formájában, hogy a nemzet 
egyediségét és különböző etnikai elemeinek egységét emelje k i . í gy t e h á t az, amit 
„fo lk lor izmusnak" (avagy a folklór felhasználásának) nevezhetnénk, egyszerre 
„szöveg" és szükséges lényegi gyakorlat a nemzet-á l lam jogosul tságának elismerése 
érdekében. Ez az a lapve tően igazoló jelleg (amely a má r meglevő á l lamnak is alapjait 
adja) a „folklorizmus"-ra hagyatkozik, mivel csak ez alkalmas még gazdaságilag is arra, 
hogy olyan új népi k u l t ú r á t hozzon létre , amelynek a kere tében lehetséges a többé-
kevésbé csupán csak képzeletbel i eredeti egységen belül je lentkező belső különbségek 
trjraértelmezése. 

Természetesen Közép- ós Ke l e t -Eu róp a írásos művel t sége is lé t rehozot t olyan 
irodalmi a lko tásoka t , zeneműveke t és sz índaraboka t , amelyek t émá i és formái az egye
temes k u l t ú r a részei, á m mindenki tudja, hogy ezeket csak egy szűk és kozmopolita elit 
számára a lko t t ák már hosszú ideje. Ez vol t az az időszak, amikor L I S Z T Ferenc a követ-



kezőket hangsú lyoz ta : „Az én h a z á m E u r ó p a " . Az ilyen mondás haszontalannak, sőt 
veszélyesnek t ű n t , az etnikai nemzet -á l lam késztetésére k ia lakuló kul turál is tervek 
véghezvitele szempont jából . Ezzel szemben a sz ínpadra ál l í tot t folklór azzal az óriási 
e lőnnyel rendelkezett, hogy az egyetemességet a részlegességgel e legyí te t te , ós olyan 
színben t ű n h e t e t t fel, mintha az o k t a t á s számára ideológiailag a legmegfelelőbb eszköz 
lenne ahhoz, hogy az ál lamot a lkotó egyéneknek a paraszti t á r s ada lom és ku l tú ra formái
nak a segítségéve] tan í t sa meg etnikai, tö r téne lmi és szociológiai egységét . Köve tkezés 
képpen ahhoz, hogy a „folklor izmus" természeté t megragadhassuk, vissza kell azt helyez
n ü n k abba a gazdasági ós t á r sada lmi folyamatba, amely a X I X . század utolsó harmada 
ó ta egész E u r ó p á t é r in te t t e . A t u d o m á n y o s és technikai korszerűsödés kisebb-nagyobb 
időbeli különbséggel az egész földrészt á t h a t o t t a , és a munkásosz tá ly , illetve a t á r s a d a l o m 
középső rétegei uniformizálása felé vezetett. Ebbő l a szempontból nézve , minden európa i 
nemzet szemmel l á t h a t ó a n egymással rokon kul turá l i s modellek ú j raa lko tásá ra törek
szik, amelyek így el távolí t ják őket a t t ó l az egyediségüktől , amelyen nemzetek közt i 
küzdelmeik alapultak. Mivel e megford í tha ta t l an á ta lakulás i folyamat során a folklór-
b e m u t a t ó k jelenkori tú lbur jánzásá t nem t ek in the t jük csupán „ t i s z t a " szórakozásnak 
vagy turiszt ikai fogyasztásnak, hiszen ez mindig is az állami ku l tu rá l i s in tézmények 
élénk érdeklődésének tá rgya , és min t i lyen folyamatosan magába szívja azokat a ku l turá l i s 
és pedagógiai szerepeket, amelyekkel első megalkotó i valaha fe l ruház ták : úgy min t 
a nemzet -á l l am otnikai egysége fenn ta r t á sának , megerősítésének és igazolásának szerepét . 
A fo lk lórbemuta tók, amelyeket egykor azzal a céllal hoztak létre, hogy a jobbára ku l tu rá l i s 
rokonságok ós hasonlóságok ál ta l jellemzett falusi népesség k u l t ú r á j á n a k ke re t ében 
különböztessék meg a pol i t ikai egységeket , ma új szerepkörben mutatkoznak, mivel az 
á l ta luk lé t rehozot t új népi k u l t ú r á r a a bérezés, a kereskedelem és az urbanizáció tö-
megesí tő és v i lágmére tű volta romboló h a t á s t gyakorol. 

A mindennapok új é le tmódja és az új ku l turá l i s ér tékek rombol ják és a láássák 
a nemzeti partikularizmus alapjait olyan mér tékben , hogy olykor még magának a nemzet
á l l amnak a gondola tá t is érvényte lení t ik . Legyen i t t szó a zenéről (jazz, rock, folk stb.), 
az öltözködésről (jeans, T-shirt), az étkezésről (coca-cola, szendvics, self-service) —a stí lu
sok és az ízlések uniformizálódnak. I lyen összefüggésben a fo lk lórbemutatókhoz való vissza
térés nevetségesnek és anakronisztikusnak is t ű n h e t ; még akkor is, ha a nemze t -á l l am 
pol i t ika i jogosul tsága gondo la t ának megerősítéséről van i t t szó. Jó l l ehe t jelenleg nem 
annyira ennek igazolásáról, min t i n k á b b a hatalomnak a megerősítéséről van szó, olyan 
idealizált , ú j j áa lak í to t t és új tar talmakkal fel töl töt t paraszti h a g y o m á n y ál ta l , mely 
eredeti megnyi lvánulása iva l is el lentótben á l lha t . A színpadon a tek in té ly , a tö rvényes 
jelleg ós a modernség a szokások vi lágivá vá lása folyamán kölcsönösen és viszonosan 
alakul k i , miközben a szokások így elveszítik régi ha t ékonyságuka t , hogy olyan szimboli
kus töl tésre tegyenek szert, amely lehetővé teszi a nemzet -á l lam számára , hogy elfogad
tassa a helyrehozhatatlanul romboló modernséget , amely megsemmis í t i az archaikus 
ér tékeket , valamint a folklorizmus á l ta l előzőleg k ia lak í to t t ku l turá l i s szinkretizmust is. 
Ennyiben lehet a fo lklórbemutatók valódi katartikus erejét körvonalazni . Á m ez 
a katarzis nem a szokás ós a hiedelem rendjéhez tartozik. A szokás esetében mind a cse
lekvők, mind a nézők egy illúzió kifejezését annak veszik, ami, ezzel szemben a hiedelem 
esetében a transzcendens igazság ér tékével r uházzák fel a szokás-jelenet i l lúzióját. 7 Más 
szóval egyrészről a színpadi jelenet befejezése u t á n mindenki azonnal visszatér h é t k ö z n a p i 
tevékenységéhez, és csak az erkölcsi, tö r t éne t i vagy néprajzi t a n u l s á g marad meg; 
m á s részről a végbev i t t szokás u t á n vissza lehet ugyan térni a hé tköznap i cselekvéshez, 
de csak az u t á n , hogy a közösség m á r megerős í te t te tá rsada lmi léte metaforikus kifejezé
sében a maga eredetiségót. 

Ha elfogadjuk ezt az a lap té te l t , akkor el kel l i smernünk a folklór jellegű b e m u t a t ó k 
színrevi telének tagadhatatlan e redményé t is: a jelként felhasznált szokások eredeti 
é r tékeinek megsemmisí tését . Viszont, ha a h a g y o m á n y o s paraszti szokásoknak nincs 
m á s é r te lmük, csak a megha t á rozo t t saját céljuk — azaz csak azok az alapelvek, amelyek 
a k u l t ú r a lényegót a lkotó belső transzcendens fogalmakat i r ány í t j ák — akkor már i s 
arra kényszerü lünk , hogy ki jelentsük, a „folklor izmus" és gyakorlati köve tkezménye , 
a folklór jellegű színielőadás egy olyan gondolati rendszerhez tartozik, amelytől teljesen 
idegen. 

(Ford í to t t a : V E R E B É L Y I Kincső) 

7 Remo G U I D I E R I 1980—1981 fo lyamán a hiedelemről tar tot t szeminár iuma ke re té 
ben (a Párizsi egyetem X-es, Nanterre-i részlege, etnológiai intézet) elemezte Friedrich 
N I E T Z S C H E A tragédia eredete c. m u n k á j á t . Szövegmagyaráza ta i hatot tak r ám a szokás ós 
a színpadi b e m u t a t ó k közti kapcsolatok elméleti megközelí tésekor. 



K U T A T Ó K , É L E T M Ű V E K 

Ifj. Kodolányi János 

Vincze István 
1922—1982 

A r a v a t a l n á l , majd a s í rnál állva*, akaratlanul és szándékunk tó l függet
lenül ezernyi emlék képe to lu l elénk, amely mind az elhunytat idézi föl ben
nünk . Mintha minden csak tegnap t ö r t é n t volna, még akkor is, ha m á r évt ize
dek távolából nézünk vissza. É le tünk egy-egy pihenő á l lomásán is visszatekin
t ü n k a megtett ú t r a , s zámve té s t is cs iná lunk magunkban. Még i n k á b b ezt 
tesszük, amikor az élet fonala hirtelen elszakad, akivel tegnap még beszélget
t ü n k , t e rvezge t tünk , ma m á r csak kihűl t t e s t ében van k ö z ö t t ü n k . A sors gyak
ran úgy rendezi, hogy fölkészülhetünk a ha lá l e l fogadására , sokszor azonban 
vá ra t l anu l t ö r r á n k . V I N C Z E I s t v á n megbetegedéséről t ud tunk , a ha lá la mégis 
vá ra t l anu l é r t b e n n ü n k e t , hiszen nem se j t he t t ük , milyen súlyos a baj. Nem gon
dolhattuk, hogy a kórházbó l m á r nem t é r vissza. Szenvedése n é h á n y napig 
ta r to t t , szeptember 30 -án a szíve megszűnt dobogni. 

* Elhangzott V I N C Z E I s t v á n temetésén 1982. okt. 19-én. 



Honnan indul t , élete mikor és hogyan fonódot t össze a néprajzzal , melyek 
m u n k á s s á g a legfontosabb állomásai? Borsod szülö t te , o t t is n ő t t föl, o t t kapta 
azokat a mélyre h a t ó é lményeke t , amelyek életét fo rmál ták , s amelyek élete 
végéig k ísér ték . A miskolci t an í tóképző vol t alma matere, o t t is egyik t a n á r a , a 
jeles n é p r a j z k u t a t ó L A J O S Á r p á d gyakorolta rá a legmélyebb és l eg t a r tó sabb 
h a t á s t . Az ő t a n í t á s a és személyes p é l d a m u t a t á s a n y o m á n fejlődött k i érzékeny
sége a magyar nép gazdasági , t á r s a d a l m i és pol i t ika i p rob lémái i r án t . 

A másod ik v i lágháború fegyvereinek m e g n y u g v á s a u t á n , a katonai szol
gá la tbó l v issza térve népi ko l lég iumban t a l á l t ot thont , lehetőséget a t o v á b b 
t a n u l á s r a , fölkészülésre arra a m u n k á r a , amelyet h i v a t á s a k é n t műve l t halá lá ig . 
Beiratkozott a budapesti egyetem bö lcsésze t tudományi k a r á r a és o t t nép
rajz—régészet szakos ha l lga tókén t tanul t . 

A néprajzzal 1948-ban fonódot t össze, fejlődését, e redménye i t , v ívódása i t 
a zó t a k ö v e t h e t t ü k . Még nem fejezte be egyetemi t a n u l m á n y a i t , amikor 1949-
ben a Népra jz i Múzeum m u n k a t á r s a le t t . É p p e n csak belekóstol t a m ú z e u m i 
m u n k á b a , s már i s az akkor i Vallás- és K ö z o k t a t á s ü g y i Minisz té r iumba kerü l t 
e lőadónak , éppen múzeumi ügyek gondozására . H á r o m é v i minisz tér iumi szol
gá la t u t á n , 1952-ben asp i ráns let t . Az a s p i r a n t ú r a há romév i t a n u l m á n y a i 
alatt é r ték ú j abb dön tő ha t á sok . T Á L A S I I s t v á n iskolájába kerü l t , k i tö rü lhe te t -
lenül m a g á b a sz ív ta az iskola szemléletét , k u t a t á s i és feldolgozási módszerei t . 
1955-től i smét a Néprajzi Múzeum m u n k a t á r s a , osz tá lyveze tőkén t a t u d o m á 
nyos t i t k á r a . 1963-tól 1980-ig a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia Néprajz i 
K u t a t ó c s o p o r t j á b a n vál la l t feladatokat. A k t í v része vol t a K u t a t ó c s o p o r t 
szervezésében, igazga tóhe lye t tesként az i r ány í t á sban , majd f ő m u n k a t á r s k é n t 
t u d o m á n y o s feladatok megva lós í tásában . 1980-ban v issza tér t a Néprajzi 
Múzeumba , s o t t dolgozott osz tá lyveze tőként haláláig. Ez a n é h á n y adat csak 
szolgálati á l lomásai t sorolja fel, az é l e tműve t azonban nem mutatja be. S nem 
tá jékoz ta t a szakterü le ten viselt t á r s a d a l m i megbízatása i ró l sem a Magyar 
T u d o m á n y o s Akadémia Néprajz i B izo t t ságának t i t k á r a k é n t és t a g j a k é n t , a 
Minősítő B izo t t ság Szakbizo t t ságának t i t k á r a k é n t és t ag j akén t , a Magyar Nép
rajzi Társaság t i t k á r a k é n t és v á l a s z t m á n y i t ag j akén t vagy egyebü t t . 

A szülőföld nemcsak alma matere, hanem t u d o m á n y o s pá lyá j ának a böl
csője is vol t , amely a z u t á n a m á r fölnőtt k u t a t ó t mindig vissza-visszahívta , 
v á r t a a még megoldatlan vagy ú jabban felismert feladatokra. T Á L A S I I s t v á n 
professzor i r ány í t á sáva l a szőlőtermesztés és borkészí tés kérdéseivel kezdett 
foglalkozni. Szülőföldjén, a borsodi Hegyközben végzet t gyűj tőút ja in ismerte 
föl a megoldandó feladatokat, s szerzett olyan é lményeke t , közeli kapcsolato
kat , amelyek nélkül a népra jz i jelenségek megértése sokkal nehezebb. M i 
közben gyű l t az anyaga a tervezett regionális vizsgálathoz, e lőbb a szőlő
metszőkésekkel , metszésmódokka l , majd a borpincékkel , végül a borsaj
tókka l foglalkozott. Ezekrő l a t émákró l jelentek meg első t a n u l m á n y a i . Tipo
lógiai rendszerezésben, egy-egy t ípus földrajzi el terjedésének elemzésén tú l 
m á r ezekben a t a n u l m á n y o k b a n is jelen van V I N C Z E I s t v á n tö r t éne lmi szem
léletű igénye. Mindennél jobban a jelenségek eredete izgatja. 1960-ban készül t 
el kand idá tu s i ér tekezése, a Szőlőmüvelés és bortermelés a borsodi Hegyközben. 
(A magyar szőlő- és borkultúra néprajzi rendszerezésének kérdései.) c ímet viselő 
t a n u l m á n y . A regionális feldolgozás h á t t e r é b e n az egész magyar szőlészeti és 
borászat i k u l t ú r a fe l tárásának az igénye van. Összehasonlí tó vizsgála ta i érdeké
ben be já r t a a szomszéd országok legfontosabb b o r t e r m ő te rü le te i t , k u t a t á 
sokat végzet t Bu lgá r iában , a K a u k á z u s b a n is, hogy csak n é h á n y fontos k u t a t á s i 



t e rü l e t é t vázol jam, s utaljak arra a nagy ki ter jedésű te rü le t re , ahol személyesen 
igyekezett ismereteket szerezni. A genezis fel tárása vol t s z á m á r a a leg izgatóbb, 
legfontosabb. A fel tár t jelenségek e rede té t , kapcsolatait igyekezett megismerni, 
abban a szilárd meggyőződésben, hogy a k u l t ú r á b a n e lha tá ro lha tó , kü lönböző 
korokhoz kapcsolódó ré tegek megismerése révén a tö r t éne lem távo l i , homályos 
szakaszainak a megvi lágí tásához is hozzá já ru lha t . Már az 1963-ban Budapesten 
rendezett néprajzi kongresszuson t a r to t t e lőadásában megpróbá l t a bemutatni 
azokat a tö r t éne t i ré tegeket és ku l turá l i s h a t á s o k a t , amelyek a magyar borkul
t ú r á t a l ak í to t t ák . Egy valamivel később , 1971-ben í rot t t a n u l m á n y á b a n pedig 
módsze r t an i elgondolásai t foglalta össze a kele t -európai sző lőkul túra tö r t éne t i 
néprajzi összehasonlító vizsgálatairól . 

Lerakta, k iép í te t te egy átfogó, összefoglaló, elemző t a n u l m á n y alapjait, az 
épüle t azonban m á r nem készü lhe te t t el. 

V I N C Z E I s t v á n t ó l azzal a meggyőződéssel búcsúzik t u d o m á n y s z a k u n k , 
hogy t a n u l m á n y a i nemcsak az ú jabb k u t a t á s o k báz isaként , hanem ú jabb kuta
t á s o k r a se rken tőkkén t élnek t o v á b b . 

Vincze I s t v á n i rodalmi m u n k á s s á g a 

1950 Beszámoló az Országos Néprajzi Múzeum Tiszaigar községben folyó kutatómun
kájáról. Ethnographia L X I . 1 2 5 — 1 2 6 . 

1956 Beszámoló a Néprajzi Múzeum 1955. évi működéséről. Bericht über die Arbei t 
des Ethnographischen Museums Budapest, i m Jahre 1955 ( S Z E N D E E Y Ákossal) . 
Néprajzi Ér tes í tő , X X X V I I I . 3 2 7 — 3 3 6 . 
A magyarországi mezőgazdasági szerszámok mester- és tulajdonjegyei. I . Szőlő
metszőkések. Handwerkszeichen und Eigen tumsmäle r auf landwirtschaftlichen 
Geräte i n Ungarn. I . Rebmesser. Index É thnograph icus . I . 161—169 . , 1 7 6 — 1 7 7 . 

1957 Magyar szőlőmetszőkések és metszésmódok. Die ungarischen Rebmesser und 
Schnittarten. Néprajzi Ér tes í tő , X X X I X . 7 1 — 1 0 1 . 

1 9 5 7 — ' 
1958 Útmutató népi szőlészetünk és borászatunk néprajzi vonatkozásainak gyűjtéséhez. 

A d a t t á r i Ér tes í tő , 1—4; 6 9 — 7 2 . 
1958 Magyar borpincék. Ungarische Weinkeller. Néprajzi Ér t e s í tő , X L . 8 3 — 1 0 4 . 

I l luszt rá l t . 
Magyar borsajtók. Ungarische Weinpressen. Pressoirs Hongrois. Ethnographia, 
L X I X . 1—28; I l lusz t rá l t , 
Bebmesser in Ungarn. Vengerszkie nozsi dija obrezki vinograda. Acta Ethnogra-
phica, V I I . 6 1 — 9 5 . I l luszt rá l t . 

1 959 Ungarische Weinkelter. Vengerszkie v inogradnüe presszü. Acta Ethnographica, 
V I I I . 9 9 — 1 2 9 . I l lusz t rá l t . Bibiliográfia: 1 2 8 — 1 2 9 . 

1960 A borkészítés módjai és eszközei, különös tekintettel a borsodi Hegyközre. Szposzobü 
i szredsztva izgotovlenija vina sz ucsetom rajona Hed'kez v oblaszti Borsod. 
Ar ten und Mi t t e l des Kelterns mi t besonderer Rücks ich t auf die Borsoder 
Hegyköz-Gegend. Ethnographia, L X X I . 1—27. 
Szőlőművelés és bortermelés a borsodi Hegyközben. (A magyar szőlő- és bo rku l tú r a 
néprajzi rendszerezésének kérdései.) Budapest, 1960. ny .n . 185 1. I l lusz t rá l t , 
{Kandidá tus i értekezés.) 
Szőlőművelés és bortermelés a borsodi Hegyközben. (A magyar szőlő- és b o r k u l t ú r a 
néprajzi rendszerezésének kérdései.) Budapest, 1960. Akadémia i N y . 8 1. (Kandi
dá tus i értekezés tézisei.) 
Szőlőművelés és eszközei a borsodi Hegyközben. Der Weinbau und seine Ins t ru
mente in „ H e g y k ö z " (Komi ta t Borsod). Néprajz i Közlemények, 3—4; 1 2 5 — 
144. I l luszt rá l t . 
Ungarische Weinkeller. Vengerszkie v innüe pogreba. Acta Ethnographica, I X . 
1 ] 9 _ 1 4 6 . I l lusz t rá l t . Bibliográfia: 145. 

1961 A szőlőhegy birtoklása és rendje. Néprajz i Közlemények, V I . 1; 9 4 — 1 0 6 . 
Verfahren und Geräte der Weinkelterung unter besonderer Berücksichtigung des 



Weingebietes von Nordostungarn. Acta Ethnographica, X . 295—326. I l lusztrál t . 
Bibliográfia: 325—326. 

1962 Beszámoló a Néprajzi Múzeum 1961. évi működéséről. Rochenschaftsbericht über 
die Tät igkei t des Ethnographischen Museums i m Jahr 1961. ( B O D R O G I Tiborral) 
Néprajzi É r t e s í tő , X L V . 5—25. 

1965 Historische Schichten und Kultureinflüsse in der ungarischen Weinkultur. (Zur 
Frage der ethnographischen Systematisierung der ungarischen Weinkultur . ) 
Europa et H u n g á r i a . Congressus Ethnographicus i n Hungá r i a . Budapest, 1965. 
Akadémia i К . 173— 180. Bibl iográfia: 179—180. 

1971 Hozzászólás Ityina, M. A. „Néprajz és régészet'" c. előadásához. Népi k u l t ú r a — 
népi t á r sada lom, V — V I . 394—395. 
Történeti-néprajzi összehasonlító vizsgálatok a kelet-európai szőlőkultúra körében. 
(Módszertani meggondolások, k u t a t á s i e redmények. ) Népi ku l tú ra — népi 
t á r sada lom, V — V I . 310—314. 
Vergleichende geschichtlich-volkskundliche Untersuchungen des osteuropäischen 
Weinbaues. Szravnitel'noe isztoriko-etnograficseszkoe iszszledovanie vinograd-
sztva V Vosztocsnoj Evrope. = V I I . Mezsdunarodnüj Kongreszsz Antropolo-
gicseszkih i Etnograficseszkih Nauk (Moszkva) X I . 473—476. 

1975 A bolgár etnográfusok II. Nemzetközi Néprajzi Konferenciája. Haszkovo 1975. 
május 7—13. Népra jz i Hírek , TV. 35—36. 
Taposók és prések. Adatok a kelet-európai borkultúra történetéhez. T re tge rä t e und 
Pressen. Bei t räge zur Geschichte der os teuropäischen Weinkultur . Csanü dlja 
davki vinograda i v inogradnüe presszü. Cannüe isztorii vinodelija Vosztocsnoj 
E v r o p ü . Ethnographia, L X X X V I . 104—152. Bibliográfia: 149—151. 
Tretgeräte und Pressen. Ein Beitrag zur Geschichte der Weinkultur in Osteuropa. 
Acta Ethnographica, X X I V . 331—383. Bibliográfia: 382—383. 

1977 összehasonlító történeti-néprajzi vizsgálatok a kelet-európai szőlőművelés körében. 
Néprajz i Hí rek , V I . 10. 

1978 A magyar borkultúráról. Kis magyar néprajz a r ád ióban . Szerk.: J Á V O R Kata , 
K Ü L L Ő S Imola, T Á T R A I Zsuzsanna. Budapest, 1978. RTV—Minerva. 71 — 72. 

1979 Isztoricseszki forrni na sz'or'zsenijata za sz'hranjavne na vino — jama — delva — 
b'csba. Etnografszki i folkloriszticsni izszledvanija. 157—165. I l luszt rá l t . 
Promeni V szredsztvata za proizvodsztvo na vino v Jugoiztocsna Evropa. Izmenija 
szredsztv proizvodsztva vina v Jugosztocsnoj Evrope, Changes in the Media for 
the Production i n Wine in South-Eastern Europe. B'lgarszka Etnografija, I V . 
1; 55—68. I l lusz t rá l t , 

Ismertetések: 

1956 Bauer, Marta: Der Weinbau des Nordburgenlandes i n volkskundlicher Betrach
tung. Eisenstadt 1954. — Index Ethnographicus I . 14. 
Leonhardt, Georg: Weinfachbuch. Leipzig, 1954. — Index Ethnographicus, I . 
15. 
Scheuermeier, Paul: Wasser- und Weingefässe i m heutigen I ta l ien. Bern, 1934. 
— Index Ethnographicus, 1.96. 
Schröder , К . H . : Weinbau und Siedlung in W ü r t e n b e r g . Remagen, 1953. -
Index Ethnographicus, I . 13—14. 
Szabó Ferenc, S.: A ha tvanéves Mezőgazdasági Múzeum. 1896—1956. Budapest, 
1956. — Index Ethnographicus, I . 86—87. 

1957 Katona Imre: A magyar kubikusok élete. Budapest, 1957. — Index Ethnogra
phicus, I I . 136—137. 
Sooder, Melchior: Bienen und Bienenhalten i n der Schweiz. Basel, 1952. — 
Agrá r tö r t éne t i Szemle, I . 401—402. 

1958 Hi lper t , Marianne: Von Hacken und Winzern am Maindreieck. W ü r z b u r g , 
1957. — Index Ethnographicus, I I I . 153. 
Vajkai Aurél : Balaton melléki p résházak . Budapest, 1958, — Index Ethnogra
phicus, I I I . 21—22. 

I960 Vajka i Aurél : Szentgál . Egy bakonyi falu néprajza . Budapest, 1959. — Index 
Ethnographicus, V . 19—20. 

1962 Balassa I v é n : A magyar kukorica. Budapest, 1960. — Acta Ethnographica, 
X I . 228—229. 
Művel tség és H a g y o m á n y . Budapest, 1960. — Acta Ethnographica, X I . 225— 
228. 



Kovács Ágnes 

Búcsú Gergely Páltól 

Kereken nyolcvan éve t é l t : 1902-ben szüle te t t , saját beval lása szerint 
kalotaszegi szülőktől , Ko lozsvá ro t t . 1982 ok tóberében Budapesten halt meg. 
Jogi doktor vol t , de min t kéz i ra t t á ros m ú l h a t a t l a n é rdemeket szerzett mind a 
folklór-, mind az i r o d a l o m t ö r t é n e t - k u t a t á s t e rü le tén . 

1946-ban az egykori Teleki tér i ócskapiacon meg ta l á l t a és n é h á n y forintért 
az Akadémia K é z i r a t t á r a s zámára megvásá ro l t a V I K Á R Béla gyorsírásos gyűj tő
füzetét. U g y a n ő vol t , aki ezt az egyéni írásjelekkel kombiná l t , a nyelv járás t is 
őrző Markovits-féle gyors í rás t meg is fejtette, s a 2800 gépelt oldalt k i t evő 
gyű j t emény egy p é l d á n y á t a Z e n e t u d o m á n y i In t éze tnek , egy p é l d á n y á t pedig 
az egyetemi Néprajz i I n t éze tnek á t a d t a . Ebben a nagy m u n k á b a n K O D Á L Y és 
O R T U T A Y voltak a mecénásai . 

Másik ehhez fogható fegyver ténye K R I Z A Vadrózsái I I . k ö t e t e kéziratai
nak, helyesebben A R A N Y J á n o s hivata l i iratainak és A R A N Y László a Magyar 
Népköltési Gyűjtemény szerkesztése során összegyűlt hatalmas népköltési 
a n y a g á n a k a megmentése vol t . Az épüle t renoválás t végző m u n k á s o k az ér tékes 
kézi ra tok egy kis részét e léget ték ugyan, más részük a por tó l és penésztől nem 
volt meg t i s z toga tha tó (a res taurá lás i m u n k á k b a n is részt vet t G E R G E L Y Pá l ) , 
mégis felbecsülhetet len és ma is jórészt teljes bizonyossággal m e g h a t á r o z h a t a t 
lan az a hatalmas népköl tés i kéz i ra t tömeg , mely A R A N Y László kiköltözése 
u t á n (1886) az A R A N Y - l a k á s b ó l az épüle t pincéjébe, s innen G E R G E L Y P á l 
gondossága és ügyszere te te folytán mél tó helyére , az Akadémia K é z i r a t t á r á b a 
kerü l t . Fá j l a lnunk kell , hogy a kéz i ra tgyű j t eményben a G E R G E L Y P á l á l ta l kez
deményeze t t folklórszakot fe losztot ták. Ez az A R A N Y - l a k á s b ó l k ikerül t folklór
anyag e g y ü t t t a r t á s á t és k ö n n y e b b megfej thetőségét e redményez te volna. 
É v e k b e , év t izedekbe te l t , amíg k iderü l t , hogy i t t t a l á l ha t ók K R I Z A J á n o s és 
m u n k a t á r s a i kéz i ra ta i mellett A R A N Y J á n o s n é és A R A N Y Juliska mesefeljegy
zései, melyből A R A N Y László Eredeti népmesék c. kö t e t e készül t (1862), K A 
ZINCZY Gábor t ek in té lyes mesegyűj teménye és fordí tásai , O R B Á N Balázs meséi , 
a G A A L - g y ű j t e m é n y b ő l (1857— 1860) kihagyott mesék és számos egyéb nép
költési szöveg, melyeknek helyhez, időhöz, a lejegyző személyéhez való kötése 
még hosszú éveke t fog igénybe venni, s teljes egészében t a l á n sohasem végez
h e t ő el. 

G E R G E L Y P á l nem elégedet t meg a kéz i ra tok fe l tárásával , azonos í tásukra 
is nagy gondot ford í to t t , a feldolgozásukra is t ö r e k e d e t t . M i n d a V I K Á R - Í ű z e 
tek, mind a Vadrózsák tervezett I I . kö t e t ének a nyersanyaga évekig foglalkoz
t a t t á k , cikket í r t fe l tárásukról az E t h n o g r a p h i á b a n (1947, 1952.), s részt ve t t 
a Vadrózsák k é t kö te tébő l készül t vá loga tás (Székely népköltési gyűjtemény 
I — I I . Budapest, 1956) saj tó alá rendezésében is. A fent eml í t e t t t a n u l m á n y o k 
ban V I K Á R Béláva l kapcsolatos személyes emlékei t is megörök í t e t t e . Nagy tisz
telője volt A R A N Y J á n o s n a k , az ő közreműködéséve l készül t — K E R E S Z T U R Y 
Dezsővel e g y ü t t — a k r i t i k a i k iadás 13. és 14. kö t e t e . Az M T A K é z i r a t t á r á t 
számos ér tékes kéz i ra tegyüt tesse l gazdag í t o t t a : A D Y - l e v é l e k , BARTÓK-levelek , 
SZABÓ Dezső kéz i ra tok stb. Úgyszó lván élete végéig be já r t , s mindig t a l á l t 
k u t a t n i v a l ó t az á l ta la annyira szeretett i n t ézményben . A sors kegyes volt hozzá, 
á l m á b a n ér te a halál . Sok emléket , nagy kéz i r a t t á r i tapasztalatot v i t t ma gá va l . 



Hof er Tamás 

Székely László 
1912—1982 

1 9 8 2 . július 24 -én Temesvárott elhunyt dr. S Z É K E L Y László nyugal
mazott tanár, néprajzkutató. Magányosan, nemcsak a hazai, hanem a romániai 
magyar néprajzi kutatás műhelyeitől is szinte teljesen elszigetelten tevékeny
kedett. Az Ethnographia olvasói előtt neve könyvismertetéseiből lehet ismerős, 
amelyek 1973 - tól román, erdélyi szász és erdélyi magyar néprajzi kiadványok
ról hoztak hírt. Személyesen e sorok írója sem ismerte, csupán a szerkesztőség
hez pontosan és készségesen érkező leveleiből. 

S Z É K E L Y László életpályája, egyénisége munkáiból és a hozzátartozóitól 
kapott adatokból a következőképpen rajzolható meg. 1 9 1 2 . január 7-én Gyimes-
bükkön született , vasutas családban. Gyergyószentmiklóson érettségizett, majd 
1 9 3 0 — 1 9 3 5 között a gyulafehérvári római katolikus teológián, a Batthyaneum-
ban tanult. B I T A Y Árpád életrajzáról írt ismertetése (Ethnographia, L X X X I X . 
[ 1 9 7 8 ] 1 5 0 . ) fölvillantja a gyulafehérvári évek emlékét és sejteti, hogy a nép
rajzi kutatáshoz is, az Erdélyben egymás mellett élő népek között a megértésért, 
kölcsönös megbecsülésért folyó fáradozáshoz is itt kapott indító ösztönzést. 
Pappá szentelték, fiatal lelkészként és tanárként Zetelakán, Csíkszentdomo
koson, Csíkcsatószegen, Petrozsényban, Csíkszeredán volt szolgálatban. 



Néprajz i érdeklődéséről s a néprajz i rán t i odaadásáró l két , sa já t k iadás
ban megjelentetett füzet t a n ú s k o d i k ezekben az években . Az egyiknek, az 
ünnepi szokásokról szólónak az adatait a csíkszeredai középiskolásokból á l ta la 
szervezett „néprajz i k a l á k a " tagjai g y ű j t ö t t é k össze 12 csíki faluban. Ezek az 
a p r ó be tűve l , t aka rékos tördeléssel nyomot t k i a d v á n y o k a kor szokása szerint 
szűkszavú szokás- és h iedelemleí rásokat , szövegeket ( imádságoka t , énekeket , 
betlehemes j á t éko t stb.) sorolnak, s a szerző szerint a „ m o s t o h á n kezelt vallá
sos nép ra j z r a " k í v á n t á k a figyelmet fölhívni. A Csíkszentdomokos val lásos éle
té rő l kész í te t t vázla tos monográf ia mutat ja , hogy S Z É K E L Y László a t é m a k ö r t 
szelesen, sokré tűen fogta fel, be leér tve a szentségekhez, , , szent időkhöz," az 
ünnepkörökhöz kapcsolódó elképzelések és szokások mellett az , , imaéle te t" , a 
mindennapi időbeosztás és a lakásberendezés val lásos mozzanatait is. 

Néprajz i ismereteit S Z É K E L Y Lász ló a kolozsvári egyetemen mély í t e t t e 
el. 1947-ben tör ténelem—földrajz főszakos t a n á r i képesí tés t szerzett, 1949-ben 
pedig néprajzból doktorá l t Az életfordulók néprajza. A paraszt-társadalom alkata 
az élelfordulók csíki néprajzában c. disszer tációjával . Ebben az időben különböző 
per iodikák is megemlékeztek néprajzi tevékenységéről . Az erdélyi néprajzi kuta
t á soka t s z á m b a véve G U N D A Béla pé ldául 1946-ban, az Utunkban így írt róla: 
„ S Z É K E L Y László m u n k á j a pé ldaképü l á l l í tha tó népi műve l t ségünk minden 
gondozója és ba rá t j a e lé" . A R o m á n i a i Magyar Szó 1947. július 18-i száma 
pedig hírt adott arról, hogy S Z É K E L Y Lász ló csíkkarcfalvi g imnáz iumi igazgató 
t anu ló iva l megszervezte a Felcsíki Népra jz i Múzeumot . Az 1947-ben megjelent 
Miscellanea Ethnographica S Z É K E L Y László népi épí tészet i g y ű j t ő m u n k á j á t 
m é l t a t t a (75. 1.). 

1948-ban S Z É K E L Y László az á l l ami iskolarendszer szolgá la tába áll t . 
Papi h i v a t á s á t feladta, de egyházáva l a kapcsolatot és a népi vallásosság 
i r án t i érdeklődést élete végéig megőriz te . Először a t emesvá r i magyar t a n í t ó -
képző t a n á r a vol t , annak megszűn te u t á n a Magyar Vegyes L í c e u m b a n tan í 
t o t t , az 1959-es középiskolai á tszervezés u t á n á l ta lános iskolák magyar tagoza
taiban okta to t t nyugdí jazásá ig , 1973-ig. Szabad idejére és nyugdí jas ko rá r a 
marad, hogy az ifjúkorától h i v a t á s á n a k , f e l ada tának tekintet t néprajzi kuta
tássa l foglalkozzék. 

S Z É K E L Y Lászlót é rdekel te a népi épí tkezés , a mesterségek és ház i iparok , 
a szokások és a népköl tészet , a néprajz t ö r t é n e t e , mindeneke lő t t azonban a népi 
vallásos élet v izsgála ta . U g y tűn ik , a k u t a t ó k n a k ahhoz a t ípusához tarto
zott , mint B Á L I N T Sándor is, akik maguk is otthonosak a vallásos é lmény
v i lágban , k ö n n y e n tudnak bensőséges kapcsolatot t a lá ln i ada tközlő ikkel , ala
pos l i tu rg ia tö r téne t i , e g y h á z t ö r t é n e t i , filológiai ismereteikkel viszont képesek 
megfigyeléseiket tö r téne t i l eg is é r te lmezni . ( B Á L I N T Sándor egyébkén t ha lá la 
e lőt t nem sokkal T e m e s v á r o t t m e g l á t o g a t t a S Z É K E L Y László t , és min t nyá jas , 
r endk ívü l é r tékes k u t a t ó m u n k á t végző embert í r t a le.) G y ű j t ö t t a Temesség 
magyar népessége körében , fő k u t a t á s i t e rü le te azonban a csíki székelyek és a 
gyimesi csángók vi lága vo l t . Az a t á j t e h á t , ahol az egész magyar nye lv te rü le ten 
t a l án a legarchaikusabb nép i val lásosság őrződöt t meg napjainkig, a misztika, 
az aszkézis középkor t idéző vonása iva l . S Z É K E L Y László nyugdí jazása u t á n 
Magyarországon köz reado t t cikkei sejtetik, hogy ebben a néprajzi irodalmunk
ban elhanyagolt t é m a k ö r b e n p á r a t l a n u l gazdag följegyzései, gyűjtései vol tak, 
amelyek egyben eddig nem vizsgált jelenségekre, összefüggésekre is fölhív
ják a figyelmet. Ezek a röv id köz lemények olyannak t ű n n e k , mint előzetes 
h í radások valamely készülő összefoglaló munkáró l . T a l á n ennek a szintézisnek 



egyes darabjait t a r t a l m a z z á k kiadatlanul maradt kéz i ra ta i . H a ezek hozzáfér
he tővé vá lnak , nemcsak a temességi , csíki, gyimesi magyarságró l va ló ismere
teink lesznek te l jesebbé, hanem pontosabban kirajzolódik majd a szinte isme
re t l enü l elhunyt S Z É K E L Y László alakja is. 

Székely László néprajzi í rásai 

(a Székely László hozzá ta r tozói á l ta l összeáll í tot t adatok a lapján) 

Szenthelyek, ünnepnapok. Szerző k iadása . Kolozsvár , 1936 (Csíkszentdomokos és Balán-
b á n y a turistakalauza) 

Ünneplő székelyek. Adatok a székelység vallásos néprajzához. Szerző k iadása . Csíkszereda, 
1943 (Másodili k i adás : Kolozsvár , 1944) 30 1. 

Nagyböjti és húsvéti szokások Csíkban. Erdé ly i Iskola, 1943. 9. szám. 250—253. 
Áhítat a falun. Adatok Csíkszentdomokos vallásos néprajzához. Szerző k iadása . Csíkszereda, 

1943. 56 1. 
Néprajzi bibliográfiák (1944—1964). K ö n y v t á r i Szemle. Bukarest, X V I (1972) 161—163. 

(Összefoglaló cikk ké t évtized románia i néprajzi bibliográfiáiról) 
Petőfi kortárs bibliográfiája a temesvári sajtóban. K ö n y v t á r i Szemle. Bukarest X V I I 

(1973) 165—171. (102 bibliográfiai adat k o m m e n t á r o k k a l ) 
Katolikus néprajzi emlékek az erdélyi evangélikus szászok hagyományaiban. Vigília X X X I X 

(1974) 7. szám, 448—450. 
A néphagyományokat orző egyház. Vigília X L (1975) 2. szam, 109—112. 
A vallási néprajz új útjai és feladatai. Vigília X L ! (1976) 1. szám, 35—42. 
A csíki székelyek aszkézise. Vigília X L I I (1977) 3. szám, 160—166. 
A gyimesi csángók lelki élete. Vigília X L I I I (1978) 3. szám, 161—171. 
Katolikus hagyományok az erdélyi református székelyek néprajzában. Vigília X L I I I (1978) 

9. szám, 593—597. 
A székelyek vallási néprajza Tamási Áron müveiben. Vigília X L I V (1979) 9. szám, 602—607. 
Szentegyházak népe. Vigília X L V (1980) 6. szám, 366—371., 7. szám, 439—445. 
A román néprajzi atlasz munkálatainalt rövid vázlata. Művelődés. Bukarest, X X X I I I 

(1980) 4. szám, 36. 
Közművelődésünk új segédeszköze. Művelődés . Bukarest, X X X I I I (1980) 7. szám, 35. 

(Romulus VubCANESCü" e tnológiai szó tá rának ismertetése, kiegészítési javaslatok 
a románia i magyar és német népra jzra vona tkozóan) 

Az utolsó remetei tutajos. Művelődós. X X X I V (1981) 7. szám, 42—43. 
A csíki székelyek passiója. Vigília X L V I I (1982) 4. szám, 244—248. 
Egy csíki Szen \Anna legenda és irodalmi forrásai. Ethnographia X C I I I (1982) 570—572. 

Kéziratok 

Az életfordulók néprajza,. A paraszt-társadalom alkata az életfordulók csíki néprajzában. 
Doktor i ér tekezés. 

A csíki táj a néprajzban. A csíki hagyományos élet néprajzi monográfiája. 187 gépelt 
oldal. 

A csíki népszokások költészete. 1969. 233 gépelt oldal. 
A napfordulók csíki néprajza. 403 gépel t oldal. 
Temes megyei néprajz. A hagyományok mozgása a Temes megyei magyarság néprajzában 

(befejezetlen). 

(1973-tól Székely Lász lónak mintegy 30 könyvismer te tése jelent meg az E t h n o g r a p h i á b a n . 
A bukaresti K ö n y v t á r i Szemlében 1972—73-ban 6 néprajzi könyvismer te téséről 
tudunk.) 



Voigt Vilmos 

Richard Mercer Dorson 
1916—1981 

Az amerikai folklorisztika legutóbbi negyedszázadának legjelentősebb 
képviselője 1916. márc ius 12-én, New Yorkban szü le te t t . A Harvard-egyetemet 
végezte, ahol később amerikai tö r t éne lme t adott elő. 1944-ben kerü l t a Michigan 
State Universi ty tör ténelemprofesszori székébe, de m á r ekkor is folklorisztikai 
érdeklődése volt . 1956 —57-ben Fulbr ig th professzor vol t Tok ióban . 1957-ben, 
a vi lághírű bloomingtoni folklorisztikai iskola megalapí tó ja , S t i th T H O M P S O N 
nyuga lombavonu lá sako r ő le t t az Indiana Univers i ty folklór in téze tének pro
fesszora (a köve tkező év tő l igazgatója) . A hallatlan energ iáva l rendelkező 
professzor érdeklődésének az amerikai mú l t , etnikus sajá tosságok, modern 
folklór, folklorizmus (az ő szó já tékával fake-lore ' h amis í to t t h a g y o m á n y ' ) , 
ázsiai , afrikai és eu rópa i folklór egya rán t helyet kapott . Mindegyik t e rü le ten 
rendezvények, k i a d v á n y o k őrzik terveinek megvalósu lásá t . A po lémiáka t 
igazán kedvelő , ugyanakkor nemzetköz i e g y ü t t m ű k ö d é s t szorgalmazó k u t a t ó 
24 k ö n y v e t és t ö b b min t 200 t a n u l m á n y t pub l iká l t . Az ő idejében Bloomington
ban 86-an d o k t o r á l t a k folklórból, sokan közü lük távol i országokból . Szinte 
minden funkciót, d í ja t , megt i sz te l te tés t megkapott é le tében. 1976-ban jelent 
meg a t iszteletére k iadot t ünnep i kö t e t Folklore Today c ímmel , benne bibliog
ráf iá jának váz la t a . 1981. jún ius 28-án a m á r t ö b b sz ívinfarktuson á tese t t (és 
ezekről folklorisztikai e lőadásoka t ta r to t t ) professzor déli teniszezés közben 
összeesett , t ö b b e t nem t é r t magához , és szeptember 11-én meghalt. Emléké t 
az American Folklore Society köve tkező közgyűlése rög tönzö t t megemlékező 
üléssel, a Journal of American Folklore 1982. évi 377. száma részletes életrajzzal 
tisztelte meg. T a n í t v á n y a i még életében a d t á k k i a róla szóló kis anekdo t ák 
gyű j teményé t . Dinamikus, ső t d ik t a tó r ikus egyéniség vo l t , minden vezető 
hatalmat a maga kezében összpontos í to t t , és mindezt a v i lágmére tű folklorisz
t i k a j a v á r a k í v á n t a fordí tani . . . 

A magyar folkloriszt ikával való kapcsolata igen sokré tű . Ő h í v t a meg 
1964-ben D É G H L i n d á t v e n d é g t a n á r n a k a bloomingtoni egyetemre, ő adta k i 
a Folktales of Hungary k ö t e t é t a maga mesek iadvány-so roza tában (kontrover-
zikus előszavával , amely azonban nem élesebb nye lvű , min t a t öbb i kö te thez 
í ro t t hasonló á t t ek in tése ) . Noha ezt köve tően igen rosszak lettek kapcsolatai a 
magyar folkloristák i rányí tó iva l , 1973-ra ő h í v h a t t a meg a modern folklór
konferenciára Bloomingtonba mindmáig a leg több Amer iká t - l á t o t t magyar 
folkloristát . (Az á l t a l a kiadott vá loga to t t kö te tbő l viszont kihagyott magyar 
t a n u l m á n y o k a t , ezzel ú jabb sér tődéseket okozva.) Amikor a hetvenes évek 
legvégén szóba ke rü l t az amerikai—magyar néprajz i e g y ü t t m ű k ö d é s , ebben 
t evékeny részt vá l la l t . Sok magyar folkloris tának segí te t t így vagy úgy . Meg
osztotta kollégáival nem mindig pozit ív é lményei t az egyetemi ok ta t á s ró l . 
1981-ben a kecskemét i folklorizmus-konferencia díszvendége let t volna, ter
vezte, hogy kidolgozza és anyagilag is biztosí t ja az amerikai —magyar folklo
risztikai e g y ü t t m ű k ö d é s nagyszabású terveit . Ennek megbeszélésére h í v o t t 
Bloomingtonba, és az érkezésem előtt i ó rában let t rosszul. Utolsó hozzám írot t 
levelét m á r ha lá la u t á n kaptam meg. Még te l jes í tenem kellett az á l t a l a kijelölt 
zsúfolt programot, m e g l á t o g a t t u k a k ó r h á z b a n ön tuda t l anu l és magatehetetle
nül fekvő nagybeteget, p á r hé t t e l később Kecskemé ten m á r szinte nekrológnak 



beillő szavakkal b ú c s ú z t a t t u k . Olyan egyéniség vol t , akinek nem lesz második 
pé ldánya . Vo l t aképpen neki köszönhet jük a magyar folklorisztika e l ismerte té
sét az Egyesü l t Á l l amokban . A vi lág folkloriszt ikájában pedig nemcsak ameri
ka i , de afrikai és ázsiai t a n í t v á n y a i , t isztelői is s i ra t ják. Magam meghatottan 
emlékezem segítő szándékai ra . 

Horváth Sándor 

In memóriám Milenko S. Filipovic 

Bosanski Brod, 1902. 11. 8. — Beograd, 1969. 4. 22. 

Idén lenne 8 0 esztendős a jugoszláv n é p r a j z k u t a t á s egyik k iemelkedő 
egyénisége: a boszniai születésű F I L I P O V I C , S. Milenko. E m l é k é t idézve tekint
sük á t röviden é le tú t j á t , emel jük k i n é h á n y fontosabb publ ikác ió já t . 

Boszniában szüle te t t , 1921-ben, ot t is ére t t ségizet t . Majd a belgrádi 
egyetemen tanul t fizikai an t ropo lóg iá t — ant ropogeográf iá t , e tnológiá t —, 
népra jzo t , szerb tö r t éne lme t és régészetet . Néprajzi t a n u l m á n y a i t k iváló 
t a n á r o k i r á n y í t o t t á k : Jovan CVTJIC, Tihomir D J O R D J E V I C és Jovan E Í L D E -
L J A N O V I C t a n í t v á n y á n a k mondhatta magá t . D i p l o m á t 1925-ben szerzett, mivel 
egyetemi t a n u l m á n y a i t anyagi nehézségei mia t t 7 szemeszter alatt fejezte be. 
H á r o m esz tendőn á t boszniai közép isko lákban t a n í t o t t . 1928-ban megvéd te 
Népünk etnikus múltja Visoki környékén (Boszniában) (Etnicka proslost nasega 
naroda и okolini Visokog (u Bosni)) című doktor i disszer tációját . Azt mond
hatjuk, hogy ezu t án élete csaknem minden p i l l ana tá t a népi k u l t ú r a t a n u l m á n y o 
zá sának szentelte. Egyetemi t a n u l m á n y a i mindvégig hatot tak t u d o m á n y o s 
m u n k á j á r a , hiszen emberföldrajzi dolgozataival a CviJic-féle jeles iskolát kép
viselte és továbbfe j lesz te t te . Szemlé le tmódjában azonban sosem vá l t egyol
d a l ú v á : a t ö r t éne t i , régészeti, nyelvészet i e r edményeke t mívesen ö tvöz te a 
„ t e r e p e n " gyű j tö t t adataival; de a jog tö r téne t , pszichológia, szlavisztika stb. 
módszerei t , köve tkez te tése i t is segítségül h í v t a m u n k á i b a n . 1930-ban a Skopje-i 
egyetem m a g á n t a n á r a , 1938-ra pedig rendkívül i egyetemi t a n á r a let t . 3 6 évesen 
m á r tiszteletet parancsoló publ ikác ió inak a száma . 1939-ben — Skopjében -
mega l ap í t o t t a a Néprajzi Társaságot (Etnolosko drustvo); ez Jugosz láv ia első 
i lyen szervezete. A Társaság működése és fo lyói ra tának k i a d á s a a hábo rú 
mia t t megszűnt . Az Etnologija c ímű folyóira tnak összesen n é g y száma jelent 
meg: I . évf.: 1 9 4 0 . 1 — 4., I I . évf.: 1 9 4 1 . 1. I rodalom: F I L I P O V I C , M . S.: Etno
losko drustvo и Skopju i njegov casopis. I n : Etnologija, Skopje, 1 9 4 0 . 1—2. sz. 

A v i l ágháború idején — nyugdí jazva Be lg rádban t a r t ó z k o d o t t . 
1 9 4 5 — 1 9 5 0 : a be lgrádi Néprajzi Múzeum Etnogenezis osz t á lyának kusztosza, 
nyugdí jazása természetesen abbamaradt. 1 9 5 0 és 1 9 5 5 közöt t a Szerb T u d o m á 
nyos A k a d é m i a Néprajz i In t éze t ének (Etnografski inst i tut Srpske akademije 
nauka) volt m u n k a t á r s a . 1952-ben ösztöndí jasként egy esztendeig az USA egye
temein ismerkedett a tengerentú l i néprajzi k u t a t á s o k k a l . 1955- tő l a szarajevói 
egyetem meghívásá ra a Földrajzi Tanszéken antropogeográf iá t t a n í t o t t és nép
rajzi szakkol lég iumokat vezetett. F I L I P O V I C , M . S. u t á n senki sem folyta t ta 
e m u n k á t , ezért nincs néprajzi o k t a t á s Boszn ia -Hercegovinában . A parciál is 
jugoszláv néprajzi k u t a t á s o k rendszerezését , szervezését , egységesítését mindig 



sz ívügyének tekintette, t ö b b e k közö t t elsősorban neki köszönhető , hogy 1957-
ben megalakult Jugoszlávia Néprajzi Társasága (Etnolosko drustvo Jugoslavije). 
1959 — 1962 közö t t ő igazgatja Bosznia-Hercegovina T u d o m á n y o s Társasága 
Balkanológia i In t éze té t (Balkanoloski ins t i tut Naucnog drustva B i H ) . 

1962-ben nyugalomba vonul t , majd 1964-ben Be lg rádba kö l tözö t t . 
Szűkebb pá t r i á já tó l azonban nem szakadt el: t u d o m á n y o s munká j a t ö b b alka
lommal Boszniába szól í to t ta a z u t á n is. 1966-ban Bosznia-Hercegovina T u d o m á 
nyos Akadémiá ja (Akademija nauka Bosne iHercegovine) tagjai közé vá lasz to t 
ta. Végleges nyugdí jazása u t á n megnő t t publ ikác ió inak a száma. K ö z b e n a 
Jugoszláv Néprajzi Atlasz (Etnoloski Atlas Jugoslavije) m u n k á l a t a i b a n tevé
kenykedett. 

Gyűjtései során — gyalogszerrel — be já r t a Jugosz láv ia szinte minden 
v idéké t : g y ű j t ö t t Boszn iában , Makedón iában , Szerb iában, Crna Gora-ban, 
Szlovéniában és a Va jdaságban . Elméle t i és gyakorlat i muzeológiai munká já 
ban is a lehető leg többet te t t , pé ldául ő vol t az újvidéki múzeum fő-mentora . 
Publ ikác ió inak a s záma megközelí t i a 400-at. K é z i r a t b a n maradt anyagá ró l 
keveset tudunk: élete nagy összefoglalása — A szerbek néprajza (Etnologija 
SrbaJ — halá la mia t t befejezetlen. Műveinek t e m a t i k á j a rendkívül sokoldalú. 
Idegen nyelvű t a n u l m á n y a i t ö b b külföldi k i a d v á n y b a n l á t t a k napv i l ágo t , 
k ö z t ü k : Current Anthropology, Südos t -Forschungen , Welt der Slaven, Journal 
of Anthropology, Izvestija na Narodnija etnografski muzej v Sofija, Művel tség 
és H a g y o m á n y stb. 

Legfőképpen a német , osz t rák és az amerikai t u d o m á n y o s külkapcsola
tokat ápol ta . A hazaiak mellett t ö b b külföldi konferencián t a r to t t e lőadást , 
azokon súlya vol t t u d o m á n y o s vé leményének . 

Egyik mé l t a tó j a így ír ró la : „Díszei voltak mindazok a tu la jdonságok, 
amelyekkel minden nagy t u d ó s n a k rendelkeznie kell a szerénység, a nemes-
lelkűség, a ny i t o t t s ág á l láspont jának a megvédésében, a m u n k á b a n a k imerül-
hetetlen energia és a k i t a r t á s , a rendkívül i művel tség és a rokon t u d o m á n y o k 
ismerete, és az a készség és felkészültség, amivel a maga t u d á s á t és tapasztala
t á t á t ad j a fiatalabb m u n k a t á r s a i n a k és az egykori h a l l g a t ó k n a k " . Példájá t 
k ö v e t h e t i minden n é p r a j z k u t a t ó — tartozzon bá rme ly nemzethez ! 

F I L I P O V I C , M . S. fontosabb munkái 

Publ ikác ió inak a bibliográfiája ké t részletben ta lá lha tó meg: 

1924—1960: I n : Zbornik za drustvene nauke Matice srpske, 28. köte t , N o v i Sad, 1961. 
159—170.1. 

1960—1969: I n : Glasnik Srpskog geografskog drustva, X L I X . , 2. sz., Beograd, 1969. 
80—84. 1. 

Rama, promatranja о privredi, saobracaju i naseljima. ( R á m a : gazdasági, közlekedési 
és települési vizsgálatok.) Beograd, 1951. 

Eienska keramika kod balkanskih naroda. (A ba lkán i népek női fazekasai.) Beograd, 1952. 
Éiir и ishrani balkanskih naroda. (A makk szerepe a Ba lkán népeinél.) Zbornik za narodni 

zivot i obicaje Juznih Slavena, 37. Zagreb, 1953. 
Levirat i sororat kod Srba, Hrvata i Arbanasa. (A levirá tus és a szororátus a szerbeknél, 

a ho rvá tokná l és az a lbánokná l . ) Rad Vojvodjanskih muzeja, 3. N o v i Sad, 1954. 
Zauzimanje zemlje obilazenjem na konju. (A föld elfoglalása körüllovagolással .) Bilten 

Ins t i tu ta za proucavanje folklora, 3. Sarajevo, 1955. 
Cilimi i cilimarstvo и nasim zemljama do sredine 19. veka. (A szőnyegek és a szőnyegszövós 

Jugosz láv iában a 19. század közepéig.) Glasnik Zemaljskog muzeja u Sarajevu, 
1957. 



Die Serbokroaten Mohamedaner. Tribus, 9. Stuttgart , 1960. 
Stvaranje etnickih grupa na planinama. (Az etnikai csoportok kia lakulása a hegyvidéken.) 

Naueno drustvo N R Bosne i Hercegovine. Radovi, 8. Sarajevo, 196Í. 
Zene kao narodni glavari kod nekih balkanskih naroda. (A női veze tők néhány ba lkán i 

nép t á r sada lmában . ) Godisnjak 2. Balkanoloski Institut, 2. Sarajevo, 1961. 
Bazlicita etnoloska gradja iz Vojvodine. (Néprajzi ada lékok a Vajdaságból.) Vojvodjanski 

muzej, Povremena izdanja. Prilozi i gradja, 1. Novi Sad, 1962. 
Struktúra i organizacija srednjevekovnog katuna. (A középkori , ,ka tun" s t r u k t ú r á j a és 

szervezete.) I n : Simpozijum о srednjevekovnom katunu. Naueno drustvo B i H , 
posebna izd. 2. Sarajevo, 1963. 

Covekov dvojnik и narodnom verovanju Juznih Slovena. (Az ember ha sonmása a délszlávok 
néphi tében . ) ANTJ B i H , Radovi, X X X , Sarajevo, 1966. 

Velike babine. (Gyermekágy.) I n : A N U B i H , Radovi, X X X I . Sarajevo, 1967. 
A magyarok az észak-boszniai és az észak-szerbiai néphagyományban. Műveltség és Hagyo

m á n y , X . , Debrecen, 1968. 
Prilozi etnoloskom poznavanju severoistocne Bosne. (Adalékok Északkele t -Bosznia néprajz i 

ismeretéhez.) ANTJ B i H , Gradja, 12. Sarajevo, 1969. 
Neki elementi vizantijskog porekla kod balkanskih Slovena. (Néhány bizánci e rede tű elem 

a ba lkán i szlávok körében.) Balcanica, I I . Beograd, 1971. 
Methoden der Urbarmachung in Jugoslawien. I n : Getreidebau in Ost-und Mitteleuropa, 

Budapest, 1972. 

Meg kell eml í t enünk a Has, Modrica, Popovo és m á s helységekről készül t emberföldrajzi , 
illetve néprajzi monográf iái t is. 



K R Ó N I K A 

Nagybákay Péter 

I I . Nemzetközi Kézművesipartörténeti Szimpózium 

Veszprém, 1982. augusztus 21—26. 

A Veszprémi Akadémia i Bizot t ság 
Történelmi Szakb izo t t ságának Kézműves
ipar tör ténet i Munkab izo t t sága 1982.augusz
tus 21. és 26. közö t t másodízben rendezte 
meg nemzetköz i sz impóziumát . A szimpó
ziumról i t t közreadot t beszámoló jó alkal
mat ad arra, hogy elöljáróban röviden ösz-
szefoglalva ismertessük a munkabizott
ság eddigi tevékenységé t is. 

A kézműves ipa r tö r t éne t t e l foglalkozó 
magyarországi k u t a t ó k önkéntes m u n k a k ö 
zössége m á r t ö b b min t egy évt izedes múl t 
ra tekinthet vissza. 1971-ben Nagyvá-
zsonyban gyű l t össze 30 tör ténész , muzeo
lógus ós levél táros , ahol h a t á r o z a t szüle
te t t a magyarországi céhes kézművesipar 
for rásanyagának fel tárására és számító
gépes feldolgozására, a hazai kézműves-
ipar tör ténet i k u t a t á s o k szervezet tebbé tó
telére, valamint országos kézművesipar
tör ténet i sz impóziumok jövőbeni rendezé
sére. Az o t t mega l ak í to t t in tézőbizot tság 
rövidesen m i n t a M T A Veszprémi Bizott
ságának Kézműves ipa r tö r tőne t i Munka
bizottsága folyta t ta t o v á b b tevékenységét , 
és azóta m á r kereken száz e g y ü t t m ű k ö d ő 
szakember t á m o g a t á s á t élvezi az egész or
szág területéről . A bizot tság nem hivatalos, 
intézet jel legű ku ta tóbáz i s , hanem a kóz-
múves ipar tö r tóne t te l foglalkozó szakembe
rek széleskörűen szervezett önkén tes mun
kaközösségének i rányí tója és összefogója. 
Megalakulásától kezdve az ada tgyű j tő , for
rásfeltáró, publ iká ló és rendszerező kollek
t ív m u n k á t t ek in t i elsőrendű, legfontosabb 
fe ladatának. 

Ennek a felismerésnek a jegyében szüle
tet t meg 1975—76-ban 80 m u n k a t á r s ön
kéntesen vá l l a l t kol lekt ív m u n k á j a ered
ményekónt a magyarországi céhes kézmű
vesipar t á rgy i és írásos for rásanyagát ma
gában foglaló, számítógép ú t j á n elkészítet t 
ún . céhkataszter, amely a tö r t éne t i Magyar
ország kereken ezer településén űzöt t kb . 
220 különféle mesterség közel 4500 céh-
szervezetéről tartalmaz — topográfikus, 
szakmai ós kronologikus rendszerben — 
adatokat. A kataszter segédle teként ma

gyar-latin-német nyelvű mesterségnév-szó
tár is készült , amely azóta — kéz i r a tban — 
m á r tizenegy nye lvűre bővül t . Ugyanakkor 
elkészül t az ország mtizeumaiban őrzö t t 
kézműves ipar i mű h e l y ek és felszerelések 
katasztere is. Ez a m á r kihalt vagy kivesző
félben levő s zakmák még fellelhető szerszám
készletének sürgős begyűjtésére h í v t a fel a 
figyelmet. 

A Bizot tság köve tkező nagy, forrásfel
t á r ó p rogramjáu l a magyarországi ársza
bások (limitációk) jelzetkataszterének számí
tógépes összeáll í tását tűz te k i . A kataszter 
— amely m á r elkészült , és csak k i adás r a 
v á r — nemcsak a szorosan vett kézműves 
ipar i t e rmékekre vona tkozó ármegál lapí 
t á sok adatait, hanem a kifejezetten mező
gazdasági jellegű ár- és bórl imitációk jelze
te i t is tartalmazza a X V . század végétől a 
X I X . század közepéig. í g y teljes k ö r ű segít
séget képes n y ú j t a n i az átfogó gazdaság tör 
t é n e t i k u t a t á s o k számára . De a kataszter 
kereken 3600 á rszabása számos, eddig k i 
a k n á z a t l a n lehetőséget tartogat nemcsak a 
gazdaság tö r t éne t , hanem a néprajz (egyes 
kézműves ipar i t e rmékt ípusok földrajzi és 
időbeli elterjedése, viselet tör ténet stb.), a 
t e chn ika tö r t éne t (a szakmák helyi ós idő
beli differenciálódása), sőt a nye lv tö r t éne t 
(a t e rmékek régi, ma m á r alig ismert ma
gyar elnevezései) k u t a t ó i számára is. 

Ugyancsak előrehaladot t s t á d i u m b a n 
van a magyarországi kézműves ipar tör téne
t i szakbibliográfia ügye is, amely tartalmaz
n i fogja a magyarországi kézműves ipa r 
múl t j á ra , ezen belül a céhekre v o n a t k o z ó 
minden gazdaság-, társadalom-, technika
tö r téne t i , néprajzi , szervezet- és jogtör té 
neti , he ly tör téne t i , ipa rművésze t - tö r téne t i 
és nye lv tö r t éne t i jellegű publikációt , amely 
Magyarországon megjelent, Ezen k ívü l — 
ha nem is a teljesség igényével — a tör té 
nelmi Magyarország olyan területeire vonat
kozó külföldi publ ikációkat is, amelyek 
1918 ó ta a szomszédos országokhoz tartoz
nak, és azok szak i roda lmában jelentek meg. 

A Bizot tság t áv l a t i tervei k ö z ö t t sze
repel egy részletes, mes terségenként össze-



á l l í to t t képes kézművesipar i szerszámka
taszter kidolgozása is az egyes szerszá
mokra vona tkozó pontos magyar — és eset
leg n é m e t — elnevezés szakszerű megha tá 
rozásával . 

A Bizot tság a kózműves ipar tör téne t i 
k u t a t ó k terü le t i szótszórtsága, illetve a 
k u t a t á s sokrétűsége mia t t igen nagy gondot 
ford í to t t a szakmai tanácskozások, szimpó
ziumok rendezésére. Ezeken a 2—3 napos 
t u d o m á n y o s konferenciákon á l t a l ában a 
forrásfeltáró és publ ikáló kol lekt ív tevé
kenység helyzetéről és további tennivalói
ról , vagy m á r elért eredményeiről , egyes 
kiemelt t émakörökrő l és végül az egyéni 
k u t a t á s o k k o n k r é t eredményeiről hangzot
tak el beszámolók, amelyeket mindig élénk 
érdeklődés kísér t ós t e rmékeny v i t a köve
te t t . 

Míg az 1972. évi I . veszprémi szimpó
ziumon természetesen elsősorban a kézmű
ves ipar tör téne t i ku t a t á sok t á rgyának , h a t á 
rainak és főbb szempontjainak megha tá ro 
zására esett a fő hangsúly , addig az 1973. 
évi I I . veszprémi szimpózium homlok te ré 
ben a céhkatasz te r és a m á r annak felhasz
ná lásáva l készült referá tumok á l l tak . Az 
1976-ban F e r t ő d ö n megrendezett I I I . szim
póz iumon ve tődö t t fel az á r szabáska tasz te r 
elkészítésének gondolata, majd a magyar
országi szabad kirá lyi városok, mezőváro
sok és falvak kézműves iparának eltérő 
sajátosságairól hangzottak el e lőadások. 
A I V . , ismét Veszprémben megtartott 
1980. évi szimpózium programján a céhes és 
céhen kívüli kézművesség gazdaságtör té 
net i szemléletű vizsgálata mellett az ársza
báska tasz te r a lap ján kidolgozva 3 d u n á n 
tú l i megye és 2 mezőváros l imitációinak 
t anu l sága i szerepeltek. 

A Munkabizo t t ság — figyelemmel a 
fe l tár t forrásanyag szoros összefonódására a 
szomszédos országokkal , valamint az egy
séges európai céhrendszernek a legényván
dor lások során kialakult évszázados, ál lan
dó nemzetközi kapcsolataira — célszerű
nek tar tot ta a kézműves ipar tö r téne t i ku
t a t á sok nemzetközi fórumon tö r ténő meg
v i t a t á sá t . Ennek érdekében 1978-ban Veszp
r é m b e n megrendezte az I . Nemzetközi 
Kézművesipartörténeti Szimpóziumot. Ezen 
a közel 60 belföldi szakember mellett 8 or
szágból (Ausztria, Csehszlovákia, Dán ia , 
Jugoszlávia , Lengyelország, N D K , NSZK, 
Szovjetunió) 26 külföldi k u t a t ó vet t részt . 
Az előadások a következő fő t é m á k körül 
csoportosultak: 
— A kézműveslegény-vándorlások ú tvona 
la i és a legónyvándorlások nemzetköz i 
t echn ika tö r t éne t i jelentősége, 
— A céhek tá rgyi emlékei mint tö r t éne t i 
forrásanyag ós a céhjelvények nemzetköz i 
összefüggései, 

— A közép-kelet-európai kézművesipar 
késői, X V I I I — X I X . századi céhes szerve
zetei, ós az iparfejlődés á tmene t e a manu
fak tú rába , illetve a tőkés vál lalkozásba, 
— végül a kézmúves ipar - tö r téne t leg
különbözőbb terüle te in folyó egyes, igen 
vá l toza tos ku ta tás i beszámolókra kerül t sor. 

A nemzetközi t anácskozás annak re
m é n y é b e n zárult , hogy minden bizonnyal 
k i a l ak í tha tók a nemze tköz i e g y ü t t m ű k ö 
dés különböző formái és ú jabb , hasonló 
ta lá lkozók igen hasznosan mély í the tnék el 
a t u d o m á n y o s tapasz ta la tcseré t , az infor
mác ióáramlás t és a különböző országok 
k u t a t ó i közöt t má r kialakul t ós a jövőben 
k ia l ak í t andó személyes kapcsolatokat. 

A Munkabizottság minden szimpóziu
mának anyagát közzétette. Az 1978. évi nem
zetközi szimpóziumról pedig teljes n é m e t 
nye lvű kö te te t is megjelentetett. Ezekben 
a k i a d v á n y o k b a n t ö b b min t 130 előadás, 
t a n u l m á n y , illetve re fe rá tum publikációja 
t a l á lha tó . 

A nemzetközi szimpózium, illetve a 
Munkabizo t t ság tevékenysége a külföldi 
szaksa j tóban élénk visszhangra ta lá l t . Tíz 
különböző külföldi tör ténelmi , társa
dalom- és gazdaságtör ténet i , néprajzi ós 
művelődóstör ténet i szakfolyóirat és év
k ö n y v foglalkozott vele. Ezek ismeretében 
és élve azzal a lehetőséggel, hogy a kézmű
ves ipar tör ténet i t anácskozás kapcsolód
hat az 1982 nya rán Budapesten megrende
zésre kerülő Gazdaságtör téne t i Világkong
resszushoz, a Bizot t ság úgy dön tö t t , hogy 
közvet lenül azt köve tően megrendezi I I . 
nemzetköz i sz impóziumát . Az előkészítés 
során a Bizot tság a megnyi lvánuló kül
földi érdeklődésre va ló tekintettel idő
szakonkén t k ibocsá tandó h á r o m nyelvű, 
sokszorosí tot t hírlevél közzétételét ha t á 
rozta el. Az ápril isban, j ún iusban és augusz
tusban k ibocsá to t t Litterae currentes his
tóriám opificii et ceharum concernentes c ímű 
körlevél célja az vol t , hogy tá jékoztassa a 
külföldi szakembereket egyrészt a Magyar
országon folyó k u t a t ó m u n k á r ó l és annak 
eredményeiről (k iadványok , folyóirat és 
évkönyvcikkek stb.), másrész t a külföldi 
hasonló célkitűzésű munkaközösségek és 
k u t a t ó teamek tevékenységéről . Az augusz
tusi 3. szám már a I I . nemzetközi szimpó
zium teljes programjá t tartalmazta. 

A szimpóziumon 10 országból (Ausztria, 
Csehszlovákia, Franciaország , Jugoszlávia , 
N D K , NSZK, Román ia , Svédország, Szov
je tunió , USA) közel 10 külföldi és majdnem 
ugyanennyi belföldi érdeklődő szakember 
vett részt. A jelenlevők közül 12-en a Gazda
ság tör téne t i Világkongresszusnak is részt
vevői voltak. 

A szimpózium fő témaköréül — az éppen 
előt te lezajlott világkongresszus profiljához 



illeszkedve — a rendezőség a kézművesség és 
az ipari forradalom p rob lema t iká j ának szé
les körű , elsősorban gazdaság tör téne t i meg
közelítésű v izsgála tá t t ű z t e k i . Ezen belül 
külön helyet kaptak a kézműveslegény-
mozgalmak és vándor lások , valamint a 
falusi és mezővárosi kézműves ipar kérdé
sei. Végül a kézműves ipar tö r téne t köz
tudottan interdiszciplináris jellegéből adó
dóan a régi kézművesség öröksége és jövője, 
valamint az egyes kézműves mesterségek 
néprajzi , ipa rművésze t tö r téne t i és muzeo-
lógiai kérdéseinek vizsgála ta is szerepelt a 
programban. 

A fő témakör általános részében F . M E N 
D E L S (USA), a Világkongresszus egyik 
szekcióvezetője a kézművesség és az ipari 
forradalom flandriai összefüggéseiről tar
to t t e lőadást . H . S C H U L T Z ( N D K ) a berlini 
kézművesség X V I I I . századi mobi l i tásá t is
mertette, a po lgárkönyvek tükrében . J . 
K O M L Ó S (USA) a csehországi protoinduszt-
rializációról, K . K A P L I N S K I (Szovjetunió) 
pedig a Bal t ikum, elsősorban Ész tország 
kózműves iparának tö r t éne t i fejlődéséről 
beszólt. G. O T R U B A (Ausztria) a céh- és 
gyárpr ivi légiumok összehasonl í tásával az 
iparosodási folyamat kont inui tás -kérdése i t 
vetette fel, R Ó Z S A Miklós (Budapest) pedig 
a második ál ta lános magyar ipar törvónyen 
(1884) a lapuló ipar igazgatás rendszeré t 
ismertette. 

E N D R E I Walter (Budapest) a text i l 
ipari céhek innovációellenes makacs maga
ta r t ásá ró l tar tot t e lőadás t . B . K E R K H O F F -
H A D E R (NSZK) gazdag techn ika tö r t éne t i 
képi for rásanyag diavet í tésével muta t ta 
be a text i l termelés forradalmi á ta lakulásá
nak fo lyamatá t , I d e v á g o t t a távol levő 
F . L E R N E R (NSZK) t a n u l m á n y á n a k rövid 
ismertetése a technikai fejlődés pozi t ív és 
negat ív következményei rő l a X I X . századi 
hesseni iparosodás vizsgálata a lap ján . 

B Á C S K A I Vera (Budapest) a reformkori 
Magyarország városi kézműveseinek gazda
sági ós t á r sada lmi he lyze té t és szerepét 
vázol ta fel, E P E R J E S S Y Géza a zsidó kéz
művesek 1848 előt t i tevékenységéről be
szólt a magyarország i vá rosokban , B I N D E R 
P Á L (Románia) a brassói céhek fokozatos 
hanya t lásá ró l , majd megszűnéséről . L . 
C S A J Á G I R ó k a (Szeged) pedig Szeged 
X V I I I . századi kézművességéről adott 
i smer te tés t . 

A legénymozgalmakkal és -vándorlással 
5 előadás foglalkozott. W . R E I N I N G H A T J S 
(NSZK) a kézműves legények szervezkedé
sének ós szervezeteinek t á r sada lomtör t éne t i 
kérdései t , H . B R Ä U E R ( N D K ) pedig az 
ipari forradalom ala t t i legény vándor láso
kat és a v á n d o r k ö n y v e k b e n t a lá lha tó ada
tok kiértékelésének jelentőségét és lehető
ségeit vizsgál ta . Ennek kapcsán az előadó a 

szimpózium résztvevői között kiosztotta azt 
a százoldalas k i a d v á n y t , amelyet Legény
vándorlások az ipari forradalom időszakában 
címen a Karl-Marx-Stadt- i Levél tár külön 
a I I . veszprémi Nemzetköz i Kézműves -
ipar tör téne t i sz impózium alkalmából jelen
tetett meg. A k i a d v á n y szerzője H . 
B R Ä U E R , ÓS függeléke 186, a tö r t éne t i Ma
gyarországról Chemnitzbe érkezet t vándor 
legény adatait tartalmazza 1836 ós 1861 
közöt t . 

R. S. E L K A R (NSZK) a vándor legények 
megpróbá l t a t á sa i t vázo l ta fel, a legények 
önval lomásai , napló ik és leveleik n y o m á n , 
köz tük idézte egy Magyarországon j á r t 
vándor legény igen érdekes reflexióit az 
1848-as polgári forradalomról . A . G R I E S 
S I N G E R (NSZK) a X V I I I — X I X . századi ne
me tországi kózműveslegóny-sz t r á j kokat, 
D Ó K A K l á r a (Budapest) a magyarország i 
l egénymozgalmakat ós azok nemze tköz i 
kapcsolatait ismertette az 1780—1849 
közöt t i időszakból . 

A falusi és mezővárosi ipar köréből 
F A R A G Ó T a m á s (Budapest) a X V I I I . szá
zadi Buda kö rnyék i falusi kézművesek 
család-, h á z t a r t á s - és munkasze rveze té t 
elemezte, T. M É R E Y K l á r a (Pécs) egy dél-
d u n á n t ú l i mezőgazdasági jellegű régió 
kózműves iparának vá lságá t vizsgálta meg a 
századfordulón. O. K E T T E M A N N (NSZK) 
a X I X . századi schleswig-holsteini falusi 
kézművesség k u t a t á s á n a k prob lémái t is
mertette. K O V Á C H Géza (Románia ) a 
Bánság és a Körösök vidékének falusi és 
mezővárosi céhes ipa rá t vázol ta fel, V. 
R O D E K A M P (NSZK) pedig a néprajz i 
élet r a j zku ta tá s oldaláról muta t ta be a 
késői kézművesség szerepét az ipa ros í to t t 
világ keretei közö t t , F . K A L E S N Y (Cseh
szlovákia) egy kifejezetten mezőgazdasági 
jellegű mesterség, a vincellérek szabály
szerű céhszervezetei t mutat ta be, amelyek 
a K i s - K á r p á t o k borv idékén m ű k ö d t e k . Ide 
sorolhatjuk a távol levő W . S A U E R (Auszt
ria) röviden ismertetett r e fe rá tumai t is a 
X V I I I . századi bécsi földesúri i ra tok kéz-
műves ipa r tö r tóne t i vonatkozása i ró l . 

A második nagy témakör a hagyomá
nyos kézművesség örökségével és jövőjével, a 
céhszervezetek tárgyi emlékeivel, a kézműves
ipartörténeti muzeológiával, végül egyes 
szakmák, céhek helyi sajátosságaival és 
történetével foglalkozott. 

M . S T Ü R M E R (NSZK) bevezető elő
adása , amely a régi európai udvari k u l t ú r a 
örökségére muta to t t r á az iparosí to t t gazda
sági életben, — a szerző távol lé tében — 
kivonatos i smer te tésben hangzott el. SZA
B O L C S I Hedvig (Budapest) a mesterremek 
és a piac összefüggését mutat ta be a X V I I I . 
és X I X . század fordulóján m u t a t k o z ó 
bú to r t ípus -vá l t á s pé ldáján . Ide k ívánko-



zott a távollevő B A R T Ó C Z József (Budapest) 
röviden ismertetett r e f e rá tuma a magyar
országi céhek minőségszabályozási elő
írásairól és azok meglepő ak tua l i tásáró l . 
J . F . F Y O T (Franciaország) napjaink m ű 
vészi kézművességének he lyé t ós lehetősé
geit ecsetelte. 

T. F I N K E N S T A E D T (NSZK) a bajoror
szági t á rgy i cóhemlékek számbavé te lének 
és publ iká lásának te rvérő l beszólt, példa
m u t a t ó n a k ítélve meg a magyarországi 
céhka tasz te r e téren alkalmazott módsze
rét . F . K . A Z Z O L A a s í rköveken megörökí
tet t kézműves je lvények, szerszámábrázo
lások kézműves ipa r tö r t éne t i forrásértéké
ről t a r to t t előadást gazdag képanyag be
m u t a t á s á v a l . C S I F F Á R Y Gergely (Eger) az 
egri m ú z e u m cóhzászlóit mutat ta be, W . 
G Ü E T L E R (Ausztria) pedig a kismartoni 
Burgenlandi Múzeum céh tör téne t i gyűj te 
ményének muzeológiai problémáiról beszélt . 

H . S T E E N I N G E R (Ausztria) Kelet-Auszt
ria középkori fazekasságát ismertette 
1500-ig, R. V O S S E N (NSZK) pedig a 
spanyolországi és m a r o k k ó i hagyományos 
kerámiakereskedelemről ta r to t t érdekes 
beszámolót . E . T O R A N O V Á (Csehszlovákia) 
a szlovákiai ónművessóg művésze t tö r t éne t i 
k u t a t á s a i n a k e redménye i t ismertette, I . 
L E N T I C (Jugoszlávia) pedig a dubrovniki 
ötvösök mesterjegyeit muta t ta be. A távol
levő I . B A C H (Jugoszlávia) beszámolója a 
zágrábi kézműves fémipar forrásarchívumá
nak tovább i gya rapodásá ró l szólt. T Ó T H 
Imre (Budapest) a Budapesti Tör téne t i 
Múzeum Kiscelli M ú z e u m á n a k X V I I I — 
X I X . századi óráival és azok külföldi alkat
részel lá tásával foglalkozott. L U K Á C S László 
(Székesfehérvár) egy sa já tosan magyar 
jellegű mesterség, a csizmadiaipar székes
fehérvári céhének t ö r t é n e t é t vázol ta fel. 

A ké t befej ező e lőadás a magyarországi 
kézművesipartörténeti kutatásokkal foglalko
zott. L U K Á C S Már ta (Budapest) a számítás
technikai módszerek a lka lmazásá t ismer
tette a magyarországi kózműves ipar tör té -
neti k u t a t á s o k b a n . N A G Y B Á K A Y Péter , a 
Munkab izo t t ság t i t ká ra (Budapest) a X I X . 
század közepén megindult kézművesipar
tö r téne t i jellegű szakirodalom át tek in tése , 
majd a Munkab izo t t ság eddigi tevékenysé
gének ismertetése u t á n a kézművesipar
tö r téne t komplex, interdiszciplináris jel
legére h í v t a fel a figyelmet. R á m u t a t o t t 
arra, hogy a gazdaság-, társadalom- és 
technikatörténeti fő irányvonalakon belül 
elsősorban a néprajz, a város- és jogtörténet, 
az iparművészettörténet és a helytörténet jelen
t ik , s zámta l an átfedéssel, azokat a szakku
ta tás i te rü le teket , amelyek mindegyike 
egy-egy megha t á rozo t t szektoron keresztül 
szükségszerűen a kézműves ipar tö r tóne tbe 
torkol l ik . 

Az elnöki tisztet felvál tva, t émakörön
kén t magyar ós külföldi k u t a t ó k l á t t á k el, 
akik végül összefoglalták és é r téke l ték az 
elhangzottakat. 

Az egyes előadások u t á n a jelenlevők 
feltett kérdéseire az előadók azonnal vála
szoltak. E s e t e n k é n t hosszabb-rövidebb ér
dekes v i t á k r a is sor kerü l t . Ezek közül k i 
kell eme l n ü n k azt a külön kerekasztal-
megbeszélést , amely a protoindusztriali-
záció foga lmának megha tá rozása és föld
rajzi beha t á ro l á sa körül alakult k i . 

A Munkab izo t t ság a V E A B székház 
k ö n y v t á r t e r m é b e n kiá l l í to t ta forráskiad
ványa i t , ós sz impóziumainak magyar és 
német n y e l v ű köte te i t , valamint külföldi 
ós magyar k i adványoka t , könyveke t ós 
kü lön lenyomatoka t , amelyeknek legna
gyobb részét az egyes szerzők j u t t a t t á k el a 
Munkabizottság részére. A rész tvevők az 
előadások közö t t i szüne tekben nagy érdek
lődéssel t a n u l m á n y o z t á k a rög tönzö t t k i 
állítást, és sokan még a helyszínen hozzá
já ru l t ak annak gyarap í tásához . 

A külföldi résztvevők közül , s mintegy 
azok nevében Gustav O T R U B A , l inzi pro
fesszor foglalta össze a ta lá lkozó eredmé
nyeit, és a t ovább i nemzetközi e g y ü t t m ű 
ködés r emén y én ek hangot adva megkö
szönte a V E A B szervezőbizottság fáradozá
sait és vendégszere te té t . A szimpózium 
E R I I s t v á n n a k , a Munkabizo t t ság elnöké
nek zárószavaival ér t véget , ak i megkö
szönve a konferencia előadóinak, hozzászó
lóinak és ha l lga tó inak m u n k á j á t , ak t iv i t á 
sá t és figyelmét, minden rész tvevőnek á t ad 
ta a Veszprém város X I X . század eleji lát
képével d í sz í te t t la t in nye lvű emléklapot . 

A kísérő programok közül az 1982. 
augusztus 22-iegósznapos Balaton-felvidéki 
au tóbuszk i r ándu lás t kell k i eme lnünk . Sor 
kerül t a veszprémi várnegyed nevezetes
ségeinek megtekin tésére is. Egyik este a 
V E A B székház u d v a r á n hangversenyen, 
egy másik este fi lmvetí tésen vettek részt 
a jelenlevők. Az utolsó este pedig a Bak
fark- lant t r ió búcsúz t a t t a el a vendégeke t 
a V E A B székház pincéjében. 

Összefoglalva: a I I . veszprémi Nem
zetközi Kézműves ipa r tö r téne t i Szimpó
zium ú jabb előrelépést jelentett a kézmű
vesipar tö r t éne t t cl foglalkozó kül- és bel
földi szakemberek sokré tű és szer teágazó 
m u n k á s s á g á n a k összekapcsolásában. U -
gyanakkor előrelépést jelentett azon az 
ú ton is, amelynek célja, hogy a magyaror
szági i pa r tö r t éne t és ezen belül az ennek 
legfontosabb és leghosszabb per iódusá t 
jelentő kézműves ipa r tö r t éne t - a ma
gyarországi agrár t ör tónethez hasonlóan — 
előbb-utóbb min t önállóan műve l t tudo
mányos diszciplína foglalhassa el megillető 
helyét a magyar t ö r t é n e t t u d o m á n y b a n 



Balassa M. Iván 

Az Európa i Szabadtéri Múzeumok Szövetsége 10. t anácskozása 

Szentendre—Visegrád, 1982. szeptember 5 — 11. 

Az Evirópai Szabadtér i Múzeumok 
Szövetsége 1966-ban alakult meg a bel
giumi Bokri jkban, akkor még Munkaközös
ség megnevezéssel. Az 1960-as évekre egy
re nagyobb s z á m b a n jö t t ek létre Európa-
szerte a szabad té r i múzeumok , s szükség 
vo l t egy olyan szervezetre, mely — mint 
ahogyan ezt a Szövetség 1972-ben, Helsin
kiben elfogadott a lapszabá lyának 1. pontja 
kimondja — a t udományos , a gyakorlati 
technikai és szervezési lapasztalatok cse
réjére, á l t a l ában a szabadté r i múzeumok te
vékenységének e lőmozdí tására törekszik. 
A Szövetség — folytatja az a lapszabály — 
e célból tagjai részére összejöveteleket 
rendez, elősegíti a publ ikác iókat , és pá r to l 
minden törekvés t , mely ezt a célt szol
gálja. 

A kerek számú 10. tanácskozás , mely
nek megrendezésére a Szabadtér i Nép
rajzi Múzeumot ké r t ék fel, t öbb szempont
ból is je lentősnek ígérkezet t . Első alkalom
mal jö t t ek össze a Szövetség tagjai szo
cialista országban. É p p e n 25 éve fogadták 
el azt az ICOM-deklarációt (Icom meeting 
on open air museums, ICOM-News 11., 
1958. 22—25.), mely először h a t á r o z t a meg 
ezt a múzeumt ípus t , foglalkozott megneve
zésével, különböző t ípusaival . Az eltelt 
huszonöt év, s a muzeológia ezen te rü le tén 
közben lezajlott hatalmas fejlődés, minden
képpen indokolt valamiféle számvetés t . 
E g y ú t t a l , éppen a deklarációból ki indulva, 
szükségesnek l á t s z o t t a n n a k felmérése, hogy 
m i a szabadté r i m ú z e u m o k t á r sada lmi 
szerepe, hogyan ítéli meg a t á r sada lom ezt 
a múzeumt ípus t , s milyen igényeket t á 
maszt ve lük szemben. A tanácskozás egyik 
témája ez a kérdéskör vol t . 

A bevezető e lőadást Z I P P E L I U S , Adel-
hardt (NSZK, K o m m e m , Rheinisches 
Freilichtmuseum) tar tot ta . Megál lapí to t ta : 
az ICOM-deklaráció m a r a d a n d ó érdeme, 
hogy első alkalommal í r t teljes világosság
gal a szabad té r i m ú z e u m o k jellegéről, fel
ada ta i ró l , módszer tan i kérdéseiről, s nem 
utolsósorban céljairól. A deklaráció az 
e lmúl t 25 évben jó kerete volt a szabadtér i 
múzeumok tevékenységének .Fe lh ív taazon-
ban a figyelmet arra, hogy ha a múzeumo
kat á l t a lában , s köz tük a szabadtér i múzeu
mokat olyan in tézményeknek tekint jük , 
melyeket a t á r sada lom kul turá l i s értékei
nek m e g t a r t á s á r a és megőrzésére hozott 
létre, s tart fenn, akkor ezek eo ipso részt 
vesznek a t á r sada lom vál tozása iban. É p 

pen ezért, ha az ICOM-deklaráció alap
megál lap í tása i t t ovábbra is érvényesnek 
tar t juk, szükség van arra, m á r csak a 
jövő m u n k á j á n a k jobb megalapozására is, 
hogy ezt kiegészítsük, p o n t o s a b b á tegyük. 
Egy ú jabb deklarációnak tükrözn ie kell 
azokat a s i i lypontel tolódásokat , melyek a 
legutóbbi évt izedekben beköve tkez tek , ép
pen úgy, m i n t a szabadtér i m ú z e u m o k újabb 
formái t ós variációi t — fejezte be e lőadását 
ZiPPEbrtJS, Adelhardt, 

Néhány gondolat a szabadtéri múzeumok 
jelentőségéről és helyzetéről c ímmel THOMP
SON , George (Egyesült Ki rá lyság , Észak-
Írország, Holywood, Ulster Folk Museum) 
ta r to t t r endk ívü l ér tékes e lőadás t . Gondo
latmenete látszólag terminológiai problé
mábó l indul t k i , azon megnevezésekből , 
melyekkel ezt a m ú z e u m t í p u s t i l le t ik , a 
„ szabad té r i múzeumok"-bó l , az ú j abban 
haszná l t , , skanzen"-ből , s az á l ta la Észak-
Í rországban szorga lmazot t , , fo lk" -múzeum
ból. Megál lapí tot ta , hogy H A Z E L I U S , Ar thur 
1873-ban először egy , , fo lk"-múzeumot ala
p í t o t t ( szándékosan nem ford í tom le az 
angol megnevezést , mert megí té lésem sze
r in t nem pontosan ugyanazt é r t ik a „ Ib ik" 
kifejezés alatt, min t m i a , ,nép"-cn , így a 
, , fo lk"-múzeum sem pontosan az, min t a m i 
néprajzi vagy szó szerint , , nép-múzeum"-
aink), a Nordiska Museet-et Stockholm
ban, s csak tizennyolc évvel később fogott 
a Skanzen munká l a t a iba . Ez u t ó b b i n a k az 
vol t a funkciója, hogy egy olyan t é m á t mu
tasson be, ú j abb dimenzióval gazdagí tva , 
melyet m á r a Nordiska Museet „ in tézmé
nyes í t e t t " , s ezzel — min t ahogy T H O M P 
SON , George költőien megfogalmazta — 
első alkalommal vonta be a m ú z e u m i kör
nyezetbe az égnek, a felhőknek, az idő
j á r á snak és az évszakoknak vál tozásai t . 

Ez azonban csak külsőség, H A Z E L I U S 
elvi k i indulása az, hogy a , ,folk-life" az 
önismeret forrása, mely segítséget nyúj t 
hat a X I X . század szociális és ipar i forra
dalma ál ta l felvetett kérdések megvála
szolásához. Az előadó ezt az ideológiai 
alapot tar tot ta rendkívül fontosnak, és ma 
is ak tuá l i snak , s véleménye szerint ez 
sikkad el az u tóbb i időben. A szabadtér i 
m ú z e u m o k n a k a tör ténelem há romdimen
ziós, reális szemléltetése mellett hozzá kell 
j á ru ln iuk a , ,folk-life" széles körű ismeret
a n y a g á n a k és t u d a t á n a k megőrzéséhez egy 
adott régióban vagy környeze tben . A sza
bad té r i múzeumok (s t á g a b b a n a múzeumok 



á l ta lában) t á r sada lmi megítélése elsősorban 
a t tó l függ, hogy mi t n y ú j t a n a k a t á r sada 
lomnak. A „ fo lk" -múzeumoknak hatal
masak a lehetőségeik, de a felelősségük is 
nagy, hiszen ez a m ú z e u m t í p u s minden 
másná l alkalmasabb a , ,folk-life" k u t a t á 
sára, b e m u t a t á s á r a és megőrzésére, s egyes 
helyeken (pl. Észak- Í rországban) egyedüli 
le té teményesei annak a t ág ka tegór iának , 
melyet az u t ó b b i időkbon a t á r sada lmi 
vagy nemzeti iden t i t ás fogalma alatt ér
t ü n k . 

A t o v á b b i a k b a n THOMPSON , George 
arról szólt , hogy különösen a közvéle
m é n y szemében a szabad té r i múzeum m ű 
faja szoros kapcsolatban van a realizmus
sal, az au ten t ikusságga l . É s ez, sajnos, ve
szélyt rejt m a g á b a n , számos félreértést ós 
tt í lzást szül. Mogítélóse szerint tör téne lmi 
ismereteink meglehetősen hiányosak. Az 
idők fo lyamán a múl t számos jelensége meg
semmisül t , s a szabad té r i m ú z e u m o k b a n 
dolgozó szakemberek azon fáradozása, hogy 
az idő á l ta l meghagyottakat megértsék ós 
meg ta r t s ák , természetszerűleg az inter
pre tá láshoz ós az értelmezéshez vezet. Az az 
ismeret, mely a lap já t képezi a múzeumi 
m u n k á n a k ós a múzeumi b e m u t a t á s n a k , 
felerészt t ényeken alapul, felerészt elmé
let i . A szabadté r i m ú z e u m o k b a n feláll í tott 
épü le tekben á l t a l ában reális, bú to rokka l 
és különféle felszerelésekkel berendezett 
környeze te t szokás visszaáll í tani . De ennél 
t o v á b b is mennek, tüze t gyúj tanak , é te l t 
főznek, házi ipar i t evékenységet folytatnak, 
nemegyszer t á r sada lmi eseményeket is 
ú j ra já t szanak. I lyen m ó d o n p róbá lnak 
bepillantani az elmúlt idők életének zajába 
és zsivajába, ennek egy boldogabb, erősen 
romantikus oldalá t hangsúlyozva , s — min t 
mondja — keveset vagy szinte semmit sem 
mondanak el a bűzről, a kényelem ós a 
higiénia h iányáró l , illetve a fájdalomról és 
az aggodalomról , a betegségről és halálról , 
mely szintén jelen vol t ebben a környezet
ben, s amit gyakorlati okokból egyszerűen 
képte lenek vagyunk szemlél te tni . É p p e n 
ezért nem szabad, hogy illúzióink legyenek 
a m ú z e u m o k real izmusáról és hitelességé
ről, mivel lehetőségeink e té ren korlátozot
tak. De a más ik végletbe sem szabad esni, 
azon m ú z e u m o k kibxivóját követni , melyek 
„ t u d a t o s a n " arra törekszenek, hogy a sza
bad té r i m ú z e u m csak a s t ruk turá l i s v á z á t 
adja az épí tészetnek, csak a felületét szem
léltesse annak az életnek, melyet az épület
ben lakók él tek. 

Végül a szerző H U D S O N , Kenneth 
Museums for the 1980s (Paris, 1977) c. 
könyvéből idézet t egy gondolatsort. Esze
r in t a m ú z e u m o k világszerte egyre kevés
bé tekinthet ik magukat zá r t szakgyűj te-
mónyeknek, s egyre i n k á b b min t a társa

dalom kul turá l i s központ ja i t evékenyked
nek. A vá l tozás t sommázva az jellemzi, 
hogy a m ú z e u m o k többé nem lehetnek 
puszta r a k t á r a i kul turá l is és természet i 
örökségünknek, hanem nevelő h a t á s ú a k n a k 
kell lenniük . A m i t egy m ú z e u m e téren 
tesz, fontosabb, min t a benne levő anyag. 

A fő e lőadások sorában hangzott el 
C Z A J K O W S K I , Jerzy (Lengyelország, Sanok, 
Múzeum Budownictwa Ludowego) beszá
molója A skanzenmuzeológia a szocialista 
országokban 1945—1982 között c ímmel . 
Foglalkozott azokkal a kezdeményezések
kel, melyek ezen országok jelenlegi szabad
tér i m ú z e u m a i t megelőzték, a k é t világ
h á b o r ú közö t t viszonylag csekély s zámban 
lé t re jöt t és a z u t á n a második v i lágháború 
során részben el is pusztult gyű j temények
kel, majd azzal a va lóban impozáns fejlő
déssel, mely javarész t az 1960-as évek u t á n 
köve tkeze t t be. A többnyi re ismert ada
tok mellett kü lön figyelmet kel te t t az a gon
dolata, mely a nemzeti érzések és a szabad
tér i m ú z e u m o k létesítése közö t t i közve t len 
kapcsolatra hívja fel a figyelmet. Nem ke
vésbé vo l t érdekes fejtegetése a szabad
té r i m ú z e u m o k á l ta l bemutatot t társa
dalmi képről , arról , hogy e m ú z e u m o k 
többsége valahol a X I X . század végén, az 
első v i lágháború környékén húzza meg a 
maga időbeli felső h a t á r á t , s nem törekszik 
az azóta beköve tkeze t t vá l tozások doku
men tá l á sá r a . Kivé te lképpen eml í t e t t e meg 
a k i jevi u k r á n szabadtér i m ú z e u m o t , ahol 
külön, úgyneveze t t kolhozépítószeti szek
tor készült , s hozzátehet jük , hason ló , 
korunkat dokumen tá ló berendezéseket ké
sz í te t t sa já t szabadtér i m ú z e u m á b a n is. 

A hozzászólók a szabadté r i m ú z e u m o k 
t á r sada lmi szerepének, megítélésének kér
dését ké t nézőpontból közel í te t ték meg. Az 
elméleti k i indulású vé lemények jó példája 
L A E N E N , Marc (Belgium, Bokr i jk , Vlamsee 
Openluchtmuseum), aki a komplex i t á s t kér
te számon, kifejtve, hogy egy szabad té r i 
m ú z e u m többé nem lehet csak térbel i for
ma, hanem egy olyan szervezési fo rmává 
kell válnia , mely lehetővé teszi a kul turá l i s 
javak á t a d á s á t . Tevékenységük nem korlá
t ozódha t az á t t e lep í te t t épü le tek falai 
közé, hanem tú l kell lépnie ezeken a fala
kon, s — a m i szavainkkal — komplex köz
művelődés i in tézményekké kel l válnia . 

STDXA , Jaroslav (Csehszlovákia, Roz-
nov pod Radhostem, Valasské m ú z e u m v 
prírode) a gyakorlat oldaláról számol t be 
azokról a törekvésekről , melyek az á l ta la 
vezetett m ú z e u m b a n az úgyneveze t t „Nép
rajzi N y á r " eseménysoroza tában csúcso
sodnak k i , mikor május végétől szeptember 
közepéig mintegy negyven program kere
tében , p r o g r a m o n k é n t 1000—30 000 láto
ga tó keresi fel a múzeumot . 



A Visegrádon megrendezett t anácsko
záson, élve a vendéglá tók , rendezők jogá
val ós kötelességével, kó t magyar e lőadás 
hangzott el. KTJBXJOZ Alber t A szabadtéri 
néprajzi múzeumok néhány elvi és gyakorlati 
kérdése Magyarországon c ímű e lőadásában 
nemcsak a Szabadtér i Néprajzi Múzeum 
koncepciójáról , e redményeirő l t á j ékoz t a t t a 
a t izenöt országból é rkeze t t rész tvevőket , 
hanem a hazai ós a nemzetköz i törekvések 
számbavéte lével á l t a lánosabb összefüggé
sekre is r á m u t a t o t t . B A L A S S A M . I v á n 
összefoglalta a magyar szabadté r i múzeu
mok tö r téne té t . Ez az előadás is arra töre
kedett, hogy az egyes korszakokban kap
csolja az e redményeke t és eseményeket az 
európai fejlődéshez. 

Az E u r ó p a i Szabad té r i Múzeumok 
Szövetsége 10. t anácskozásának más ik 
t émaköré t , az előző, 1980-ban Oslóban 
megrendezett összejövetel fo ly ta tásaként , 
a szabadté r i m ú z e u m o k b a n alkalmazott 
konzervá lás ! el járásokról szóló beszámolók 
a d t á k . E l sőkén t J A N O V I C H I s t v á n a Szabad
tér i Néprajz i Múzeumban , s á l t a l á b a n a 
Magyarországon alkalmazott megoldások
ról t á j ékoz ta t t a a rész tvevőket , majd 
К г к к , Frode (Dánia, Lyngby, Frilandsmu-
seet ved Sorgenfri) a dániai , T U R Z O , Jozef 
(Csehszlovákia, Mar t in , Slovenskó ná rodnó 
múzeum, Etnograficky ús t av v Martine) 
a szlovákiai e r edményeke t vette s zámba . 

M i n t a Szövetség minden tanácskozá
sán, ez alkalommal is lehetőség vol t arra, 
hogy a rész tvevők beszámolhassanak az 
á l ta luk képviselt m ú z e u m o k legújabb ered
ményeiről . Kü lön érdekessége vol t ennek a 
t émakörnek a szovjet kollégák beszámolója, 
melynek során D A V I D O V , Alekszandr az 
arhangelszki (Muzej-zapovednyik gyerev-
jannogo zodcsesztva), S Z E R G A C S E V , Szergej 
a minszki (Muzej narodnoj arhi tektur i i 
bi ta BSzSzR) szabad té r i múzeumró l szá
molt be, s ehhez kapcsolódóan egy, a késő 
estébe nyúló b e m u t a t ó során, d iaképekkel 
m u t a t t á k be a szovjet szabadtér i múzeumo
kat, és leve t í te t ték a le t t szabadtér i múze
umban készí te t t filmeket a bödönhajó és 
a háncsülőkójü szók készítéséről. 

A rövid beszámolók sorában képe t 
kaphattunk a lengyel szabadtér i múzeu
mokró l C Z A J K O W S K I , Je rzytő l , a bajor 
Freilichtmuseum des Bezirks Oberbayern 
an der Glentlei ten-ről K R E I L I N G E R , K i l i an , 
a s tráznicei (Csehszlovákia) új szabad té r i 
múzeumró l M A C E L , Otakar, a hollandiai 
Zuiderseemuseum (Einkhuizen) ú j abb ese
ményeiről V R O O M , Udo, az Agrarhistori-
sches Museum Alt-Schwein-ről ( N D K ) 
W E N D T , Ral f számol t be. 

A t anácskozás résztvevői t e rmésze te 
sen m e g t e k i n t e t t é k a Szabad té r i Népra jz i 
Múzeumot . El ismerést v á l t o t t k i a m ú z e u m 
terveinek megalapozot t sága , sokoldalú
sága, az, hogy egy egységes koncepció 
vonul végig az egész tevékenységen. Rend
kívül jó visszhangja vol t a berendezések
nek, t á r g y i gazdagságuknak , s annak az 
é le t forma-rekonst rukciónak, melyek ala
possága még a hazai viszonyokkal nem 
ismerős szakembereknek is az első pillanat
ban a szemükbe öt lö t t . 

H a g y o m á n y a Szövetség tanácskozá
sain, hogy t a n u l m á n y i k i r ándu lá s kere té
ben megismerkednek a rendező ország sza
bad té r i múzeumaiva l , illetve azok egy ré
szével. A t a n u l m á n y i k i r ándu lá s t úgy állí
to t tuk össze, hogy az országos gyűj te
m é n y mellett lehetőség nyí l jon n é h á n y 
regionális gyű j t emény t is megtekinteni, 
a legkorábbi , zalaegerszegi Göcseji Falu
múzeumtó l a szombathelyi Vasi Múzeum
falun á t az ú j abbak közé t a r tozó Szennai 
Szabadté r i Gyűj teményig . Tá jházak be
m u t a t á s á n á l érzékel tetni akartuk a sza
bad té r i múzeumok ezen vál fa jának sok
színűségét (Szalafő-Pityerszer, Magyar-
szombatfa — Fazekasház , Tihany — Sza
bad té r i Néprajz i Gyűj temény) . 

A tanácskozás protokol lár is része, a 
Szövetség taggyűlése praktikus okokból ez 
alkalommal megosztottan, Visegrádon és 
Zalaegerszegen zajlott le. Visegrádon ke rü l t 
sor az elnökség ú j jáválasz tására , mely a 
nyugalomba vonulások és az Alapszabály 
kor lá tozásai (az elnökség tagjai csak ké t 
szer vá l a sz tha tók újra) mia t t nagy vál to
zásoka t hozott. Az E u r ó p a i Szabad té r i 
Múzeumok Szövetsége elnökéül a tagság 
A H R E N S , Claust (NSZK, Hamburg-Har
burg, Freilichtmuseum am Kirkeberg) vá
lasztotta meg, az e lnökhelyet tes újra C Z A J 
K O W S K I , Jerzy lett, s ú j r avá la sz to t t ák az 
elnökségbe KTJRTJCZ Albertet is. 

A tanácskozás a lka lmáva l felvett új 
szövetségi tagok sorában örömmel üdvö
zö lhe t tük B Á R D O S I J á n o s t , a Vasi Mú
zeumfalu vezetőjót. 

Az Európa i Szabadtér i Múzeumok 
Szövetsége 10. t anácskozásá t nagy vá rako 
zás előzte meg — ez kifejeződött a minden 
eddiginél magasabb részvéte lben is. Öröm
mel s zámolha tunk be arról , hogy szóban 
és az a z ó t a érkező levelekben a külföldi 
rész tvevők el ismerésüket fejezték k i a 
szakmai programot, a rendezést s a lá to t 
takat i l letően — remélhetőleg reális és ked
vező képpe l t ávoz tak . 



Barabás Jenő 

Az Ethnographia Pannonica V I . konferenciája 

Tata, 1982. szeptember 9 - 1 3 . 

11 évvel ezelőt t indul t el ú t j á ra ez a 
konferencia sorozat azzal a céllal, hogy az 
egykori római provincia te rü le tén ma élő 
népek k u t a t ó i közöt t szervezett kapcsola
to t teremtve közelebb vigyen azoknak a 
kérdéseknek a megválaszolásához, amelye
ket az Ethnographia hasábja in még 1947-
ben Milovan G A V A Z Z I fejtegetett Kultur -
áramlatok Pannóniában c. c ikkében. A fela
dat ny i lván nemcsak a közös római hagya
ték felderítése, hanem sokkal i nkább a mos
tani évezred népeinek együt té lése során lét
re jö t t k u l t ú r a a laku lásának miként je , jelle
gének t isztázása, az etnikus kapcsolatok 
h a t á s á n a k nyomozása , a közös és el térő 
sajátosságok felderítése. I lyen meggondo
lásból ült össze mintegy 30 nép ra j zku ta tó 
Ausztr iából , Csehszlovákiából, Jugoszláviá
ból és Magyarországból először 1971. szept. 
22—28 közöt t a burgenlandi B o r o s t y á n k ő n 
(Bernstein). Ezen a konferencián részt ve t t 
Milovan G A V A Z Z I is, aki tu la jdonképpen a 
kezdeményezés szellemi el indí tója vol t . 
Az i t t elhangzott előadások meg is jelentek 
G A Á L K á r o l y szerkesztésében. (Ethnogra
phia Pannonica. Burgenländische For
schungen 61. Heft, Eisenstadt, 1971.) 

A kezdeményezés é le tképesnek bizo
nyul t , s az E P konferenciái rendszeresen 
fo ly ta tód tak ; a I I . Zalaegerszegen 1963-ban, 
a I I I . 1976-ban ugyanitt, a I V . újra Boros
t y á n k ő n 1978-ban, az V . a jugoszláviai 
Vinkovciban, s most a V I . 1982-ben T a t á n . 
Míg az első konferencia lényegében csak 
tájékozódó jellegű volt , addig a későbbiek 
egyre h a t á r o z o t t a b b a n kö rvona lazo t t célo
kat t űz t ek k i maguk elé. A másod ik konfe
rencia a lokális vizsgálatok tanulságaiból 
muta to t t be pé ldáka t . A harmadik konfe
rencia előadásai a kul turá l i s h a t á r o k kér
déskörére koncen t r á lód tak . A negyedik 
megbeszélésen a résztvevők különféle nem
zetiségek és helyi színezetű k u l t ú r á k sajá
tosságait t á r g y a l t á k meg. Az ö tödik kon
ferencia a nőknek a h a g y o m á n y o s k u l t ú r a 
formálásában be tö l tö t t szerepével foglal
kozott. Anyaga megjelent a: Éena и seoskoj 
kulturi Panonije. Zagreb, 1982. с. kö t e tben , 
a H o r v á t Néprajzi Társaság k i adásában . 
A magyar szakfolyóiratok (ós a helyi napi
lapok) az egyes konferenciákról elég rend
szeresen beszámol tak : E thn . 1972. 171— 
173; Acta E thn . 1972. 169—161.; E thn . 
1974. 623—624; Acta E t h n . 1976. 164— 
166; Népr . H í r e k 1973. 117—118; Népr . 
Hí rek 1976. 2—3; E thn . 1980. 276—277; 
Népr . H í rek 1982. 62. 

А V I . konferencia megrendezésére, 
immár harmadszor Magyarországon, T a t á n , 
a Városi Tanács t ámoga tá sáva l kerü l t sor. 
Ez alkalommal a központ i t é m a akommuni-
káció szerepének, ku l tú ra formáló je lentő
ségének megtá rgya lása volt a pannónia i 
térség falvainak életében. I r ánye lv volt az 
előadók számára , hogy a szólesen ér telmez
he tő kommunikác iós p rob lémá t ne elvon
tan, á l ta lánosságban, hanem konkré t helyi 
v izsgála tokra t á m a s z k o d v a tárgyal ják . Ez t 
a meggondolás t az előadók nagy többsége 
magáévá is tette. A konferencián összesen 
14 előadás hangzott el, s ezek sokolda lúan 
vi lágí to t ták meg a kommunikác ió külön
féle válfa ja inak összetett szerepót a k u l t ú r a 
a laku lásában , a te rmelő tevékenységtő l 
kezdve a népköltészet formálódásáig. Szin
te valamennyi előadáshoz tartalmas hozzá
szólások kapcsolódtak , nagyobb részben 
kiegészítő jelleggel, kisebb mér tékben v i 
tázva . Sajnála tos módon h á r o m bejelentett 
e lőadó: JanPoDOLÁK, Magdalena Р А Ш К О -
VÁ és Heinz Christian D O S E D L A nem tudot t 
megjelenni s így e lőadásuk sem hangzott el. 

Nehéz lenne az egyes előadásokat a 
hagyományos tematikus rendbe sorolni, 
hisz a feladat ez alkalommal nem a k u l t ú r a 
egyes részterüle te inek megvi lágí tása volt , 
hanem az információáramlás kul túrafor
máló szerepének felderítése, a különféle 
kommunikác iós lehetőségek megfigyelése, 
amelyek vagy befogadást vagy e lu tas í tás t 
e redményez tek . At tó l még elég messze 
vagyunk, hogy az információáramlás ha t é 
konyság szerinti fő vonalait — ha ez 
egyá l ta lán lehetséges — m e g n y u g t a t ó mó
don és kellő á rnya l t ságga l ki jelölhetnénk. 
Ezé r t be kel l é r n ü n k az egyes előadások 
nem ta r ta lmi jellegű felsorolásával, jobb 
hí ján országok szerint csoportosí tva . 

Az osz t rák előadók többsége a kom
munikác ió ú jabb módja i ra i r ány í to t t a első
sorban a figyelmet. G A Á L K á r o l y azt mu
ta t ta be, hogy az ingázók munkahelyi kör
nyezetben szerzett ismeretei és életformá
j u k m i k é n t befolyásolják a falusiak családi 
életét . Margot S C H I N D L E R a be tyá rda lok 
ter jedésének különféle lehetőségeit vette 
számba , különös tekintet te l a tömegkom
munikác ió eszközeire. Ez u tóbb iak mai 
szerepét kó t zenei p é l d á n mutat ta be 
Helga T H I E L . Roswitta O R A Ö - S T L P P E R G E R 
a néprajz közművelődésben helyzetéről 
szólt, a r ád ió és televízió programjaiban. 
A k o m m u n i k á c i ó befolyását vizsgálta E l i 
sabeth K T J L M O N egy burgenlandi falu (Fel-



sőpulya = Oberpullendorf) ku l tú rá j ának 
vá l tozásában . Gieselher F L A D E N H O F E R a 
kommunikác iónak a l akásku l tú ra alakulá
sában b e t ö l t ö t t szerepét i l lusztrál ta pél
dákka l . 

A h o r v á t előadók közül Dunja R I H T -
M A N - A U G U S T I N a zadrugán belüli kom
munikác iós szisztémát elemezte. Milana 
C E R N E L I Ó a bácskai Bezdanon a lakodalmi 
szokásokban beköve tkeze t t vá l tozásokat 
vette sorra a kommunikác ió szempontjá
ból. 

Ta l án a magyar e lőadóknál jelentke
zett legjobban a tematikai ós szemléleti 
vál tozatosság. CSOMA Zsigmond a nyugat -
dunán tú l i—burgen land i cseregyerek szisz
témát és ennek sokoldalú h a t á s á t t á rgya l ta . 
L A N T O S N É I M R E Mária azt t á r t a fel, hogy a 
tolnai, baranyai németek körében meddig 
és milyen vá l toza tokban lé tezet t a Fach
werk szerkezetű ház h a g y o m á n y a . A kom
munikác ió lehetőségei szempont jából vizs

gá l ta meg L U K Á C S László a Mezőföldön, 
Ke l e t -Dunán tú lon a vándor lók , vándor 
m u n k á s o k és a táj i munkamegosz t á s sze
repét . T I M A F F Y László az ördöngös d u d á s 
m o n d á j á t egymáshoz közeli n é m e t , h o r v á t 
és magyar falvakban hason l í t o t t a össze. 
D u n á n t ú l i szokások t é rben és időben tör té
nő vá l tozásá t elemezte N I E D E R M Ü L L E R 
P é t e r a kommunikác ió szempont jából . 
A Celli Mária-szobrok erede té t ós á t a l aku l t 
vá l toza ta i t vette s zámba W I N K L E R Ferenc 
a dé lnyuga t -dunán tú l i népművésze tben az 
információáramlás pé ldá jaként . 

A 40—50 főnyi rész tvevővel lezajló 
konferencia lezárásaként a t o v á b b i fel
ada tok ró l is esett szó. Az elhangzott javas
latok mind a l á h ú z t á k az e g y ü t t m ű k ö d é s 
szükségességét. Megál lapodás t ö r t é n t arról , 
hogy a V I I . EP konferenciát az osz t rákok, 
pontosabban az „ E t h n o g r a p h i a Pannonica 
Austriaca" t á r saság szervezi meg 1984-ben, 
valószínű Alsó-Ausztr iában. 

Ifj. Kodolányi János 

Néprajzi film, fénykép és diapozitív szemle Szentendrén 

1982. júl ius 2 9 - 3 1 . 

A h á n y a t o t t sorsú, á m mégis e redmé
nyes munkás ságú néprajzi filmezés 1982-
ben ismét a nyi lvánosságra tudot t lépni . 
A kiskőrösi szemle óta eltelt n é h á n y óv 
u t á n e z ú t t a l a Pest megyei Művelődési 
Közpon t és K ö n y v t á r vál la l ta el, hogy ven
déglátója , szervező t ámoga tó j a lesz egy 
ú jabb szemlének. E z ú t t a l azonban nem
csak a f i l m , hanem a néprajzi fénykép, vala
mint a diapozi t ív is helyet kapott a szem
lén. I d ő és hely h i á n y á b a n minden a lkotói 
közösség nem szerepelhetett, ezú t t a l az 
ama tő rök , valamint a televízió f i lmjei 
ke rü lhe t t ek vászonra , az a m a t ő r ö k fény
képei ős diái ju to t tak a zsűri elé s a kiállí
tási falakra. A rendező in tézmények sorá
ban foglalt helyet, a m á r eml í te t t Pest 
megyei Művelődési K ö z p o n t ós K ö n y v t á 
ron kívül a Magyar Népra jz i Társaság, a 
T u d o m á n y o s Ismeret ter jesz tő Társula t , a 
Néprajzi Múzeum, a Szabadtér i Néprajzi 
Múzeum, a Pest megyei Múzeumok Igaz
gatósága és a Magyar Mezőgazdasági Mú
zeum. Az előkészítő m u n k á b ó l kivette a 
részét a Magyar Televízió is. 

Az a m a t ő r ö k m á r szemlén d í jazot t 
filmet kü ldhe t t ek be, a televízió különféle 
szerkesztőségei bőséges terméséből válo
gatott, arra törekedvén, hogy á t t ek in t é s t 
adjon sokféle munká já ró l is. Újdonság 

volta ellenére is szép számú fénykép ke rü l t 
a bíráló bizot tság elé, ugyanez azonban m á r 
nem m o n d h a t ó el a diapozi t ívokról . A ren
dezők nem k í v á n t a k szakmai zár tkörűsé
get, ellenkezőleg: a bekü ldö t t f i lmekből be
m u t a t ó t szerveztek a közönség részére is, 
sőt, v á r t á k még a közönség véleménynyi l 
ván í tó szavazatait is. Közönség elé kerül
tek a bíráló b izo t t ság ál ta l k iá l l í tásra mél
t ó n a k ítélt fényképek is. 

Már folytak a közönség s z á m á r a szerve
zett vet í tések, mire a szemle t u d o m á n y o s 
tanácskozása sorra kerül t . Eredetileg négy 
e lőadást tartalmazott a műsor , az egyik 
azonban az előadó külföldi távol lé te mia t t 
elmaradt. B A L A S S A I v á n e lőadása a nép
rajzi f i lm ós fénykép ismeret ter jesztő és köz
művelő szerepét, jelentőségét muta t ta be. 
R á m u t a t o t t , hogy a korszerű ismeretter
jesztés képi i l lusztráció né lkül nem lehet 
elég meggyőző. Időszerűnek í té l te , hogy 
készüljön ka ta lógus a magyar néprajzi 
filmekről, fö l sorakozta tva benne a külön
féle in tézmények á l ta l készí te t t és b i r toká
ban levő filmeket. B O G L Á R Lajos személyes 
élményei , tapasztalatai b i r t o k á b a n n y ú j 
to t t nemzetköz i igényű á t t e k i n t é s t . Vázol
ta azokat a törekvéseket , amelyek a kül
földi néprajzi f i lmalkotásban tapasztalha
tók. Magam arra a kérdésre igyekeztem vá-



laszolni, m i a jelentősége és a szerepe a fény
képnek, illetve a filmnek a néprajzi k u t a t ó 
és feldolgozó munkában. . É p p e n napjaink
ban egyre jobban l á t h a t ó a fényképes meg
örökítés jelentősége; a fénykép azonban 
áll )képet adott, idő t és mozgás t nem lehe
te t t ábrázolni vele. A f i l m , te rmészetesen 
nem teszi mel lőzhetővé a fényképezést sem. 

A második megbeszélésre a szemle 
végén kerü l t sor. Ez alkalommal a néprajz
k u t a t ó k ta lá lkoz tak a filmek és a fényképek 
alkotóival . Elsőnek magam, min t a filmek 
bíráló b izo t t ságának az elnöke, összefog
lal tam a bemutatott f i lmekről a lkotot t 
vé leményt . A bevezetés u t á n élénk eszme
csere bontakozott k i a nép ra j zku ta tók és 
főleg az ama tő r f i lmkészítők közöt t . A meg
beszélés igazolta azt az igényt, hogy gya
kor ibbá s főleg rendszeresebbé kéne váln ia 
a ta lá lkozóknak és v i t á k n a k . 

A szemle résztvevői a televízió f i lm
t á rábó l a Képzőművésze t i Osztály, a Köz
művelődési Főosz tá ly , a Zenei Osztály, a 
Gyermek Osztály, a Szegedi Körze t i 
S túdió , valamint a Pécsi Körze t i S túdió 
a lkotásaiból l á t h a t t a k n é h á n y a t . Egy tó l -
egyig szerepeltek m á r a televízió műsorán . 
Összeválogatásuk azt pé ldáz ta , hol , mi 
lyen fokon kapcso lódnak a néprajz k u t a t á 
sa t á rgyá t a lkotó t á r s ada lommal és ku l tú 
ráva l . A Közművelődés i Főosz tá ly bemu
ta to t t h á r o m tájfilmje p l . egy, Magyaror
szág vidékeit i smer te tő tájfilm sorozat 
része, m i n d h á r o m : az Ormánság, a Szigetköz 
ós az őrség c ímű a t udományos ismeret
terjesztés műfa já t képviseli , sok olyan 
résziétfelvétellel, amely aká r településről, 
épí tő kul túráról vagy a k á r é le tmódról hite
les ábrázolást nyú j t . A Képzőművésze t i 
Főosz tá ly h á r o m filmje egy népra jz inak 
nevezett sorozatból való . A földből lett 
házak a vályog és vert falú paraszti épít
kezést és épüle teke t dolgozza fel, A magyar 
parasztbútorok a paraszti l akásku l tú ra vilá
gába nyú j t be tek in tés t , az Andrásfalviak 
betlehemes játékai Kakasdon c ímű f i l m 
pedig a Kakasdra te lep í te t t székelyek fel

ú j í to t t betlehemes j á t é k á t örökít i meg. 
A Zenei Osztály bemutatott öt filmje ré
szint a Röpülj páva műsorokhoz kapcsolódó 
színes, zenés jeleneteket őriz, valamint a 
táncfi lm sorozatba ta r tozó há rom tánc-
filmet, A Gyermek Osztály anyagábó l ké t 
népmese feldolgozás szerepelt a műsoron . 
A Szegedi Körzet i S túdió kót dokumentum 
ér tékű f i lmmel szerepelt. Végül az ,,Ablak" 
című magaz inműso rban 1981. j a n u á r ós 
1982. má jus között bemutatott f i lmripor
tokból vá loga to t t , jeles napi szokásoka t 
ábrázoló összeállítást l á t h a t t u n k (asszony
farsang, v i rágvasárnap , húsvét , a r a t á s , 
Luca stb.). 

Az a m a t ő r filmek t a lán még vál toza
tosabb témájúak voltak. Nem foglalkozha
tom ve lük egyenkint, külön-külön, néhá
nyat azonban, pé ldaként be kell mutatnom. 
K é t f i l m foglalkozott a díszí tő falfestéssel, 
az egyik Pingálás c ímmel a Kalocsa 
vidéki t mutat ta be, a másik , Az ajaki cifra 
pitvar pedig Szabolcsba vezette a nézőt . 
A Mezítlábas Notre Dame c ímű f i lm (Ko-
B E C S K Ó I s t v á n alkotása) a h ivatásos opera
tőrrel ve t ekedő szép képsorokban ábrázol ta 
a t ákos i re formátus templomot, Kiemel
h e t n é m még p l . az Ez a ház eladó c ímű f i l 
met, amely egy régi ház és öregasszony 
tu la jdonosának „ v é g n a p j a i t " örökíti meg. 
Vagy szólnom kellene még p l . A népviselet 
Zsámbokon c ímű filmről, amelyben alko
tója, V E L K E Y N É I V Á N Y I Mária az öltözkö
dést vette filmre. Végül megemlí tem még 
K Á L M Á N Ferenc Aranymosás c ímű f i l m 
jét, az a ranymosás pontos, hiteles megörökí
tését . Az eml í te t teken k ívül SZABÓ Gerzson 
és O L Á H Imre nevére h í v o m fel a figyelmet. 
Nagyon sajnálatos , hogy labora tór iumi 
nehézségek mia t t az a m a t ő r ö k 8 mm-es 
vagy szuper 8-as f i lmjei nem másolha tók . 

Beszámolóm nem volna teljes, ha 
eml í te t len h a g y n á m R A F F A Y Anná t , ak i 
szívós szervező m u n k á v a l ismét vízre tudta 
tolni a néprajzi filmszemle m á r többször 
z á t o n y r a futot t ha jó já t . 

Stirling János 

Etnobotanika és gyógyszerkuta tás 

Konferencia Pécse t t , 1982. ok tóber 22. 

A Pécsi Akadémia i Bizot tság Agrá r tu 
d o m á n y i Szakbizot tsága, aMagyar Gyógy
szerészeti Társaság Gyógynövény Szakosz
tá lya , valamint a Magyar Orvostör ténolmi 
Társaság Népi Orvoslási Szakosz tá lyának 
közös rendezésében Pécse t t megtartott 

konferencia ú t tö rő vál la lkozásnak nevezhe
tő. R i t k á n adódik ugyanis lehetőség arra, 
hogy a néprajz ós a botanika ha t á r t e rü 
letén dolgozó etnobotanikusok és az elmé
let i és gyakorlat i gyógyszerkuta tók , gyógy
szervegyészek egymás e lőt t számot adjanak 



azokról az eredményekről , amelyek egymás 
m u n k á j á t segítik és amelyekről a ko rább i 
tapasztalatok szerint nem ér tesülnek. 

Ez a gondolat a bevezető beszámoló
ban is megfogalmazódot t , melyet G R Y N A E -
us T a m á s főorvos, a Magyar Orvostör tó-
nelmi Társaság Népi Orvoslási Szakosztá
lyának ügyveze tő elnöke ta r to t t . GRYJNTAE-
us az e lmúl t 10 óv hazai e tnomedic ína i ós 
etnobotanikai ku ta t á sa i ró l számolt be, kü
lön is kiemelve azokat az erőfeszítéseket, 
melyeket a magyar népi növény i smere t 
összefoglalásában e lé r tünk . A megelőző 
évt izedekben meglehetősen rendszer te lenül 
használ t n é v a n y a g revíziójában különösen 
a X V I . századi gyűjtés é rdemel emlí tés t , 
mert ebben a században — a protestantiz
mus megerősödése mia t t is — olyan mér
t é k b e n m e g n ő t t az egyazon növényfajhoz 
t a r tozó nevek száma, hogy az á t t ek in t 
hete t lenség mellett a megb ízha ta t l anság 
veszélye is sokáig fenyegetett. Kü lön ered
m é n y n e k számít , hogy a R A P A i c s Rajmund
féle tévedések is egyér te lműen b izonyí tás t 
nyertek, és a középkori n é v t á r összeállítá
sával az európai összevetés lehetősége is 
meg te r emtődö t t . A több i közö t t eml í t e t t e 
az abortiv anyagok népi felhasználására 
vona tkozó ú jabb adatokat, valamint azo
kat a ha tóanyagoka t , amelyek a mai gyógy
szeripar alapanyagai, de a lka lmazásuk a 
népi gyógyásza tban hosszú m ú l t r a tekint 
vissza. 

A N D R Á S F A L V Y Bertalan, a Magyar 
Néprajzi Társaság alelnöke az etnográfus 
nézőpont jából adott összefoglalót a Sem
melweis Orvos tör ténet i Múzeum k iadvá 
n y á n a k , a Communicationes de História Ar-
tis Medicináé c ímű per iodikának népi gyó
gyí tással foglalkozó ké t supplementum kö
tetéről . Az 1979-ben megjelent másod ik 
t a n u l m á n y k ö t e t r ő l szólva kiemelte a hazai 
népi gyógyásza t i k u t a t á s o k a t kísérő nem
zetközi érdeklődést is, amit kifejez S P I E L -
MANN József professzor, marosvásárhe ly i 
orvos és orvostörtónósz Történelmi reflexiók 
a népi orvoslás és az orvostudomány viszonyá
ról c ímű írása, valamint a kassai Michal 
M A R K U S A Kárpát-medence etnobotanikai 
problémái és — az ezen a tanácskozáson is 
jelenlevő — burgenlandi A U M Ü L L E R I s t v á n 
professzor Az etnobotanika jelenlegi helyzete 
Burgenland területén c ímű t a n u l m á n y a . 

Részletesen elemezve A sámánisztikus 
tevékenység kórlélektani vizsgálata c ímű dol

gozatot, megá l lap í to t t a , hogy a t ovább i 
k u t a t á s o k sikere nagymór t ékben függ a 
különböző diszciplínák művelő inek együt t 
működésé tő l . 

K Ó C Z I Á N Géza és SZABÓ László a ma
gyar népi á l la torvoslás gyakran haszná l t 
növényeiről ta r to t t rövid i smer te tés t . A 
szerzőpáros elsősorban az E r d é l y b e n vég
zett gyű jőmunká jáva l v ívo t t k i elisme
rés t . Az á l la tgyógyí tásban alkalmazott nö
vényeke t h a t á s t a n i szempontból ér tékelő 
K Ó C Z I Á N Géza érdeme, hogy újszerű adato
kat adott a kissé egyolda lúan eszköz- és 
t á rgycen t r ikus n é p r a j z k u t a t ó k n a k . Figye
lemre mél tó a Helleborus-fajok i lyen célra 
való felhasználása, anná l is i n k á b b , mert 
ezek az ókortól a középkoron á t a ma i napig 
haszná l t , t öbbny i re erősen mérgező fajok 
egész E u r ó p á b a n honosak, ós megfigyelt és 
k ip róbá l t gyógyí tó h a t á s u k mellett az álta
lános néph i t szerint misztikus erővel is ren
delkeztek. 

Hasonló felfogásban foglalta össze 
G É M E S Balázs szekszárdi muzeológus a 
mályvafélék a b o r t í v u m k é n t va ló felhasz
nálásáról gyű j t ö t t ú jabb adatait is. Eset
t a n u l m á n y á b ó l kiderül t , hogy probléma
felvetése szociológiai vizsgálatot is meg
k ívánna . 

Úgy tűnik , hogy B E R D E Ká ro ly der-
matológiai monográf iá ja is ú j abb adatok
ka l bőv í the tő . Ez derül t k i legalábbis 
B A B U L K A Pé t e r Fitoterápiás sebkezelési 
eljárások a magyar népi orvoslásban c ímmel 
megtartott e lőadásából . 

Valamennyi előadás é rez te t t e , hogy a 
népi gyógyásza tban alkalmazott anyagok 
h a t á s t a n i vizsgálata nagyon is időszerű, 
mert az u t ó b b i időben több olyan gyár i 
kész í tmény is megjelent, melynek ha tó 
anyaga a népi gyógyásza tban régó ta isme
retes, de az összehangolt k u t a t á s o k h i ánya 
mia t t erre nem figyelt fel senki. S Z E N D R E Y 
K á l m á n szegedi gyógyszerészprofesszor is 
erre figyelmeztetett, amikor a gyógy
szerészet oldaláról a nópgyógyászat i tapasz
talatok szakszerű ér tékelésének és ellenőr
zésének prob lémái t taglalta. 

Összefoglalva a tanácskozás tanulsá
gait, nyi lvánvaló , hogy a tovább i k u t a t á s o k 
sikere mind a néprajz , mind a gyógyszeré
szet, botanika, o rvos tudomány m é g szerve
zettebb együ t tműködésén múlik, melyhez a 
pécsi tanácskozáshoz hasonló, gyakoribb 
összejövetelek is hozzá já ru lha tnak . 



Selmeczi Kovács Attila 

Szatmár néprajza 

T u d o m á n y o s t anácskozás Mátésza lkán , 1982. ok tóbe r 28 — 30. 

A Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
Debreceni Akadémia i Bizot tsága, a T I T 
Szabolcs-Szatmár megyei Szervezete, vala
min t a megyei m ú z e u m i igazgatóság á l ta l 
a fenti címen rendezett t udományos ülés
szak ke t tő s feladatot vál la l t m a g á r a : egy
részt á t t ek in t é s t n y ú j t o t t a regionális 
néprajzi k u t a t á s o k n é h á n y fontosabb te rü
letéről , eddig elért eredményeiről ; m á s 
részt — köte t len vi taülés ke re t ében — 
igyekezett kijelölni a t ovább i gyűj tő- és fel
do lgozómunka i r ányá t , amivel e lsősorban a 
helyi m ú z e u m k u t a t á s i p rog ramjának k i 
a lakí tásához j á ru l t hozzá . 

A t u d o m á n y o s tanácskozáson 11 elő
a d á s hangzott el többségében a tá jegység 
népi ku l tú rá j ának egyes fontosabb elemé
ről, jelenségéről. Különösen a népi teher
ho rdás és közlekedés t émaköre kapot t na
gyobb teret az e lőadások p rogramjában . 
S z a t m á r népi művel t ségének szinte teljes 
egészét átfogó k u t a t á s t ö r t é n e t i e lemzését 
ugyan G Ü N D A Béla összefoglalta, azonban 
az idő kötö t t sége mia t t monografikus 
igényű feldolgozásából csak részle teket 
muta thato t t be. E l ő a d á s a mintegy alapo
zás t n y ú j t o t t a t o v á b b i részletvizsgálatok 
számára . Külön eml í tés t érdemel az a meg
lepően élénk érdeklődés, amellyel a népes 
ha l lga tóság az e lőadásoka t kísérte. Egyér 
t e lműen megmutatkozott, hogy fiatal vidé
k i vá rosunk igényli ós megbecsüli múl t j á 
nak, néprajzi é r tékeinek fel tárását , köz
i smer t t é tételét . 

A Sza tmár i M ú z e u m b a n rendezett 
szakmai vi ta középpon t j ában az a lényeges 
kérdés állt , hogy m i k é n t lehetne megvaló

sí tani a még mindig számos archaikus 
művel t ségi elemet rej tő tá jegységünk minél 
szélesebb körű, te rvszerű néprajzi feltá
rásá t . Ehhez a sürgető szakmai m u n k á h o z 
megfelelő bázist jelent a helyi m ú z e u m , 
amely elsősorban a közlekedés és nép i 
gazdá lkodás körében rendelkezik számot
tevő é r t é k ű tárgyi anyaggal. A tanácsko
zás rész tvevői egye té r t e t t ek a m ú z e u m 
— m á r most is országos jelentőségű — 
szekérgyűj teményének továbbfej lesztésé
vel, a nép i teherhordás , közlekedés t á rgy i 
gyűj tésének előtérbe helyezésével. Te rmé
szetesen egy szélesebb szakembergá rdáva l 
megvalósuló k u t a t ó m u n k a e g y ü t t j á rha t 
na a m ú z e u m i gyű j t emény sokoldalú gya
rapodásáva l . Ennek reális lehetőségeiről a 
konferencia tagjai személyes tapasztalatot 
is nyerhettek a sza tmár i falvakban te t t 
t a n u l m á n y i k i rándulás során . 

S z a t m á r megye népra jz i k u t a t á s á n a k 
elősegítésén a debreceni Kossuth Lajos 
T u d o m á n y e g y e t e m Néprajz i Tanszéke rég
óta fáradozik. E munka e redményé t nem
csak a tanszéki a d a t t á r innen származó 
gazdag anyaga, hanem számos publikáció is 
jelzi, amelyek sorában a köze lmúl tban 
l á to t t napvi lágo t F A R K A S József Fejezetek 
az Ecsedi-láp gazdálkodásához (Studia Folk-
loristica et Ethnographica 8. Szerk.: 
U J V Á R Y Zol tán. Debrecen, 1982. 195 1.) 
című m u n k á j a . Ennek a programnak kere
tében vállalkozik a debreceni egyetem Nép
rajzi Tanszéke a jelen konferencia előadásai
nak közreadására is, amely remélhetően 
t o v á b b bőví t i s z a k t u d o m á n y u n k érdeklő
dését S z a t m á r néprajza i r án t . 

Kriza Ildikó és Földesné Györgyi Erzsébet, Kiss Mária, 
Sárkány Mihály, Veres Péter 

Újjáéledt az európai néprajzi társaság 

Kongresszus Szuzdal —Moszkvában, 1982. szeptember 30. — ok tóber 6. 

Hosszú várakozás u t á n 1982. szep
tember 30—október 6. közöt t kerü l t sor a 
S I E F (Société Internationale d'Ethnoio-
gie et de Folklore) I I . kongresszusára Szuz-
dalban. A Mikluho Makláj Etnográf ia i I n 
tézet h ívta össze az európa i néprajz szaktu
dósai t , és vál lal ta a nagy jelentőségű talál

kozó megszervezését, k é t ak t í v alelnök 
Ju. V . B R O M L E J és C. C U I S E N I E R i rányí tá 
sával . 

Már 1971-ben a S I E F első kongresz-
szusán, Pár izsban világossá vál t , hogy az 
Európa-cen t r ikus nép ra j zku ta t á s e redmé
nyei megsokasodtak, és a legeredménye-



sebbek a téma-or ien tá l t munkacsoportok 
v i tá i . E z é r t az a lábbi tíz fő t é m a k ö r t hir
d e t t é k meg a s z a k k u t a t ó k s zámára : 

1. Állandóság ós vál tozás a mai euró
pai országok kul turá l i s rendszerében 

2. A városi néprajz (ese t t anu lmányok , 
módszer tan i kérdések) 

3. E u r ó p a lokális ós regionális közös
ségei: á l ta lános és különös 

4. E tnoku l tu rá l i s és e tnodemográf ia i 
folyamatok E u r ó p á b a n a I I . v i lágháború 
u t á n 

6. A tör ténet i -e tnográf ia i atlasz prob
lémái 

6. E u r ó p a és m á s kontinensek kul tu rá 
lis kölcsönhatása i 

7. Családi és jelesnapi szokások 
8. Ál ta lános etnológiai p rob l émák 
9. Etnogenezis és etnikus folyamatok 

E u r ó p á b a n (folklór és etnológiai anyag 
bemuta t á sáva l ) 

10. Az európai népek mai folklórja 
(forma, funkció, létfeltételek). 

A bevezető plenáris ülésen az európai 
nópra jzku ta tás n é h á n y átfogó k u t a t á s i 
i r á n y z a t á n a k ismerte tésére ke rü l t sor. 
Tá jékoz ta tó t kaptunk a szláv népek nép
ra j zának készülő kézikönyvéről , az Et imo
lógia Europaea folyóirat munká la t a i ró l , a 
K á r p á t - B a l k á n te rü le teke t összefogó mun
kaközösség tevékenységéről , az E u r ó p a i 
Néprajzi Atlasz távla ta i ró l , a Demos refe
ráló folyóirat eredményeiről , va lamint 
egy re fe rá tumot a r ró l a nemzetközi össze
fogással készülő munkáró l , amely a tudo
mányos- techn ika i forradalom k o r á n a k kul
turál is fejlődését elemzi. Közös munkaü lé 
sen tar tot ta meg e lőadásá t Ju. N . B R O M L E J 
akadémikus , a kongresszus e lnöke az 
etnikus-nemzeti folyamatok fő tendenciá i 
ról, szovjet tapasztalatok a lap ján . A sok
nemzet iségű á l l a m b a n regisz t rá lható etni
kus m a g a t a r t á s m ó d o k vizsgála tával r ámu
ta to t t azokra a folyamatokra, amelyek a 
65 éves szovjet á l l am fő nemzetiségi pol i t i 
ká já ra vetnek fényt . 

A. 7. szekció munkájáról (Kiss Mária és Földesné Györgyi Erzsébet) 

A Kongresszus 7. sz impóziuma a 
naptári és családi ünnepekkel foglalko
zott. E sz impózium a l apve tő feladatai 
közé tartozott a szokások és a szokásköl
tészet tö r téne t i a spek tusú á t t ek in tése , ha
sonlóságok és el térő vonások k i m u t a t á s a , 
valamint a szokások jelenlegi á l l apo tának 
megvi lágí tása E u r ó p a különböző népeinél . 
A feladatok körében helyet kaptak a szo
kások gyűjtésével és feldolgozásával kap
csolatos metodológia i ós metodikai prob
lémák is. A sz impózium m e g v i t a t á s r a a ján
lo t t a lap-prob lémái : 1. A szokások és a 
szokásfolklór fo r rásként való felhasználá
s ának lehetőségei és módszere az etnoge
nezis és a népek közöt t i műve lődés tör téne
t i kapcsolatok k u t a t á s á b a n . — 2. A szoká
sok ós a szokásköltészet t ipológiája. Össze
függés a szokáscselemény és verbál is szöveg 
közö t t , a szokást ípusok és szokásköl tészet 
kölcsön viszonya. A n a p t á r i és családi szoká
sok azonos és e lütő sajátosságai min t a köl
csönhatások eredői . — 3. Az európai népek 
n a p t á r i és családi szokása inak jelenkori ál
lapota. Funkc ioná lá suk körü lménye i és for
má i az eltérő t á r sada lmi és műveltségi-élet
módbel i helyzetekben: a szokások mely 
elemei ós hol őrződnek meg, milyen szem
léleti változás és modifikáció tapad hozzá
juk . Az egyes tradicionális szokáselemek 
a lka lmazásának lehetőségei és formái a je
lenkori közösségi és családi szokásrendben 
és az ön tevékeny művészet i m u n k á b a n . 

A sz impózium m u n k á j á t h á r o m t a g ú 
elnökség i r ány í to t t a , elnöke V . K . S Z O K O L O -
VA ( S Z U ) vol t , t á rse lnökök B O D R O G I Tibor 

ós V . N E W A L L (Anglia). A m u n k á b a n részi; 
ve t t 7 szovjet (közülük egy dagesz tán i ós 
egy észt), 4 bolgár , 2 román , 3 magyar, 3 
n é m e t ( N D K és NSZK) , 1 olasz, 1 f inn ós 
1 angol k u t a t ó , akik összesen 21 előadást 
tar tot tak. A sz impózium k i t űzö t t alap
prob lémáinak valamelyikével szinte mind
egyik re fe rá tum foglalkozott. 

A ka l endá r iumi ü n n e p e k k e l foglal
kozó előadások többré tüek voltak, az elmé
le t i -módszer tani referátumok mellett anyag
elemző és egy-egy speciális rész terü le te t be
m u t a t ó e lőadások is elhangzottak. V . K . 
SZOKOLOVA r e fe rá tuma nagy jelentőséget 
tu la jdoní to t t annak a gyűj tö t t anyagnak, 
amely a r í tusok és szer tar tások jelenlegi ál
l a p o t á t rögzíti . — T . I v . Z S I V K O V a r í tusok 
különböző tö r t éne t i korokhoz való kötésé t 
hangsú lyoz ta s elemezte a szer tar tásosság 
fogalmát, amely vallástól függetlenül is léte
zik. — N . I . T O L S Z T O J a n a p t á r i időszaki 
szer ta r tások és r í tusok eredetével foglalko
zott az idevágó gazdag szakirodalomra tá
maszkodva, i l lusztrációit szerb anyagból 
mer í t e t t e . — Ju. V . IVANOVA e lőadásában 
a Szovjetunión kívül i európai népek rí tu
sait elemezte. Megál lapí to t ta , hogy a jeles
napi n a p t á r i sze r ta r tások és r í tusok igen 
összetet ten keresztezik egymást , illetve szö
vődnek össze, de beilleszthetők egy genetikai 
sorba, amely megha tá rozó m ó d o n jellemzi e 
r í tusok fejlődését és tö r téne té t , — A. V . 
K T J R O C S K I N az ukrajnaiak téli időszakos ün
nepeinek a laku lásá t , azok interetnikus kap
csolatait v i l lan to t ta fel. — K i s s M á r i a a 
magyarországi délszlávok társas köszöntői-



nek há rom t ípusá t ismertette: a koledálás t 
a lazarieejárást és a pünkösdi királynő-já
rás szokásait . — K é t előadás is foglalko
zott a román ka lendár iumi ünnepek szoká
saival, míg M . H L E M Ä E a t radicionál is észt 
szokások kapcsolatait elemezte. — I . P E T -
ZOLD filmet muta to t t be, a jelenkori n é m e t 
farsangi szokások egy t ípusá t , — A nép

művésze t t émaköré t is é r in te t te J . M . 
M O L A C O R E e lőadása az i táliai pap í rmasé 
szobrok készítéséről, amelyeknek a X V I . 
századtó l a X I X . század közepéig jelentős 
kul t ikus szerepük vol t . — A másfél napos 
sz impózium R. K A T Z A R O V A énekes-táncos 
gyerek já téko t b e m u t a t ó re fe rá tumával ér t 
véget . 

A családi élet szokásai a szekcióülések 
idejének csekélyebb részét v e t t é k igénybe. 
A szimpózium tagjainak kisebb része érdek
lődö t t e t é m á k i r án t , s ez az e lőadásoka t 
köve tő v i t ákon is észrevehető vo l t . Az el
hangzott e lőadások azonban megérdemel
t ék a figyelmet. Különösen áll ez Maija-
Liisa H E I K I N M Ä K I : Die finnischen Hoch
zeitszeremonien und die Gebiete der Hoch
zeitssitten c. e lőadására , Az előadó a szer
zője az u t ó b b i évek legalaposabb házasság
kötési szokásokat elemző könyveinek . 
Sikerült rövid e lőadásában a f inn házasság
kötés i szokások tö r t éne t i rétegei t ós legfon
tosabb terri toriál is különbségeit felvázolnia, 
különös tekintet tel a kereszténység előtt i 
időktől napjainkig a folyamatba belépő 
innovációkra . Ez idő szerint a f inn paraszt
ság házasságkötés i szokásai lennének a leg
jobban ismerhetőek E u r ó p a népei közül, 
azonban H E I K I N M Ä K J nagy monográf iá ja 
kizárólag f inn nyelven, egyetlen idegen 
nye lvű ta r ta lomjegyzék vagy rezümé nélkül 
jelent meg. Jelen előadása sok tekintetben 
megismertette gondola tmene té t , fő tézi
seit. 

Radost I V A N O V A bolgár k u t a t ó a 
' r i tuál is idő ' fogalmát elemezte a bolgár 
lakodalomban. Az emberi életnek a cikl i
kusságá t — s m i n t e ciklusok mérföldkő-
veit , az élet eseményei t ; a s zokásnak a 
m ú l t a t a jelenen keresz tü l a jövővel össze
kö tő mivol tá t ; a házasságkötés idejét m in t 
krízis-időszakot muta t ta be, az idő „szent
ségének" fokát á l l ap í to t t a meg a különböző 
szokásszakaszokban. Módszer tani lag fontos 
e lőadása elismerést vá l t o t t k i . 

Ute M O H R M A N N (Berlin) egy alapos 
k u t a t á s r ó l számol t be, amelyet az N D K fő
v á r o s á b a n végeztek. A „ lakoda lmi szoká
sok" t á r s a d a l m i érvényességét k u t a t t á k , 
nevezetesen azt, hogy a mai berliniek m i 
lyen formaságok közö t t ü l ték meg házas 
ságkö tésük ünnepé t . A vizsgálatok ugyan 
nem meglepő , de nem is közismert ered
m é n y h e z vezettek: némely , á l t a lánosnak 
vél t szokáselem csak szűk tá r sada lmi cso
port körében vol t gyakorlatban. Mindezt 
n é h á n y pé ldán i l lusztrál ta , a teljes anyag 
ér tékelése még nem t ö r t é n t meg. Andreas 
С. B I M M E R f iatal marburgi k u t a t ó a hagyo
m á n y o s és mai családi ünnepek közö t t i 
s t ruk tu rá l i s kapcsola tokról szólott , a r ról az 
ú t ró l , melyet a közösségi szokások addig 
megtettek, amíg egy-egy család szokásrend
szere lé t re jö t t á t a l a k í t o t t elemeik fel
haszná lásáva l . 

G A J I E V A , S. S., B U L A T O V A A . G . a 
dagesz tán i házasságkötés i r í tusok és r i tuá 
lis köl tészet b e m u t a t á s á t 3 cikluson — a há
zasságot előkészítő, a házasságkötés i és 
házasság u t á n i — végezte el. A szerzők 
megá l l ap í to t t ák , hogy a színes szokáselo-
mek — amennyiben nem ál lanak el lentét
ben a modern elvekkel, gazdag í tha t j ák a 
mai lakodalmi ü n n e p e t is. 

F Ö L D E S N É G Y Ö R G Y I Erzsébet referá
tuma а X I X . századi magyar paraszti 
házasságkötés i szokások vál tozása i t a gaz
dasági - tá rsada lmi élet vál tozásaival állí
to t ta p á r h u z a m b a , figyelemmel a szokás
ban mego ldandó feladat, a szokás ós annak 
művész i megformál tsága a lakulására . 

Az általános etnológia problémái a SIEF II. Kongresszusán 
(8. szekció, Sárkány Mihály) 

Az általános etnológia problémái szim
pózium, min t elnöki összefoglalójában 
Ernest G E L L N E R megfogalmazta, „felépít
m é n y " vol t az európai kongresszus „a lap
j á n " , amennyiben i t t nem az európa i etno
lógia kérdései ke rü l t ek előtérbe. 

Több jelentkező, közö t tük az e lőadásá t 
a rész tvevőknek megküldő egyik kijelölt 
v i tavezető-elnök (Ina-Maria G R E V E R U S ) tá

v o l m a r a d á s a köve tkez tében viszonylag 
szűk k ö r ű sz impóziumra kerü l t sor, amelyen 
12 e lőadás hangzott el, hó t szovjet, ké t 
magyar, egy-egy angol, bolgár és N D K - b e l i 
rész tvevőtől . Az üléseken A . I . P E R S I C és 
E . G E E L N E R elnökölt felvál tva, az angolul, 
oroszul ós németü l elmondott előadás-össze
gezések és v i ták oroszra és angolra fordítá
sá t a jeles tör ténész T E R - A K O P J A N végezte . 



Az elhangzott előadások h á r o m na
gyobb csoportba voltak sorolhatók. 

1. A néprajz t á rgy válasz tásá t , tudo
mányrendsze r t an i helyét , egyes i r ányza ta i t 
taglaló e lőadások: A. I . P E R S I C AZ etnog
ráfia mint történettudomány c. e lőadásában 
nem az etnográfia tö r téne t tudomány- je l le 
gét kérdőjelezte meg, hanem a tö r t éne t tu 
d o m á n y t u d o m á n y vol tá t hangsú lyoz ta . 
Ju . I . SZEMJONOV Tények és elmélet az 
etnográfiában c. e lőadásában a t ények 
ke t tő s jellegéből kiindulva, hogy t i . tuda
t u n k t ó l független, objekt ív karakterrel 
rendelkeznek és ugyanakkor tudatunkban 
léteznek, ami felhalmozhatóvá ós magyaráz -
h a t ó v á teszi őket , közel í te t te meg a néprajz 
teoretikus cen t rumát , amelyet ő a társa
dalom fogalmában lát . E. S . M A E K A R J A N 
örmény k u t a t á s o k r a alapozva fejtette k i a 
k u l t ú r a min t rendszer m e g h a t á r o z o t t etni
kus közösséghez kapcso lódásának tanul
mányozásábó l k ia lak í tha tó e tnokul turo ló-
giai szemléle tmódot . W . J A C O B E I T a n é m e t 
Volkskunde t u d o m á n y t ö r t é n e t i a laku lásá t 
vázolva arra a következ te tés re ju to t t , hogy 
a mindennapi élet kategóriá ja nyú j t arra 
módot , hogy a néprajz különböző társa
dalmi-gazdasági formációkban e g y a r á n t 
megtalá l ja a t u d o m á n y egységét biztosí tó 
specifikus, m á s t u d o m á n y o k t ó l e lha táro
lás t lehetővé tevő t á rgyá t . E . G E L L N E R a 
francia „ s t ruk tu r a l i zme" ós az angol 
„ s t r u k t u r a l i z m u s " fogalmakkal fedett tu 
dományos törekvéseket vetette egybe nem 
rejtve véka alá, hogy ő az u tóbb iva l rokon
szenvezik. 

2. A néprajz á l ta lános elméleti-mód
szertani kérdései t a zsákmányoló tá rsadal 
mak a n y a g á n a k elemzésével összekötő, 
annak módszerei t taglaló, illetőleg őstörté
net i - tör ténet i következte tések levonására 
vállalkozó előadások: V . R . K A B O AZ ősi 
zsákmányoló társadalom etnográfiai re
konstrukciójának problémái c ímű előadásá
ban a modellálás fontosságát emelte k i az 

összehasonlító v izsgála tokban, ami lehető
vé teszi a különböző zsákmányoló társa
dalmak ál ta lános és egyedi vonása inak el
különítését és a k u l t ú r a lokál is- tör ténet i tí
pusainak kidolgozását . G . E . M A R K O V az ős
tö r t éne t i rekons t rukció szemszögéből vizs
gá l ta az e tnográf ia adatait. E l ő a d á s á b a n 
kiemelte, hogy nem elegendő gazdasági 
t ipológiából k i induln i , hanem számolni 
ke l l azonos anyagi bázison létrejövő eltérő 
kul turá l i s t ípusokka l az ős tö r téne t i re
kons t rukc iókná l is. V . A . S N I R E L M A N az 
etnoarcheológiai ku t a t á sok ró l adott á t t e 
k in tés t . S Á R K Á N Y M . A patrilineáris horda 
és a kulturális ökológia logikája c ímmel 
t a r to t t e lőadást . 

3. Néhány előadás tá rgy válasz tásával , 
ebben az előadói körben, magányos maradt 
(O. A . G A N C K A J A A család mint az etnog
ráfiai kutatások tárgya, V O I G T V . á t t e k i n t é 
se az etnoszemiotikai, M A R I N O V beszámo
lója a bolgár agráretnográf ia i ku t a t á sok 
ról) . 

A szimpózium fő ér téke in format ív 
jellegében vol t . A résztvevők összetétele 
köve tkez tében elsősorban a szovjet tudo
m á n y b a n felmerült elméleti állásfoglalások 
megismerése bizonyult tanulságosnak , fő
k é n t ezek körül alakultak k i , hogy ismét 
GELLNERt idézzük, „st imuláló, á m inkonk-
luz ív" v i t ák . Különösen heves vo l t S Z E M 
JONOV és M A R K A R J A N összetűzése a fölött, 
hogy a nép ra j z tudomány elméletileg a tár
sadalom vagy a k u l t ú r a fogalmára épít
he tő-e . Nyi lvánva lóvá vál t , hogy bá r az 
e tnikum kérdésköre elsősorban Ju . V . 
B R O M L E J ösztönzése köve tkez tében foko
zott figyelmet kap a szovjet népra jz tudo
m á n y b a n , a néprajz fogalmát nem szűkí t ik 
le erre a terüle t re a szovjet e tnográfusok, 
v i z s g á l a t a i t kiterjednek a tá rsadalmi-kul 
turá l is fejlődés egészére, a szerveződés vál
tozó formáira, az ezú t t a l is hangsú lyozo t t 
tö r téne t i szemlélet a lap ján . 

Az etnikus folyamatokkal foglalkozó 9. szekció (Veres Péter) 

A S I E F 9. szekciója az európai népek 
etnogenezisével és etnikai tö r téne téve l fog
lalkozott. W . H E N S E L , aki az ülésszak elnö
ke vol t I . CuiSENiER-vel együ t t , az őstör
t éne tnek a szakdiszciplínák közöt t i elhe
lyezkedéséről ta r to t t e lőadás t . Szerinte 
az etnogenezis k u t a t á s a az eltérő és szkep
tikus vélemények ellenére szervesen a nép
rajzi t u d o m á n y o k ha tókörébe ta r tozó kér
déskomplexum, amelyet ú j abban sikeresen 
bizonyí tanak szubkont inensünk népeinek 
e rede té t vizsgáló különböző nemzet iségű 
tudósok. Annak ellenére, hogy az őstör té

neti k u t a t á s interdiszciplináris jellegű 
s túd ium, éppen a néprajz, i l l . az etnológia 
az a t u d o m á n y á g , amely a szintézist , az 
e tn ika tö r t éne t i r ekons t rukc ió t legsikere
sebben tudja megvalósí tani , mivel szerve
sen magába tudja in tegrálni a k o n k r é t mű
velődéstör ténet i anyagot és az etnikumel-
mólet pr incípiumai t . H E N S E L egye té r t a 
szovjet k u t a t ó k k a l , hogy az ős tö r t éne tben 
legalább ké t fő per iódus t kel l e lkülöní te
n ü n k . Az egyik az etnogenezis, amely az 
adott nép , min t szocio-kulturális rendszer 
létrejöt tét jelenti, a más ik az etnikai t ö r -



ténet , amely az e tn ikum vál tozásá t invol
vál ja különböző külső és belső ha t á sok ra . 

S. A . A R U T J U N O V az etnogenezis és az 
etnikai tö r t éne t legfontosabb problémáiva l 
foglalkozott e lőadásában . Az a véleménye, 
hogy a nép ku l tú rá j a nem más , m i n t ön
szervező adap t ív rendszer, amely a környe
zethez alkalmazkodik. Az archaikus kul tú
rá jú népeknél az ökológiai környeze tvá l to 
zás kul turá l is á ta lakulássa l j á r együ t t . 
A nyelv- és k u l t ú r t ö r t é n e t e t nem lehet 
teljesen azonosí tani az e tn ikumtör t éne t t e l , 
minthogy az azzal való egybeesés csupán 
részleges. Fontos szerepet játszik a nép 
kia lakulásánál a tuda t i tényező, az etnikai 
i den t i t á s tuda t . A nép , orosz szóhasznála t 
szerint etnosz, tudatosult nye lv i—kul turá
lis egység. Figyelembe kell venni, hogy több 
népnek is lehet hasonló ku l túrá ja és for
d í tva . A különböző gazdasági—társadalmi 
formációkban az etnikai közösség t ípusai 
konszolidációs fokukat illetően el térőek. Az 
etnikum azonban, aká rcsak a nyelv, nem 
tartozik sem az alaphoz, sem a felépít
ményhez . 

V . P. A L E K S Z E J E V akadémikus , aki
nek egyik monográf iá ja magyar nyelven is 
megjelent, az Északke le t -Európában élő, 
főleg finnugor népekhez kapcsolódó populá
ciók embertani t ípusáva l foglalkozott. A 
legújabb populációs genetikai módszerek
kel végzet t k u t a t á s o k azt bizonyí t ják, hogy 
a rokon népeinknél k imuta to t t sa já tos em
bertani arculat nem a keletről jövő mon
goloid elemek h a t á s á n a k tu la jdoní tha tó , 
min t sokáig gondol ták , hanem a jelenlegi 
antropológia i t ípusok kia lakulása e lő t t i ún . 
protomorf differenciálatlan antropológiai 
re l iktumokkal van dolgunk, amelyek a pe
rifériális terüle teken napjainkig megmarad
tak. Sem a régészeti anyag, sem az antropo
lógiai adatok nem bizonyí t ják a finnugor 
népek vándor lásá t keleti vagy nyugat i 
i r á n y b a n bizonyos hipotetikus központok
ból . 

R . I . D E N I S Z O V A a Bal t ikumban élő 
népek eredetével foglalkozott az antropo
lógiai anyag a lap ján . Szerinte nemcsak a 
régészeti ku l tú rák , hanem az antropológiai 
t ípusok szinte teljes m é r t é k ű t ö b b ezred
éven á t t a r tó kon t inu i t á sa figyelhető meg a 
Bal t ikumban a mezol i t ikumtól kezdve egé
szen a középkorig. Egyes helyeken, Ész t 
ország és a let t t e rü le tek északi részén a 
bronzkorban kelet felől egy gracilis euro-
pid népesség beszivárgása figyelhető meg. 
Fe l tehe tően ekkor j ö t t létre a Balti-tenger 
pa r t j án élő népeknél megfigyelhető két
féle antropológiai t ípus . 

Sz. I . Z I M E R M A N I S rigai lett k u t a t ó a 
balt i nye lvű népek tö r t éne t i etnográfiájá
ban elért e redményeivel ismertette meg a 
hal lgatóságot , amelyet részben levél tár i 

k u t a t á s r a alapozott, Sikerül t kimutatnia , 
hogy a Baltikumba, L i tván iába , Le t t - és 
Ész to rszágba be te lepül t német kolonis ták 
egy része etnikailag b izony í tha tóan bal t i 
s zá rmazású volt , ak ik porosz terü le t rő l 
fokozatosan keleti i r á n y b a húzódva rá te le 
pü l t ek a helyi bal t i népességre, ós a betele-
p ü l t e k n e k járó különböző kedvezmények 
mia t t néme teknek v a l l o t t á k magukat, ami
hez hozzájáru l t egyre fokozódó ké tnye lvű
ségük. Mindezek a körü lmények hozzájá
rul tak ahhoz, hogy az eredetileg bal t i poro
szok nye lv i ós etnikai té ren a X V I I I . szá
zadban teljes m é r t é k b e n asszimilálódja
nak. 

V E R E S Pé te r a magyar nép honfogla
lás e lő t t i etnogenezisével foglalkozott a 
finnugor korig visszamenően. Arra a köve t 
kez te tés re ju to t t , hogy a régészeti és a nyel
vészet i adatok összevetése a legújabb 
palynológia i e redményekke l azt bizonyít ja , 
hogy a finnugor népek eredeti k i indulás i 
te rü le te inkább az Ura l hegység keleti olda
lán keresendő, min t a nyugatin, ahol szo
kásos . Észak -Eurázs i ában ugyanis a leg
kedvezőbb ökológiai feltételek az U r a l 
csapadékfelfogó h a t á s a következ tében az 
adott te rü le ten uralkodtak, ahonnan az 
i . e. I I — I . évezred fordulóján az eurázsiai 
n o m á d á l l a t t a r tó k u l t ú r a kialakulása ide
jén régészetileg b izony í tha tóan egy csoport 
hatolt az erdő övezetéből a sztyeppe zóná
jába . Nem véletlen, hogy ebbe a térségbe 
lokalizálja a modern módszerekkel dolgozó 
ant ropológia i k u t a t á s a honfoglalók ember
tani a r c u l a t á n a k k ia lakulásá t . A szilfa i t t 
u g y a n ú g y megta lá lha tó , mint Nyugat-
Szibéria déli részén a Közép-Ob folyóig 
bezárólag. Északabbra , az Észak-Ura i és 
az Alsó-Ob közöt t azonban a szil a kö-
zépholocénban nem vo l t honos. 

N . A . K R A S Z N O V S Z K A J A Szardínia szi
get romanizációs kérdésével foglalkozott. 
Sikerül t kimutatnia helyszíni terepkuta
tással , valamint a vona tkozó anyag fel
dolgozása alapján, hogy az időszámításunk 
előtt 238-tól egészen az i . sz .V. századig, az
az t ö b b min t 700 éven keresztül — b á r a 
sziget erős la t in h a t á s n a k vol t ki téve m i n d 
kul turá l i s , mind pedig nyelvi té ren — 
az ős lakosságnak részben sikerült fönn
tar tani etnikai különál lását , asszimiláció
juk csak viszonylag későn ment végbe, jó
val a r ó m a i birodalom b u k á s a u t á n . 

E . A . R I K M A N , ak i a román nye lvű 
népek etnogenezisével foglalkozó legneve
sebb szovjet ku t a tó , e lőadásában a dáko
r o m á n kon t inu i t á s problémájával foglal
kozott. Többek közö t t b í rá l ta azokat, akik 
a r o m á n nép egész te rü le tén több ezer 
éven keresz tü l etnikai fo lyamatosságot té
teleznek fel. Fe lh ív ta a figyelmet arra a 
módsze r t an i problémára , amelyet rendsze-



r i n t figyelmen kívül szoktak hagyni, hogy 
maguknak a régészeti k u l t ú r á k n a k egymás t 
köve tő folyamatossága még nem bizonyít
ja a jelenleg ot t élő népek etnikai folya
matosságá t , mivel a régészeti művel tség, 
i l l . az anyagi k u l t ú r a és az etnikum, R I K M A N 
szóhaszná la ta szerint etnosz, egybeesése 
nem magá tó l é r te tődő , minden esetben 
külön b izonyí tás ra szorul. Ugyan így egyes 
recens néprajzi jelenségek közvet len össze
kötése régészeti adatokkal ugyancsak kér
déses, és nem haszná lha tó fel minden továb
b i nélkül az etnikai folyamatosság feltétele
zésének a b izonyí tására , minthogy külön
álló elszigetelt kul turá l i s jelenségek kont i 
n u i t á s á n a k semmi köze az etnikai folya
matossághoz, hiszen ez lehet egy más ik nép 
s z u b s z t r á t u m h a t á s a is. Anná l is i nkább , 
mivel jól tudjuk, hogy a m ú l t b a n a népek 
jö t t ek és mentek, ugyanakkor a kul turá l i s 
komplexumok, sőt antropológiai t ípusok 
pedig h á b o r í t h a t a t l a n u l megmaradtak. Ezt 
a jelenséget igen sok nép etnogenezisénél 
megfigyelhetjük, főleg azoknál , amelyek 
jelenlegi etnikai t e rü le tükön jövevénynek 
számí tanak . A vándor lások ugyanis régé
szetileg rendk ívü l nehezen m u t a t h a t ó k k i . 
R I K M A N figyelmeztet arra, hogy időben 
egymás tó l messze levő kul turá l i s jelenségek 
teljes egybeesése m á r ö n m a g á b a n is gyanús 
lehet, aká rcsak a nyelvészetben a szavak 
teljes egyezése, mivel törvényszerű , hogy 
az évezredek fo lyamán á l t a l ában módosu
lásnak kell bekövetkezni . Az előadással 
kapcsolatos v i t a során fölmerült , hogy 
Dácia 170 éves római megszállása vajon ele
gendő idő volt-e a helyi ősnépessóg teljes 
nyelvi és etnikai asszimilációjához. A d á k o k 
ku l tú r á j ában meglevő elemek, p l . a ruhá
zatban, épí tészetben továbbélése a r o m á n 
népi k u l t ú r á b a n min t s z u b s z t r á t u m h a t á s 
többféleképpen in te rpre tá lha tó , minthogy 
m á s u t t is hasonló e tnokul turá l i s folyamato
kat f igyelhetünk meg a népi folytonosság
tól függetlenül is. Mindenesetre a r o m á n 

nyelv hangrendszerében meglevő rend
kívül erős szláv beü tés fel tehetően etni
kai keveredésre utal , ós nem k izá r t , hogy 
összefüggésbe h o z h a t ó az E rdé lyben k imu
ta to t t korai, szláv e rede tű toponímiáva l , 
akárcsak a j u h t a r t á s s a l kapcsolatos szláv 
á tvé te lek . Mindez pedig egy sz l áv—román 
szimbiózisra utalhat a múl tban , részben a 
r o m á n nép jelenlegi területén, részben a 
Ba lkánon . Mindkét helyen, de az előbbinél 
t a l á n erősebben a szláv etnikai szubsz t rá -
t u m hosszan ta r tó asszimilációja fo ly t ro
m á n csoportok á l ta l . A szlávok mellet t más 
népek e tnokul turá l i s ha tá sáva l is számolni 
kel l , többek közö t t az i rán iakka l , ezek 
fel tehetően az Erdé lyben kele t rő l meg
jelenő lovas n o m á d ku l tú rá jú i rán i nye lvű 
szkí ták és s za rma ták lehettek, a k i k — a m i n t 
ezt a r omán k u t a t ó k beb izony í to t t ák — a 
népzenéjükben nyomot hagytak. A szovjet 
k u t a t ó k szerint ennek ellenére, legalábbis a 
Moldovai SZSZK terü le tén , a neo l i t ikumtó l 
egészen a középkor végéig a helyi népes
ség embertani arculata k o n t i n u i t á s t mutat . 
A r o m á n nyelv kétségen kívül az újlatin 
nyelvek csopor t jának tagja, ugyanakkor a 
ba lkán i nyelvszövetsógbe tartozik, amely
nek további v izsgá la ta gyümölcsözőnek 
ígérkezik, akárcsak az egész felvetett prob
lémaköré , amely fontos problémája a ro
m á n nép e tnogenez i sku ta t á sának . 

Érdekes e lőadás t ta r to t t V . E . V L A D I -
K I N vo t ják k u t a t ó az udmurt nép kia lakulá
sáról, amely a Közép-Volga ós K á m a vidékén 
ment végbe. Meg kel l még eml í t enünk V . A . 
A K C O R I N e lőadásá t a folklór adatainak 
felhasználásáról az etnikai t ö r t éne tben , 
valamint G U L Y A J á n o s ós L E H T I N E N I ld ikó 
re fe rá tumai t . A Göt t ingenben t a n í t ó ma
gyar nyelvészprofesszor a finnugor nyelvek
ben re l ik tumkén t fennmaradt archaikus ro
konság- terminológiával foglalkozott, a 
Helsinkiben élő nép ra j zku t a tónk pedig a 
cseremisz nők ünnep i viseletének fémdíszeit 
vette vizsgálat a lá . 

A mai folklór kérdései (10. szekció, Kriza Ildikó) 

A S IEF második kongresszusa az euró- követését , amellyel a klasszikus műfajokon 
pai néprajz mai fontos kérdéskörére helyez- kívül eső információ-átadás , szokásforrnák 
te a hangsú ly t . í g y a kor tá r s i folklór meg- egzakt módon vizsgálhatók. Lényegében 
jelenési módja i , a klasszikus folklórtól P U T Y T L O V gondolat vezetését tette teljessé 
va ló e lha táro lása , a folklór mai értelmezése H . S T R O B A C H a folklór t á r sada lmi szerepó-
ós a t ömegku l tú r a folklór jelenségei mind ről szóló kiegészítő referá tuma. Ebben a 
v i t a t á r g y á t képezték, mellyel különösen a szekcióban kót magyar szakember tar tot t 
10. szekció foglalkozott. A v i ta ind í tó refe- e lőadás t . H O P P A L Mihály a mindennapi 
r á t u m o t B . N . P U T Y I L O V á l l í to t ta össze, élet folklór jelenségeiről adott á t fogó képet , 
e lsősorban teoretikus kérdésekre koncent rá l - K R I Z A I ldikó az i d e n t i t á s t u d a t folklór 
va. Hangsú lyoz ta , hogy a folklór új meg- műfa jokban való megjelenéséről, tö r téne t i 
jelenési formái a folklorisztikai módszerek vál tozásáról , valamint a t á r s a d a l m i há t t e -
megújhodásá t követelik, olyan i rányok réről szólt. Ezt k ö v e t t e C. B I A N C O beszá-



mólója egy olasz emigráns közösség ku l tú 
r á j ának etnikus vonásairól . 

A 10. szekcióban 15 re fe rá tum hangzott 
el orosz és angol nyelven, ezeket ese tenként 
igen t e rmékeny v i t a k ö v e t t e . Különösen 
figyelemre mél tó vo l t a folklór új jelensé
geinek t u d o m á n y o s megközel í tésében a k é t 
lengyel k u t a t ó , D . S I M O N I D E S (Opole) és 
E . K R A W C Z Y K - W A S J X E W S K A (Lodz) beszá
molója, akik munkahelyi közösségek szó
beli művel tségét v izsgál ták. Új műfajszerű 
egységeket regisz t rá l tak ós fe l tá r ták jelen 
t á r sada lmi jelenségekhez való kötö t t ségü
ket is. E kót anyagfe l tá ró m u n k á h o z kap
csolható gondolatilag N . S . S U M A D A össze
foglalása, melyben a szláv népek egymástó l 
el térő folklór folyamatait t á r t a fel tö r té 
neti aspektusban, de a jelenig nyú lva . 

Előzőekhez hasonlóan B A R D V A L I D Z E — S Z E -
R E B R J A K O V ós G A C A K — D A L G A T nagy a-
nyagfel tárásra a lapuló előadásai is azt 
hangoz t a t t ák , hogy a folklór jelenségek 
á ta laku l tak , etnikus vona tkozása ik fel
erősödtek, ós a népek ku l tú r á j ában megha
tározó szerepet kaptak. É p p e n ezér t a 
konferenciát záró plenáris ülésen a szekció
vezető P U T Y I L O V kiemelte, hogy jelen 
t á r s a d a l m u n k b a n a folklór szerepe meg
nő t t . Nem az elnyomott osztályok művészi 
formába ö n t ö t t hagyományos műfaj készle
tének felelevenítéséről, romantikus múl tba -
nézósről van szó, hanem egy közgondolko
dást megha tá rozó , új p r inc íp iumokkal ren
delkező kul turá l i s jelenséget kel l ebben lát
n i , melynek t u d o m á n y o s feltárása ma még 
a s z a k k u t a t ó k e lőt t álló ny i to t t feladat. 

A kongresszust a környező városok 
(Szuzdal, Vladimir) megtekin tése , néprajzi 
fi lmek vet í tése, valamint a m a t ő r folklór 
együt tesek műsora egészí tet te k i , ós segí te t t 
képe t a lkotni a klasszikus folklór t o v á b b -
óltetésének szovjet formáiról . 

A S IEF I I . Kongresszusa az európai 
néprajz k u t a t á s á n a k reprezen ta t ív össze
fogását mutat ta . Nagy feladatot vál la l t 
magá ra , de szükségszerűen, mert újra meg 
újra megfogalmazódot t az ilyen i r ányú 
koordináló társaság létezésének igenlése. 
A szervezet ezen a második ta lálkozón szer

vezetileg is megújhodo t t . A társaság elnöke 
N . A . B R I N G É T J S svéd etnológus let t , A ko
rábbi ké t a lelnök ( B R O M L E J , C T J I S E N I E R ) 
folytatja a k t í v közreműködésé t . A szerve
zetnek minden európai ország tagja, Ma
gyarország képviseletére H O F F M A N N Ta
más t , a Néprajz i Múzeum főigazgatóját vá
lasz to t t ák meg. Módosul tak a szervezeti 
és működés i szabá lyok is, melyek az új 
elnök kezében egy korábbiná l szervezettebb, 
mozgékonyabb tevékenység feltóteleit te
r emte t t ék meg. 

Fél Edit 

„A maga kultúráját vizsgáló kutató: tapasztalatok és módszerek" 

Szimpozion a Musée de THomme-ban. Pár izs , 1982. november 12 — 14. 

Míg számos magyar és m á s európai 
„ n e m z e t i " e tnográfusnak az okoz gondot, 
hogy miképpen lépjenek k i t u d o m á n y o s 
m u n k á j u k h a g y o m á n y o s nemzeti keretei
ből s t egyék azt egy európa i etnológia vagy 
egy á l ta lános kul túra- , illetve t á r sada lom
t u d o m á n y részévé, addig a nyuga t -eu rópa i 
fővárosok, így Pár izs e tnológusainak v i 
szont az a gondjuk, hogy a harmadik vi lág 
íij onnan felnőtt bennszü lö t t k u t a t ó i v a l 
(akik saját népüke t , k u l t ú r á j u k a t vizsgál
ják) hogyan ér tsenek szót. A most ismer
tetett párizsi konferencia így tő lünk sok 
tekintetben idegen p rob lémáktó l indult , 
mégis olyan kérdésekhez is eljutott , ame
lyek s z á m u n k r a is időszerűek. Milyen sajá
tos megismerési lehetőségei vannak annak 
a k u t a t ó n a k , aki születése, nevel te tése , 
nemzeti hova t a r tozása révén maga is 
részese annak a k u l t ú r á n a k , amit tanul
m á n y o z n i k íván ? Az ilyen „hon f i t á r s " ku

t a t á s o k n a k m i lehet a szerepe, jelentősége 
egy á l ta lános etnológiai t u d o m á n y kereté
ben ? Milyen kor lá ta i , másfelől milyen 
sajátos előnyei vannak a messziről j ö t t , az 
idegen k u t a t ó n a k ? 

A konferenciát Jean G E T A R T , a Musée 
de Г Н о т т е Ethnológia i Labora tó r iumá
nak igazgatója, Óceánia -ku ta tó h í v t a ösz-
sze a francia Okta tásügy i , Kü lügy- és 
Nemzetközi együ t tműködés i Minisztér ium, 
valamint m á s tes tü le tek védnöksége alatt . 
Résztvevői részben a harmadik világ 
„ f rancophon" részéből, Óceániától Mada
gaszkáron á t fekete Afrikáig és a Maghreb 
országaiig érkeztek , részben m a g á n a k a 
m ú z e u m n a k görög, vietnami, indonéz, 
mexikói ku t a tó ibó l ke rü l t ek k i . A meghí
vottak közt voltak európai e tnográfusok 
is, Klaus B E I T L képvisel te Auszt r iá t , 
Lengyelországból Bronislawa J A W O R S E A 
érkezett , Magyarországról e sorok írója 



vo l t hivatalos. Egyes rész tvevőket saját 
é le tpá lyájuk nyugat i ku t a tóközpon tok 
hoz és „ b e n n s z ü l ö t t " csoportokhoz egy
a r á n t kö tö t t , min t J . PERISTTAÜSTY oxfordi 
professzort, aki ciprusi szülőhazája mellett 
l eg inkább azokkal az afrikai t á j akka l azo
nos í to t t a magá t , ahol élete je lentős részét 
e l tö l tö t t e . 

A tanácskozó teremben így különböző 
művel t ségű és t u d o m á n y o s képze t t ségű , 
el térő ko rú és egyéniségű szakemberek ü l tek 
együ t t , akiket a közösen beszélt francia 
nyelv mellett jó formán csak az a törekvés 
kapcsolt össze, hogy sajá t különbözőségüket 
kifejezésre ju t t a s sák . Igen vá l toza tos vol t 
a megnyi la tkozások színképe is, kezdve a 
fehér emberek ingerül t elítélésétől, amely 
a ko rább i múzeumi gyűj téseket jogtalan
nak minős í te t te , olyan nézetekig, amelyek 
a „be lü l rő l" szerzett és a „kívül rő l j ö t t " 
k u t a t ó k által fe l tár t ismeretek komplemen
t a r i t á sá t h a n g o z t a t t á k . É lénk eszmecsere 
alakult k i az ada tköz lők megközel í tésének 
lehetőségeiről, a terepen gyű j tö t t adatok hi
telességéről, a gyűj tő etikai kötelességeiről 
és korlátairól . Leg több előadó saját gyűj tő
tapasztalatait p r ó b á l t a summázni , igen 
különböző t émakörökben — és igen külön

böző t u d o m á n y o s szinten, délkelet-ázsiai 
zenétől lengyel és bolgár faluk tá r sada lmá
nak összehasonlító elemzéséig. Az u tóbb i 
példa, B . J A W O R S K A e lőadása, k i tűnően 
érzékel te t te , hogy a lengyel k u t a t ó n a k a 
nyelvileg, földrajzilag nem is olyan távoli 
(legalábbis a konferencián felhozott példák 
közt) bolgár falukban a hazai tapasztalatok 
a lap ján k ia lak í to t t k u t a t á s i sú lypontoka t 
mennyire át kellett a lak í tan ia . Efféle ta
nulságok a lap ján többen is kifejezték: 
mennyivel gazdagabbá v á l h a t n a a francia 
t á r sada lom, a francia vidék megismerése, 
ha a teremben e g y ü t t ülő sokféle idegen 
szemléletű k u t a t ó francia t é m á k a t is vizs
gá lna . 

A szimpozion összképében így a sok
féleség, a sok különböző i r á n y b a t a r tó tö
rekvés dominál t . A sokoldalú párbeszéd 
azonban létrejöt t , ós ezzel igazolta Jean 
G U I A R T koncepcióját ós p rogramjá t : a 
világ különböző k u l t ú r á i n a k megértése, 
ismerete, az emberiségnek önmagáról al
ko to t t t u d o m á n y o s reflexiója jelentősen 
gazdagodhat, ha a belülről ismerők és a 
távolról j ö t t megfigyelők t u d á s á t sikerül 
összeilleszteni. 

ifj. Kodolányi János 

Etnofi lm 

Öadca, 1982. november 29—december 3. 

A morva és a lengyel h a t á r közelében 
fekvő kisváros : Öadca másodszor adott 
ot thont a ké t évenkén t megrendezésre 
kerülő szlovák néprajz i f i lmszemlének. 
A szemle házigazdái közö t t foglalt helyet 
a járás i múzeum, valamint helyi t anács , 
rendezői közöt t pedig filmmel foglalkozó 
különféle in tézményeken kívül a Szlovák 
Népra jz i Társaság, valamint a Szlovák 
T u d o m á n y o s Akadémia kót in téze te és a 
Szlovák Nemzeti Mtizeum néprajz i osz
tá lya . A n é h á n y napig t a r tó biennálé 
november 29-én kezdődö t t ós december 
3-án zárul t . A m ű s o r á n a legutóbbi k é t év 
néprajzi fi lmjei, valamint t u d o m á n y o s ta
nácskozások szerepeltek. A b ienná lénak a 
já rás i művelődési ház adott o t thont . 

A filmek b e m u t a t á s a már az első na
pon megkezdődöt t s fo ly ta tódot t december 
3-ig. A 35 mm-es filmeket a művelődés i 
h á z sz ínház te rmében l á t h a t t á k a részt
vevők, a keskenyebb filmeket video
kaze t t á ró l az egy ike lőadó te rembennégy te
levízió közve t í t e t t e . Késő dé lu t án ünne
pélyesen nyí l t meg a szemle, ekkor vetí

t e t t é k az előző biennalen első díjat nyert 
f i lmet. 

Szlovákiában a néprajzi filmek leg
nagyobb részét a televízió-stúdiók és a 
f i lmgyárak készítik, a kisebb részét for
ga t ják ama tő rök . A nóprajzkuta tással és 
feldolgozással foglalkozó in tézményeknek 
azonban filmkészít esi lehetőségeik nincse
nek. Az elmondottak magyarázzák , hogy 
mind a televízió, mind pedig a f i lmgyár 
a közönség igényeit is szem elő t t tartva dol
gozik, t ö b b t e h á t a rekons t rukc ió és keve
sebb a dokumentum ér tékű felvétel. A bien
nalen bemutatott új a lko tások közöt t szo
k á s o k a t (pl. farsangi), t ánco t , zenés-dalos 
eseményeket feldolgozó fi lmek a lko t t ák a 
többséget . A rendezők kísérő műsorkén t 
ve t í t e t t ék K a r o l P L I C K A professzornak a 
20-as, 30-as években készült , a megfigyelt 
jelenségeket h ű e n megörökí tő fi lmjeit , 
i lletve film-jegyzeteit. P L I C K A professzor 
ú t t ö r ő jelentőségű m u n k á t végzet t , f i lm
jei és néprajzi fényképei a t u d o m á n y s z a k 
nélkülözhete t len forrásai. É r t é k ü k e t növeli 
esz té t ikai minőségük. A h a g y o m á n y o k a t 



vol t h ivatva tudós í tan i h á r o m , különböző 
korban készül t Jánosik-feldolgozás is. A J á -
nos ik -hagyományok nagyon népszerűek, 
nemcsak a k u t a t ó k foglalkoznak v e l ü k 
gyakran, hanem különféle művészi ágak
nak is t é m á t n y ú j t a n a k . Bá r a János ik -
h a g y o m á n y o k a t filmben feldolgozó alko
t á s o k a t nem tar t juk néprajzi filmeknek, 
figyelemre mél tó kísér le teknek l e h e t t ü n k 
t a n ú i . A Szovjetunió születésének hatva
nadik évfordulóját t i sz te l ték meg a rende
zők n é h á n y szovjet néprajz i f i lm, vala
min t a Föld című, 1930-ban készült u k r á n 
já tékf i lm b e m u t a t á s á v a l . 

A szemle végén a bíráló bizottság ja

vas la tá ra t ö b b dí jat osztottak k i . Teljesen 
megérdemel ten kapta az első díjat M . S L I V -
K A Medovnikár (Mézeskalácsos) című f i l m 
je. S L I V K A a televízió s z á m á r a készül t 
filmjében az utolsó kassai mézeskalácsost , 
műhelyé t , m u n k á j á t mutat ja be t u d o m á 
nyos hitelességgel, ugyanakkor a közönség 
számára is élvezhető m ó d o n . Kiemelkedő 
sikerük volt az ama tő r filmeknek is. 

Négy megbeszélésre ke rü l t sor. Az 
egyiken re fe rá tumok a lap ján a filmek mű
faji ka tegór iá i t v i t a t t á k meg. H á r o m köte t 
len, é j szakába nyúló v i t á n a rész tvevők a 
néprajzi f i l m , filmkészítés különféle a k t u á 
lis kérdései t t á r t á k fel. 

Paládi-Kovács Attila 

A harminc éves Slovensky národopis 

Az etnográfusok és folkloristák, sőt a 
sz lavis ták és m á s rokon t u d o m á n y o k k é p 
viselői Magyarországon is jól ismerik a 
szlovák n é p r a j z t u d o m á n y központ i folyó
i r a t á t , az 1953 óta megjelenő Slovensky 
národopis-t. Hasonló szerepet töl t be a 
szlovák nép t u d o m á n y o s megismerésének 
m u n k á j á b a n , m in t n á l u n k a magyar n é p 
r a j z t u d o m á n y b a n az Ethnographia. Előz
ményének a Matica Slovenská k i adásában 
1939—1952 közöt t megjelent Národopisny 
Sborník 11 évfo lyamát lehet tekinteni. 
Első főszerkesztője az ú jonnan a l ap í to t t 
akadémia i néprajzi in téze t igazgatója, J á n 
M J A R T A N vol t . P á r óv m ú l v a őt J á n 
P O D O L Á K v á l t o t t a fel a főszerkesztő t iszté
ben, majd 1960, azaz a V I I I . évfolyam ó t a 
megszakí tás nélkül Bozena F I L O V Á a lap 
főszerkesztője, aki egyben az intézet igaz
gatónője , a Szlovák T u d o m á n y o s Aka
démia levelező tagja. A Slovensky národopis 
az akadémia i intézet folyóirata, de szer
kesztő b izo t t ságának összetétele is jól mu
tatja, hogy az egész szlovák népra jz tudo
m á n y t képviseli . Ugyanis az intézet veze tő 
m u n k a t á r s a i n kívül a szerkesztőség tagjai 
közöt t van a pozsonyi Komensky Egyetem 
Néprajz i Tanszókének ké t docense, a 
Szlovák Néprajzi Múzeum (Martin) régebbi 
és mai igazgatója. Megh ív ták a lap szer
kesztő b izo t t ságába a cseh néprajz k é t 
illusztris képviselőjét is. Ez a ny i to t t s ág 
e redményez te , hogy a Slovensky národopis 
az e lmúl t 30 év fo lyamán nemcsak a szlo
v á k néprajz legfontosabb orgánuma let t , 
de egész Csehszlovákiában vezető pozí
ciót v í v o t t k i m a g á n a k a néprajzi fórumok 
közöt t . 

Az imén t m á r eml í t e t t rokonszenves 
ny i t o t t s ág még ny i lvánva lóbb , ha a Slo
vensky národopis szerzőinek lakóhely, nem

zeti h o v a t a r t o z á s szerinti összetételét vesz-
szük szemügyre . Kiderül , hogy az aka
démiai in téze t dolgozói mellett Szlovákia 
különböző városaiban, kis irmzeumaiban 
vagy egyéb munkahelyein m ű k ö d ő kollé
gák é r tékes publikációk ga rmadá jáva l 
j á ru l t ak hozzá a szlovák népi ku l tú ra meg
ismeréséhez. Adatközléseik, t e r e p m u n k á r a , 
múzeumi és levél tár i gyű j teményekre ala
pozott t a n u l m á n y a i k a folyóirat legértéke
sebb lapjai közé tartoznak. Raj tuk kívül 
szinte , , ház i " szerzőknek számí tanak ná
lunk is becsül t cseh, morva k u t a t ó k ( V . 
P R A Z Á K , J . V A R E K A , V . F R O L E C , J . S T I K A , 
R. J E R Á B E K és mások) . A külföldi szerzők 
összetétele sajátos megoszlást mutat , rá
világít a sz lovák nép ra j z tudomány kap
csolataira, or ientá lódására is. Fe l tűnő , hogy 
sem német , osz t rák , sem á l t a l ában nyugat-
európai , amerikai szerzőktől nem közöl
tek, de a n n á l t ö b b a kelet -európai szocialis
ta országokban élő szerzője a lapnak. Több
ségükben a rokon szláv népek ku t a tó i 
(Ju. V . B R O M L E J , V . I . K O Z L O V , I . S. K O N , 
V . E . G U S Z E V , J . G A J E K , J . K L I M A S Z E W S K A , 
Br. K O P C Z Y N S K A - J A W O R S K A , K . M O S Z Y N -
S K I , Ch. V A K A R E L S K I , V . C H A D Z I N I K O L O V , 
V . N O V A K ós mások) , de a szerkesztők a 
magyar népra jzot is k i t ün t e tő figyelemben 
részesí tet ték B A L A S S A I v á n , B A R A B Á S J en ő , 
C S I L L É R Y K l á r a , G U N D A Béla, H O F E R 
Tamás , M A N G A J á n o s , M O R V A Y Judit , 
T Á B O R I György, U J V Á R Y Zol tán és mások 
írásainak közlésével. 

H á r o m évtized nagy idő egy fiatal 
t u d o m á n y s z a k tör ténetében, különösen 
olyan országban, ahol a körü lmények foly
t án n é h á n y évtizedes l emaradás t kellett 
behozni. Ismert tény, hogy bá r a szlovák 
népismere tnek olyan nagy előfutárai vol
tak, min t B É L Mátyás és C S A P L O V I C S J á -



nos, hogy 1862-ben mega lap í to t t ák a nép
rajzi gyűj téseket is t á m o g a t ó Matica 
Slovenská-t, de a szlovák néprajz pozso
n y i k u t a t ó c e n t r u m a csak a másod ik világ
h á b o r ú u t á n épül t k i . Az 1950-es évek ele
jén a lé t rehozot t akadémia i néprajzi inté
zetben egy fiatal k u t a t ó g á r d a lázas m u n k á 
ba fogott, s ennek eredményei jórészt a 
Slovensky národopis hasáb ja in o lvasha tók . 
Ezt a folyóiratot lapozgatva, olvasgatva 
fel tárul e lő t tünk a szlovák néprajzi kuta
t á s utolsó harminc esztendeje, minden 
fontosabb törekvése, programja és sikere. 

Az első években a leíró, anyagközlő 
í rások dominá l t ak . Nagy kol lekt ív vállal
kozások indultak egyes szlovák tá jak fel
derí tésére, sokasodtak a lokális ós kistáj i 
anyagközlések. A szepesi bányászfalu, Йака-
ro vce u t á n a Fe l ső-Garammente , az 1970-es 
években pedig a tör téne t i Hon t vá rmegye 
a monografikus gyűjtések legfőbb célpont
ja . U t ó b b megfogyatkoztak az ada tköz lő 
cikkek, s a frekventál t t é m á k a r á n y a i 
je lentősen e l to lódtak . J ó l lemérhető ez a 
vá l tozás az első 25 évfolyam regiszteréből, 
amit Milada K T J B O V Á , a szlovák néprajz 
bibliográfusa á l l í to t t össze (lásd Slovensky 
národopis 1978. 1. 169—232.). A regisz
ter maga 2045 té te l t tartalmaz, s az egész 
anyagot (a recenziókat is) 10 nagy tema
tikus egységbe rendezi. Ezt kiegészíti a 
szerzői n é v m u t a t ó . 

A tematikus k u t a t á s o k megerősödését 
m á r az 1950-es években széles közép
európai ki tekintéssel í ro t t t a n u l m á n y o k mu
t a t t á k . V . U R B A N C O V Á , J . P O D O L Á K , 
E. K A H O U N O V Á a földmüvelés, a pásztor
kodás és a szőlőkul túra a n y a g á t rendszere
ző dolgozatai az agráre tnográf iá t gazdagí
t o t t á k . J . M J A R T A N , R. B E D N Á R I K , M . M A R 
K U S cikkei fe l lendí te t ték a gyűj tögető 
gazdá lkodás , a ha lásza t és a táp lá lkozás 
k u t a t á s á t Szlovákiában. Sokan fá radoz tak 
a te lepülésformák, az építkezés és a b ú t o 
rok, lakásbelsők fe l tárásán ( V . P R A Z Á K , 
S. S V E C O V Á , J . B O T I K , V . F R O L E C , V . V A -
L E N T O V Á , A . P L E S S L N G E R O V Á ) . Figyelmet 
érdemelnek E. P L I C K O V Á bányásza t i vonat
kozású dolgozatai, S. K O V A C E V I Ó O V Á sok
i r ányú munkássága , — az u tóbbi tíz évben 
pedig a Szlovák Néprajzi Atlasz előkészüle
teivel kapcsolatos írások, illetve az Atlasz 
térképlapja i t k o m m e n t á l ó cikkek. 

A szociális kapcsolatokat, in tézménye
ket és a szellemi művel tséget k u t a t ó szerzők 
közül E. H O R V Á T H O V Á , S. S V E C O V Á , V . G A S -
PARIKOVÁ, J . MlCHALEK, A . M E L I C H E R C I K , 

A. P R A N D A és az őket köve tő fiatalabb kol
légák dolgozatait m i is számon tar t juk. 
Legnehezebb az e lméle t i—módszer tan i vo
n a t k o z á s ú t a n u l m á n y o k szerzői közül bár
k i t kiemelni. B . F I L O V Á és M . L E S C Á K nevé t 
azonban elsősorban ennél a t e m a t i k á n á l 

szükséges emlí teni . A szlovák folyóirat 
hasáb ja in az u tóbb i 10—15 é v b e n a marxis
ta módszer , a j e lenkuta tás , a strukturaliz
mus ós a folklorizmus kérdései , az informá
cióelmélet, a matematikai-statisztikai mód
szer, a k u t a t á s i t echnikák ügye , az etnikai 
teória , a diaszpórák, nemzet iségek és az 
interetnikus kapcsolatok prob lemat iká ja 
b á r különböző mér tékben , de mind-mind 
megjelent. 

A folyóirat 25 éves működésé t elemző 
és mé l t a tó Václav F R O L E C igen tanulsá
gos t áb láza to t közölt a különböző t é m á k 
arányai ró l (Slovensky národopis 1978. 1. 
3—38.). K ide rü l ebből a t áb láza tbó l az 
egyes t émakörök százalékos képviselete az 
első huszonöt év á t l agában és ötéves peri
ódusokra bontva. Az elmélet-módszer cím
szó a lá ve t t í rások negyedszázad alatt 
17,7%-ot tesznek k i , de a 21—25. évek 
á t l agában 32,6 %-ot. Ezzel szemben a 
6^—10. évfolyamok á t l agában csak 0,9%-ot. 
Úgy látszik, hogy a helyes a r á n y o k a t nehéz 
megta lá ln i , s a hetvenes években megnő t t 
a k u t a t ó k teoret izáló kedve Szlovákiában 
is. A történeti néprajz és folklór blokkba 
sorolt í rások a r á n y a az első ö t évfolyamban 
még 12,8%, ezzel szemben a 21—25. év
folyam á t l agában csak 3,2%. Csökkenést 
mutat a népi foglalkozások körébe tar tozó 
cikkek a r á n y a , noha ebben szerepel az 
egész agr iku l tú ra , ipar, munkaeszközök, 
közlekedés, kereskedés. Az első öt évben 
21 %, a másod ik öt évfo lyamban 36,2%, az 
utolsó öt évfo lyamban csak 9,2% a része
sedésük. A transzport t éma mindössze 0,9%-
kal részesedik, pedig G U N D A Béla , Ludvik 
В ARAN , J á n M J A R T A N , J á n P O D O L Á K , 
Karo l A N D E L , Michal M A R K U S , Magdaléna 
P A R Í K O V Á dolgozatai meggyőzően mu
ta t j ák e t á rgykör tanulságai t a szlovák nép
k u l t ú r a ka rak te réhez . Atáplálkozás szintén 
az elhanyagolt t émákhoz soro lha tó . Csökke
nés t mutat a viselettel és a tárgyalkotó nép
művészettel foglalkozó í rások a r á n y a is. 
U t ó b b i az első ö t évfo lyamban még 12,8%-
kal , az u to lsó ö t (21—25.) évfo lyamban 
csupán 4,3%-kal részesedett , A népkölté
szeti t é m á k a t kivéve csökkenő tendenciá t 
mutat a folklór részaránya is. Örvendetes 
viszont, hogy a szociális k u l t ú r a , a népi 
t á r sada lom, amely az első tíz évben nem ka
pot t figyelmet, a 21—25. évfo lyamok átla
gában 6%-os részesedést ér t el. Tegyük hoz
zá, hogy az anyagi ku l tú ra rendszeresen je
len van a nagy m ú l t ú Szlovák Néprajzi Mú
zeum évkönyvében , a Zbornik Slovenského 
národného múzea szépen g y a r a p o d ó számú 
köte te iben is. (Régi helyesírással a cím első 
szava: Sborník.) A nyi t ra i Agrikultúra és a 
vidéki évkönyvek említése t a l á n fölösleges 
is. U j profi l lal , a szláv népek etnológiai vizs
gá la t ának igényével a l ap í to t t ák 1969-ben az 



Etimológia Slavica c. évkönyve t , amely 
tovább erős í te t te a sz lovák népra jz tudo
m á n y nemzetköz i tek in té lyé t , A Slovensky 
národopis azonban a fokról-fokra kiépülő 
publikációs fórumok közö t t is őrzi vezető 
helyét , s a szlovák népi k u l t ú r a megismeré
sének első s zámú forrása maradt. 

A h á r o m évtizedes jubileum a lka lmá
ból magyar olvasói szívből köszönt ik a 
Slovensky národopis-t, és azt k ívánják , hogy 
a következő évt izedekben az eddigihez 
hasonló sikerrel, gazdag tartalommal szol
gálja a szlovák néprajz, s ezál ta l az egész 
európai etnológia ügyét . 

Voigt Vilmos 

A marburgi egyetem Európai Etnológiai és Kultúrakutató Intézetének 
tevékenysége 

Az E L T E Folklore Tanszékének rend
kívül szűkre szabott meghívás i keretéből 
m á r t öbb éve javasoltuk Ingeborg W E B E R -
K E L L E R M A N N professzor megh ívásá t egye
temi előadások t a r t á s a vége t t . Akkor erre 
egye t emünk anyagi nehézségei mia t t nem 
kerül t sor. A n n á l nagyobb örömmel nyug
tázha t juk , hogy egy zágrábi e lőadókörút-
tal összekötve most m u n k a t á r s a i v a l együ t t 
felkereshette t anszékünke t ós ot t megbe
szélést fo lyta tot t . 

Professzor Dr . Ingeborg W E B E R - K E L 
L E R M A N N a marburgi (NSZK) Philipps-
Univers i tä t kere tében m ű k ö d ő Ins t i tu t 
für Europä ische Ethnologie und Kul tu r 
forschung vezetője, az egyetem bölcsé
sze t tudomány i k a r á n a k vol t dékánja , szá
mos n é m e t és nemzetközi tá rsaság , intéz
m é n y tagja, tisztségviselője vagy tiszte
let i tagja. Magánemberkén t m á r a második 
v i lágháború előt t j á r t Magyarországon, 
első t u d o m á n y o s ku ta tóú t j a i t t öbb évtizede 
kezdte ná lunk , akkor a berlini ( N D K ) 
Ins t i tu t für Volkskunde m u n k a t á r s a k é n t . 
Tolna megyében (elsősorban Mőzs község
ben) végzet t folklorisztikai és néprajzi 
ku t a t á sa i azóta nagy nemzetköz i elismerést 
v á l t o t t a k k i . In t éze tének m u n k a t á r s a i v a l 
több évtizedig rendszeresen végeztek nép
rajzi filmezéssel összekötöt t szokás- és 
é l e tmódku ta t á s t R o m á n i a számos tá ján, 
legkivált Máramaros , a B á n á t és a szász 
etnikum terüle tén . A B a l k á n o n végzett 
k u t a t ó m u n k a t á r su l t ehhez, úgyhogy Dél
ke le t -Európa interetnikus kapcsolatainak 
ma t a l á n W E B E R professzor a legjobb 
német ismerője. A marburgi egyetemen 
egyedülál ló ós gazdag a rch ívum, ok ta tó ős 
k u t a t ó munka alakult k i , amelynek közép
pon t j ában a szokásvilág t á r sada lmi meg
közelítése állt , A család, a gyermekkor, az 
ünnepek korszerű vizsgálata sok új elgon
dolást e redményeze t t , amelyek művelődés
tör ténet i szempontból is ú jdonságszámba 
mennek. Nem véletlen, hogy a marburgi 
iskola ilyen i rányú m u n k á i az u tóbb i évek
ben nemcsak a t u d o m á n y o s világ berkei
ben, hanem nagy pé ldányszámú köte tek 

révén az egész n é m e t k u l t ú r á b a n nagy nép
szerűségre tettek szert. Gazdag és szép 
empirikus anyag, k i tűnő ós újszerű képek , 
t u d o m á n y o s h á t té r i rodalom ós higgadt e-
lemzós jellemzi ezeket az összegező kiad
v á n y o k a t , amelyek nem a hangos metodizá-
lás , hanem éppen a felvonultatott t ények és 
e lmélyedt ér tékelésük révén új fejezetét, 
i r á n y z a t á t jelentik a német népra jz tudo
m á n y n a k , művelődós tör téne tnek egy
a r á n t . Remél jük , hogy mielőbb nemzetköz i 
mére tben is sor ke rü l ennek felismerésére és 
elismerésére. 

1982. szeptember 9-én egész déle lőt t 
ke rü l t sor W E B E R professzor ós munka
t á r sa inak l á toga tá sá ra a Folklore Tan
széken. A kölcsönös üdvözlő ós beveze tő 
szavak u t á n munkamegbeszélés köve tke 
zett, amelynek során a marburgi ós a 
budapesti t anszék együ t tműködésé t kör
vona laz ták . 

A marburgi „európai e tnológia ós 
k u l t ú r a k u t a t á s " in téze tben a korább i mun
k á k fo ly ta tódnak . A következő főbb t éma
körökben v á r h a t ó k újabb publ ikác iók , 
illetve ku t a t á sok . 

Az interetnikus v izsgála tok t e rén (a 
ko rább i Interethnik kö te t fo ly ta tásakén t ) 
a kul túracsere ( „Ku l tu r aus t ausch" ) t éma
köre kerül e lőtérbe. Főleg románia i anyag 
a lap ján köte te t készí tenek elő. 

A család- és gyermekkutatás t émaköré 
ben a legutóbb megjelent gyű j t eményes 
k ö t e t (Sozialkultur der Familie) u t á n elő
készületben van a m ú l t századi női élet
m ó d o k a t belülről b e m u t a t ó kö te t (Frauen
leben im 19. Jahrhundert), amely az egész 
németségre kiterjed, mind társadalmi , mind 
terüle t i vona tkozásban . A gyermekek élet
mód jának v izsgála takor most a szocializá
ció kérdései kerü lnek előtérbe, több dolgozat 
és diplomamunka foglalkozik e t éma
körre l : Viselet és gyermekkor Hessenben 
— A terhesség és szülés a valóság és a hie
delmek tük rében — Az eszközök szerepe a 
paraszti családok gyermekeinek szocializá
ciójában. E k u t a t á s o k r a szerencsés m ó d o n 
s ikerül t anyagi fedezetet is kapni. 



Folklorisztikai jellegű, á m újszerű meg
oldású ké t most tervbe vet t k ö t e t . Egy 
antológia a mintegy másfélszáz legnépsze
r ű b b néme t karácsonyi énekből, nagy do
kumentác iós anyaggal (Das Buch der 
Weihnachtslieder), ahol főként az anyag 
újszerű, 10 funkciós csoportba osztása és a 
t á r sada lomtö r t éne t i k o m m e n t á r o k szá
m í t h a t n a k érdeklődésre. Ugyancsak gaz
dag, i l lusztrál t munka lesz a Geschichte der 
Kinderkleidung kö te t , amelyet az Insel-
Verlag ad k i . Andreas С. B I M M E R , a pro
fesszorasszony egyik legközelebbi munka
t á r s a a jeles napok anyagábó l készít 
összegezést. 

Egyszerre kultúraelméleti ós interet
nikus munka lesz az a kö te t , amelyet 
S C H E N K asszony i rány í tásáva l készí tenek. 
Ez egy Nagyszeben mellett i szász község, 
Stolzenburg/Slinmic/Szelindek család- és 
szomszédság-viszonyai t vizsgálja. A kuta
t ó m u n k a évekkel ezelőtt , az akkor i buka

resti Folk lór - In téze t vezetésével folyt , és 
román—szász interetnikus célokat tűzö t t 
maga elé. A községben m á r 1712-ben meg
kezdődö t t a r ománok betelepülése, a kuta
t á s pedig főként h á r o m generációra, az I . , 
а I I . v i lágháború előtti , i lletve az ezt köve tő 
nemzedékre i rányul t , 100 román és 100 
szász mélyin ter jú t kész í te t t 5 marburgi 
és 5 románia i k u t a t ó , az anyagot szá
mí tógépekke l is feldolgozzák. 

Egy másik elméleti m u n k á b a n a „ku l 
turá l is je l -ér te lmezés" kérdéseivel foglal
koznak. Egyelőre a paraszti ku l tú ra meny-
nyisógi (és nem minőségi) önkifejezési vo
na tkozása i t vizsgálják, ehhez egyik össze
hasonl í tó t ámpon t juk az á t á n y i falumonog
ráfia megfelelő része. 

Természetesen a marburgi in téze t 
m u n k a t á r s a i n a k sok m á s , egyéni m u n k á j a 
is van, a fentiekkel csak a legfontosabb 
közös terveket soroltuk fel. 

I R O D A L O M 

(néhány fontosabb munka a marburgi iskolától) 

I . W E B E R - K E L L E R M A N N : Erntebrauch in der ländlichen Arbeitswelt des 19. Jahrhun
derts. 1965 

U ő . Deutsche Volkskunde zwischen Germanistik und Sozialwissenschaften. 1969 
U ő . Die Familie. Geschichte, Geschichten und, Bilder. 1976 
U ő . Kindheit. Eine Kulturgeschichte. 1979 
U ő . Die deutsche Familie. Versuch einer Sozialgeschichte. 1981 
U ő . Was wir gespielt haben. Erinnerungen an die Kinderzeit. 1981 
I . W E B E R - K E L L E R M A N N — W . S T O L L E : Volksleben in Hessen 1970. 1971 
I . W E B E R - K E L L E R M A N N — A . S C H E N K : Interethnik und sozialer Wandel in einem mehr

sprachigen Dorf des rumänischen Banats. 1973 
I . W E B E R - K E L L E R M A N N (szerk.): Zur Interethnik. Donauschwaben, Siebenbürger Sach

sen und ihre Nachbarn. 1978 
А. C. B I M M E R — I . W E B E R - K E L L E R M A N N (szerk.): Sozialkultur der Familie. 1982 

Kósa László 

„Szántóföldek ü z e n e t e " 

A budapesti Néprajzi M ú z e u m kiá l l í tása 

Az u tóbb i másfél-két év t izedben ál
t a l á b a n kétféle magyar néprajzi kiál l í tással 
t a l á lkozha to t t m ú z e u m a i n k b a n az érdek
lődő. Az egyik paraszti, r i t k á n a kisiparos 
é le tmód egy-egy arra mé l tónak ta lá l t , 
lehetőleg minél szélesebb szeletót k ívánja 
bemutatni. A jól bevál t kiál l í tási t ípus 
hangsúlyos részét többnyi re épületbelsők, 
műhe lyek rekons t rukció ja jelenti . Ezek a 
kiál l í tások elsősorban a vidéki múzeumo
kat jellemzik, és rendszerint egy-egy 

tájegység vagy település n é p h a g y o m á n y á 
nak tá rgy i vi lágát k íván ják megismertetni 
a lá toga tóva l . A más ik kiáll í tási t ípus a 
népi k u l t ú r a művészet i ér tékei t t á r ja a 
nagyközönség elé. Míg az előző többnyi re 
hosszabb é l e t t a r t amra berendezett á l landó 
kiá l l í tásokat foglal m a g á b a , ez a t ípus ál
t a l á b a n időszaki b e m u t a t ó k a t jelent. Az a 
t ény , hogy a budapesti Néprajzi Múzeum 
nemrég köl tözöt t új épüle tbe , hosszabb 
időre megszabja az in t ézmény kiáll í tási 



m u n k á j á t is. Nagyobb ál landó néprajzi 
kiál l í tásra készülve célszerűnek bizonyult 
r eprezen ta t ív tá rgyegyüt tesek , dekora t ív 
t é m á k kisebb-nagyobb t á r l a t á t megren
dezni. 

Az 1982 augusz tusában Magyarorszá
gon lezajlott V I I I . Gazdaságtör téne t i Világ
kongresszus t iszteletére készí te t t kiállít ás 
azonban sem az egyik, sem a más ik t ípusba 
nem sorolható , mind t émájá t , mind mód
szerét tekintve újszerű. Népművésze t i 
anyaggal még dekorációs, kiegészítő sze
repben sem ta lá lkozunk, de h iányzik a 
regionális szempont is, mely a vidéki élet
mód-kiá l l í tásokat legtöbbször keretbe fog
lalja. Újszerűségét t u d o m á n y t ö r t é n e t i előz
mények teszik igazán hangsúlyossá. Isme
retes, hogy a magyar népi gazdálkodás ku
t a t á s á b a n viszonylag későn kapott helyet 
a paraszti mezőgazdaság teljességének ku
t a t á s a , Hosszú ideig azok az ágaza tok 
á l lo t tak az érdeklődés előterében, amelyek
ről a kor szakemberei úgy vélték, hogy leg
többe t e lá ru lnak a magyar ság é le tének 
legrégebbi szakaszairól . E z é r t fordult a 
figyelem a halászat ós a pász to rkodás felé. 
Később a földművelés vizsgálata is fölzár
kózo t t a többi gazdasági te rü le t mellé azzal 
az ős tör téne t i felismeréssel p á r h u z a m o s a n , 
hogy a nagyá l l a t t a r tó -nomadizá ló magya
rok sem nélkülözhet ték a növénytermesz
tést , sőt je lentékeny ismeretekre tettek szert 
m á r a honfoglalás e lőt t is. Azonban egészen 
az 1950-es évekig alig v e t ő d ö t t föl az a 
fontos kérdés , hogy a magyarországi pa
raszti gazdá lkodás m á s nagy pol i t ikai és 
t á r s a d a l m i vá l tozásokkal e g y ü t t a X I X . 
század elejétől jelentős á ta laku láson ment 
keresztül . A mostani kiál l í tás éppen ezt a 
folyamatot mutatja be, és hívja fel a maga 
sajátos eszközeivel a figyelmet ennek leg
je lentősebb mozzanataira. 

Az első termekben a jobbágyparasz t i 
gazdá lkodás dokumentumai l á tha tók , me
lyek sok részletben, eszközben és munka-
m ó d b a n , t o v á b b á az üzemszerveze tben a 
késő középkor tó l a X I X . századig virágoz
tak Magyarországon. Leg több v idéken a 
gabona te rmesz tés képezte a lapjá t , amihez 
szinte m i n d e n ü t t nagy fontossággal járul 
tak az á l l a t t a r t á s különböző formái. A 
„vegyességé t" a rendezés ér te lmezésében 
az a gazdasági összetet tség jelenti, mely 
az á l l a t t a r t á s mellett az erdő, a vizek, á l ta
lában a természet i környeze t sokoldalú 
k ihasználásával , z sákmányolásáva l j á r t e-
gyü t t , E z é r t kaptak nagy teret a halászat , 
vadásza t , gyűjtögetés, méhészet , famun-
k á k , h á z i m u n k á k , házi iparok. A kiál l í tás 
másod ik fő része az önel lá táson túl lépő 
gazdá lkodás t mutatja be, amint szakoso
dik gabonatermesz tés re , ke r tműve lés re , 
szőlő- és gyümölcstermesztésre , szán tó

földi к apásnövényekre , intenzív á l l a t t e 
nyésztésre. Ez az a folyamat, mely üzem
szervezeti vá l tozásoktól kezdve a termelési 
tapasztalatokig, a művelési t echn ikák , 
munkaeszközök vál tozásával , a termesz
tői tudat á t a l aku lásáva l j á r t . 

A m ú z e u m r i t k á n l á to t t ós leg több 
esetben még soha k i nem ál l í to t t t á rgy i 
anyagábó l igen gazdag kép bontakozik k i 
Az eml í t e t t t radicionál is t u d o m á n y t ö r t é 
neti beidegződés azonban kétségkívül érez
he tő a t á r g y v á l o g a t á s b a n is. Nem a rende
zők szándékára , hanem a lehetőségeire 
gondolunk elsősorban, mert az újkor i ka
p á s k u l t ú r á k és k e r t k u l t ú r á k t á rgy együ t t e 
sei viszonylag szerényen vannak képvise lve . 
A válogatási lehetőség T A K Á C S Lajos ős 
B O R O S S Marietta ismert szakosodott kuta
tása i mellett j ó fo rmán csak az A t á n y -
gyűj temónyre kor lá tozódo t t , A gabonater
mesztés ós á l la t tenyésztés anyaga nemcsak a 
nagyobb figyelem, hanem a paraszti élet
ben elfoglalt centrá l is helye mia t t is jóval 
gazdagabb. 

A rendezés hangsú lyozo t t an a munka
eszközöket, a paraszti m u n k á t á l l í t o t t a 
előtérbe. Olyannyira így tör tónt , hogy nem 
gondol ták végig minden esetben köve tke 
zetesen, vajon a k iá l l í to t t t á r g y a k funkció
j u k b a n l á t h a t ó k , vagy csupán elvont m ó d o n 
a paraszti munka eszközét képvisel ik. A 
tárgyfel i ra tok ugyanis csupán a t á r g y ne
vét közlik, semmi egyebet. Természetesen 
v i t a t h a t ó , hogy zavarná-e a l á toga tó t a 
hely és a kor közelebbi megha t á rozása . 
Valószínűleg igen, mert az egyes k iá l l í to t t 
t á rgyegyü t t e sekben olykor a leg távolabbi 
szá rmazású és el térő ko rú elemek ke rü l t ek 
együvé, hogy a koncepciót — ké tségkívü l 
— jól a l á támasszák . Ez esetben a szakem
bernek tú l ke l l m a g á t tennie azon, hogy rá
rá ismer n é h á n y — m á s szempontbó l -
anakronizmusnak minősülő megoldás ra . 
Csupán ké t pé ldá t emlí tek. A te jgazdál
kodás t megjelenítő szakaszban egy sarok
ban egymás mellett l á t h a t ó az ikerfazók, a 
N y u g a t - D u n á n t ú l jellegzetes edényféle
sége, és a nye lv te rü le t keleti pereméről 
származó, Avasú jvároson készül t vizes
korsó. Másu t t egy j á r o m r a akasztva lát
hatjuk az ökörka lapo t és az ökörkosá r t . 
H a el is fogadjuk a rendezés elképzelését, 
nem feledhetjük, hogy a nagyvona lúan be
muta to t t folyamaton belül táj i lag el térő 
szakaszok i smerhe tők föl. Ezek a régiók 
valószínűleg nem azonosak a magyar 
néprajzi k ö z t u d a t „néprajz i vidékeivel és 
csoportjaival", de bizonyosnak látszik, 
hogy t ö r t é n e t i t í pusoka t képvise lnek. 
Erre figyelmeztet a kiál l í tás gazdag i l 
lusztrációs anyaga is, melynek szövegei, 
térképei , grafikonjai, s ta t isz t ikái , rajzai 
igen „beszédesek" . A rendezők — az ál ta
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1. kép. „Szántóföldek üzene te" , k iá l l í tás a 
Néprajz i Múzeumban . A s z é n a m u n k a 

eszközei 

lános gyakor la t tó l el térően — nem a saját 
mondataikkal igyekeznek meggyőzni a lá
toga tó t erről vagy arról a tényről , hanem 
nagy számban idézik a korabeli megfigye
lők, gazdák, statisztikusok, e tnográfusok 
műve i t , súlyozot t megá l l ap í t á sa ika t és 
számsoraikat egya rán t . Olyan különlegessé
gekkel is ta lá lkozunk, mint a paraszti nap
lók a lapján az év hónapokra bomló m u n k á 
j á n a k táb láza tokon rajzokkal és fényképek
kel kísért b e m u t a t á s a . 

Külön említést é rdemel a szakemberek 
számára is alig ismert fényképes illusztrá
ciós anyag, a m ú z e u m gazdag a d a t t á r á n a k 
t anú ja . Ezek a fényképek jórészt viszont
l á t h a t o k a terjedelmes magyar—angol 
nye lvű ka ta lógusban , mely A magyar pa
raszti mezőgazdaság technikai újításai a 
19—20. században c ímet viseli. Nem tárgy
ka ta lógus , hanem a kiáll í tás kísérő tanul
m á n y a a rendezők, B E N D A Gyula, H O F F 
MANN Tamás , S Z I L Á G Y I Miklós ós SZTJHAY 

3. kép. A kapásnövónyek művelésének 
különféle új szerszámai 

2. kép. K a m r a b e l s ő különféle t á ro ló 
edényekkel 

P é t e r tol lából. A t a n u l m á n y m a r a d a n d ó 
m ű . H a az időszaki kiá l l í tás t m á r csak 
fényképeken tudjuk felidézni, a rendező 
koncepció ebben a füzetben kidolgozva meg
ta l á lha tó . Beosztása nem tapad szorosan a 
kiál l í tás szakaszaihoz, többe t mond el an
ná l , amit a k á r egy alapos szemlélődés fo
l y a m á n a kiá l l í tás lá togató e l sa já t í tha t a 
magyarországi paraszti gazdá lkodás kapi
talizmus kor i népra jzáró l és tör ténetérő l . 

A teljesség kedvéér t emlí t jük meg, hogy 
az u to lsó teremben a kiál l í tás t á rgyához 
kapcsolódó néprajzi filmeket is l á t ha t az 
érdeklődő . 

Végül, ha a kiáll í tás jelentőségét k íván
j u k megfogalmazni, arra gondolunk, hogy a 
muzeológia eszközeivel mutat ta be, amire 
a gazdaság tö r t éne t i k u t a t á s ós a gazdálko
dás népra jza m á r k o r á b b a n fölhívta a 
figyelmet. Egyben egy készülő magyar 
néprajzi kiállí tás s zámára fontos te rü le te
ket t i sz tázo t t . 

4. kép. A t a k a r m á n y o z á s új szerszámai 



Balassa Iván 

A Skót Mezőgazdasági Múzeum. Edinburgh 

Skóciában az u tóbbi év t izedekben az 
agráre tnográf ia i rán t az érdeklődés jelen
tős mór t ékben megnövekedet t , amit többek 
közö t t az is mutat , hogy az egész ország
ban, de különösen a Skót Felföldön egész 
sor i lyen m a g á n vagy társasági gyű j temény 
j ö t t lé t re . Az u tóbb i években a fővárosban, 
Edinburghban, egy központ i Mezőgazda
sági Múzeum megszervezését kezd ték el, 
a National Museum of Antiquities of Scot
land, Skócia központ i és vezető m ú z e u m a 
részlegeként, A múzeum igazgatója F K N T O N , 

Alexander a k iemelkedő és Európa-szer te 
ismert népra jzku ta tó , akinek jeles köny
veit (pl. Scottish Country Life. Edinburgh 
1976. Ism. : Ethnographia X C I I . 608—610; 
The Northern Isles: Orkney and Shetland. 
Edinburgh, 1978.) m i is ismerjük, nagy 
haszonnal forgatjuk. 

A skót szóhaszná la tban a , ,country 
l i fe" az anyagi k u l t ú r a olyan néprajzi fel
t á rásá t jelenti, melyben a skót települése
ken élő valamennyi osztály ós ré teg helyet 
kap. í g y a mezőgazdasági nagy- és kis-

1. kép. Részlet a Skó t Mezőgazdasági Múzeum kiál l í tásáról . Edinburgh 

üzemeke t együt tesen vizsgálják, ami a 
kapcsolatok, ha t á sok fe l tá rásában nagyon 
sok e r e d m é n y t hoz. A Skót Mezőgazdasági 
Múzeum legfőbb t ámoga tó ja az ú n . ,,Scot
tish Country Life Trust", mely sok vonat
kozásban a m i m ú z e u m b a r á t i kö re inknek 
felel meg, azzal a különbséggel, hogy magá
nosok és különösképpen üzemek, intéz
mények á l t a l felajánlott nagyobb pénzösz-
szegekkel rendelkezik, s így a m ú z e u m léte
sítésének, ső t bizonyos mér ték ig fenntar tá 
s á n a k is alapja lehet. Kiad ja a Country 
Life News c ímű időszaki k i a d v á n y t , mely 
nemcsak h í reke t , beszámolókat , hanem k i 
sebb cikkeket és könyv i smer te téseke t is 
közöl. 

A Skót Mezőgazdasági Múzeum az 
elsősorban mezőgazdasági jellegű, évenkén t 
megismét lődő Skót Felföldi Kiállítások 
segítségével j ö t t l é t re . Ezeken 1977-től 
kezdve különböző kiál l í tás i csarnokokban, 
m á s és m á s t é m á k a t muta t tak be. Bemu
t a t t á k a t r á g y a ós a t rágyázás t ö r t é n e t é t 
(1977), a g a b o n a n e m ű e k művelésé t (1978), 
a dombvidék gazdá lkodásá t (1979), majd 
egy eke tör téne t i kiál l í tás köve tkeze t t 
(1980). 1981-ben m á r részben elkészült az 
új épület , melyben a gabona ú t j á t a vetés
tő l a malomig k ö v e t t é k nyomon. 

A Skót Mezőgazdasági Múzeum épüle
te 1982 t avaszá ra készül t el teljes egészé
ben. A város közvet len szomszédságában, 



a repülőtérre vezető ú t közelében úgy he
lyezkedik el a Skót Felföldi Kiál l í tás sarká
ban, hogy a személy- ós gépkocsiforgalom 
megközel í thet i , a nagy és csak p á r napig 
t a r t ó kiáll í tás területére va ló belépés nél
kül . Ezzel az elhelyezéssel a l á toga tás ak
kor is b iz tos í tha tó , amikor a Skót Fel
földi Kiál l í tás zá rva tart . Maga az épület 
tu la jdonképpen nagymére tű gépszín, mely
ben a földszinten 538, a galér ián pedig 306 
m 2 kiállítási te rüle te t a l ak í t o t t ak k i . A mú
zeum épüle tében még egy k ö n y v t á r is 

helyet kapott, melyben elsősorban azokat a 
k i a d v á n y o k a t he lyez ték el, melyek a skót 
mezőgazdaság tö r t éne tének és néprajzá
nak megismeréséhez elengedhetetlenek. Em
l í tenem kel l a r e s t a u r á t o r műhe ly t , mely 
elsősorban fa- ós f é m m u n k á k elvégzésére 
alkalmas. Legu tóbb t raktorokat és m á s 
nagyobb gépeket is üzemképes á l lapo tba 
helyeztek i t t . A munkahely iségek mellett 
egy kis é tkezőt t a l á lunk az épüle tben az 
i t t dolgozók számára . 

2. kép. A kiál l í tás megnyi tó ján Earl of M A N S F I E L D megnyi tóbeszédét mondja, mellette 
B A L A S S A I v á n és Alexander F E N T O N 

A MezőgazdaságiMúzeum munka t á r s a i 
1982 t avaszán készí te t ték el első á l landó 
kiá l l í tásukat . Ez a földszinten a skót gabo
na termelés t mutat ja be, annak régi és új 
eszközeivel együ t t , t o v á b b á a malmok leg
fontosabb formáit , részben eredeti tár 
gyakkal, részben makettek segítségével, i l 
letve képeken . Nagy sú ly t helyeznek a 
tá r sada lmi vona tkozásokra is, ezért lakás
belsők b e m u t a t á s á v a l érzékel te tn i próbál
ják , hogyan lakot t a múl t s zázadban a cse
léd, a szegényebb paraszt. A galérián tulaj
donképpen ízelí tőt n y ú j t a n a k abból a 
gazdag gyűj teményből , mellyel a múzeum 
rendelkezik. Ennek középpon t j ában az 

á l la t tenyész tés áll , ahol nemcsak a fajokat 
és fa j t áka t i smerhet jük meg, hanem a t a r t á s 
eszközeit ós azok vá l tozásá t is. Kü lön 
figyelmet ford í tanak az á l la tgyógyászat ra . 
A méhésze t n é h á n y vi t r iné is mutatja, 
hogy milyen érdekes ós ér tékes t á r g y a k a t 
lehet ezzel kapcsolatban Skóciában ta lá lni . 
A mezőgazdasághoz kapcsolódó kisiparok 
közül a kovács- és a kosár kötő mesterség 
kapott helyet. 

A m ú z e u m hivatalos megny i t á sá ra 
1982. május 24-én kerül t sor. Ear l of 
M A N S F I E L D D L . JP., Skócia mezőgazdasági 
minisztere hangsú lyoz ta az in tézmény 
t u d o m á n y o s ós közművelődési fontosságát . 



Ezt a skó t t á r sada lom is érzi, hiszen m á r 
nagyobb összeg (kb. 13 millió forint) gyűl t 
össze e célra, és a legnagyobb egyéni ado
m á n y tízezer forint nagyságban névte lenül 
futot t be. B A L A S S A I v á n á t a d t a a magyar 
muzeológusok üdvözle té t , és ismertette azt 
a kapcsolatot, mely a skó t és magyar mező
gazdaság közö t t a X V I I I . század végétől, 
de különösen a X I X . s zázadban fennállot t . 
A későbbiekben á t a d t a a Magyar Mezőgaz
dasági Múzeum 50 k ö t e t könyvből álló 
a jándéká t , és bemutatta a Magyar Mező
gazdasági Múzeumról készül t színes angol 

nye lvű filmet, melynek külön sikert bizto
s í to t t , hogy a szövegmondó enyhe skó t— 
angol dialektusban beszél. 

A skót ós magyar n é p r a j z t u d o m á n y 
közöt t , e lsősorban F E N T O N , Alexander ré
vén m á r eddig is k i t ű n ő kapcsolat a lakul t 
k i , most azonban a Skót Mezőgazdasági 
Múzeum és a Magyar Mezőgazdasági Mú
zeum közö t t olyan viszony jö t t lé t re , mely 
a k i adványok , esetleg kiáll í tások cseréjén 
tú l a k u t a t ó k kölcsönös l á t oga t á sá t is 
lehetővé teszi. 

Voigt Vilmos 

A mai budapesti gyermekfolklór ku t a t á sa 

Az E ö t v ö s Loránd T u d o m á n y e g y e t e m 
Bölcsésze t tudományi K a r á n a k Folklore 
Tanszékén t ö b b éves előkészítő munka 
u t á n 1982-ben indul t meg a mai folklór 
t öbbszempon tú vizsgálata , amelynek kere
tében a budapesti gyermekfolklór n é h á n y 
témaköre önálló fe lada tkén t szerepel. Maga 
a feltáró k u t a t ó m u n k a a terveknek meg
felelően 1984-ben be ke l l hogy fejeződjók, 
ugyanezen időre pedig — legalábbis előze
tes jelleggel — m á r el is ke l l készíteni az 
anyag b e m u t a t á s á t . Mindez természetesen 
csak úgy képzelhető el, ha m á r a ku t a tó 
munka is a korábbi e lőmunká la tok ra tá
maszkodik, egyszersmind pedig az anyag 
feldolgozása során felmerült szempontokat 
a t e r e p m u n k á v a l is ellenőrzik. 

Gyakorlat i okokból a terepmunka 
Budapestre kor lá tozódik , ugyanakkor azon
ban szándékunk , hogy összevető adatokat 
t ek in t sünk á t mind a magyar vidékről , 
mind nemzetköz i vona tkozásban . Elsősor
ban a nemrég megjelent hóvízgyörki gyer
m e k j á t é k o k a t 1 t ek in t jük p á r h u z a m n a k (ezt 
1976-ban gyűj tö t ték) , van azonban tete
mes Galga menti kézi ra tos anyagunk is. 2 

A nemzetközi összehasonlító anyagból m á r 
kezdet tő l fogva fe lhaszná lha t tuk G A Z D A 
K l á r a esztelneki monográf iá já t , 3 sőt a biha
r i g y e r m e k m o n d ó k á k most megjelent gaz

dag közlését 4 is. E l len té tben a k o r á b b i 
hasonló magyar kezdeményezésekkel , a 
nemzetköz i folklorisztika, sőt az á l t a l ában 
ve t t g y e r m e k h a g y o m á n y - k u t a t á s legfon
tosabb m u n k á i t kezde t tő l fogva m i n t á n a k 
t e k i n t e t t ü k — noha i n k á b b az anyag széle
sebb megértése és n é h á n y elemzési gyakor
lat, min t e redménye ink megál lap í tása 
szempont jából . Viszont m á r kezde t tő l fog
va elég képlékenynek t e k i n t e t t ü k a „folk
ló r " fogalmát, úgy gondoltuk, ezt cél
szerűbb a k u t a t á s végén ismét megvizs
gálni, és egyelőre mindent megfigyelni, ami 
érdekesnek, e lemezhetőnek mutatkozik. 
Nem gondoltuk azt sem, ami ú j abban széles 
körben indokolatlan közvéleménnyé vá l t , 
miszerint a mai város i folklór egyes egyedül 
obszcén jellegű lenne. 5 Gyakorlati okok
ból egyelőre nem foglalkoztunk a mai gyer
m e k h a g y o m á n y és a „ k r e a t i v i t á s " kapcso
l a t áva l sem, mivel e t é m á n a k más vizsgála
tokat szenteltek. 6 A Folklore Tanszéken az 
u t ó b b i években számos „ m a i " t é m á t vizs
gá l tak , a nagybudapesti munkásfo lk lór tó l 
a má jus elseje szemiotikájáig. Ezek elvi ós 
gyakorlat i t anu lsága i b izonyára valahol 
érezhetők az elemzés szempontjaiban és 
e redményeiben — közvet lenül azonban 
egyik k u t a t á s n a k sem folytatása a mai 
budapesti gyermekfolklór vizsgálata . 

1 H I N T ALÁN L á s z l ó — L Á Z Á R Ka ta l in 1980. 
2 P O L Á K László kéz i ra tos gyűjtése 
3 G A Z D A K lá ra 1980. 

4 F A R A G Ó J ó z s e f — F Á B I Á N Imre 1982. 
5 Ez ugyan sem H Á Y Ágnes gyűj tésében sem K L A N I C Z A Y Gábor (1981) elemzésé

ben nincs így kimondva, de a tá jékozat lanok így ér te lmezhet ik a publikáció körülményei
ből, illetve visszhangjából kiindulólag. 

6 Ezzel foglalkozik dolgozatom (1982), valamint az az á l t a l am szerkesztett tanul
m á n y g y ű j t e m é n y (1982), amely a folklór és a k rea t iv i t á s kapcsolatait vizsgáló konferen
ciára (Kecskemét , 1982. augusztus) készült . Ez legalább a fő i rányokról t á j ékoz t a t . 



Az 1979-es smolenicei ,,mai folklór" 
konferencián m á r kifejtettem a mai folklór 
k u t a t á s á b a n a gyermekfolklór szerepéről 
va l lo t t néze te imet . 7 I t t öt olyan jelenség
csoportot kü lönböz t e t t em meg, amelyek
bon új elemek jelennek meg a gyermek
folklórban: t radicionál is szövegekben új 
jelenségek — hasonlatok és köl tői képek — 
a felnőttek k u l t ú r á j á n a k új elemei — az új 
elemek paród iá ja — a felnőtt k u l t ú r a új 
jelenségeinek önálló gyermekfolklór-jelen-
ségekkó vá l á sa . 8 Ez a rendszer bizonyos 
vonások elrendezését jól szolgálja, nem ad 
azonban t á m p o n t o t az egész gyermek
folklór, vagy az egész g y e r m e k h a g y o m á n y 
vizsgála takor . Fe l tűnő , hogy a Magyar 
Néprajzi Lexikon megfelelő c ímszavai 9 

sem kel lőképpen t ágak — ezek azonban 
sok évvel ezelőt t készül tek. Bizonyos mór
t ékben b ő v e b b anyagra tör tén ik u t a l á s a 
Világirodalmi Lexikon c ímszava iban , 1 0 i t t 
azonban a „ n e m i rodalmi" szempontok 
természetesen h á t t é r b e n maradtak. Volta
képpen egyetemi t a n k ö n y v ü n k „ G y e r m e k -
folklór"-fejezete az egyetlen olyan á t te 
k in tés , amelyet alapul v e h e t t ü n k . 1 1 K A T O 
N A Imre á t t ek in tése ugyan tradicionál is 
jellegű, a mai iskolai ós városi folklór té
nyeit csak közve tve érint i , mégis olyan be
m u t a t á s t adott, amelynek segítségével 
anyagunkat a folklór oldaláról ér telmez
h e t t ü k . U g y a n ő készí te t te el k u t a t á s u n k 
számára azt a rövid gyűjtési ú t m u t a t ó t , 1 2 

amely m á r a városi és iskolai folklór téma-
gyűjtésére vonatkozott . 

Maga a k u t a t ó m u n k a ké t nagy tömbre 
osz tha tó . Egyrész t k ivá l a sz to t tunk egy k i 
emelt t é m a k ö r t : ez egyetlen iskola ünnep i 
szokásvilága az 1982-es tavaszi félévben. 
Ez t a farsangtól k e z d t ü k és az évzáróval 
fejeztük be. Még e t émakörön belül is egyet
len anyagrész t p róbá l t unk sokolda lúan 
leírni, a farsangi mula t ságo t . Mive l ez év
j á r a t o n k é n t és osz tá lyonként p á r h u z a m o 
san volt megszervezve, egyetlen iskolán 
belül is rendelkezésünkre állt , ha nem is 
összehasonlí tó, de legalábbis összevetésre 
b i z t a tó anyag. Másrészt arra tö reked tünk , 
hogy minél sok ré tűbb módon vil lantsuk fel 
a mai g y e r m e k h a g y o m á n y jelentőségót. I t t 

kifejezetten arra t ö r eked tünk , hogy tema
tikus vál tozatossággal adjuk vissza a rend
k ívü l sokszínű és eleven mai gyermekólet-
m ó d o t . Már futó benyomása ink is arra 
engednek köve tkez te tn i , hogy éppen e vo
n a t k o z á s b a n nincs nagy különbség város i 
ós v idéki , magyar és nem magyarországi 
gyerekek ku l tú rá ja közö t t . 

A közzététel so rán két gyű j teményes 
k i a d v á n y r a gondoltunk. Egyikben a k i 
emelt t émakör szociológiai jellegű bemuta
t á s á t k íván juk adni, a más ikban a sok
ré tűségnek a lehető legszigorúbb folklo
r iszt ikai leírását és ér telmezését ó h a j t o t t u k 
n y ú j t a n i . Mindez természetesen csak az 
anyaggyűj tés re és b e m u t a t á s r a vonatko
zik, az elemzés során m á s szempontok is 
szerepelnek majd. 

Noha ez a munkamegosz t á s és célki
tűzés ö n m a g á b a n is é r the tő , mégis szeret
n é n k hangsúlyozni kó t olyan szempontot, 
amely ezt t o v á b b indokolja. A m i a szo
ciológiai, pontosabban szociográfiai meg
közelí tés fontosságát i l l e t i , e lsősorban az a 
szándék vezet b e n n ü n k e t , hogy hozzáfér
h e t ő anyagot t együnk közzé a mai iskolá
sok életéről. Nem nevezhe tő tú lzásnak , 
hogy a mai magyar t á r sada lmi é le tnek ta
l án a legfeldolgozatlanabb terüle te a diá
kok tá rsada lmi , közösségi élete, viselkedése 
és sa já tos hagyományv i l ága . Noha szemé
lyes tapasztalatokkal mindenki rendelke
zik, ós a közok ta tá s egészét, az ifjúsági 
mozgalom céljait ós e redményei t i l letően 
sok hivatalos információnk van, sok a 
h iva ta l i beszámoló, emellett és ezen túl
m e n ő e n azonban a d iákok valódi é le té t 
legfeljebb az iskolai újságok, egy-két iskolai 
r ád ió műsora , k i rándulások szórakoz ta tó 
műsora i , családi fényképalbumok, a 
t ömegkommunikác ió egy-két r iport ja 
örökí t i meg — ezek is múló anyagok, 
közve t len közösségükön kívül alig is
mertek, sőt még a maguk közegében 
sem tükrözik az é le te t még megközel í tő 
teljességgel sem. Noha n é h á n y szempontot 
figyelembe vevő k u t a t á s u n k természetesen 
nem adhatja egy t á r sada lmi ré teg szociog
ráf iá jának még v á z l a t á t sem, arra t a l án 
mégis elegendő, hogy felhívja a figyelmet 

7 V O I G T Vilmos 1981. Ennek magyar nye lvű előzetes szövege: V O I G T Vilmos 1979. 
« V O I G T Vilmos 1979. 
9 P l . „gyermekfolklór" címszó az 1979-ben megjelent második kö te tben . (A k é z ü a t 

jóval k o r á b b a n készült.) 
1 0 P l . „gyermekfo lk lór" ós „gye rmek i roda lom" , valamint „ g y e r m e k v e r s " címsza

vak az 1975-ben megjelent negyedik kö te tben . Megjegyzendő azonban, hogy amíg a 
Magyar Néprajzi Lexikon nem tartalmaz „ i sko la" vagy „ifjúsági . . . " c ímszavaka t , 
a Világirodalmi Lexikon ugyanezen kö te t ében terjdelmes „ifjúsági irodalom" címszó 
o lvasha tó , benne folklór jellegű adatokkal is. 

1 1 K A T O N A Imre 1979. 
1 2 K A T O N A Imre 1981. 



arra, majdnem mill iónyi d iák és fiatal 
életéről nincs t u d o m á n y o s i smere tünk . 
Ez az élet pedig az o k t a t á s és a mozgalom, a 
család és néhol a munkahely keretein belül 
más vonásokka l is rendelkezik, amelyek 
b e m u t a t á s a , fel tárása e lodázha ta t l an fel
adata lenne t ö b b t á r s a d a l o m t u d o m á n y i 
ágaza tnak is. 

Hason lóan érdekes, egyszersmind fel
tára l lan az i skolákban is meg ta lá lha tó mai 
, , fo lklór"-hagyomány. Legfeljebb felira
tok és n é h á n y „nyomdafes t éke t nem t ű r ő " 
verbális a lko tás összegyűjtésére kerü l t 
sor, 1 3 amelyek azonban minden ötletessé
gük (vagy éppen ügyet lenségük) ellenére 
sem képviselik a mai iskolai „folklór" egé
szét. K ü l ö n kérdéskör lenne az „ifjúsági 
együ t t e sek" vizsgálata, a tornaegyesületek
től a sportcsapatokig, l eg inkább azonban 
az ifjúsági szórakoz ta tó ( r i tkábban „ko
moly") zene- és énekkarokig , n é h á n y eset
ben m á s jellegű (mondjuk tanu lmányi ) 
versenyekre vagy országos ve té lkedőkre 
készülő „csapa tok" - ig . Minden bizonnyal 
megvan még az iskolában is a régi „ b a n d á k " 
és „ c s a p a t o k " h a g y o m á n y a is — ezekről 
azonban gyű j tö t t anyagunkban egyelőre 
szinte semmi sincs. 

I sko l á ink ok ta t á s i rendszerének á t 
a lakulása során a közvélemény ós t a l án a 
szociológusok is eddig elsősorban az időbe
osztás á t a l aku l á sának a fontosságát hang
súlyozták (ö tnapos iskolai ok t a t á s , 5 -4- 1 
napos rendszer, l egu tóbb az ö tnapos mun
kahé t a csa ládban) . Ez az egyéni ós családi 
élet szempont jából r endk ívü l fontos, a 
közösségi h a g y o m á n y t tekintve azonban a 
napközi , a tanulószoba és a műhe ly meg
jelenése fontosabbnak t ű n ő tényező. Tudo
másom szerint ennek folklorisztikai, ha
gyományke l tő vona tkozása iva l eddig a 
k u t a t á s nem foglalkozott, H a csak nemzet
közi pé ldák ra utalunk, Leea V E R T A N E N f inn 
gyermekfo lk ló r -ku ta tása i 1 4 az „ u d v a r " te
remtő , közösségi közegét vizsgál ták. Az 
OpiE -házaspá r kü lön m u n k á b a n foglalko
zott a mai angol utcai j á t é k o k k a l . 1 5 Külö
nösen a skand ináv ia i k u t a t á s a miliő, a 
közvet len környeze t kérdései t előtérbe 

á l l í t o t t a . 1 6 I t t sem kaptunk azonban jó ké
pet az iskolán belüli hagyományozás ró l , 
különösen az olyan környezetről , amely 
nem az órán, hanem az iskolában m i n t 
„ n a p i időtöltési k ö z p o n t b a n " tö r t én ik — 
aminek is t ek in the t jük a napközi t , t anu ló 
szobát , műhe ly t . Noha ez nem egyedülál ló 
magyar iskolai in tézmény , szerepót kü lön 
kellene vizsgálni. Nem tar t juk vé le t lennek 
pé ldául , hogy az á l t a l u n k vizsgált i sko lában 
ké t olyan zug van, ahova a gyerekek szíve
sen j á r n a k : a p incében berendezett já t szó-
részleg, ahol a mechanikus és d r ága gépi 
j á t ékok tó l a sa já t maguk á l ta l m ű k ö d t e t e t t 
egyszerű bábsz ínpadig sokminden meg
ta l á lha tó ; valamint a műhe ly , ahol akkor is, 
ha éppen nincs m ű h e l y m u n k a , szívesen 
időznek. E közösségekben ól a gyerekek 
kohéziója, h a g y o m á n y a i k megformálódása 
és i rányvéte le . A k u t a t á s nehézsége e te rü
leten abban áll, hogy a huzamos ós bizonyos 
fokig sztereotip, á m máskén t s p o n t á n 
tevékenységet bemutatni igen bonyolul t 
feladat, sok-sok megfigyelést és nagy te rü 
letet igényel. Amennyire lehet, erre is 
u ta ln i k í v á n u n k feldolgozó m u n k á n k b a n . 

K u t a t á s i s zempontunkbó l fontos je
lenség, hogy az ifjúsági mozgalom közve t 
len szervezetei nagy vál tozáson mentek á t 
az u t ó b b i években (főként á l ta lános iskolá
inkban). Most is megmaradt az i skolánként i 
egység (a névvel és számmal e l l á t o t t 
„ ú t t ö r ő c s a p a t " ) , ahol is az osz tá lyok 
alkotnak egy kisebb, á m vir tuál isan nem 
megha tá rozo t t egységet, ezen belül v i 
szont a kisebb egységek (az „őrsök") az 
igazán fontosak. Ezek ident i tással rendel
kező, kompe t i t í v csoportok, minden iskolai 
szervezés automatikus alapegységei. Az 
őrsök neve jócskán megvál tozot t az u t ó b b i 
években . A Clara Zetkin-őrsök és a Ma
gyar—Vietnami B a r á t s á g őrsök he lyébe 
előbb a Mókus-őrs és a Sündisznó-őrs kerü l t , 
m á r a viszont m á r a libidinális és embléma-
tikus Misi Mókus-őrs, Moncsicsi-őrs vagy 
Vuk-őrs a divat . A megszólí tás is ennek 
megfelelő „ m ó k u s o k " , „vukosok" a név , 
amelyre ese tenként v a k k a n t á s r a emlékez
t e tő hangokkal felelnek a tagok. Az őrsök 

1 3 Vö. az 5. jegyzetben idézet t gyű j t emény t . Más , hasonló kézira tos gyűj tések , 
noha nem módszeresen, b izonyára készül tek. HÁY Ágnes 1980, csak a gyű j tö t t anyag 
tö redéké t jelentette meg. 

1 4 Ezek nemzetközi jellegű összegezése V E R T A N E N , Leea 1978, a korábbi f i n n 
publ ikációk megemlí tésével . 

1 5 O P I E , I l o n a — O P I E , Peter 1967. K o r á b b i m u n k á j u k b a n (ОРГЕ , H o n a — O P I E , 
Peter 1959) cím szerint az „ i skolásgyermekek" folklórját a d t á k , rendkívü l sok részlet-
megfigyeléssel az iskolai életről, azonban rendszerük nem az iskola, hanem a verbál is 
anyag beosz tásá t köve t i . 

1 6 A rendkívül gazdag szakirodalomról sem ad teljes á t t ek in tés t az 1900 és 1980 
közti, t ö b b mint 800 tételes bibliográfiai szemle: H A N S E N , B i r g i t — N I E L S E N , E r ik Kass— 
S I G S G A A R D , J e n s — S T E E N S T R U P , H je j l Resen 1980. 



special izálódtak (vízisport-őrsök, sport
őrsök stb. jelentek meg), a zászlók és egyéb 
emblémák megkü lönböz te t e t t tiszteletnek 
örvendenek, a tevékenység pedig egyre 
i n k á b b mozgalmi, abban az ér te lemben, 
ahogy ezt Bernstein vélte (,,a mozgalom 
minden, a cél semmi"). Ez a vá l tozás mesz-
szemenően elősegíti a t radíciók kialakulá
sát , vagyis az őrsök m u n k á j á n a k folkloro-
sodását , Noha nem volt feladatunk az út
törőmozgalom tevékenységének bemuta
tása , e közegen keresztül , mintegy másod
lagosan ilyen összefüggésekre is k i t é r tünk 
mind az anyaggyű j tés , mind a feldolgo
zás során. Mégis n y o m a t é k k a l szere tnénk 
hangsúlyozni , hogy az ú t t ö rők néprajzi és 
folklorisztikai v izsgálata még v á r a t ma
gára . 

Természetesen nem foglalkoztunk az 
o k t a t á s tényeivel . 

A lakóhelyi és t á r sada lmi csoportok 
vizsgálata szinte elengedhetetlen előfelté
tele az egész anyag értelmezésének. M i is 
ennek megfelelően j á r t u n k el. Szerencsés 
módon a k ivá lasz to t t iskoláról van tár
sadalmi és lokális jellegű ismeretanyagunk, 
sőt az iskola tevékenységét is hosszabb ide
je ismerjük, m i n t amilyen időközre a ku
t a t á s vonatkozott, Ennek ellenére ezt az 
anyagot csak értelmezési és hát tér- infor
mációnak t e k i n t e t t ü k , nem ezt e lemeztük 
elsősorban. E z é r t maradt k i a gyerekek 
családi körü lménye inek , családi hagyomá
nyainak is tüze tesebb vizsgála ta . Olyan 
terüle t ez, ahol még sok fel táró jellegű 
e lő t anu lmányra lenne szükség ahhoz, hogy 
pontosabb ismereteink legyenek. 

I skolánk belvárosi iskola, ahol a lakó
helyi já t szás m á s jellegű, min t mondjuk 
egy h a g y o m á n y o s kisváros u tcá in , a falu 
hagyományos já t szó helyein vagy a k á r egy 
mai lakóte leden. Mivel ez u t ó b b i körül
mények közö t t élő gyerekeket nem vizsgál
tunk, á l t a l ában e t émakör re ke vesebb figyel
met fo rd í t ha t t unk . Természetesen más 
közösség v izsgá la ta esetén ez igen fontos 
szempont, ós még a m i anyagunkban is 
elég sok az olyan u ta lás , amely a lakóhelyi 
já t szásra v o n a t k o z ó igényről áru lkodik . 
Ezeket természetesen megfigyel tük, fel
í r t uk ós alkalom a d t á n é r te lmez tük is. 
É p p e n ezért is jól látszik, hogy e témakör
nek (pl. egy lakóte lep vizsgála ta formájá
ban) külön is in tézményes keretet lenne 
érdemes biz tos í tani . 

Remél jük, hogy gyű j tö t t és feldolgo
zott anyagunk magáér t beszél, ezér t nem is 
szükséges e löl járóban erről sok szót vesz
tegetni. Ar ra tö reked tünk , hogy há rom 
szempontból is a d e k v á t legyen anyagunk. 

1. A megfigyelés és gyűjtés t echn iká já t 
tekintve vá l toza tos módszereke t igyekez
t ü n k alkalmazni. Ahol ez vol t a célszerű, a 
hosszú, sokéves tapasztalatra épülő megfi
gyelés vol t k ö v e t e t t módszerünk . Más eset
ben d o k u m e n t a t í v felvételeket végez tünk 
(pl . fényképezés, filmezés). Az ünnepé lyek 
v izsgá la takor az vol t a célunk, hogy sokol
da lú anyagot gyű j t sünk , ahol megkülön
böz t e the t j ük egymás tó l a szervezett és a 
s p o n t á n cselekvéseket . Az iskola vezető
ségétől szerzett információktól kezdve az 
iskolai illemhelyek időnként i fel i ratmá
solásáig, a d i ákokka l végzett in te r júk tó l 
a rész tvevő megfigyelésig sok módszer t 
k o m b i n á l t u n k . 

2. Az adatok lejegyzése és archiválása 
hason lóan újszerű és sokré tű m u n k á t igé
nyelt . Nincs ugyanis folklorisztikai vagy 
szociológiai vagy a k á r pedagógiai e lőzmény, 
min ta arra vona tkozóan , hogyan kell ar
chiváln i p l . a Nemzeti Múzeum ker t j ében 
t ö r t é n ő ú t t ö r ő a v a t á s eseményei t , emlék
könyveke t , óra alatt írt „ leve leke t" , ide 
é r t v e a „szere lmes" leveleket, az ifjúsági 
magazinok olvasásából származó é lménye
ket stb. Nem tudom például , hogyan he
lyezzük el a r ch ívumunkban azt a léggöm
bö t , amelyre május elseje a lka lmáva l egy 
fiúgyerek filctollal találós kérdéseket í r t , 
hogy „ K á d á r e lv tá rs előt t felengedjem". 
H o v á tegyük az a lbán néphadseregről szóló 
diákvicceket , a t a n á r o k csúfneveit, a főző 
ó r á n elkészített „ e x t r a k a j á t " , amelynek 
egyetlen célja az, hogy az oda nem figyelő 
osz tá ly tá r s k o t y v a l é k á t e l rontsák a tréfa
kedve lő többiek. 

Noha nem volt célunk az, hogy a vizs
gá la t számára készí tsenek anyagot a gye
rekek, n é h á n y esetben erre a módszer re is 
sor kerü l t (nemcsak kérdőívek és feladatok 
formájában , hanem p l . megrende lésünkre 
kész í t e t t „ k é p r e g é n y " is bir tokunkban 
van). Ezt a módsze r t egyébként a hagyo
m á n y o s folklorisztika a beva l lo t tná l sokkal 
i n k á b b gyakorolja: népköltési gyűj temé
nyek (mintpl .a szalontai) 1 7gyermekek á l ta l 
gyű j t e t t ek össze, vagy az iskolai és tan
felügyelői munka mel léktermékei (mint 
B E R Z E N A G Y baranyai a n y a g á n a k tetemes 
h á n y a d a ) . 1 8 M i legalább tudatosan é l t ünk 
ugyanezzel a módszerrel , a gyerekek szá
m á r a inkább magá tó l é r te tődő anyag össze
gyűj tésére . 

3. Az értelmezés és feldolgozás so rán 
legalább ugyanennyire t ö r e k e d t ü n k a sok
ré tűségre . A csúfneveket nyelvi , folklorisz
t i ka i és csoportdinamikai szempon tbó l 

1 7 S Z E N D R E Y Z s i g m o n d — K O D Á L Y Zo l tán 1924. 
1 8 B E R Z E N A G Y J á n o s 1940. 



vizsgál tuk. Az í ro t t gyermekmesék szöve
gét háromféle módszerrel is e lemeztük. Az 
éret tségi t ab lókró l készí te t t fényképeket is 
megkísére l tük t ö b b szempontból is vizs
gálni . Kü lön figyelmet fo rd í to t tunk az u t án 
zásokra : amikor a gyerekek p l . a TV-híradó 
bemondói t , sportriportereket vagy éppen 
slágerónokeseket u t ánoznak , idegen nyelvi 
ó rákon kr imiszövegeket í r nak (hivatalos 
fe ladatként is !), az értelmezés természete
sen a minta és a közvet len környeze t be
m u t a t á s á v a l indul t . Mivel most a feldolgo
zás elején vagyunk, természetesen sok meg
lepetés ér majd bennünke t is az elemzés 
során. Egyelőre anyagunkat k íván juk át
tekinteni, az összehasonlító megjegyzésekre 
legfeljebb később , a k u t a t á s köve tkező fá
zisában kerü l majd sor. 

Azok a m u n k á k , amelyeket elemzé
seink során figyelembe v e h e t t ü n k , csupán 
bizonyos szempontbó l foglalkoztak a gyer
mekfolklórral . Szövegfolklór-vizsgálatot ad 
k i tűnő anyaggyűj tésen alapuló á t tek in tésé
ben S I M O N I D E S 1 9 , amely azér t is fontos 
számunkra , mivel a szocialista Lengyelor
szág gyermekeit tükrözi , ós ezért (például a 
szocializmus szóhaszná la tának megjelené
sében, a vallásos tematika szekularizálódá-
sában , bizonyos etnikai sztereot ípiák hang
súlyozásában stb.) közvet len analógiákat is 
k ínál . Vo l t aképpen szubku l tú rának tek in t i 
a gyermekvi lágot a másik lengyel monográ
f ia í ró , 2 0 ezt a megoldást a m i vizsgála tunk

ban nem köve t tük . Jellemzi m i n d k é t mód
szert, hogy irodalmi ki indulású. É rdekes , 
hogy a gyermekszokásokról szinte nincs is 
monografikus á t t ek in t é s . A m i t egy n é m e t 
k u t a t ó a , , g y e r m e k ü n n e p " jelenségéről 
adot t , 2 1 más szempontbó l szociográfiai, 
m i n t a m i megközel í tésünk, ö is felhasz
ná l ja ugyan a n é m e t néprajz e redménye i t , 
gazdag ünnep tö r t éne t i h á t t é r r e is u ta l — 
mindazoná l t a l éppen a leírással és a közvet 
len elemzéssel adós marad. Fe l t űnő körül
m é n y , hogy a modern folklór és népélet 
legjobb k u t a t ó iskolája, a tübingai , önálló 
m u n k á b a n csak legújabban foglalkozott 
a mai gyermekfolklór jelenségeivel. Más 
részről viszont e kö rü lmény azt is jelzi, 
hogy ilyen jellegű leírásaink esetleg nem
zetközi érdeklődésre is számot tarthatnak. 
Természetesen ilyen szempontú összeg
zésre csak akkor kerü lhe t sor, ha m á r 
a magyar összefüggésekben e lhelyeztük 
a gyűj tö t t anyagot. 

Nem csupán a kötelező udvar iasság 
mondatja, hogy megköszönjük mindazok
nak a segítségét, akik m u n k á n k a t lehe tővé 
t e t t é k . Egyszersmind kér jük a t o v á b b i vé
leményeket , javaslatokat m u n k á n k minden 
részét illetően. Az összegyűj töt t anyag 
ugyanis mindenki számára hozzáférhető 
az E L T E Folklore Tanszékén, remél jük ,so
kan felhasználják majd. Előzetes beszámo
lónka t is ennek érdekében kész í t e t tük . 
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Égető Melinda 

A hazai délszlávok népi ku l tú rá jáva l foglalkozó t a n u l m á n y k ö t e t e k n e k ez évben 
l á to t t napvi lágo t a negyedik darabja. Tizenegy néprajzi t a n u l m á n y t tartalmaz, részben 
hazai, részben jugoszláviai k u t a t ó k tol lából. 

P A V E E Ágos ton , a n é h á n y évtizede elhunyt jeles etnográfus, nyelvész és köl tő , 
a szlovén— magyar ku l túrkapcso la tok elhivatott szervezője és i rányí tó ja nem tartozik 
a mél ta t l anu l elfeledettek közé, mégis örvendetes , hogy Vi lko N O V A K : Pavel Ágoston 
élete és munkássága c. t a n u l m á n y a ismét felhívta a figyelmet sokoldalú szellemi örökségére, 
mely ma is p é l d a m u t a t ó lehet a két szomszédos nép kapcsolatait k u t a t ó k számára . 

Desanka N I K O L I C a lehetséges k u l t ú r h a t á s o k n a k egy sajátos esetével foglalkozik 
Engelbrecht Martin rézkarcai a határvégeken szolgáló granicsárok öltözékéről a XVIII. 
század első jelében c. dolgozatában. Kimuta t ja , hogy a ha tá rő rv idék fennál lásának e korai 
szakaszában a ha t á rő rök még nem katonai uniformist viseltek, hanem származás i he lyük 
(balkáni és d inár i területek) népviseletét , illetve annak egy sajátos vá l t oza t á t . A rajzokon 
azonban olyan ruhadarabok is l á tha tók , melyek a magyarsággal való érintkezésből szár
maztak. A szöveg mondaniva ló já t öt fekete-fehér reprodukció il lusztrálja. 

Kiss Mária rövid á t t ek in tés t ad A Buda-környéki szerbek és horvátok néprajzi 
kutatásának történetéből a mú l t századra vonatkozólag. A korabeli t u d o m á n y o s folyóira
tokban megjelent kisebb-nagyobb t a n u l m á n y o k szerzői közül a h á r o m legkiemelkedőbb 
( B E K K I T Y György, Jakov I G N J A T O V I C és Pavci S O F R I C ) munkásságá ra hívja fel a figyelmet. 

Radmila F A B I J A N I Ó : A Bosznia-hercegovinai népi orvoslás szerkezeti és fejlődés
történeti áttekintése c. do lgoza tában arra figyelmeztet, hogy e terület népi gyógyásza tában 
az antik és bizánci orvosi ismeretek mellett az iszlámmal elterjedt orientál is elemek épp
úgy megta lá lha tók , mint a kereszténység felvételét megelőző időszakokból származó 
hiedelmek. A dolgozat egyút ta l felhívja a hazai délszlávok néprajzával foglalkozó gyűj 
tők és k u t a t ó k f igyelmét arra, hogy a X V I — X V I I . században eredeti hazájukból k i 
szakadt népcsopor tok sok archaikus gyógyí tás i m ó d o t őr izhet tek meg napjainkig. 

Zivko M A N D I Ó a mintegy 20 hazai községben élő sokac-horvátok által haszná l t 
földrajzi neveket gyű j tö t t e össze. (A magyarországi sokac-horvátok földrajzi nevei.) Dol
goza tának első részében községi b o n t á s b a n közli a névanyago t . A második részben pedig 
nyelvészet i és tö r téne t i szempontok szerint csoportosí tva elemzi a he lynévadas rendszerét . 

I f j . V É L I N I s t v á n : Szántóvá (Hercegszántó) község ethnográfiai és topográfiai leírása 
c. do lgoza tában a h a z á n k b a n eddig csak szűkebb szakmai körök által ismert, ún . Ormos 
gyű j t emény kézi ra tos anyagából adta közre a falujára vonatkozó adatokat, A szerző 
a jegyzetekkel e l lá to t t h o r v á t nye lvű fordí tás mellett hiteles forrásként közli az eredeti 
n é m e t nye lvű szöveget is. 

M A T U S E K László: Átai bosnyák hímezések c ímmel rövid bevezető u t á n 22 fény
képen mutat ja be az á ta i női és férfi öl tözetek legrégibb és legszebb darabjait. A fény
képeke t rövid magya rázó szöveg kíséri. 

H O R V Á T H I v á n főként undi ós horvá tzs idány i gyűjtései a lap ján muta t be gazdag 
anyagot Népi meteorológia e. dolgozatóban az időjárás előrejelzése szempont jából jeles 
napokhoz, te rmészet i jelenségekhez, előjelekhez fűződő hiedelmekből és rigmusokba 
foglalt jós la tokból . 

F R A N K O v i c s György több éven á t végzet t g y ű j t ő m u n k á t a Baranya és Somogy 
megyék összeszögellősóben fekvő horvá t nyelvsziget községeiben. Ebből a gazdag anyag
bői publ ikál t most 54 szöveget Vile-történetek a Dráva menti horvátoknál c. do lgoza tában 
a szláv népek hiedelemvi lágában fontos helyet betöl tő természetfelett i lényekről . 

M Á N D I C S Mihály : Egykori disznótor Csávólyon c. do lgoza tában e jeles alkalomnak 
a közelmiílt év t izedekben szokásos gyakor l a t á t elevenít i fel. Fényképekke l i l lusztrált , 



élményszerű beszámolójában a sertóshiis feldolgozásának nép i technológiája mellett bő 
teret szentel a disznóvágás tá rsas összejövetel jellegének és folklorisztikus vonása inak . 

V É L I N I s t v á n : Felújított farsangi szokások a hercegszántói sokacoknál c. dolgozata 
á t t ek in tő képe t ad a bácskai és baranyai farsangi szokások a lakulásáról . Kiemel i a bajai 
bunyevácok ós a mohács i sokacok maszkos a lakoskodásá t . Ezt követően mutatja be — 
saját gyűjtései a lap ján — a hercegszántói egykori farsangi szokásokat és annak mai, 
felújított formáját , A szöveges leírást be tyarac-dalszövegek és gazdag fényképanyag 
illusztrálja. 

A szép kiál l í tású, ízlésesen szerkesztett sorozat e k ö t e t e is b izonyára hasznos 
olvasmányul szolgál majd mind a szakemberek, mind a sa já t nemzet iségének múl t ja 
i r án t érdeklődő olvasó számára . Csupán egy technikai jellegű apróságra h í v n á m fel 
a szerkesztők f igyelmét: jó lenne egy Kötetünk munkatársai c. oldalt beiktatni a kö t e t ek 
elejére vagy végére, amely a szakma távo labb i te rü le tén dolgozókat is t á j ékoz t a tná 
a szerzők ki léte felől. 

Kerecsényi Edit: Povijest i materijalna ku l tú ra pomurskih Hrvata. T a n k ö n y v 
kiadó Vál la la t . Budapest, 1982. 389 1. 140 kép. 

Kiss Mária 

K E R E C S É N Y I Ed i t , a nagykanizsai T h ú r y György Múzeum igazgatója, jelentős 
művel gya rap í to t t a a néprajzi m u n k á k sorá t . Sok évi k u t a t á s a i n a k e redményei t : a Mura 
menti ho rvá tok tö r t éne té t és anyagi k u l t ú r á j á t tá rgyaló m u n k á j á t testes kö te tben , 
horvá t nyelven tette közzé a Tankönyvk iadó Vállalat . 

A szerző k u t a t á s a i n a k középpont já t az a dél-zalai h o r v á t népcsopor t alkotja, 
amelyet kaj-horvát elnevezés alatt tart számon a n y e l v t u d o m á n y a sto és a ca nyelvjárás
tól el térően (a kaj kórdőszó a lapján) . Az a l ább felsorolásra kerülő települések h o r v á t 
a jkú lakosságának lélekszáma 8500-ra volt t ehe tő K E R E C S É N Y I Edi t k u t a t á s a i idején. 
Nye lvüke t ós a muraköz i horvátsággal rokon néprajzi sa já tosságaikat egészen a közel
múl t ig megőriz ték. 

A szerző m u n k á j a ké t nagyobb egységre tagolódik. Az első részben a magyar
országi Mura menti h o r v á t falvak: T ó t s z e n t m á r t o n — S u m a r t o n , Tótszerdahely—Serda-
helj, Molnári—Mlinorce, Semjénháza—Pus ta ra , Petrivente—Petriba, Murakeresz tú r— 
Murski Krs tur , Kol lá tszeg—Kolaciba , F igyeház—Ficebáz , Bajcsa—Bajca tö r téne té t 
vizsgálja az első emlí tésektől napjainkig. A második részben ugyanennek az etnikai 
t ömbnek a teljes anyagi kul túrá já t foglalja össze terepgyűjtósei és a m ú z e u m i t á r g y a k 
a lapján . 

Különösen kiemelkedő értéke az első, tö r téne t i résznek az a rengeteg tör ténet i -
statisztikai adat, amely a gazdálkodás lassú, néhol viszontagságos á l l apo tának módosu
lására hoz k o n k r é t b izonyí tó adatokat, valamint az a névanyag , amelyet az egyes falvak 
tör ténet i b e m u t a t á s á n á l lelkiismeretesen k igyűj tö t t a szétszór t levéltári forrásokból. 
E tör ténet i -s ta t i sz t ika i adatok alapján ny i lvánva lóvá vál ik , hogy a török hódol t ságkor i 
végvár i k a t o n a s á g h o r v á t kont ingensétől eltekintve a falvakba települt h o r v á t lakosság 
i t teni megjelenését a tö rök felszabadító h á b o r ú k u t á n i időre, azaz az 1690-es évekre, 
illetve a Rákócz i szabadságharc bukása u t á n i reorganizáció idejére t ehe t jük . 

A szerző fa lvanként i konkré t elemzéseire m á r azé r t is nagy szükség volt , mivel 
a t á rgya l t települések nem alkottak sem közigazgatási egységet, sem egyházi lag nem 
tartoztak együvé, különböző földesuraik lévén, úrbéri v i t á ik is mások voltak. A k u t a t á s 
e redményei azt m u t a t j á k , hogy p l . Tótszerdahe ly—Serdahel j és környéke szoros egységet 
alkot, í g y Serdahelj, Mlinarce, Pustara és Petriba a sumartoni plébánia filiáját képez
ték, s házassági kapcsolataik egyér te lműen k i m u t a t h a t ó k . Ezek a gazdasági okokon 
alapuló endogám házassági kapcsolatok nagyban hozzájáru l tak e sajátos néprajzi mikro-
régió kia lakulásához, amely a többi vizsgált településtől m i n d nyelvjárási , mind egyéb 
néprajzi vona tkozásban sok tekintetben el tér . 

A vizsgált falvak eredetéről , létrejött érői megál lapí t ja , hogy azok a Mura ment i 
erdőségek irtásain keletkeztek, ezt bizonyít ja a falvak szalagtelkes települési rendje is 
(35. ábra , 152. o.). Csupán ké t község uta l eltérő kele tkezésre: Kol lá t szeg—Kolac iba 
a Mura ár te rü le téből k iemelkedő szigetre épül t halmazfalu, Murakeresz túr—Murski 
Krs tur pedig urasági majorból fejlődött fa luvá. A szerző szerint a mai szalagtelkes u t c á k 
a X V I I Í . század végén, illetve a X I X . században végreha j to t t tagosí tások bázisán j ö t t e k 
létre. 

Az építkezéssel kapcsolatban a r ró l értesí t , hogy á l t a lában favázas szerkezetű 
zsúpos, sőt füs töskonyhás ház t ípus vol t elterjedve, s ez jelentős mér t ékben megmaradt 



a felszabadulásig (51. kép , 196. о.) .Ez egyébkén t jellemző vol t a kö rnyék m á s nemzeti
ségű lakosságának építkezésére is. 

M u n k á j á b a n az anyagi k u l t ú r a tá rgyalása során egya rán t helyet kap a lakásbelső 
(bútorok) , népviselet , a táplá lkozás , gazdálkodás részletes ismertetése , s a lehetőségekhez 
képest felvillantja az a lakulás fo lyamatának n é h á n y jellegzetes m o z z a n a t á t is. P l . ha 
nün tegy képletesen az u tcáró l a házba lépve a k ö n y v olvasója e lő t t feltárul az a hagyo
mányos házberendezés és bú to rza t , amely megha tá rozóan jellemző vol t a t radicionál is 
paraszti é le tmódra . A lakásberendezés tá rgyi összetételében igen jelentős színváltozást 
hozott a festett ágyak és tá lasok megjelenése az 1870-es években, ami nemcsak a Murán 
inneni, hanem a muraköz i falvak életére is jel lemző volt . R á m u t a t arra is, hogy egyes 
települések hagyományőrzőbbek voltak, p l . Serdahelj és Sumarton, míg Murski Krs tu r 
és Ficehaz nyi to t tabb volt az új befogadására . A lakásbelsők vá l tozása leginkább a házas
ságkötések révén j ö t t lé tre . Az 1920-as évektől erőteljesen t é r t h ó d í t a n a k a paraszt
házakban a polgári csa ládokban á l ta lánosan haszná l t b ú t o r d a r a b o k (kaslen, kredenc 
stb.). í gy szorultak k i fokozatosan a régen szinte kizárólagosnak m o n d h a t ó cserépedények 
is az á l ta lános haszná la tból . Napjaink l akásku l tú rá jában a Zala megyei ho rvá tok körében 
a modern berendezési t á r g y a k mellett ismét helyet kap egy-egy régi darab is, hímzésekkel 
is díszítik a lakás t , de többnyi re m á s vidékekről szá rmazókka l . 

A viselet a l aku lásá t — n é h á n y tör ténet i pé lda említésén k ívül - a századfordulótól 
tá rgyal ja . Részletesen leírja az egyes viseleti darabokat, s szociológiai szempontból is 
igen hasznosnak bizonyulnak azok a stajirung jelsoroló listák, amelyek a lakosság külön
böző rétegeinek anyagi lehetőségeire is utalnak (120—121. kép , 277. o.). A női viselet 
rokonvonásoka t muta t a muraközive l , bá r sok egyéni sajátossággal . Az 1930-as évekig 
h o r d t á k a sű rűn leszedett flajdankat, a derekára var r t vagy külön r á k ö t ö t t besvica\ra\, 
a csipkés uj jú, fehér gyolcs tokicát stb. Kézzel h í m z e t t jellegzetes ruhadarabjuk: a znora 
és puculica — asszonyi fejfedő — vol t . A férfiak viseletét a környező magyarokótó l 
leginkább a szűk vászonga tya kü lönböz te t t e meg. 

A táplá lkozásról szólva — amely az 1950-es évekig igen egyoldalú és szegényes 
vol t — kiemeli, hogy a táplá lkozási szokásokban igen sok régi főzési és tar tósí tás i el járás 
maradt fenn. Felsorolja egyes ételféleségeiket, amelyekben a kásás , pépes ételek, levesek 
voltak tú l sú lyban . A tradicionál is é t r ende t is bemutatja könyvében , s figyelemmel van 
a speciális ünnep i alkalmak, p l . proscenje, svadba stb. ünnep i é t rendjére . 

A Mura menti h o r v á t o k gazdasági életében igen nagy szerep j u t o t t a ló- ós szarvas
marha tenyésztésnek. A híres „ m u r a k ö z i " lovak országszerte kedvelt igavonó á l la tok 
voltak. Szántóföldi te rmelésükben főleg a kukorica és a búza v i t t vezető szerepet. K i 
egészítő foglalkozásként a gyűj tögetés és ha lásza t vol t s zámot tevő . A gyűj töge te t t növé
nyeknek nem csupán a t áp lá lkozásban vol t je lentőségük, az egyes ünnep i alkalmakban 
több közülük kul t ikus szerepet is j á t szo t t . P l . a brsljan — boros tyán (Hedera helix) 
leveleiből kész í te t ték egykor a karácsonyi ága t — bozicnu granu. 

A felszabadulás u t á n beköve tkeze t t tá rsadalmi-gazdasági vá l tozások a lapve tően 
m e g v á l t o z t a t t á k a Mura menti h o r v á t o k életét is. A szerző amellett, hogy célkitűzése 
e h o r v á t népcsoport tö r t éne tének és anyagi k u l t ú r á j á n a k á t tek in tése , összefoglalása vol t , 
majdnem minden t é m a kapcsán napjainkig követ i ku l tú rá juk és é le tük a lakulásá t , Csak 
a legnagyobb örömmel m é l t a t h a t j u k ú t tö rő m u n k á j á t , amely első összefoglalása a Mura 
menti h o r v á t o k anyagi ku l t ú r á j ának . Könyvé t gazdag illusztrációs és k é p a n y a g teszi 
teljessé, amelynek egy része színes nyomású . 

Világ Szépe és Világ Gyönyörűje. Magyarországi román népmesék . Purdi 
Mihály meséi. H O C O P Á N Sándor gyűjtése. E u r ó p a K ö n y v k i a d ó . Budapest, 
1982. 3 3 3 1. 

Domokos Sámuel 

A Világ Szépe és Világ Gyönyörűje c. kö t e t a Népek meséi sorozatban jelent meg 
I G N Á C Z Rózsa tolmácsolásában, s az 1977-ben elhalálozot t pusztaottlakai r o m á n mese
mondónak , Mihail Purdinak 27 meséjét — egész reper toá r já t — tartalmazza, 

Kétségte len, hogy a méhkerék i ké tnye lvű mesemondó, Vasile Gurzau mellett 
(magyar és r o m á n nye lvű meséi t e sorok írója gyű j tö t t e össze és adta k i 1968-ban az 
Akadémiai K i a d ó gondozásában) Purdi immár a második tehetséges r o m á n mesemondója 
a hazai szórvány románságnak . Min t ismeretes a magyarországi r o m á n o k a legkisebb 
lélekszámú nemzet iség hazánkban , s ennek ellenére, je lentős a folklórjuk. A népi p rózában 
p l . Gurzáun és Purdin kívül meg kell eml í t enünk harmadiknak Teodor SiMONCAt, 
az eleki, szintén tehetséges mesélőt, akit ugyancsak Alexandru H O J O P A N fedezett fel ós 



gyű j tö t t e kö t e tbe r o m á n nye lvű meséit . Ez a lélekszámhoz v iszonyí to t t gazdagság nem
csak a népi prózára , hanem a hazai r o m á n folklór m á s területeire is jellemző, amint erről 
é r tékes gyűjtéseket közöl a Din folclorul románilor din Ungaria (A hazai románok folklór
jából) c ímű évenkén t i k i advány . Mindezek azt m u t a t j á k , hogy h a z á n k b a n jól konzerváló
do t t e kis nemzetiség folklórja, s az ebből közölt gyűjtések kiegészítik és egyben színezik 
is a vele leginkább kapcsolatban álló bihari r o m á n folklórt, és é r t éke t jelentenek az egye
temes r o m á n folklór számára . 

A más ik jellemzője a hazai r o m á n o k folklórjának, hogy ese tenként megfigyelhető 
a magyar folklór h a t á s a is; ez a h a t á s azonban nem olyan jelentős — legalábbis az eddigi 
gyűj tések erre utalnak —, amint azt a magyarokkal való szoros együt té lés i ndoko l t t á 
t enné . Igaz, vannak kivételek is, p l . V . Gurzau meseanyagában a magyar h a t á s jól meg
figyelhető; hozzá kell t ennünk azonban, hogy ez nem a környező falvak magyar mese
kincséből ered, hanem i n k á b b ka tonáskodásako r szerzett magyar h a t á s . 

Purdi esemény telén szegényparaszt i sorsban élte le életét, s még falujának h a t á r á n 
tú l sem igen fordult meg. Katona sem volt , nem került olyan magyar környeze tbe , amely 
meséire hathatott volna. Meséinek k ia laku lásában a legfontosabb körü lmény volt , hogy 
reper toá r já t a R e g á t b a n kőműveskén t dolgozó nagyapjá tó l hallotta, tanulta. Az így 
nyert közve te t t r omán h a t á s nemcsak t é m á i b a n nyi lvánul meg, hanem megfigyelhető 
meséinek felépítésében ós s t í lusában is, annak ellenére hogy nyelvében gyakran fordulnak 
elő magyar e rede tű szavak. Ez az erős magyar nyelvi ha t á s kü lönben á l ta lánosan meg
figyelhető a hazai románok nyelvében. Magyar mese témók, m o t í v u m o k mindössze h á r o m 
meséjében fordulnak elő: A megnyúzott ló, A király és a pakulár (egyes elemeiben) ós az 
olaszból közve t í t e t t A pénzes fiatalember c íműben. Igaz viszont, t a l á lunk a n y a g á b a n 
olyan meséket is, amelyek m i n d a magyar, m i n d a r o m á n ka ta lógus n y i l v á n t a r t á s á b a n 
előfordulnak. I lyenek: Kacsa király és a boszorkány, Petrila és a három malac, A katona 
és a farkas, valamint Borsófiú és társai. K ü l ö n b e n Purdi meséinek t émá i ismertek a nem
zetközi mesekincsből , s a jegyzetekből pontos eligazítást kapunk ezekről. É rdekesek és 
Purd i tehetségének felmérésére jelentősek „ s a j á t " meséi, falusi tö r téne te i , m in t p l . Pavel 
kapitány, A Falu Csúfja meg a Falu Szépe, Kukoricafaló és Csutkarágó, Az öreg Cíltu, 
Világ Szépe és Világ Gyönyörűje, Göndörhajú Pétre házassága, Doktoros történet, A kecske 
megette a marhapasszust ós öreg apó kakasa. 

Nemcsak ezekben a meséiben, hanem Purdi többi tündérmesé iben is sok az u ta l á s 
fiatal ko rának paraszti vi lágára , gondolkodásmódjá ra . í g y p l . a király pa lo t á j ának 
berendezése olyan szegényes, akárcsak a falujabeli parasz toké , mindössze h á r o m ágy van 
benne (Petricä és három malaca). Ugyanebben a mesében a k i rá ly lány gondolkozása 
hasonló a falusi lányokéhoz: addig nem mehet férjhez, míg nem t u d kenyeret sü tn i . 
A ki rá ly meg is rója feleségét, miért nem t a n í t o t t a meg lányá t kenyeret sütni . A k i rá lyné 
olyannak képzeli el lánya férjét, mint a parasztasszonyok:,,. . . válasszon egy szorgalmas, 
szép és okos legényt m a g á n a k " (Nemtudomka). 

Jó l t a rk í t j ák Purdi meséi t a beleszőtt szólás-mondások és szentenciák: i lyen p l . az 
emberi önzést ta lá lóan kifejező: , , Jó kapni, de nehéz adni" (A tizenkét gyermekes ember). 
Színező e lemként használ ja Purdi a verses be té teke t , legtöbbször sztereotip kezdésnek 
vagy befejezésnek. A Kukoricafaló és Csutkarágó c íműben beleszövi saját versidózéseit is, 
de idéz Eminescu-versből és népdalból is (Erdők anyja és a pakulár, Világ Szépe és Világ 
Gyönyörűje). Jó l hat az olvasóra, hogy Purd i meseszövóse kidolgozott, az események jól 
köve the tők , s kerek egészet alkotnak. 

Szólni kel l Purdi r epe r toá r j ának r endhagyó módon való összegyűjtéséről; 
ugyanis Alexandru Hotopan lá tva , hogy az idős mesélő nem ha j landó meséit magnetofon
ba mondani, l e í ra t ta azokat vele, s az így kapot t kézirat i anyagot ön tö t t e végső formába . 
Mindez az 1970-es évek elején tö r tén t , s 1977-ben Hotopan kiadta 13 mesét t a r t a l m a z ó 
r o m á n nye lvű kö te t é t (Povestile lui Mihail Purdi — Purdi Mihály meséi). Ezt az anyagot 
egészí te t te k i a gyűj tő a magyar kö te t részére a kéz i ra tban maradt r o m á n nye lvű mesék
ből . A gyűj tő alig vá l t oz t a to t t valamit Purdi szövegein. Igaz, ezek a kézira tok gondosan 
í ro t t ak , de pon tozás nélküli , egybefolyó szövegűek, nagyrészt fe l tünte t ik a pusztaottlakai 
románok beszédének fonetikai sajátosságai t is. 

Jól sikerült és szépen il lusztrált ez a Pu rd i -kö t e t ; mindenképpen nyeresége könyv
k i a d á s u n k n a k . Bá r túlzásnak tart juk őt C R E A N G Ä - I I O Z hasonl í tani , amint ezt I o n C U C E U 
teszi, de feltétlenül megérdemli , hogy meséivel a magyar olvasók is megismerkedjenek. 

I G N Á C Z Rózsa posztumusz fordításai nagyon szépek, kár , hogy a mesék népi 
jellege valahogy elsikkad. K O V Á C S Ágnes szerepe jelentős a kötet lé t rehozásában, u tószava 
jól eligazít Purdi meséiben, s k i tek in tés t nyú j t a hazai r omán prózára is. Jegyzetei rész
leteiben is jól kidolgozottak és pé ldásan pontosak. Nem túlzás megál lap í tan i : a kö te t 
valamennyi közreműködője derekas m u n k á t végzet t , s egyformán osztozhat a sikerben. 



Hocopán Sándor: Florian. Povestile lui Teodor Simonca. Simonca Tivadar 
népmeséi . Kiad ja : Békés megyei Tanács V . B . Művelődésügyi Osztá lya . Békés
csaba, 1981. 229. 1. — Alexandru Но1юрап: Impäratu rosu si impäratu alb. 
Povestile lui Teodor Simonca. Edi tura d idac t icä . Budapesta, 1982. 225 1. 

Kovács Agnes 

Simonka Tivadar személyében a harmadik jeles hazai r o m á n mesemondóval 
ismerkedik meg az olvasó. A T a n k ö n y v k i a d ó á l ta l közrebocsá to t t kö te tben 17 meséje 
és elbeszélése jelent meg románu l , a Békés megyei Tanács pedig 8 meséjét adta k i r o m á n u l 
és magyarul. Simonka nem ké tnye lvű mesemondó . A 8 mese közül csupán egyet mondott 
ó el magyarul, a többi a H O C O P Á N Sándor fordítása. Mindkét k ö t e t a n y a g á t H O C O P Á N 
Sándor gyű j tö t t e magnetofonnal 1978 és 1981 közöt t a Békés megyei Kótegyházán , ő is 
jegyezte le magnetofonszalagról . A köte tekhez K O V Á C S Ágnes kész í te t t jegyzeteket. 
Ez megkönnyí t i mind a román , mind a magyar folklórkutatók számára a kö te tekben való 
tá jékozódást . Simonka Gurzo László (Vasile Gurzäu) és Purdi Mihály (Mihai Purdi) 
u t á n tovább gazdagí t ja a rendkívül érdekes magyarországi r omán mesekinccsel kapcsola
tos ismereteinket, Gurzäu és Purdi mellett Simonka meséinek is alig van mind a r o m á n , 
mind a magyar mesekincsben közeleső vá l toza ta , s egymáshoz is csak kevéssé hasonlí ta
nak. Növeli meséik ér tékét , hogy forrásuk úgyszólván kizárólag a szóbeliség, i t t -o t t 
egy-egy mese valószínű könyvforrása a múl t távoli ködébe vész. 

Az elmondottakkal t a l án el lentétesnek tűn ik az a megál lapí tás , hogy valószínűleg 
egy egységes, gazdag mesekinccsel á l lunk szemben. A r o m á n meseku ta t á s a román nyelv
terüle t nyugati széleit mesében gazdag te rü le tkén t tartja számon, ebből — hogy egy 
kissé banális hasonlattal é l j ünk— csupán a jéghegyek kiemelkedő csúcsait ismerjük. 
Ez a lokális mesekincs elsőrendűen a r o m á n mesekincsnek képezi részét, de természetesen 
a magyar mesekincshez kapcsolódó szálak is felfejthetők. A Gyula környéki , Békés 
megyei görögkelet i r ománok lakta falvak meseanyaga mindké t mesekincshez képes t 
archaikusabb szintet képvisel, s amennyire mostani ismereteink a lap ján megál lap í tha tó , 
régiesebb a mai Ha jdú -B iha r megye terüle tén levő görögkatol ikus r o m á n o k lakta falvak 
mesekincsónéi is. I t t a hősmesók, tündérmesék , régies novellisztikus mesék, ot t a realisz
t ikus mesék és az élményelbeszélések dominá lnak . A közös vonások, összekötő szálak 
természetesen mind a nyelvben, mind a mesekincsben fellelhetők. S imonkát , akárcsak 
Gurzäut ós Purdit , e helyi mesekincs kiemelkedő képviselőjének kell t ek in tenünk . Purdi ró l 
tudjuk, hogy részben a Havasal fö ldet is bejár t ács-kőműves nagyapa meséi t foglalta í rásba, 
s csupán néhány meséje t ek in the tő a meset ípus p ro to t í pusának : Nemtudomka: AaTh 532, 
Petrica ós h á r o m malaca: AaTh 850, sajátos módon a r o m á n és a magyar meseanyagban 
egya rán t , Gurzäu és Simonka azonban a vidék jellegzetes meset ípusai t , e lőadásmódjá t 
őrzik, őrizték (Vasile Gurzäu nemrégiben halt meg). Meséik ér tókét , h a t á s á t fokozza 
a közvet len hal lgatóság előt t , hogy mindketten k i t ű n ő előadók (voltak). Képzel jünk 
Simonka meséi mögé egy állva, nagy ha tássa l beszélő kis t e r m e t ű embert, aki , mikor a 
mondan iva ló úgy kívánja , egy-egy ha t á rozo t t lépést vagy erőteljes gesztust tesz. 

A ké t k ö t e t nem m e r í t e t t e k i Simonka Tivadar reper toár já t , H O C O P Á N napjaink
ban is folytatja a gyűj tés t . Remél jük , eddig meg nem jelent meséi is sorra-rendre meg
jelennek a Din traditiile populäre ale románilor din Ungaria c. néprajzi t a n u l m á n y k ö t e t e k 
számaiban vagy az ú jonnan lé tes í te t t Izvorul c , ugyancsak sorozatosnak szánt néprajzi 
anyagközlő k i a d v á n y b a n ; s a jeles, 80. életóvót meghaladott mesemondó megkapja a jól 
megérdemel t „népművésze t mestere" k i tün te t é s t . Mesekincse, e lőadóművészete , de poli
t i ka i múl t ja is a lka lmassá teszik őt erre. HocopÁNnak pedig még sok az 1981—1982-höz 
hasonló évet k í v á n u n k : h á r o m jó mesegyűj teménye jelent meg két óv leforgása alat t 
r o m á n ós magyar nyelven. 

Krupa András: Rozprávky nanicky Zofky. Zsofka néni meséi. A jegyzeteket 
í r t a : Viera G A § P A E I K O V Á és K O V Á C S Ágnes. Békéscsaba , 1983. 168. 1. 

Kovács Ágne 

Farkas Andrásnó Drágos Zsófia nagybánhegyes i (Békés m.) szlovák mesemondó 
30 ké tnye lvű — sz lovák—magyar — meséjét , 52 szövegét tartalmazza a kö te t , Kiegészíti 
ezt a mesemondó ké tnye lvű önéletrajza, K R T J P A And rá s bevezető t a n u l m á n y a , Viera 
G A S P A R I K O V Á és K O V Á C S Ágnes jegyzetei, melyeket ugyancsak magyar és szlovák nyelven 



közöl a k iadó , a Békés megyei Tanács V . B . Művelődési 'Osztá lya ( fordí to t ta : K R Á L E K 
A n d r á s ós K R U P A András ) . Á kö t e t e t t e h á t mind a szlovákul nem t u d ó magyar, m i n d 
a magyarul nem tudó szlovák k u t a t ó jól tudja használni , mivel a csak szlovákul elmon
dot t 6 mese magyar k i v o n a t á t és a csak magyarul elmondott 2 mese szlovák k i v o n a t á t 
is tartalmazza a függelék. Különösen hasznos a magyarul ós szlovákul e g y a r á n t t u d ó 
ós a Békés megyei szlovák tá jnyelvet is é r tő k u t a t ó n a k , hogy a k é t nyelven rögz í te t t 
meseszövegek p á r h u z a m o s a n vannak szedve, mód van t e h á t az összehasonlí tásra. K ü l ö n 
erénye a gondosan megszerkesztett k ö t e t n e k a gyorsaság: 1981 j a n u á r j á b a n vette magne
tofonszalagra K R U P A A n d r á s ,,Zsofka n é n i " meséi t , s a k ö t e t 1983-ban m á r meg is jelent. 
E r é n y e a gyű j t eménynek az is, hogy G A S P A R I K O V Á a szlovák, K O V Á C S Ágnes pedig a ma
gyar mesekincs oldaláról vette szemügyre a reper toá r t , s á l l ap í to t t a meg, ahol erre m ó d 
vol t , az egyes mesék h o v a t a r t o z á s á t . A jegyzetek hangsúlyozzák azt is, hogy a mesék, 
epizódok, m o t í v u m o k egy része fel tehetően közös közép-kelet-európai ku l tú rk incs . 

Farkas Andrásnó amellett, hogy m i n t ké tnye lvű mesemondó kétségtelenül köz
v e t í t e t t a szlovák és a magyar nye lv te rü le t közöt t , színes, derűs , k iegyensúlyozot t egyé
niségével, a mesékhez fűzöt t megjegyzéseivel számos megfigyelésre ad alkalmat mind 
a bevezető , mind a jegyzetek í róinak. Meséin keresztül jól nyomon köve the tő a népi 
o lvasmányok behatolása , á ta lakulása , úgyszólván ál landó együt té lése a szá jhagyomány
nya l . A mesemondó és családja, s ra j tuk keresztül úgy tűnik, a Békés megyei sz lovákok 
nagy része olvasni szerető ember, különösen ot t , ahol, mint Nagybánhegyesen is, jó 
községi k ö n y v t á r állott rendelkezésükre . De vásárol tak , s kölcsönöztek egymás tó l is 
k ö n y v e k e t -— a szlovákiai és a magyarországi k iadók e l lá t t ák őket szlovák és magyar 
nye lvű népi o lvasmányokka l —, szinte természetesnek tar t juk ilyen körü lmények közöt t , 
hogy Pavol D O B S I N S K Y és Bozena N E M C O V A meséi ugyanúgy meg ta lá lha tók Drágos 
Zsófia reper toár jában , m i n t ná lunk B E N E D E K Elek és A R A N Y László meséi számos 
mesemondóéban . Ezek a mesék sokszoros közvetítéssel ju to t tak el a mesemondóhoz , 
de Ponc iánus históriáját , szlovákul és magyarul egyarán t , m á r б maga olvasta. A száj
h a g y o m á n y b ó l származó olvasott meséket a mesemondó ny i lvánva lóan sokkal i n k á b b 
sa já t j ának érezte , s ezek némiképpen meg is vá l toz tak az eredetihez képes t . A Hét bölcs 
mester híres keretelbeszélése ós tör téne te i m á r felszínesebb nyomot hagytak képzeleté
ben. 

Még m á s figyelemre mél tó jelenségek is nyomon köve the tők Farkas Andrásnó 
mesekincsén: reper toár ja a tündérmesé tő l a tréfás mesén, h iede lemmondán , é lmény-
elbeszélésen keresztül a viccig úgyszólván valamennyi elbeszélésműfajból foglal m a g á b a n 
szövegeket — ál la tmesót k ivéve . Tündérmesé i i nkább a szlovák, realisztikus meséi 
i n k á b b a magyar mesekinccsel tartanak kapcsolatot. K R U P A And rá s bevezetőjében 
megál lapí t ja , hogy Drágos Zsófia hagyományőrző egyéniség, valamennyi meséjéhez 
egyformán ragaszkodik. Reper toá r j a , a k ö t e t ál tal megszerkesztett rendben, jól tükrözi 
azt az utat, amelyet a népmese — a magyar és a szlovák e g y a r á n t -— megtett a m ú l t 
század közepétől napjainkig. De tükrözi , helyesebben ábrázolja a mesemondó környeze té t , 
az alföldi tá ja t , a Békés megyei szlovák tá rgy i ku l tú rá t , szokás- és hiedelemvilágot is, 
ha nem is olyan mér tékben , min t ahogy ezt a Békés megyei r o m á n mesemondókná l 
tapasztaltuk. K R U P A A n d r á s ezt azzal magyarázza , hogy Farkas Andrásnó a gyúj tós 
idején m á r nem vol t a k t í v mesemondó, ha l lga tó i m á r nem voltak, meséi t c supán emlé
keze tében őrizte, s férjének és a gyűj tőnek mondta el. Meséi így is élénkek, érdekesek, 
sok párbeszéd hangzik el bennük , magyar szövegei az i t t -o t t fe lbukkanó szlovakizmusok 
ellenére is élvezetes o lvasmányu l szolgálnak, szép szlovák nyelve pedig G A S P A R I K O V Á 
szerint külön t a n u l m á n y t érdemelne. Ö r ö m ü n k r e szolgál, hogy L a m i I s t v á n pi l is i szlovák 
k ö t e t e u t á n Békés megyében egy i lyen gazdag anyagot t a r t a lmazó , sok oldalról meg
vi lágí to t t sz lovák—magyar mesegyűj temény jelent meg. 

Manherz, Karl : Sprachgeographie und Sprachsoziologie der deutschen Mund
arten in Westungarn. A k a d é m i a i \ K i a d ó . Budapest, 1977. 282 1. 

Wolfgang Kleiber (Mainz) 

A magyar germanisztika ós néprajz , a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia lendüle te
sen folytatja a néme t nye lvű kisebbség nye lvének és népéletének k u t a t á s á t . Er rő l t a n ú s 
kodik az ismertetett k ö n y v is, amelyik a magyarországi néme tek ú j , átfogó t u d o m á n y o s 
le í rásának kere tében j ö t t lé t re . Clauß J ü r g e n H U T T E R E R m á r 1960-ban fölvázolta a ku 
t a t á s i feladatokat, ezek szerint a h á r o m fő n é m e t nye lv te rü le te t (Nyugat -Magyarországot , 
a Dunántú l i -középhegységet és a „schwäbische Türke i" - t ) külön-külön, de egységes 



m ó d o n kell földolgozni, és lé t re kel l hozni egy magyarországi német nyelvatlaszt, egy 
néprajzi atlaszt és a magyarországi n é m e t nyelvjárások s zó t á r á t . 1 Ebben a tervben — 
valószínűleg gyakorlati okokból — a vo l taképpeni nye lv tö r téne t i dimenzió még há t t é rben 
marad. U ta l á s tö r tén ik ugyan az í ro t t emlékek 2 forrásér tékére , 3 ezek tervszerű k iaknázása 
és értékelése azonban nincs hangsúlyozva , se a néme t nye lvű források n é v t a n i a n y a g á n a k 
(személynevek, helynevek) hasznosí tása . Ennek az átfogó célkijelölésnek a kere tében 
készült C. J . H U T T E R E R 4 ú t t ö r ő m u n k á j a (1963) és most t a n í t v á n y á n a k , K a r i M A N H E R Z -
nek (1977) a t a n u l m á n y a . (A n é m e t nyelv h á r o m fő elterjedési terüle téből m á r csak 
Tolnáró l -Baranyáró l , vagyis a „schwäbische Türkei" - rő l h iányzik egy regionális nyelvé
szeti monográfia .) 

M A N H E R Z könyvének szerkezete világos. A Bevezetés (11—36. 1.) a nye lv tudomá
nyon belüli és kívül i alapokat közli (a k u t a t á s állása, a vizsgált te rü le t megha tá rozása , 
vizsgálat i módszerek, a népesség település- és gazdaságtör ténet i , valamint tá rsada lmi 
sajátságai , a vá lasz to t t á t í rás i rendszer tö r téne t i előzményei) . E z u t á n következik az 
anyag rendszeres b e m u t a t á s a (hangtan: 37—116., 140—147., szóföldrajzi pé ldák 117—• 
128., a szakmai nyelvek kérdéséhez 129—139.). Az ér tékes bibliográfia 555 c ímet tartal
maz. A szómuta tó (173—189. 1.) mellett kiemelést é rdemel a térképfüggelék ( I I -f- 88 
váz la t , 193—282. 1.). 

Ennek a t a n u l m á n y n a k a különleges jellegét ós é r t éké t mindenekelő t t egy sziszte
matikusan a tör téne t i hangtan elvei szerint (ófelnómet és óbajor vona tkoz t a t á s i rendszer
ben) elrendezett gazdag anyag ós ennek a t á r sada lmi csoportokhoz (rétegekhez) való 
viszonyí tása adja. Elismerésre mél tó az az eltökéltség, amivel a munka ezt az új kérdés
föltevést végigviszi, a megvalós í tás részletei t pedig m é l t á n y t a l a n volna a dialektológiai 
vá l tozat -e lméle t és a pragmal ing visz t ika legújabb axiómáihoz mérn i . 5 Az anyag 39 
ku t a tópon t ró l származik (lásd L / I I . t é rkép) , amelyek lényegében az osz t rák és magyar 
á l l a m h a t á r közelében feküsznek. Ezá l ta l a nye lvsz ige t -kuta tás kérdései kevésbé, a nyelv
szociológia problémái azonban anná l i n k á b b érvényesülnek. Az adatfölvételek (1968, 
1969, 1971) a magyarországi n é m e t nyelvatlasz kérdőívén alapultak, mely 600 kórdóst 
ölel föl a hangtanra ós a szókincsre vona tkozóan . (Hogy a nyelvtan, mondattan, prozódia 
ebben mennyire van figyelembe véve, n y i t o t t kérdés, mivel a kérdőív nincs publ ikálva.) 
A felvételi módszer közvet len — lényegében s tandard izá l t — interjú, amelyhez minden 
pont ró l szabad magnetofonfelvóteleket is csatolnak. A magyarországi n é m e t nyelvatlasz 
így lé t re jöt t szalagarchívuma, figyelembe véve a legtöbb magyarországi n é m e t nyelvjárás 
fö l t a r t óz t a tha t a t l an bomlásá t , k iemelkedő é r t ékű nyelv- és művelődés tör téne t i dokumen
tác ió t jelent. A néme t nyelv jelenlegi helyzetéről szűkszavú, de igen informat ív tájékoz
t a t á s t kapunk (19—22. 1.). Világossá vál ik, hogy a kikérdezésre tervbe ve t t h á r o m kor
csoportot m á r ko rán t sem lehetett megta lá ln i az összes k u t a t ó p o n t o n . Csak a ha t á rv idéken 
ós t ávo l fekvő parasztfalukban alapul az összes nemzedék kommunikác ió ja a n é m e t 
nyelvre (19. 1. és köv.) . A helyzet azonban részleteiben nagyon differenciált. A vizsgálati 
te rü le t mindenesetre ideális kísérleti terep nyelvészeti érintkezés- és interferencia-vizs-
gá la tokra . 

Hangjelölésre egy H U T T E R E R á l ta l 1963-ban bevezetett á t í rás szolgál, mely 
a ba jor—osz t rák nye lv já rásku ta tás h a g y o m á n y á b a tagozódik bele. M A N H E R Z k imer í tően 
nyi latkozik erről a fontos pon t ró l (30—36. 1.). A tör téne t i hangtant (43—116. 1.) kombi
nál ja a földrajzi és a t á r sada lmi ré teg szerinti vá l toza tok szembeál l í tásával . Ré t egkén t 
megkü lönböz te t parasztokat, falusi iparosokat, város iaka t , városi iparosokat, ér te lmi
ségieket (128 1.). Sajnos nem közli azonban azokat a t á r sada lmi adatokat vagy ismerte tő-
je l -együt teseket , amelyek a lap ján ez az osztályozás tö r tón t . A m i a paraszti nye lv já rások 
te rü le t i t agolásá t i l le t i (116. 1.), a részle teket illetően a Függelékben közölt számos kife
jező té rképre utalhatunk (lásd különösen a 60. té rképet ) . K é t fő terüle t kü lönböz te the tő 
meg: a keleti dunai-bajor (Sopron, a Heideboden, Kőszeg) és az archaikus dél-bajor 
(stájer) Vaskeresztes környékén . K ö z ö t t ü k á tmene t i te rü le t fekszik. 

1 H U T T E R E R , С. J . : Geschichte der ungarndeutschen Mundartforschung. Berichte über 
die Verhandlungen der Sächsischen Akademie der Wissenschaften, Phil . -Hist . Klasse, 
Band 10(5, Heft 1., 1960, különösen 80—86. 

2 H U T T E R E R , C. J . : 1960. 86. 
3 M O L L A Y , K . : Das Ofener Stadtrecht. Budapest, 1959. 

4 H U T T E R E R , C. J . : Das ungarische Mittelgebirge als Sprachraum. Historische Laut
lehre der deutschen Mundarten in Mittelungarn. (Mitteldeutsche Studien 24.) Halle a.S. 
1963. 

5 V ö . pé ldául H . S T E G E R összefoglaló cikkével: Soziolinguislik. I n : Lexikon der 
germanistischen Linguistik. 2. k iadás . Tübingen, 1980. 347—358. 



A nyelvszociológiai kiértékelés egyebek mellett kimutat ja , hogy egyes nye lv i 
jegyek (mint az/Sfelnémetito, ai reprezentánsai) m e g h a t á r o z o t t rétegekhez és te rü le tekhez 
kapcso lha tók . í g y az [ui] és [QV] a paraszt nyelv ismertetőjele , de csak az öregebb nem
zedékeknél (123. 1.). E fölött az a lapré teg fölött regionális köznye lvként a 'városi nyelv
j á r á s o k ' 6 (az iparosok nyelve) és e fölött (mindenekelőt t 1945-ig) a bécsi köznyelv és ma 
é r the tően a magyar köznye lv funkcionál . Az 'ér telmiség' , amennyiben nem magyaroso
dott el, a bécsi köznyelv felé hajlik. Számukra a nyelv járás a társadalmilag lesüllyedtek 
nyelve. 

Figyelmet é rdemelnek a különböző szakmai nyelvekből adott m i n t á k (129— 
139. 1.). A munka egy-egy speciális szókészletet tekint a szakmai nyelvek a lapjául . 
B izonyára a nyuga t -magyarország i ado t t ságok i r á n y í t o t t á k a pé ldák k ivá lasz tásá t . 
A halászat, a gyertyaöntés-mézeskalácsosság, a lenmunka és a mezőgazdaság nyelvi anyagá 
ból a szénamunka kifejezései szerepelnek. Á tör téne t i szaknyelvek (a bányásza tó , a szőlő-
m u n k á é , az ácsoké, a cipészeké stb.) há lás t é m á t k ínál a néprajzi és a fi lológiai-történeti 
módszerek kombiná lásá ra . Napjainkban ezek megörökí tésének is nagy dokumentum-
ér téke van, mivel l eg több esetben a munkafolyamatok, szerszámok és ezzel a terminoló
giák is hamarosan a m ú l t b a sül lyednek. A szaknyelvek leírása azonban célszerűbben 
monográf iákban t ö r t é n h e t . 7 

Egészében a k ö t e t fontos, módszerében is új í tó hozzájárulás a magyarországi 
n é m e t nyelvjárások k u t a t á s á h o z . A magyar k u t a t á s n a k t o v á b b r a is ehhez hasonló szép 
sikereket k ívánunk ós gyors ha ladás t a szólesen k i tűzö t t , é rdemes célok felé. 

Mollay Károly: Német—magyar nyelvi érintkezések a X V I . század végéig. 
(Nyelvészeti t a n u l m á n y o k 23.) Akadémia i K i a d ó . Budapest, 1982. 643 1. 

Kisbán Eszter 

A n é m e t — m a g y a r nyelvi ér intkezések korai szakaszának vizsgálatával a nyelv
t u d o m á n y , a hazai germanisztika e kö te tben nemcsak a s z a k t u d o m á n y kiemelkedő 
te l jes í tményét bocsá t ja közre, hanem egyú t t a l egy anná l sokkal szélesebb hordere jű 
m u n k á t , amelynek e redménye i jelentősen gazdagí t ják tá rsada lom- , művelődés- , gazdaság
tö r t éne t i ismereteinket egy igen fontos korszakról . Val l juk meg, még mindig nagyon 
h iányosan ismerjük csak azokat a mechanizmusokat, amelyekkel a magyarság a minden
napi élet ku l tú rá j ában a középkori európai művel t ségbe bekapcsolódot t . E csat lakozás 
egyik jelentős — a n é m e t — m a g y a r nyelvi érintkezések kapcsán megvi lág í tha tó — szel
vényének módszer tani lag p é l d a m u t a t ó elemzése, amit e m u n k á b a n kapunk; új eredmé
nyek egész sorát hozza a vizsgált területről , ugyanakkor erőteljesen rávi lágí t , milyen 
á l t a lános tör ténet i é r t é k ű e redmények lehetősége rejl ik még más szelvényekben, így 
elsősorban a szláv és olasz kapcsolatok, a hazai középkori la t inság k ia lakulása in tenzív 
nyelvi elemzésében. 

M O L L A Y K á r o l y m u n k á j á t azzal a — s z á m u n k r a legfontosabb — résszel kezdi, 
amellyel K N I E Z S A a m a g á é t zár ta volna, amely azonban o t t A magyar nyelv szláv jövevény
szavai szerzőjének kora i halá lával teljesen elmaradt, s így a szláv jövevényszavak szó
cikkeit csak a t á r sada lmi há t t é r , a kul turá l i s ér intkezés mechan izmusának avatott meg
vi lágí tása nélkül haszná lha t juk . M O L L A Y könyvének fő módszer tan i célkitűzése ezzel 
szemben éppen a n é m e t — m a g y a r nyelvi érintkezés mikéntjének vizsgálata, b e m u t a t á s a , 
a nyelvszociológiai, műve lődés tö r téne t i h á t t é r felderítése, ami nemcsak n y e l v t u d o m á n y i 
e redményeinek megbízha tóságá t , de egyú t t a l v izsgála ta inak szélesebb tö r téne t i tanulsá
gait is megalapozza, Könyvének a d a t t á r u l szolgáló utolsó nagy fejezete tartalmazza 
a szócikkeket , s ha a mintegy 640 t agú sorozatnak csak első és utolsó t ag já t felütjük, 
f rappáns példáját l á t juk annak, milyen komplex megközelítéssel kezelte M O L L A Y a ma
gyar műve lődés tö r t éne t szempont jából jövevényszavaink n é m e t csoport ját , Első szó
cikke az a: a magyar be tűsor első betű jének neve, amely magyar e redetű . Fe lvé te lé t 
a legkorábbi magyar írásbeliségtől kezdve alkalmazott la t in grafématika, illetve a m a g á n -

6 E I C H H O E F , J . : Wortatlas der deutschen Umgangssprachen. 2. kö te t . Bern ós Mün
chen, 1977, 1978. 

7 H A M B U C H , W . : Der Weinbau in Pusztavám (Ungarndeutsche Studien 1.). Buda
pest, 1981. — A kont inen tá l i s néme t szőlészeti szakszókincs készülő szóat lasza szintén 
földolgoz magyarországi néme t k u t a t ó p o n t o k a t is. Vö. előzetesen: K L E I B E R , W . : Zur 
sprachgeographischen Struktur der deutschen Winzerterminologie. Akademie der Wissen
schaften und der Li tera tur Mainz, Abhandlungen der Geistes- und Sozialwissenschaftli
chen Klasse 1980. Nr . 6. 1—40, különösen 20. és köv . 



hangzó-fonémák hosszúsága jelölésének n é m e t eredete indokolja, az á be tű neve ugyanis 
m á r n é m e t - la t in eredetű . Utolsó címszava a korai újfelnómet e rede tű zsúp (a. m . köteg he-
teronimája) , amelynek nye lv tö r téne t i adatai közül véglegesen törli a X V I . századi körmöc-
b á n y a i „asszonycsúfoló" első szavát (Supra aggnő, szökj fel . . .; supra lat in, 'fel ! raj ta ! ' ) . 

A kö te t négy fő fejezetre oszlik. Az első a magyar nyelv néme t jövevényszava i 
vizsgálata eddigi e redményeinek t u d o m á n y t ö r t é n e t i és p rob lématör téne t i á t t ek in tése , 
kr i t ikája , az ak tuá l i s feladatok megfogalmazása, A második fejezet a n é m e t — m a g y a r 
nyelvi ér intkezés vál tozó kereteit, körü lményei t tekint i á t 862-től a jelenkorig, részletesen 
a munka célkitűzésével összhangban a korai újkorig. A közvet len nyelvi ér intkezés k i 
emelkedően fontos összetevője a Magyarországon megtelepül t németséggel, más jelenlevő 
néme tü l beszélőkkel va ló kapcsolat, így a harmadik fejezet e tényező elemeit boncolja. 
A negyedik, a d a t t á r n a k szán t fejezet tartalmazza a szócikkeket , elfogadott ko rább i et i
mológiák germanisztikai indoklását , pon tos í t á sá t , új e t imológiáka t és e lhár í to t t e t imoló
g i áka t egya rán t ; tulajdonneveket csak külön függelékben, pé ldakén t . Más tulajdonnevek
kel az I — I I I . fejezet érveléseiben foglalkozik. A munka az 1630-ig adatolt, fe l tehetően 
t e h á t 1600-ig á t v e t t elemeket veszi figyelembe. 

M O L L A Y te rmészetesen korszakolja a n é m e t — m a g y a r nyelvi érintkezések tö r t éne
té t , a legfontosabb cezúrát 1686, Buda visszafoglalásával meghúzva , mivel ezt köve tően 
egyrészt az új telepítésekkel új hazai n é m e t nye lv já rás te rü le tek alakultak k i , más rész t 
az osz t rák hivatal i nyelv is nagyobb befolyásra te t t szert. A megelőző szakasz korszako
lásánál a német— magyar nyelvi kapcsolatok lényegbevágó jegyek a lapján e lkülöní the tő 
fázisait és a n é m e t nyelvfejlődés tör ténet i s t ád iuma i t e g y a r á n t figyelembe véve a köve t 
kező per iódusokkal dolgozik: 862—1060 a nyelvi ér intkezések kezdete; az ér in tkezés 
csak 996 u t á n közvet len, a korszak végéig udvari , egyházi szintű, ófelnémet és o t t is 
haszná la tos la t in terminusokat honosít , A X I . század közepétől a X I V . század közepéig 
t a r t ó közópfelnémet nyelvá l lapot idején az ér intkező közeg bővül és tá rsadalmi lag jelen
tősen megvál toz ik a X I I . századtól kezdődő „ t ö m e g e s " betelepüléssel. A népi á tvé te l ek 
hazai n é m e t forrásból szá rmaznak , amelynek azonban csak szórvány í ro t t emlékei van
nak. Az újfelnémet nyelvi korszak kezdetével lényegében egybeesik a magyarországi 
néme t írásbeliség kezdete, a X I V . század közepe tá ján . A hazai korai újfelnémet korszak
nak (1350—1686) az 1520-as éveknél való ke t téosz tása szintén mind a néme t nyelvfejlődés 
(korai úfn. régebbi szakasza), mind a német nyelv magyarországi tö r téne te szempont jából 
együt tesen indokolt . 

M O L L A Y az e legfontosabb és további köve tkezményes körülményekből szá rmazó 
in ter ferenciákat igen széles skálán veszi s zámba és mindezt az érintkezés t á r sada lmi , 
ku l turá l i s körülményei tő l hangtani, sőt magyar hangjelölési kérdésekig, a s p o n t á n ós 
formálisan tanult két- és többnyelvűség kiterjedésének, ha t ékonyságának konkré t ese
teiig elemzi. A művelődés tör téne t i tanulságok érzékletes á t t ek in tésé t nyúj t ja az egyes 
korszakok jövevényszava inak csopor tonként i egybegyüjtéso, illetve az in tegrá l t szók 
tá rgykörök szerinti összeállí tása abból a szempontból , hogy azok a magyarban m á r meg
levő szavak jelentését differenciálták, avagy hozzájuk új denotatum is tartozik. 

A k ö n y v á l ta lános tör ténet i érdeklődésű használója nemcsak új szempontokat, 
adatokat, de számos esetben meglepően új et imológiát , t á rgy tö r t éne t i környezete t ta lá l 
majd, a néprajzi k u t a t á s számára is igen fontosakat, amelyeknek i t t sajnos sz íne- javát 
sem eml í the t em fel. Ugyanez áll a forráshelyzet ismertetésére , amely további b i z t a tó 
lehetőségeket ígér. M O L L A Y d a t á l t a nye lv tö r téne t i adatai, a hazai néme t etimon fe lku ta tá 
sának köve te lménye , a korai korszakban a denotatum hazai helyzetének la t in n y e l v ű 
emlékek átvizsgálásával való t isztázása mind tú lnőnek a c supán nyelvészeti módszer tan i 
jelentőségen. Nem részle tezhetem sajnos, mekkora előrelépést jelent ez az összefoglalás 
az e lőzményekhez képest . A könyv a lap já t képező akadémia i értekezéssel elnyert tudo
m á n y o k doktora fokozat minden bizonnyal a legmegszolgál tabbak közül való. Nem szak
képzet t nyelvészként , de min t tör ténet i t u d o m á n y t művelő , a n y e l v t u d o m á n y e redmé
nyeit, ada léka i t figyelő olvasó úgy vélem, M O L L A Y K á r o l y professzor e könyvével a hazai 
germanisztika tú l nem becsülhető jelentőségű csúcstel jesí tményét kaptuk kézbe. 

Bakos Ferenc: A magyar szókészlet román elemeinek története. Akadémia i K i 
adó . Budapest, 1982. 560 1. 

Szabó Zoltán (Kolozsvár-Napoca) 
1. I smer te té semet azzal kezdem, amivel B A K O S könyve Bevezetését ind í t ja : 

„Csaknem kétszáz éve, hogy a magyar szókészlet r o m á n e rede tű elemeinek számbavéte le 
m e g k e z d ő d ö t t " (9. 1.). Ezt követ i a szóban forgó nyelvi jelenség vizsgála tának rövid 



t ö r t éne t i számbavéte le , ami mintegy előre jelzi könyvének a kérdés tö r t éne te a lap ján 
megá l l ap í tha tó helyét , az e lőzményekkel való kapcso la tá t . Összefügg ez a célkitűzés 
vüágos megfogalmazásával is: (1.1.) amagyar szókészlet r omán elemeinek a modern lexiko
lógiai, nye lv já rás tör tóne t i és nye lv já rás tan i módszerek a lap ján tö r ténő részletes hangtani, 
alaktani, szóföldrajzi vizsgálat , (2. 1.) az ide ta r tozó szavak tö r t éne tének és egyá l ta lán 
a szókölcsönzések tá rsada lom- és műve lődós tö r t éne t i há t te rének , lé lektani ind í tóka inak 
a fel tárása, t o v á b b á (3. 1.) az á l ta lános nyelvészeti tanulságok levonása. 

A több m i n t t izenöt évi sa j á t gyűj tésének és más források hasznos í tásának az 
e redménye 2374 szóelem. Ezek sok és vál tozatos szempontú v izsgála tá t könyvének tíz 
nagy fejezete foglalja m a g á b a n . I smer t e t é sükben egy nem nyelvész szakfolyóirat sajátos 
igényeihez igazodva tényleges a r ánya ikhoz természetszerűleg nem ragaszkodhatom: 
lesz, amit csak t émá ja szerint eml í tek meg, ós lesz, amiről részletesebben is szólok. 

2. Az első k é t fejezet az á t v e t t szavak hangtani és alaktani sa já tosságainak a tüze
tes elemzését tartalmazza. A harmadik, a je lentés tani viszont m á r a szókölcsönzós belső, 
nyelvi indí tékaival is foglalkozik, mindeneke lő t t azzal, aminek lónyegót a szerző a szino
nimasorok bőví tésében látja, a k á r van je lentésmódosulás (pl. a zsebkendő mellett a nyelv
já rás i batiszta ' l ányok ünnepi h í m z e t t zsebkendője ' ) , a k á r nincs. Kü lön je lentős oknak 
t ek in t i egy új fogalom megnevezését (a szó egy addig ismeretlen fogalommal kerül be, p l . 
orda 'édes j u h t ú r ó ' , zsendice ' j u h t ú r ó savóban felfőzve') és ennek különböző eseteit, 
pé ldáu l azt, hogy a kölcsönszó sa já tosan r o m á n móltóság- vagy in t ézménynév (pl. boér, 
pópa) vagy a r o m á n népélet (néphit , szokások, t á n c , j á ték , öltözet) műszava , p l . prikulics 
' k í sér te t , garabonciás , kü ldö t t farkas'; hóra 'népi k ö r t á n c ' ; katrinca ' kö t ényszoknya ' stb. 
Mindennek m é l y e b b alapja, igazi forrása a közve t len népi, nyelvi ér in tkezés . 

Az i t t elmondottakat szerencsésen kiegészítik a szóföldrajzi megjegyzések. Az 
E r d é l y e n kívüli terüle tekről 122 szót tar t számon. Ezek közül a legál ta lánosabb a cáp 
és az esztrenga (mindke t tő d u n á n t ú l i nyelvjárásokból is k i m u t a t h a t ó ) , de eléggé nagy ós 
összefüggő terüle t rő l ada to lha tó még a berbécs, ficsúr ( i t t : ' lábbeli ' és ' edény ' ) , hodály, 
zsendice. A többi i t t előforduló jövevényszó viszont ,,csak szórványos vagy szűk helyi 
h a s z n á l a t ú " (118. 1.). Külső okkén t , forrásként a szerző a t r anszhumáló r o m á n pász to rok 
tél i legeltetéseit , kisebb részben pedig a görög katolikus magyarok nye lvé t emlí t i . Az 
Erdé lyben já ra tos jövevényszók t ö b b nagyobb szóföldrajzi egységét különí t i el, ós mind
egyiket az o t t előfordulókkal jellemzi. Pé ldául elterjedtebb, jellegzetesebb székely t á j -
szóként ilyeneket eml í t : áporodik, árdéj ' zö ldpapr ika ' ; komponál 'mér, mérlegel ' ; radina 
'keresztelő, az akkor tar tot t lakoma' stb. 

A következő kót fejezet t é m á i : a több ízben tö r t én t szóátvétel és különböző t ípusa i 
(pl . fuszulyka, faszulyka, faszolya vagy tyeptár, peptár 'mellényfóle', t o v á b b á a kompona 
k o r á b b a n 'mérleg ' , későbbi á t vé t e lkén t ' kú tgóm' ) , valamint a többszörös et imológia (pl . 
a szármáli ' töl telékes káposzta levél ' a magyarba a románból vagy a szerb-horvátból 
kerü l t , végső forrása szerint oszmán- török szó). 

Majd a kétnyelvűségről , m i n t a közvet len érintkezésen alapuló szókölcsönzős 
sa já tos körülményeiről és különböző megnyi lvánulásai ról ír. Elismeri, hogy a ké tnye lvű
ségnek több faj tá jával és fokozatával kel l számolni , és hogy ,,a bilingvizmus in tenz i tása 
mindig a terüle t és a tör ténet i i dőpon t függvénye" (179. 1.). Külön ese tként emlí t i a Ro
m á n i á b a n élő magyaroknak ,,azt a sajátságos kétnyelvűségét , amely . . . az á l lamnyelv 
iskolai e lsa já t í tásával . . . kapcsolatos" (179. 1.). Ez azér t fontos, mert az u t ó b b i évt izedek 
so rán ezen a c sa to rnán át nagyon sok r o m á n művel tségszó kerül t be a magyar nyelv
haszná l a tba . 

4. A sok szempont szerint vizsgál t jövevényszók jelentősége, t á r sada lmi é rvénye , 
el terjedtsége távol ró l egyforma. E z é r t is különös jelentőséget kell t u l a jdon í t anunk az 
ezzel a kérdéssel foglalkozó fejezetnek (Az idegen elemtől a meghonosodott szóig). A szerző 
első idevágó fontos megjegyzését é rdemes szó szerint időznünk: „Ér t ekezésemben a ro
m á n b ó l a magyar szókészletbe ke rü l t mintegy 2300 r o m á n elemet sorolok fel, ebből 901 
egyetlen e lőfordulás" (190.1.), vagyis a szerző gyakori műszava szerint „ h a p a x " , „ ame l y ek 
magyar szövegkörnyezetben való megjelenése a kétnyelvűségből fakadó esetleges ós 
vélet len jelenség" (191. 1.). Egy részük ny i lvánva ló idegen elem: magyar szövegbe éke l t 
r o m á n szavak. Ide sorolja például a régi (főleg a kancelláriai) hivatal i írásbeliségben elő
forduló, ma m á r kihal t r o m á n szóka t (pl. t isztségviselők neveit: logofet, vornik stb.). 
Ehhez közel á l lónak tekint i a köve tkező ha t á r e se t e t : „Magyar szövegben magyar szavak
k é n t jelennek meg, de a szövegösszefüggésből az is világos, hogy a beszélő pontosan tudja, 
hogy idegen elemet haszná l " (192. 1.), p l . csorba, dojna, mititej stb. 

Az idegen szókészleti e lemnél t öbb ós je lentősebb is a jövevényszó ós a meghono
sodott szó, de ez a ké t ka tegór ia sem egyér te lmű. Megítélésükben a szerző a köve tkezőke t 
eml í t i meg: ada tbőség (a szó szociális ér téke) , kronológiája (mióta ke rü l t be ?), földrajzi 



elterjedése, azok a st í lusrétegek és szövegkörnyezetek, amelyekben a szó megjelenik, 
a nyelvi beilleszkedés (van-e p l . szócsaládja ?). Az ilyen ós ehhez hasonló szempontok 
a lap ján tö r ténő vizsgálat e redményei t az ez u t á n köve tkező fejezetben olvashatjuk. 

Ez a fejezet azé r t is jelentős, mert első része (a kronológia és a vital i tás) lényegében 
a d a t t á r é r t ékű is: az egyes román e rede tű szavak szócikkek szerinti tagolása, b e m u t a t á s a . 
A keret kronológiai , évszázadok szerinti (a X I V . századtól a X I X . századdal bezárólag, 
a X X . századi anyag tek in te tében a szerző a köve tkező m u n k á r a hivatkozik: M Á R T O N , 
P É N T E K , V ö ö : A magyar nyelvjárások román kölcsönszavai. Bukarest, 1977). 

A kronológiai rétegződés u t á n mutat ja be a jövevónyszók terüle t i el terjedósót ós 
nyelven belüli t agozódásuka t , ré tegződésüket a köve tkező sorrendben: (1) az erdé ly i 
magyar regionális köznyelv (mintegy 50 szó, p l . berbécs, cáp, döblec ' sü tő tök ' , letácsol 
'elhallgattat ' stb.); (2) Erdé ly egész te rü le te (ezen belül legalább 10, az t án 6—9, 3 — 5 
megyében ; az elsőbe 78, a másodikba 140, a harmadikba 173 tá jszóér tékű lexéma tarto
zik); (3) szűkebb, illetőleg egy megye te rü le tén élők (számuk: 200, de jó részük hapax); 
(4) a magasabb stílusról egek (19 a magyar köznyelv teljes jogú tagja: áfonya, cimbora, 
cujka, ficsúr, furulya, fustély, ka láka , kaliba, kocsány, lej, málé , m o k á n y , palacsinta, 
pópa , poronty, pulya, rüh , suta, t o k á n y ) . Ez a sorrend nem egészen megokolt, hisz fel
tehetőleg a növekvő fontosság a szempont, amely szerint a (3) kellene, hogy az (1) legyen, 
és az (1) a (3). 

5. A szókölcsönzés gazdaság- és művelődés tör téne t i há t t e r ének a felvázolása szem
pont jából a legtöbbet m o n d ó fejezet a jövevényszók fogalomkörök szerinti t á rgya lá sa . 
A vegyes (közelebbről nem csoportosí tható) fogalmakkal együ t t a szerző 4 nagy és azokon 
belül 22 kisebb k ö r t különí t el. Mindegyiket az eml í t e t t szempont szerint jellemez és 
ér tékel , felsorolja az oda ta r tozó szókat ós jelzi s z á m u k a t , A hé t legfontosabb: (1) j uh 
tenyész tés és te jgazdálkodás (208 szó, p l . bács, csobán, pakulár , esztena, bá lmos , ' juh
sajt levével kukorical isztből készült é te l ' ; mióra ' b á r á n y , fiatal j u h ' stb.); (2) szellemi 
tevékenységek és érzelmi megnyi lvánulások (203 szó, p l . fuzsitus 'hóbor tos ' , mutu j 
' gyáva ' , m o k á n y 'akaratos, szilaj', nyekezsál 'k ínlódik ' stb.); (3) szövés, fonás, r u h á z k o d á s 
(184 szó, p l . katrinca, ma tá sz 'nyersselyem, festett pamut', gyeszág ' á t a lve tő ' stb.); 
(4) á l l a t t a r t á s , háziá l la tok a juhon kívül (170 szó, p l . suta, murga 'pej ' mokenyica ' a p r ó 
t e r m e t ű havasi t ehén ' stb.); (5) táplálkozás , élvezeti cikkek (164 szó, p l . csorba, t o k á n y , 
mit it ej, maszlina 'olajbogyó' , cujka stb.); (6) népszokások, t ánc , j á t ék (156 szó, p l . 
ka láka , kol indál , p o m á n a 'halot t i a d o m á n y ' stb.); (7) földmüvelés (133 szó, p l . baraboly, 
fuszulyka, haricska ' t a t á r k a ' stb.). 

A fogalomkörök b e m u t a t á s ó b a n a szerző solí érdekes és értékes gazdaság- és 
művelődés tör téne t i t anulságot fogalmazott meg. í g y például a korábbi k u t a t á s o k 
eredményeivel egybehangzóan B A K O S is k iemelkedő jelentőséget tu la jdoní t a fejős-
j u h á s z a t n a k . De van olyan fogalomkör, amelyet je lentősebbnek tart , min t előt te m á s o k : 
,,Az eddigi k u t a t á s nem nagyon figyelt fel rá , hogy r o m á n jövevényszavaink közö t t sok 
a famesterségelíkel kapcsolatos" (108. 1.), az ide ta r tozó 117 szó közül ismertebb a gárgya 
' kú tke r í t é s , k ú t k á v a ' , putina 'kis faedény' , putregáj 'korhadt, redves fa'. Fontos t é n y k é n t 
könyvel i el t o v á b b á azt is, hogy a földművelés körébe ta r tozó szók jól „jelzik a r o m á n s á g 
nak a kukorica termesztésében, főleg a kukor i cának az emberi táp lá lkozásban va ló fel
haszná lásában j á t szo t t fontos szerepé t" (455. 1.). 

6. Figyelemre mél tó az Összegezés c ímű fejezet, amelyben a Bevezetésben jelzett 
szempontok a lap ján végzet t v izsgála ta inak az e redményei t foglalja össze a szerző. 
Köve tkez te tése i közül érdemes n é h á n y a t kiemelni. Egyé r t e lmű megál lapí tása az, hogy 
a r o m á n b ó l való kölcsönzés és egyál ta lán a nyelvi ér intkezés fő jellegzetessége a nyelv-
járás iasság. Fontos következ te tése az is, hogy „ a régiségből jelentkező jövevényszók 
közö t t a meghonosodottak a r á n y a jóval magasabb, min t az ú jonnan {jelentkezőké" 
(455. 1.). 

S o k a t m o n d ó a k a kölcsönszavak kronológiai rétegződéséből levont кол é tkez te tések , 
mindeneke lő t t az, ami a ké t végpont ra , a kezdetekre és a jelenre vonatkozik: a nye lv i 
„kapcso la tok első századaira ( X I V — X V I . sz.) a t á g a b b ér te lemben vett vlach terminológia 
(a legelőváltós juhászkodás és a r á jellemző életmód) á tvéte le a m e g h a t á r o z ó " (455. 1.), 
az u t ó b b i évt izedek során viszont „az á tvé te lek az élet minden területére kiterjednek, 
a szemantikai szféra teljesen n y i t o t t " (456. 1.). 

7. B A K O S könyve mind a d a t a n y a g á n a k újdonsága, mind pedig vizsgálati e r edmé
nyeinek vál tozatossága, újszerűsége mia t t jelentős ós értékes a lko tás . 

A m i benne v i t a t h a t ó , az főleg a t á rgya l t jövevónyszók egy részének nem meg
győző et imológiája. Az egyik véglet, ami t a legjobban a málé példáz, lényegében csak 
annyit jelent, hogy hanga lak jának m a g y a r á z a t a nem kielégítő, de m á s nyelvből va ló 
s z á r m a z t a t á s á r a sincsenek jobb érvek. A más ik véglet viszont megkérdőjelezhető eset: 



a kirbáj ' búcsújárás ' ugyanúgy, min t a forrásaként jelzett r o m á n chirvai közvet lenül 
a n é m e t nyelvből (a Sza tmár megyei sváb nyelvjárásokból) való á tvé te l lehet. E ké t 
véglet közöt t he lyezhetők el olyan szók, mint pé ldául a kupica ós a rönk. A magyar nyelv 
történeti-etimológiai szótárától e l térően a szerző m i n d k e t t ő t a románból eredezteti, ami 
ö n m a g á b a n véve csak a v i t a tha tóság nagyobb fokát jelzi (a TESz szerint az első szerb-
h o r v á t , a második ismeretlen, e rede tű ) . 

Mindezeken ti í lmenően á l l í tha t juk , hogy B A K O S könyve jelentős ál lomás a r o m á n 
kölcsönszók v izsgá la tának a tö r t éne tében . É r d e m e i t úgy emelhet jük k i a legjobban, 
ha a korábbi ku t a t á sokhoz , m u n k á k h o z viszonyí t juk. í g y elmondhatjuk, hogy könyve 
az első, amelyik a gazdag adatanyag átfogó értékelésére is vál la lkozot t . Mindegyik előd
jénél nagyobb figyelmet szentelt a szókölcsönzések tá rsada lom- és művelődés tör téne t i 
há t t e r ének , az á tvé t e l belső és külső indí tókainak a vizsgálatára . É s eddig senki sem 
foglalkozott ve lük olyannyira széles ál ta lános nyelvészet i alapon, sőt stilisztikai szem
pontok figyelembevételével is, m in t B A K O S . Végül kü lön é rdemeként kell je leznünk azt is, 
hogy jó szakemberkén t élni tudot t a román n y e l v t u d o m á n y (nyelv járáskuta tás , nyelv
atlaszok, tá jszótárak) ú jabb eredményeivel . 

Mándity Marin (szerk.): Prilozi kulturnoj i knjizevnoj povijesti Srba i Hrvata 
u Madarskoj (Adalékok a magyarországi szerbek és ho rvá tok művelődés és 
irodalom tö r t éne téhez ) . T a n k ö n y v k i a d ó . Budapest, 1982. 271 1. 

Horváth Sándor 

A Magyarországi Délszlávok Demokratikus Szövetségének k i a d v á n y á b a n nyolc 
szerző — szerb-horvá t nyelvű — t a n u l m á n y á t olvashatjuk. Minden t a n u l m á n y végén 
magyar és n é m e t nye lvű rezümé segít a szerb-horvátu l nem t u d ó érdeklődő olvasónak. 
Most csak a népra jzo t közelebbről é r in tő t a n u l m á n y o k r a szeretném felhívni a figyelmet. 

Ezek egyike P Ó T H I s t v á n : A magyarországi szerbek kulturális és irodalmi múltjából 
c í m ű t a n u l m á n y a . A színházi élet kezdetei alfejezetben néhány ú jabb adatot olvashatunk 
a szerb színházi é le t születéséről, mely helyileg Pesthez kötődöt t , amelyről a szerző nemrég 
megjelent k ö n y v é b e n is ír ( P Ó T H I s t v á n : A magyar népsz ínmű a szerb sz ínpadon. Buda
pest, 1981. 158 1. Modern Filológiai Füze tek 33.). 

Néprajzi szempontból is s o k a t m o n d ó adatokat ta lá lunk A pesti vásárok jelentősége 
alfejezetben. A március i , júniusi, augusztusi és novemberi országos vásárokra a „Magyar 
Ki rá lyság minden részéből egybegyűl tek a szerbek", gyakran még Bulgáriából is é rkeze t t 
vásá r l á toga tó — ahogy erről egy 1846-os újságcikk tanúskodik . Maga Vuk S T E E A N O V I Ö 
K A R A D Z I Ö , a szerb népköltészet gyűjtője , k iemelkedő tudós m u n k á s a is t ö b b v á s á r o n 
v e t t részt, s leveleinek tanúsága szerint ide ké r t e ismerőseitől az á l ta luk összegyűj töt t 
n é p d a l o k a t és m á s népköltészet i a lko tásoka t . 

P Ó T H a Jovan M E § K A T I R O V I C T Ó 1 szóló alfejezetben közli a folklorisztika s zámára 
t a l á n legérdekesebb adatot, M I J S K A T I R O V I C majd fél évszázaddal K A R A D Z I C e lő t t te t t 
közzé egy szerb közmondásgyű j t emény t . A Pricte Hiti po prostom poslovice, temze senten-
cije Hiti reéenija 1787-ben Bécsben jelent meg első ízben. E z u t á n 1807-ben B u d á n a k i 
b ő v í t e t t k iadása , 1808-ban a k ibőv í t e t t k iadás l a t in be tűs á t i r a tú „illír n y e l v ű " vá l toza ta 
Pesten lá to t t napv i lágo t . Néme t fordí tásban ugyancsak k iad ták . É r t éké t emeli, hogy az 
anyag tú lnyomó része M U S K A T I R O V I C saját gyűj tésén alapul. Ennek segítségével képe t 
alkothatunk a magyarországi szerbek X V I I I . századi közmondáskincséről . 

Jovan PACicról írva P Ó T H emlékezte t b e n n ü n k e t a Vtr j iöió, D . Stojan á l ta l fel
fedezett akvarellekre: ezekben P A C I C bácskai népvisele teket festett meg, s a Regélő 1837-es 
évfo lyamában meg is jelentek. I v á n k a U D O V I Ö K I pedig nyuga t -magyarország i népvisele
teket b e m u t a t ó PAÖic-akvarelleket t a lá l t — az előzőekhez hasonlóan ezek is az Országos 
Széchényi K ö n y v t á r b a n maradtak meg. 

A másik t a n u l m á n y szerzője, Dusán P A V L O V Adam Dragosavljevié életútja c ímű 
t a n u l m á n y á b a n kiemeli azt, hogy a szerb népda lok német re fordí tásából D R A G O S A V L J E -
V I C is kivette részét . Ő — siklósi t a r tózkodása idején — ugyancsak gyű j tö t t népda loka t 
K A R A D Z I C h a t á s á r a . 

A harmadik emlí tendő t a n u l m á n y t Mijo K A R A G I C í r t a A burgenlandi (grádistyei) 
horvátok irodalomtörténetéből c ímen. I t t Gaspar G L A V A N I C k a p c s á n ú jabb ragyogó adatot 
t a l á lunk a grádis tye i ho rvá tokná l m á s u t t is k i m u t a t h a t ó sz lovák folklórhatásra vonat
kozóan. G L A V A N I C а Тебе Marko (Marko bácsi) k e z d e t ű köl teménynél jelzi, hogy a hasonló 
szövegű — á l ta la ismert — népda l „szlovákul is megy". A későbbiekben t i sz tázandó lesz, 



hogy a szlovák vagy szlovákos jellegű, ha t á sok , melyeket a grádis tyei ho rvá tok anyagi 
ku l tú r á j ában és folklórjában egyarán t gyakran felfedezhetünk, vajon a pánsz lávizmus 
h a t á s á r a kerül tek-e be a grádis tyei h o r v á t o k népi ku l tú rá j ába , vagy más , korább i , 
organikus kapcsolat nyomainak a m a r a d v á n y a i - e ? 

K A R A G I Ó t o v á b b á feltételezi, hogy a Mihovi l N A K O V I C — M a r t i n B O R E N I C á l ta l 
Kerstjansko-Katoliöanski Crikveni Jackar c ímen 1901-ben kiadott egyházi énekgyűj te
mény zenei lejegyzését a k é t tanító-szerző számára a jeles h o r v á t népzeneku ta tó , Franjo 
K U H A C kész í t e t t e el. 

Negyed ikkén t Marin M A N D I C : Ivan Petres helye a bunyevác prózában c ímű tanul
m á n y á n a k bunyevácokró l szóló bevezető alfejezetét kel l kiemelnem. A szerző elsőként 
a , , b u n y e v á c " név négy ismert m a g y a r á z a t á t idézi. E z u t á n a bunyevácokka l kapcso
latos tö r t éne t i ada tokró l í r : az első adat t a l án Marok baranyai helységből származik 
1550-ből, amikor is „Mar t in Bunjevac" n e v é t emlí t ik. 

A Stipan V E L I N MLAB-I t a n u l m á n y á n a k a címe, Petőfi a sokácoknál és a bunyevácok-
nál, az e tnográfus számára sokat ígérőnek hangzik. A dolgozatban azonban a folklori-
zálódásról egyetlen szó sem esik, pedig Petőfi dalai a délszláv népcsopor tok körében, 
különösen a V E L I N MLAE-I á l ta l vizsgált sokácoknál és bunyevácokná l is népszerűek vol
tak, igaz, kisebb mér tékben , m i n t a magya rokná l . Egy ezen kérdéskör t vizsgáló dolgozat 
szép kiegészítést n y ú j t h a t n a B I E R N A C Z K Y Szilárd hasonló témájú dolgozatához, mely 
1973-ban jelent meg a Filológiai Közlöny hasáb ja in . 

A k ö n y v b e n szereplő t a n u l m á n y o k mind megérdemlik a délszláv— magyar ku l tu 
rális kapcsolatok k u t a t ó i n a k a figyelmét. 

Végül szólnom kel l egy feltűnő hibáról is: csaknem másfél tucatnyi el írást ta lá l 
hatunk a k i a d v á n y b a n . Fel tehető leg a „ n y o m d a ördöge g a r á z d á l k o d o t t " a máskü lönben 
szép kiál l í tású könyvben . Mentséget az idegen nye lvű szöveg okán sem t a l á lha tunk , 
mert a kevéske magyar szövegben is előfordulnak e h ibák . A következő k i adványokhoz 
i lyen esetben remélhetőleg legalább hibajegyzéket, csatolnak az illetékesek. 

Póth I s tván : A magyar népsz ínmű a szerb színpadon. (Modern Filológiai Füze 
tek 33.) Akadémia i K i a d ó . Budapest, 1981. 158 1. 

Horváth Sándor 

A Modern Filológiai Füze tek 33. k ö t e t e a magyar folklorisztika mé l t a t l anu l 
kevéssé vizsgál t terüle té t , a népsz ínművek kérdésköré t elevenít i fel. Ebbő l a t émakörből 
a néprajzi publ ikációk közö t t nem ta lá lunk olyan összefoglaló m u n k á k a t , min t amilyene
ket a színház-, az irodalom- és a zene tör téne t irodalma felmutat. Az egyik legjelentősebb 
— néprajzi szempontokat is feldolgozó — k ö n y v : P Ó R Anna: Balog István és a 19. század 
elejének népies színjátéka. Budapest, 1974. ( I roda lomtör téne t i Füze t ek 86. szám) sajná
latos m ó d o n nem szerepel a magyar nép ra j z tudomány bibliográfiája 1974. évi adatai 
közöt t . 

A népsz ínművek sz ínháza t formáló szerepéről a színház- és az i roda lomtör téne t 
m á r sokat é r t ekeze t t . P Ó T H I s t v á n is e szempontokat elemzi a szerb—magyar kapcsolat
tö r téne t t ü k r é b e n . Ahogy kezdetben a magyar közönség m a g y a r í t o t t bécsi „Volkss tück"-
öt l á t h a t o t t , úgy a szerbek szerbesí te t t magyar népsz ínműve t nézhe t tek , az eredeti, 
saját népsz ínmű megjelenése e lőt t . A k ö n y v bevezetése u t á n P Ó T H I s t v á n A magyar— 
szerb színházi kapcsolatok kezdeteiről ír. I t t e lsőkónt egyik legjelesebb vándorsz ínészünk, 
népsz ínműírónk, B A L O G I s t v á n neve szerepel, akinek a Cerny Gyúró avagy Belgrádnak 
megvétele a Törököktől c. vitézi j á t é k á t 1812-ben a Rondel lában m u t a t t á k be. E nagy s ikerű 
darab nevezetessége, hogy ebben Széppa taky Róza szerb nye lvű dalokat, pontosabban 
amolyan népies műda loka t is énekelt . A k ö n y v következő fejezete A magyar népszínmű 
jelentősége a szerb színjátszásban címet viseli. A szerző összefoglalóan megál lapí t ja , hogy 
a népszínmű „kedve l t e t t e meg a színházat az egyszerű emberekkel, mindeneke lő t t a városi 
lakosság szélesebb rétegeivel. A nemzeti tudat felkeltése és ébren t a r t á s a terén is emlí
tésre mél tó szerepet tö l tö t t be." Mindezek érvényesek a magyar népsz ínműre és a vele 
rokon szerb darabokra is, amelyeket a szerbek „népi életből vett Ы р " - п е к (slika iz narodnog 
zivota) neveznek. P Ó T H a k ö n y v nagyobbik h á n y a d á b a n az egyes magyar szerzők nép
sz ínműveinek szerb előadásairól és azok fogadta tásáró l ír a tú lnyomórész t korabeli 
sa j tóban végzet t búvár l a t a i a lap ján . Innen tudhatjuk, hogy a szerb sz ínpadon b e m u t a t t á k 
S Z I G L I G E T I Ede, S Z I G E T I József, A B O N Y I Lajos, T Ó T H Ede, L U K Á C S Y Sándor , C S E P R E G H Y 
Ferenc, A L M Á S I B A L O G H T i h a m é r és G É C Z Y I s t v á n egyes műve i t . Az utolsó, „Kitekintés" 



c ímű fejezetben a X I X . századi szerb sz ínpadon szereplő m á s magyar d r á m a i műfa jokkal 
foglalkozik a szerző. 

A szerb „vasá rnap i közönség" magya rok ró l a lkotot t képére b izonyára erősen 
hatot t a népsz ínmű a maga i d i l l i falusi életével, hiszen a legnagyobb sikerű, A falu rosszát 
a magyarországi szerb színészek — a P Ó T H I s t v á n ál ta l vizsgált időszakban — t ö b b m i n t 
százszor, a be lgrádiak csupán a m ú l t században ötvennyolcszor m u t a t t á k be. Igaz ugyan, 
hogy a szerbesítés többek közö t t a t ánc ra is vonatkozott, így a szerbek — a Vereshajút, 
az Ágnes asszonyt és A piros bugyellárist k ivéve — a csárdás helyett kólót t ánco l t ak . 
Mégis úgy tűn ik , hogy a népsz ínműnek — eddig felderí tet len — szerepe vol t abban, 
hogy a csárdás „nemze t i " t á n c u n k k á vá l t a hazai és a külföldi k ö z t u d a t b a n , illetve 
gyakorlatban. Emellett t a l án a magyarosch viselet és a népies m ű d a l o k egyik korai meleg
ágya és h a t é k o n y terjesztője vo l t kül- és belföldön egya rán t , 

A t ö b b min t egy évszázadig életképes népsz ínműve t t iszavirág é le tűnek sem 
mondhatjuk. A folkloriszt ikának m á r csak e t é n y mia t t is é rdemes foglalkoznia a nép
sz ínmű tuda t i ha tá sáva l . A nópszínműhöz kapcsolódó folklorizmus és folklorizáció 
szövevénye ugyancsak elemzésre mél tó . A X I X . század elején k ia lakuló d r á m a i műfaj 
utolsó nyomaival századunk első évt izedeiben is t a l á lkozha tunk a falusi-paraszti közös
ségekben. Néprajzi gyűjtés közben még a mai 50-es generációtól is t evékeny önképző 
sz ín társu la t i életre vona tkozó , a népsz ínmű élő ha tásá ró l t anúskodó emlékeket jegyez
h e t ü n k le, illetve fotó- és egyéb dokumentác ió t is t a l á lha tunk . H a nem szándékozunk 
olyan steril fo lklórkuta tás t műveln i , amely egy statikus, a nem reprezen ta t ív elemeitől 
megfosztott — saját képünkre formált — népi ku l tú rá ró l értekezik, akkor a népszínmű
nek is figyelmet kell szente lnünk. 

Dobrev, Csavdar—Juhász Péter—Mijatev, Petar (szerk.): Tanulmányok a 
bolgár—magyar kapcsolatok köréből. Akadémia i K i a d ó . Budapest, 1981. 
551 1. 

Niedermüller Péter 

Kevés olyan nép él E u r ó p á b a n , amelynek tör ténetével olyan szorosan összefonó
dott volna a magyar nép tör téne lmének egy korszaka, min t éppen a bolgár . Az ős tör téne t i 
ku ta t á sokbó l jól tudjuk, hogy milyen szoros kapcsolatban á l l tak a magyarok a hon
foglalást megelőző időszakban a különböző bolgár—török törzsekkel . Ennek az egykori 
együt té lésnek, kul turál is kö lcsönha tásnak számos olyan — főleg nyelvészet i — bizonyí
t é k á t ismerjük, amelyeknek ma m á r — mindennapi nye lvhaszná l a tunkban — alig tulaj
don í tunk jelentőséget; nem is tudunk róluk. Már csak ezért is különös fontosságai 
b í rnak azok a ku ta tá sok , amelyek a bo lgá r—magyar kul turá l is kapcsolatok több ezer éves 
tö r téne tének egyes rétegei t igyekeznek felderíteni. A bolgár á l lam 1981-ben ünnepe l te 
fennál lásának 1300. évfordulóját , ami jó alkalmat teremtett a bolgár és magyar tudósok 
számára egy — az eddigi k u t a t á s i e r edményeke t összefoglaló — t a n u l m á n y k ö t e t össze
ál l í tására. A több mint 500 oldalas munka t a n u l m á n y a i tör ténet i -kul turá l i s kapcsolataink
nak szinte minden vona tkozásá ra k i térnek. A magvas, számos fontos e redmény t elérő, 
lényeges felismeréseket tükröző nyelvészeti , régészeti, tör ténet i , antropológiai , művelői lés
tö r téne t i és néprajzi t a n u l m á n y o k közül jelen ismertetés természetesen csak a néprajz i 
í rásokat tekinthet i á t , noha majd minden dolgozatnak van — közve te t t vagy közvet len — 
néprajzi t anu l sága . 

J U H Á S Z Pé t e r összehasonlító t a n u l m á n y á b a n (A totemizmus csökevényei a magyar 
és a bolgár hitvilágban. A kutyával és a farkassal kapcsolatos hiedelmek) a mindké t n é p 
h a g y o m á n y a i b a n megfigyelhető totemizmus emlékei t gyű j tö t t e egybe és elemezte. B á r 
a dolgozat elsősorban a tényszerű adatok és nem az á l ta lános í tások, a szélesebb í vű 
összefüggések feltárása felől közel í te t t t á rgyához , a kapcsolatok, az összefüggések így is 
ny i lvánva lóak . A hasonló gazdasági - tá rsadalmi körü lmények ny i lvánva lóan igen hasonló 
hiedelemrendszereket és képze teke t a l ak í t o t t ak k i , aminek nyomai — a bolgár és 
a magyar paraszti k u l t ú r á b a n egyaránt — igen jól k i m u t a t h a t ó a k . V A R G Y A S Lajos 
rövid í r ásában há rom ba l l ada t ípus t elemezve r á m u t a t , hogy ezek mot ívumainak , szer
kezeteinek, poét ika i jel lemzőinek rendkívül i hasonlósága fontos b izonyí téká t jelenti 
a középkori magyar—bolgá r kul turál is kapcsolatoknak (Magyar—bolgár kapcsolatok 
a folklórban). Elena O G N Y A N O V A nagyon hasonló t émá t vizsgált (Az évszázados bolgár— 
magyar kapcsolatok nyomai a bolgár népdalokban); a bolgár ós a magyar tör ténelem — 
valamilyen szempontból közös vona tkozású — mozzana t ának , eseményének a nép i 
l í rában való tükröződését . í r á s a nemcsak a k é t nép közöt t i ér intkezés, hanem á l t a l ában 



a f o l k l ó r ós a t ö r t é n e l e m között i ö s s z e f ü g g é s e k s z e m p o n t j á b ó l is igen l é n y e g e s . B O R O S S 
Marietta igen alapos és h o s s z ú évek k u t a t á s i e r e d m é n y e i t ö s s z e g e z ő t a n u l m á n y b a n s z á m o l 
be a m a g y a r o r s z á g i b o l g á r k e r t é s z e t k i a l a k u l á s á r ó l , t ö r t é n e t é r ő l , g a z d a s á g i s z e r v e z e t é r ő l , 
e s z k ö z k é s z l e t é r ő l stb. (Bolgár és bolgár rendszerű kertészetek Magyarországon 1870 — 
1945). Végezetül pedig e m l í t s ü k meg a b o l g á r n é p r a j z t u d o m á n y l eg i smer tebb — azóta 
m á r sajnos e l h u n y t — k é p v i s e l ő j é n e k , Hriszto VAKARELSZKinek t u d o m á n y t ö r t é n e t i 
í r á s á t , a m e l y b e n a magyar és a b o l g á r e t n o g r á f i a közöt t i k a p c s o l a t o k a t tá r ja fel (Magyar 
tudósok és a bolgár etnográfia). 

E rövid i s m e r t e t é s b ő l is k i d e r ü l t t a l án , hogy a magyar—bolgá r t ö r t é n e t i - k u l t u r á l i s 
é r i n t k e z é s e k nemcsak a f e l s ő b b , az u r a l k o d ó o s z t á l y o k r a v o n a t k o z t a k , hanem m é l y 
n y o m o k a t h a g y t a k a p a r a s z t i k u l t ú r á b a n , a f o l k l ó r b a n is. Ezeknek a k a p c s o l a t o k n a k 
a t o v á b b i f o l y a m a t o s f e l t á r á s a , k u t a t á s a pedig nemcsak a magyar n é p r a j z s z e m p o n t j á b ó l 
fon tos fe lada t , hanem jól s z o l g á l j a , e l m é l y í t i a k é t n é p h a g y o m á n y o s b a r á t s á g á t is. 

Népismereti Dolgozatok 1981. Szerkesztette dr. K ó s Káro ly , dr. F A R A G Ó 
József. Kr i te r ion K ö n y v k i a d ó . Bukarest, 1981. 265 1., 18 oldal képmel lékle t . 

Balassa Iván 

A Népismereti Dolgozatok (ND) n e g y e d i k kö te té t vehetik kezükbe a szakemberek, 
a n é p r a j z iránt é r d e k l ő d ő n a g y k ö z ö n s é g és m i n d a z o k , a k i k e t a r o m á n i a i m a g y a r o k 
színes népi k u l t ú r á j a v a l a m i l y e n ok m i a t t é r d e k e l . Ez összesen csaknem s z á z olyan tanul
m á n y t jelent, amelyik valamilyen f o r m á b a n új i smere te t hoz, vagy e d d i g i i s m e r e t c i n k e t 
j e l e n t ő s e n k i t á g í t j a . A k é t é v e n k é n t m e g j e l e n ő kö te tek e l ő s z ö r t e r e m t e n e k lehetőséget 
arra, hogy a r o m á n i a i magyar n é p r a j z t u d o m á n y rendszeresen k ö z ö l j e e r e d m é n y e i t ós 
a k ö n y v c s e r e - e g y e z m é n y jóvoltából e k ö t e t e k h e z a hazai o l v a s ó k is h o z z á j u t h a t n a k . 

A s z e r k e s z t ő k a N D feladatait m e g h a t á r o z v a l e s z ö g e z i k , hogy a k ö t e t b e n a h i v a t á 
sos é s ö n k é n t e s , kezdő é s gyakorlott k u t a t ó k e g y a r á n t h e l y e t kapnak: , ,Célunk — vál to
z a t l a n u l — minden ikük k u t a t á s a i t k ö z k i n c c s é tenni, m i n é l több fiatalt m e g s z ó l a l t a t n i ; 
r o m á n i a i magyar néprajzi tá ja ink m i n d e n i k é r ő l h í r t adni, e l ő n y b e n r é s z e s í t v e a k e v é s b é 
vagy alig ismerteket; a n é p r a j z t u d o m á n y v a l a m e n n y i á g á t m ű v e l n i , k ü l ö n ö s e n azokat, 
a m e l y e k n e k m ű v e l é s é b e n l e m a r a d t u n k ; minden h a g y o m á n y o s ós ú jabb k u t a t á s i rendszer
nek, t e c h n i k á n a k helyet adni, azzal az egye t l en feltétellel, hogy h o z z á j á r u l j a n a k népi 
k u l t ú r á n k i s m e r e t é n e k g y a r a p í t á s á h o z és k i t e l j e s í t é s é h e z " (6.). Ezeket az e lveke t t u d a t o 
san ós nagy k ö v e t k e z e t e s s é g g e l m e g v a l ó s í t v a , a N D nemcsak k i t ű n ő f o r r á s n a k b i z o n y u l , 
hanem a n é p r a j z i k u t a t ó k u t á n k é p z ó s é n e k is k i t ű n ő e s z k ö z é v é v á l i k . A s z e r k e s z t ő k az 
u t á n p ó t l á s n e v e l é s é n e k fontos t e r ü l e t é v é v á l t o z t a t t á k a N D - a t , é s hogy ez m i l y e n nagy 
m u n k á t jelent s z á m u k r a , azt m i csak s e j t h e t j ü k , de erről i g a z á b a n csak ők t u d n á n a k 
val lani . 

Az e l ő t t ü n k levő k ö t e t b e n m á r h a t á r o z o t t a n k i a l a k u l t a N D b e l s ő b e o s z t á s a , 
mely á l l a n d ó s á g r a való t ö r e k v é s é n e k egyik b i z o n y í t é k a . Először elvi j e l l e g ű t a n u l m á n y o 
ka t t a l á l u n k . I lyen E G Y E D Ákos : Tájtörténetírás ( 7 — 1 6 . ) c ímű t a n u l m á n y a , amely nem
csak az eddigi e r e d m é n y e k e t ö s s z e g e z i , h a n e m ú t m u t a t á s t is ad a t o v á b b i m u n k á h o z ; 
ennek sok e g y é b mellett g y a k o r l a t i haszna is lehet, mert , , . . . s e g í t h e t egy-egy t á j e g y s é g 
f e j l e s z t é s i t e r v é n e k k i d o l g o z á s á b a n " . K ó s K á r o l y : A rajz szerepe a néprajzban ( 1 7 — 2 2 . ) 
címen r e n d k í v ü l fon tos m ó d s z e r t a n i k é r d é s e k e t feszeget, h i szen a v i l á g o s , j ó l á t t e k i n t 
he tő rajzzal o l y a n r é s z l e t e k e t lehet m e g v i l á g í t a n i , m e l y r e egye t l en m á s t e c h n i k a sem 
alkalmas. A rajz o l y a n egyetemes n y e l v , amit m i n d e n k i megér t . A t a n u l m á n y arra is 
f i g y e l m e z t e t b e n n ü n k e t , hogy a kérdésnek á l t a l ában az eddiginél sokkal nagyobb figyel
met ke l l s z e n t e l n ü n k . 

Az anyagi k u l t ú r á t számos k iváló leírás, s ő t f e l d o l g o z á s is k é p v i s e l i . í g y R A B 
J á n o s — T A N K Ó P é t e r — T A N K Ó Magdolna: Népi növényismeret Gyímesbükkön ( 2 3 — 3 8 . ) , 
mely a SZABÓ A t t i l a ós P É N T E K J á n o s k u t a t á s a i n y o m á n k i a l a k u l t e r d é l y i magyar etno
b o t a n i k a i i sko la ú jabb e r e d m é n y é n e k t e k i n t h e t ő . B Á N Y A I J á n o s ( 1 8 8 6 — 1 9 7 1 ) a Hargita, 
de az e g é s z Székelyföld p o l i h i s z t o r k u t a t ó j a , aki k ö n y v t á r á t és k é z i r a t a i t a Székely-
u d v a r h e l y i Múzeumnak a j á n d é k o z t a . Népies bányászkodás a Székelyföldön ( 3 9 — 5 0 . ) 
c. c i k k é b ő l é r z é k e l h e t j ü k , hogy m i l y e n nagy ér tékek t a l á l h a t ó k ebben a h a g y a t é k b a n . 
M Ó Z E S Teréz: Érmelléki borpincék ( 5 1 — 6 2 . ) m ú l t j á t , f o r m á i t ós h a s z n á l a t á t mutatja be. 
V É G H Olivér: Erdélyi hólyagos edények ( 6 3 — 7 0 . ) eddig nem vagy alig ismert v á l t o z a t a i t 
nemcsak i s m e r t e t i , h a n e m azt is b i z o n y í t j a , hogy h ő m e g ő r z é s te rén alig marad e l a mai 
m e g f e l e l ő k t ő l . B U B A László: Az utolsó szatmári mézeskalácsos mesterség ( 7 1 — 8 1 . ) , SZABÓ 
Bál in t : Az étkezés rendje Nyárádszentimrén (82 — 96.) a helyi adatok r ö g z í t é s é v e l tesz nagy 



szolgálatot a n é p r a j z t u d o m á n y n a k . Az anyagi és szellemi k u l t ú r a h a t á r á n áll K E S Z E G 
Vilmos: A mezőségi Detrehemtelep népi gyógyászata (97—117.) c ímű dolgozata. Az alig 
nyolcvanéves m a g y a r — r o m á n település 112 betegségére alkalmazott különböző orvossá
gok, el járások leírását , sőt elemzését kapjuk a jeles összeáll í tásban. 

A t á r sada lmi viszonyok vizsgálata a k ö t e t b e n szám szerint szerényebben van 
képviselve. I S T V Á N Lajos: Korondi vásárok (118—128.) tö r t éne té t , beosz tásá t és lefolyá
sát vizsgálja, B A E Á Z S Lajos: Párválasztás Csíkszentdomokoson (129 —137.) megvolt és 
meglevő vá l toza ta i t mutatja be. Különösen nagy érdeklődésre tarthat s zámot R Á D U L Y 
J á n o s : A kibédi szolgák óesztendei búcsúja (170—174.) c ímű közlése, mely mutatja, hogy 
ezen a te rü le ten milyen sok még a gyűj teni va ló . 

A gazdag folklóranyagból kiemelkedk F A R A G Ó József: Téli legényünnepek a kalota
szegi Kiskapuson (138—159.) c ímű t a n u l m á n y a , mely egyetlen falu teljes á t t ek in tésé t 
nyvijtja, így jól egészíti k i a korább i közleményeket . B A R A B Á S László: Hesspávázás és 
királynézés a Sóvidéken (1(50—109.) egy napjainkban is élő ós gyakorolt gyermekszokást 
mutat be. D E M É N Y I s t v á n Pá l : Kísérlet László király kerlési kalandjának összehasonlító 
vizsgálatára (175—184.) érdekes új lehetőségeket vet fel. S E R E S A n d r á s : Erdők, vizek 
csodás lényei Háromszéken és a környező vidékeken (185—196.) a vad leányok , szépasszo
nyok, v íz i tündérek, óriások háromszéki mondáiva l kapcsolatban közöl új és eddig nem 
ismert vá l toza toka t . DACZÓ Á r p á d : A gyimesi rekegő (197—201.) című közlésében az olyan 
bolygó lelkekről közöl adatokat, melyek többnyi re m a d á r h o z hasonl í tanak . 

A kö te t befejező részében t u d o m á n y t ö r t é n e t i adatokat, illetve a t ovább i ku t a t á s t 
nagymér t ékben elősegítő bibliográfiát találhat az olvasó. D A N I E L I S Z Endre: Szendrey 
Zsigmond nagyszalontai évei (202—218.) c ímű t a n u l m á n y á b a n sok újat t a lá lunk , különös
képpen pedig alaposabban megismerhet jük a Magyar Népköl tés i Gyű j t emény X I V . 
nagyszalontai kö te tének lé t re jö t té t , C S E K E Pé t e r : A Falvak Népe ~ Falvak Dolgozó 
Népe néprajzi bibliográfiája 1945—1980 (219—264.) olyan gazdag anyagot t á r fel, melyet 
s e j t e t t ünk ugyan, de va ló jában csak most é r téke lünk igazán. 

Végigolvasva a kö te te t , azzal a jóleső érzéssel tehe t jük le, hogy t u d o m á n y s z a k u n k 
ismét gazdagabb lett új ismeretekkel, s ezeket nem szakemberek által is megé r the tő módon 
bocsá to t t ák közre, ami é r téküke t különösképpen emeli. Mindezér t a szerzőkön túl külö
nösképpen a t u d ó s szerkesztők, a Kr i te r ion Kiadó gondos munká j á t i l le t i köszönet . 

Űj Mindenes Gyűjtemény 1980. Szerkeszti: Z A L A B A I Zsigmond. Madách K ö n y v 
kiadó . Pozsony, 1980 . 202 1. 20 t áb la . 

Kiss Mária 

A szomszédos szocialista á l l amokban élő magyar ság népra jzára egyre t ö b b munka 
der í t fényt és h ívja fel a figyelmet a t ovább i ku t a t á s r a . Hasonló célt köve t a csehszlová
kia i magya r ság sokoldalú ismerte tésére vállalkozó Uj Mindenes Gyűjtemény 1980 c ímű 
első köte te , amely a pozsonyi Madách Könyvk iadóná l jelent meg. A k i a d v á n y annak az 
első magyar népszerű t u d o m á n y o s folyóiratnak a c ímét ú j í to t t a fel, amely P É C Z E L Y 
József szerkesztésében Mindenes Gyű j t emény címmel jelent meg K o m á r o m b a n 1789 és 
1792 közöt t . 

A mostani Új Mindenes Gyű j t emény műfa já t tekintve szlovákiai magyar szerzők 
t á r s a d a l o m t u d o m á n y i dolgozatait t a r t a l m a z ó évkönyv , mely Csehszlovákiában elsőként 
vállalkozik arra, hogy fórumot biztosí tson az önismerete t gazdagí tó tudományosságnak , 
a szülőföld valóságát vizsgáló tör téne lmi , he ly tör téne t i , művelődós- és gazdaság tör téne t i 
t a n u l m á n y o k n a k , a csehszlovákiai magyar nemzetiség néprajzával , demográf iá jával és 
szociológiájával foglalkozó dolgozatoknak. 

A kö t e tbe sorolt nyolc t a n u l m á n y közül az elsőben P Ü S P Ö K I N A G Y P é t e r az Árpád-
ko r i Boldogasszonyfalva, később Boldogfa község t e m p l o m á n a k falába illesztett római 
sírfeliratra alapozva megerősí t i azt a korábbi ál l í tást , amely szerint a r ó m a i birodalom 
limeszét nem a Duna főága képezte a Csallóköznél, hanem az északi Kis-Duna. 

A másod ik t a n u l m á n y b a n B L A S K O V I C S József, a p rága i K á r o l y - E g y e t e m turkoló-
gus professzora dolgozza fel Köprü lüzáde Ahmed pasa nagyvezí r kegyes a l ap í tványa inak 
t ö r t é n e t é t az érseki'íjvári kerüle tben az 1664—1685-ös évek közöt t . T a n u l m á n y a jól meg
világít ja a t ö r ö k közigazgatás berendezkedésének fo lyamatá t az ú jonnan meghódí to t t 
te rü le teken. 

V A E K E R T Y Kata l in a m ű t r á g y á z á s kezdeteiről Szlovákia területén í r t t a n u l m á n y a 
tanulságosan állít ja elénk a múl t századi nagybirtokok racionális gazdá lkodása és a ha
g y o m á n y o k r a még erősen t ámaszkodó paraszti gazdá lkodás közöt t i fáziseltolódást. E fá-



ziseltolódás egyik b izonyí téka a m ű t r á g y á v a l tö r ténő ipari növény te rmesz tésnek a nagy
bi r tokró l a kisparaszti gazdaságokba való fokozatos á t te r jedése . 

M Á C Z A Mihály a pol i t ikai erőviszonyok alakulásáról közöl eddig ismeretlen ada
tokat egy dél-szlovákiai ha t á rvá ros , K o m á r o m életéből az 1919—1938 közö t t i első Cseh
szlovák Köz tá r saság idejéből. 

P O P É L Y Gyula B A R T Ó K Bélának a szlovákiai magyar kisebbség ké t h á b o r ú közöt t i 
ku l turá l i s életére gyakorolt ha tásá ró l szól. Eközben vázolja az 1871-ben a l ap í to t t pozso
n y i Toldy K ö r pozit ív szerepét a város és a belőle 1931-ben önállósult B a r t ó k Béla Dal
egyesületét az egész kisebbségi magya r ság művelődésében. 

K é t t a n u l m á n y foglalkozik a népi művel t ség ké t igen fontos problémájáva l , a kér
dések fontosságához mél tó eredménnyel . 

D O D E K N É C H O V Á N I lona a koloni lyukas hímzés sokoldalú és szakszerű feldolgo
zását nyúj t ja . Az Árpád-kor i község rövid tö r téne t i váz la ta u t á n kimutatja a hímzésben 
megőrzö t t reneszánsz és barokk kori st í lusjegyeket, ezek paraszti adap t á l á sá t s a mai 
napig t a r t ó megőrzését , K i t é r a hímzés — és á l ta lában a helyi népviselet — t á r sada lmi 
vonatkozása i ra , a h ímzés tanu lás ra s az igen gazdag mot ívumkincshez kö tődő elnevezé
sekre. A t a n u l m á n y h o z mellékelt negyven fényképfelvétel művészi leg és szakmailag egy
a r á n t igen értékes. 

A népi művel t ség lényegi p roblémájáva l foglalkozik B . K O V Á C S I s tván az Adalé
kok a gömöri magyarság mesekincsének ismeretéhez c ímű t a n u l m á n y á b a n . Ebben egy rima-
szécsi c igány mesemondó reper toár já t , elbeszélői sajátosságai t és egy , ,A Világ F á j a " 
címet viselő elmondott mese szövegét muta t ja be. Az elmondott mese m o t í v u m a általá
nosan elterjedt a rokon tö rök és finnugor népek emlékanyagában , így az i t t közöl t Világ 
F á j a a magyar ős tör téne t i elemeknek a szá jhagyományokban megőrzö t t emlékekén t is 
felfogható. 

M I H Á L Y I Géza A társadalmi átalakulás és gazdasági fellendülés hatása a népesedési 
folyamatok alakulására Dél-Szlovákiában c ímű, az ottani m a g y a r s á g demográf iá jával fog
lalkozó t a n u l m á n y a zár ja az értékes kö te t e t , melynek fo ly ta tásá t é r the tő érdeklődéssel 
vár juk . 

Acta Hargitensia I . Hargi ta megye m ú z e u m a i n a k evkönyve . (Szerkesztette; 
M I K L Ó S S Y V . Vilmos.) Hargi ta megye Szocial is taMűvelődési cs Nevek'si Bizott
sága, Csíkszereda, 1 9 8 0 . 4 9 6 1. 

Székely László 

A Csíki Múzeum Közleményei (1956, 1957), A Csíki és Gyergyói Múzeum Közle
ményei (1958), A Székelykeresztúri Múzeum Emlékkönyve (1974) u t á n megjelent Hargita 
megye m ú z e u m a i n a k első együ t t e s évkönyve , az Acta Hargitensia. A kö te t 36 t u d o m á n y o s 
dolgozatából 7 néprajzi kérdésekkel foglalkozik. 

Hargi ta megye e rdőgazdá lkodásának sajátos hagyománya i ró l Nicolae D U N Ä R E ír 
(183—195). Szerinte az erdőgazdálkodás , földművelés és á l la t tenyésztés egymás ra ha t á sa 
n y o m á n az idők folyamán a szakaszos erdőművelésnek négy vá l toza ta alakult k i . 1. erdő 
— fú — erdő; 2. erdő — fű — vetés (gabona) — erdő 3. erdő — vetés (gabona) — erdő; 
4. gabona — fű. Az u t ó b b i a kászoni medencében a Maros, az Olt és a Kis -Kükül lő 
m e n t é n terjedt el. Az első k e t t ő az ingázó pász to rkodás fejlődésére vol t kedvező hatássa l . 

A fiatalon elhunyt T A R I S Z N Y Á S M á r t o n az erdő néprajzi k u t a t á s á n a k etnobotani
kai , etnozoológiai és muzeál is összefüggéseiről ér tekezet t (217—232). Mondanivalói t a 
gyergyószentmiklósi erdészet i és erdőkitermelósi jellegű m ú z e u m gyűj teményeive l illuszt
rá l ta , melyek a kiállítási termekben, a nagyobb t á r g y a k esetében pedig (erdei vasút i 
mozdonyok, gáterek, fűrészek) a szabadban vannak. 

A Kis -Homoród völgyében napjainkig élő posztó- és csergeványolás t K A R D A L U S 
J á n o s ismerteti (223—234). Ä ványolók elemeit, mechan izmusá t és a munka folyamatait 
ügyes rajzokkal szemlélteti . Jelenleg egyetlen ványoló működik , a Silye Andrásé , amely 
a X I X . és X X . századi ványo lók p ro to t í pusának t ek in the tő . K A R D A L U S újszerű közlése 
a m e g m u n k á l á s r a kapott anyag ny i l ván t a r t á s ának ismertetése . A Homoród ment i ványo
lók a n y i l v á n t a r t á s r a nem számoka t és be tűke t , hanem jegyeket használnak , akárcsak 
a juhászok, juhosgazdák, erdőtula jdonosok vagy a h a t á r h a l m o k a t ny i lván ta r tók . A je
gyek egyenes vonalak, körök, bevágások variációiból ál lnak. A jegyeket a posztó sa rkára 
vagy oldalára teszik. A vonalak, bevágások 5—10 cm-esek, a lyukak 1 — 2 cm á tmérőjűek . 
A jegyek a községek neveit jelentik. A posz tó vas tagságát színes fonállal vagy a végposztó 
közepének kihúzásával jegyzik meg. 



A Görgényi-hegység déli övezetében tö r ténő vadfogás érdekes módja i t ismerhet
jük meg M O L N Á R I s t v á n közleményéből (197—216). A vadfogók és c sapdák leírását szem
lél te tő rajzokkal és fényképekkel i l lusztrálja. A vadfogókkal kapcsolatban megállapít ja , 
hogy a Görgényi-hegység déli lej tőin ezek századunk elején még haszná l a tban voltak. 

KÓS Káro ly t a n u l m á n y á b a n (235—244) a népművésze t á l ta lános kérdései t elemzi: 
a népművésze t eredete, jellege, megha tá rozása ; a népművésze t min t tö r t éne lmi jelenség; 
a falu á ta lakulása és a népművésze t feltóteleinek vá l tozása ; a népművésze t fogalmának 
és k u t a t á s i módszereinek fejlődése; a népi a lkotások szemantikai tartalma; az etnográfiai 
m ú z e u m o k min t a népművésze t dokumentác iós központ ja i ; a népművésze t i k u t a t á s 
t á r g y i kategóriái ; a szakirodalom és a muzeális gyű j t emények elemzése. 

Az á tmene t i r í tusok (rites de passage) mé lyebb megismerését szolgálja B A L Á Z S 
Lajos, aki a csíkszentdomokosi lakodalom egykori hiedelemvilágáról ér tekezik (245— 
254). A h a g y o m á n y o k ismerte téséhez S Z E N D R E Y Ákos Lakodalmi szokások gyűjtése c. 
m u n k á j á t használja. 

A folklórral m in t szellemi örökséggel foglalkozik Nicolae B U C T J R : Hargita megye 
folklórja a hagyomány és megújulás szempontjából c. dolgozata (255—269). Szerinte a 
Hargi ta megyei folklór fokozatosan integrálódik a jelen szellemi életébe. A megye meg
úju l t kul turál is mozgalmaiban pé ldáu l fontos szerep j u t a népi hangszereknek (ütő, gar-
don, citera), a hangsze regyü t t eseknek és a népi a lko tóknak . A dolgozat a folklór termékek 
sz ínpadi a lka lmazásának lehetőségeit és szabályai t is elemzi. Szól azokról a vál tozások
ról, amelyek sok népművésze t i a lko tá snak más funkciót kölcsönöztek; t ö b b e k közöt t 
arra is r á m u t a t , hogyan vá l t ak a különböző népi t á n c o k t áncszv i t t é , t é m á s t áncokká . 
Ér tekezésé t a h a g y o m á n y o s folklór új tar ta lmi te l í tésének elemzésével zárja. 

Hargita Ka lendár ium 1981. Szerkesz te t ték A L B E R T Anta l , FÜSTÖS J e n ő , P A P P 
Dezső, B Á L I N T A n d r á s , BOGOS Sándor , K O L O Z S I Már ton , K O S Z T A I s t v á n , 
R A N D J Á K József, S Z É K E D I Ferenc, V A L I József. Bor í tó lap : F . B A K O S Erzsébe t . 
A Hargita Napilap k iadása . Csíkszereda, 1980. 208 1. 

Székely László 

A gazdag tár ta iméi n a p t á r n a k a n é p r a j z t u d o m á n y t érdeklő cikkei ezú t t a l a követ
kezők : 

L Á S Z L Ó Ferenc Bartók Béla G síkor szagban c. köz leményében (102—105) a kiváló 
zeneesz té ta és népzene tudós RÁcz I lona Bartók Béla csíkmegyei pentaton gyűjtése 1907-
ben c. t a n u l m á n y á t mé l ta t j a , amely 1972-ben jelent meg Budapesten a Népzene és zene
t ö r t é n e t c. sorozatban. RÁcz Ilona, min t Ba r tók egykori m u n k a t á r s a , az 1907-es gyűj tés 
valamennyi pentaton d a l l a m á n a k k o t t á j á t is közli, méghozzá B A R T Ó K kéz í rásának hason
m á s á b a n . L Á S Z L Ó Ferenc megál lapí t ja , hogy „ B a r t ó k Bé lának éppen az 1907-es felcsíki 
és gyergyói ku t a t á sa i vetettek felszínre annyi pentaton dallamot, amenny ibő l a pentato-
n iának , min t a magyar népzene régi s t í lusára jellemző hangrendszernek a dön tő jelentő
sége egyszeriben k iv i lág lo t t " . B A R T Ó K e redményei t a magyar z e n e t u d o m á n y továbbfej
lesztette, s épp a felcsíki ós gyergyói pszalmodizáló dallamok a lapján a pentaton dallam
nak egy régebbi s t í lusát fedezték fel. A szerző a t o v á b b i a k b a n kimutatja, hogy B A R T Ó K 
kompozíciói (Gyergyóból, Három csíkmegyei népdal, Este a székelyeknél) a csíkmegyei 
gyű j tés ihletét viselik magukon. 

Dr. V O F K O R I László t a n á r : Sóvidék tízeseiről é r tekezik (180—183). A tízesrendsze
rek eredeté t elemezve megemlí t i , hogy ezzel kapcsolatban többféle m a g y a r á z a t keletke
zett: I M R E I s t v á n tör ténész a t ízeseket a bi r tokközösségben élő falvak igazgatási alap
egységének tek in t i ; E P E R J E S S Y K á l m á n a megtelepedések zá r t formájával magyarázza ; 
M I L L E K E R Rezső a t ízeseket a katonai t ízesrendszerből vezeti le. A szerző szerint a Só-
v idéken inkább az ún . „ r e j t e t t t ízesekkel" , szerekkel van dolgunk, amely alatt a későbbi 
fa luképbe beolvadt t ízeseket ér t i . A szerzők többsége ú g y véli, hogy tíz házból álló ház
csoport alkotott egy tízest, amelynek élén a t izedbíró vagy esküd t (hütös) ál lot t . A tízes 
településrendszer ma is létezik Sóvidéken. A tízesekkel egyébként V Á M S Z E R Géza 1977-ben 
megjelent könyvében (Életforma és anyagi műveltség. Kr i te r ion . Bukarest) is foglalkozott. 
Ú j a b b a n pedig D U K A J á n o s részletes t a n u l m á n y b a n ismertette Csíkszentlélek tízeseit 
(Népismereti dolgozatok. Kr i te r ion . Bukarest, 1978. 186—194.). 

G E R E D Gábor Homoródmenti népmesék c ímen hé t , nagyobbrész t a t ru fák csoport
j á b a tar tozó népmesé t közöl Recsenyédről és Homoródszentpá l ró l . A recsenyédi A csoda
furulya c. meséje a természetfelet t i t á r g y a k varázsmese csopor t jába tartozik és az AaTh 780 
t í pusának felel meg. Az ugyancsak Recsenyéden g y ű j t ö t t Színtiszta igazság c. mese a 



képtelenségi költészet meséinek ka tegór iá jába (AaTh 1881) tartozik. A tovább i mesék 
a pá rvá la sz tá s (Kulcs a csepü között; Milyen legyen a feleség?) és a házas t á r sakka l kap
csolatos t rufák csopor t jába sorolhatók (Vesd fel Uram, vessek mást; Kilenc kéve, hány 
kalangya). A h o m o r ó d m e n t i mesék utolsója az AaTh 1642 t ípusába t a r tozó Homoród-
szentpálon lejegyzett Bolond Istók c. mese. 

K O E O Z S I M á r t o n Múzeum Kalauz-áh&n ismerteti a Hargita megyei m ú z e u m o k a t 
(154—156). Elsőnek a csíkszeredai megyeszékhely Mikó v á r á b a n elhelyezett és 1950-ben 
jogi személyiséget kapot t múzeumról emlékezik: a lapí tói N A G Y Imre festőművész, V Á M -
S Z E R Géza és D O M O K O S P á l Pé te r t a n á r o k . A hí rneves csíki festókes szőnyegektől , a re
mek m á z a s bokályokig gazdag anyag szemléltet i a néprajz i részleget. Hozzá ta r toz ik 
T A M Á S I Áron farkaslaki szülőháza ós a zsögödi N A G Y Imre emlékház is. A székelyudvar
helyi m ú z e u m néprajz i t á rgya inak a l a p a n y a g á t H A Á Z Ferenc Rezső r a j z t aná r 1200 bo-
kályból és ká lyhacsempéből álló ke rámiagyű j t eménye képezi. A néprajzi t á r g y a k száma 
ma 3500. A g y ű j t e m é n y formailag 1949-ben emelkedett a múzeum rangjá ra . A székely
keresztúr i m ú z e u m — M O L N Á R I s t v á n ügybuzgóságából — iskolamúzeumból nő t t e k i 
magá t . Különösen é r t ékes a szabadtér i részlege, ahol egy X V I I I . századi korondi malom
kőpadot , faragott c sű rkapusa rkoka t , k ö t ö t t kapukat l á t h a t u n k . A m ú z e u m 25 éves év
fordulójára (1946—1971) értékes emlékkönyve t adott k i . A gyergyószentmiklósi mú
zeum a megye legfiatalabb múzeuma , mindössze harmincéves (1950). Szókháza egy 
1770-ben épül t barokk épület . Sajátos részlege az erdő népra jza c. á l landó kiáll í tás. 

A sepsiszentgyörgyi százesztendős (1879) m ú z e u m alapjait 8779 darabbó l álló 
gyűj teményéve l özv. C S E R E I J ánosné rakta le. 1912-ben a Székely Mikó Kol légiumból 
a K ó s K á r o l y tervezte monumentá l i s épüle tbe kö l töz te t t ék . Néprajzi részlege ma 16 000 
t á rggya l rendelkezik. Gazdag a n y a g á b a n r i t ka é r t ékűnek számít a székely kapu-gyűj te 
mény . A m ú z e u m t a r t o z é k a a kézdivásárhelyi céh tör téne t i niúzeum, a kisbaconi B E N E D E K 
Elek emlékház és az alsócsernátoni néprajzi gyű j t emény . E v k ö n y v e az 1969 ó ta megjelenő 
Aluta . 

Stephani, Claus: Eichen am Weg. Volkserzählungen der Deutschen aus 
Rumänien. Dacia Verlag. Cluj-Napoca, 1982. 351 1. 

A románia i n é m e t e k népi elbeszéléseinek ismert gyűjtője ós feldolgozója legújabb 
kö te t ében korábbi köte te iből és Misch O R E N D mondakö te t ébő l összeválogatva vala
mennyi R o m á n i a t e rü le t én élő német népcsopor t mondá ibó l közöl szemelvényeket . A népi 
elbeszéléseknek nevezett szövegek jórészt tö r téne t i és helyi mondák , így jól lokalizálha
tok, és va lóban jellemzik azt a népcsopor to t , melyből szá rmaznak és a szomszédos r o m á n 
vagy magyar vagy m á s nye lvű falvakkal kapcsolatos viszonyt, melyet a szászok, svábok, 
cipszerek velük k i a l ak í to t t ak . 

A szövegek eredetileg be tűh íven kerü l tek feljegyzésre vagy magnetofonszalagra. 
A n é m e t olvasók R o m á n i á b a n mindjobban kevesbedő száma és a fo lklórkuta tó szak
emberek igénye, valamint a gyűj tö t t szövegek nagyon el térő néme t dialektusa és kevéssé 
művészi volta indokolja S T E P H A N I e l járását , aki i t t is, min t korábbi kö te te iben a t á j 
szólás csekély érzékeltetésével szép irodalmi nyelven közli elbeszéléseit, fe l tün te tve 
minden szöveg u t á n a származás he lyét . A gyűjtés idejére csak közve tve köve tkez te t 
h e t ü n k a származási hely szerint csopor tos í to t t forrásjegyzékből, mely egyszersmind 
S T E P H A N I korábbi gyűjtéseinek, feldolgozásainak is jó bibliográfiája. Kiegészít i a k ö t e t e t 
S T E P H A N I bevezetője, melyben célkitűzéseit leírja és e l járásá t indokolja, valamint egy 
földrajzi m u t a t ó , mely a német helynevek r o m á n megfelelőjót adja. 

A k ö t e t hasznos nemcsak a különféle m o n d á k és élményelbeszélések ku t a tó inak , 
akik ha s t í lusukban nem is, de cse lekményükben hiteles n é m e t népi szövegek egész sorá t 
kap j ák tovább i u ta lásokka l az illető v idéken tö r t én t gyűj tésekre, hanem azok számára is, 
akik a románia i t e rü le t en élő vagy ólt néme tek ku l tú rá j á t , ku l tú rá j ának nyomait vizs
gálják. A kö te t úgy van összeállítva, hogy valamennyi fontosabb néme t település egy-két 
szöveggel szerepeljen, s ennek köve tkez tében a t a r t a l o m m u t a t ó , mely sz intén fe l tünte t i 
a gyűj tés helyét , egyszersmind jó á t t ek in t é s t ad Sza tmár tó l Dobrudzsáig a legjelentősebb 
románia i németek iakta városokról ós falvakról, s megismertet a település és a vidék 
n é m e t nevével is. 

Claus STEPHANinak ez a legújabb, tőle megszokott gondossággal összeáll í tot t 
gyű j teménye is szolgálja a t udományos k u t a t á s t is, s egyszersmind élvezetes o lvasmány 
a n é m e t anyanye lvű vagy németü l is t u d ó olvasóközönség számára is, amely kedveli 
a hiteles forrásból szá rmazó , szép irodalmi nyelven megír t népi elbeszéléseket. 



Karlinger, Felix (Hrsg.): Rumänische Märchen außerhalb Rumäniens. 
Veröffentl ichungen des Europä i schen Märchengesellschaft Bd . 3. Er ich R ö t h -
Verlag. Kassel, 1982. 118 1. 

Kovács Agnes 

Az Ovidiu BiBLEAval közösen kiadot t Rumänische Volksmärchen c. k ö t e t (Düssel
dorf 1969. Märchen der Weltl i teratur) u t á n K A R L I N G E R saját , Micael N O E L és Kar l 
B A N D Y ú j abb , valamint P A P A G H I és W E I G A N D régebbi gyűjtéséből 20 meseszöveget tesz 
közzé a R o m á n i á n kívül élő r o m á n közösségek: a Ba lkánon élő macedo-románok, aromá-
nok, megleno-románok, a Jugoszlávia t e rü le tén lakó istr iai románok ós b á n á t i románok , 
valamint a Szovjetunió terü le tén élő besszarábiai és kaukázus i románok meséiből. A 20 
részben K A R L I N G E R á l tal is fordí to t t mese tartalmas bevezetőjével és jegyzeteivel meg
érdemli f igyelmünket . A gyűj tő-fordí tó-könyvszerkesztő, az európai neolatin nyelven 
elmondott népmesék legjobb ismerője gazdag tapasztalatai a lap ján arra törekszik, hogy 
megha tá rozza a t ípusbesoroláson túl , ami r o m á n mesék esetében gyakran nem könnyű , 
az egyes szövegek és á l t a l ában a r o m á n nyelven elmondott mesék jellegzetes vonásai t , 
illetőleg azokat a jegyeit, amelyek az idegen nye lvű környeze t : török, görög, délszláv, 
orosz, kaukázus i stb. h a t á s á r a i smerhetők fel a meséken. Megállapításai mind a r omán 
népmesék, mind a ké tnye lvű mesemondás k u t a t ó j á n a k hasznosak. Figyelemre' mél tó 
például , hogy a közölt szövegek Jugoszlávia te rü le tén gyű j t ö t t r o m á n népmesék kivételé
vel mind mit ikus novella jellegűek, közel á l lnak a h iede lemmondákhoz . Ilyeneket a ma
gyarországi r o m á n népmesék közöt t is t a l á l t unk , de mind a jugoszláviai, mind a magyar
országi r o m á n népmesék közö t t viszonylag n a g y s z á m ú a tipológiailag jól megha t á rozha tó , 
jól megszerkesztett európai nópmeseszöveg. Összofügghet ez azzal a ténnyel is, hogy 
a Bulgária , Albánia és Görögország te rü le tén élő r o m á n o k n a k csak vallásos irodalmuk 
van, meséik kivéte l nélkül a szóbeliségből szá rmaznak . A környeze t is rajta hagyja nyo
mait a szövegeken. A r o m á n o k által gyakran űzö t t vándor - juhásza t köve tkez tében 
mesemondóik is szívesen mesélnek juhászokról , pász torokról . Görögkeleti va l lásuk 
szentjei közül szent Paraschiva (szent Pén tek ) szerepel leggyakrabban meséikben. 
Figyelemre mél tó , hogy mind a klasszikus görög mitológia, mind az új görög hiedelemvilág 
nyomai fellelhetők a meséken. Egyik mesében előfordul a felhőkön túlérő, gyógyí tó gyü
mölcsű g ráná ta lmafa is, melynek fe lbukkanásá t K A R L I N G E R tö rök ha t á snak tu la jdoní t ja . 

A jól összeválogatot t meseanyag k iadása mind a magyar, mind a nemzetközi 
k u t a t á s számára gyümölcsöző, mert nagyrész t nehezen hozzáférhető román szövegeket 
tesz jó fordí tásban n é m e t nyelven közzé. Gyakran és jogosan hivatkozik a közreadó 
a k iadó ál ta l megszabott terjedelem kor lá ta i ra , mely több fontos mese k ihagyásá ra kész
tette. Nem ér t jük, hogy i lyen körü lmények közöt t m i indokolja azonos meset ípushoz 
t a r tozó kót szöveg közlését (15. és 17. sz. mese, AaTh 707), anná l kevésbé, mert a második 
mese az elsőhöz képes t csonka. A kö te t e t tő l eltekintve szerencsésen valósítja meg, egye
síti a s zakk i advány és a népszerű meseköte t erényei t , köve te lményei t . 

Camman, Alfred—Karasek, Alfred: Volkserzählungen der Karpathendeutschen. 
Slowakei. Teil 1—2. (Schriftenreihe der Kommission für ostdeutsche Volks
kunde in der deutschen Gesellschaft für Volkskunde. Bd . 24 — 25.) N . G. Ehvert 
Verlag. Marburg, 1981. 503, 465 1. 

Kovács Agnes 

CAMMAN , Alfred B r é m á b a n élő n é m e t néprajzi gyűj tő jól ismert mind személyében, 
mind műve in keresztül a magyarországi fo lk lórkuta tók e lő t t . F á r a d h a t a t l a n u l gyűjt i 
és kutat ja a Nyuga t -Néme to r szágba visszate lepí te t t közép- és kelet-európai néme tek folk
lórját, a lakóhelyének környékén élőkkel széles körű levelezést folytatva, emellett 
fáradságos g y ű j t ő u t a k a t téve Magyarország és Szlovákia n é m e t nemzetiségű csoportjai 
körében is. A bennünke t közelebbről is érdeklő Donauschwaben erzählen с. nagy négy
köte tes gyű j teményé t (Marburg, 1976—79.) az Ethnographia is ismertette. 

A Szlovákia te rü le tén élő vagy élt cipszerek és m á s n é m e t népcsoportok is közve tve 
vagy közvet lenül kapcsolatban vannak vagy voltak a magyar népi ku l tú ráva l . A K A R A S E K 
és mások ál ta l a 30-as években az akkori módszerek szerint gyűj tö t t és a CAMMAN 
ál tal a 70-es évek végén vagy 80-ban rögz í te t t mesék, m o n d á k , tréfák, élményelbeszé
lések és é le t tö r téne tek jól tükrözik a középkorban ide te lepí te t t jórészt bányásza t t a l , 



iparral és kereskedelemmel foglalkozó n é m e t e k prózai népköl tészetét , s o r s á t é s kapcsola
tait a szomszédos magyar és szlovák falvak lakóival . 

A különböző színvonalú szövegek műfajok szerint vannak csoportos í tva , azon 
belül fe l tünte t i CAMMAN a gyűjtés he lyé t , s ahol m ó d van rá , az idejét is, valamint az 
ada tköz lő nevé t , egykori ós mai lakóhelyét . A kö t e t eke t CAMMAN adatgazdag bevezetője, 
Er ika L I N D I G m o t í v u m - és t á r g y m u t a t ó j a teszi teljesebbé, valamint a gyűj tő jól tájé
koz t a tó bibliográfiája, fényképfelvételei és ezek jegyzéke. Sajnála t ta l né lkü löz tük Kur t 
R A N K E a magyarországi kö te tekben megszokott és k i tűnően haszná lha tó t ípusjegyzéket . 

A gyű j t emény t CAMMAN Alfred K A R A S E K özvegyének és egykori m u n k a t á r s á n a k , 
Hertha STRZYGOWSKinak ajánlja, H A N I K A , Josef-nek és K A R A S E K u t ó d á n a k , az azóta 
sz intén elhunyt L A N Z , Josef-nek. 

A gazdag, vá l toza tos és hiteles szöveganyag érzelmileg is mo t ivá l t sokoldalú 
bevezetőjével , jó bibliográfiájával és fénykép illusztrációival a n é m e t Ke l e t -Eu rópa 
k u t a t á s mellett alapul szolgálhat m i n d a magyar, mind a szlovák összehasonlí tó nép
mese-, monda-, legenda- és egyéb népi elbeszélők vizsgálata számára . 

Ethnische Gruppen in der Bundeshauptstadt Wien. Symposium am 26. Okto
ber 1981. Wiener Arbeitsgemeinschaft der Österreichischen Voksgruppen. I n 
tegra te , X V . 1981. Wien, 1982. 170 1., 28 fénykép 

Niedermüller Péter 
Az u tóbb i években Ausz t r iában is előtérbe kerül t az országban élő nemzeti kisebb

ségek ügye . A fokozott érdeklődés legutóbbi b izonyí téka az Integratio c. sorozat X V . 
k ö t e t e , amely az „ E t n i k a i csoportok B é c s szövetségi fővárosban" c. konferencia a n y a g á t 
tartalmazza, m e l y tanácskozás egyik rendezője, szervezője az Ausz t r i ában élő magyarok 
egyesülete v o l t . Az a l i g t öbb m i n t másfélszáz oldalas füzet legfőbb é r téke informat ív 
jellegében rej l ik. Az előadások elsősorban azt t ek in t e t t ék feladatuknak, hogy az oszt rák 
fővárosban élő nemzet iségek (horvátok, szlovénok, csehek, szlovákok, magyarok) mai 
etnikai és kul turá l is helyzeté t , lehetőségeit, perspekt ívá i t rögzítsék. Hangsú lyozn i szeret
ném, h o g y nem kifejezetten néprajzi t a n u l m á n y o k r ó l van szó, hanem i n k á b b az egyes 
nemzet iségek helyzetének nagyon á l ta lános ismertetéséről . A k ö t e t bevezető t a n u l m á n y a 
(He,inz T I C H Y í r á s a ) e lgondolkozta tó szempontokat vet fel a nagyvárosokban élő etnikai 
kisebbségek kul turá l i s s t ra tégiáival kapcsolatban. Noha köz tudo t t , h o g y az angolszász 
ant ropológia számos a lapve tő fontosságú megál lap í tás t tet t e kérdéskörrel kapcsolatban, 
mégis é rdemesnek látszik a más , j e l en esetben közép-európai t á r sada lomtö r t éne t i kon
tex tusbó l származó t anu l ságoka t is figyelembe v e n n i . Noha e kis k ö t e t c supán a közép
európa i nagyvá rosokban é lő etnikai kisebbségek problémája e l s ő megközel í tésének lát
sz ik csupán, mégis é rdemes számon tar tani — egyben vár juk a k ö t e t , a k u t a t á s o k f o l y 
t a t á s á t . 

Nellemann, George: Polske landarbejdere i Danmark og deres efterkommere 
(Lengyel mezőgazdasági munkások D á n i á b a n és l eszármazot ta ik) . Folkelivs 
studier 7. National Museet, Kobenhavn, 1981. 413 1., számos i l lusztráció, angol 
nye lvű kivonat 

Hofer Tamás 
Az 1870-es években a cukorrépa- termeléshez szükséges m u n k a e r ő t a d á n m e z ő 

gazdaság még a saját agrárpro le ta r iá tus országon belüli mozgatásával és Dél-Svédország
ból érkező időszaki m u n k á s o k k a l b iz tos í tani tudta. 1892-ben azonban új szervezési for
m á k , a cukorgyárak és a répatermelők új kooperációja a lapján a vetés terüle t olyan ugrás
szerűen megnő t t , amit ez a munkae rő m á r nem t u d o t t megmunká ln i . Erre az időre esett 
egyébként a d á n mezőgazdaság belterjes á l la t tenyésztésre v a l ó átál lása, valamint a cukor
r é p a - t e r m e l é s és -gyár tás k ibontakozása Dél-Svédországban, ami az ot tani v á n d o r m u n k á 
sokat helyben m e g k ö t ö t t e . 1893-ban indul t meg lengyel mezőgazdasági m u n k á s o k , túl
n y o m ó a n fiatal l ányok rópamunká ra v a l ó toborzása és szervezett m u n k á b a ál l í tása. 
Ezek a m u n k á s o k részben orosz, részben német , t ú lnyomóan azonban osztrák igazgatás 
alatt álló lengyel vidékekről jö t tek . Ezeknek a s u m m á s csapatoknak nem csekély szerepe 
v o l t a d á n mezőgazdaság munkaerő-e l l á tásában : 1911-ben az egész m u n k a e r ő 3 ,8%-át 
t e t t é k k i , egyes cukorrépatermelő körze tekbon azonban a r á n y u k csaknem 30%-ra 
rúgo t t . Ekkoriban m á r kisebb gazdaságok is alkalmaztak lengyeleket, akik a r ó p a m u n k á n 
kívül m á s mezőgazdasági ós i p a r i m u n k a k ö r ö k b e n is megjelentek. 



A korábbi föltevés az volt , hogy végül ezekből a lengyelekből, részben az első 
v i lágháború során beál l t hazatérési nehézségek köve tkez tében , 8—12 ООО-en telepedtek 
le Dán iában , N E L L E M A N N k u t a t á s a i ennél jóval kisebb, 3—4000 körül i számot valószínű
sí tenek, ezeknek 3/4 része nő volt . Ennek a viszonylag kis lengyel csoportnak is alakultak 
egyesületei , iskolái, a második v i lágháború alatt a londoni ideiglenes lengyel ko rmány tó l 
ki indulva a dánia i lengyel ellenállást is szervezték. A lengyel á l lam 1930-as m u n k á s -
k ivándor lás t leállító rendelkezése óta hazai u t ánpó t l á s nélkül maradt csoportok azonban 
napjainkra már erősen asszimilálódtak. 

A magyar olvasó a monográfia első részében megkapó képe t kap arról a mező
gazdasági munkásvándor lá s ró l , amelyik a magyarországi s u m m á s szervezetek kialakulá
sával egy időben többé-kevésbé hasonló csoportokban és szerződésekkel Európa-szer te 
o rszágha tá rokon belül és országha tá rokon át , hatalmas tömegeket hozott mozgásba . 
N E L L E M A N N ad n é h á n y t á m p o n t o t a szervezési formák „vándor l á sához" is: az első 
dánia i szerződések a ke le tnémet uradalmakban kidolgozott megoldásokat vettek á t . 
A d á n helyzet későbbi a lakulásába beavatkozott a D á n i á b a n politikailag igen befolyásos 
mezőgazdasági m u n k á s szakszervezet, amelyik é rdeke l tnek érezte m a g á t a lengyelek 
egyenlő bér- ós m u n k a k ö r ü l m é n y e i n e k k iv ívásában, m á r csak azért is, hogy sztrájk
tö rőkkén t ne legyenek beve the tők . A m u n k á s v á n d o r l á s o k a t befolyásolták a törvényes 
keretek: a dánok 1908-ban, 1912-ben hoztak tö rvény t , a d á n m u n k á l t a t ó k küldöt tséggel 
léptek közbe a galíciai munkaszerződésekre vona tkozó rendelkezések módos í tásáér t stb. 

N E L L E M A N N fő kérdése természetesen a tö r t éne t i folyamat emberi oldala. Tiszte
letre mél tó k i t a r tássa l a 60-as évek közepén 800 első generációs bevándor lóval kész í te t t 
in ter jú t , amit második generációs lengyelek kikérdezése és kérdőíves gyűjtés egészí te t t 
k i . A szerző hangoztatja, vizsgálata az alapos dokumentác ióva l , amelyik az í ro t t forrá
sokra, az egykorú sa j tóra is kiterjedt, nem hozott meglepő, újszerű e redményeke t , de 
részletes, á rnya l t képe t rajzolt egy olyan kérdésről , amelyről a d á n közvéleményben 
to r z í t o t t elképzelések is keringtek (részben a lengyelek egykori embertelen munkakörü l 
ményeiről , részben a keményen dolgozó lengyelek „s iker- tör ténete i rő l") . 

A lengyel iden t i t á s leg tar tósabb ismertetójelónek a katolikus egyházhoz való 
t a r tozás bizonyult, ez az első generáció 94%-áná l fennmaradt, míg az ot thoni lengyel 
beszéd csak 39%-ot, a lengyel egyesületekben való részvétel csak 15%-ot fogott á t . A kato
likus egyház azonban nem pár to l t a a dánia i lengyel egyházközségek kisebbségi jellegének 
fönnta r tásá t , lengyel papok helyett i nkább holland és belga lelkészeket kü ldö t t . A máso
d ik generációban a lengyel jellegzetességek erősebben csak a lengyel-lengyel házasságból 
szá rmazó gyermekeknél maradtak fönn. Ebben a nemzedékben a szülők nemzetisége 
fontosabbnak mutatkozik, min t a házas tá rsé . A katolikus vallás megőrzése ná luk m á r 
58%-ra csökkent , aminek a jelentőségét kisebbít i , hogy a d á n t á r sada lomba beillesz
kedett lengyelek kö rnyeze tük vallási közömbösséget is á t ve t t ék . 

N E L L E M A N N szerint a lengyelek 1930 körül még kisebbségnek t ek in the tők , nap
jainkban azonban m á r számuk, szervezet tségük a l ap j án a kisebbségi csoport kr i té r iumai 
nak nem felelnek meg. Asszimilációjukat elősegítet te, hogy nem voltak nemzeti e lnyomás 
alatt , nem voltak sajá tos , közös, szekcionális é rdekeik és egy nagymér t ékben mobi l 
össz társadalomba ke rü l t ek be. 

A t a n u l m á n y , szerzője szerint, ada lék a lengyel mezőgazdasági t á r sada lom tö r té 
ne téhez és adalék a lengyel tör ténelemhez is (amit egyébkén t lengyel oldalról is melegen 
elismertek). Ezen tú l figyelemre mél tó emlékeztető arra a hatalmas a r á n y ú mezőgazdasági 
munkásvándor lá s ra , amelyik a nagy amerikai k ivándor lás évtizedeiben E u r ó p á n belül is 
százezreket mozgatott meg és sok „ v e n d é g m u n k á s n a k " induló munkavá l la ló t „bevándor 
l ó v á " tet t . 

Magyar művésze t 1890—1919. Szerkesztő: N É M E T H Lajos. ( A magyarország i 
művésze t t ö r t é n e t e 6. Főszerkesz tő : A R A D I Nóra . ) Akadémia i K iadó . Budapest, 
1 9 8 1 . I . kö t e t : 6 8 8 1., X X X I I színes és 2 1 3 fekete-fehér k é p , I I . k ö t e t : 6 0 0 1., 
1 2 2 2 fekete-fehér kép 

Hofer Tamás 

E nagy f o r m á t u m ú és testes, gazdagon i l lusztrál t , 25 m u n k a t á r s bevonásáva l 
készül t ikerköte t te l megindult a magyarországi művésze t tö r t éne t kézikönyvének és egy
ben, min t erre az előszóban A R A D I Nóra r á m u t a t , új szintézisének megjelenése. E vállal
kozásnak a nép ra j z tudomány szempontjából először is az a jelentősége, hogy átfogó 
képe t ad annak a magyar t á r sada lomnak művészetéről , esztét ikai kul túrájáról , amelynek 



paraszt i -népi s zegmen tumá t az etnográfusok vizsgálják. Ezen tú lmenően : ebben a vállal
kozásban és a most megjelent kót kö te tben első ízben kap helyet a népművésze t a magyar 
művésze t tö r t éne t összképébe illesztve. 

Ez a beillesztés azál ta l vá l t lehetségessé, sőt szükségszerűvé, e lkerülhete t lenné, mivel 
a munka a vizsgált kor teljes művészet i életének, környeze tku l tú rá jának , kul túrpol i t ikájá
nak stb. fö l tá rásá t tűz te célul, figyelemmel a t á r sművésze tek te rü le tén és az E u r ó p a m á s 
országaiban zajló folyamatokra is. Ez a széles t á r sada lomtör téne t i , műve lődés tö r téne t i 
megközelí tés — amit jól kifejezésre j u t t a t a világos tar talmi felépítés — és valamennyi 
művésze t i á r a m l a t p á r h u z a m o s figyelemmel kísérése azt eredményezi t o v á b b á , hogy az 
összképbe illesztve jobban k i t űnnek egyes törekvések és programok valós a ránya i , hazai 
és nemzetköz i összefüggései. Áll ez a „nemze t i művésze t i " törekvésekre is, amelyeknek 
ebben a korszakban jelentős szerepe volt a közfigyelemnek a népművésze t re va ló i rányí
tásában , valamint a népművésze t elemeinek építészeti , grafikai, iparművészet i a lka lmazá 
sában . A kö te t ekbon végeredményben kirajzolódik az első v i lágháború t megelőző negyed
század rendk ívü l dinamikus épí tőtevékenysége, pezsgő, új in tézményeket a lkotó művésze t i 
élete, de azok a t á r sada lmi kor lá tok is, amelyek A D Y Endre ós F Ü L E P Lajos joggal idéze t t 
keserű vé leményé t indokol ták a fé lbemaradt , elvesztegetett tehetségekről , a foj togató 
maradiságró l . 

A népművésze t rő l szóló szakasz ( I . kö t . 115—123.) — N É M E T H Lajos és S Á R M Á N Y 
Ilona m u n k á j a — a paraszti művel tség vá l tozása i t kót „pa radox módon el lentétes i r á n y ú 
mozgássa l" jellemzi, azzal, hogy „a paraszti k u l t ú r a egyszerre integrálódik az össztársa
dalmi k u l t ú r á b a és el is különül tő le" . Az in tegrá lódáson a szerzők a sa já tosan paraszti 
kifejezési fo rmáknak a közművel tségbe való bekerülését ért ik, a népművésze tbő l mer í tő 
művészet i törekvésekre , a népművésze t i és házi ipar i k iá l l í tásokra és új je lenségként 
a népművésze t „házi ipar i á r u v á v á l á s á r a " gondolnak. R á m u t a t n a k azonban, hogy 
a parasz tság akképpen is integrálódik az össz társadalomba, hogy a „kisvárosi k u l t ú r a " 
egyre több eleme, olajnyomatok és kegyszerek, gyár ipar i t e rmékek , a l akáshaszná la to t 
átszervező sparheltek kapnak helyet a parasztok tá rgyi környezetében. Ezzel az á l ta lános 
tendenciával szemben egyes vidékeken viszont késői v i rágzását éli a népviselet , nép
művészet , amelyben bizonyos formalizmus, manierizmus, a díszítés tú lbur jánzása t anús 
kodik a dekadenciáról és új maga ta r t á s fo rmák kialakulásáról , arról , hogy ez a késői 
paraszti művésze t egyre inkább illúziókat fejez k i . A késői népművésze tnek ez az ér te lme
zése összecseng a Néprajzi Társaság 1976-os pécsi vándorgyűlésén elhangzott vélemé
nyekkel — ahol mindké t művészet tör ténész szerző e lőadást tar to t t . (Véleményük tanul
ságosan v e t h e t ő össze ugyanezeknek az elképzeléseknek a Magyarország tö r téne te 7/1. 
kötetében H A N Á K P é t e r szövegében k i s sé el térő hangsúlyokkal olvasható in terpre tá lásá
val [Magyarország története 7. Budapest, 1981. 496—501.].) 

Az e lmúl t években irigylésre mél tó rendszerességgel számos fontos hazai és kül
földi e lmélet i munka jelent meg a művésze te lméle t , művészetszociológia terüle téről . A 
szintézis e lő t t j á r t a k e korban t evékenykedő művészek és művésze t i i r ányok monográ 
fiái, vi tái , kiál l í tásai . Ennek ellenére meglepő a kö t e tben feltárt új ismeretek tömege is, a 
sokszólamú b e m u t a t á s a r ányossága és b iz tonsága is. A mé l t án magas szintű á l t a l ános 
elismerés mellett így b izonyára nem b á n t ó , ha a későbbi kö te tekre is gondolva, a nép
rajzi „ s z ó l a m h o z " n é h á n y igazí tó megjegyzést is fűzünk. 

Azál ta l , hogy a kézikönyvből a 6. kö t e t jelent meg elsőnek, a szerzők nem t ámasz 
kodhattak, hivatkozhattak a megelőző korszakok feldolgozásaira. A népművésze t e t 
illetően a századforduló á l lapota inak értelmezésére a szöveg így ki tér az e lőzményekre is, 
visszanyúl a reformkorig, amikor egy még „ ö n m a g á t szervező", a u t o n ó m paraszti ku l tú rá 
hoz köt i a népművésze t „k lassz ikus" korai v i rágzását . Néha azonban, úgy tetszik, 
a szerzők va ló jában t a l án hosszabb időszak folyamatait sűrí t ik be a századforduló körül i 
évt izedekbe (például a K O D Á L Y Zoltán ós B A R T Ó K Béla ál tal megha tá rozo t t „új népdal 
s t í lus t" , egyá l t a l án a népművésze t „ p a r a s z t o s " „tij s t í lusai t" ) . Ká r , hogy a szövegben 
maradt n é h á n y kisebb t á rgy i félreértés és elírás — mint p l . a sárközi p á r t á k ós foko
tok, a mezőkövesdi főkötő és sátoros kendő , a kalotaszegi muszuj pontatlan megha t á ro 
zása. Az E t h n o g r a p h i á t a szöveggel e l len té tben nem a Néprajzi Múzeum, hanem a 
Magyarországi Néprajzi Társaság adta k i CL kö t . 171.). J A N K Ó J á n o s ha lá la u t á n a 
Néprajzi Múzeum 1905-ös felállítását az Iparcsarnokban (az épület később ka t a sz t ró fá t 
okozó ideiglenessége ellenére) sem a kiál l í tótér h i á n y a jellemezte, hiszen a nagy alapte
rületen (5000 m 2 ) rendezett kiál l í tások i t t vá l t ak igazán népszerűvé, évente 40—70 000 
lá togatóval . 

A k é p a n y a g önálló vizuális nyelven fejezi k i a kö te t mondaniva ló já t . В Е К Е László 
képszerkesztői m u n k á j á t számos lelemény dicséri, bepi l lantás t kapunk a mindennapok 
tá rgya inak formavi lágába, fölvillannak t á r sada lmi összefüggések, festők és szobrászok 



m u n k á i mellett l á tha t juk műte rme ike t is, a művésze t i ok t a t á s t anu lmány i feladatait stb. 
A I I . kö te t 55—67. oldalán képsorozat ad ízelítőt a korszak népművészetéből , illetve 
a korszak népművészet-felfogásából, hiszon a többnyi re egykorú forrásokból m e r í t e t t 
i l lusztrációk egya rán t hoznak példát a népszerű k i adványok negédes népszínműszerű 
ábrázolására (104. kep), az e korban fényképezni kezdő etnográfusok archaikus vonásoka t 
kereső figyelmére (101. kép) és azokra a korább i korszakokra jellemző régies paraszt
házakra , amelyeket a fiatal építészek ekkoriban fedeznek föl (92— 93. kép) . A szövegben 
hangsúlyozot t és szorosabban e korra jellemző új jelenségekből viszont többe t h i áb a 
keresünk, így a ,,népi szecesszióként" ( I . kö t . 120. 1.) bemutatott, tömegesen forgalomba 
kerülő m a t y ó hímzést vagy a mezőtúr i ke rámiá t , a Badar Balázs-féle, az ipa rművésze t 
felé utat kereső kísérleteket . (A ház ipar ra végül — tú l lépve a munka elvi keretein — né
h á n y szlovák csipkeverő leány képe utal . I I . kö t . 64.) A szűkszavú képalá í rások sem 
mindig adnak pontos eligazítást az egyes t á rgyak , viseletek — és ábrázolások — tö r t é 
neti pozíciójáról. A 103. képen p l . gróf Almássy Dénes sarkadi u r a d a l m á n a k gulyása i — 
és nem gyulai pa rasz tgazdák — lá tha tók , akiknek a földesúr Bagossy Sándor nagysza
lontai műhelyében 1896-ban cs iná l ta to t t cifraszűröket, hogy ünnepélyes alkalmakkor 
rá juk adhassa. (Vö. G Y Ö R F F Y I s t v á n : A cifraszűr. Budapest, 1930. 52—57. 1.) A kép ép 
pen ezzel az információval dokumentá l j a annak a „felülről jövő k í v á n a l o m n a k " a m ű k ö 
dését a cifraszűr továbbélésében, amelyről a szöveg ír. 

V. Ember Mária : Űr ih ímzés . A Magyar Nemzeti Múzeum gyűj teménye. A k a d é 
miai K i a d ó . Budapest, 198 1. 1281., 137 kép , ezek közül 25 színes és 40 szöveg
közt i rajz 

Fél Edit 
A hímzéssel •— más műfajokhoz viszonyí tva — világszerte nagyon kevesen foglal

koznak. Nem m á s a helyzet i t thon sem. Ennek ellenére a hímzésekről meglehetősen sok 
k i advány jelenik meg, ezeknek egy része azonban d i le t táns munka. Pedig nagyon is 
indokolt lenne Magyarországon nagyobb súlyt helyezni a h ímzésku ta tás ra , hiszen a ma
gyar hímzések az európai összképben is kiemelkednek nemcsak számszerűségükkel , 
hanem művészi é r tékükkel is. 

A magyar hímzések legkorábbi csoport já t az egyházi rende l te tésű m u n k á k alkot
ják, élükön a koronázási pa lás t t a l . (Milyen hasznos és szükséges volna s az egész magyar 
h ímzésku ta tás szintjét megemelné, ha erről az első, de t a l án a maga kora emlékei közö t t 
is első darabró l az új k u t a t á s o k a lapján részletes t u d o m á n y o s k i a d v á n y születne.) De 
egyéb egyházi hímzéseink szakszerű feldolgozása is v á r a t magá ra . Az egyházi hímzéseken, 
köz tük a m á s u t t m á r alaposabban feldolgozott kolostori, illetve ná lunk használa tos el
nevezéssel apáca m u n k á k o n kívül két nagy csoportja van a fennmaradt emlékeknek : 
az úrihímzések és a népi hímzések. Ezek tovább i ké t -ké t alcsoportra b o n t h a t ó k : a ruha
hímzésekre és a házbelső fölszereléséhez kapcsolódó vászonhímzésekre . A m á r eml í t e t t 
egyházi hímzések közé tartoznak a katolikus egyházak ol tár ter í tő i ós más p a r á m e n t u -
mai, valamint a re formátusok úrasztal i tér í tői . Ezeknek a t é r í tőknek ugyan sajátos m ű 
faji jellegük van, egyes darabjaik azonban ér in tkeznek az úr i és a népi hímzésekkel . 

Örömet hoz E M B E R Mária könyvének megjelenése, amelyik a tö r téne t i hímzés-
anyag egyik legnagyobb gyűj teményét , a Magyar Nemzeti Múzeumét mutatja be. Eddig 
k is formátumú, népszerűsí tő, nem egyszer egymás t a r t a l m á t ismétlő könyvek , i l l . kiál l í tási 
ka ta lógusok foroghattak közkézen, most végre album formában, gondos nyomdatechni
káva l (bár régies fotótechnikával) jeles t á rgyak bő vá lasz téká t veheti kézbe az olvasó, 
bő k o m m e n t á r r a l . 

A szöveges rész fele (61—120. 1.) 234 emlékről ad leíró ka ta lógus t . (Sajnos, nem 
tá jékoz ta t arról , hogy ez kimerít i-e a teljes gyű j t eményt , illetve milyen válogatás i 
szempontok szerint van körülhatárolva . ) A hangsú ly az úrihímzések körében a vászon
hímzéseken, a pá rnahé jakon , lepedőkön van, majd az egyházi rendel te tésű p a r á m e n t u -
mok b e m u t a t á s a következ ik ; ezek u t á n nye reg t aka rók és n é h á n y ö l töze tdarab érzékel
te t i a többi h ímze t t t á rgy sokféleségét. Az egyházi hímzések közül néhány miseruha 
bizonyára a stílusbeli egyezéseket k ívánja érzékel tetni , míg az úraszta l i te r í tők ós ol tár-
tér í tők, kehe ly takarók e műfa jokat részletesebben b e m u t a t j á k . 

A bevezető szöveg első része a középkori és reneszánsz hímzőmüvószet váz l a t á tó l 
indulva szól az Európa-szer te k i m u t a t h a t ó h iva tásos h ímzőmesterek munkái ró l , hogy 
azu tán rá tér jen a magyar úrihímzésekre vona tkozó művelődós tör ténet i adatok felidézé
sére. Kü lön fejezetek tekin t ik á t az úr ihímzések mot ívumkósz le té t és kompozíciós szko
méi t , valamint a felhasznált anyagokat ós öl tósformákat . 



Nem lenne helyes olyasmit számon kérn i a könyvtő l , amire szerzője k i tűzö t t célja 
szerint nem vál la lkozot t — mégis fájlaljuk, hogy a Nemzeti Múzeum hímzéseit nem 
vonatkoztatja a más gyű j t eményekben őrzö t t hasonló emlékekhez — , í g y n e m tudhatjuk 
meg a bemutatott darabok tör téne t i jelentőségét, rangjá t sem és nem kapunk összképet 
az úrihímzésekről . A t á r g y a k b e m u t a t á s á n a k rendező elvei, sajnos, nem olvasha tók le 
egyér te lműen sem az áb rák , sem a leírások sorrendjéből. Még ha egyoldalúsággal j á r is. 
előnyös le t t volna egy a k á r kronológiai , a k á r műfaji vagy az o rnamen t iká ra vona tkozó 
köve tkeze tes rendszerezésre t ámaszkodn i . í g y az olvasó i n k á b b csak a sokféleség, vál
tozatosság benyomásá t kapja a képanyagból , noha abban őzen túl sok ismeretszerzési 
lehetőség is van. 

A szöveg, t a lán a szélesebb olvasó közönségre tekintettel , lemond arról , hogy 
a ny i to t t kérdésekről szóljon, illetve r ámutasson , hogy számos közkele tű véleményhez 
napjainkban korszerű új k r i t i k a i v izsgálat ta l volna szükség közelí teni . í g y az előadás
mód kisebb-nagyobb ada lékok , gyakran igen érdekes leírások moza ik já t adja, anélkül , 
hogy jelentőségüket sú lyozná és az á l ta lánosan jellemző t endenc i áka t megjelölné. 

A k ö t e t t ehá t sok adatot és képe t tesz közzé a magyar műve lődés tö r t éne t egy 
jelentős emlékcsoport járól és ösztönzést ad összefüggések t ovább i keresésére. 

Peesch, Reinhard: Ornamentik der Volkskunst in Europa. Edi t ion Leipzig. 
Leipzig, 1981. 220 1. 

Verebélyi Kincső 
A nép i díszí tőművészet i ránt i lankadatlan érdeklődés, valamint a t éma kimer í t 

hetetlen gazdagsága jelének t ek in the t jük azt, hogy az u tóbb i években több , a népművé
szet európa i összefüggéseit á t t ek in t en i k ívánó könyv jelent meg. 

Józef GRABOWSKJSztuka Ludowaw Europie (Arkady, Warszawa, 1978.344 1.) hagyo
mányos hangvé te lű műve m á r ny i lvánva lóvá tette, hogy a mégoly tá jékozot t szakember 
számára is megoldhatatlan vál lalkozás ma még az európai népművésze t egészének be
m u t a t á s a . Nicolae D U N Ä R E Ornamentiea traditionala comparata (Editura Meridiane. 
Bucuresti, 1979. 159 1. — rövid összefoglalását magyarul lásd A népi diszítmények osztályo
zásának ismérvei címen i n : Folkloristica 4—5. Budapest, 1980. 155—184., i smer te tésé t 
pedig Ethnographia X C I I . [1981] 531 — 532.) c ímű könyvében az európai népművésze t 
o rnamen t iká j ának formai-s t rukturá l is osztá lyozását adja. Ez a megközelítés a nemzeti 
keretek közöt t esetleg kidolgozatlanul maradt problémák ellenére is alkalmasnak t ű n t 
egyfajta összegezésre, a népi d isz í tmények k u t a t á s á b a n egységes tipológia bevezetésére, 
ugyanakkor adós maradt az egyes díszí tmény-osztályok tö r t éne t i a laku lásának leírásával , 
illetve a diszí tmények felhasználása funkcionális vona tkozása inak nemzeti, illetve lokális 
jellemzésével. 

Bernward D E N E K E Europäische Volkskunst (Propyläen Kunstgeschichte, Supple
mentband V . Frankfurt a.M.— Berlin/West-—Wien, 1980.) c ímű összefoglalásában az euró
pai népművésze t a lakulása á l ta lános jegyeinek t á r sada lomtör téne t i szempontú rövid is
mer te tésére vállalkozik, és az egyes európai országok legjelesebb népművésze t -ku ta tó inak 
bevonásáva l igyekszik mintegy mozaikszerűen az európai népművésze t képét összerakni. 
E l sősorban a népi díszí tőművészet műfaj s t r u k t ú r á j á n a k kidolgozat lansága az oka annak, 
hogy a különféle ku t a t á s i szempontok egységesítése, a genetikai és sti láris p rob lémák 
fel tárására és megoldására t e t t kísérletek egyenetlenségének e l tün te tése ez alkalommal 
sem já r t sikerrel. 

Reinhard P E E S C H előző könyvében a német népművésze t eszté t ikai kérdései t 
feszegette (Volkskunst. Umwelt im Spiegel populärer Bildner ei des 19. Jahrhunderts. 
Akademie Verlag. Berlin, 1978, i smer te tésé t lásd az Ethnographia X C I I . lapjain), most 
mintegy esszófüzér kere tében az európai népművésze t o rnamen t iká j ának néhány csoport
j á t mutat ja be. ő nem rendszerez, min t D U N Ä R E , ós nem is k í v á n a népművésze t minden 
ágára ki ter jedő leírást adni, m i n t G R A B O W S K I . A népművésze t i ornamentika tömör ku l tú r 
tö r téne t i megvi lágí tása u t á n tizenegy díszí tőművészet i m o t í v u m o t (mot ívumcsopor to t ) 
elemez. A tiszteletre mél tó vál la lkozás a megfelelő színvonalú e lőmunká la tok h i á n y á b a n , 
valamint a fentebb m á r jelzett okok mia t t mindenképpen csalódást okoz. Az előszó és 
a bevezetés az európai népművésze t legjellegzetesebb ( ?) m o t í v u m a i n a k — amelyek 
egyébként P E E S C H szerint egyér te lműen az iparművésze tben (művészi iparban) gyökerez
nek — ku l tú r tö r t éne t i megközelí tését ígéri, beleér tve azok formai és funkcionális jellem
zését, a vizuális ós tá rsada lmi kommunikác ió eszközeiként való értékeléset is. Az érzékeny 
problémafelvetés és intelligens részmegoldások mellett az európa i hor izontú á l ta lános í tás 
eről tetése o t t is, ahol az megalapozatlan, sokszor vezet durva melléfogásokhoz. Ornamen-



t ikáról lévén szó, e lvárha tó , hogy a m o t í v u m o k megválasz tása elsősorban formai és eset
leg tar talmi kr i t é r iumok a l ap j án tör ténjék. De P E E S C H eléggé következet lenül , hol a 
művészi formaalakí tás n é h á n y e lemét vá l a sz t j ak i , hol pedig tematikai fogódzókat keres. 

Vonal, spirális, cikcakkvonalas ornamentika (Linie, Spirale, Zickzack-Lineare 
Ornamentik) az első mot ívumcsopor t megjelölése ná la . A szerző i t t különféle anyagok 
m e g m u n k á l á s á n a k technikája és az egyszerű vonalas m i n t á k közt i összefüggésekre k í v á n 
r á m u t a t n i a ke rámia , a fafaragás és szövöt t texti lek pé ldá inak segítségével. A következő 
fejezetek a csillag ós forgókerók mo t ívumokka l , a körkörös ornamentumokkal (Stern und 
Wirbelrad-Zirkelomamentik), valamint az ún . bűvös csomó m o t í v u m á v a l , illetve a szalag -
fonatos m i n t á k k a l (Der Zauberknoten—Flechtbandornamentik) foglalkoznak. P E E S C H 
irigylésre mél tó biztonsággal t e t t kijelentéseit számos esetben kétkedéssel fogadjuk, s az 
olvasó művel tségén és t á jékozo t t ságán múlik, hogy hi tel t ad-e a szerzőnek vagy sem. 
Hiszen m i t is kezd jünk az olyan megál lapí tással , miszerint a körkörös ornamentika külö
nösen elterjedt az Alpokban, É s z a k - E u r ó p á b a n , a Hol landiá tó l Észak-Németországon á t 
Skandináviá ig terjedő v idéken, valamint a bal t i országokban és Észak-Oroszországban, 
míg más te rü le teken kevésbé gyakori vagy teljesen h iányzik ( 32 o.). F ranc iaországban , 
Dél- ós Ke le t -Európában , a B a l k á n o n mindenesetre a lka lmazzák , b á r lehetséges, hogy 
a P E E S C H kezébe kerül t pub l ikác iókba kevesebb j u t o t t belőlük, m i n t a múzeumi gyűj te
ményekbe . Tovább i el lenpéldák fe lsorakozta tásá t a mindenkori o lvasóra bízzuk. Mint 
hogy P E E S C H a népművésze t és a h iva tásos képző- és iparművésze t szótvá lásának kezde té t 
a X V I . századra teszi (12 o.), nem meglepő, ha az évezredek óta nagy terüle teken ismert 
csillag, rozetta, spirális, svasztika stb. m o t í v u m o k n a k a megjelenését a népművésze tben 
á l t a lában ugyanerre az időre keltezi. Meghökkentő inkább az, hogy a szerző az igen egy
szerű anyagmegmunká lás i e l járásokhoz és eszközkészlethez kö tődő , mondhatni alap
m o t í v u m o k k a l kapcsolatban is mer elterjedésről, á tadásró l és á tvéte l ről beszélni, mintha 
azok valamib ren jól kö rü lha tá ro lha tó , önálló stílus elemei lennének. H o l o t t — s ez P E E S C H 
n é h á n y elemzéséből közvetve k i is derül — az eml í t e t t a l a p m o t í v u m o k a funkcionálisan 
megha tá rozo t t t á rgy t ípusok dísz í tményrendszerével együ t t ós nem önál lóan jellemezhetik 
az adott tájegység népművésze tének valamelyik t e rü le té t m e g h a t á r o z o t t időszakban. Az 
eml í te t t optika köve tkez tében a népmíívészet i ornamentika tö r t éne t i ré tegzet tsége 
összemosódik, s a népművésze t sz inkre t i zmusakén t ismert sa já tosság el tűnik. 

A tematikus alapon k ivá lasz to t t m o t í v u m o k elemzéséhez az előzőeknél biztosabb 
fogódzókat ad a művelődés tör téne t . Ádám és Eva a paradicsomi fa alatt címen bibl iai 
alakoknak a népművésze tben való előfordulását t á rgya l ja a szerző (Adam und Eva unter 
dem Paradiesesbaum—Biblische Motive). E m b e r p á r , szerelmespár ábrázolásokat köve t 
nyomon a köve tkező fejezet (Büszke urak — nemes hölgyek — jellegzetes képek a feudális 
és polgári időkből — Stolze Herrn, edle Damen — Leitbilder aus feudaler und bürgerlicher 
Zeit), Johann S I B M A C H E R 1604-ben Nürnbe rgben kiadott híres Neues Modelbuch c ímű 
könyve egyik ábrá jából k i indulva. J ó l sikerült , ha nem a legjobban sikerül t fejezet tár 
gyalja a sz ív-mot ívumot , m i n t szerelmi sz imbólumot és szerencsét hozó jelképet (Das 
Glückbringende Herz—Liebessymbol und Glücksbringer). A szerelmes, szerető szív m o t í v u m a 
mind az irodalomban, mind a díszítő művésze tben a középkor végén tűn ik fel Nyugat-
E u r ó p á b a n , s ezzel körülbelül egy időben jelenik meg keresz tény ikonográf iában is 
a Jézus szíve, Mária szíve. A m o t í v u m m i n d k é t jelentésben, sőt egyre gazdagodó jelentés
sel terjedt kelet felé, s csak a legutóbbi időkben é r t a Ba lkán ra . A reneszánsz ornamentika 
m a r a d v á n y a k é n t csaknem egész E u r ó p á b a n ismert a szép szirén, Meluzina (Die schöne 
Meluzine — Ein Fabelwesen). Dé l -Európában szemmelverós elleni a m u l e t t k ó n t használ 
ják , míg az Alpoktól északra az ábrázolások erotikus jellege a szembeötlő. Jó l l ehe t 
P E E S C H a magyarokat is a szirónkedvelŐ népek közé sorolja (126 o.), á l láspont ja jogosult
ságá t n é h á n y kerámia függönynehezék, egy-két mézeskalács nyomóforma, és/illetve 
tükrös aligha bizonyít ja . Szirén a l akú mézeskalácsok r i tuál is jellegű fogyasztásáról pedig 
magyar népszokás kere tében nemigen van t u d o m á s u n k . 

A népművésze tben előforduló á l l a ta lakoka t a középkori allegorikus á l la tábrázolá
sokkal, másfelől a reneszánsz min t akönyvekke l hozza összefüggésbe R. P E E S C H (Der 
Springende Hirsch—Tierornamentik). Motívumelemzései megb ízha tóak , amennyiben 
ikonográfiái adatokra t ámaszkodnak , és kétségesek, amikor népi hiedelmekre utalnak. 
A magyar Miska-kancsók k ígyói t szerencsésebb let t volna a Palissy st í lusú plasztikus 
kerámiafa j tákka l összefüggésbe hozni, m in t azoknak közel sem b izony í to t t bajelhár í tó 
jelentésére uta lni . A növényi díszek közül a v i rág ós levólinda, v i rágváza , rosetta mot í 
vumok szerepelnek (Ranke und Rosette—Pflanzenornamentik), a heraldikai jellegű diszít
mények közül pedig a kétfejű sas (Der wandelbare Doppeladler—Ornamente heraldischer 
Herkunft). Végül a b e t ű k ós feliratok d ísz í tménykónt való szerepeltetésére hoz fel pél
d á k a t a k ö n y v utolsó fejezete (Schrift und Monogramm — Redende Ornamente). 



Az elemzéseket szemléletes áb rák , m á s k i adványokbó l többé-kevésbé ismert, 
olykor feleslegesen is i sméte l t fényképek ós egy vá loga to t t bibliográfia egészítik k i . 

Természetesen vi ta tkozni lehetne azzal, hogy a k ivá lasz to t t m o t í v u m o k va lóban 
jól reprezentál ják-e az európai népművésze te t , hogy az egyes m o t í v u m o k szerteágazó 
tör ténetéből a szerző i t t m i t t a r to t t é rdemesnek közölni, hogy a népművésze t forrásai 
közül m i t é s mennyire ismer stb. Vitathatat lan azonban az, hogy a népi ornamentika 
k u t a t á s á r a szükség van, hogy K a r l von S P I E S S , Adolph R I F F , Vilém F R A Z A K ÓS mások 
eredményeinek tovább i kiegészítésére igény van. R . P E E S C H könyve éppen fogyatékossága 
révén ösztönöz tovább i k u t a t á s r a . 

Schwedt, Herbert und Elke: Schwäbische Volkskunst. Verlag W. Kohlham
mer. S t u t t g a r t — B e r l i n — K ö l n — M a i n z , 1981.1841., 441. kép , köz te 12 1. színes 

Hof er Tamás 

A t a r t o m á n y i , regionális népművésze t i monográf iáknak a m ú l t század vége óta 
m á r számos generációja jelent meg a néme t nye lv terü le ten . A műfaj m a is eleven, új 
k i a d v á n y o k ós régi m ű v e k új k iadása i t anúskodnak róla. Mindezek fő feladatuknak azt 
tekint ik , hogy egy-egy táj népművésze t i emlékanyagá t műfajok-tárgyféleségek szerint 
á t t ek in t sék , több-kevesebb tö r téne t i - t á r sada lmi stb. értelmezéssel. A S C H W E D T házaspár 
könyve , ha külső formájában hasonl í t is ezekre a k i a d v á n y o k r a , tö rekvése iben- ta r ta lmá
ban lényegesen különbözik tőlük. Ez nem meglepő a kó t szerző m u n k á s s á g á n a k ismereté
ben. Tüb ingában tanultak, Herbert S C H W E D T Hermann BAUSESTGER egyik első munka
tá rsa vol t , az u t ó b b i években azonban munkássága a Tüb ingában m ü v e i t „kr i t ika i 
népra jz" - tó i némely ponton különböző empirikus i r á n y b a fordult, különös figyelemmel 
a népszokások, a művész i k rea t iv i t á s jelenkori falusi ós városi megnyi lvánulása i i r án t . 
Herbert S C H W E D T disszertációja 136 településben vizsgál ta , milyen szokásokat , szim
bolikus közösségi akc ióka t tudnak lót rehozni-fenntar tani egyes községek, és lokális kul tu
rális személyiségüknek eme kifejezései m i módon hatnak vissza m e g m a r a d á s u k vagy e l 
népte lenedésük folyamataira (Kulturstile kleiner Gemeinden. Tübingen, 1968.). Települé
sek kohéziójáról, illetve széthullásáról beszélt a Magyar Néprajzi Társaságban 1974-ben 
ta r to t t e lőadásán is . A népművésze t k u t a t á s á n a k tö r téne té re , fogalomrendszerére vonat
kozó k r i t i ka i elképzeléseit 1964-ben ós 1969-ben a Zeitschrift für Volkskunde-ban foglalta 
össze. Elke S C H W E D T d isszertációjában a mai „egyszerű emberek" művészi törekvéseinek
lehetőségeinek megragadásá ra p róbá l t városi é s falusi terepmunka a l ap j án fogalmi 
a p p a r á t u s t kidolgozni (Volkskunst und Kunstgewerbe. Überlegungen zu einer Neuorientie
rung der Volkskunstforschung. Tübingen, 1970). 

S c H W E D T é k ebben a k ö n y v b e n a hagyományos feladat megoldásánál nem a d t á k 
föl k o r á b b a n kidolgozott k r i t i ka i elveiket, belefoglalják a m u n k á b a a jelenkort is, viszont 
épp a mai tapasztalatok a lap ján a m ú l t b a n sem rekesztik k i f igyelmükből falusi közössé
gek „k lassz ikus" népművésze te mellett a marginál is jelenségeket, azokat az egyéni, 
sokszor különcködő avagy já tékos a lko tásoka t , amelyek félig-meddig a mai naiv művé
szek, a m a t ő r ö k törekvéseinek előképei. A tá rgyi emlékanyag rendszeres á t tekintéséről 
lemondanak, és az o lvasóknak azt tanácsol ják: jár ják be W ü r t t e m b e r g néprajz i gyűjte
ménye i t . K ö n y v ü k k e l az o t t ós néhol m é g a helyszínen l á tha tó épületek, t á rgyak értel
mezéséhez k í v á n n a k segítséget adni. A szakember számára , de b izonyára az érdeklődő 
olvasó számára is élvezetessé teszi szövegüket az a v i t a tkozó , mintegy dialógusokból 
épí tkező e lőadásmód, amivel a bőven idézet t tö r t éne t i források ( p l . Eduard M Ö R I K E 
leírásai) é s korábbi etnográfus szerzők véleménye mellett r á m u t a t n a k az egyes szövegek 
sajátos nézőpont jára , elfogultságaira, az ér telmezés t ovább i lehetőségeire. 

A témakijelölő első fejezet u t á n részletező á t t ek in t é s következik a korábbi kor
szakok, de kivál t a X I X . század népművésze tének gazdasági , kézművesipar i - ipar i , keres
kedelmi é s t á r sada lmi há t te rérő l (13—51.). Tanulságos a X I X . század ál lamilag szorgal
mazott háziipar-fejlesztő akcióinak, á l t a l ában a házi ipar i tevékenység hatalmas arányai 
nak b e m u t a t á s a . Felső-Svábföldön az 1853-as ínséges évben p l . 15 975 h ímzőnőt számol
tak össze és még 1878-ban is telente négyezren h ímez tek kereskedelmi célra, m á s u t t 
doboz, filigránékszer, óra készült , s — a terjesztés kérdésére térve — az 1880-as években 
minden 90 főre esett egy házaló . A régi népművésze t t á rgya inak t á r sada lmi h á t t e r é t 
a nagy, kéta j tós , gyakran templomokat díszítő mesterek ál ta l szentek a lakjával kifestett 
ál lószekrények példáján idézik. Sajátos módon ezek a drága , preszt ízst kifejező tá rgyak 
a sovány ta la jú hegyvidékre jellemzőek s nem a t e rmékeny , gazdag síkvidókre — azért , 
mert a Felföldön törzsöröklés érvényesül t é s az osztatlanul t ovább szálló telkek jómódú 
paraszt birtokosai fojezték k i rangjukat ezekkel. 



A Művészet a házon (52—73.) é s a Művészet a házban (74—103.) fejezet a tör téne t i 
folyamatok vázolása mellett hasonló elemzések sorát hozza. Pé ldakén t idézek egy meg
lehetősen abszurd tárgyféleséget: a karcolással díszí tet t te tőcserepeket , amelyeken a dí
szítést, feliratot — ha egyszer he lyükre t e t t é k őket — legföljebb távcsővel lehetett mél
tányoln i . A krea t iv i t ás forrásai, megnyi lvánulás i lehetőségei i r án t érdeklődő ScHWEDTék 
szép adatokat hoznak az ép í t t e tő ál tal rendelt, a házépítésről megemlékező, á ldás t kérő 
feliratokra, díszítésekre ós olyan szellemeskedésekre, amiket föltehetően bor rava ló ( i l l . 
bor) r eményében karcoltak a nedves cserépbe. De régi leírásokból kiderül az is, hogy 
a nyers cserepeket a kemencéhez cipelő gye rmekmunkások já tókból , a maguk szórakozá
sára is rajzolgattak. (Összehasonlí tásul: K a r l H I L L E N B R A N D T — Volkskunst der Ziegel
brenner. Stempel, Symbole, Heilszeichen in Ton. München, 1981 — értékes anyagrend
szerező munká jában a hangsú ly t még a „nehéz m u n k á t végző pr imit ív emberek szimbó
lumalko tó képességére" teszi.) Hasonló t á r g y a k egyébként föltehetően a k a d n á n a k Magyar
országon is, Hódmezővásárhe lyrő l a téglagyárból ismerek olyan figurális-plasztikus díszű 
t i n t a t a r t ó t , amit egy nyers téglából v á g t a k k i ós téglákkal együ t t éget tek k i . 

A Szokásművészetről szóló fejezet (104—139.) olyan díszítésekre ós m u l a n d ó 
t á r g y a k r a hívja fel a figyelmet, amelyek „ r i t kán kerü lnek a k á r művelődós tör téne t i 
m ú z e u m o k b a , aká r régiségkereskedőkhöz é s műgyű j tőkhöz" , részben mert mu landóak , 
mint katolikus helységek ú rnap i körmene te in a színes virágszirmokból k ia l ak í to t t virág-
szőnyegek vagy az ünnepi kalácsok. A gyakran önálló egyesületek által ku l t ivá l t maszkos 
farsangi szokások a maszkok mellett vá l toza tosan festett „ b o l o n d r u h á k " és számos más 
kellék elkészítésére is alkalmat adnak. 

A jelenkorra té rve a szerzőknek fókuszváltást kell végreha j tan iuk : e lőmunkála tok 
hí ján egyetlen községre, a m á r Herbert S C H W E D T disszertációjában is főszerepet játszó 
Hirrlingenre szűkít ik a figyelmet (140—157.). Innen hoznak közösségi pé ldáka t ós 
idéznek olyan egyéni eszté t ikai törekvéseket , a lkotásokat , amelyeket a naiv művészet , 
a m a t ő r művészet , szabadidő-művészet ka tegór iá ival lehet megközelí teni . Vajon a régi 
népművésze t él-e t o v á b b ezekben a megny i lvánu lásokban — erre a kérdésre a szerzők 
i t t is e lhár í t ják a h a t á r o z o t t választ , önálló vé leményalkotás t v á r n a k az olvasó
tól, csak fölsorakoztat ják számára a különböző á l l á spon toka t és a mel le t tűk-el lenük 
szóló érveket , és fölhívják a figyelmet a k u t a t á s további lehetőségeire, feladataira. Mun
k á j u k a t — a sok érdekes tö r téne t i adat, néprajzi megfigyelés, elemezve bemutatott példa 
mellett — é p p ez a sokoldalú n y i t o t t s á g teszi gondola tébresztővé. 

A Herman Ottó M ú z e u m Évkönyve X I X . Szerkesztette S Z A B A D F A L V I József. 
Miskolc, 1980. 390 1. 
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A múzeumi é v k ö n y v ö t t udományszako t képviselő publikációi közö t t legnagyobb 
számmal a néprajz szerepel. A szonátárólásra szolgáló gazdasági épületek formai vál toza
tai t P A L Á D I - K O V Á C S A t t i l a Észak-Borsod ós az egykori Gömör megye te rü le tén gyűj tö t t 
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E M L É K E Z É S K O D Á L Y Z O L T Á N R A * 

Vargyas Lajos 

Kodály a nemzeti géniusz 

Mennél fejlettebb egy nemzet kultúrája, annál különbözőbb művész
egyéniségekben fejezi ki magát. A nemzeti jellemnek differenciált kultúrában 
gazdag színskálája bomlik k i : a nagy szellemek alkotásaiban minden jellemző 
vagy különleges árnyalata megjelenik a nemzeti léleknek; a szellemi élet nagy 
egészében, alkotóinak művészi termésében kiteljesedik minden vonásával 
a nemzet lelki arca. 

Vannak mégis alkotók, akiket ebből a sokféleségből különösen magáé
nak érez a közösség; akiknek életművében a nemzeti jelleg szinte sűrített 
formában kap kifejezést. Ezek legfőbb élményüknek érzik a különleges magyar 
világot, ezt akarják egész életük munkájával művészi síkon kifejezni. Kiala
kult bennük a magyarságnak egy gazdag, teljes, magas rendű képe, ezt építik 
föl részeiből: a népélet dús sokféleségéből, a történelmi múlt magyarjaiból 
vagy az ősi mondák világából. íróink közül ez hajtotta A R A N Y Jánost, a nép
élet epikusát, a honfoglalás előtti korok mondáihoz; ezt tette MÓRICZ Zsigmond 
regényeiben, amikor hatalmas emberteremtő művészetével szinte mindent fel
markolt, ami magyar, s a típusok végtelen során keresztül zsúfolt sokaságban 
öntötte az embert, az örök, idő fölötti magyart. 

De talán senki sincs a magyar szellemi életben, akit a nemzeti léleknek 
ez a meglátott, magas rendű képe annyira megszállott volna, mint KODÁLY. 
Amit a két nagy epikus tett az irodalomban, azt tette ő a zenében, talán még 
tudatosabban. Ez a megszállottság hajtotta, amikor a magyar falvakat járta 
a fölfedező izgalmával Pozsonytól Bukovináig, hogy feltárja az ismeretlen, 
a már-már veszendőbe lévő hagyományt. Ez adta az erőt, hogy egy élet 
munkájával tárja fel a benne rejlő művészi értéket és történelmi tanulságokat. 
Ezért kutatott elsárgult papírokon régi korok hangulatát őrző táncok után: 
hogy összerakja a nemzeti lélek minden színét, minden megtalált hangját egy 
nagy, egyetemes, összefoglaló képbe. Amit WAGNEE az ősgermán mítoszokban 

* A köve tkezőkben a Magyar Néprajzi Társaság 1 9 8 3 . j anuá r 26 -án tar tot t K O D Á L Y -
Emlékülésén elhangzott beszédeket és e lőadásokat adjuk közre, a Társaság elnökének és 
vá lasz tmányának döntése a lapján . 



lá tot t : a nemzeti jellem ősérejű, csorbítatlan és gazdag világát, azt K O D Á L Y 
az élő néphagyományban találta meg: a néplélek gazdagságában, a népzené
ben. Ettől kezdve élete célja ennek a népiéleknek kifejezése. Számára a nép
zene nemcsak zenei ösztönzéseket jelentett, nemcsak elemeket, amelyeket 
beleépíthetett egy új művészi stílus épületébe, hanem olyan élményt, amelyet 
szolgálni akart, hogy mindaz, ami benne érzelmi mélység, különös zenei meg
nyilatkozási forma, sajátos arcú emberség, az ő művészetén keresztül szólal
jon meg egy nagyvonalú művészeti elképzelés egységében. Nem téma, hanem 
az alkotás központja, célja. 

Ennek a megelevenítő munkának sokféle fokozata van. Amikor a dalokat 
külön-külön adja zongorakísérettel vagy kórusfeldolgozásban, akkor is túlnő 
a feldolgozás a „zongorakíséret" szokott fogalmán: lelki tartalmában fel
nagyítja, hatásában felfokozza. Bár a dallamok önmagukban is a népzene 
legnemesebb darabjai, amelyekben a néplélek legmélyebb hangja szólal meg, 
de ami abban egyszerű eszközökkel kifejezett élmény, azt építi föl nagy művé 
a nagyobb keretek, a gazdagabb eszközök, a magas rendű művészi forma 
segítségével, hangulatában kiemelve és felfokozva. így lesz az egyszerű négy
soros dalból kompozíció. Gondoljunk a Magyar Népzene sorozat egy-egy több 
strófás balladájára vagy bármelyik darabjára. Ha a hangulati felépítést, a k i 
fogyhatatlan gazdagsággal ömlő költői fantáziát és zenei invenciót tekintjük, 
kétségtelen, hogy minden egyes feldolgozás eredeti költői lelemény. De olyan 
alkotás, amely a feldolgozott népdal és a teljes népkultúra szellemét szolgálja 
kongeniális beleérzéssel. 

Fokozottan érvényes mindez kórusfeldolgozásaira. Egy Molnár Anna 
vagy a különösen szuggesztív Székely keserves a népdal költői tartalmának, 
hangulatvilágának átérzésében és művészi felfokozásában felülmúlhatatlan 
példák. 

KODÁLY azonban ennél is továbbment. Nem elégítette k i még az ilyen 
felfokozó erejű feldolgozás sem. Mert így az egyes dal mindig csak kiszakított 
része a népi világnak, annak a világnak, amely ezer és ezer népdalból leszűrőd
ve és ezer és ezer élethelyzetével a háttérben egy nagy egységes érzelemvilág, 
egy sajátos emberi világ képével élt lelkében. Minél többet fölmarkolni ebből 
az emberi világból, minél teljesebb képet adni róla: ez volt állandó törekvése. 
Amit mint folklorista nem szűnt meg hangoztatni: hogy csak az értheti meg 
igazán a népdalt, aki azt a valóságban, a maga környezetének sokféle színé
vel együtt ismeri, azt kívánta a művészetben is: a népéletet a maga teljes
ségével odarajzolni a dalok köré. 

Ezt a célt szolgálták több népdalból összefűzött, ciklikus kórusművei, 
a Karádi nóták, a Mátrai képek. Mindkettő valóságos életkép. Egyik dal 
a másikat egészíti k i , és kikerekíti azt a képet, amit mindegyik külön-külön 
ad a népéletről. A Karádi nótákban egész betyártörténet játszódik le: három
négy dalban előttünk áll a mulató, hetyke, zsandárokkal dacoló, majd a bírák
nak könyörgő, babájától búcsúzó betyár alakja, utána pedig ellentétképpen 
a gondtalan mindennapok szeretkező, tréfálkozó, felelőtlen emberének hang
ja: a kanásznóta és hangulatban rokon társai, a falusi élet köznapjainak dús 
televénye. A feldolgozás csodálatos intenzitással tudja megeleveníteni a dalok 
mögött meglátott életet a bennük megérzett hangulat felfokozásával. Nem 
programzenéről van szó ezekben; a legnemesebb értelemben vett költői ábrá
zolásról, amely egy jellemző érzelmi vonással felidézi lelkünkben az élet egy 
darabját. 



Ennek a műfajnak legnagyobb és máig utói nem ért példája a Mátrai 
képek. Ebben a négy tételre tagolódó, hatalmas kórusképben dióhéjban benne 
van szinte az egész népélet minden jellemző vonásával. A Vidrócki betyár 
balladájában a hősi és tragikus elem s a hegyvidék titokzatos, komor hangu
latai keverednek a népélet emelkedett, megilletődött pillanataival. A sötét 
színek után más világba jutunk: a szeretőtől való búcsúzás, a honvágy és 
bánat, a gyengéd kedveskedés hangjai után kitör az öröm, s az ujjongó mulat
sággal áll össze a mű teljes életképpé. Az egyes dalok így, kompozícióba beál
lítva, egymást fokozva egy vidék, egy nép sajátos színeit, életének jellemző 
pillanatait is felidézik, s így hatásban felfokozódnak. 

Még ez sem volt az a megoldás, amit véglegesnek érzett. Mert ezekben 
a kórusokban még mindig csak a költői fantázia ereje éreztet meg valamit 
a népélet színeiből a dalokon keresztül ahelyett, hogy maga ez az élet magya
rázná az egyes dalokat a maga ezerféleképpen változó helyzeteivel, öröme
bánata, tréfái és halálfélelme sajátos hangulatával, embertípusainak az élet 
különböző helyzeteiben való viselkedésével. Bármennyire nagy lélegzetű 
kórusmű is mindkettő, csak néhány válogatott dallam, néhány jellemző vonás 
felvillantására alkalmas. Aki a népélet teljességét akarta bemutatni, az szük
ségképpen jutott el a színpadi ábrázolásig. 

Első próbája volt ennek a Háry János. A naiv népi mesevilágot utánozni 
hivatott szövegkönyv alkalmat adott a szerzőnek arra, hogy zenéjében a szö
vegnél hitelesebben adja képét mindannak, ami a nép vágyaiban és képzele
tében él. A színdús zenekari hangzásokkal aláfestett dalbetétek már valóban 
valami életkeretben — bár meseszerű, mégis népi életkeretben — állnak össze 
a magyar nép érzelem világának hiteles tablójává. 

A következő lépés azután már meghozta a tökéletes megoldást. A Székely 
fonó az a csúcs, amelynél magasabbra ezen a téren nem lehet emelkedni. 
A rövid meseváz, amit KODÁLY állított össze a felhasználni kívánt dalok tar
talmának megfelelően, csak annyit akar elérni, hogy minél több, minél jel
lemzőbb élethelyzetet mutasson be, az érzelmek minél több árnyalatára adjon 
alkalmat háttérként az egyes dalokhoz, amelyekben lejátszódik az egész élet. 
I t t a mese, a játék a dalokhoz készült. Vagyis az ideális, korszerű színpadot 
valósítja meg, s vele együtt a korszerű, stilizált zenedrámát: nem a reális 
valóságot akarja színre állítani, ami énekelve-zenélve úgyis mindig irreális; 
hanem egy elvont, valóság fölötti élethátteret ad a zenének, amelyben igazá
ban lefolyik a cselekmény, a „valóság égi mása". Ennek a stilizált háttérnek 
csak annyi a szerepe, hogy minden dalt azzal az élethelyzettel értelmezzen, 
amelyből született. A játék, a tréfa, a fonóházi szórakozások, szerelem, elválás, 
halál, a képzelet színes vagy groteszk képei, végtelen sok bánat — ez alap
hangja az egész darabnak, akárcsak az egész népdalnak: „Kevés öröm vegyítve 
sok bánat ta l" — mint AJBANY írja —, végül felszabadult ujjongás. Mindez 
a népéletből vett megfelelő jelenetekkel és alakokkal aláfestve összefonódik 
egy nagy egységgé: a népélet teljes és művészi freskójává. 

Másik egysége a műnek a művészi fölépítés nagy egysége, a bánat és 
öröm, a hangulatok és érzelmek arányos váltakozása, az ebből adódó művészi 
egyensúly, aminek két nagy pillére van: a középre helyezett, hatalmas sirató 
s vele szemben a lakodalom tombolása a fináléban. A kegyetlen, hideg kvart
oszlopból vijjogó siratóban a haláltól megriadt embernek szinte primitív döb
benetét éljük át. Minden bánat és végtelen szomorúság, ami odáig lejátszódott 
s amit még ezután elsírnak, kétszeres jelentőséget kap ennek a haláldöbbenet-



nek árnyékában. Ha az életet ez a sötét megsemmisülés várja, akkor annál 
inkább kívánja a lélek a boldogságot, annál kevésbé tudja elviselni, hogy az 
életben is csak szomorkodnia lehet. Ez a sötét árnyék borong tovább a tudat 
alatt az egész darabon. Az egymástól elválasztott pár bánatát ez árnyékolja 
az utolsó jelenetben vigasztalan szomorúsággá, és ettől szabadulnak föl az 
egymásratalálás végső boldogságában. A szerző tudatosan k i is emeli mindezt 
a választott szövegekkel: „En Istenem, sok búm után Adj egy csekély jót is 
immár! . . . En Istenem, add megérnem, K i t szeretek, avval élnem ! Ha ezt 
meg nem adod nékem, Én Istenem, végy el engem \" Es kitör felszabadultan 
és vadul az ujjongó öröm. A bánattól meggyötört, a haláltól megijesztett 
ember mégis talál egy pontot az életben, ahol kárpótlást kaphat, az egyetlen 
rövid örömöt. S mert oly rettenetes és ijesztő volt a sirató, a halál vízió, azért 
olyan tomboló a finálé, hogy szinte szétveti a falakat. Ez a hatalmas koncepció 
méltán sorakozik nagy alkotásai, a Psalmus vagy a Te Deum mellé, koronája
ként mindannak, amit K O D Á L Y a folklórra épülő műfajokban alkotott. Abban 
a képben, amit az önmagát kereső nemzet alkot magáról, most már ez a hatal
mas szintézis is ott lesz nemzetünk tudatában irodalmunk annyi hasonló, 
nagy szintézise között. 

Ami a népdalhoz vezette, hogy a benne megnyilatkozó nemzeti lélek 
vonásait fejezze ki rajta keresztül, ugyanaz vezette, amidőn a történeti 
magyarság zenei megnyilatkozásait kelti életre elfeledett vagy már csak el
dugott falvak cigányainak hangszerén élő régi táncokból, s bennük régi korok 
hangulatát idézi föl, a magyarság régi stílusait fejleszti k i múltidéző, egyúttal 
korszerű alkotásokká. A Oalántai táncok témáját régi föl jegyzésben találta, 
a Marosszéki táncok témáit élő hagyományból vette, erdélyi hagyományőrző 
cigányok és parasztzenészek hangszeres darabjaiból. De ezúttal a hagyomány 
múlt századok feledésbe merült zenéjét tartotta fenn. Verbunkosai, amelyeket 
a Háry János-Ъам vagy a Székely fonó táncjelenetében hallhatunk, LISZT 
hagyományát követik; ő is fel akarta emelni a verbunkost a magasrendű zene 
világába. Csakhogy K O D Á L Y már LiszTnél biztosabb talajon állt, amikor ehhez 
a zenéhez nyúlt: az egész magyar hagyomány ismerete, a régi korok zenéjének 
felkutatása, veleszületett s tudományos kutatásaiban tudatosult magyar 
ízlése vezette, hogy mind a verbunkosban, mind a megelőző korok muzsikájá
ban megtalálja az igazán eredetit és a jellemzően magyart. A „feldolgozás" 
nemcsak megtartja ezt a hangot, hanem még fokozza is, azaz olyan történelmi 
levegőt ad a műveknek, amit csak a tudós kutató és a beleérző művész együtt 
tud megadni egy alkotásnak. Mert ebben az ő megelevenítő munkájában az 
a nagyszerű, hogy benne elválaszthatatlanul egyesül a tudós és a művész. 
Amit a tudós felkutat ós kiderít, azt a művész szólaltatja meg. Művészete 
ezekben a darabokban tudós munkájától nyeri hitelét. 

Hogy ezt a népzenéhez tapadó munkásságot helyesen tudjuk értékelni, 
rá kell mutatnunk művészetének sajátos jellegére. О nem önmagát keresi 
műveiben, önkifejezését nem belső világának mélységeivel, belülről való k i 
tárulkozással valósítja meg, mint a lírikus BARTÓK. О epikus. Ez nem jelenti 
azt, hogy nincsenek sajátos hangulatai, hogy műveinek nincs „lírája" — énei
kül nem is lehetne művész. Hanem jelenti azt, hogy invenciója szeret külső 
dolgokhoz tapadni; nem a megnyilatkozni akaró belső világ keresi a kifejezési 
lehetőséget, néha külső elemek fölhasználásával is, mint BARTÓKnál, hanem 
a külső dolgok keltik föl benne az élményt: szöveg, téma, stílushagyomány, 
a hagyománnyal humanizált paraszti világ. Ezért tudta magát annyira átadni 



a népzenének, és ezért van, hogy eredeti alkotásaiban is a legnagyobb részt 
a szöveges művek teszik k i : dalok, kórusok és nagyzenekari kórusművek. 

Hogy mennyire van „lírája" is az epikus természetű alkotónak, legjob
ban dalai mutatják. ScHUBERTen kívül nincs még egy zeneszerző', aki annyira 
par ex ellence dalköltő lenne, mint ő. Mintegy negyven eredeti dala mind a 
leggazdagabb dallaminvenció, mély líra és költői fantázia terméke. Nemes-
veretű melodikája külön hang a dalirodalomban. Ez a melodika is, mint egész 
vokális zenei nyelve a kórusok szólamainak énekszerűségétől a Psalmus szóló
jának deklamációjáig annak az új vokális stílusnak eredménye, amit KODÁLY 
BARTÓKkal együtt a népdalból alakított k i saját egyéniségének megfelelő 
művészi stílusban. Műzenei melodika ez — a népdal stílusának visszfénye 
művészi síkon. Egyúttal szinte magától értetődik, hogy mind nála, mind 
BAKTÓKnál ez a melodika, ez a deklamáció a nyelv szelleméből fakad. Egy 
hosszú, idegen szellemű korszak után újra visszahelyezi jogaiba a nyelvet. 
Ebben olyan a jelentősége számunkra, mint WAGNERÓ a német nyelv szá
mára. 

Aki annyira vokális szerző, mint K O D Á L Y , az szükségszerűen jutott el 
a kórusművészet megújításához. Munkássága ezen a téren a leggazdagabb, és 
művészetének ezt a részét művelik hazájában legszélesebb tömegek, ő maga 
is, úgy látszik, ebben érezte magát leginkább otthon, azért tért vissza hozzá 
újra meg újra, ezért művelte minden elképzelhető fajtáját: 2 — 3 szólamú kis 
gyerekkarokat, énekgyakorlatokat és 6 —8 szólamú világi és egyházi kórust, 
eredeti témájút vagy népdalfeldolgozást kiapadhatatlan változatosságban. 
A X V I . század nagy vokális kultúrájához kapcsolódik, nemcsak véletlen egye
zés folytán, hanem tudatosan is. Népdalból kiművelt s a magyar nyelv szelle
mének megfelelő, nemesen vokális melodika és a X V I . század polifon kultú
rája, szigorú szólam vezetése egyesül nála egy új kórusvirágzásban. Nyomában 
ma Magyarországon határozott vokális kultúra bontakozott k i világi és egy
házi műfajokban egyaránt. S i t t ragadhatjuk meg KODÁLY egyéniségének egy 
másik v o n á s á t , amely messze túllép az alkotóművészeten, de ami alkotó 
munkásságára annyira visszahatott. Ez a kóruskultúra nála a művészi irá
nyon túl egyúttal kulturális-szociális fegyver is volt, egy nagyvonalú művelő
déspolitikai terv eszköze. Evvel akart széles tömegeket bevezetni a zenei 
műveltségbe, elvinni a magas művészi alkotások megértéséig és megszereté-
séig. Nem győzte hangsúlyozni, hogy az énekhang, a kóruséneklés a legszegé
nyebbnek is rendelkezésre áll, valamint azoknak iŝ  művészi élményre ad 
alkalmat, akiknek hangszerjátékra nincs tehetségük. így azok is részt vehet
nek magasrendű zene megszólaltatásában, a zenélés örömében, akik máskülön
ben csak nehezen vagy sohasem jutnának hozzá. Ezért áldozott annyi időt és 
gondot az iskolai énektanításra, a kottaismeret közkinccsé tételére, ezért írt 
annyi iskolai énekgyakorlatot a biciniáktól a négyszólamú kartételekig. Az 
a közösségi gond, amely több nagy alkotót késztetett arra, hogy megkönnyítse 
az utat saját koruk zenéjéhez a hangszert tanuló gyermekek számára — gon
doljunk B A C H kétszólamú invencióira vagy SCHUMANN gyermekdarabjaira, 
hogy csak a legfeltűnőbbeket említsük —, az KoDÁLYnál sokkal nagyobb 
arányokban jelentkezett, ő az egész nemzetet akarta kivezetni a zenei műve-
letlenségből, és eljuttatni a magas művészet nagy élményéhez. Hogy azután 
ebből a nemzeti hiányérzetből fakadó és nemzetre szabott mozgalomból világ
mozgalom és világsiker született, az csak azt igazolja, hogy ami egy nemzet 
előbbrevitelére alkalmas, az általános emberi érték és más nemzetnek is hasz-



nálható; vagy fordítva: csak az visz előbbre egy nemzetet a fejlődésben, ami 
összemberi vonatkozásban is érték. 

Kizárólag művészi célú kórusműveiben rendkívül nagy stílusgazdagság
gal találkozunk. Ezen a modern szempontból járatlan úton sokféle lehetőséget 
próbált k i , sokféle irányban indult el, és szinte minden úton eljutott a sikeres 
megoldáshoz, a végleges művészi eredményekhez. A népdalfeldolgozásokat ez
úttal figyelmen kívül hagyva, csak az eredeti témájúak közt is milyen nagy 
a változatosság: lírai hangulatú, színes hangzásokban gazdag, poétikus művek, 
mint az öregek, a lehelletfinom és festői Norvég lányok, átszellemült, termé
szetfestő képek, mint az Este, áhítatos hangulatú Tantum ergók és Ave Mariák, 
sejtelmes, titokzatos természethangulat a Hegyi éjszakákban váltakozik olya
nokkal, mint az ódai szárnyalású Liszt Ferenchez és Ének Szent István királyhoz 
és a modern hangzásokban legmesszebb menő Triciniák és más, élete végén 
komponált kórusok; és minden kórusművészetét betetőzi a megrázó motetta, 
a Jézus és a kufárok. Ebben a bibliai szövegrészekből magaválogatta képben 
is mintha megint a Psalmus lírája lobogna: a templomból kufárokat kiűző 
Jézusban saját szerepét élhette át a szerző. 

Mindegyik mű más-más kórustechnikát, más jellegű szólamvezetést 
kívánt. Homofon-akkordikus jellegű az öregek és részben az Este, ezek gazdag 
színskálájukkal, hangulatfestő akkordhangzásokkal hatnak. A Jézus és a kufá-
rokb&n kavargó polifónia váltakozik nemes, lágy, majd haragtól felcsattanó 
szóló- és akkordrészekkel és elfojtott piano-suttogásokkal. De bármilyen jel
legű a mű, abban mind megegyezik, még a homofon darabok is, hogy szólam
vezetésük kórusszerű, könnyen énekelhető és önálló. 

Egészen sajátos polifóniát alakított ki a népdalkórusokban. A népi dal
lam a feldolgozásban magától értetődően utolérhetetlenül kiemelkedik a többi 
szólam közül. Elképzelhetetlen, hogy három-négy vagy akár csak még egy 
szólamban is vele egyenrangú dallamot lehessen szerepeltetni. Ilyenkor a többi 
szólamban egészen elütő jellegű, de önmagában teljesen szolisztikus kísérő 
dallamokat alkalmaz, gyakran szöveg nélkül, egy szótagra énekelve. A fölöt
tük kirajzolódó dallamhoz képest az összes többi kíséretnek számít, viszont 
önmagukban nézve önálló szólamvezetésű dallamok. Téma és kíséret egymás
hoz képest úgy elválik, mint a homofóniában, a kísérő szólamok önálló dallam
vezetése szerint azonban tökéletes a polifónia. Gondoljunk a Karádi nóták 
könyörgő betyárának jelenetére vagy a Székely keserves tengerzúgására és jaj
gató kíséretére. Erre a megoldásra a Psalmus szólóját kísérő, jajgató női kar
ban talált rá először. Ilyenkor kétféle stílus előnye érvényesül: a polifónia 
énekszerű, önmagában is élvezhető szólamvezetése és a homofónia dallamot 
kiemelő, áttetsző világossága. 

Mindaz a tudás, ami kóruskezelésében jelentkezik, s amit kórustapasz
talatából leszűrt, legmagasabb fokon jelentkezik nagy zenekari kórusművei
ben, a Psalmusb&n és a Te Deumba,n. Kü lönösen az utóbbi — KooÁLYnak 
t a lán legérettebb alkotása — mutatja kórusművészetét a legmagasabb fokon. 
A nemesveretű szólamok csodálatosan ívelő dallamvonala, hangfekvése olyan 
énekszerű, hogy éneklése szinte fizikai jólesést vált k i . A szakadatlanul áradó, 
nemes ritmusokban egymás után változnak a megragadó képek: földre boruló 
tömeg könyörög ijedten, majd hatalmas angyalseregek zengik, hogy szent az 
Isten, majd hűvös csarnokok tárulnak k i , és a mártírok fehér, merev csoportja 
villan elő; misztikus pianissimókból hatalmas fokozással kitáruló forték, 
mintha csakugyan mennyei kapuk nyílnának meg. Az invenció nagyvonalú-



sága, a magasfokú technikai tudás és a gazdag költői fantázia a legnagyobb 
remekművek közé emeli. 

A másik remekmű, a Psalmus már sokkal erősebben épül a szólóénekes 
és a zenekar színeire és kifejezési lehetőségeire. De hatalmas kórustételek vált
ják fel időnként ezt a zenekar-kíséretes deklamációt. Egy-két korai énekkari 
műtől eltekintve — az ifjúkori Estétől s a Két zoborvidéki népdaltői — akkor 
tör fel belőle először a nagyvonalú énekkari komponista, s alkotta meg egész 
életművének legjellemzőbb remekét. 

Amikor egy mű hatása a folytonos emlékezésben sem veszít erejéből, 
amikor az újabb ós újabb élmények mindig igazolják és gazdagítják bennünk 
élő emlékét, amikor tudatára ébredünk annak, hogy a mű jelentősége bennünk 
az idő elteltével egyre növekszik, akkor válik az alkotás számunkra remek
művé, í g y nőtt meg bennünk a Psalmus eddigi élete folyamán. 

Csalhatatlanul biztos indítással ragad meg mindjárt az első hangokban. 
Vad szenvedély viharzik föl a zenekarban, néhány ütemben hallatlan feszült
ség torlódik egymásra, aztán a hullámok hirtelen leomlanak, és várakozástól 
fűtött hangulat vezet át a mű valódi kezdetéhez: megszólal az énekkar. Egy
szerre különös, sejtelmes világban vagyunk: ez a piano kórushang az emberen
túli világból szól felénk. S ez a mindennapok feletti, különös hangulat meg
marad akkor is, amikor a kórusháttérből kilép a zsoltáros, és megkezdi énekét. 
A zenekar fűtött hangzásokkal kíséri: fojtott zsongással, nyugtalanul borzongó 
futamokkal vagy felcsapó kitörésekkel; az énekes pedig könyörög, vádol, ret
teg és á tkozódik . Kinek nevében teszi, KoDÁLYéban vagy az egész magyar
ságéban ? Mind a kettőben. Amint a X V I . századi költő is azonosult a zsoltáros 
szavaival, KODÁLY is magáénak érezhette — néhány évvel a húszas évek 
meghurcoltatásai után — az olyan panaszokat, hogy „Egész ez város rakva 
haraggal . . . Innét én régen elfutottam volna . . . Hogysem mint azok között 
lakoznom, K i k igazságot nem hagynak szólanom." Még inkább képzelhette 
ezeket a szavakat egy nemzetét ostorozó próféta ajkára, aki egész nemzete 
nevében támad rá kora bűnös társadalmára. 

A szavak, a panasz, az indulathullámzás mélyen emberi; mégis megmarad 
valami álomszerű távolságban, valami költői emelkedettségben. Az ének 
nemes vonala, az akkordok zsúfolt hangulata mindig megtartja valóság fölötti 
lebegésében. 

Az indulatok pedig egyre magasabbra csapnak, egyre fojtottabb pianók 
ellentéte feszül a kitörésekben. A sejtelmes kórustéma is egyre sodróbb lendü
lettel kereng elénk a fokozások tetőpontjain. Utoljára hatalmas többszólamú 
tételben tornyosul föl, amely háborogva, föl-fölcsapó hullámokban nyugszik 
el. Végül már együtt jajgat a kórus az énekessel: „ É n pedig, Uram, Hozzád 
kiáltok . . . Az ellenségtől mert én igen tartok !" Azután az utolsó, legnagyobb 
fokozás előtt még egyszer egy lélegzetelállító, nagyívű piano-fohászkodás égi 
fényű hárfahangzatok fölött, hogy utána dobok és harsonák közt annál maga
sabbra csapjon az ének: „Igaz vagy, Uram!" Mindent betetőz az eget ostromló, 
több szólamú Összkar, míg egyszerre megjelenik a harsogó zenekarban a be
vezetés ismert szólama, s mint varázsütésre leomlanak a hullámok, és megint 
sejtelmes távolságból hangzik a kezdő ének. Mind jobban halkul, s lassan 
beletűnik a végtelenbe . . . Az égi kapuk bezárultak, az álomkép eltűnik 
szemünk elől. A klasszikus mű csodáját éltük át: egy örökkévaló világ képe 
tűnt fel, aminek emléke továbbkísér a mű elhangzása után is. 

Művészi alkotások közt ritkaság az olyan, amely hiánytalanul képviseli 



alkotóját; még kevesebb az olyan, amely egy egész nemzet művészetét egy
maga képviselheti. A Divina Commedia, a Hamlet, a Faust, a Bűn és bűnhődés 
ilyen alkotás. A gazdag magyar irodalomból nem tudnánk olyan művet emlí
teni, amely egymagában kiállhatna az egész nevében. Mindig művek sorozatát 
szedjük össze gondolatban, amelyek kiegészítik, magyarázzák egymást. Egye
dül a fiatal magyar zeneművészet hozott létre olyan művet, amely sűrítve 
reprezentálhatja, bármilyen nagy remekművek sorakoznak is fel mellette. 
A Psalmus a magyar zenének egyszeri, sűrített pillanata. 

Ez az egyéni és közösségi lírai remekmű lezárás is, új út megnyitása is 
egyidejűleg. Mint nagyszabású kóruskompozíció, elindítója annak az alkotás
sorozatnak, amit eddig oly részletesen elemeztünk, a kórusszerzeményeknek. 
De azért tekintsünk is vissza, illetve tekintsük egészében is át ezt az alkotó 
tevékenységet. Mert mindaz, amit az epikus és vokális alkotójellegről mond
tunk, csak egy bizonyos idő után kerül felszínre, tudatosodik és lesz majdnem 
egyeduralkodó életművében. A három korszak közül, amelyet életpályájában 
megállapíthatunk, az első a hangszeres zene és a líra túlsúlyát mutatja. Még
hozzá a leglíraibb műfajban, a kamarazenében. Két vonósnégyese, a trió
szerenád, a maga nemében egyedülálló, hangzása iban és szenvedélyében hatal
mas gordonka-szólószonáta, a hozzá hasonló gordonka-hegedű duo, a gordonka
zongoradarabok jelzik ezt a korszakot, amely a végén méltóképpen zárul 
a Psalmus-szol. De hogy az átváltás mennyire tudatos volt KoDÁLYban, iga
zolja az az 1932-ből származó megnyi la tkozása , hogy ötvenévesen „illik szögre 
akasztani a lírát". Vagyis pontosan tudta, hogy amit a Psalmusbem és azóta 
tett, az nem az egyéni kitárulkozás, hanem a közösségnek magát átadó, abból 
táplálkozó epikus műve. A következő korszakban a Székely fonóig kizárólag 
népdaltémájú, illetve népdalnak szentelt műveket írt. S amikor a legnagy
szerűbb megoldásban mindezt megkoronázta, mintha befejezettnek érezte 
volna ezt a feladatát, azontúl újra írt egyéni leleményű műveket is, de már 
vegyesen népdaltémájúakkal. A Concerto, a szimfónia és a Pám-variációk 
egymás mellett tanúskodnak erről a korszakáról. 1923-ig líra, 1923—1932-ig 
kizárólag epika, azontúl haláláig líra és epika jellemzik munkásságát. 

Ebből az életműből az európai modern zenének egyik legmarkánsabb 
egyénisége bontakozik k i . ő járta a legelkülönültebb pályát kortársai között. 
Még a hozzá legközelebb álló BARTÓKÍÓI is lényeges különbségek választják el: 
úgyszólván csak az alap közös, a magyar népzene, ami összeköti kettejüket, 
valamint a klasszikus értelemben vett formai fegyelem. Vagyis mindketten 
a forma és a közösségi humánum fegyelmét szegezik szembe a széthulló kor 
szellemével. Míg BARTÓK az elementárisát, egyéniségét felszabadító újszerűsége
ket kereste, addig K O D Á L Y monumentálisra vágyó egyénisége a mélységet, az 
egészséges, biztos alapot találta meg benne, ő lényegében nem forradalmár, 
még ha indulásakor új utak keresése és fölfedezése nélkül nem is lehetett volna 
igazi művészetet teremteni. De az ő egyénisége a leszűrtséget, a befejezettséget 
kívánta. Már ezért is, meg művészete főként vokális jellege miatt is tartózko
dóbb a harmóniai újítások terén. Ebben is, mint hangszerelő művészetében 
inkább az eredmények összefoglalása, a letisztulás jellemzi, semmint folytonos 
kutatás új lehetőségek után. 

Monumentális formateremtés, letisztulás, tartalmi mélység, technikai 
eszközökben való válogatás, leszűrtség együtt: jelenti a klasszikust. 

Nekünk, magyaroknak pedig, akiknek egész életművét szentelte, a sajá
tos nemzeti géniuszt. 



Lajos Vargyas 

K O D Á L Y ALS N A T I O N A L E R GENIUS 

(Auszug) 

Der A r t i k e l en thä l t den Text des Vortrages, m i t dem der Verfasser die Sitzung der 
Ungarischen Ethnographischen Gesellschaft anläßl ich des 100. Geburtstages von K O D Á L Y 
eröffnete. 

Zentraler Gedanke der Rede ist, das die K u l t u r jeder Nat ion i n verschiedenen 
Künst lerpersönl ichkei ten zum Ausdruck kommt, i n einzelnen Schöpfern dieser National
charakter jedoch besonders umfassend erscheint und diese Küns t l e r von der Gesellschaft 
als die Verkörperung der nationalen Eigenheiten betrachtet werden. E i n solcher Schöpfer 
war Zol tán K O D Á L Y . 

Der ungarische Charakter von K O D Á L Y S schöpferischer Tä t igke i t r ü h r t daher, daß 
er als Wissenschaftler zusammen mi t Béla B A R T Ó K als erster die Erschl ießung der Volks
musik begonnen hatte und das historische Erbe der Nationalmusik und -literatur gut 
kannte. V A R G Y A S untersucht unter K O D Á L Y S Kompositionen die verschiedenen Schichten 
der auf Volksmusik basierenden Werke, von den Volksliedbearbeitungen über die zykl i 
schen Chorwerke bis zu den Bühnen- und Orchesterwerken, und analysiert, wie die ver
schiedenen Farben und Aspekte der Volkskultur in diesen Werken zum Ausdruck kommen. 
I n K O D Á L Y S Schaffen verbinden sich, s t ä rken und ergänzen sich gegenseitig die auf der 
Volksmusik beruhenden bzw. auf eigener Invention, auf der modernen europäischen 
Musik basierenden Werke. Nach dem Verfasser ist für K O D Á L Y , i m Gegensatz zum eher 
lyrischen, die eigenen Gefühle zum Ausdruck bringenden B A R T Ó K , der epische Charakter 
kennzeichnend. Der abgeklä r te Stil , der tiefgreifende Inhal t seiner Werke, die sich i n 
diesen offenbarende monumentale Formkunst erheben ihn zum Klassiker, zum Genius der 
Nation. 



Rajeczky Benjamin 

Kodály Zoltán és a Magyar Néprajzi Társaság 

Minden nagy múltú tudós társaság büszkélkedik a maga csillagaival: 
legtöbbjük a közös kutatási terület kiemelkedő eredményei alapján kerül 
a kör vonzásába, és fénye a társas munka érintkező melegétől erősödik, amit 
a tudományos szakma hagyományos energiái táplálnak. Tudós keresi a tudóst 
és a tudósabbat, mert a csillag csillagrendszerbe való. 

Ritka dolog, hogy valaki gyermekkorában érezzen rá egy tudós társaság 
munkájára, és az egy évtized múlva tartós tüzet fogjon benne. De K O D Á L Y 
és Társaságunk esetében érthető. A millennium konstellációja hozta őket 
össze. A néprajz tudósai a kiegyezés után egy új ezredév Magyarországának 
többnyelvű lakosságára gondolva fogtak neki az egyes csoportok tanulmá
nyozásának —, ahogyan KATONA Lajos az Ethnographia első számában for
mulázta — anyagi és szellemi életük leíró és oknyomozó történeti vizsgálatá
nak összehasonlító szemlélet alapján. A zenében élő és gondolkodó, sokat ol
vasó, nyelveket tanuló 13 éves nagyszombati gimnazista az ezredéves kiállí
táson tágranyílt szemmel bámulta azt a csodálatosan színes népéletet, melyet 
a néprajz szakemberei a kiállítási faluban eléje tár tak; élénken felfigyelt 
a Fehér László-ballada sokféle dallamára, jól meg is jegyezte a táblázatot 
összeállító V I K Á R Béla nevét. 

Azt nem tudhatta, hogy V I K Á R a következőket írta ugyanakkor Nép
balladáink összegyűjtéséről címen az Ethnographiában: 

,, . . . pó to lha t juk a mil lenniumi évnek egy nagy mulasz t á sá t : . . . népba l ladá ink 
és románczaink , valamint zenéjük k iadásával . A magyar népköl tés jellemző saját
ságai s a magyar népi zene lényege is kidomborodik ezekben, s ha sikerül őket 
be v innünk a nagyközönség közé, tő lük v á r h a t j u k leginkább, hogy a népies i r án t 
való érzék ama r e t t e n t ő sül lyedésének irodalmunkban és főleg a napi fogyasztásra 
szán t zeneköltésben, a m i t egy idő ó ta oly sa jnosán észlelünk, lassankint g á t a t 
fogunk vethetni. . . . A Magyar Néprajzi Társaság m á r évekkel ezelőt t beha tó 
omlókira t ta l fordult a magas ko rmányhoz egy ezzel rokon kérdésben, a magyar 
zeneköltészet (nép- és műzene) h a g y o m á n y a i n a k összegyűjtése és új k iadása tá r 
gyában . Ez abbamaradt, mert pénz kellett volna rá , sok pénz — az pedig soha 
sincs." 
A beadvány nyilván olyan publikációra gondolt, mint CHRYSANDER 

Denkmäler der Tonkunst-]^, mely a századforduló után Európa-szerte hasonló 
történeti zenekiadványokat inspirált, azzal a feltűnő különbséggel, hogy ezek 
egyikében sem szerepelt a népzene, mint éppen a magyarok tervezetében (való
színűleg VIKÁR érdeméből). Később sehol sem említik ezt az emlékiratot — ér
demes volna utánajárni, hiszen tárgya és megokolása annyira rokona, szinte 
előzménye KODÁLY későbbi eszméinek. 

A szellemek találkozása hamarosan nyílt kapcsolatban mutatkozott meg. 
A magyar—német szakos egyetemista KODÁLY disszertációjára, A magyar nép-



dal strófaszer kezeiére készülve visszaemlékezett a millenniumi kiállítás népdal-
táblázatára, és 1903-ban felkereste VIKÁBX. Ezt írja emlékezésében: 

„ N e m kellett messze mennem, mert a Csillag utcai E ö t v ö s Kollegiummal szemközt 
lakott , o t t vol t a Néprajzi Múzeum is, a hengerekkel. Mikor jelentkeztem nála , 
m in t kezdő diák, kinek munká jához szükséges megismerni az ő gyű j teményé t , kissé 
bizalmatlanul fogadott. Azt hit te, új e lmélete t akarok gyár tan i a magyar zenéről, 
ami akkoriban divatozott. Megnyugtattam, nem elmélet te l foglalkozom, zeneszer
zőnek készülök, ehhez is, de t u d o m á n y o s céllal is, tüzetesen meg akarom ismerni a 
népda l élő formáját , mert amit a k i a d v á n y o k b a n t a l á l t am, nem elégít k i , s magam 
is gyűj teni szándékozom. Lassan fölengedett , el jöt t velem a m ú z e u m kis udvari 
szobájába, ot t voltak folraktározva a hengerei, s egy rossz kis zongora alighogy 
elfért . . . Megmutatta a fonográf kezelését, majd magamra hagyott. 

Abban a kis sö té t udvari szobában sok boldog órá t t ö l tö t t em. Fe lvá l tva 
j á t s z o t t a m fonográfon a népda loka t és a zongorán a h a t á s u k alatt készülő szerze
ménye imet . . . . " (Zárójelben tegyük hozzá : hála az akkor i laza múzoumi szabá
lyoknak és V I K Á R szakmai féltékenységet nem ismerő kedves emberségének.) 

Új zenei világ nyílt meg KODÁLY előtt: a felejthetetlen millenniumi falu 
szépségét idéző világ, mely a német nyelvű zeneszerzési órák, a nyugatról 
áramló német későromantika zenéjét magáénak valló, ugyancsak német idió-
mával élő magyar intelligencia levegőjéből ígért szabadulást a zenei magyar
ságra éhes fiatal komponistának. Otthon érezte magát hamarosan BARTÓxkal 
együtt a Néprajzi Múzeum könyvtárában és úgy találta, hogy folkloristává 
formálódik. 1905-ben kezdődő gyűjtőútjain keresztül lett azzá, mint a néprajz 
példamutató nagyjai. Mint 1932-ben a Nyugat-Barátok Körében vallotta: 

, ,Mi a faluban nemcsak egy csomó dalt, . . . onnan k imarko lha tó , elvihető és fel
haszná lha tó anyagot t a lá l tunk , hanem másva lami t is, ami nélkül ezek a dalok sem 
j ö t t e k volna létre: k u l t ú r á t . Bármi lyen furcsán hangozzék is: egységes, homogén 
k u l t ú r á t , melynek az a dal e lvá lasz tha ta t lan része, mintegy te tőpont ja , de minden
esetre szerves kivirágzása. Olyan k u l t ú r á r a kell gondolnunk, melyet írás és olvasás 
nélkül is meg lehet ér teni , de amelyben megvan a k u l t ú r a főtulajdonsága: az, hogy 
részesét felvértezi minden eshetőségre és boldog ember ré teszi mindaddig, míg a 
neki megfelelő életkörből k i nem lép . " 

— A romantikus folklorista hangja ? Inkább a hálás zeneszerzőé, akinek 
a falu ajándékozta az annyira keresett zenei anyanyelvet, és aki ezért súlyos 
felelősséget érez és vállal a néppel szemben. 1927-ben mondta a Népzene című 
előadásban: 

„ K ö z n é p " , „ p a r a s z t s á g " . . . hallom, m i köze lehet a művészethez? Az, hogy a 
magyar ság egészéből egyedül őrizte meg azt a szikrát , amelyből , ha van mivel 
táplá lni , felgyúlhat a nemzeti művészet tüze . Paraszt-ember: az embert hangsúlyo
zom, nem azt, ami elválaszt tőle, hanem ami közös vele. . . . Nem helyes, hogy a 
magyar város lakónak a falusi magyar csaknem olyan exotikum, min t a néger. 
Nem elég a u t ó n á t robogni a falun. Be kell lépni a kapun, körülnézni a h á z a k b a n : 
o t t is emberek laknak. Sokszor égbekiál tó testi-lelki nyomorúságban (erről is m i 
t ehe tünk) , és mégis mennyit tanulhatunk tő lük . " 

Ha a zenetörténész túlzottnak tartaná, amit K O D Á L Y 1933-ban éppen 
a Néprajzi Társaságban követelt (Néprajz és zenetörténet: „Emberileg is része
sévé kell válni a hagyománynak és ezzel egy embercsoport lelki életének"), ne 
felejtse, hogy 1975-ben Bruno NETTL, a primitívek zenéjének ismert amerikai 
specialistája majdnem azonos kifejezésekkel élt: „Az ethnomuzikológus ma 
mar nem főként gyűjtőnek érzi magát; most inkább részt akar venni a kultú
rában . . . Nagyobb tisztelettel nézünk arra a népre és zenéjére, melyet tanul-



Hiányozunk." Sőt: „Morális kérdés: vajon hogyan dolgozunk annak a vizsgált 
zenekultúrának érdekében." (Musica Indigena. Roma, 1975. 13 — 25: On 
Method in the Study of Indigenous Music.) 

K O D Á L Y első írásának, a Mátyusföldi gyűjtésnek 1905-ben az Ethnogra-
phia adott nyilvánosságot; ugyanott a szerző már a Néprajzi Társaság tag
jegyzékében is szerepel, a következő éviben BARTÓK Béla is. 

1907-től mind a ketten felváltva közlik gyűjtéseik eredményeit az 
Ethnographiában: KODÁLY négy folytatásban nyitrai, nógrádi, gömöri és 
hevesi balladákat, 1908-ban BARTÓK székely balladákat, 1909-ben K O D Á L Y 
három folytatásban a Zobor-vidék népszokásait (folytatásuk 1913-ban), a Szép 
Ilonát és egy mátyusföldi ráolvasó imádságot, BARTÓK dunántúli balladákat. 
1911-ben, mikor BARTÓK a népi hangszerek ismertetésébe kezd, mind a két 
fiatal főiskolai tanárt választmányi tagsággal tiszteli meg a Társaság: ezt meg
toldja 1930-ban BARTÓK, 1940-ben K O D Á L Y tiszteleti tagságával (KODÁLY 
1919-ben az alapszabálymódosító bizottság tagjaként is szerepel). 

Az eszmei együvétartozás szép kifejezéseként az Ethnographia közölte 
1913-ban Az Új Egyetemes Népdalgyűjtemény tervezetét, mintegy felelevenítve 
így a 90-es évek zenei elképzelését a népdal terén, és megbecsülve nemcsak 
kettejük hatalmas gyűjtő és rendszerező tudományos munkáját, hanem a 
hazai társadalom zenei életére irányuló tevékenységüket is. A Magyar Nép
rajzi Társaság zeneművész-folkloristákat avatott, akiknek alapelveit KODÁLY 
így foglalta össze a Társaság fennállásának hetvenedik évfordulóján: 

„ N é p e t csak egészben lehet megismerni. A nép da lá t is csak az ér t i igazán, ak i 
ismeri szokásait , r u h á z a t á t , ételét , épí tkezését , egész életét . É s viszont. Akármi lyen 
alapos ré sz t anu lmány csonka marad, ha nem terjed k i figyelme a nép életének 
minden jelenségére. Csak így j u tunk el végre olyan fokú nemzeti önismeretre , 
amely egyrészt kielégíti a t u d o m á n y igényeit , másrész t gyakorlati é le tünk formá
lására is k iha t . " 

A záró mondatfélt, a tudós és művész felelősségét saját emberségével 
szemben K O D Á L Y így vezeti le A folklorista Bartók leírásában: 

„Művészi a lkotó és előadó m u n k á j á t a tudós pontosságával , aprólékos gondjával 
végezte . Tudós m u n k á j á t pedig a kötelező pontosságon, a laposságon felül művészi 
intuíció él tet i . A művésznek a műzene sánca in kívül eső, gazdag zenei élet i smereté t 
ny i i j to t t a a folklorista. Ez viszont fölényes zenei tá jékozot tságot , beleérző képessé
get kapott cserébe a művésztől . Amellett , hogy a k e t t ő e lvá lasz tha ta t l anu l egy, 
m u n k á j á b a n mégis szigorúan ol tudta különí teni , nem úgy, min t a legtöbb művész-
kedő folklorista vagy népra jzba kós to lga tó művész . Mert mind a ke t t őben a dolgok 
végére ment. 

Mert t u d o m á n y , művésze t gyökere egy. Mindegyik a vi lágot tükrözi , a maga 
mód ján . Alapfeltétele: éles megfigyelőképesség, pontos visszadása és magasabb 
szintézisbe emelése a megfigyelt életnek. S a t u d o m á n y o s és művészi nagyság alapja 
is ugyanaz: az igaz ember, vir Justus." 

Látnivaló, hogy ez a folklorista KODÁLY önarcképe is. 
Ilyen alapon találkozott az ő ragaszkodása és Társaságunk kitüntető 

megbecsülése. Fontos megnyilatkozásai hangzottak el közgyűléseinken és elő
adó üléseken: Árgirus nótája (1920), Néprajz és zenetörténet (1933), a Társaság 
fennállásának 70. évfordulóján (1959). Megnyitó a „Magyar népviseletek 
története" kiállításon (1953), főként pedig a Zene című fejezet a Magyarság 
Néprajza IV . kötetében. Viszonzásul Társaságunk tisztelte meg hatvanéves 
születésnapjára Emlékkönyvvel (1942 — 1943), többi jubileumain ünnepi kö-



szentesekkel, védnöki tisztséggel (1946), főként pedig azzal az — OKTTJTAY 
által kifejezett — ígérettel, hogy folklorista munkásságának kincseit (köztük 
kiválóan a Magyar Népzene Tára eredményeit) az egész magyar tudományos
ságnak és a népnek közvetíti. 

Centenáris ünneplésünk is csak ennek az ígéretnek megerősítése legyen. 

Benjamin Rajeczky 

ZOLTÁN K O D Á L Y U N D D I E U N G A R I S C H E E T H N O G R A P H I S C H E 
GESELLSCHAFT 

(Auszug) 

Die Ungarische Ethnographische Gesollschaft nahm bei ihrer Gründung auch die 
Erforschung der Volksmusik in ihrem Programm auf. Als im 13jährigen Zol tán K O D Á L Y 
das Interesse für die bäuerl iche K u l t u r erwachte, erschien i n der Zeitschrift »Ethnographia« 
Béla V I K A R S Plan über die Sammlung und Veröffentlichung tier ungarischen Volksmusik. 
A u f die geistige Begegnung folgte bald der unmittelbare Kon tak t : Der Student K O D Á L Y 
lernte unter F ü h r u n g von V I K Á R die Phonographaufnahmen der Volksmusik i m Ethno
graphischen Museum kennen. 

I n der Studie wi rd die Gestaltung von K O D Á L Y S Interesse für die Volksmusik und 
Volkskunde durch Zitate aus den Erinnerungen und Vor t rägen des Komponisten darge
stellt. K O D Á L Y vertrat die Ansicht, d a ß die Volksmusik i n der Gesamtkultur des Bauern
tums zu deuten und bewerten ist. 

K O D Á L Y veröffentlichte seine erste Studie 1905 in der »Ethnographia«, worauf 
zahlreiche weitere Ar t ike l folgten. Er hielt mehrere bedeutende Vor t räge i n der Ungari
schen Ethnographischen Gesellschaft, und seine zusammenfassende Studie über die un
garische Volksmusik ist als ein Kapi te l i m Handbuch A Magyarság Néprajza (Die E th 
nographie der Ungarn) erschienen. Die Gesellschaft ehrte ihn 1942/43, anläßlich seines 60. 
Geburtstages, m i t einem Gedenkbuch, zu anderen Jub i l äen mi t Festveranstaltungen und 
Auszeichnungen. 



Sz. Farkas Márta 

Kodály: Voyage en Hongrie* 

„ E z az én vi lágom. E n y é m . Mintha 
nagy fekete hegyek morogni kezdettek 
volna, és az égbe szúró fekete fenyve
sek zúgni . A patak odalent csobogott, 
de mindez halkan, halkan, hogy csak 
magam hallottam, és én sem a fülem
mel. Min t egy halk, de óriás ter jedelmű 
diadal induló , melynél bevonultam bi
rodalmamba. K i t á r t karral és h á t r a 
vetett fejjel mentem, és mosolyogtam 
a hegyekre, e r d ő k r e . " 1 

A budapesti Kodály Archívum őrzi azt a kisméretű, 87 X 147 mm-es, 
álló formátumú, 70 + 6 lap terjedelmű jegyzetfüzetet, aminek külső, fényes
fekete borítójára KODÁLY hevenyészett vonásokkal a V H nagybetűket kar
colta. A betűk jelentését a füzet első lapjára írott cím oldja föl: Voyage en 
Hongrie. 

A kis füzet KoDÁLYnak eddig ismeretlen útinaplója, 2 amibe nem nép
zenei gyűjtéseit, hanem gyűjtőútjainak élményeit, kalandjait, a bejárt tája
kat, falvakat, a megismert embereket, szokásokat, nyelvi sajátosságokat, 
a hallott mondókákat, verseket, mondákat írta le. Évszámok a följegyzések 
közt csak elvétve találhatóak, rendszeres viszont a helységnevek rögzítése. 
A gyűjtőutak ismert adatai alapján a napló minden részlete datálható. A füze
tet KODÁLY 1906-tól 1911-ig használta, érezhetően váltakozó intenzitással, 
s az évek múltával mind futólagosabb impressziók megörökítésére. 

KODÁLY Zoltánnak eddig megjelent folklórtémájú írásaiból a céltuda
tosan gyűjtő, a népdalkincs megmentésére koncentráló kutató portréja for
málódhatott meg. Pedig egyik, régóta ismert, publikált, szubjektív hangú 
s szinte impresszionista hangulatú levelezőlapja 3 már korábban is figyelmez
tethetett volna arra, hogy K O D Á L Y számára ezek az utak mást is, többet is 
jelentettek, mint a magyar népdal megismerését, az élő tradíció gyűjtését. 
A fiatal zeneszerző nagy kalandja, a fizikai erőfeszítések próbatétele is lehetett 
számára a több éven át ismétlődő vándorútsorozat. Inspirálta Magyarország 
fölfedezésének vágya, vonzotta az élet másfajta szféráinak, értékrendjeinek 

* Köszönöm K O D Á L Y Zol tánné P É C Z E L Y Saro l tának , hogy a földolgozást és a kia
d á s t engedélyezte. 

1 B A L Á Z S Béla 1 9 8 2 . 1 . 8 0 . 1904 . augusztus 7- i naplórészlet . 
2 A jegyzetfüzet a cen tenár iumi KoDÁLY-kiállításon (Budapesti Tör téne t i Múzeum) 

kerü l t először a nyi lvánosság elé. 
3 „Ma Nádszegen vagyok, közbe egész napig mentem úgy, hogy nem l á t t a m falut, 

csak erdőket és r é teke t . Nem hi t tem, hogy ilyen gyönyörű a Csallóköz. E z ü s t víz (Kis-
Duna), ezüstös fűz és nyár fák , ezüstös ré tek (benőt te őket az árvalányhajféle , bojtos 
növény) erős, mély zölddel aláfestve, hozzá az ég is egész nap ezüstszín vol t . [ . . . ] É n úgy 
iszom és kurjongatok, min t a falusi legények: van is eddig dalom m á r 100-on felül. A nyel
vem is visszaszokott a csallóközi beszédbe, amit, hej, de megrongál t az a szerencsétlen 
városi id ióma ." K O D Á L Y levele B A U E R Hi ldához 1 9 0 5 . augusztus 13-án. L E G Á N Y Dezső 
1982 . 16 . 



átélése, a falvak, a nép megismerése, az igaz és a hamis elkülönítésének jelleg
zetesen ifjúkori hevülete. 

* 

A Voyage en Hongrie megszületésének motivációi sokrétűek és több 
irányból hatóak. 

Egy részük a századelő magyar értelmiségének koncepciójából fakad. 
A századvég polgárságba törekvő, de azt megtestesíteni nem tudó művészeti 
tendenciái u tán 4 csaknem valamennyi ágazat művészei a népművészet rejtett 
kincseinek feltárásától remélték a megújító, a fölfrissítő inspirációt, s — egy
idejűleg — a sajátosan magyar karakterisztikumok föltárását. Csaknem min
den területen az első lépés a paraszti élet tradicionális értékeinek „leltárszerű" 
föltérképezése. Ennek sürgető szükségességét fogalmazta meg FÜLEP Lajos 
1906-ban, az első magyar X X . századi „leltárkönyv", A Magyar nép művé
szete5 első kötetének megjelenésekor. 

, , [ . . . ] nincs idő habozásra , gyorsan kell tenni, most vagy soha, mert nemsokára 
késő lesz, nem lesz magyar paraszt, és nem lesz népművésze t , amelytő l tanuljunk. 
De lesz — a m ú z e u m b a n . Megment jük , beszáll í t juk Ázsiát a m ú z e u m o k b a . [ . . . ] 
Csak gyorsan, gyorsan összeszedni mindent, megmenteni, ami m e n t h e t ő , mert 
elvesz minden, kapjon, k i - k i amihez ér, a haza, a magyarság szent nevében, mert 
rögtön elvesz minden, minden [ . . . ] . " 6 

Ezeknek a vészharangoknak kongását is hallotta K O D Á L Y , amikor a 
mentés „végső, görcsös, elkeseredett kísérletének" résztvevője lett. 

A kor jellegzetes értelmiségi attitűdjét mutatja a kortárs-barát, BALÁZS 
Béla 1904-ből való naplórészlete. 

, ,Néplelket t anu lmányozni , gondolkodás t , szemléletet vándor lás közben nem lehet. 
[ . . . ] Lakn i kel l köztük , hogy a lelkekbe nézhessek, l á thassam, szemlélete, gon
dolkodása , nyelve hogy nő benne. Lakn i kel l . Meg is teszem legközelebb, ahogy 
szerit tehetem. De nem haszontalan dolog ez a vándor lás azér t . Maga a teljes kor
lá t lan szabadság, mikor az élet ér tékei nem nyűgözik az embert — ez az érzés, 
amikor nekimegyek a vi lágnak a ranyvörösen hul lámzó búza t áb l ák közé, akácosok
kal kicsipkézet t végtelen mezőségbe, és nem tudom, hol és m i t eszem, hol alszom. 
De nem is b á n o m . " 7 

4 , ,Mi az oka annak, hogy m ú l t u n k b a n ilyen szenvedélyes erőket koncen t rá lva 
ismétlődik meg a népiség, a népi élet, felé i rányuló figyelem? M i az oka, hogy a századvég 
polgárságba törekvő, de megtes tes í teni azt nem t u d ó művészet i élete u t á n B a r t ó k és 
K o d á l y újra ilyen forradalmi szenvedéllyel fedezi fel a népe t a zenei é lményben, és hogy 
u t á n a művésze tünk legjobbjai, az irodalomban Ady, Móricz, József A t t i l a , I l lyés Gyula — 
majd u t á n u k egy fél évszázad magyar i roda lmának legerőteljesebb alakjai — napjainkig 
t a r t ó érvénnyel , szinte kizárólagos szenvedéllyel merü lnek el a paraszti, külváros i élet 
szinte lel társzerű művészi fölfedezésében? . . . Mivel a magyar k u l t ú r á b a n , művésze tben , 
t á r sada lmi tudatban oly sokáig ismeretlen és mel lőzöt t vol t a nép élete és művészete , 
ezért hivatkozhattak r á indulatokkal forradalmárok, és ezért fedezhet ték fel olyan meg
ha tá rozó szenvedéllyel nagy t a r t a l ékoka t re j tő erejét . 

A megvá l t á s t jelenthette minden művész számára . A formai eszközök kiapadhatat
lan t á rházá t , új eszté t ikai elvek alapjait és a t á r sada lmi valóságnak olyan új erejét , mely 
a művész t egy életre forradalommal, mondan iva lóva l és messiási indulat tal tö l the t i e l . " 
V Á C I Mihály 1 9 7 9 . 9 1 1 és 9 1 3 . Az esszé: , , K i tudja — ta lán nem is olyan fontos" — Az 
elkéset t népiség. 

5 A magyar nép művészete. Első kö t e t : A kalotaszegi magyar nép művészete. Számos 
szakér tő és művész közreműködésével í r t a M A L O N Y A Y Dezső. Budapest, 1 9 0 6 . 

6 A H é t . 1 9 0 6 . 4 1 7 . 
7 BALÁZS Béla 1982 . I . 70. 



Mintha KODÁLY is ezzel a „nirvánás" vonzással indult volna első útjaira. 
Eddig még csak BALÁZS Béla Napló ja az egyetlen tanúja annak, hogy 

ezeknek a vándorlásoknak milyen előzménye volt. Baráti társaságában 
KODÁLY hosszú gyalogtúrákra vállalkozott, s már akkor is figyelt néhány, 
addig figyelemre alig méltatott motívumra. A gyalogtúra után 

, ,utaztunk h á t végre hazafelé. A felkelő nap csillogó kacagással néze t t be közénk a 
kupéba . Ahol szegény Paula a vá l l amra hajtotta fejét, és elaludt végre . Es Zoltán, 
bár ide-oda lógott az álmosságtól , egy parasztmenyecske beszédjét figyelte, és 
gyönyörködö t t a zá r t e-k és gu t tu rá l i s a-kban." 8 

K O D Á L Y egyik levélrészlete is a kötetlen, szabad vándorutak intenzív 
vonzását érzékelteti: „Mikor az ördög majd elvitt, minden oldalról szorított 
az otthoni szűk cipő, mikor már belebetegedtem a vándorlóvágyamba, 

Vándorlóvágy és leltárkészítés — ezzel a két szóval s kronologikusan 
ebben a sorrendben lehet összegezni a Voyage közvetlen, szubjektív indítékait. 

8 1905. április 2. B A L Á Z S Béla 1982.1. 172—173. 
9 Gruber E m m á h o z 1907. márc ius 21-ón. L E G Á N Y Dezső 1982. 33. 



2. kép. A kézirat 2—3. lapja 

„A magyarországi utazás"-t azonban történeti-irodalmi, magyar és 
európai hagyomány is motiválhatta. Föltételezhető, hogy KODÁLY ismerte 
LISZT Ferenc egykori tervét (vagy inkább álmát): hátizsákkal, gyalogosan 
bejárni a magyar pusztaságot, megismerkedni a néppel. 1 0 Mintha 1905-ben 
ennek a romantikus eszménynek jegyében indult volna útjára. Bizonyosan 
nem ismerte DE GERENDO márki X I X . századi Voyage en Autriche-Hongrie 
című kéziratos naplóját, élményleírásait Magyarország népéről, szokásairól, 
tájairól. Följegyzései azzal mégis számos analógiát mutatnak. 1 1 

Az útinapló műfaja a X I X . század európai irodalmában virágkorát élte. 
A művek közül három vélhetően közvetlen motivációt is jelenthetett K O D Á L Y 
számára. 

Elsőként Hector BERLIOZ Mémoires-jsiinak második kötetét kell emlí
teni, amelyben a francia zeneszerző magyarországi utazását is leírta. A kötet 

1 0 L I S Z T levele Lambert Massarthoz 1838 t avaszán . Oesammelte Schriften von Franz 
Liszt. Leipzig 1881. I I . 225. 1. 

1 1 Művelődéspolitikai dokumentum a reformkorból (A. de Gerendo feljegyzéseiből) 
címmel P . E C K H A R D T Mária 1980-ban közölt először részleteket . Zene tudományi dolgoza
tok 1980. 275—283. 



francia nyelvű kiadása BARTÓK könyvtárában maradt meg.12 A könyvben 
számos ceruzás bejegyzés van, több, jól megkülönböztethető kézírással, közöt
tük KoDÁLYéval. A margináliák különféle jellegűek: néhány egyszerű szó
preparálás, mások a tartalomra vonatkozó rövid kommentárok. A gyakori alá
húzások jelentősége is változó: részben ritkán előforduló szavakat jelölnek 
csupán, részben pedig egyes gondolatok kiemelését szolgálják. A láthatóan 
sokat forgatott könyv a következő fejezetnél nyílik: Deuxiéme voyage en Alle-
magne, l'Autriche, la Boheme et la Hongrie. Kérdéses, K O D Á L Y mikor olvasta 
BERLIOZ emlékiratait. A kötet 1897-es, párizsi kiadás. BARTÓK 1909-ben írott 
levelében utal közös olvasására: 

, , [ . . . ] r endezhe tünk addig, míg lemennek Pestre egy kis együtt-francia-felolvasást 
úgy, hogy az a ke t tő , aki nem olvas, kéz imunkáz ik (én p l . í rok) . H á t h a menni fog a 
dolog? ! H a igen, akkor még többször is megtehe t jük . Szeretném, ha B E R L I O Z 
memoiresjait így o lvasha tnók , hogy a szükséges m a g y a r á z a t o k a t m i n d j á r t o t t 
megadhassam." 1 3 

Föltételezhető, hogy K O D Á L Y már ennél korábban olvashatta, s mint 
több más alkalommal, az ő ajánlására került BARTÓKIIOZ. 

Alphonse de LAMARTINE Voyage en Orient című, 1832—1833-as datálású 
útinaplója ma is megtalálható K O D Á L Y könyvtárában. A kötet ceruzás szél
jegyzetei jelzik, hogy KODÁLY olvasta.1 4 

A harmadik X I X . századi mű Hyppolite T A I N E Voyage aux Pyrenees 
című könyve 1855-ből. Közvetlenül nem bizonyítható, hogy KODÁLY ismerte. 
Tény viszont, hogy a francia filozófus és történetíró munkáit a századforduló 
fiatel magyar értelmisége „buzgón olvasta".1 5 Vélhető, hogy KODÁLY az Eöt
vös-kollégiumban, egyetemi stúdiumai idején tanulmányozhatta T A I N E írásait, 
pozitivista milieu-elméletét, a földrajzi környezet, népfaj, vallás, kulturális 
hagyomány, családforma organikus szemléletére törekvő történet- és művé
szetfilozófiáját. Ezt a hipotézist támogatja, hogy K O D Á L Y Voyage-а, is ilyen 
organikus szemléletmóddal készült. A hipotézist erősíti, hogy TAiNE-nek egyik 
kötete — ugyancsak autográf bejegyzésekkel — megtalálható KODÁLY hagya
tékában. 1 6 

* 

A Voyage en Hongrie megírásának tervét K O D Á L Y Gruber Emmához 
címzett, 1906. november 17-i keltezésű levelében fogalmazta meg. 

,,12 napig vol tam oda, sokféle érdekességet t a l á l t am, jól é rez tem magam a -— ma
gamfaj tá i közt , sok tökélet len ós kor lá to l t embert is l á t t a m , min t m á r mondtam 
egyszer a nemparasztok köz t . Az t hiszem kényte len leszek idővel egy Voyage en 
Hongrie-t írni , későbbi u ta im t á n nem lesznek é rdek te l enebbek . " 1 7 

12 Mémoires de Hector B E R L I O Z comrenant ses voyages en Italie, en Allemagne, en 
Russie et en Angletterre. I I . Paris 1897. Jelzet nélküli , letéti anyag. 

1 3 D E M É N Y J á n o s 1976. 147—148. 
1 4 A k ö n y v teljes címe: Souvenirs, impressions, pensées et paysages pendant un 

VOYAGE EN ORIENT 1832—1833 ou Notes d'un voyageur par M. de Lamartine. Paris, 
1859. Jelzete a K o d á l y A r c h í v u m b a n : 4064. 

1 5 B A B I T S Mihály 1935. 178. 
16 Les origines de la France contemporaine. Lipcse 1898. Jelzete: 4139. 
1 7 L E G Á N Y Dezső 1982. 24. 



A VH-jegyzetfüzet első lapjai azonban ekkor már készen álltak: 1906 nya
ráról valók. Folytatása öt évig tartott. Bejegyzései nem rendszeresek és nem 
szkémákat követőek, hol gyakoribbak, hol ritkulóak. Néha egy-egy emlékeztető 
szó utal későbbi leírásra szánt eseményekre, falvakra, személyekre; előfordul, 
hogy ez a visszatérés elmaradt. Változó az íráskép: a közvetlenül lejegyzett 
szövegekben több a rövidítés, az írásmód érzékelteti a gyorsaságot. Az emlé
kezetből leírt szövegek sorai sűrűbbek, szabályosabbak, hosszabbak. Hason
lóak a meditativ részletek is. 

Nógrád, Gömör és Kis-Hont, Zemplén, Nyitra és Heves megyei utak 
emlékeit, dokumentumait tartalmazza a füzet. Az utak többsége valóságos 
gyalogos vagy szekeres vándorlás volt. A század első évtizedében a vasúti 
hálózat meglehetősen gyér volt, K O D Á L Y pedig szándékosan is kereste a közle
kedéstől távoli, a civilizációtól kevésbé érintett, a tradíciókat tisztábban őrző 
falvakat. Az utazás viszontagságairól a füzetben alig-alig történik említés: 
mintha természetes lett volna az időjárási viszontagságok tűrése, a több órás 
gyaloglások fáradtsága. „Érkezés 4 órai bolyongás után, hegyek közt." 
(2. I . ) 1 8 Zárójelbe tett, kommentár nélküli megjegyzés idézi föl például a Bar
nára érkezés előzményét. Többet sejtet erről egyik, Szalakuszról írott levele: 
„Reggel arra ébredünk, hogy arasznyi hó esett éjjel és folyton esik még. Ebből 
is láthatod, hogy hideg nincs, és kabát aggodalmaid egész alaptalanok. Egy
szer volt hideg, mikor az országúton északi szél ellen kellett gyalogolni 1 órá t . " 1 9 

A hosszú, magányosan vagy helybeli kísérővel megtett gyalogutakkal 
kapcsolatban sokkal gyakoribb a t á j , a t e r m é s z e t i k é p leírása, hol 
a maga realitásában, hol lírával vagy humorral átszőve. 

„Kis-Terennón egyéb nevezetes nincs min t az ürgeré t . í g y neveztem el a M.-Szele 
felé eső ré te t , egészen szi tává ü t ö t t e a sok lyuk, j á r á s t vigyázni kel l , hogy el ne 
gyúr jon az ember a nyüzsgő ürgékből . Azt sem l á t t a m még, hogy a dombon fölfelé 
s z á n t a n a k vagy 30°-os szögben. E l is t a r t míg amíg fölérnek. Lefelé a n n á l v ígabban 
megy. B a r n á r a menet erdős gyalogút . Fö lve r t em egy vadat, biztos fajd volt , i lye t 
még nem l á t t a m . " (1—2. 1.) , ,A t e r e n n e i ' ü r g é k r ő l ' u t ó b b k i sü l t—hogy — egerek 
Egész palócország tele van velők most." (27. 1.) 

Más hangulatú a következő részlet. 
„ B a r n a és Pogony közt i vö lgyka t l anban az ú t mellett . Vörösbarna bükkös (jókor 
j ö t t e m : most vág j ák ki ) sötétzöld fenyők köz te . Szembe a kis ,Nagykő ' amiről 
egy ember leesett és meghalt. Mór ment föl? Nem vol t eszi, megvolt csábulva, 
mondja Nagyfogú Sándor , a veze tőm, ő maga kü lönben szintén féleszű, ké t test
vérével e g y ü t t . " (4—5. 1.) 

Ismét más karakterű, szinte vallomásos hangú egy diósjenői gyalogút 
emléke. 

„Verőcéről a hegyi u ton jö t t em. Ilyeneken mindig közelebb vagyok az anyához . 
Olyan ez, min t mikor az titkos szekrény t muta t meg; a beavatatlan, aki ország
ú t o n megy nem l á t j a . " (27. 1.) 

1 8 A szövegközti , zárójeles lapszámok nem ta l á lha tók a nap lóban . H a s z n á l a t u k a t a 
k ö n n y e b b tájékozódás indokolja. Az a-val jelzett számok a füzet utolsó, há tu l ró l és fordít
va ú j rakezde t t lapokat jelölik. A szövegközlés in te rpunkció ja az eredeti szöveget követ i . 
A köznapi szavak jelzésszerű rövidí téseinek kiegészítésekor nem alkalmaztam szögletes 
zárójelet. A szövegközlés nem érzékeltet i a méretből köve tkező jellegzetességet: a rövid 
sorok a kéz i ra tban gyakran szinte szabad vers h a t á s á t ke l t ik . Érdekes — s ezt sem jelzi a 
közlés —, hogy K O D Á L Y csak elvétve ólt a szóelválasztás lehetőségével. 

1 9 L E G Á N Y Dezső 1982. 51. 



A különböző részletek fontos, közös jellegzetessége: valamennyi a városi 
értelmiség attitűdjét, természetszemléletét reprezentálja. 

A f a l v a k , u t c á k , t e m p l o m o k , h á z a k K O D Á L Y útinapló
jában mindvégig említetlenek maradtak. Megmagyarázhatatlan, hogy K O D Á L Y , 
a mindenre odafigyelő, a népi architektúra sajátos szépségét látszólag nem 
fedezte föl, annak ellenére, hogy a bejárt vidéken erre számos lehetőség kínál
kozott volna. 

Az e m b e r e k r e , a f a l v a k n é p é r e annál nagyobb figyelmet 
fordított. Megragadta az emberek szépsége. 

„ F o r g ó Mátyás k o n d á s házánál t ö l t ö t t dé lu tán . Az öreg gyönyörű foj és alak; az 
M00O éves búcsú ' idején le is , í r ták ' , lobogós ingben, tar isznyás tul , frisskanalastul." 
(6—7.1.) — „Krá l i . Szép, madonnaarc, telt és mégis finom, ére t t és mégis gyerme
kes. [ . . . ] Mennyi f inomság mindenében : t a r t á s , beszéd, modor, j á r á s . (Ha a szája 
ny i to t t an olyan volna min t a több je : kész tökély.) T á n c közben. Mi lyen t a r tózkodó , 
tiszta, védekező ós e lhúzódó . " (60. 1.) — A szalakuszi templomban: „ L e n t a sok 
piros szoknya fehér főkötő piros arc, egetmozdí tó életerő, leszorítva, e lnyomor í tva . 
Fölszabadul-e m é g mie lő t t elpusztul? — Bód fölött p róbá l t am visszaidézni a va
rázs la to t , mikor először léptem k i az erdőből : Gazdag gyönyörű vidék, szunnyadó 
ősdalok hazája, l e tör t nagy erők, leszorí tott , legörbült rugók, szépségek, erők. 
Most m á r alig m e n t h e t ő k . " (55—56. 1.) 

A paraszti é l e t s o r s o k formálódása az útinapló egyik visszatérő 
témája: az amerikás paraszt egyedül maradt asszonyának élete, az istállóban 
lakó, betegen és öregen kivetett Bartusné tragédiája, stb. Megrendítő — egy
szerű, tárgyilagos stílusában is — a koloni Szálai Zuza élettörténetének le
írása. (Szálai Zúzától jegyezte le K O D Á L Y a „Magos kősziklának" dallamát és 
szövegét.) 

„20 éves k o r á b a n hozzákényszer í t e t t ék az özvegy sógorához, anyja a vagyon-
fosztással ijeszti, a pap — 5—6-szori kapac i tá lás u t á n azzal fenyegeti hogy k i -
k ö t t e t i a templom e lő t t az agacsfára. ,K i j á r tuk a püspöknél az a tyaf i ságot — 40 
frtba kerül t — (hogy t i . elvehesse a sógora) te az ón pap i ságomat akarod kisebbí
teni?' 48 évig élt vele. Fia lett. Anná l lakik. A menye. 13 éve hogy a b i r tokot á t ad 
ta. Miért? a fia mindig azt mondta, hogy a 2 mostoha fiához húz , azoknak ad; б 
nem hisz addig, amíg . . . Meglett. Bent N y i t r á n csak hallgatta az öreg, amint a 
fia d ik tá l j a az í rás t , hogy megvette any já tó l ,bírt 450 fr ton ' . De nem szólt. Hanem 
a z t á n fogyo t t á becsület . Néhány évre k ive t t ék a főzést a kezéből. Azon tú l az öregek 
rendes élete a sorsa, akik mindenkinek ú t j ában á l lnak. E l r a k t á k előle a 
kenyeret. Megkérdi egyszer a fiát — kedves vol t neki, mert egyetlen vo l t — ,Kinek 
az a k a r a t t y á b ó l van ' . A f iu behoz egy egész kenyeret hozzávágja: ,a nehessóg húzza 
össze a ké beleit, egyék h á t . ' A kenyér legurult a földre. Másodszor is hozzávág ta . — 
Ekkor m á r panaszra mene a főbíróhoz: J á n o s t beidézték. At tó l fogva egy ideig 
jobb sora volt . De az tán megint, még rosszabb. A menye is lázítja föl a fiát. J á r t a 
jegyzőnél , hogy különí tsék el, adassanak neki kenyér re valót , sóra meg r á n t a n i 
va lóra kiteremti m a g á n a k (70-en fölül vo l t már ) . A jegyző maga mondta hogy meg
lesz, ós a f iának vagy 100 kjába kerü l . Hogy akkor inkább ne cs inál janak semmit. 
,No, a te remtés i t m a g á n a k néne, ha sajnálja a fiát, akkor bolond, ha egy h a r a p á s t 
ad kendnek enni.' — Nem hajtanak rá , nem törődnek vele, ha kérd i hova megy a 
szekér ,mi köze kendnek?' í g y ól. Szép, szimpatikus, zsémbes öreges kel lemetlenség 
nélkül való. És mindamellett, egy rossz szót a menyérő l nem mondott . Csak, hogy 
m á r б olyan, anyja is olyan volt . Semmire tette az ura egész gazdaságá t , kiüldözte 
Amer ikába , úgy látszik a pappal szűr t e össze a levet. (Micsoda f inomsággal in tézte 
el ezt a kórdóst az öreg ! nem akart r á rosszat mondani, nem is hiszi, — A m i n t 
beszólt nyomtatni lehetett volna. A legtökéletesebb magyar próza. A m i t az írók is 
csak annyira köze l í te t tek meg, m i n t A R A N Y J . a n é p d a l h a n g o t . " (42—48. 1.) 

A n é p i é l e t m ó d r ó l nem kevés keserű tapasztalatot gyűjtött 
össze K O D Á L Y . 



„ B á m a . Magyar b á n y á s z falu. Férf i , eleven nincs: a nappalos a b á n y á b a n , az 'éj je-
les' az ágyában . Egész életük a k e t t ő közt billeg végig. [ . . . ] Fö ld kevés , n y á r o n a 
megmunká lá s r a szabadságot kapnak." (2.1.) — Ghymes. „A legtöbb férfi részeges, 
jó ha nap j ában egyszer rug be. Az asszonynépre szakad így a férf imunka egy része 
is. V o l t eset hogy az asszony ment kaszálni , m a r h á t etetni, míg az ura részegen 
hevert." (34. 1.) — „ A paraszti egészség forrása hogy mi? a bűzös szobák és rossz 
étel ellenére? A jó véren kívül a gyerekeiét . A sok fekvés napon, l ibapász torkodás 
félmeztelenül. K é s ő b b az tán egy kis rossz levegő meg se kot tyan ilyen telítés u t á n . 
A rossz étel? t a l á n bizony jó az. Mer t hús csak ü n n e p r e kerül . A kenyér jó ! (Mindig 
csak h ú s t enné m i n t a kutya?) A főtáplálék pedig a levegő, a balzsamos tiszta, 
földekről mezőkről szál ló." (54—55. 1.) — Menyhe. „A tá l az asztalon, emberek 
ülve , asszonyok csak állva esznek. A teremtés urai t ugyancsak tisztelik i t t . Amellet t 
hogy az asszonyok ugyancsak t iszte le t reméltó , majd emberfölöt t i m u n k á t végez
nek napestig. H á z körüli munka, fonás, szövés, v a r r á s . Nehéz terheket hordoznak, 
mégis tisztelettel néznek az emberekre, akik az é le te t kényszerí t ik k i a földből, 
megszerezve ezzel a jogcímet egész téli heverés re . " (58—59. 1.) 

A p a r a s z t i g a z d á l k o d á s r ó l , a f ö l d k é r d é s aktuális 
helyzetéről, a birtokviszonyok alakulásáról sem rajzolódik derűsebb kép a 
füzet lapjain. 

„ K á p o s z t a nem terem Domonkoson. H á t csak g a b o n á t termesztenek? Még g a b o n á t 
se ! csak tiszta b ú z á t . Azért kevés gaboná ja van minden gazdának : i'igy 15 kereszt." 
(19. 1.) — „Csi tá ron a legnagyobb gazda 24 holdas. A zsidó aki 8 éve van ot t , 25 
holdas. A gerencsóri zsidó a fele falut megvette m á r 25 év alatt. Az 1000 holdas 
szántó , 7000 erdős h i tb izomány Gymesen 3annyi jövede lmet hozhatna. A szomszéd 
Né véren egy porosz báró 10 óv alat t 5000 holdat szerzett lOOOhez, a mi t akkor 
hitelbe vett . M a l á n t á n 1000 holdas Zamojszky b i r tok : gazdája Oroszlengyelország
ban lakik. Váj jon m i n d e n ü t t ilyen-e a földbir tokstat iszt ika? Mihamar k i rán t j ák 
a ló lunk a ta la j t . " (48—49. 1.) 

A f a l u s i é r t e l m i s é g helyzetét, funkcióját K O D Á L Y a valóságos 
ellentmondások komplexitásában értékelte. A kántor, a tanító, a pap a paraszt 
„fölött" áll, de anyagi kiszolgáltatottsága, intellektuális elszigeteltsége súlyos 
problémákat okoz. Erről a rétegről szólva így az útinapló hol elítélő, hol meg
értő sorokat tartalmaz. 

„ E g y é b i r á n t b á m u l a t o s , milyen kevéssé ismerik a n é p e t ezek a közte lévő emberek. 
T a l á n valami m a g y a r á z a t . K é t eset is van (Erdőkövosd, Lelesz) hogy a k á n t o r 
egész életét o t t t ö l t ö t t e , apja is o t t vo l t k é n t o r vagy jegyző. És íme Erdókövesden 
a k á n t o r nem t u d olyan asszonyt mondani, aki szeret dalolni, Leleszen pedig nem 
ismeri az alvégieket , mert a felvégen lakik. Elfelejtek azonban k e t t ő t : a k á n t o r n a k 
m á s t jelent az, a n é p közé já rn i (mert nem szoktam közéjük ereszkedni, mondta a 
v á r n a i kán to r , ak i t különben mikor odament, úgy kezdtek az u t c á n süvegelni, cer-
muc kán to r ! csak az anyjok ёге-ära-ja u t á n h a g y t á k abba — r ö v i d í t e t t ká romko
dás — ) min t nekem. Neki az kb. azt jelenti, ha a kisvárosi ar isz tokrácia az iparos 
osztál lyal é r in tkeznék . Neki a n é p nem t a n u l m á n y a tá rgya , nem élvezetnek a for
rása , nem fölfrissülós, nem erőgyűjtés , hanem egyszerűen egy ná la alacsonyabb 
t á r sada lmi osz tá ly . Amellyel é r in tkezni — á l ta lános emberi tö rvény szerint 
— nem lehet. A más ik meg, amire legelőször az erdőkövesdi k i fakadásainál gon
doltam: hogy a n é p mégis csak fizetett emberének veszi a k á n t o r t (ha nem is úgy 
m i n t a kéménysep rő t : ' emménk k u t y á n k vat tok ' , amint kéményseprő ú t i t á r samtó l 
hallom) szóval kevesebbnek min t az szeretné, és nem sokkal kevesebbnek mint a m i . 
Hogy legyen tek in té lye , ha k o r o n á n k é n t hord ják össze a fizetését, vagy mérő 
rozsonként? Az egyén nem t u d tek in té ly t teremteni, ha az á l lásnak nincs. Ez t 
akarta mondani az erdőkövesdi . Csak a vagyon imponá l . Igazuk lehet; most m á r 
i n k á b b hiszem, ami t az erdőkövesdinek mondtam, hogy csodálom, hogy ennyit 
tudnak dolgozni." (20—23. 1.) 



A n é p s z o k á s o k , n é p i h a g y o m á n y o k közül leggyakrab
ban a házasodásra vonatkozó följegyzések kerültek a naplóba. Ezek az adatok 
vélhetően a lakodalmasénekek gyűjtéséhez kapcsolódó dokumentumok. 

Barna. „ H á z a s o d n a k , a k á r a selmeciek: 14—15 éves a leány (17 éves m á r vén), 
17—18 a fiú; mind katonaminiszteri engedelemmel. Ez a kán to r adata. A lányok 
szerint a legtöbb 18ó. k o r á b b a n megy férhez. [ . . . ] Lakodalmas ének nincs. K i 
veszett sok más régi szokás is vagy sose v o l t . " (2—3. 1.) — Ghymes. „ I g e n gyakori 
a 15—16 éves menyasszony, 19—20 éves vőlegény. A legtöbben nem helyeslik; 
egy i lyen férj maga mondta, bolond vol t . Másik ketten úgy szere t ték egymás t 
hogy csak, és n é h á n y óv múlva az asszony hazament. A férfi még mindig vigasztaló
dik a pá l inkáva l , de az asszonynak semmije se marad, min t a gyerekei." (34—35.1.) 
— Ugyanot t a ,,jus primae noctis" sa já tos helyi t radíc ió já t is lejegyezte K O D Á L Y . 
, ,Újév n a p j á n megjelen vagy 30 asszony a kas té lyban , gratulá lni . Ez m i n d a [gróf] 
— felesége volt . 7—8 éve házasodo t t u to l já ra , most 80 éves. Mindenszentek nap ján 
(cselédfogadás ideje) odavezetett a 'sikovnicka' 3—4 l ány t a kas t é lyba , a gróf 
vá la sz to t t közülük, rendesen 14—16 éveset , azt megfogadták 3-ik szolgálónak 
(1 Га szakácsné 2. a szobalány) . ,Hivatalos' dolga a baromfi etetése vo l t . Egy eszten
dőnél t o v á b b nemigen tar to t t egyet se. Köve tkező farsangon a z t á n férjhez adta. 
Eleinte 1000 forint h o z o m á n y t is adott, később csak 2—300-at. A legények éppúgy 
tö r t ék magukat a grófnék u t á n , min t az a n y á k versengtek rajta, hogy a lányuk 
odakerü l jön . " (35—36. 1.) — Berencsen lakodalmi szokásról ír t . „Te rmőfá t vit tek, 
kaláccsal , papír , mindenfélével fölcifrázva, hogy t e rmő legyen a menyasszony." 
(52. 1.) — A menyhei lakodalmas énekről : „Menyekzós énekek az uccán : nagy dyo-
nisosi zúgás helyett egyes sipító hangok — mint régi híjas falusi o rgonákon , a 
m a r a d é k sípok szólnak csak, alig sejtetik az egykori hatalmas b u g á s t . " (67. 1.) 

A n é p i m á g i á r ó l a gesztéi gyűjtésből maradt följegyzés: 

„Bojzingot , aranfejü fűvel fa rkasa lmát , megpárol ják, földobják: i lyen nagy legyen 
a m i kenderünk . A füvekben igézett gyermeket fürösztik, gyomorra tesznek (farkas
alma bolha ellen; levele sebre is) ." (5/a 1.) 

A n é p n y e l v i s a j á t o s s á g o k megfigyelése széles körre ter
jedt: szókincs, jellegzetes fordulatok, dialektus, ragozási formák, hangzókép
zés, ragadványnevek. A népi elbeszélések rögzítésekor KODÁLY gondosan le
írta a számára szokatlan kifejezéseket, nyelvi fordulatokat, szavakat, s rend
szerint a magyarázatot is mellé jegyez te. Máskor az egyes szavak etimológiai 
megfejtését is próbálta meghatározni. A szó szerinti lejegyzésekben még teljes 
formában olvashatóak azok a szövegek, amelyek a kiadványokban némely 
szavakat pontozással helyettesítve jelentek meg. Folyamatosan, következete
sen figyelte KODÁLY a nyelvjárások élő és tűnőben levő jelenségeit, a dialek
tusok földrajzi elterjedtségét. Filológiai gonddal jegyezte föl az archaikus szó
használatra utaló fordulatokat, a szóképzés, a ragozásmód helyi sajátosságait. 
Rögzítette, gyakran rögtönzötten analizálta is egyes szavak idegen vagy váro
sias-polgárias eredetét, formaváltását. A ragadványnevek gyűjtése — mint 
máshol — i t t is visszatérő téma. Mintha valamikor megírandó tanulmány 
anyaggyűjtése lett volna. Néhány példa. 

„ H i j á b a : a jándékba . — Iratos (leány, asszony, vénember) az olvasótársaság tagjai." 
(3. 1.) — „énekelni — istenes éneket ; dalolni — világi t ; É n e k : szöveg/hang dal: 
zené je . " (20. 1.) — „ H e r n y ó Zsérón papmacak/macska (a pap t i l takozot t ellene)." 
(53. 1.) — Csehiben: „bí ró levélt. — nagy hideg levélt a m ú l t té len ." (53. 1.) Zsérén: 
„ K o r d é (szemérmetlen ember), mel léknév, haszontalan dicsekvő ember á l ta lában . 
Másik adat szerint csak nem igaz, haszontalan, kö tekedő , dicsekvő. — P á z m á n 
' ko rdé ra énekel t ' istentelen virágénekeiből még sok maradt meg." (39. 1.) — „Loca-
t ivusok: Pográny t , K o l o n t . " (33. 1.) 



Mint minden új nyelvi leleményt, KODÁLY a későbbiekben ezeket is 
sajátjaként használta. 

„ K ü l ö n nyelven ér in tkeznek az á l la tokkal . Ennek is megvannak a dialektusai. 
L ó n a k Gymesen: t y ih i , t y i h i , hot t , B a r a n y á b a n ty , ty , stb." (53. 1.) — „Leleszen 
sem olyan erős a palócság. Csak az ё meg az -ónk van mindig meg. Kissé színesebb, 
min t az eddigiek. A leleszi cselédlány pedig m á r csúfolja a domonkosit dif tongusáért . 
'Legcsinosabban' Lelesz beszél. Mondta a t an í tó . T . i . amint ké rdez tem, az irodalmi 
nyelvhez legközelebben: —Csak az egyes meg többes számot zavar ják össze mindig, 
panaszkodott. E b b ő l lá tom, hogy a cseléd se csúfolkodott volna ha nem a t an í t ó 
t a n í t v á n y a volna." (18—19. 1.) — „Beszédmód, föllépésben nemesebb, előkelőbb 
minden magyar paraszt a l ipótvárosi a r i s z tok ra t áná l . " (53. 1.) — Leleszi nevek. 
„Balázs bajó I s t v á n — K o v á c h puha Józsefné — K . I s tvánná maty us — К . K á -
rolyné csecse — K o v . Józsefné p ippáré — K o v . Sándor a sz ta ldeák (apja asztal 
volt) — Csontos József b o c ó " és így t o v á b b . (16—17.1.) 

A n é p m o n d á k , a n é p i m í t o s z o k lejegyzése az útinapló 
érdekes és fontos részét alkotja. Számos részlete közül két téma különös 
figyelmet érdemel. Az első: a Vidróczky-monda. Általánosan ismert, hogy 
Vidróczkyval kapcsolatos dallamot KODÁLY 1906-ban, a Gömör megyei Zabar 
községben jegyzett le először. Adatközlője a korábbiakban már említett Forgó 
Mátyás kondás volt. Nem tekinthető általánosan ismertnek viszont, hogy 
ugyanez a Forgó Mátyás még személyes kapcsolatban volt Vidróczkyval. 
Emlékezését Kodály gondosan bejegyezte naplójába. Ez a valóságosan átélt 
élményként közölt monda-variáns talán nemcsak a Mátrai képek népdal
énekesének figuráját színezi élettel telítettebbé, hanem a Vidróczky-monda 
változati és lokális körét is gazdagítja. 

„Vidróczky különben maga mondta el a tö r t éne te t az öregnek [Forgó M á t y á s n a k ] : 
kis bo j t á r vol t 7 éves ko rában , mikor egyszer e lkü ld ték vízért a k ú t r a . A k ú t messze 
volt , éjjel, sö té tben félt a fiú, és a patakban merejtette meg a korsó t . Megérezték 
az ízén, hogy nem a kútból való és megver ték . A z t á n nagy szepegve elment a 
k ú t r a és ké t asszonyt ta lá l t o t t . (Földi bűbájosok voltak. Ma is van ilyen?) A z t 
kérdez ték tőle: ismersz-e minket fiam? mondta hogy nem. Félsz-e? félek. N o h á t , 
senkinek meg ne mondd, hogy minket lá t tá l , hanem fogd, i t t ez a gatyamadzag. Amíg 
ezt viseled, nem fog golyó, kard, puska. Vidróczky k ipróbá l ta a madzagot: be lehúz ta 
a g a t y á b a , a g a t y á t tőkére tette, úgy p róbá l t a ba l t áva l elvágni. Nem bír ta . K i h ú z t a 
a gatyamadzagot, úgy vágta , h á t szójjelment a gatya. Nem is s é r t e t t e fegyver soha 
Vidróczkyt , csak a maga ba l tá ja . Az is okozta a végit . Ez úgy vo l t : Berkes Józs i 
(szamarasj uhász) felesége fehér í te t t Vidróczkyra . Meg az a hír is j á r t a , hogy Vidrócz
k y udvarolja az asszonyt. Egyszer Berkes Józs i megharagudott, mind k i h á n y t a 
Vidróczky ruhá já t . Hanem félt is, hogy Vidróczky semmire teszi. Föl is buj ta t ta 
Vidróczkynak ké t c imborájá t , hogy tegyék semmire Vidróczkyt . 200 forintot adott 
nekik. Ezek a z t á n úgy cs inál tak: Megkeresték Vidróczkyt . Szervusz, b a r á t o m , 
szervusz ba rá tom, nos h á t men jünk mulatni . — V i d r ó c z k y éppen akkor rabolta k i a 
[olvashatatlan szó] zsidót (pász torember t , , római katolikust ' sohase b á n t o t t ) 
elosztani való pénze volt . Kimentek a p a r á d i erdőre , hogy osztozzanak. Amikor 
Vidróczky a pénz t olvasta, , zavadzá l ta ' a ba l tá ja . Odaadja a ba l t á j á t az egyiknek, 
hogy fogja. Az meg, há tu l ró l a nyakához vágo t t , úgy hogy leesett a feje. Kaptak is 
5—5 esztendőt emiatt. Addig a pénz t Bacsó juhásznak a d t á k á t . Mikor kiszabadul
tak, visszakövetel ték Bacsótól a pénz t . Miféle pénz? kérdi az és az erre t á m a d t 
szóvál tásra a g y o n v á g t a m i n d a k e t t ő t . Ú g y mondta az tán , hogy m e g t á m a d t á k , 
védekeznie kellett. Nem vol t o t t senki, nem tehettek neki semmit. — Keskeny P. 
azon ment semmire hogy Vidróczkyt akarta kézrekerí teni . Az akasz tófa alól enged
ték el, mert azt igérte hogy megfogja Vidróczkyt . E l is ment, o t t t a lá l ta Bodony-
ban, amint a csendbiztossal k á r t y á z o t t . É p p e n az idő tá j t rabolta k i a tiribesi zsidót, 
úgy hogy kész nevetség vol t . Odament hozzá: zsidó van-e pénzed? A zsidó meg
szeppent, azt mondta van. Odaad neki 100 fr tot . Vidróczky csak neveti ,Több is van 
neked, zsidó' . Odaad 1000-et.,Ennyit csak a szegényeknek osztok szét . ' Végtére oda-



\ 
á d n e k i 5000-et . Evvel m á r megelégedet t . Még meg lá t t a az a ranyórá já t . Akaszd 
csak ide a nyakamba. A zs. odaakasztotta, a pénz t is maga tette a zsebébe. — Az tán 
most zs, az a n y á d ére, á r a ha kedves az életed, ne mondd hogy kiraboltalak hisz 
magad a d t á l ide mindent. — Ahogy Kesk. P-t meglá t ja Vid r . szervusz b a r á t o m , 
szervusz, gyerünk h á t , — hová? — mula tn i . A m i n t k ié rnek az erdőre, azt mondja 
Vidr . no most Pista, m e n j ü n k egymástó l annyira, ameddig a puska hat. Az tán 
lövünk. H a te maradsz i t t , az is jó, ha én úgyis jó . — Mentek 3 0 0 lépésre. Egyszerre 
lőt tek, Keskeny Pista ha s r a f eküd t . " (7—16. 1.) 

A n é p i h i t v i l á g élő tradícióját, az új mítoszokat teremtő népi 
fantáziát K O D Á L Y csodálkozó örömmel fedezte föl. 

„Nagyon különös volna, ha a pa lócokban csalatkoznék. Akiknek még ma olyan 
fantáziájuk van: egy egri asszony mondta hogy mikor R ó m á b a ment, l á t o t t vízilá
nyokat, derékig leány, azon tú l hab, azok danoltak. Ezt leírják az emberek, ebből 
lesznek a nó t ák . Másfelől is hallot tam ezt. Kész mítosz a zene eredetéről . — Vagy 
azt kérdezték, nem én vagyok-e az a fiatalember, aki egyszer a Sz. Erzsébe t i ú t o n 
perédikál t , új törvényről , szép dolgokat, cucilista. — H o z z á m e n t a jegyző megkér
dezte. Kicsoda ön? az meg: kicsoda kegyed. É n a jegyző vagyok. H á t vigyázzon 
hogy k i ne forogjon az ál lásából. Azzal fölvetet te a k a b á t u j j á t , ós mind tele vol t 
a r anybe tűve l . Arra a z t á n a jegyző se szólt többe t . (Kiderü l t , hogy a szocial. kép
viselőjelölt volt .) í g y m á r nem beszélne se mátyusföld , még t á n Nyi t r a se. •— A vízi
lányok dolgában még csak nagyon kevéssé ké te lkednek . " (24—26.1.) 

A daloló vízilányokról ebben az időszakban K O D Á L Y bejegyzései szerint 
Csitáron, Csehiben, Menyhén is tudtak. 

A n é p i h a s z n á l a t i t á r g y a k , a h a n g s z e r e k , a n é p i 
h í m z é s e k nemcsak leírásban, hanem gyakran egy-egy vázlatos rajzon is 
szerepelnek. A változatos dokumentáció néhány példája. Forgó Mátyás „friss-
kanal"-a („Finom diskrét faragósu ivókanál ), lópatkószegekkel kivert bal
tája, az ortókapa, a mixolid citera, hímzésminták. K O D Á L Y nemcsak leírta, 
hanem gyűjtötte is a népművészeti tárgyakat: néhány hangszert erről a terü
letről és ezekből az évekből a KODÁLY Archívum, gyönyörű hímzett nyitrai 
női ingek sorát pedig a Néprajzi Múzeum őrzi. Egységes föltárásuk, illetve 
földolgozásuk lényeges új elemekkel bővíthetné K O D Á L Y népi gyűjtéseiről 
kialakult ismereteinket. 

A Voyage en Hongrie néhány meditativ részlete érzékelteti, hogyan 
absztrahálódtak a vándorévek élményeiből nagy távlatokat is meghatározó 
gondolatok. 

„Az istenmezei templom orgonáján ülve , rózsafüzér a la t t eszembe ötlik, mi ly 
bódí tó , narkot izáló h a t á s ú ez a s zámta l an ismétlése ugyanannak." (6. 1.) — „Még 
az ismert n ó t á k a t is é rdemes végighal lgatni , egy-egy új eredeti szó vagy merészebb 
melódiafordulat mindig van, egy hajszállal mindig jobb, ahogy eddig ismerem, 
sose rosszabb. Friss. E n n y i rohadás közt ! — Kész koméd ia : míg ón gyű j töm a dalo
kat, a t a n í t ó mindenféle hülyeséges énekekre tan í t ja a gyerekeket. — Zörög a 
szátva , erősen fűtve, rossz a levegő, 8—10 ember lehetett, pipafüst — és nem 
'virágos mezőn járni , v i rágo t szedni'. K i n t eső (most ősz vagy tavasz) sár nyakig — 
nem tejfelszedós, iskolai fonográf-előadás, pá l inkával bele-bele a fenékre — iszapban 
terem a gyöngy . " (62—63. 1.) 

* 

Mit jelentett hát K O D Á L Y számára ez a magyarországi utazás ? A válasz 
a naplóból olvasható, a leleszi kántorról írott negatív állításokból rekonstruál
ható (22.1.). „ . . . a nép [ . . . ] tanulmánya tárgya, [ . . . ] élvezetnek a forrása, 
[ . . .] fölfrissülés, [ . . . ] erőgyűjtés." 



3. kép. A kézirat 5. lapja 

Miért maradhatott abba az útinapló ? Az objektív és történeti indokok 
helyett (vagy melléjük sorolandóan) K O D Á L Y 1911-ben Kodály Zoltánnéhoz 
a nyitrai Szalakuszról írott levelének részlete adhat némi magyarázatot. 

„Szalakuszon végre ot t vo l t a 3 levél, az én édes pá rom ölelését éreztem megint, 
míg elolvastam. Milyen m á s most ezeken a helyeken j á r n o m . Most van otthon, 
van, ahol hazavá rnak , a k á r h o g y van. Első következése annak, hogy kevésbbó érzem 
magam ot thon i t t a falukon, m i n t azelőt t . Második, hogy kevesebb a tü re lmem és 
m a r a d á s o m . Szeretnék m á r o t t lenni . . . " 2 0 

Mi a jelentősége hát ennek a jegyzetfüzetnek ? Elsődlegesen talán az, 
hogy KoDÁLYt olyannak mutatja, amilyen a század első évtizedében volt. 
Nem a jól ismert késői portrékra emlékeztet, hanem pompás ifjúkori arcképet 

2 0 L E G Á N Y Dezső 1982. 50—51. 



rajzol, olyant, amire ma már senki nem emlékezhet elhitetően vissza. Torzítás
mentesen mutatja egyéniségét, érzékeny reagálását, befogadóképességének 
széles skáláját, előítélettől mentes véleményformálását, kapcsolatteremtő 
képességét, realista és egyszersmind poétikus szemléletmódját. Nem közlésre 
szánt írásai is nyomdakész pontossággal fogalmazottak. Külön tanulmány 
tárgya lehetne, hogyan hatott Kodály megnyilatkozási módjára a pregnáns 
népi kifejezésmód, hogyan gazdagodott szókincse — a népieskedés elkerülésé
vel — a népi, közvetlen élmények hatására. 

„ É s mikor így, szinte lábujjhegyen lép
ve mentem neki a tündöklő éjszaká
nak, újra éreztem, hogy ez a vi lág van 
az én lelkemhez nőve . I t t ébredt ta lán , 
innen eredt köl tészetem. I t t é l t em a 
, meséé veket'. " 2 1 

Helységnév mutató a Voyage en Hongrie-hoz 

Barna 2, 4 
Béd 56, 60, 61, 64 
Berencs 52 
Bodok 6a 
Bodony 13 
Csehi 51, 53 
Csitár 48, 50 
Diós-JenŐ 27, 28, 29 
Domonkos 18, 19 
Erdőkövesd 20, 22, 23 
Eger 24 
Gerencsér 48, 50 
Geszté 4a, 5a 
Ghymes 33, 36, 37, 40, 41, 49, 50, 53 
Istenmezeje 6 
Kis-Terenne 1, 27, 3a 
Ko lon 33, 37, 39, 42 
Lédee 37, 41, 4a 
Lelesz 16, 18, 20 

M.-Szele 1 
Menyhe 51, 56, 57, 65, 66, 67 
Malán ta 49 
Never 49 
Nyitraegerszeg 51 
P á r á d 11, l a 
Perőcsény 28 
P o g r á n y 4, 33, 37 
R ó m a 24 
Szalakusz 55, 61 
Sz. Erzsébe t 25 
Sz. I v á n 26, 6a 
Taksony 3 
Tiribes 13 
Tolmács 29 
Verőce 27 
Zabar 6 
Zsére 37, 39, 53 

I R O D A L O M 

B A B I T S Mihály 
1935 Az európai irodalom története. Budapest 

B A L Á Z S Béla 
1982 Napló 1903—1914. Szerk.: F Á B R I Anna. Budapest 

D E M É N Y J á n o s 
1976 Bartók Béla levelei. Szerk.: D E M É N Y J . Budapest 

L E G Á N Y Dezső 
1982 Kodály Zoltán levelei. Szerk.: L E G Á N Y D . Budapest 

V Á C I Mihály 
1979 összegyűjtött művei. Budapest 

2 1 BAL Á ZS Béla 1982.1. 80. 1904. augusztus 7-i naplórészlet . 



Márta Szekere 8-F ar к a s 

K O D Á L Y : V O Y A G E E N H O N G R I E 

(Auszug) 

I m Budapester Kodá ly-Arch iv ist jenes handschriftliche Notizheft von kleinem 
Format zu finden, dem K O D Á L Y den Ti te l : Voyage en Hongrie gegeben hat. Seine Auf
zeichnungen begann er i m Jahre 1906 und hör te damit i m Jahre 1911 auf. Der Ti te l weist 
auf französische literarische Präzedensen h in : H . B E R L I O Z , Mémoires. Voyage en Allemagne, 
VAutriche, la Boheme et la Hongrie; A . L A M A R T I N E , Voyage en Orient; H . T A I N E , Voyage 
aux Pyrenees. Die »Reise« von K O D Á L Y bedeutet seine Sammlerbesuche in den Dörfern 
der Komitate Nógrád , Gömör und Kis-Hont , Zemplén, Ny i t r a und Heves. 

Das Heft e n t h ä l t nicht volksmusikalische Aufzeichnungen, sondern Reiseerleb
nisse. Als Themen dienen: Landschaften, Bauern, Lebensweise, Gesellschaftsverhältnisse, 
Wirtschaftssitten, Volksbräuche , Spracheigenheiten, Beinamen, Volkssagen, Volksglaube, 
Gebrauchsgegens tände , Musikinstrumente und auch K O D Á L Y S persönliche Bemerkungen. 

Die Wichtigkeit dieses Notizheftes besteht darin, d a ß es i n realer Weise das Be
suchen der Dörfer am Anfang des Jahrhunderts schildert: es repräsent ie r t das Interesse 
von K O D Á L Y für das gesamte Volksleben und e n t h ä l t wertvolle Bei t räge zur Folklore
forschung. 



Szalay Olga—Paksa Katalin—Bereczky J ános—Domokos Mária— 
Olsvai Imre 

Kodály és a népzene 

— a z e n e s z e r z ő i f o r r á s o k f e l t á r á s á n a k t ü k r é b e n 

A centenáriumi KoDÁLY-évre az MTA Zenetudományi Intézet Nép
zenei Osztályának fent említett öt munkatársa összeállította KODÁLY népdal
feldolgozásainak dallam- és szövegforrásait. Munkájuk eredménye könyv-
formában 1984-ben a Zeneműkiadó Vállalatnál jelenik meg. 

Ez a kötet a korábban már megjelent BARTÓK-forrásjegyzékkel együtt 
(LAMPERT Vera: Bartók népdalfeldolgozásainak forrásjegyzéke. Budapest, 1980) 
további kutatások alapja lehet, melyek tisztázhatják, hogyan közeledett a két 
zeneszerző a néphagyományhoz mint alkotói forráshoz és megvilágíthatja 
népzenekutatói módszereiket is Az alább következő 5 előadásban — melyek 
a Magyar Néprajzi Társaság KoDÁLY-ülésszakán hangzottak el — a kötet 
szerzői főként néprajzi szempontból jellemzik KODÁLY alkotó módszerének 
néhány vonását, bemutatnak néhány elemzést a forráskatalógus elkészítésé
hez végzett kutatómunka alapján. 

Szalay Olga 

Kodály a népdalgyűjtő 

A 82 éves K O D Á L Y egyik utolsó nyilatkozatában így vall a népdalgyűj
tést megelőző időkről: 

„Tula jdonképpen a magyar népzene teljes t ö r t é n e t é t akartam megírni . De amikor 
a z t á n a k inyomta to t t gyű j t eményeke t á t n é z t e m , b e l á t t a m , hogy ez lehetetlen. 
A legtöbbje vagy rosszul vol t lejegyezve, vagy nem vol t hiteles. Hiszen m á r gyer
mekkorom óta egy egész kis népda lgyű j t emény vol t a fejemben. Es amikor a z t á n 
azokat a dallamokat összehasonl í to t tam a k inyomta to t t vá l toza ta ikka l , l á t t a m , 
hogy i t t valami nincs rendben. ( . . . ) É s akkor h a t á r o z t a m el, hogy magam fogok 
g y ű j t e n i . " 1 

Ezekkel a gondolatokkal indul el a majdnem fél évszázadot felölelő 
következetes gyűjtési folyamat, nem kisebb céllal, minthogy pótolja a magyar 
zeneirodalmat, írott emlék híján az „élő könyv tá r ibó l . Ez pedig Magyar
ország népe. „A legszebb könyvtár! csak nehéz benne olvasni" — írja egyik 
jegyzetében. 2 

1 K O D Á L Y Zol tán 1974. 30. 
2 K o d á l y Arch ívum NZ 28 „Népda l j egyze tek" . 



A gyakorlati megvalósítást illetően azt az elképzelését követi, hogy mi
után BARTÓKkal megosztoztak a kutatandó területeken, 3 ő Mátyusföldön, 
Csallóközön, Zoborvidéken, Palócföldön át halad fokozatosan kelet felé, széles 
sávban, fenn a szlovák nyelvhatárt érintve. 4 1915-re egészen Gömör és Abaúj-
Torna határáig jut el. A „peremvidék-elv" vezérli akkor is, amikor a BARTÓK 
által Erdélyből hozott nagy tömegű ötfokú dalon fellelkesülve felkeresi a gyer-
gyói, kászoni falvakat, s fölmegy Bukovinába is. A gyűjtés mellett egyúttal 
a magyarságnak a szomszédos népekkel való nyelvi, hagyománybeli, vallási 
érintkezőpontjait próbálja kitapintani. 5 Nem véletlen, hogy a teljes szlovák, 
román, „rutén-oláh" és cigány vokális és hangszeres gyűjtés ezekből az 1916 
előtti évekből való. Közel 200 dallam. 

A húszas években a szűkebb határok közt újra meginduló gyűjtéseknél 
kénytelen módosítani tervén, bár ekkor is főként a szélső megyékben gyűjt 
(Vas, Zala, Somogy, Esztergom, Komárom, Palócvidék, Szatmár). 

Gyűjtési módszerére jellemző, hogy a számára ismeretlen vidéken először 
felderítést végez. Nagy területet jár be, sok dallamot hoz. Később pedig, ahová 
érdemesnek látja, többször is visszatér, fonográffal is. Nyitraegerszegen ötször, 
Ghymesben, Menyhén, Zsérén négyszer, Barslédecen, Beden háromszor is meg
fordul. A legtöbb dallamot Ghymesen jegyzi fel: közel 200-at. 

1916 a rendhagyó gyűjtések éve. A Kisfaludy Társaság megbízásából 
többhetes, mintegy 450 dallamot eredményező gyűjtést végez A R A N Y szülő
helyén, Nagyszalontán — a költő által ismert dallamok nyomát kutatva. 6 

A megkezdett munka talán monográfiává teljesedhetett volna, ha a történelmi 
események a további gyűjtést lehetetlenné nem teszik. Ugyanakkor kap meg
bízást BARTÓKkal együtt az Osztrák—Magyar Hadügyminisztériumtól az 
I . világháborús katonadalok felgyűjtésére.7 A kassai, nagyszalontai, ránkfüredi 
laktanyákban mintegy 30 különböző faluból származó dallamot jegyzett le az 
odavaló katonáktól. A gyűjtés kiadása végül is elmaradt. 

1923 után ritkábban gyűjt. Többnyire közel eső falvakban, vidéki meg
hívások, nyaralások alkalmával vagy cselédlányoktól. Egyes esetekben a fel
derítést tanítványokra, önkéntes gyűjtőkre bízva, az ő nyomukban jár. Ez 
például a karádi, hódmezővásárhelyi, mohácsi gyűjtés története is. 8 

Ha összességében nézzük KODÁLY gyűjtéseit, akkor a nemrégiben be
fejezett felmérésből megtudhatjuk, hogy az 1905 —1952 közötti időben 35 vár
megye 235 helységéből mintegy 5100 dallamot gyűjtött és jegyzett le. Ebből 
a vokális dallamok száma mintegy 4900, a 223 hangszeres dallam pedig 1 4 kü
lönböző hangszeren — főként hegedűn és dudán — szólalt meg. A teljes gyűj
tés 2/3-a az 1918 előtti „klasszikus" korszakból, s jelenleg a határon kívül eső 
területekről származik. Becslés alapján megállapítható, hogy a gyermekjáté
kokat, sirató és hangszeres dallamokat nem számítva a gyűjtés 2/5-e régi 
stílusú. 0 

3 K O D Á L Y Zol tán 1950 . 4 5 7 . 
4 D I L L E , Denis 1970 . 1 3 1 . 
5 Sz. F A R K A S M á r t a 1983 . 
6 SZENDREY Zsigmond, K O D Á L Y Zol tán közreműködésével 1 9 2 4 . 3 6 2 . 
7 Kodá ly Arch ívum NZ 2 8 
8 Ezeket a gyűj téseket D Á V I D Gyulával , P É C Z E L Y Att i lával és S C H N E I D E R Lajossal 

közösen végezte. 
9 A becslés a BARTÓK-rendben levő mintegy 3 5 0 0 KoDÁLY-gyűjtötte dallam a lap ján 

t ö r t é n t . L . RÁcz I l o n a — S Z A L A Y Olga 1 9 8 1 . 



Minden gyűjtőnél az első gyűjtések élményei meghatározóak egész életén 
át . K O D Á L Y 1905-ÖS szegedi, mátyusföldi, csallóközi, vágfarkasdi gyűjtései 
zeneileg nem túl értékesek. 1906-ban a Nógrád— Heves — Gömör hármas megye
határon végzett gyűjtés eredménye sem az igazi. Az első nagy élményt a novem
beri nagy zobori gyűjtés jelenti, ahol egymást követik a szebbnél szebb szent-
iváni és lakodalmas dallamok, sőt feltűnik az első olyan ötfokú kvintváltó 
dallam is, amelynek jelentősége számára is csak később lesz nyilvánvalóvá. 1 0 

A legkorábbi gyűjtéseknél még nem tartja lényegesnek az énekes nevét. 
Sokszor csak annyit jelez, hogy az adatközlő diák, tanító, gazda, fiatalok, 
legények. Öregektől csupán egy-egy dallam van. „Pusztul már az a költészet, 
amely nem él, a mindennapi használatban, de ami egyedül rejt még ma érde
keset: az öregeké" 1 1 — állapítja meg. S valóban a zobori út során talál rá az 
igazi forrásra: az öregekre, ő k többnyire a legjobb énekesek is. A szentiváni 
dalok, az Árgirus, a Kőmíes Kelemen énekeseinek gyermekkori emlékei az 
1830 — 1860 közti évekig nyúlnak vissza. K O D Á L Y és a kortárs klasszikusok 
gyűjtése i ly módon a szabadságharc és a kiegyezés korának generációitól 
a szinte ma élőkig, a múlt századi, javarészt dallam nélkül rögzített népköltési 
hagyomány kiegészítője és egyenes folytatása. 

Egy-egy jó énekestől 30—40 dallamot is följegyez. Egyik jegyzetében 
így fogalmazza meg a jó énekes egyéniség és a népköltészet viszonyát: 

„Csakhamar , n é h á n y évi gyűj tés u t á n m á r világos volt , hogy a dalok nem közkincs, 
nem a nép énekel : egyéneké o t t is. Egy-egy községben hosszabb nyomozás , több 
töredék feljegyzése u t á n derü l t k i , hogy csak egy személy tudja a ba l l adá t végig. 
Más csak darabokat belőle, sohase az egészet. ( . . . ) Fö l tűnő zenei és szövegmemória , 
tiszta, biztos ének rendesen együ t t já r . Kivá ló tehetségű egyének a népk[ö l tésze t ] 
letéteményesei , nem az egész nép . A többi csak tőlük tanul . Ezeknek a kiv[á ló] 
egyéneknek a k iku t a t á sa a főfe lada t . " 1 2 

A falujárást elengedhetetlennek tartja, mert nézete szerint: „a zenei 
néphagyomány tudományos értékű megismerése csak a helyszínen megfigyelt, 
élőszóbeli előadás alapján lehetséges." 1 3 

A fonográf alkalmazásával nehézkes technikája és költségessége miatt 
takarékosan bánik. A drága hengereket inkább az erősen díszített, több vers-
szakos dallamok, a rögtönzött előadású sirató és a hangszeres gyűjtések számá
ra tartogatja. Egyszerűbb dallamokat föl sem vesz.14 

Magáról a gyűjtésről ezt vallja: 

„A nép da lá t csak az ér t i igazán, aki ismeri szokásait , r u h á z a t á t , ételét , épí tkezését , 
egész életét . É s viszont. Akármi lyen alapos rész le t t anu lmány csonka marad, ha 
nem terjed k i a nép életének minden je lenségére . " 1 5 

Az első gyűjtéseket, nyilván az első élmények hatása alatt is igen sok 
néprajzi, nyelvészeti vonatkozású megfigyelés, jegyzet kíséri. Érdekesek az 

1 0 K O D Á L Y Zol tán 1 9 7 4 . 3 7 . A „ K a l a p o m a Tiszán ú s z k á l " kezde tű da l lamról van 
szó. 

1 1 K o d á l y Arch ívum NZ 2 8 . Idéze t a „Népdalgyűj tés dallam né lkü l " c. fogalmaz
vány töredékbő l . 

1 2 K o d á l y Arch ívum NZ 28 . „Népdalgyűj tés dallam né lkü l " c. fogalmazvány-
t () i'oclék 

1 3 K O D Á L Y Zol tán 1933 . I d é z e t t hely: K O D Á L Y Zol tán 1 9 6 4 . I I . 2 3 2 . 
1 4 K O D Á L Y Zol tán 1974 . 3 6 — 3 7 . 
1 5 K O D Á L Y Zol tán 1959 . 2 1 5 . 



apróbb viselkedéstanulmányok, etnikai észrevételek, társadalomrajzok, szocio
lógiai értékű feljegyzések.1 6 

A későbbiekben a gyűjtést kísérő zenei megfigyelések kapnak hang
súlyt. Egyre mélyülnek azok a szempontok, amelyek a dallam életével: külső 
mozgásával, belső változásaival függnek össze. A dallam külső élete az a tár
sadalmi mozgás, amelyet a terjedés, a generációk közti hagyományozódás, 
egy néptől, néprétegtől a másikba való átjutás vagy éppen ezek hiánya jelent. 
A dallam belső életét azok a változások, variálódások, a dallam és szöveg 
kapcsolódására vonatkozó problémák, az előadásmód olyan jelenségei képe
zik, amelyek a dallamlejegyzéseken — ún. támlapokon — válnak igazán meg-
foghatókká, mérhetőkké. 

A gyűjtéskor K O D Á L Y ugyanazt a dallamot többször is megismételteti, 
s csak a szöveg előzetes feljegyzése után kerít sort a dallaméra, mégpedig úgy, 
hogy az énekestől hallott variánsok közül a fontosabbat emeli k i , s az esetle
gesnek látszókat tekinti variánsnak. 1 7 Otthon azután a dallamot támlapra 
másolva egyúttal rávezeti a faluban másoktól hallott eltéréseket, végül hozzá
írja a szomszéd falvakban vagy más vidéken hallott különbségeket is. 

Amennyiben bizonyos idő múlva ismét megkeresi ugyanazt az énekest, 
az újonnan hallott, immár időbeli változásnak minősülő eltéréseket is felveszi 
a variánsok közé. Ha hangfelvétel is készült, akkor annak a változásait más 
színnel az eredeti dallam kottaképére írja, a variánsokat pedig a többihez 
toldja. Törekvése tehát a dallam általa tapasztalt különböző megjelenési mód
jainak mintegy egymásra fényképezése, az összes variánsok, végső soron 
a típus megjelenítése a támlapon. 

A dallamgyűjteményekbe bekerült ilyenfajta összesített támlapokra 
később további megjegyzések, utalások kerülnek, amelyek mások gyűjtésére, 
a nyomtatott vagy kéziratos gyűjtemények hasonló dallamaira hívják fel 
a figyelmet. így születik meg a kodályi támlap, s valósul meg a kodályi el
képzelés: 

„ N e m ismerünk egy dalt , míg nem ismerjük térbeli és időbeli elterjedését. Idővel el 
kell é rnünk , hogy egy-egy dallam életét , fejlődését, vá l tozása i t hosszú időn, száza
dokon á t köve tn i t u d j u k . " 1 8 

* 

Azt még ma is csak sejtjük, mit jelent számunkra az a munka, amit 
KODÁLY a népdalgyűjtéssel elvégzett. Hogy az ő számára mit jelentett, azt 
ő maga mondja el: 

, ,A népdalgyűj tés i munka i t t Magyarországon nem valami különlegesség, legfeljebb 
az, hogy a k u t a t á s t igen rövid idő alat t kellett e lvégeznünk. Lehetséges, hogy t ö b b 
m ű v e t í r t a m volna, ha nem tettem volna fel magamban, hogy ezt a m u n k á t elvég
zem, de müve ime t nem tudtam volna ú g y megírni , min t ahogyan meg í r t am őket , 
mert — szándékta lanu l vagy szándékosan — a magyar nép h a g y o m á n y á b a n 
g y ö k e r e z n e k . " 1 9 

1 6 Sz. F A R K A S M á r t a 1 9 8 3 . 
1 7 K o d á l y Arch ívum NZ 2 8 , „Jegyze tek 1906 Zoborv idék" c. füzet. 
1 8 K O D Á L Y Zoltán 1 9 5 3 . V I I I — I X . 
1 9 K O D Á L Y Zoltán 1 9 7 4 . 47 



Függelék 

A K O D Á L Y - G Y Ű J T É S E K L E L Ő H E L Y E I * 

1. Alsók (Somogy) 1922 (10 dallam) 
2. Alsóbalog (Gömör) é.n., 1912—13 

(33 dallam) 
3. Alsóbodok (Nyitra) 1906 (16 dallam) 
4. Alsócsi tár (Nyitra) 1907, 1914 (52 

dallam) 
5. Alsófalu (Gömör) é.n., 1912—13 (28 

dallam) 
6. Alsómester i (Vas) 1922 (12 dallam) 
7. Alsószecse (Bars) 1912(19 dallam) 
8. Alsószeli (Pozsony) é.n. (1 dallam) 
9. Alsóvárad (Bars) 1912 (11 dallam) 

10. András fa lva (Bukovina) 1914 (45 
dallam) 

11. A p á t m a r ó t (Hont) é.n. (1 dallam) 
12. Avasújváros (Szatmár) 1918(1 dallam) 
13. Ács (Komárom) 1922 (19 dallam) 
14. Áj (Abaúj) 1916 (1 dallam) 
15. Bab indá i (Nyitra) é.n., 1906, 1908 

(10 dallam) 
16. Bajó t (Esztergom) 1922 (29 dallam) 
17. Bakonybé l (Veszprém) 1922 (15 

dallam) 
18. Balatonlelle (Somogy) 1924 (20dallam) 
19. Ba logpádá r (Gömör) 1912 (32 dallam) 
20. Bars lédec (Bars) é.n., 1906, 1907, 1909, 

1914, 1915 (69 dallam) 
21. Barna (Nógrád) 1906 (17 dallam) 
22. Becske (Nógrád) 1922 (11 dallam) 
23. Beleg (Somogy) 1922 (6 dallam) 
24. Berencs (Nyitra) é.n., 1906, 1907, 1908 

(14 dallam) 
25. Béd (Nyitra) 1906, 1909, 1910 (105 

dallam) 
26. Bodony (Heves) 1941 (22 dallam) 
27. Bo lhás (Somogy) 1922 (60 dallam) 
28. Boly (Zemplén) 1916(7 dallam) 
29. B o r g á t a (Vas) 1922 (10 dallam) 
30. Budapest é.n., 1903, 1908, 1913, 1914, 

1915, 1916, 1925 (19 dallam) 
31. Bussa (Nógrád) 1916 (2 dallam) 
32. Cered-Takácsházapusz ta (Nógrád) 

1906 (4 dallam) 
33. Csabdi (Fejér) 1922 (28 dallam) 
34. Csapi (Zala) 1925 (6 dallam) 
35. Csáb (Hont) 1910 (23 dallam) 
36. Csány (Heves) 1916 (1 dallam) 
37. Császár (Komárom) 1922 (34 dallam) 
38. Csokva (Borsod) 1938 (5 dallam) 
39. Csorna (Sopron) é.n. (1 dallam) 
40. Csököly (Somogy) 1922 (3 dallam) 
41. Csönge (Vas) 1933, 1935 (12 dallam) 

42. Csurgónagymar ton (Somogy) 1922 (24 
dallam) 

43. [ ? ] Dávidháza (Bereg) 1916 (1 dallam) 
44. Deáki (Pozsony) 1905 (1 dallam) 
45. Dercsika (Pozsony) é.n. (1 dallam) 
46. Deresk (Gömör) é.n., 1912—13 (36 

dallam) 
47. Dés (Szolnok-Doboka) 1916 (2 dallam) 
48. Diósad (Szilágy) 1916 (2 dallam) 
49. Diósjenő (Nógrád) 1906 (18 dallam) 
50. Di t ró (Csuk) 1910 (17 dallam) 
51. Dorogháza (Heves) é.n., 1923, 1926, 

1941 (75 dallam) 
52. Dömsöd (Pest) 1923 (13 dallam) 
53. Ecseg (Nógrád) 1913, 1918, 1922 (66 

dallam) 
54. Egyházashe tye (Vas) 1922 (33 dallam) 
55. E g y h á z m a r ó t (Hont) é.n. (1 dallam) 
56. Ernőd (Borsod) 1916 (2 dal iám) 
57. Erdőkövesd (Heves) 1906 (3 dallam) 
58. Ete (Komárom) 1924 (30 dallam) 
59. Felsőrás (Gömör) 1913 (33 dallam) 
60. Felsőszecse (Bars) 1912 (9 dallam) 
31. Felsőszeli (Pozsony) 1905 (20 dallam) 
62. Fogadjisten (Bukovina) 1914 (19 dal

lam) 
63. Gacsály (Szatmár) 1921 (14 dallam) 
64. Ga lán t a (Pozsony) 1890, 1905 (13 

dallam) 
65. Garamsal ló (Hont) 1912 (35 dallam) 
66. Garamszentgyörgy (Bars) 1912 (39 

dallam) 
67. Gács (Nógrád) 1917 (1 dallam) 
68. Ghymes (Nyitra) é.n., 1906, 1907, 

1915, 1916 (184 dallam) 
69. Ghymeskosz to lány (Nyitra) 1909, 

1915 (19 dallam) 
70. Gice (Gömör) é.n., 1913—14 (35 

dallam) 
71. Gomba (Pest) 1903, 1904, 1905 (3 

dallam) 
72. Gránicest i (Bukovina) 1914 (11 dallam) 
73. Guraszoíce (Bukovina) 1914 (22 dal

lam) 
74. Guta (Komárom) 1905 (1 dallam) 
75. Gyergyóalfalu (Csík) 1910 (22 dallam) 
76. Gyergyóremete (Csík) 1910 (19 dallam) 
77. Gyergyószentmiklós (Csík) 1910 (43 

dallam) 
78. Gyermely (Komárom) 1921 (12dallam) 
79. Gyermely-Gyarmatpuszta (Komárom) 

1921 (10 dallam) 

* A kurz ívan szedett helységnevekhez ta r tozó dallamokat K O D Á L Y nem ot t gyű j 
tö t t e , hanem többnyire l a k t a n y á k b a n vagy vá rosban szolgáló cselédlányoktól . 

A té rképen n é h á n y nem pontosan azonos í tha tó helységnevet nem t ü n t e t t ü n k fel 
( Jegyzékünkben a 43, 142, 227, 230, 231, 232, 233—235. sz.) 







80. Gyón (Pest) 1905 (2 dallam) 
81. Gyula (Békés) 1921 (19 dallam) 
82. Gvulavár i (Békés) 1921 (7 dallam) 
83. Hadikfalva (Bukovina) 1914 (52 dal

lam) 
84. Harsány (Borsod) 1916(1 dallam) 
85. Hármaspatak (Szilágy) 1916 (2 dallam) 
86. Hasznos-Hasznoshuta (Heves) 1912 

(6 dallam) 
87. Hegyi (Zemplén) 1916 (1 dallam) 
88. Héreg (Komárom) 1921 (20 dallam) 
89. Hollóháza (Abaúj) 1916(1 dallam) 
90. Hont füzesgyarmat (Hont) é.n., 1912— 

13 (35 dallam) 
91. Hódmezővásárhe ly (Csongrád) 1932, 

1933 (10 dallam) 
92. Ipo lydamásd (Hont) 1912 (6 dallam) 
93. Istenmezeje (Heves) 1906 (8 dallam) 
94. Is tensegíts (Bukovina) 1914, 1952 

(129 dallam) 
95. Izsnyéte (Bereg) 1916 (1 dallam) 
96. Jád (Beszterce-Naszód) 1916 (1 dallam) 
97. Jobbágy i (Nógrád) 1922 (2 dallam) 
98. Józseffalva (Bukovina) 1914 (52 dal

lam) 
99. K a r á d (Somogy) 1934, 1935, 1936, 

1938 (57 dallam) 
100. Kassa (Abaúj) 1916 (113 dallam) 
101. Kászonal t íz (Csík) 1912 (7 dallam) 
102. Kászonfeltíz (Csík) 1912 (31 dallam) 
103. Kászon impér (Csík) 1912 (27 dallam) 
104. Kászonjakabfa lva (Csík) 1912 (28 

dallam) 
105. Kászonújfalu (Csík) 1912 (68 dallam) 
106. Kemenesmihá lyfa (Vas) 1922 (29 dal

lam) 
107. Kemenessömjén (Vas) 1922 (19 dallam) 
108. Kisgyarmat (Hont) 1912 (16 dallam) 
109. K i skomárom (Zala) 1925 (7 dallam) 
110. Kiskunfélegyháza (Pest) 1933 (8 dal

lam) 
111. Kisölved (Hont) 1912 (20 dallam) 
112. Kissáró (Bars) 1912 (1 dallam) 
113. Kisunyom (Vas) 1913 (6 dallam) 
114. Kisvisnyó (Gömör) é.n., 1912—13 

(33 dallam) 
115. Kocsord (Szatmár) 1921, 1922 (15 

dallam) 
116. Kolon (Nyitra) é.n., 1906, 1907, 1915 

(53 dallam) 
117. K o m á r v á r o s (Zala) 1925 (21 dallam) 
118. Komlód tó t fa lu (Szatmár) 1921 (14 

dallam) 
119. Kraszna (Szilágy) 1916 (4 dallam) 
120. Kutas (Somogy) 1922 (2 dallam) 
121. Lapásgyarmat (Nyitra) 1909 (2 dallam) 
122. Lába t l an (Esztergom) 1922 (25 dallam) 
123. Lé vá r t (Gömör) 1913 (5 dallam) 
124. Lice (Gömör)é .n . , 1913—14 (33 dal

lam) 
125. Lukanénye (Hont) 1910 (65 dallam) 
126. Makkosjánosi (Bereg) 1941 (1 dallam) 
127. Mány (Fejér) 1922 (14 dallam) 

128. Mátra in indszent (Heves) 1926 (13 
dallam) 

129. Mátraverebély (Nógrád) 1922 (17 dal
lam) 

130. Menyhe (Nyitra) é.n., 1906, 1909, 
1910, 1911 (123 dallam) 

131. Mezőkövesd (Borsod) 1916 (1 dallam) 
132. Mezőveresegyháza (Szolnok-Doboka) 

1916 (2 dallam) 
133. Mohács (Baranya) 1950 (26 dallam) 
134. Mohi (Bars) é.n., 1912, 1914 (151 dal

lam) 
135. Nagybajom (Somogy) 1922, 1923 (19 

dallam) 
136. Nagyecsed (Szatmár) 1928 (13 dallam) 
137. Nagyká l ló (Szabolcs) é.n., 1922, 1926, 

1928 (53 dallam) 
138. Nagyod (Bars) 1912(19 dallam) 
139. Nagypeszek (Hont) 1912 (32 dallam) 
140. N a g y s á p (Esztergom) 1922 (19 dallam) 
141. Nagyszalonta (Bihar) é.n., 1916—17, 

1918 (293 dallam) 
142. Nagysza lon t a -A tyás t anya (Bihar) 

1917 (15 dallam) 
143. Nagyszombat (Pozsony) é.n., 1900, 

1904 (4 dallam) 
144. Nagyunyom (Vas) 1913 (3 dallam) 
145. Naszá ly (Komárom) 1923 (14 dallam) 
146. Nádszeg (Pozsony) 1905 (3 dallam) 
147. Neszmély (Komárom) 1922 (12 dallam) 
148. Nyitracsehi (Nyitra) 1909 (36 dallam) 
149. Nyitraegerszeg (Nyitra) é.n., 1906, 

1907, 1908, 1909, 1910 (52 dallam) 
150. Nyi t ragerencsér (Nyitra) é.n., 1906 

(32 dallam) 
151. Nyitrageszte (Nyitra) é.n. (7 dallam) 
152. Nyi t raperesz lény (Nyitra) 1911 (41 

dallam) 
153. Nyírbéltek (Szabolcs) 1916 (2 dallam) 
154. Nyirbogdány (Szabolcs) 1916 (1 dal

lam) 
155. Nyírtass (Szabolcs) 1916 (1 dallam) 
156. Ötvöskónyi (Somogy) 1922 (22 dallam) 
157. Őrszentmiklós (Pest) 1923 (6 dallam) 
158. P a l o t á s (Nógrád) 1922 (13 dallam) 
159. Papkeszi (Veszprém) 1912 (5 dallam) 
160. P á s k a h á z a (Gömör) 1913 (71 dallam) 
161. Pász tó (Heves) 1922, 1923 (27 dallam) 
162. P á t y (Pest) 1923 (28 dallam) 
163. Pered (Pozsony) 1905 (14 dallam) 
164. Perjése (Gömör) 1912 (29 dallam) 
165. Perőcsény (Hont) 1912 (25 dallam) 
166. P i l i smarót (Esztergom) 1922 (38 dal

lam) 
167. Pogony-Hidaljpuszta (Nógrád) 1906 

(2 dallam) 
168. P o g r á n y (Nyitra) 1906 (28 dallam) 
169. Pusztafalu (Abaúj) 1916 (1 dallam) 
170. Pusztakovácsi (Somogy) 1916 (1 dal

lam) 
171. Ránkfü red (Abaúj) 1916 (31 dallam) 
172. Rimóc (Nógrád) 1938 (2 dallam) 
173. R o m h á n y (Nógrád) 1922 rlo dallam) 



174. Rudabánya (Borsod) 1916 (1 dallam) 
175. Sarud (Heves) 1916 (6 dallam) 
176. Somogyszob (Somogy) 1922 (1 dallam) 
177. Szalakusz (Nyitra) 1907, 1911 (34 

dallam) 
178. Szalóc (Gömör) 1913—14 (37 dallam) 
179. Szanda (Nógrád) 1922 (35 dallam) 
180. Szarvasgede (Nógrád) 1922 (31 dallam) 
181. Szárhegy (Csík) 1910 (20 dallam) 
182. Szeged (Csongrád) 1905 (4 dallam) 
183. Szekszárd (Tolna) 1916 (1 dallam) 
184. Szemere (Abaúj) 1932 (1 dallam) 
185. Szentdomokos (Heves) 1906 (2 dallam) 
186. Szepesbéla (Szepes) 1916 (1 dallam) 
187. Szék (Szolnok-Doboka) 1943 (9 dal

lam) 
188. Székelydobó (Udvarhely) 1910 (4 dal

lam) 
189. Szigetszentmiklós (Pest) é.n. (1 dal

lam) 
190. Szilágynagyfalu (Szilágy) 1916 (4 dal

lam) 
191. Szilágyperecsen (Szilágy) 1916 (6 dal

lam) 
192. Szilice (Gömör) é.n. 1913—14 (51 dal

lam) 
193. Szomód (Komárom) 1922 (19 dallam) 
194. Szomorlovászi (Nyi t ra) 1911 (13 dal

lam) 
195. Szuha-Szuhahuta (Heves) 1923 (25 

dallam) 
196. Taksonyfalva (Pozsony) 1905 (10 dal

lam) 
197. Tar (Heves) 1923 (18 dallam) 
198. Tar ján (Komárom) 1921 (7 dallam) 
199. Tarnalelesz (Heves) 1906 (10 dallam) 
200. Tata (Komárom) 1922, 1923 (10 dal

lam) 
201. Tergenye (Hont) 1912 (4 dallam) 
202. Tihany (Zala) 1936 (17 dallam) 

203. Tinnye (Pest) 1922 (12 dallam) 
204. T i szavárkony (Jász-Nagykun-Szolnok) 

1949 (2 dallam) 
205. Tokod (Esztergom) 1922 (2 dallam) 
206. Tokorcs (Vas) 1922 (3 dallam) 
207. Tolmács (Nógrád) 1922 (21 dallam) 
208. Tök (Pest) 1922 (21 dallam) 
209. Tőketerebes (Zemplén) 1916 (2 dallam) 
210. Túrricse (Szatmár) 1921, 1922 (28 dal

lam) 
211. Tyúkod (Szatmár) 1916 (5 dallam) 
212. Újcsanálos (Zemplén) 1916 (1 dallam) 
213. Ú n y (Esztergom) 1922, 1923 (41 dal

lam) 
214. Vaja (Szabolcs) 1916 (9 dallam) 
215. V á c h a r t y á n (Pest) 1922 (12 dalim) 
216. Vágfarkasd (Nyitra) é.n., 1905, 1906 

(24 dallam) 
217. V á g k i r á b d a (Nvitra) 1906 (26 dallam) 
218. Vicsápapá t i (Nyitra) é.n., 1907, 1911 

(65 dallam) 
219. Vizslás (Nógrád) 1922 (16 dallam) 
220. Zabar (Gömör) 1906 (22 dallam) 
221. Zalába (Hont) 1912 (34 dallam) 
222. Zalakaros (Zala) 1925 (4 dallam) 
223. Zilah (Szilágy) 1916 (1 dallam) 
224. Zsemlér (Bars) 1911, 1912 (9 dallam) 
225. Zsére (Nyitra) é.n., 1906, 1907, 1909, 

1911, 1915, 1916 (154 dallam)] 
226. Zsigárd (Pozsony) é.n., 1903, 1905 

(32 dallam) 
227. (Bereg) 1916 (4 dallam) 
228. Nyírség 1916, 1925 (4 dallam) 
229. Sárköz 1914—15 (1 dallam) 
230. (Szabolcs) 1916 (3 dallam) 
231. (Szatmár) é.n., 1916 (2 dallam) 
232. (Zemplén) 1916 (2 dallam) 
233. Hely né lkül 1914 (1 dallam) 
234. Hely né lkül 1917 (1 dallam) 
235. Hely né lkül é.n. (4 dallam) 

Pahsa Katalin 

Gyermekjátékok és jelesnapi szokásdalok 
Kodály kórusműveiben 

K O D Á L Y több mint 40 kórusművet írt gyermekeknek. Ezeknek túlnyomó 
többsége, mintegy háromnegyede, népzenei-népköltészeti anyagon alapul. 
A felnőtt kórusok számára készített kompozícióival összehasonlítva gyermek
karaiban jóval nagyobb arányú a folklór források használata: feldolgozott 
népdalokat ( 1 2 kompozícióban), de még gyakrabban merített a gyermekjáté
kok, szokásdalok köréből — ilyen anyagra épül 2 1 műve. 1 

1 Villő (1925), Gergely-járás (1926), Lengyel László, Jelenti magát Jézus (1927), 
A süket sógor, Isten kovácsa (1928), Gólya-nóta, Pünkösdölő, Új esztendőt köszöntő (1929), 
Nagyszalontai köszöntő (1931), Angyalok és pásztorok, Karácsonyi pásztortánc (1935), 
Harangszó, Angyalkert, Hajnövesztő, Katalinka, Hét könnyű gyermekkarból: Héja, Ciróka 
(1937), Egyetem, begyetem, Cú föl lovam (1938), János köszöntő (1939), Méz, méz, méz (1958) 



Megmutatkozik ebben egyfelől a néprajzi hitelesség igénye: azt az anya
got választotta, ami a hagyományban is a gyermekek, a fiatalok világához 
tartozik — és a gyermekjátékok mellett a jelesnapi szokások java része szintén 
ilyen vagy ilyenné vált arra az időre, mire a tudományos igényű népzenegyűj
tés elkezdődött. 2 A korosztályhoz való kötöttség mellett azonban mélyebb, 
zenei összefüggés is van közöttük. A meglehetősen különböző korú és eredetű 
szokásdaloknak éppen az ütempárokból építkező, kis hangkészletű, legar-
chaikusabb csoportja zeneileg a gyermekdalokkal rokon. Ilyen például a „vil-
lőzés" vagy a „talalaj-vasárnapi" szokás dallama. 

K O D Á L Y már második jelentős gyűjtőútján, 1906-ban rendkívül gazdag 
és régies szokásanyaggal találkozott Bodok, Menyhe, Zsére, Béd, Kolon, 
Gimes községben, a Zoborvidéken. Ez az út nemcsak tudományos eredmé
nyekben volt gazdag,3 hanem olyan élményekben is, ami később zeneszerzői 
inspiráció forrásává lett. 

„ V a n egy érzés — írja Gruber E m m á n a k 1906 novemberében Nagyszombatbó l — 
ami maga előtt — úgy hiszem — ismeretlen. Megpróbálom, t a l án valami fogalmat 
adhatok róla. Azt é r t em, ami népdalgyűj tésnél fog el többnyi re , mikor valami 
igen régi igen pr imi t ív dalt kapok . . . Ez nem lehet t i sz tán zenei [é lmény] , mert a 
zenei é r téke sokszor nem nagy. Belejátszik a szöveg is, ha kü lönben rossz is, csak 
egy gyökeres, régi kifejezés legyen benno. Belejátszik az a tudat is, hogy ezek az 
énekek, amik most csak a vénasszonyok emlékezetéből foltozhatok össze úgyahogy , 
régen virágzó gazdag kert módjára zengték be azt a vi lágot . . . Szóval igen össze
tett érzés ez amit népda lgyűj tő érzésnek neveznék . . . Az egész olyan valami nagy 
emóció, hogy csak a művésze t ha tá sáva l . . . hasonl í tha tó össze ." 4 

Ezután majd 20 esztendő telt el, amíg megírta K O D Á L Y első gyermek
kari művét, és ennek eredete éppen zoborvidéki útjához nyúlik vissza: a Villő 
két, Béd községben gyűjtött szokáson alapul, a virágvasárnapi „villőzésen" 5 

és a „talalaj-vasárnapi" farsangbúcsúztatón. 1925 és 1939 között azután 
további nyolc kóruskompozícióban dolgozott fel jelesnapi szokásdalokat. 

A továbbiakban tekintsük át az esztendő ünnepeit KODÁLY gyermekkari 
műveiben ! 

„A jókívánság a civilizált embernek többnyire üres szó, a régi embernek 
szinte varázserejű érték lehetett . . . — írja A Magyar Népzene Tára Jeles 
Napok című kötetének előszavában, majd így folytatja: „sosem felejtem, egy 
dunántúli öregasszony milyen boldog örömmel újságolta, hogy negyvenéves 
fia mily szép szavakkal köszöntötte újesztendő napján." K O D Á L Y is írt újévi 
köszöntőt, amelynek forrása A R A N Y János gyűjteményéből 6 és saját nagy
szalontai gyűjtéséből való, valamint további szövegeket vett még K Á L M Á N Y 
Lajos Szeged népe című könyvéből 7 és Kiss Áron gyermekjáték-gyűjteményé
ből. 8 Az Űjesztendőt köszöntő egyszerű kompozíció, egyetlen strofikus dallam 
ismétlődik benne különböző versszakokkal. A tökéletes változat megalkotá-

2 A népszokások egy része „ m á r á t m e n t , más részük á t m e n ő b e n van a gyermekjá té
kok k ö z é " — írja K O D Á L Y A Magyar Népzene T á r a I I . Jelesnapok c. k ö t e t e e lőszavában 
( 1 9 5 3 ) . 

3 Vö. K O D Á L Y Zol tán 1 9 0 9 . 
4 K O D Á L Y Zoltán 1 9 8 2 . 2 6 . 
5 Villőzést gyű j tö t t még Zsére, Gimes, Csitár, Menyhe községben. 
6 A R A N Y J á n o s kézira tos népda lgyű j t eménye ( 1 8 7 4 ) . 
7 K Á L M Á N Y Lajos 1 8 9 1 . I I I . 
8 K i s s Áron 1 8 9 1 . 



sara KoDÁLYnak mégis négy forrásra volt szüksége. Ez az eljárás — mint 
majd látni fogjuk — nagyobb szabású kórusműveire fokozottan jellemző. 

Az esztendő ünnepein továbbhaladva, a jeles napok sorrendjében követ
kezik a szent Gergely napjához fűződő Gergely-járás, „magyar iskolásfiúk 
nótái szerint", mint az alcím jelzi. Forrását KODÁLY gyűjtötte Nyitracsehiben 
iskolásfiúktól, 1909-ben. További forrásai Kiss Áron gyermekjáték-gyűjte
ményéből és más KoDÁLY-gyűjtésből va lók . 

Következik a tavaszi, virágvasárnapi Villő, amiről már szó volt. 
Pünkösd ünnepéhez kapcsolódik legnagyobb gyermekkari műve, a népi 

töredékek alapján készült Pünkösdölő. A felhasznált források száma 11, ezek 
természetesen főként pünkosdölők, de vannak közöttük különféle gyermek
játékok és népdal is. Legtöbbet a szegedi pünkösdölőből merített, 9 a források 
gyűjtési helyei azonban együttesen — Sopron, Tolna megyétől Csongrádig, 
Csanádig, majd tovább Udvarhely és Csík megyéig — szinte az egész magyar 
nyelvterületet átfogják. 

A szent Iván napi szokás dalai körébe tartozik a Jelenti magát Jézus, 
forrását K O D Á L Y maga gyűjtötte Gimes községben. 

Karácsony ünnepét idézi két kompozíció, a Karácsonyi pásztortánc és az 
Angyalok és pásztorok című. Pest megyei, illetőleg dunántúli népéneken alapul
nak, az utóbbiban betlehemes játék három versszaknyi szövegrészletét is fel
használta. 

Karácsony után van szent János napja. K O D Á L Y János köszöntőjének 
dallama saját kompozíció, 1 0 szövegét viszont népi forrásból, a Magyar Nép
költési Gyűjtemény Csongrád megyei kötetéből vette. Saját gyűjtése a Nagy
szalontai köszöntő, melynek szövegét mások nagyszalontai gyűjtésével, vala
mint KÁLMÁ.NY Lajos Koszorúk az Alföld vad virágaiból11 című könyvéből 
kiegészítette. 

Míg jelesnapi szokásokon alapuló kórusműveire inkább saját gyűjtésé
nek felhasználása jellemző, a gyermekjátékok feldolgozásánál elsőrendű for
rása az általa nagyrabecsült Kiss Áron gyűjteménye. A legkisebbek számára 
írt gyermekkaraiban, így az Angyalkert című, öt kis darabból álló művében 
olyan játékokat dolgozott fel, amelyeknek csak a szövegét jegyezték föl Kiss 
Áron gyű j t eményében . A kompozíciókban a játékok szükségképpen átalakul
nak, spontaneitásuk, változékonyságuk megszűnik . KoDÁLYnak azonban 
sikerült megmentenie a játék frissességét, a játékos történést, mozgást. Egy 
helyütt írja: „Mozdulattal, cselekménnyel egybekötött ének sokkal ősibb és 
egyben bonyolultabb jelenség, mint az egyszerű dal." 1 2 Az Angyalkert egyes 
darabjainak elején és végén — kottában szokatlan módon — közli a külön
féle, általában körjátékok leírását. Szoprán és alt megjelölés helyett pedig ezt 
látjuk: gazda — kecske, tyúk—héja, farkas - bárány, vevő—gazda — mivel a 
szólamok szereplőket személyesítenek meg. 

Dallam nélküli kiolvasó szövegre 1 3 írta KODÁLY Isten kovácsa és Ёдуе-

9 K O V Á C S J á n o s 1 9 0 1 . 
1 0 F iú -vegyeskar ra . 
1 1 K Á L M Á N Y Lajos 1 8 7 8 . 
1 2 K O D Á L Y Zol tán 1 9 5 1 . 
1 3 K O D Á L Y Zol tán 1 9 5 1 , i t t í r ja: ,, . . . még a dallam nélküli gyermekverset, kiolva-

sót is k o t t á v a l kell följegyezni, mert ritmusa akkor is van, s nem mindig egyér te lmű. 
Igazi, élő formáját csak a fölé ír t r i tmusjelzés adja meg. Sőt még a da l l amára is kel l f i 
gyelni !" 



lém, begyetem című, már valamivel nagyobb gyermekeknek szánt kórusait, és 
ugyancsak dallam nélküli forrásra, játékos, hangutánzó mondókára 1 4 a Harang
szó című kettős gyermekkari kompozícióját. 

Bőség- és termékenységvarázslás szokását őrző esőüdvözlő, esőbiztató 
mondóka a szövege Hajnövesztő című művének. A falusi gyermekek kapcsolata 
a természettel, az időjárással, állatokkal, rendkívül szoros. Mindennapos 
tapasztalataik öröklött tudásanyaggal ötvöződnek, melyben ősi hitvilágunk 
töredékes elemei is felbukkannak. így a síppal-dobbal gyógyító sámán emléke 
a Gólya-nótában, aminek KODÁLY által felhasznált dallam- és szövegforrása 
Kiss Áron és A R A N Y János gyűjteményéből való. De írt K O D Á L Y állatriasztót 
Héja címmel (ez a 7 könnyű gyermekkar 3. darabja) és bogárröptetőt, a Kata
linkát, melynek szövege a törökkel ijeszti, biztatja röpülésre a katicabogarat. 
Nyilvánvalóan történelmi tapasztalat lecsapódása ez is, mint a török gyerek 
szerepe a Gólya-nótában. 

KÖLCSEY írja a Nemzeti hagyományokban (1826) : 1 5 „A több százados 
daltöredék, melly a magyar gyermek ajkán mai napiglan zeng: Lengyel László 
jó királyunk, az is nekünk ellenségünk bizonyítja, hogy valaha a köznépi költő 
messzebb kitekintett a haza történeteire . . ." KoDÁLYnak egyik zeneileg 
legösszetettebb és legtöbb szövegforrást egyesítő műve a Lengyel László, al
címe: „népi töredékek alapján." A hidasjátékok nemzetközi viszonylatban is 
széles körben elterjedtek. „Egyes kutatók ókori hiedelemvilág, mások közép
kori misztériumjátékok elemeit vélik e játéktípusban fölfedezni; a hozzájuk 
kapcsolódó záró játékok különféle 'próbáin' pedig az úgynevezett 'istenítéle
tek" emlékeit." 1 6 K O D Á L Y Lengyel László ja azonban jellegzetesen magyar. Azzá 
teszi nemcsak a rendkívül gondosan válogatott szöveg, melyet hat különböző 
forrásból állított össze (ezek Révészjáték, Lengyel László játék, Szent Erzsébet 
játék címmel szerepelnek Kiss Áron gyűjteményében), hanem mindjárt a kezdő 
dallam — K O D Á L Y saját gyűjtése —, mely lehajló, fríg menetével a Rákóczi
nótát idézi föl. Ezen a dallamon — ami több mint 250 éve a magyar szabad
ság jelképe — folyik a „németek" és „magyarok" számonkérő-védekező pár
beszéde. És csakhamar felhangzik egy sor magából a Rákóczi-nótából: „Haj 
régi szép magyar nép !", ami aztán átszövi az egész első részt. A továbbiakban 
KODÁLY maga komponálja a népi szövegek dallamát, megjeleníti Boldog
asszony titokzatos kertjét, ahol a magyarok természet fölötti segítséget kap
nak, és végül — ütempáros gyermekdalokra emlékeztető kavargás köze
pette — győztesen, „átmehetnek a hídon". 

K O D Á L Y írja a gyermekdalokról: 

, ,A népzene sajátos tüneménye i egyik ágában sem mutatkoznak i l y vi lágosan . .. 
Min t a p r ó balatoni kagyló , tapadnak össze a mo t ívumok , mindig másképp . . . ra j 
zanak, egyesülnek, szé tvá lnak a dallam-atomok. A népköl tés örök rej té lye: a szét
porlasztott egészek s az új egészekké t a p a d ó heterogén elemek csodálatos rajzása. 
Ez a folyton forrongó kohó , melyben egyszerre születik az új és hal meg a régi — de 
új jászület ik, ami benne m a r a d a n d ó . . . " 1 7 

1 4 Fo r r á sa K Á L M Á N Y Lajos 1 8 9 1 . 1 . , ahol mesebe té tkón t szerepel. 
1 5 K Ö L C S E Y Ferenc 1 9 7 5 . 2 5 2 — 2 8 2 . 
1 6 B O R S A I I lona 1 9 8 2 . 1 4 9 — 1 6 3 . 
1 7 K O D Á L Y Zoltán 1 9 5 1 . 



K O D Á L Y ezt a maradandót kívánta megragadni, saját és mások gyűjtései 
mellett ezért forgatta a különféle régi gyűjteményeket, ügyelve a legkisebb, 
néhány soros, akár dallam nélküli feljegyzésekre is. A gyermekdalok apró 
elemekből, ütempárokból építkező anyagában olyan forrást fedezett fel, ami 
állandó átalakulásaival, széttöredezéseivel és kapcsolódásaival a komponistá
nak is lehetőséget nyújt a továbbalakít ás ra, a különböző változatok egyesíté
sére, így forrását, de kompozíciós módszerének mintáját is a néphagyomány
ban, a gyermekdal, a népdal életmódjában találta meg. A következő lépés18 

című írásából idézek: 

, ,A magyar dallamhoz meg kell keresni a maga törvényeiből természetesen fakadó 
többszó lamú stí lust . Csak ha ilyet tudunk adni népünknek , ha a maga zenei anya
nye lvén nyi tunk neki u ta t a többszólamúság felé, akkor vezethejük el lassanként a 
többszólamú mes t e rművek megértéséig ." 

Bereczky János 

Kodály népdalfeldolgozásainak hitelessége 

Kétség férhet-e K O D Á L Y népdalfeldolgozásainak hitelességéhez? Tudtom
mal eddig senki nem kételkedett bennük. Legalábbis nem adott kételkedésének 
hangot. Ismertük, szerettük, sőt daloltuk mindazokat a népdalokat, melyek 
a Háry János, a Székely fonó s a többi feldolgozás révén terjedtek el, s egyi
künknek sem jutott eszébe utánanézni KODÁLY gyűjtőfüzetei, lejegyzései 
között: vajon ezek a dalok csakugyan így hangzottak-e el a „nép ajkán"; 
vagy még élesebben fogalmazva: vajon a valóságban hangzottak-e el valahol 
és valamikor is ilyen népdalok. 

A centenárium most ennek a munkának elvégzését is szükségessé tette, 
utánanéztünk a KODÁLY által földolgozott, i l l . fölhasznált összes népdal forrá
sának. A munka eredménye hamarosan mindenki számára hozzáférhető lesz 
ötőnk tanulmánykötetében. 1 Mivel azonban e kötet csak a — hogy úgy mond
jam — rideg tényeket közli kommentár nélkül, s mivel a rideg tények alkal
masak lesznek arra, hogy hozzá nem értő vagy rosszakaratú emberek számára 
botránykővé váljanak, szükségesnek és hasznosnak ítéltem, hogy azt, amit 
munka közben KODÁLY népdalfeldolgozásainak hitelességével kapcsolatban 
megértettem, másokkal is megosszam. 

Örök kár, hogy nem KODÁLY maga magyarázta meg magát. (Nagyon 
keveset szólt magamagáról.) így minden vele kapcsolatos fejtegetést már eleve 
tökéletlennek és töredékesnek kell ítélnünk. Az i t t következőket is. 

Tekintsük hát először a „rideg tényeket". Mind a 666 dalt természetesen 
nem vehetjük most sorra. Egynéhányon azonban muszáj lesz végigmennünk -
legyen az néhány közismert a Háry Jánosból —, azért, hogy általuk mint rész 
által az egészről valamelyes képet nyerjünk. 

1 8 K O D Á L Y Zoltán 1 9 4 9 . 
1 B E R E C Z K Y J á n o s — D O M O K O S M á r i a — O L S V A I I m r e — P A K S A K a t a l i n — S Z A L A Y 

Olga 1984 . 



Nagyabonyban csak két torony látszik. A szöveg a Magyar Népköltési 
Gyűjtemény I. kötetéből, ABONYI Lajos gyűjtése Abonyból. 2 A dallam K O D Á L Y 
gyűjtése a Pozsony megyei Zsigárdról, eredetileg más (azonban szintén katona-) 
szöveggel.3 

A jó lovas katonának. Szöveg és dallam a Nyitra megyei Zséréről.4 Az 
eredeti támlapon két adatközlő variánsa van lekottázva külön-külön egymás 
után. A daljátékbeli szöveg és dallam e kettőnek mintegy ötvözete. Mivel 
a népi énekesek csak egy versszakot énekeltek, s az tkp. nem más, mint A M A D É 
László költeményének 5 folklorizálódott változata, a második versszakot egye
nesen AMADÉtól vette KODÁLY, sőt az első versszakon is igazított néhány szót 
az eredeti költemény alapján (noha azt mindenben nem állította vissza). 

Á-bé-cé-dé. Szövege Garamszentgyörgyről, 6 dallama Nagyszalontáról. 7 

A nagyszalontai dallamhoz eredetileg is hasonló szöveg kapcsolódott, K O D Á L Y 
azonban a garamszentgyörgyi változatot használhatóbbnak ítélte. Ennek hét 
versszakából hármat használt föl, az első versszakban egy kifejezést egy har
madik szöveg variánsból 8 vettél cserélt k i . 

Szegény vagyok, szegénynek születtem. Szövege a Zala megyei Komár-
városból. 9 Dallama a szöveg eredeti dallamának szebb változata szintén 
Zsigárdról, 1 0 úgy azonban, hogy az a dallam megkapta a komárvárosi variáns 
ritmusát. A szövegen egy szó változtatás egy BENEDEK Elek gyűjtötte kis
bacon! variáns alapján, a Magyar Népköltési Gyűjtemény I I I . kötetéből. 1 1 

Tiszán innen, Dunán túl. A Tolna megyei Felsőiregről. 1 2 A dallamon nem 
történt semmi változtatás, a szöveg első három versszakán sem. Az eredeti 
negyedik versszakot azonban elhagyta, az művészi feszültségben esést jelen
tett volna, s helyette egy ismeretlen forrású negyedik versszakot használ: 

Tiszán innen, Dunán túl, 
Túl a Tiszán kicsi kunyhó nyárfástul . . . 

Valószínű, hogy K O D Á L Y maga írta, mintegy szerelmi vallomásul feleségének. 
(Vö. az egész mű ajánlásával: „örzsémnek.") 

És így tovább . . . 
Ezek hát a tények. A tények elől nem bújhatunk k i , még akkor sem, ha 

ezek olyan tények, melyek nehéz kérdéseket vetnek föl mindnyájunkban. Ezek 
a kérdések pedig még legenyhébb formájukban is így fogalmazódnak meg 
bennünk: Mit tartsunk hát minderről ? Be vagyunk-e csapva ? De meg lehetne 
őket élesebben, ünneprontóbban is fogalmazni. 

Hitelesek-e hát KODÁLY népdalfeldolgozásai ? Hiszen alig akad olyan 
dal, melyen a feldolgozáskor legalább egy-két szót, egy-két hangot ne változ
tatott volna; amelyik ugyanúgy hangzott volna el a „nép ajkán", mint ahogy 

2 A R A N Y László és G Y U L A I Pál (szerk.) 1872 . 2 8 4 . ' 
3 Már Miskolcon szépen muzs iká lnak . K O D Á L Y , 1 9 0 5 . KoDÁLY-Rend 1 3 8 8 9 . 
* K O D Á L Y , 1 9 1 1 . KoDÁLY-Rend 2 1 8 3 2 . 
5 A szép fényes k a t o n á n a k arany, gyöngy élete . . . 
6 K O D Á L Y , 1 9 1 2 . KoDÁLY-Rend 2 4 5 6 4 . 
7 Á-bó-cé-dé, H o v á mész, hé? K O D Á L Y , 1916 . KoDÁLY-Rend 2 4 5 6 2 . 
8 Á-bé-cé-dé, Raj tam kezdé. Mohi (Bars). K O D Á L Y , 1 9 1 2 . KoDÁLY-Rend 2 4 5 6 3 . 
9 K O D Á L Y , 1 9 2 5 . KoDÁLY-Rend 3 3 4 7 . 

1 0 Á t a l ment a Simonyics a hegyen. K O D Á L Y , 1 9 0 5 . KoDÁLY-Rend 3 3 5 8 . 
1 1 K R I Z A János , O R B Á N Balázs, B E N E D E K Elek és S E B E S I J ó b , 1 8 8 2 . 1 7 4 . 
1 2 B A R T Ó K , 1 9 0 6 . KoDÁLY-Rend 2 2 4 1 2 . 



az K O D Á L Y feldolgozásában elhangzik ! Nem egynek pedig (gyakran a legköz
ismertebbeknek) még a szövege és dallama is más-más helységből való . . . 

Mit tartsunk hát minderről ? 
K O D Á L Y munkásságát három nagy részre szokás tagolni. Tudósi, alkotó-

művészi és pedagógiai munkásságára. Mivel a munkásság tkp. az egyéniség 
megnyilvánulási formája, mondhatjuk, hogy voltaképpen az ő egyénisége, az 
ő személyisége volt három oldalú. Benne egy tudós, egy alkotóművész és egy 
pedagógus egyesült. 

Vizsgáljuk tehát most meg, hogy a fönti tények ismeretében hitelesek
nek tekinthetők-e az ő népdalfeldolgozásai tudományosan, művészileg és pedagó
giailag. 

A népdal változataiban él, változataiban jelenik meg. Ez a tény a nagy
közönség előtt teljességgel ismeretlen, és — tapasztalatom szerint — nem is 
könnyen fogható fel, de a szakemberek számára sem mindig kellően tudatosí
tott . Vagyis a népdalnak nincs olyan eredeti, megfogható formája, mint egy 
zeneműnek vagy egy költeménynek. A népdal mintegy a „levegőben van", és 
minden egyes elhangzásakor mintegy „újból születik". A népdaléneklés tehát 
(ahol él a népdal!) nem egyszerű előadás, hanem az előadásnak és az alkotás
nak sajátos keveréke. Az előadó a szinte számtalan variációs lehetőséget hol 
így, hol úgy kombinálva minden egyes elénekléskor újraalkotja a dalt. (A 
variációs lehetőségeket ugyan erősen korlátozzák a kialakult szokások és meg
szokások, de számuk még így is szinte végtelennek mondható.) így történ
hetik meg, hogy ugyanaz a népdal sosem hangzik el kétszer egyformán még 
ugyanannak az énekesnek a száján sem, mert legalább a hangok nyújtásában
kurtításában vagy a tempóban mindig lesz árnyalatbeli különbség. De ennél 
több variálásra is van általában módja: bizonyos helyeken szavakat, dallam-
hangokat cserélhet k i kedve szerint, bizonyos határig újabb és újabb szöve
geket dalolhat ugyanarra a dallamra stb., nem is szólva a díszítés végére
mehetetlen lehetőségeinek. Ha pedig még egy énekes esetében is ennyit változ-
hatik egy népdal, elképzelhető, hogy időben és térben hány és hány formában 
valósul meg egy-egy népdal. Egyik megvalósulására sem mondhatjuk, hogy: 
ez az igazi, mert mindegyik egyenrangúan igazi, egyenrangúan hiteles. 

Hogy ne ismerte volna ezt a jelenséget a népdalgyűjtő és népzenetudós 
K O D Á L Y ? Ismerte h á t ! Tanúja ennek az a megszámlálhatatlan egyéni, helyi 
és más falubeli variáns, amit az ésszerűség határáig figyelemmel kísért és tám-
lapjai margóján gondosan föl is tüntetet t . És tanúja nemegy írása is. Egy 
helyen pl. így ír: 

„ E n n e k az éneks t í lusnak lényegéhez tartozik a proteuszi vál tozás . . . [melynek] 
többféle fokozatát lá t juk . [Az egyikben] alig van díszítő hang, i n k á b b csak a 
r i tmus f inom eltérései, szöveghez idomulása ragadják meg f igyelmünket . [ A másik
ban] az előadás földíszíti a dallam törzsét , nagy j ában egyformán, csak az egyes 
díszítő hangok e lmaradása okoz s t ró fánkén t kis különbséget . Már [a harmadik] 
vá l tozása i nemcsak a ritmusra, nemcsak a díszítő hangokra terjednek k i . Ezekben 
a s t rófánkónt megújuló , a szöveg minél ta lá lóbb kifejezését kereső e lőadás a dallam 
törzshangja i t is kikezdi, megvá l toz ta t j a , s az a lapmelódiá t egyre ú j a b b és meg
lepőbb v i lágí tásban mutat ja be ." 1 3 

Ha jól odafigyelünk, KoDÁLYnak ezekben a népi variálás módjait (ha 
nem is kimerítően) ismertető szavaiban egyben saját feldolgozási módszerét 

1 3 K O D Á L Y Zoltán 1 9 3 3 . 



is olvashatjuk. Végül is nem is tett ő mást feldolgozásaiban, mint újabb vari
ánsokat alkotott. Vagy a gyűjtés alkalmával elhangzott variációs lehetőségek 
újrakombinálásával, vagy esetleg — erre ritkábban került sor — saját magá
tól. Ám aki benne van a stílusban — és ha valaki, ő benne vol t ! —, ezt is 
nyugodtan megteheti. Az ő variánsa semmivel sem lesz kevésbé hiteles, mint 
a gyűjtés során elhangzott esetleges, és talán soha többé meg nem ismétlődő 
alakja a dalnak. 

Kimondhatjuk tehát nyugodtan: K O D Á L Y népdalfeldolgozásai tudomá
nyos szempontból teljesen hitelesek. Sőt egy fokkal még hitelesebbek is annál, 
mintha ragaszkodott volna az egyszer elhangzott forma lejegyzésének kotta
képéhez, mert így tanúságot tesznek egyúttal a népdal változatokban való 
éléséről, változatokban való megjelenéséről is, arról, amiről ő más helyen 
megint így ír: ,,A népzenében szigorúan véve minden alkalommal új »atirat«: 
variáns keletkezik . . . ' n i 

Térjünk át másik pontunkra. Hitelesek-e e népdalfeldolgozások művé
szileg ? 

A R A N Y János, akit KODÁLY a magyar géniuszok közül magához legköze
lebb állónak érzett, így ír a művészi hitelességről: 

Nem a való h á t : annak égi mássá 
Lesz, ami tő l függ az ének va rázsa : 
E hű t l en hívség, mely szebbí t , nagy í t . . , 1 5 

Nem kétséges, hogy a népi közösség egy-egy dalnak megszámlálhatatlan 
elhangzását, azok minden különbözősége ellenére is, nem fogja megannyi dal
nak tartani, hanem egynek. Mint ahogy azok is: egy dalnak, egy dallamideálnak 
a különböző megvalósulásai. (Engedtessék meg nekem, hogy az egyszerűség 
és az időmegtakarítás végett időnként csak az egyik, csak a zenei oldaláról 
kezeljem a népdalt.) De hol az az egy dal ? Hol az a dallamideál ? Az van is, 
meg nincs is. Egyfelől megfoghatatlan, másfelől pedig tagadhatatlanul ott 
van a népi közösség és a népi előadók tudatában, hogy aztán minden egyes 
elhangzásakor újból és újból mintegy „testet öltsön". Ez a testet öltés, ez 
a megvalósulás, mivel emberi produkcióról van szó, sohasem lesz tökéletes, 
többé-kevésbé mindig esetlegességekkel, hibákkal terhelt lesz, de egy jó előadó 
mindig arra fog törekedni, hogy az ideált minél jobban megközelítse. 

így, mikor K O D Á L Y variánst alkot, ő sem elégszik meg azzal, hogy olyan 
variáns keletkezzék, mely csak egy a megszámlálhatatlanul sok között. Ha
nem arra törekszik, hogy olyan variáns szülessék, mely az emberi lehetőségek
hez képest a lehető legközelebb van az ideálhoz. Mert jól tudja, hogy nem az 
lesz a művészi, és nem az lesz az igazán hiteles, ha az egyszeri előadás kotta
képét dolgozza fel, mereven ragaszkodva annak minden esetlegességéhez és 
tökéletlenségéhez. Hanem az, hogyha mint tudós és mint alkotóművész azt 
a variánst igyekszik megkeresni, mely leginkább megközelíti az ideált, A R A N Y 
kifejezésével: a valóság égi mását. KODÁLY mindig ezt akarta megkeresni, 
ezzel akarta nemzetét megajándékozni. 

Zárójelben megjegyezve: még akkor is így kellett volna tennie, ha egy 
virágjában levő népkultúrával lett volna dolga. De nem azzal volt. Ami nép-

1 4 K O D Á L Y Zoltán 1941. 
1 5 Voj t ina ars poét ikája . 



dalkincsünket illeti, annak legértékesebb rétegeivel már ő is csak töredező, 
pusztuló állapotukban találkozott. Hát nem őrültség lett volna-e ezeket a 
dalokat a felejtés előtti utolsó pillanatban elhangzott, darabjaikra hullott 
formájukban feldolgozni ? Nem az volt-e kötelessége Kodálynak, hogy a neki 
adatott tudással és tehetséggel a lehető legépebb és legszebb formáját vissza
adja e daloknak ? 

Második pontunk lezárásául tehát kimondhatjuk: KODÁLY népdal
feldolgozásai művészi szempontból is feltétlen hitelesek. Sőt a lehető leghite
lesebbek. S hogy gondolatmenetünk nem belemagyarázás volt, annak bizo
nyítékául álljon i t t KoDÁLYnak néhány saját szava: 

, ,A színház nem krón ika , se nem tö r t éne t í r á s : a leghitelesebb adatok egymásra
halmozásából sem keletkezik jó sz índarab . A színjá téknak hitelesebbnek kel l lennie 
a va lóságnál : a valóság illúzióját kell adnia ! Ezért í r t a m á t a Rákóczi- indulót 
is . . , " 1 6 

Hátra van még harmadik pontunk: annak megvizsgálása, hogy pedagó
giailag hitelesek-e e népdalfeldolgozások. 

Nem kétséges, hogy K O D Á L Y ízig-vérig pedagógus volt. Ő akkor is peda
gógiát művelt, mikor — a szó szoros értelmében nem pedagógiát művelt. 
Vagyis mindig. Akkor is, mikor népdalt dolgozott fel. Saját maga egyszer ezt 
írta: „Minden teendőnk egyetlen szóban foglalható össze: nevelés." 1 7 

Hogy mi volt az ő nevelési célja, arról sok mindent lehetne mondani. 
Voltak kisebb, és voltak nagyobb céljai. A legnagyobb, a legvégső mégis az, 
amit ő egyszer szinte mellékesen, szinte csak egy félmondatban így mondott 
k i : „A nemzetnek visszaadni elcserélt saját lelkét." 1 8 Ehhez kínálkozott szá
mára kiváló, a szó mindkét értelmében: elsőrendű eszköz a magyar népdalban. 
Abban a népdalban, melyről ez volt a véleménye: „A magyar népdal . . . az 
egész magyar lélek tükre. Mint egy nagy gyűjtőmedencébe, századokon át 
belefolyt a magyar érzelmi élet minden patakja, nyomot hagyott benne a 
magyarság minden lelki élménye, bölcsőjétől fogva . . . " 1 9 S egy más helyen 
szintén: „A magyar népzene . . . az egész magyarság lelkének tükre . " 2 0 Vagyis: 
a magyar népdal. A magyar népzene. Nem egyes dalok, hanem az egész, ő 
a maga lángelméjével az egész magyar népdalkincset átlátta, mind a zenét, 
mind a költészetet, és ezt az egészet akarta népének újra kezébe adni. Nem 
egyes példányokat, hanem az egész veszendőbe induló kultúrát. Ez természe
tesen csak konkrét példányok révén volt lehetséges. De a konkrét példányokat 
sohasem magukért, hanem mindig az egészre nézve választotta k i ; azért, mert 
úgy ítélte meg, hogy kellően reprezentálják a mögöttük levő egészet. És ha 
ezt így megértettük, akkor természetesnek, sőt egyedül célravezetőnek kell 
tartanunk az ő módszerét: ha az az egy konkrét példány (változat) véleménye 
szerint hiánytalanul tükrözte, reprezentálta az egészet, úgy KODÁLY a legap
róbb hajlításig és a sokadik versszakig a legkisebb változtatás nélkül fölhasz
nálta azt (számos ilyen példa is van), ám, ha számára úgy tetszett, hogy az 
egészet jobban közvetítené több variáns ötvözete, bátran nyúlt hozzájuk, 

1 6 K O D Á L Y Zoltán 1 9 4 8 . 
1 7 K O D Á L Y Zoltán 1 9 3 4 . 4 9 . 
1 8 K O D Á L Y Zoltán 1 9 4 6 . 4 4 9 . 
1 9 K O D Á L Y Zoltán 1 9 2 9 . 3 4 . 
2 0 K O D Á L Y Zoltán 1 9 2 5 . 2 0 . 



s hozott létre a sok dallam- és szövegváltozatból egy sosem-voltat, pontosab
ban: sosem-gyűjtöttet, mert tudta, hogy a teljességet, úgy, ahogy annak ő 
birtokában volt, nem adhatja tovább, csak annak egy mintegy sűrítményét. 

Befejezem. Először tehát megismerkedtünk a tényekkel, ha rövidre sza
bott időnk miatt csak futólagosan is. A tények mindannyiunkban nehéz kérdé
seket vetettek föl: vajon hiteleseknek tekinthetjük-e ezek után KODÁLY nép
dalfeldolgozásait ? Megvizsgáltuk őket három oldalról: hitelesek-e néprajzilag, 
hitelesek-e művészileg, és végül hitelesek-e pedagógiailag. Megállapítottuk, 
hogy hitelesek, a szónak nem vulgáris, hanem egy magasabb értelmében. Nép
rajzilag (tudományosan) azért, mert egyszerű variánsokról van szó, és népdal 
nem is valósulhat meg másként, csak variánsban. KODÁLY pedig a variálásban 
sohasem ment túl a népdal belső törvényeitől megszabott határokon. Művé
szileg azért, mert végül is mégsem csak egyszerű variánsokat hozott létre, 
hanem olyanokat, melyek a dal ideálját a lehető legjobban megközelítik. 
Pedagógiailag pedig azért, mert olyan egyedeket választott k i , illetve hozott 
létre, melyek a magyar népdal teljességét a lehetőségek korlátaihoz képest 
a lehető legjobban közvetítik számunkra. 

Megint csak tanulhattunk tőle. 

Domokos Mária 

,,Néprajz és zenetörténet" 

Ötven évvel ezelőtt, 1933. március 23-án, csütörtökön délután hat órakor 
tartotta a Magyar Néprajzi Társaság 45. évi rendes közgyűlését az MTA Kis
termében. A főtitkári jelentés előtt KODÁLY Zoltán tartott előadást Néprajz 
és zenetörténet címmel, Székelyhidy Ferenc közreműködésével. A Néprajz és 
zenetörténet1 KODÁLY egyik legihletettebb írása, személyes hangú, költői erejű 
mondatai minduntalan idézetül kínálkoznak. Lényege: a magyar zenetörténeti 
munka előfeltétele és legfontosabb segédtudománya a zenei néprajz. Írott vagy 
nyomtatott zeneemlékünk kevés, fogyatékos és kései, a szájhagyomány viszont 
százados régiségeket képes fenntartani, méghozzá a teljes jelenséget a maga 
hangzó valóságában, s nem csak annak jelekkel rögzíthető egy vagy több 
elemét. 

Ha KODÁLY gyűjtését, kompozícióit és írásait együtt vizsgáljuk, akkor 
világosodik meg előttünk, hogy az írott források és a szájhagyomány típusú 
kultúra kölcsönös egymásrautaltsága legkorábbi felismerései közül való. E fel
ismerés létrejöttében több tényező játszhatott szerepet. 

Az a gondolat, hogy folklórszövegekhez utólag keresse hozzá a dallamot, 
V I K Á R Béláé. ,,Az én célom mindenekelőtt az volt, hogy Kriza János Vad
rózsáinak parlagon heverő kertjeit felkutassuk. A versek megvoltak. De a 
virágnak illata is van, s az illat egy versnél a dallam" — írja Erdélyi út a fono
gráffal c. emlékező írásában 1943-ban.2 ő tehát egy nyomtatott szöveggyűjte
ménnyel kezében indult el dallamokat keresni, az ötletet pedig az új technikai 

1 K O D Á L Y Zol tán 1 9 3 3 . 
2 V I K Á R Béla 1 9 4 3 . 



találmány, a fonográf adta, amely lehetővé tette, hogy zenész képzettség nél
kül rögzítsen dallamokat. A gyűjtés módszerét — a magyar néprajztudomány 
rendkívüli szerencséjére — az akkor legkorszerűbb finn néprajzi iskolában 
sajátította el, s ennek segítségével bírta megszólalásra a zárkózott falusi népet, 
s főként tudta, hogy nem másodkézből, hanem falun, hiteles adatközlőktől 
kell gyűjteni. 

Másfelől T H A L Y Kálmán szövegkiadásai 3 játszhattak szerepet K O D Á L Y 
kezdeti tájékozódásában, mert ezek óriási mennyiségű régi kéziratos vers-
anyagot hoztak a felszínre.4 

KODÁLY személyében a képzett zenész és néprajzkutató még alapos iro
dalomtörténeti tájékozottsággal is kiegészült. Az bizonyos, hogy már korai 
gyűjtései során nemcsak a szűkebb értelemben vett népköltési, hanem a hagyo
mányban fennmaradt régi műköltői szövegek dallamait is tudatosan kereste, 
kutatott utánuk. Hogy csak egy-két ismertebb példát említsünk: a Magos kő
sziklának, Jaj de szerencsétlen időre jutottam, Ifjúság mint sólyommadár, Körtefa 
kezdetű dalokat 1906 —07-ben gyűjtötte Nyitra és Bars megyében. A Kádár 
Istvánt, Árgirus nótáját, Rákóczi-kesergőt 1912—14—16-ban Kászonban, 
Bukovinában, Nagyszalontán. 

E dalokat már akkor is csak kevesen tudták, gyakran — utolsó hír
mondóként — csupán egyetlen ember. Régészeti, leletmentő munkát kellett 
végezni. így értjük meg valójában, hogy nem leereszkedő gesztus volt részé
ről, hanem hála és köteles tisztelet, amikor énekesei némelyikének nevét írá
saiban megörökítette. így ismerjük név szerint Szálai Zuza, töpörödött kis 
öregasszonyt Kolonból, aki a Magos kősziklának kezdetű dalt énekelte 5 (teljes 
szövege a X V I I . századi Vásárhelyi Daloskönyvben); a 79 éves Веке Istvánt 
a Gömör megyei Gicéről,6 akinek a Rákóczi-nóta egyetlen népi változatát 
köszönhetjük, vagy Király Vicenc János, 60 éves Hont megyei gazdát, 7 aki 
Szentmártoni Bodó János Tékozló fiú históriájának töredékét tudta. 

Az összehasonlító vizsgálatban K O D Á L Y nem tett különbséget dallam és 
szöveg között, sőt, támlapra írott jegyzeteinek tetemes része — a nagyobb 
összehasonlító anyag miatt — szövegekre vonatkozik. Leggyakrabban a Nép
dalok és mondák és a Magyar Néyköltési Gyűjtemény köteteire, a Vásárhelyi 
Daloskönyvve és THALY két kiadványára utal. 

Finom érzéke volt a szövegek stílusának megítélésében. Ennek egy jel
lemző példája az Énekszó c. korai, 1907 — 09 között komponált dalsorozat 
szövegeinek kiválasztása. A 1 6 dalszöveg többsége saját friss zobori gyűjtésé
ből való, néhány pedig nyomtatott forrásból, pl. E R D É L Y I János köteteiből 8 és 
egy X V I I I . századi versgyűjteményből. 9 4—5 évvel a dalok komponálása után 
ezeket is megtalálta, gyűjtötte a nép közt, méghozzá ugyanazon a vidéken, 
ahonnan a többi szöveg származik. 

Értékes leleteinek egy részét csokorba szedve feldolgozta a Magyar Nép
zene sorozat 5. és 7. füzetében. Az 5. füzetben egymás mellett szerepel a Magos 

3 T H A L Y K á l m á n 1 8 6 4 , 1 8 7 2 . 
4 Ezek a lap ján kísérelte meg m á r K Á L D Y Gyula lé t rehozni a tör téne t i dallamok 
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9 S E B E S T Y É N Gyula 1907 . 2 4 9 . 



kősziklának, Jaj de szerencsétlen időre jutottam és az Ifjúság mint sólyommadár, 
a 7. füzetben a Kádár István, a Siralmas volt nékem és a négy, Rákóczi-kort 
idéző dal: Megégett Rácország, Labanc gúnydal a kurucra, Körtefa és aRákóczi-
kesergő. Valamennyinek közös jellemzője, hogy teljes szövege, esetleg dallama 
is régi írott forrásból is ismert. A dalok ebben a csoportosításban K O D Á L Y 
szerzői estjén, 1925 áprilisában hangzottak el először. Sőt, egy részük egyene
sen erre az alkalomra készült. A Kodály Archívum néhány jegyzetlapján műsor
tervek vannak, amelyeken KODÁLY jelöli, hogy mely dalok feldolgozásával 
kell még elkészülnie. A szerzői est műsorfüzetében pedig A magyar népzene 
címmel fogalmazta meg azt, amit később a Néprajz és zenetörténetben fejtett 
k i bővebben. A sorrend tehát: gyűjtés — tapasztalatszerzés, alkotói megvaló
sítás, tudományos megfogalmazás. 

A Magyarság néprajzába, 1937-ben írott népzenei fejezetben a Műzene 
nyomai címmel foglalja rendszerbe addig felgyűlt anyagát, tovább tágítja az 
összehasonlításba bevont területeket, s példák sorával bizonyítja a népzene 
összefüggését a gregorián zenével és az egyházi népénekkel, a világi műzenóvel 
és tánczenével. 

Feldolgozásra várnak KODÁLY tudományos hagyatékának azon részei, 
melyek ismert vagy ismeretlen okból nem kerültek nyilvánosságra, de bizo
nyosan közlésre szánta őket. Ezek a megvalósulás felé vezető út különböző 
állomásain maradtak abba. í g y szándékában állt egy nagyobb dallamgyűjte
ményt kiadni Műdalok a nép ajkán címmel. Jegyzeteiben további címváltoza
tokat, fejezetcímeket is találunk: Régi műdalok a nép száján — Népdalszöveg 
nyomai a régi irodalomban — Régi irodalmunk nyomai az élő hagyományban — 
Folklore és irodalom — Ujabb műdalok a nép közt — A népzenekutatás irodalom
történeti feladatai. A népdalanyagon kívül találhatók i t t jegyzetlapok, fogal
mazványok, összegyűjtött levéltári, kézirattári adatok, a közlésre szánt dalok 
szövegkezdeteinek listája, a nyomdai munkára vonatkozó elképzelések. 

Már ebben az összeállításban feltűnik, hogy K O D Á L Y a kölcsönhatás 
vizsgálatát nem korlátozta a régi zenére — régi irodalomra. „A kölcsönhatás 
különböző intenzitással, de folyamatos: valószínűleg annyi réteg, ahány iro
dalmi generáció" — olvashatjuk jegyzeteiben. 

A kétféle kultúra kapcsolata a X I X . században a legbonyolultabb. E kor 
nagy számban fellelhető nyomtatott és kéziratos forrásainak feldolgozását 
KODÁLY még 1934-ben kezdhette el — ekkor bízta meg az Akadémia BAR-
TÓKot a magyar népdalok sajtó alá rendezésével 1 0 —, de BARTÓK távozása 
után is folytatta, kb. a háború végéig. Hogy milyen átfogóan és milyen mély
ségig dolgozta, ül. dolgoztatta1 1 fel ezt az anyagot, azt dallamrendje, az ún . 
Kodály-rend mutatja. Előzetes felmérés szerint e gyűjteménybe K O D Á L Y 
t ö b b mint hatszáz X I X . századi forrást sorolt be. 

Összefoglalva: az írott források és az élő hagyomány szerves egybe-
tartozását KODÁLY saját tapasztalata alapján ismerte föl, nem elképzelte, 
megálmodta, hanem megállapította és bizonyította. A kétfelé szakadt magyar 

1 0 B A R T Ó K levele V O I N O V I C H Gézához. B A R T Ó K Béla 1976. 845. sz. 
1 1 A gyű j temények dallamainak ki í rásába bevonta zeneszerző növendékei t és szá

mos más , egyelőre ismeretlen személyt . A legtöbbet RÁcz Ilona ós K E R É N Y I György m á 
solta, de dolgozott V E R E S S Sándor és SZABOLCSI Bence is. Külföldön tanu ló növendéke i t is 
befogta erre a m u n k á r a . í g y O T T Ó Ferenc Bécsben, 1940-ben, B E R G G R E E N 1859-ben 
megjelent d á n gyűj teményéből í r t a k i a magyar dallamokat. Lásd K O D Á L Y Zol tán 1982. 
462. sz. 



kultúra összeötvözésének eszméje egész életművét áthatja. Ezért kell alkotá
sainak különböző eredetű forrásait ebből a szempontból is pontosan feltárni, 
mert — KATONA Lajosnak az összehasonlító irodalomtörténet feladatairól 
írott szavait kölcsönözve — : 

. . . az a r á n y o k az e lőzményekkel és a környeze t te l való egybevetés ú t j á n ítél
hetők meg kellőképpen. . . . Arany Told i jának az Ilosvaié egy szemernyit sem von 
le é r tékéből ; de volna-e kellő fogalmunk Arany alkotóerejéről, ha nem lá tnók , 
miből vette azt, amit teremtett?" 1 2 

Olsvai Imre 

Kodály Zoltán és más népek zenéje 

1. A Magyar Néprajzi Társaság fennállásának hetvenedik évfordulóján, 
1959. okt. 29-én KODÁLY Zoltán így summázta BARTÓKkal közös életprog
ramját: 

, ,Mikor B A R T Ó K Bélával komolyan hozzáfogha t tunk a munkához , csakhamar 
meggyőződésünkké vál t , amit H U N F A L V Y P á l könyve első m o n d a t á b a n így 
fejezett k i : »Magyarorszag e tnographiá ja , természet szerint, valamennyi népe t 
tá rgyal , mellyek a terüle tén laknak.« 

Csakhamar be lá t tuk , hogy a magyar népzenét nem lehet megismerni az i t t 
lakó t öbb i nép zenéjének ismerete nélkül . Az ezeréves vagy t ö b b százados együ t t 
élés olyan kölcsönhatásokkal j á r t , amelyek fe lkuta tása nélkül egyik nép sem álla
p í tha t j a meg, m i a saját ja . A m i eredeti t e r v ü n k egy olyan Corpus volt , amely 
felölelte volna minden i t t lakó nép zenéjét és fe l tünte t te volna a Pax Hungarica 
ala t t i é le tükben hábor í t a t l anu l , h íven megőrzö t t sa já t sága ika t . " 

K O D Á L Y nem véletlenül használ többesszám első személyt. Alapos oka 
s joga van reá. Bár BARTÓKot a szomszédnépi és távolabbi (arab, török) gyűj
tések és lejegyzések mennyiségében — a lelőhelyek és dallamok számában — 
nem közelíti meg, de minőségi — vagy szívesebben úgy mondom: erkölcsi — 
tekintetben nem marad el mögötte. Mert a gyűjtő-, az összehasonlító kutató-
és a zeneszerző-KoDÁLY éppúgy, bizonyos vonatkozásokban még jobban k i 
terjesztette figyelmét más népekre, közelebbiekre és távolabbiakra, mint 
barátja és küzdőtársa. 

2. Amikor a Magyar Tudományos Akadémia Népzenekutató Csoportjá
nak stúdiójában 1965—69 között magnetofonszalagra írtuk át és jegyző
könyvez tük KoDÁLYnak mintegy 620 hengernyi fonográf fel vét elét (melyek 
addig K O D Á L Y l akásán , i l l . a Néprajzi Múzeum egyik f iókjában hevertek 
leltározatlanul és meghallgatatlanul),1 meglepődve tapasztaltuk, hogy azokon 

1 2 K A T O N A Lajos 1982. 383. 
1 K O D Á L Y lakásán őrizte a maga költségén gyűj tö t t , sa já t tu la jdoná t képező kb . 

540 hengernyi a n y a g á t . A Folklore Fellows megbízásából 1916—1917-ben kész í te t t nagy
szalontai gyűj tés 75 hengerének hollétéről sem ő, sem a m u n k a t á r s a i nem tudtak. Ezeket 
SZTANÓ P á l a M T A Népzeneku ta tó Csoport s t i ídióvezető hangmérnöke fedezte föl egy, a 
háború ó ta meg nem bolygatott múzeumi f iókban, melyben különféle „ ö m l e s z t e t t " 
anyagok hevertek le l tározat lanul (a nagyszalontaiakon kívül t ö b b tucat m á s gyűj tő 
fonográffelvételei is). 



jelentős szlovák, román, rutén és cigány anyag hallható. K O D Á L Y szlovák 
gyűjtéseiről már 1959 óta tudtunk, mégpedig 13AKTOK: Slovenské L'udové 
Piesne c. gyűjteményének előszavából és e kötet anyagából; kis részben a 
Magyar Népzene Tára Lakodalmas-kötetéből is. K O D Á L Y cigány gyűjtése sem 
volt ismeretlen előttünk: annak támlapokra írt lejegyzését akkortájt hozta be 
s adta át tanulmányozásra VÍG Rudolfnak, aki azokat BARTÓKéval együtt 
közreadta a Népzene és Zenetörténet I I . kötetében. E cigány gyűjtések szín
helye a magyar — szlovák nyelvhatárvidéken van. 

Nem volt tudomásunk, sőt sejtelmünk sem KODÁLY bukovinai román 
dalgyűjtéséről és ,,rutén-román"-nak jelzett hangszeres felvételeiről. A szűk
szavúságáról, illetve hallgatásáról ismert K O D Á L Y sohasem beszélt ezekről; 
könyvében, A Magyar Népzenében is csak annyit említ, hogy a bukovinai 
cigányzenészek négy-öt különböző népnek muzsikálnak. 

Ujabb meglepetést tartogatott számunkra — az i t t és most jelenlevő 
munkatársaim és a magam számára — a KODÁLY lakásán őrzött több tucat 
helyszíni gyűjtőfüzet meg támlapokra vagy kisebb-nagyobb kottalapokra írt 
több ezer kéziratos dallam. Ebben a kéziratanyagban — sok száz vokális, 
magyar, illetve puszta fülhallás után nyomban lejegyzett dallam mellett — 
szépszámú hangszeres, illetve szomszédnépi gyűjtésre találtunk. Szinte hiány
talanul megvolt, megvan i t t a korábban lejegyzetlennek, lejegyzendőnek hitt 
bukovinai román és rutén-román fonográfos anyag is. Hogy K O D Á L Y a hen
gerekről mikor jegyezte le ezeket, milyen célja volt velük, miért nem adta közre 
őket — ezekre a kérdésekre felelni már és még nem tudunk. Talán a prózai 
jegyzetanyagban találunk utalásokat vagy éppen határozott elképzelést erre 
vonatkozólag, amint KODÁLY prózai jegyzeteinek áttanulmányozása befeje
ződött. Ez a gazdag és heterogén anyag előadások és tanulmányok ötleteit, 
vázlatait, fogalmazványait, újságkivágásokat, újságokra és villamosjegyekre 
írt föl jegyzéseket meg KODÁLYIIOZ írt leveleket és beszámolókat tartalmaz. 

A kottalapos anyagból néhány adriai horvát dallam is előkerült, java
részt tengerészek éneke után készült puszta lejegyzések 1906-ból. Hiányos 
a szöveglejegyzésük és egyáltalán nincsenek meg a gyűjtési adatok: a név, 
életkor és lakóhely. Talán ezért nem tekintette Kodály teljes érvényűnek eze
ket, nem is írta őket dalonként külön támlapra. Zeneileg viszont hitelesek, 
teljes értékűek, mégha nem is fonográf felvételről jegyezte le őket az ifjú gyűj
tő. Figyelemre méltóak a hozzájuk fűzött általános megjegyzések, érdemes 
végig idéznem: 

„ N é h á n y jegyzet. Cirkvenica, 1906. júl ius . Kevés ének á l ta lában, följegyezni nehéz, 
többnyi re csak a r i tmust érteni. Tr ipód iák nagy többsége . R e t t e n t ő hamis éneklés. 
Gyakori t ípus az 1—5. sz. AAB-féle h á r o m t a g ú szerkezete (az 1—4. sz. hamis ének 
u t á n ) . A 6.-nak nem hallottam pár já t . Az 5/8 ü t e m igen pontosan betartva. Az 1—5. 
sz. szigorú orchestralis előadás (kivéve a 3. sz.). Lábdobogás , gesztusok a szöveg 
i l lusztrálására. Behunyt szemmel, izgatott torokhangon, szóval dionysosi lázban 
énekel ték a ma t rózok . A végfermáták igen erősek és hosszúk. Hirtelen elmetszve. 
Vég nélküli ismétlések. Minden rövid dalnak s z á m t a l a n szövege." 

Összegezve K O D Á L Y szomszédnépi gyűjtéseit, annak számszerű adatai 
a következők: 21 helységből 158 szlovák, hatból 30 cigány, ötből 26 román, 
egy helyről 22 ukrán-román és egyből 8 horvát dallam. 

3. A kutató, összehasonlító tudós számos rokonnópi, szomszédnépi és 
távolabbi gyűjteményt vizsgált végig, amihez csak hozzájutott. Fölfedezései-



nek legnagyobb részét tanulmányaiban tette közzé, kivált a könyvalakban is 
megjelent A Magyar Népzenéhen. K O D Á L Y tudományos fölfedezései részint 
konkrét dallamösszevetések, részint stílushatásokról, stílusvándorlásokról 
tett általános érvényű megállapítások. Könyvében votják, cseremisz, finn, 
csuvas, nogáj-tatár, kalmük és kínai — továbbá szlovák, ukrán, román, cseh, 
német, francia, spanyol és gregorián dallamátvételeket, dallamegyezéseket 
mutat be. Ezek mellett biztosak lehetünk abban is, hogy bolgár, szerb-horvát, 
szlovén és lengyel népzene-ismerete is azonos szintű volt az említett népekével. 

Kéziratos anyagában még olyan összehasonlítást is találtunk, amelyben 
orosz népdalt vet egybe marosszéki dallammal. (Az oroszt RIMSZKIJ-KORSZA-
KOV gyűjtötte, MUSZORGSZKIJ pedig a Borisz Godunovhan feldolgozta.) 
KODÁLY ezt az egybevetést talán túl merésznek, túl távolinak találhatta, eset
leg véletlen hasonlóságnak ítélhette, mert nyomtatásban nem közölte sehol. 

A kutató tudós tehát a saját gyűjtését sokszorosan felülmúló anyagot 
vizsgált végig, szinte egész Európát és fél Ázsiát fogta át tekintetével, mielőtt 
bármilyen törvényszerűséget megfogalmazott volna. 

4. Lényegében hasonló szemlélet hatja át zenére nevelő programját is. 
A 6 —14 évesek számára összeállított Iskolai Énekgyüjteményhen 462 magyar 
népdal után 48 vallásos éneket, 16 kánont, 41 történeti éneket, 31 múlt századi 
műdalt és „más népek dalaiból" szintén 31-et ad K O D Á L Y az iskolásgyermekek 
kezébe. Az utolsó fejezet két csoportra oszlik: „szomszédainkéra és „nyelv
rokonainkéra; anyaga pedig egy német, 11 szlovák, 2 román, 3 kárpátalji 
ruszin és 2 horvát, illetve 6 finn és 6 cseremisz népdal. így épít emeleteket 
zenei anyanyelvünk alapszintjére, így tár kaput a világra, így ébreszt teljesebb 
emberségre a nevelő-KoDÁLY. 

5. Nemkevésbé érdekes és tanulságos a zeneszerző-KoDÁLY életműve. 
Kilenc nép zenéjéből és költészetéből merít témákat műveihez, méghozzá úgy, 
hogy ezekkel tizenegyféle stílust, 11 nép zenei arcát festi meg. A Háry János
ban például a bécsi osztrák-német udvart, a galíciai zsidó családot és a rutén 
lányokat magyaroktól gyűjtött, megfelelően kiválasztott „C-osztályos" dal
lamokkal jellemzi. A muraközi horvát anyagnak magyar jellegű ötfokú dalla
mait viszont együtt adja közre magyaroktól gyűjtött pentaton dallamokkal 
az ötfokú Zene c. pedagógiai gyűjteményben. 2 A finn, cseremisz, csuvas, ajnu, 
szlovák, román és cigány népet pedig saját dallamaival, szövegeivel, illetve 
szövegfordításaival jellemzi. A szerző egyetlen nép- és témaválasztása sem 
véletlen, mert vagy pedagógiai-esztétikai célt szolgál, vagy különleges hely
zetet érzékeltet, egyszóval a kodályi küldetést szolgálja. Az említett Háry-
dramaturgiára emlékeztet egy román dallam beillesztése a Kádár Kata balla
dába. Amikor az erdőben bujdosó Gyulai Márton — a ballada egyik hőse — 
román pásztorfiúval találkozik, majd vele beszédbe elegyedik, K O D Á L Y a zon
gora magas fekvésével — a zenekari átiratban pikkolóval — BARTÓK bihari 
gyűjtéséből román dallamot idéz fel, mintha azt a pásztorgyerek furulyán 
játszaná. 3 

2 A Vinkó Z D A N E C muraköz i h o r v á t gyűj tésében t a lá lha tó kb. 30%-nyi régi magyar 
da l lamátvóte l re B A R T Ó K muta to t t r á 1934-ben közzé te t t összehasonlító szomszédnépi 
t a n u l m á n y á b a n ( B A R T Ó K Béla [1934]). 

3 B A R T Ó K Béla 1913, 128. sz. E dal nemcsak a zeneszerző KoDÁLYt ragadta meg, 
hanem a nevelő t is: bevette az Iskolai Enekgyűjtemény szomszédnépi fejezetébe ( K O D Á L Y 
Zol tán 1943—1944. I I . kö te t . 610. sz.). 



A zeneszerző KODÁLY végeredményben 64 cseremisz, 47 ajnu, 5 finn, 
egy román és egy cigány dallamot szólaltat meg több szólamú műveiben; 
140 csuvas, 95 cseremisz és 17 horvát dallamot tesz közzé az Ötfokú Zenében; 
saját témára zenésít meg egy szlovák népi szöveget; ezenkívül 4 németes, 
2 zsidós és egy ukrános dallammal érzékeltet idegen helyszínt, idegen szerep
lőket. 4 

Tegyük ezekhez a közvetlenül folklórforrású művekhez azokat a kom
pozíciókat, amelyekben KODÁLY maga szerezte dallamtémával jellemez, zené
sít meg idegen költőt, távoli népet, magyar költőnek messzi tájról szóló szöve
gét; amelyekben meditációt, biciniumot, kórusművet ír más nemzetbeli szerző 
dallamára; vagy amelyekben idegen mester remekművét írja át más hang
szerekre. E kompozíciók és átiratok ógörög, latin, olasz, francia, angol, norvég, 
arab, héber és északnémet témát, tájat, szerzőt szólaltatnak meg. 

6. Van-e hát K O D Á L Y Zoltánhoz fogható gyűjtő és kutató, nevelő és 
alkotó szellem ? Akad-e oly tudós és művész, aki a finnektől arabokig, ango
loktól ajnúkig annyi nép felé fordult volna érdeklődésével és szeretetével ? 
Csak BARTÓK Bélát említhetjük vele egy napon. Hozzá képest KODÁLY talán 
kevesebb időt szánt idegennépi gyűjtésekre, kevesebb alkotásában idézett 
más népek dallam- és szövegkincseiből - de számosabb nép zeneanyagát 
tanulmányozta át és jóval több/e7e nemzet hangját foglalta műveibe. 

I R O D A L O M 

A R A N Y László és G Y U L A I Pá l (szerk.) 
1 8 7 2 Elegyes gyűjtések Magyarország és Erdély különböző részeiből. Magyar Népköl 

tési Gyű j t emény I . Budapest 
B A R T Ó K Béla 

1 9 1 3 Cántece poporale románesti din comitatul Bihor (Ungaria); Chansons populai-
res roumaines du département Bihar (Hongrie). Bucuresti ( 2 . k iadás Buda
pest 1967 . ) 

[ 1 9 3 4 ] Népzenénk és a szomszéd népek népzenéje. Budapest ( 2 . k iadás 1952 , Buda
pest, lásd még : B A R T Ó K Béla 1 9 6 6 . I . 4 0 3 — 4 6 1 . ) 

1 9 5 9 Slovenské L'udové Piesne. Slowakische Volkslieder I. Bratislava 
1 9 6 6 Bartók Béla összegyűjtött írásai I. Közreadja SZŐLLŐSY András . Budapest 
1 9 7 6 Bartók Béla levelei. Szerk. D E M É N Y J á n o s . Budapest 

B A R T Ó K B é l a — K O D Á L Y Zol tán 
1 9 5 5 A magyar népzene tára III/A. Lakodalom. Sajtó a lá rendezte Kiss Lajos. 

Budapest 
B E R E C Z K Y J á n o s — D O M O K O S M á r i a — O L S V A I I m r e — P A K S A K a t a l i n — S Z A L A Y Olga 

[ 1 9 8 4 ] Kodály népdalfeldolgozásainak dallam- és szövegforrásai. Budapest (sajtó alatt) 
B O R S A I I lona 

1 9 8 2 Magyar népi gyermekjátékok és mondókák. I n : K o d á l y Szeminár iumok. 
Szerkesztette E R D E I N É SZELES Ida . Budapest. 1 4 9 — 1 6 3 . 

4 A KoDÁLY-művekben felhasznált magyar népi témaforrások száma szinte meg
á l l ap í tha ta t l an . Egy-egy népi dallama, szövege gyakran ké t -há rom vagy még t ö b b gyű j 
tö t t vá l toza t részeiből áll össze költői, „ k o d á l y i " vá l toza t t á (melyek s t í lus t i sz taságban ós 
t ípusópségben „ i g a z a b b a k " a , ,valódiak"-nál) . Több szólamú műve iben kb. 2 5 0 magyar 
népi da l l amtéma , illetve kb. 70 megzenésí te t t magyar népi szöveg szólal meg; sz intén kb . 
70 a csak egy szólamban közzéte t t ötfokú dallamok száma; egy-két kórusműve pedig nép i 
dallam feldolgozása költő versére. 



D I L L E , Denis 
1970 Documenta Bavtókiana. Heft 4. Budapest 

E R D É L Y I J á n o s 
1847 Népdalok és mondák. I I . kö t e t Pest 

Sz. F A R K A S M á r t a 
1983 ., Voyage en Hongrie". E lőadás a Magyar Néprajzi Társaság 1983. j a n u á r 26-i 

Kodály-ü lésén 
K A T O N A Lajos 

1982 Folklór-kalendárium. Szerk. R E I S I N G E R J á n o s . Budapest 
K Á L M Á N Y Lajos 

1878 Koszorúk az Alföld vad virágaiból. I I . k ö t e t . Arad 
,1891 Szeged népe. I — I I I . k ö t e t . Szeged 

K I S S Áron 
1891 Magyar gyermekjáték-gyűjtemény. Budapest 

K O D Á L Y Zol tán 
1909 Zoborvidéki népszokások. Ethnographia X X . 29—36, 116—121, 245—247. 
1925 A magyar népzene. I n : K O D Á L Y Zol tán 1964. I . 20—23. 
1929 A magyar népdal művészi jelentősége. I n : K O D Á L Y Zol tán 1964.1. 33—35. 
1933 Néprajz és zenetörténet. Ethnographia X L D 7 . 4—15. ( = K O D Á L Y Zol tán 

1964. I I . 225—234.) 
1934 Zenei belmisszió. I n : K O D Á L Y Zol tán 1964. I . 48—50. 
1937 A magyar népzene. I n : A Magyarság Néprajza . I V . kö te t , 9—84. és külön

nyomat, Budapest (2. k i adás 1943, V A R G Y A S Lajos pé lda t á r áva l : 1952, 1960, 
1969,1973) 

1941 Népzene és műzene. I n : Úr és paraszt a magyar élet egységében. Szerk.: 
E C K H A R D T Sándor . Budapest 212—222. { = K O D Á L Y Zol tán 1964. 261—267.) 

1943—44 Iskolai Enekgyűjtemény I—II. K E R É N Y I György közreműködésével . 
Budapest 

1946 Bartók és a magyar ifjúság. I n : K O D Á L Y Zoltán 1964. I I . 447—449. 
1 948 Nyilatkozat a Cinka Panna balladájáról, II. I n : K O D Á L Y Zol tán 1964. I I . 499. 
1949 A következő lépés. I n : K O D Á L Y Zol tán 1964.1. 217—218. 
1950 Bartókról és népdalgyűjtésről. I n : K o d á l y Zoltán 1964. I I . 456—458. 
1951 Gyermekjátékok. Előszó a Magyar Népzene Tára I. kötetéhez. V I I — X V I I I . 

Budapest ( = K O D Á L Y Zol tán 1964. 184—197.) 
1953 Jeles napok. Előszó a Magyar Népzene Tára II. kötetéhez. V I I — I X . Budapest 

( = K O D Á L Y Zol tán 1964. 201—203.) 
1959 A Néprajzi Társaság fennállásának 70. évfordulóján. I n : K O D Á L Y Zoltán 1964. 

I I . 214—215. 
1964 Visszatekintés, összegyűjtött írások, beszédek, nyilatkozatok I—II. Sajtó alá 

rendezte . . . B Ó N I S Ferenc, Budapest (2. k iadás 1974, 3. k iadás 1982) 
1973 A magyar népzene. A pé lda tá r t szerkesztette V A R G Y A S Lajos. Budapest 

( = K O D Á L Y Zol tán 1937. 6. k iadása) 
1974 Utam a zenéhez. Budapest 
1982 Kodály Zoltán levelei. Szerkesztette L E G Á N Y Dezső. Budapest 

K O V Á C S J á n o s 
1901 Szeged és népe. Szeged 

K Ö L C S E Y Ferenc 
1975 Kölcsey Ferenc válogatott művei. A válogatás , szöveggondozás, jegyzetek 

F E N Y Ő I s t v á n m u n k á j a . Budapest 
K R I Z A János , O R B Á N Balázs, B E N E D E K Elek és S E B E S I J ó b 

1882 Székelyföldi gyűjtés. Magyar Népköl tés i Gyűj temény I I I . Budapest 
L A M P E R T Vera 

1980 Bartók népdalfeldolgozásainak forrásjegyzéke. Budapest 
RÁcz I l o n a — S Z A L A Y Olga 

1981 Mutatók Bartók dallamrendjéhez. I n : Zene tudomány i Dolgozatok 1981. 
353—398. 

SEBESTYÉN Gyula 
1907 Egy XVIII. századi dalgyűjtemény töredéke. Ethnographia X V I I I . 249—251. 

SZENDREY Zsigmond, K O D Á L Y Zol tán közreműködésével 
1924 Nagyszalontai gyűjtés. Magyar Népköl tés i Gyűj temény X I V . Budapest 

T H A L Y K á l m á n 
1864 Régi magyar vitézi énekek és elegyes dalok. Pest 
1872 Adalékok a Thököly- és Rákóczi-kor irodalomtörténetéhez. Pest 



V Í G Rudol f 
1974 Cigány népdalok Bartók Béla és Kodály Zoltán gyűjtéséből. Népzene és Zene

t ö r t éne t I I . 1 4 9 — 2 0 0 . 
V I K Á R B é l a 

1 9 4 3 Erdélyi út a fonográffal. I n : E m l é k k ö n y v K o d á l y Zol tán 60 . szüle tésnapjára . 
Szerk. G U N D A Béla. Budapest, 8 8 — 9 6 . 

Z G A N E C , V inkó 
1 9 2 4 — 1 9 2 5 Hrvatske риске popijevke iz Medumurja I—II. Zagreb 

Olga Szalay, Katalin Paksa, János Bereczky, Mária Domokos und 
Imre Olsvai 

K O D Á L Y U N D D I E V O L K S M U S I K 
- I M SPIEGEL D E R ERSCHLOSSENEN Q U E L L E N DES K O M P O N I S T E N 

(Auszug) 

1982 , anläßlich des 100 . Geburtstags von Zoltán K O D Á L Y , haben die oben genann 
ten fünf Mitarbeiter des Inst i tuts für Musikwissenschaft der Ungarischen Akademie der 
Wissenschaften die Melodie- und Textquollen von K O D Á L Y S Volksliedbearbeitungen 
zusammengestellt. Das Buch erscheint 1984 bei dem Budapester Verlag Zeneműkiadó 
Vállalat . Die Quellenerschlieí3ung bot einen genaueren Einblick in K O D Á L Y S schöpferisches 
Verfahren, aber auch in die Arbeit des Musikfolkloristen und Musikforschers. Die Mitglie
der der Arbeitsgemeinschaft fassen in ihren Ar t ike ln einzelne Ergebnisse der Quellener
schließung kurz zusammen, die das katalogartige Buch nicht enthalten wi rd . 

Olga Szalay: Kodály als Volksliedsammler 
K o d á l y hat etwa 5 1 0 0 vokalische und instrumentale Melodien aus der Zeit vom 

Anfang des Jahrhunderts bis 1 9 5 2 gesammelt und aufgezeichnet. Seine Sammel tä t igke i t 
wi rd auch auf einer Karte und in einer Liste der Sammelstellen dargestellt. I m gesammel
ten Material sind außer den ungarischen etwa zweihundert slowakische, rumänische , 
karpatenukrainische und Zigeunerweisen zu finden. Fast die Häl f te des Materials besteht 
aus Melodien »alten Stils«. Zwei Dr i t t e l der Sammlung stammt aus der Zeit vor 1 9 1 8 und 
aus Gebieten außerha lb der heutigen ungarischen Grenzen (Nordungarn, Siebenbürgen, 
die Bukowina). 

K O D Á L Y hielt es für wicht ig, daß der Sammler die Melodie in der ethnographischen 
Umgebung mehrmals a n h ö r t , beobachtet, die Gesichtspunkte der Volksmusik m i t ethno
graphischen, soziologischen und linguistischen Beobachtungen ergänzt , das aktuelle 
Leben, die Varianten der Melodie in der Tradi t ion der Dorfgemeinschaft und der Gegend 
sowie in den unterschiedlichen Vorführungen eines einzelnen Sängers dokumentiert. 

Katalin Paksa: Kinderspiele und Festbräuche in Kodálys Chorwerken 
K O D Á L Y bearbeitete i n mehr als der Häl f te seiner Kinderchöre volkstümliche 

Kinderspiele und Festtagsmolodien. Das Material, das er benutzte, gehörte auch i n der 
Volkstradi t ion i n die Welt der Kinder und Jugendlichen. A n Festtage knüpfen sich 9 
Kompositionen. Diese sind i n der Reihenfolge i m Kalender die folgenden: Neujahrsgruß, 
Gregorisänger, Villő (Herumtragen eines g rünen Zweiges i m D o r f am Palmsonntag), 
Pfingstfest, Jesus kündet sich an (Johannistag, 2 4 . Juni), Die Engel und die Hirten (Weih
nachten), Weihnachtstanz der Hirten, Johannesgruß und Morgengruß aus Nagyszalonta 
(Johannistag, 2 7 . Dezember). 

Die Quellen weiterer 1 2 Chorwerke sind Auszähl-, regenbeschwörende, Hei l - , 
Zauber-, tierverscheuende usw. Sprüche und Kinderreime. K O D Á L Y kannte gut die sich 
aus kleinen Elementen, Taktpaaren aufbauende, s tändig zerbröckelnde und sich wieder 
verknüpfende Variierung der Kinderlieder. I n seinen Kompositionen benutzte er bei der 
Wahl und Weiterformung die i m Leben der Kinderlieder beobachteten Methoden. 



János Bereczky: Die Authentizität von Kodálys Volksliedbearbeitungen 
K O D Á L Y verarbeitete i n seinen Werken mehrere hundert Volkslieder. Die meisten 

hat er mehr oder weniger ve rände r t . Er hat einzelne Strophen weggelassen oder vertauscht, 
Wör t e r durch die Wör t e r aus anderen Textvarianten ersetzt und auch die Melodien oft 
korrigiert, indem er mehrere Varianten eines Sängers oder aber andere Varianten mitein
ander kombinierte. 

K O D Á L Y war Wissenschaftler, Küns t le r und Pädagoge in einer Person. Seine 
Volksliedbearbeitungen sind i m wissenschaftlichen Sinne authentisch, weil sie auf den 
Gesetzmäi3igkeiten der Typen und Variationen der Volkslieder, die ja nur in Varianten 
existieren, beruhen. Sie sind i m künst ler ischen Sinne authentisch, weil er nicht nur einfach 
Varianten schuf, sondern solche Varianten, die das Ideal eines Liedes am besten annähe rn . 
Sie sind im pädagogischem Sinne authentisch, weil er bestrebt war, so gut wie möglich 
das ungarische Volkslied zu vermit teln. 

Mária Domokos: »Volkskunde und Musikgeschichte« 
K O D Á L Y beschäft igte sich sein ganzes Leben lang mi t der Weschselwirkung der 

schriftlichen und oralen K u l t u r . Dabei konnte er sich auf die Arbeiten von Béla V I K Á R , 
K á l m á n T H A L Y und Gyula K Á L D Y sowie auf seino vielseitige musikalische, literaturhisto
rische und volkskundliche Bi ldung s tü tzen . Das grundlegende Erlebnis gewann er auf 
seinen frühen Sammelreisen ( 1 9 0 6 — 1 9 1 2 ) in Nordungarn, im Szeklerland und in der B u 
kowina, als er Melodien fand, die ihn davon überzeugten, d a ß in den Volksliedern auch die 
Elemente der schriftlichen K u l t u r des 1 6 — 1 8 . Jahrhunderts weiterleben. Seine Unter
suchungen erstreckten sich spä t e r auch auf die Kirchenmusik, die instrumentale Tanz
musik und auf das volkstümliche Kunstl ied des 19. Jahrhunderts. 

Imre Olsvai: Zoltán Kodály und die Musik anderer Völker 
I n seinem Alter sprach K O D Á L Y oft davon, d a ß er und B A R T Ó K als Forscher bestrebt 

waren, die Volksmusik aller Völker des historischen Ungarns zu sammeln, miteinander 
zu vergleichen und herauszugeben. Nur der erste Weltkrieg und die darauf folgenden 
Ereignisse zwangen sie dazu, sich auf die Gesamtausgabe der ungarischen Volksmusik zu 
beschränken. Ihre Sammlungen und Forschungen ergänz ten sich gegenseitig. K O D Á L Y S 
Volksmusiksammlungen erstreckten sich über die Karpaten und die Save hinaus auf die 
Nachbarvölker , auf die Ukrainer und R u m ä n e n in der Bukowina, auf die Kroaten an der 
Adria. Innerhalb der Karpaten notierte K O D Á L Y viele slowakische und einige Zigeu
nermelodien. Die slowakische Sammlung ist zum Teil bereits in B A R T Ó K S Veröffentl ichung 
erschienen, während der Rest, zusammen mi t BARTÓKS Material, noch nicht publiziert 
wurde. Die Zigeunersammlung wurde von Rudolf V I G herausgegeben, das ukrainische, 
rumänische und kroatische Material ist noch unveröffentl icht . Bei seinen vergleichenden 
Forschungen untersuchte K O D Á L Y nicht nur die eigene Sammlung, sondern die Volks
musik in fast ganz Europa und halb Asien. Auch als Pädagoge hielt er es für wichtig, d a ß 
man die Musik der verwandten und Nachbarvölker kennenlernt. Seine »Liedersammlung 
für die Schule« en thä l t fünf Beispiele aus der Musik der Nachbarvö lker und zwei weitere 
von verwandten Völkern. Als Komponist schöpfte er Themen aus der Musik von neun 
Völkern. 



KÖZLEMÉNYEK 

Takács Lajos 

Hant-átadás mint a birtokbavétel jele 

Egy európai jogszokás hazai történetéhez 

Szokásaink nagy része, min t az ismert, jól körü lha tá ro lha tó funkciót töl t be az 
emberi élet és az évi m u n k á k , tevékenységek rendszerében. Előfordii lhat viszont az is, 
hogy ez a funkció csak nehézkesen, sok u tánnyomozássa l ha t á rozha tó meg. Főleg akkor, 
ha a szokásnak a gyakorlati élettel szoros összefüggése volt , ha a szokás gyakor lása vala
mely praktikus célt is szolgált, eseményt , tet tet kiemelt vagy ünnepélyessé te t t és ezáltal 
annak érvényét megtöbbszörözte . Minthogy azonban az élet minősége, gazdasági és tech
nikai feltételei, a körülvevő tá rgyak és azok haszná la t a vagy a hozzájuk való viszony és a 
velük való kapcsolat idővel nagyot vá l tozha to t t , azok a szokások is, amelyek ezek között , 
részben ezekhez kapcsolódva kialakultak, vagy ki terebélyesedtek, idővel egészen m á s 
szi tuációba, é r t ékrendbe kerülhe t tek , m in t a fejlődésük korábbi fázisában voltak. Elő
fordulhat az is, hogy alapjukat veszítik és s z á m u n k r a ma m á r nem mutatnak többet egy
ké t ér te lmet len, homályos szövegnél. í g y nehéz még észlelésük is. 

I lyen töredékes szövegek azok is, mely ezút ta l is felhívták magukra a f igyelmünket , 
k o r á n t sem speciális folklór s túd iuma ink közben. Az irtásföldek szerződéseit, melyek a 
X V I . századtól a X V I I I . század végóig nagy számban maradtak ránk , t anu lmányozva , 
akadtunk ezekre az igen érdekes szövegekre . 1 

E szerződésekről, illetve az irtásföldekről meg kell még jegyeznünk, hogy a hazai 
gazdaságtör téne t i emlékek közö t t a hagyományos tó l el térő jellegű, különleges dokumen
t u m k é n t tar that juk őket számon. Az ir tásföldeket azért , mert a hajdani szabad földhasz
ná l a tnak a jobbágyok közöt t szinte csak ezek őrizték meg az emlékét — amíg csak vissza 
nem v á l t o t t á k őket —, a szerződések pedig azér t , mert e földek szabad haszná la t á t , adás
véte lük cseréjét és zálogba vetését ezek a szerződések rögzí te t ték és őrizték meg számunkra 
ós ma is hitelesen dokumentá l j ák a hajdani szabadabb földforgalmat. Mindez nemcsak 
azér t érdekes számunkra , mert így megbízha tóan é r tesü lhe tünk a szabad földforgalom 
szívós továbbéléséről olyan időbon is, amikor a földesúri hatalom minden te rü le ten érvény
re ju to t t , hanem azér t is, mert e szerződések megbízha tóan tudós í t anak a hajdani jogi 
aktusok formájáról is, az adásvéte l lefolyásáról, a hozzájuk kapcsolódó szokásokról , illetve 
az ezeket kísérő speciális kifejezésekről. 

Nos, e szerződésekben különösen figyelemre mél tó az a terminológia, amivel a földek 
á t adásá t - á tvé t e l é t jelölték. 2 Az á tvé te l t , amely a lényegesebb mozzanat, csaknem mindig 
ugyanazon kifejezéssel jelölték és ez: a felvesz. Az á t adásnak terminológiája sokkal 
vá l toza tosabb . 

Gyakran haszná l t , az olyan kifejezés, főleg a X V E I I . század eleji szerződésekben, 
amely az elválásra utal . í g y az 1710 . május 26-án Peresztegen kö tö t t szerződés szerint is 
,,Mester J á n o s el válik azon föld örökétül (amelyről fent szó esett) egy Bécs pénzen egy 
tellyes p in t borral 3 , Mohácsy Molnár György pedig föll veszi . . . " . Egy más ik 1714- i 
szerződés szerint: ,,Kusonics György máj napon el válik az megh nevezett föld örökéiül . . . 
Rósa Egyed Mészáros TJram pedig föl veszi . . . " Vagy egy 1 7 3 2 - i szerződés szerint is 
földjüket e ladó tes tvérek tudósí t ják , hogy ,,el válunk ezen ré t ö rökünktő l . . . É n pedig 
H o r v á t h J á n o s föll veszem . . .". 

Más szerződésekben, főleg a k o r á b b i a k b a n az „e lvá l á s " csak egyik mozzanata az 
e ladásnak , és ez még kibővül a „ le tesz" kifejezéssel, amely az á tvé te l t á l t a lában jelölő 
felvesz kifejezésnek az ellentétes é r t e lmű terminusa. Az egyik 1696-os peresztegi szerződós-

1 T A K Á C S Lajos 1979 . 
2 A köve tkező szerződéseket 1.: OL Széchenyi es. l t . X / l , 374 /k / , 3. 
3 V ö . : T A K Á C S Lajos 1977 . 



ben is ez o lvasha tó : „ m a i napon elválok azon föld ö rökömtü l . . . leteszem egy Bécs 
pénzel . . ., fölveszi H o r v á t h Mihály" . Vagy egy másik, H e g y k ő n 1 717. június 10-én k ö t ö t t 
szerződés szövege szerint Szalay Mihály az eladó azt bizonyí t ja , hogy „máj Napon ell 
válom ( !) ezen eml í te t t földemtül egy bécsell le teszem és egy magyar Pint Borral , Pá l l 
I s t v á n — olvashatjuk t o v á b b — föll veszi ké t bécscsel és ké t magyar Pint Borra l" . De ér
demes a „ le tesz" tovább i vá l toza ta i t is figyelembe venni, amelyek az á t a d á s körü lmé
nyeit esetleg közelebbről is megvi lág í tha t ják . Az 1610-ben Nagycenken kö tö t t szerződés
ben is az eladó, amint az a szövegben o lvasha tó , a „máj napon el válom ( !) tülö ( t i . a 
földtől) és adom kezében azon igazsággal, az melyben b í r t a m . . . és eö is Mészáros J á n o s 
föl vette k é t Bécs pénzzel és ké t tellyes pint borral . . ." . 

De akadnak szerződések, amelyben az utóbbihoz hasonló és az á t a d á s a k t u s á r a a 
következőképpen uta ló kifejezések helyet tes í t ik az „e lvá l ik" és „ le tesz" terminusokat. í g y 
a Nagycenken 1676-ban k ö t ö t t szerződésben is az előadó azt igazolja, hogy a vevőt a föld
nek „ma i napon szabad ususában bocsá tom és kezembül ki eresztem ( t i . a földet) egy bécs 
pénzzel és egy magyar p in t borral és Molnár Már ton kézihez veszi két tellyes pint borral 
ós ké t becs pénzel . . . " . Vagy egy másik szerződés szerint, melyet 1680. augusztus 15-én 
ugyancsak Nagycenken kö tö t t ek , H o r v á t h Pé t e r adta el földjót, „mely földrül — olvas
hatjuk — én el vévén kezemet h a z á n k élő igazságával , egy tellyes pint borral, Szamer 
Cristianus (a vevő) két tollyes pint borral . . . " . 

Gyakori viszont az a forma is, amely min t 1677. má jus 23-án Nagycenken k ö t ö t t 
szerződésben is o lvasható , a , köve tkezőképpen utal az á t a d á s r a : „föl attam pedig azon 
megnevezett földet h a z á n k minden igazságával . . ." . E kifejezés, úgy tűnik , el lenpárja 
az á tvé t e l t legtöbbször jelölő felvesz terminusnak. Az 1732. december 17-én Nagycenken 
k ö t ö t t szerződósben is a köve tkezőképpen tapasztalhatjuk ezt: Köteles I lona eladó igazol
ta, hogy földjét — min t o lvasható — „föl is adtam eö Kegyelmének Pin té r Baisz J á n o s n a k 
Helységünk szokott igazságával . . . S én is pedig — ér t e sü lhe tünk a t o v á b b i a k b a n — 
Pin té r Baisz J á n o s föl vettem, föllebb megh i r t vett örök földemet ké t Bécs pénzel és ké t 
Pint Borral Helységünk igazságával . . . " . 

A m i n t e pé ldákból , melyek s z á m á t szinte a végtelenségig lehetne szapor í tani , 
k i tűnik , az á t adás -á tvé te lnek igen sajátos terminológiája vol t használa tos , mely, úgy tűnik , 
igen régi h a g y o m á n y ú , és hosszú gyakorlat során alakult k i . I sméte l ten á t t ek in tve e ter
minológiai sort, önkénte lenül is arra kell gondolnunk, hogy — ha ez konkré t esetek kap
csán alakult k i — a föld e ladása a lka lmáva l az á tadás -á tvé te lnek szinte szer tar tásszerűen 
kö tö t t formái é lhet tek, amelyek kísérték vagy szimbolizál ták a földtől való megválás t , 
illetve az ahhoz való jog á t r u h á z á s á t és a tulajdonosnak j o g á b a n való megerősí tését . 

S hogy e szokások és a hozzájuk fűződő speciális terminológia, ko rán t sem lehetett 
szűk körű , pusz tán az ir tásföldekre kor lá tozot t , azt az olyan pé ldák is m u t a t j á k , amelyeket 
más időpon tban ós m á s személyekkel , mégpedig a szabad földhasznála tban, adásvé te lben 
nem kor lá tozo t t nemesekkel kapcsolatban rögzí te t tek . 

1653. augusztus 13-án kel teződöt t p l . az a zálogszerződés, amely szerint a Sopron 
megyei Nagy-Ságon Ölbey I s t v á n és neje, „Nemes ós Vitézlő Adorjáni András U r a m t u l " 
egy lovat vet t ós mivelhogy elegendő pénzük nem volt , 6 hold földjüket a d t á k zálogba, 
olly feltétellel, hogy egy év múlva „va l amikor Sz. György N a p j á r a ha le tehe t jük az ő 
kegyelme Pénzét , tartozik tő lünk pör patvar nélkül föl venni és az földeket kezünkbe eresz
teni . . . " 4 . Sajtos Kaiban (Sopron megye) pedig 1670. április 3-án Szigeti György és 
Niczky I s t v á n ál tal k ö t ö t t szerződés szerint Niczky I s t v á n a 16 tallérral lekötö t t 7 hold 
ingatlant, mihelyt pénzé t megkapja, azonnal „minden pör ós patvar nélkül az földeket 
kezéhez bocsátani fogja" 5 . 

De a következő századból r ánk maradt eladási és zálog- vagy bérleti szerződések is 
hasonlóképpen fogalmaztak. 1 744. ok tóber 14-én a Pest megyei Póczelen is a k k é n t fejezte 
k i az egyik t a n ú az egyik pusztá tó l való megvá lásuka t , hogy „addig élték és b i r t ák Pé ter i 
P u s z t á t . . . míg Pi l i Ú r a m kezéhez nem vette . . . " 6 . Vagy 1 789. március 18-án Nagybessón is 
azt val lot ta az egyik t a n ú , hogy a „ H u n y a d y família Peteki P u s z t á t . . . Bessei Nemes 
Fami l iá tu l vette kezéhez ez előt t mintegy 38 Esztendővel . . . " 7 , július 5-én hasonlóképpen 
fejezte k i több t anú is B a k o n y t a m á s i új földesúrhoz kerülését . A ménfői 65 éves Kovács 
András p l . elmondta, hogy „Bi tó Joseph P á p a i M . Uram Praefectusa, midőn Nagy Méltó
ságú Groff Pa la t ínus U r u n k t u l kezéhez vette Tamás i t , negyedik esztendőre széjjel h á n y a t t a 

4 OL Festetics es. l t . , Gersei-Pethő l t . , 82. es. 
5 OL Festetics es. l t . , Gerse i—Pethő l t . , 82. es. 
6 OL Inquisitio Jur. T.R. 17/476/. 

7 OL Inquisit io Jur. T.R. 17/1150/. 



. . . " a h a t á r d o m b o k a t . 8 De 1794. május 13-án az egyik Somogy megyei kihal lgatáson is 
az egyik t a n ú úgy fejezte k i az új földesúr megjelenését, hogy „Ortz i Helység vissza szállott 
Orczi U r a s á g kezére".9 

Ezek u t á n természetesnek tűnik , hogy hasonló terminusokat t a l á l h a t u n k p l . 
királyi a d o m á n y esetében is. 1747. május 9-én egyes Baranya megyei községek a d o m á n y o 
zását a köve tkezőképpen mondta el Vancsa Sándor 58 éves jenői t a n ú : ,,mihelest eő 
Felsóghe kezéből R i t z m á n t — ez az új földesúr neve — kezére esett Szénás, P i t y ó k a és 
Tormás —akkor i faluk — akkor mai napon muta to t t h a t á r o k szerint adatott kezéhez . . .".10 

S végül ugyanezen kifejezéssel t a l á lkozha tunk akkor is, hogyha nemesek bérbe 
vesznek földet. 1755. jún ius 10-én a Somogy megyei Zádorban fo ly ta t ták azt a kihallga
tás t , amelyen a t a n ú k beszámol tak arról , hogy ,,. . . régen némely Dombon lakozó Nemes 
Emberek azon földeket, mellyeknek b i r tokában most is Dombóiak vannak . . . akkorbé l i 
Zádori földes Úr tó l bé rben kezekhez vették . . .".u 

A szövegeket á t t e k i n t v e ismétel ten visszatérnek bizonyos kifejezések, melyeket 
szemlélve, óha ta t l anu l az az érzésünk t á m a d , hogy mögö t tük konkré t cselekmények tör
tén tek , és így azok k o r á n t s e m á tv i t t , képletes kifejezések. De különösen megerősödhet 
a feltételezés, ha tudjuk, hogy p l . a középkori adásvéte l vagy zálog esetén az ingatlan 
birtokba adása jelentős ceremónia közben zajlott, melynek k ö t ö t t és szigorú szabályai 
szerint v á l h a t o t t az á tvevő földje tényleges u rává . E szer ta r tás vol t a birtokba való beik
ta tás , statutio, mellyet hivatalos személy, többnyi re királyi kü ldö t t , a homo regius bonyo
l í to t t le. 

Magát a cse lekményt , ahogy a be ik ta t á s lezajlott, most szükségtelen részletesen 
bemutatnunk, anná l is inkább , mivel azt Papp László 1938-ban megtette. 1 2 Most csak 
pár olyan mozzanatra u t a l n á n k , ami s zámunkra a t é m á n k szempontjából fontos. 

í g y például arra, hogy a be ik ta t á s mindig nyi lvánosan, a helyszínen, nagyobb 
tömeg előt t t ö r t én t . A nagy nyi lvánosság b iz tos í to t ta ugyanis az érdekel tek jelenlétét és a 
t i l takozás lehetőségét. E z é r t is az érdekel teket előre ér tes í te t ték a be ik ta t á s időpont járól , 
helyéről és nemcsak egyszerűen meghív ták őket, hanem kötelezték is őket arra, hogy hiva
talos képvisele tük va lóban jelen legyen. Jel lemző ilyen vona tkozásban a Festetics család 
tolnai be ik t a t á sá r a hívó levél, mellyet nem kevesebb min t 8 szomszédos helység földes
u rának , illetve képviselőjének kü ld tek meg, nevezetesen Faddra, Mőzsre, Szekszárdra , 
Tengelicre, Zombára , B o n y h á d r a , L a d á n y b a és Bogyiszlóra. A levelet, melyet 1746. 
szeptember 21-én kelteztek, érdemes bővebben is bemutatnunk: 

„ I s t en á ldgyon megh benneteket 

Kegyelmes Asszonyunk s 'Koronás Ki rá lynénk 

eő Fölségbe maga királyi consensussal ezen N . Tolna Vrgyében lévő és ugyan Tolna névő 
Mező Várossá és ahoz t a r tozandó Helységhek és Pusz t ák véghe t t Méltghos Generalis 
Festetits Józseff Uramk eő Execel lencjának ugy min t azon emiitett] Tolna Jószágh örökös 
Földös U r á n a k Kegyeimessen k iadván , min t hogy eő Excel lent iá ja holnapi napon ugy 
mint Csötör töken ezen Holnapk 22-dik n a p j á n á l t a l am ugy min t Regius által m a g h á t azon 
Jószághban k iványa S t a t u t á l t a t t n y ós bó ik ta t tny . Ezé r t én hivatalyomhoz képpes t 
benneteket ugy min t azon Tolnay Jószághk Szomszédgyai t azon Statutiora holnapi napra 
ide To lná ra ci tálom, ós parantsolom, hogy közületek ké t vagy h á r o m E s k ü t t vagy azok 
nem jöhe tvén más emberséghes Emberek To lnán holnap regvei meg jelenjenek, m á s k é n t 
ha meg nem jelenek a Szokott Törvényes bün t e t é s t ugy min t 64 fr el nem k e r ü l i k . " 1 3 

A meghirdetett időpon tban a helyszínen k ih i rde t ték a birtokos vá l tozásának t é n y é t 
és a bir tokba lépés jogcímét . A birtokjog á t ruházása je leként a Homo regius a földről egy 
rögöt emelt fel és n y ú j t o t t á t az adományozo t t nak . Ezt a fontos mozzanatot, mely a fenti 
kifejezések megha tá rozásának alapjául szolgált, fontosabb jogi kézi könyve ink is ter
mészetszerűen megemlí t ik . í g y p l . E . K E L E M E N 1818-as Institutiones Juris Hungarici 
Privati . . . c. m u n k á j á b a n 1 4 ez o lvasha tó : „ T u m , manibus adprensum Donatarium unus 

8 O L Inquisit io Jur. T.R. 17/375/. 
9 SML Metalia. 
1 0 OL Inquisit io Jur. T.R. 17/502/. 
1 1 OL Inquisit io Jur. T.R. 17/1137/. 
1 2 P A P P László 1938. 
1 3 OL Festetics es. l t . , 28. es. Serin. H I / A . 
1 4 K E L E M E N Emericus: 1818.153. 



dextra, alter sinistra, aliquot passus promovent, ас insuper Homo Regius glebam terrae 
sublatam Impetra tor i prorigit, u t i n illa, tamquam Symbolo to tum fundum donatum, 
ipsi tradat." 

F R A N K I . 1845-ben megjelent munká ja , A Közigazság törvénye Magyarhonban 
ugyancsak részletesen leírta a be ik t a t á s t . É r d e m e s az idevágó részt hosszabban is idéz
n ü n k : 1 5 „Nyi lvános helyen p.ok u t z á n vagy n y i l t udvarban, egybegyűlvén a' szomszéd ós 
h a t á r o s birtokosok, a 'kik előre meghivattak, nem különben a' lakosok, az előljáró emberek 
megjelennek és figyelemre felszólitván a jelenlévőket , a 'K i rá ly embere mind az a d o m á n y 
levelet, mind a bevezető parancsolatot kihirdet i , az az hangosan felolvassa, vagy felolvas-
ta t tya és t a r t a l m á t a' nép nyelvén is előterjeszti; a z u t á n az a d o m á n y o s t karon fogva egy 
egy pá r lépéssel előre vezetvén, de a földrül is rögöt emelve, ós az adományosnak oda nyú j t 
v á n , szorosan a parancsolat szavait követve , fen szóval mondgya: hogy ő csak ugyan az 
adományos t , k i t i t t en meg is nevez, a jószág, mellyet hasonlóul megnevez, b i r tokába be
vezeti, és a' parancsoló nevében meghagygya, hogy a k imuta to t t jószágot minden jövedel
méve l és hasznával a'kihirdetett királyi a d o m á n y erejével fogva, örökbe b í rhassa . " 

S míg végül az 1863-ban, t ehá t a jobbágyrendszer megszűnése u t á n megjelent 
munka, W E N Z E L G.: A magyar és erdélyi magánjog rendszere c. összefoglalása a következő
ket mondja a s t a tu t ió ró l : „Az i k t a t á s ősi szokás szerint 1848. előt t következőleg t ö r t é n t : 
Az ik ta tó az adományossa l vagy annak speciális megha ta lmazo t t j áva l a k i tűzö t t nap reggeli 
órá iban a hely szinén megjelenvén és a megh ívo t t ak és jelenlevők neveit feljegyezvén, 
a ki rá ly embere a ny i l t helyen (p.o. az u t cán vagy szabad téren) mindenek előt t az ado
mánylevelet ós az ik ta tó parancsot fennszóval felolvasta és azokat a jelenlevőknek ér thető-
leg, t ehá t az o t t d iva tozó nyelven megmagya ráz t a . E z u t á n a ké t i k t a tó az adományos t 
kézenfogva az a d o m á n y o z o t t nemesi jószág u r i l akházába vezette, hol a k i r . embere neki 
alkalmatos m ó d o n , p.o. ásóval , egy földgöröngyöt a jószág jelképéül á t n y ú j t o t t , egyszers
m i n d az ik ta t á s szándéká t helyes szavakkal k i m o n d v á n . . . " . 

S hogy mindez nem puszta előírás lehetett, hanem a gyakorlatban is meg tö r t én t , 
azt azzal a pé ldáva l is igazolhatjuk, mely az egyik, gróf Esz te rházy Miklóshoz k ü l d ö t t 
levélben maradt r ánk , melyet egyik uradalmi tisztje kü ldö t t 1831. május 12-ón a grófnak, 
hogy abban a k is igmándi ( K o m á r o m megye) be ik ta tás ró l neki számot adjon. A grófnak 
ugyanis zá logként egy bir tokrész kerül t b i r tokába , melybe be is i k t a t t á k , a következő 
m ó d o n : „A tisztelt Groff TJr eő Nagyságának és Felperesnek e végre megbízot t Rendes 
ügyviselőjét, T . Nemes P á p a y Ferentz Urat kezénél fogva az Alperes ál tal megmutatott s 
fenntebb megmagya rázo t t Szán tó Földnek Színére, bejjebb veze t tük , bir tok jeléül egy 
marók földet a d v á n kezébe s ezen Birói á l ta l a d á s t s birtokba való bevezetés t a felperesi 
k iny i la tkoz ta tás és ajánlás szerint s ugyan annak k i jelelóseihez képes t az i t ten következő 
t ö b b Szántó földekre és ré tekre is k i te r jesz te t tük . . . " 1 7 . 

A gesztus a földdarab m i n t birtoknak á t a d á s a nyi lván azonnal emlékezetünkbe 
idézi azt a honfoglaláskori m o n d á t , mely szerint Á r p á d követei díszes lóért földet, vizet, 
füvet kaptak, és ezzel bir tokot szereztek. I P O L Y I még megemlí t i az ország a lmá já t is, 
melyet a király koronázásakor kezébe szoktak adni, min t a hatalom sz imbólumát , hiszen 
„ a földnek belé té te le — mint I P O L Y I fogalmazta —az á t v e t t főha ta lma t je lentheté . . , " . 1 8 

De a föld vagy éppen a fű Európa t ö b b m á s részén is jelenthette a földet, illetve 
annak bi r toklásá t , melynek á t a d á s á v a l azt megszerezhet ték. G R I M M J. 1854-ben megjelent 
Deutsche Rechtsalterthümer c. a l a p v e t ő m u n k á j á b a n nemcsak a ge rmán nyelv terü le t rő l , 
hanem egész E u r ó p á b ó l bő adatokat idéz a földdel, porral vagy a fűvel való birtokszerzésre, 
főleg középkori adatok a l a p j á n . 1 9 De ismerős vol t e szokás a rómaiakná l és a görögöknél is. 
A perzsák és s zk í t ák hasonló szokásairól pedig m á r Hérodotosz is emlí tést t e t t . 2 0 

Végül is olyan b i r tokbavé te l i szokásról lehetett szó, mely a környező európai népek
nél széltében elterjedt má r a magyarok ideórkezése előt t is, és amelyet a magyarok a római 
jog átvétele s o r á n tételes j ogkén t is á tvehe t t ek , illetve megismerhettek. Ez a széltében 
elterjedt és a szabad birtokba vé t e l t kifejező szokás terjedt ol a parasz t ság közö t t is, amíg 
az földet szabadon bir tokolt , majd később a b i r tok lása beszűkülése során azon szabadabb 
jogú földeknél, amelyek rendelkezésre á l l t ak . 2 1 Az irtásföldek ezekhez tartoztak. Ezek 

1 5 F R A N K Ignácz 1 8 4 5 . 3 2 7 — 3 2 8 . 
1 6 W E N Z E L Gusz táv : 1 8 6 3 . I . 5 5 4 — 5 5 5 
1 7 OL E s z t e r h á z y cs. ta ta i l t . 79. cs./x/ 
1 8 I P O L Y I Arnold 1 8 5 4 . 2 1 0 . 
1 9 G R I M M , Jacob 1 8 5 4 . 1 1 0 — 1 1 7 . 

2 0 HERODOTOS: 4 . 126 . 5. 18 , idézi: I P O L Y I Arnold 1854. 2 1 0 . 
2 1 Vö. : T Á R K Á N Y Szűcs E r n ő 1 9 8 1 . 5 3 1 , 7 1 4 . 



adásvéte le zálogba vetésének te rminológiá jában maradt t ehá t fenn annak a régi birtokba
vételi szokásnak az emléke, mellyel a bir tokba lépést a közösség előtt , a t t ó l ellenőrizve 
beje lente t ték s közhírré t e t t ék . Az ir tásföldek b i r tokbavéte lének idevágó terminusai így 
nem p u s z t á n a régi paraszti gyakorlat, hanem az európai jogi h a g y o m á n y o k hiteles 
őrzőjének is bizonyultak. 

I R O D A L O M 

F R A N K Ignác 
1845 A százigazság törvénye Magyarhonban. I . B u d á n 

G R I M M , Jacob 
1854 Deutsche Rechtsaltertíiümer. 

I P O L Y I Arno ld 
1954 Magyar Mythologia. Pest 

K E L E M E N , Emericus 
1818 Institutiones Juris Hungarici Privati. I I I . 2 . k iadás . Budae 

P A P P László 
1938 A birtokba-iktatás (statutio) lefolyása. I n : Szen tpó te ry-Emlékkönyv . Buda

pest. 3 7 2 - 3 8 4 . 
T A K Á C S Lajos 

1977 ,,Egy bécs pénzel leteszi, kétbécs pénzel felveszi ..." (Az igazság, szokás, törvény 
áldomás szavaink jelentésének történetéhez.) Magyar Nyelvőr 370—377 . 

1979 Az irtásszerződések jelentősége és szerepének változása. Agrá r tö r t éne t i Szemle 
X X I . 1 - 1 3 . 

T Á R K Á N Y - S z ű c s E rnő 
1981 A magyar népi jogszokások. Budapest 

W E N Z E L Gusz t áv 
1863—64 A magyar és erdélyi magánjog rendszere. I — I I . Buda 

Lajos Takács 

S C H O L L E N Ü B E R G A B E ALS Z E I C H E N D E R I N B E S I T Z N A H M E . 
ZUR GESCHICHTE E I N E R E U R O P Ä I S C H E N RECHTSGEW T OHNHEIT I N U N G A R N 

(Auszug) 

Die leibeigene Fronbauern verfügten i m 1 7 — 1 8 . Jahrhundert frei über das Acker
land und die Wiesen, die sie m i t der eigenen Hand im Wald gerodet haben. Bei einem 
K a u f fand die Inbesitznahme unter denselben Forma l i t ä t en statt wie bei der Grundüber 
eignung der Adligen. Nach zeitgenössischen Aufzeichnungen »nimmt« der neue Besitzer 
den Grund »auf«, »in die Hände« , während der Verkäufer »sich« vom Grund »trennt«, 
diesen »aus der Hand gibt«. Aus einigen Quellen i n den Archiven und aufgrund von Rechts
h a n d b ü c h e r n kann belegt werden, daß diese W ö r t e r auf eine Zeremonio hinweisen: man 
hob eine Scholle auf und gab diese in die Hand des neuen Besitzers. Gleichzeitig wurde vor 
dem eingeladenen Publikum die Übere ignung des Besitzes bekanntgegeben. 

Der Verfasser weist darauf hin, d a ß es sich hierbei um eino alte, in Europa weit 
verbreitete Rechtsgewohnheit handelt, die i m römischen Recht schon bekannt war und 
dessen Beispiele auch in Jacob GRIMMS Deutsche Rechtsalterthümer zu finden sind. Die 
Rechtsgewohnheit kann m i t einer Sage über die ungarische Landnahme ( 8 9 6 ) i n Verbind
ung gebracht werden, nach der die ungarischen Abgesandten dem F ü r s t e n Swatopluk 
einen Schimmel m i t Pferdegeschirr übergaben und dafür eine Scholle, einen Grasbüschel 
und eine Flasche Wasser verlangten, was die Ungarn später als die symbolische Übergabe 
des Landes deuteten. Arnold I P O L Y I verbindet m i t diesem Brauch die Sitte, d a ß bei der 
K r ö n u n g dem König der Reichsapfel in die H a n d gegeben wurde, der Erde aus verschiede
nen Teilen des Landes enthielt. 
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A boszorkány-hit X V I I I . század végi dési emlékei 

Szótör ténet i gyűj tésem kiegészítése érdekében folytatólagosan végzett levéltári 
k u t a t á s közben Kiss Andrásnak , a kolozsvári Állami Levé l tá r fólevóltárosának szíves 
f igyelmeztetése révén közelebbről kezembe kerül t egy olyan Dés város levéltárából szár
mazó val lá tás i jegyzőkönyv, amely idegen anyag közé keveredve nem fordult meg keze
men akkor, mikor annak idején, az ötvenes években darabró l darabra á tnéz tem és kicédu-
láz tam a városi levéltár a n y a g á t . A terjedelmes jegyzőkönyv az elején — a levélcsonkok
ból ítélve — legalább 4 levéllel csonkult. Ez azér t is sajnálatos , mert a leszakadozott 
levelek a szokásos bevezető formulában a val la tó parancsot, a va l l a t t a tó személy vagy 
ez esetben a va l l a t t a tó t es tü le t megjelölését, a va l la tás megkezdésére vonatkozó nyilat
kozatokat, s ami legfontosabb, a val la tó tevékenykedés idejének megjelölését tartalmaz
hatta. Szerencsére a va l l a t á s ra vona tkozó legfontosabb, a val la tás t á rgyá ra rávi lágí tó 
val lató kérdéseket t a r t a l m a z ó rész (Utrum) csak első ké t p o n t j á b a n csonkult; ez nem okoz 
különösebb nehézséget a va l l a tás t á r g y á n a k megértésében, hiszen a kihallgatott t a n ú k 
a val la tó kérdések sorrendjében vallanak, és így a megadott feleletekből a csonka val la tó 
kérdésbeli rész két pon t j ának tartalma lényegében véve megál lap í tha tó . Az időpontmeg-
jelölést t a r t a lmazó leszakadt levelek elveszése sem okoz semmi gondot, mivel a 227 t a n ú 
val lomását t a r t a lmazó val la tás i jegyzőkönyvben rögzí te t t va l la tás többszöri megszakí tás
sal mintegy másfél hónap ig tar tot t , a val la tó tevékenység újra meg új ra kezdésekor k é t 
ízben is megjelölték a vallatok az újrakezdés időpont já t . í g y az eredetileg számozat lan , 
de — hihetőleg — a darabnak a városi levél tár a n y a g á b a való visszahelyezésekor ceruzával 
ú j raszámozot t j egyzőkönyvnek levelein megőrződöt t keltezésekből a va l la tás lefolytatá
sának időpont já t a köve tkező ké t keltezéssel rögzí the t jük: a 42b levelén az Anno 1771. 
Die 23 Mensis Decembris, a 44a levelén az Anno 1772. Die 2. Mensis January bejegyzés 
jól tá jékozta t a va l l a tásnak legalábbis ké t időpontjáról . Minthogy azonban a 7a levelén az 
5. t a n ú val lomása előt t i időpontjelzósben évszám nélkül а Юта Mensis Xbris, azaz 
d e c e m b e r 10 kel tezés áll, megá l lap í tha tó , hogy a va l la tás t 1771. december első 
napjaiban kezdték meg, december 10-én (7a lev.) az 5., 11-én a 17. (10a lev.), 12-ón a 24. 
t a n ú (13a lev.) va l lomásának meghal lgatásával fo ly ta t t ák : az utolsó val la tás i nap a 85b 
levelén te t t Die 17ma January bejegyzés ú t m u t a t á s a a l ap j án 1772. j a n u á r 17-ben jelölhető 
meg. Lá tn iva ló tehá t , hogy bá r a va l la tás kezdő időpon t j ának nap já t pontosan nem kel-
tezhotjük, a hozzávetőleges kezdetet 1771. december első napjaira tehet jük . A ké t vallató) 
közül a jegyzőkönyv író Qeorgius Néveri de eadem hites asszesszor és Michael Érsekújvári 
vicejudlium (alszolgabíró) va l la tó tevókenykedése t ehá t mintegy másfél |hónapot tar thatot t . 

A va l la tó parancsolatot és a kérdéseket a dési város i t anács nevében hihetőleg a 
város akkori hadnagya (bírája) Köllő Pé te r adhatta az előbb eml í te t t ké t val lató biztos 
kezébe. A kérdések a t emplomlá toga t á s elmulasztóira , a vasá rnap i vadászásra és korcsmai 
mula tozásra , a városban e lha rapódzo t t ká romkodás ra , illetőleg a ká romkodó személyekre, 
a nős p a r á z n a férfiakra, a városbeli férfiakkal és a verbunkos k a t o n á k k a l ledórkedő-
bujálkodó leány- és asszonynépségre vonatkoznak. A val lomások n y o m á n a val lató jegy
zőkönyv forgatójában a vá rosnak meglehetősen zilált t á r sada lmi , erkölcsi képe alakul k i . 

Az egyébként leverő vo l t ában is érdekes, színes képből egyik korjellemző mozzanat 
a val la tó kérdések közül i t t idézendő 12. pontbeli érdeklődésre adott feleletekből világlik 
k i . í m e a kérdés : 

,,12mo. H á t Bövöléssekben bajolasokban ördöggel való Czimborálásokban, Bo
szorkányságban k ik e legyí te t ték magokat 1 a kiket t ud é r t e t l á to t t vagy hallót bizonyo
son a T a n ú mondgya meg a T a n ú kikhez efféle cselekedeteket á r t a l m a k a t tapasztalt ?" 

A k i nem sajnálja r á a fáradságot , és rálapoz a Szótör ténet i T á r I . kö te tében a 
boszorkány, boszorkányoz, bűvölés-bájolás ós bűvös-bájos címszóra, az adatok rengetegében 
talál Désről és környékéről származó X V I I — X V I I I . századi boszorkányság és bűvölés-
bájolás, azaz a főbűnök közé sorolt varázs la toskodás hiedelmére vonatkozó ada lékoka t , 
de a legkésőbbi ilyen vona tkozások éppen az előbbiekben ismertetett val latási jegyző
könyvből kerül tek k i . A viszonylag huzamos ideig t a r t ó va l la tás rendjén több val ló 
va l lomásában fel-feltünedezik olyan nyilatkozat, hogy ez vagy az a hivatkozott személy 
ezt vagy azt a városbeli t á r sá t ny i lvánosan b o s z o r k á n y n a k k i á l t o t t a k i . 
E ha t á roza t l an körvona lú gyalázkodások mellett azonban ta lá lkozha tn i há rom olyan 
val lomással is, amelyben a vádaskodás m á r a boszorkánykodó személyre, boszorkány-
kodás- , illetőleg bűvölés-bájolás mibenlétére , megnyi lvánulás i formáira is rávilágít . 

Az első tanú , a nevéből ítélve idegen származású Virsöng Francisca, nemes Vajda 



György 35 éves felesége (Virsöng Francisca consors nobilis Georgii Vajda) egyebek mellett 
a val la tó kérdés 12. pon t j ában feltett kérdésre — bizonyos tejelvótel dolgában — így 
válaszol : ,, . . . fejős Bihajom alol T a k á t s Mihály Uram . . . azon meleg Ganéját vitette el 
égy n é m a Andris nevezetű At tya f i a ál tal , kinek is mutatok hogy ökrök alat is van fris 
gané , vinne abból , m u t a t á hogy a B á t t y a a Bihal alol parantsolta azon orátol fogva, ugy el 
vésze a Bihajamnak a Teje (melytől az előt t fejtem égy veder Tó je t t is) hogy azon tú l 
semmi haszná t nem vet tem". E va l lomásban t ehá t a bűbájos, ron tó személy ( i t t fel tűnően 
férfi és nem nő) ama képességének emléke őrződöt t meg, hogy a tejelő állat valamely 
részének, szőrzetének vagy valamilyen vá ladékának ( i t t a bivaly t r ágyá jának) b i r tokában 
el tudja teljesen apasztani a tejet ( integritásos gondolkozás) . 

Valamivel részletezőbb, a boszorkányi képességek megnyí lvánulás i formáira jobban 
rávi lágí tó az a val lomás, amelyet a vallatok a nemesi rendben levő, 44 éves Tokai György
nek a 12. kérdésre adott felelete írásbeli rögzítésével h a g y o m á n y o z t a k ránk . í m e az ide 
v o n h a t ó val lomásrészlet : „Bizonyosan tudom . . . — vallja a t a n ú — Hogy Bölkényi és a 
Botskorné Ura a szakács publice k i á l t o t t ák Nagy Józsefnét és Anuczá t Boszorkánnak nem 
különb(en) a Fúkő tösné l iánya is fülünk ha l lo t tá ra k i á l to t t a Boszorkánnak Anuczát ezen 
szóval Te ny i lván való Boszorkány , söt az emiitett szaká t s a mint Boszorkányi módon bó 
mentek volna a házában égygyik u .m. Nagy Josefné gyapjat fonván ot tan ottan az ágya 
lábához Sétá lván a Gusalyal, melyet nem á lha tván (mint hogj szokatlan Eczakának ide
j én . . .) fel kele ha rag jában és k a p v á n a konyha kését az oczájába utotte, melyei teak oda 
levonok a házából , ugyan azon kés t más nap m i n d g y á r t ide hozván a házunkhoz meg 
beszélvén a dolgot vol taképpen n é k ü n k mutogatta, l á t t u k szemeinkkel hogy a késnek a 
hegye azon véres volt , hasonlóképpen Nagy Josefné is bé kötőt orczával j á r t , meg is mon
dotta a Szakáts , hogy Bár v igyázzuk mog Nagy Josefnét hogy a Seb az orczáján leszen, 
melyet Nagy Josefné Kilisre fogta (így ! ) . " — E va l lomásban m á r ha t á rozo t t formában 
jelentkeznek a boszorkányi képességek: a boszorkányi módon valahol való megjelenés, 
é j szakának idején, a „ h á z b a n " (szobában) guzsallyal való sétálás és a késelóses t á m a d á s 
n y o m á b a n a boszorkányos módon való el tűnés. 

A legrészletezőbb és a dési babonás hiedelemvilágra legélesebben rávilágító az a 
val lomás, amelyet a nemes renden lévő Dants Zsigmond 48 éves, t e h á t javakorabeli férfi 
feleleteként imígyen h a g y o m á n y o z t a k r ánk a vallatok: „ . . . Midőn ennek előt te való 
Esz tendőkben Szen Györgyi Uram h á z á b a n laktam, a Feleségem meg viselösödvén szülő 
á l a p a t y á b a n mások javal lásakbol h ivat ta el Bábá j ának akkori Györf inét , mostani Vár-
alyaji Miskánót, szülvén a Feleségem ö tudgya mitsoda boszszuságátol visel tetvén, ugyan 
othon nom lé temben, égy fekete Ma t skának a n y a k á r a égy csomóba k ö t v é n holmit Györfi-
n é (:mely Speciesek közzúl l á t t a m Tömjént , Hot szenet, és foghagymát : ) a pinczémben bó 
vetette, annak u t á n n a a Feleségem az akkori szolgálóját bé kü ldvén a pinczében, ö meg 
l á t v á n a Ma t ská t tsak h a n y a t t á n esik ijettóben és jajgatni kezde, a m i d ő n is szinte akkor 
lóvén házomnál égy Ferentz neveze tű Tégla vető k i t is a Feleségem bó kü ldvén a pinczében 
a L e á n y lá rmájára h a n y a t t á n t a l á l á a szolgálót, ós meg r ivasz tván m i baja lenne, ugy 
m u t a t á meg a Mat ská t melyet Tégla ve tő fel hozván ugy visgálák hogy mitsoda sok czölönk 
kötözés volna a n y a k á n , melyet a Feleségem pa ran t so lván haza jövete lemig meg m u t a t á s 
vége t t azon szál lásomon lévő há tu l só kis haza t skába ve tné a Tégla ve tőnek (így !), kiis a 
min t a házból a pi tvaron keresztül v i t t e volna, ugy csapák bó Matskastol edgyűt a kis ház 
a j t a j án hogy tsak jajgatva fokada a Tégla vető , és azt k iá l tya vala hogy el tö r t a Dereka, 
annak u t á n n a a ' Feleségem Terhe ( :már szülése u tán : ) tsak nevekedvén, elé h iva tá Györfinét 
és jo formán meg ijjesztvén, mié r t k ivan néki á r t an i , holot nem v é t e t t , akkor b i z t a t v á n 
Györfiné hogy ne félne a Feleségem mert semmi baja nem lesz; de tsak a n n a k - u t á n n a is 
tsak rosszul vol t napról napra nevekedet hasa, a min t hogy most is a t tó l fogva nevekedik, 
ezek u t á n égy Akna i Aszszonyt h i v a t v á n a Feloségem maga gyógyí tására , kinek is mutat
v á n a m o n d ó t Matska n y a k á r a kö tözö t t Czelengeket Babonaságoka t , az, azt javallá 
hogy a szállásom U d v a r á t körös körül öszve seper te tvónaz Udvar közepire és ezt a Ma t ská t 
úgymond , tegye kend azon szemét közepibe, és gyúj t sák meg had égne el, melyre az emii
t e t t akkori szolgálom b i z t a tván m a g á t hogy ö meg cselekszi, . . ., Feleségem pedig máig is 
akkor kapatt nyava lyá jáva l vesződik, mely veszedelmet l á tván a Feleségem mind m a g á n 
mind pedig szolgálója félén hivata égy Babai tudós embort, melyet észre vévén Györfiné 
előre el fizette, ugy esek a dolog hogy ugyan azon B á b á i ember ide jővén a Vásár ra k i t 
meg l á tván a Feleségem, hivatta a L e á n y o m ál tal , melyet észre vévén Zágoniné és Györfi
né a Léányomot el p i ronga t t ák hogj mié r t hivatja, m i baja vele ? de az ember ugyan tsak 
akkor szállásomra jővén önkén t szájával meg vallatta hogy Györfiné neki meg fizetett 
hogy magá t a Feleségem és a szolgálója féle nyava lyá j ában ne á r t a n á , melyre vagyon élő 
bizonyságom Engi Gergely Losonczi Gergely, Várad i György és Szen Györgyi Czako Josef 
U r a m ó k ö ke lmék . " 



E vallomásból a boszorkánysággal kapcsolatos népi h iedelemvi lágnak nagyon sok 
eleme k i m u t a t h a t ó : 1. maga a ron tó személynek, a boszorkánynak megjelenése a szülő nő 
ágyáná l ; 2. az á r t a t l an -ve te t l en asszonynak merő boszorkányi rosszindulatból való meg-
betegítése, nyava lyássá tótele; 3. a fekete macska szerepeltetése (a nJpi kópzoletben a fe
kete macska a boszorkány egyik megjelenési formája); 4. a macska á r t a l m a t l a n n á tótelére 
vál lalkozó szolgáló ós a téglavető kísérlete ós ijedelme, illetőleg ez u tóbb inak boszorkány 
okozta megnyomorodása ; 5. a verés- rontás ellen m á s „ t u d ó s " asszonyhoz ós férfihoz való 
fo lyamodás; 6. annak hiedelme, hogy a ron tás tó l az asszony csak a ház udva rá ró l össze
sepert szeméttel együ t t a fekete macska elégetése á r án szabadulhatni meg, mindezek 
olyan hiedelemmozzanatok, amely a boszorkányhi te t Désen a X V I I I . század 70-es éveinek 
elején még teljesen v i rágzóban lévőnek m u t a t j á k . Ezeknek az ada lékoknak bizonyí tó 
ereje azér t jelentős, mert ezt a terjedelmes val lomásrészletet egy nemesi renden lévő, 
javakorabeli férfi, és nem a babonáskodás tek in te tében h iszékenyebb asszonynépség 
tan i i ságté te leként jegyezték le. 

Az 1771—1772-ből r á n k hagyományozódo t t val lomásrészletek i lyenformán ér tékes 
bizonyí tó ada lékoka t szolgá l ta tnak egy erdélyi kisváros X V I I I . század végi népi hiedelem
vi lága közelebbi ismeretéhez. 

Attila T. Szabó 

D E R H E X E N G L A U B E E N D E DES 18. J A H R H U N D E R T S I N DES 

(Auszug) 

1771/72 wurde in der s iebenbürgischen Stadt Dós (heute Dej) eine Untersuchung 
über die moralischen Verhäl tnisse und die Rel ig ionsausübung durchgeführ t , wobei 227 
Zeugen angehör t wurden. Das Protokoll en thä l t zahlreiche Angaben über den Hexenglau
ben und den Hexenzauber. Diese Vorstellungen waren auch i n den adligen Familien der 
Stadt verbreitet. I n der kurzen Mit te i lung werden die als Hexerei, Hexenzauber bezeich
neten Handlungen erör te r t und systematisiert. 

Fritz Markmiller 

Egy Buda 1686-os ostroma során talált Mária-kép Alsó-Bajorországban 

Az alsó-bajorországi Dingolfing vá rosának Szent János ró l elnevezett katolikus 
p lébán ia t emplomában , amely ennek a környéknek egyik legjelentősebb késő gót ikus 
a lko tása 1 , mai napig őriznek egy olyan vászonra festett Szűz Már ia-képet amely a tö r téne t i 
feljegyzések szerint Budáró l származik és legalább 300 éves. A k é p tör téne tének á t t ek in
tése nem csupán a barokk-kori dé lnémet népi vallásosságról szolgál érdekes adatokkal, 
hanem fényt vet egy ku l tu sz t á rgy v á n d o r ú t j á r a is, ami hasonló körü lmények közöt t , 
hasonló módon — úgy tűn ik — m á s u t t is e lőfordulhatot t . 

Maga a kép csupán 1802 ó ta van a dingolfingi városi p l ébán ia t emplomban , még
pedig ennek Szent Mihályról elnevezett o ldalkápolnájában. I t t 1884-ben beépí te t ték az 
akkor föláll í tott újgótikus o l t á rba . 2 Tabe rnáku lumhoz hasonló helyen van beillesztve a 
predel la-zónába. A templom n é h á n y évvel ezelőt t végreha j to t t felújításakor a képe t is 
r e s t au rá l t ák . Ekkor készült róla az i t t közölt fényképfelvétel. A k é p méretei , keret nélkül : 
44,8 X 36,3 cm. 

1802 e lő t t a kép a ferencesek régi, felső-városi ko los to r t emplomában a nagy tiszte
letben álló kegyképek közé számí to t t . Ezt a helyet vá l a sz to t t a k i a képnek elhozója 

1 Die Kunstdenkmäler . . . 1912; MARKMILLER, Fritz 1971. 106—123. 
2 SixT, Joseph 1883/87. 242. — Ezen említés szerint a k é p még az előző, a barokk-

korból származó ol táron vol t . Az idevágó adatok J . W. EBERLnél (1856. 133.) tévesek. — 
A szerző elöljáróban megvallja, hogy a témája tör téne t i és néprajz i há t te ré re vona tkozó 
magyar irodalom számára ismeretlen is, e lérhetet len is. E t t ő l eltekintve ez a közlemény 
t a l án érdekelhet i a magyar olvasót éppen azál ta l , mert a t é m á r a vona tkozó dé lnémet ós 
oszt rák irodalmat á t t ek in t i . 



1. kép. Budáról s z á r m a z t a t o t t Mária-kép. Dingolfing, Alsó-Bajorország, p l ébán ia t emplom 

Magyarországról . A város i p lébán ia templomba akkor ke rü l t á t , amikor 1802—1803 
folyamán Bajorországban az egyházi tulajdont szekular izál ták és a dingolfingi kolostort is 
feloszlat ták. A X I X . századból már nincs adat a képhez fűződő tisztelet továbbvi te lérő l , 
de maga az a tény, hogy az újgótikus o l tá rba beépí te t ték , tanús í t ja , hogy sokra ér tékel ték . 
Napjainkban a képe t c supán mint szakrál is m ű a l k o t á s t t a r t j ák számon és tisztelet, ku l 
tusz — a szó vallási é r t e lmében — m á r régóta nem kapcsolódik hozzá. 

Az egykori ferences kolostor ún . Archivium Nóvumában t a l á lha tó a legrégibb h í r 
arról , hogy a kép templomukba kerü l t . 3 Ez a forrás egyféle reper tó r ium vagy ny i lván ta r 
t á s a meglevő levéltári és tá rgyi tételekről , de egyben k rón ikakén t is szolgál. Ilyenféle 

3 Bayerisches Hauptsstaatsarchiv München ( tovább iakban : BHStAM) , K L 
Bayer. Franziskanerprovinz 209. — MARKMILLER, Fr i tz 1974. A kolostort 1640-ben ala
p í to t t ák , a templomot ú j jáép í te t t ék 1679-ben (alapkőletétel 1679. V I I I . 6., felszentelés 
1682. X . 11.). 



n y i l v á n t a r t á s fölfektetését 1717-ben minden felső-németországi ferences (reformált) 
kolostornak előír ta a t a r tományfőnökség . 

S z á m u n k r a most a kolostortemplom berendezésére vona tkozó feljegyzések fonto
sak. A Mária-kép megszerzéséről szóló h í r t azonban sajátos módon nem i t t , hanem az 
Antiquität es rovatban talál juk, ennek címét Régi, áhítattal övezett tárgyak kifejezéssel for
d í t ha t j uk mai nyelvre. A bejegyzés így hangzik: 4 „Nemes és nemzetes Albertus Ernestus 
von Creuz úr , a bajor választófejedelem őfelségének főhadnagya egy Már ia -képe t vagy 
t á b l á t adott a kolostornak, amelyre a legszentebb Istenanya Mária képét fes te t ték áhí ta
tosan és amihez megjegyzést érdemel , hogy ezt a képe t az eml í te t t úr, amikor legújabban 
(1686) a császári és keresztény hadsereg a magyarországi fővárost, B u d á t bevette, egy 
török házában a pincében ta lá l ta , és e lőt te egy égő mécses vol t . E t t ő l kezdve ez a táb la 
közvet lenül a szószék alatt függ a falon a t emplomaj tóva l szemben, mégpedig abban a 
formában, ahogy megta lá l ták , k ivéve a csi l lagocskákat és az uj j ra való g y ű r ű t , amit m i 
(vagyis a dingolfingi ferencesek) t e t t ü n k hozzá . " 

Csaknem szó szerint ugyanezt a je lentés t hozza a Joseph Anton ZIMMERMANN 
(1705—1797) münchen i rézmetsző által k iadot t bajor-egyházi ka l endá r ium 1756-os 
k iadása , I I I . részében — ez a mai t ö r t é n e t t u d o m á n y és néprajz számára is igen jelentős 
k i advány . A dingolfingi ferencesek kolos torának ós t emp lomának rövid t ö r t éne t e u t á n ez 
o lvasha tó benne: 5 „ E b b e n l á tha tó egy táb la (amire legáhí ta tosabban a boldogságos Isten
anya Mária képé t festették.) Az eml í t e t t kép táb lá ró l nem volna helyes elhallgatni/hogy 
ezt nemzetes Albertus Ernestus von Creutz úr / ő bajor választófejedelmi felségének fő
hadnagya az 1686-os évben, mikor Buda magyar városá t a császári-keresztény seregek 
beve t t ék /egy töröknek a pincéjéban egy mellette égő mécsessel együ t t t a l á l t a / és ezu tán 
ugyanő ennek a kolostornak min t d rága a j ándéko t a d o m á n y o z t a . " 

Az Archivium Novum bejegyzései szolgálnak tovább i részletekkel is. Foglalkoznak 
azzal a tisztelettel, ami a most m á r egyre i n k á b b kegyképnek tekintet t képhez kapcsoló
do t t ós a „régi i d ő k " végéig fennmaradt. Egy rövid bejegyzés p l . h í r t ad arról , hogy 1 702-
ben vo t ív - táb lá t akasztottak a kép mellé . 6 Egy „ N B " ( = notabene megjegyzés) egy 
pontosabban meg nem ha t á rozo t t forrásra hivatkozva közli, hogy a helyi város i orvos ezt 
a kegyképet különösen tisztelte. I t t minden bizonnyal dr. Johann Franz Joseph Anton 
von Winterről van szó, aki ebben az időben Dingolfingban volt szolgála tban. 7 

1757-ben a festményt , b izonyára közben megnő t t tekinté lye köve tkez tében át
helyezték a templom karzati be járó jának a ké t oldalán álló mel lékol tárok egyikére. Ezt 
1720-ban emel ték és 1736-ban Alcantarai Pé t e r ferences szentnek szentel ték. A másik 
mel lékol tár a Mater Dolorosa t iszteletére vol t szentelve. A Mária-kép áthelyezéséről a 
beszámolót i smét az Archivium Novum k rón ikásának köszönhet jük : 8 „ A Boldogságos 
Szűz Mária fönt eml í te t t képé t kis baldachin a lá á l l í to t ták Alcantarai Szent P é t e r oltárá
ra, és nagy a n é p tisztelete (devotio) i rán ta és a szomorú Istenanya megnevezésével tisz
t e l i k . " Eszerint az elhelyezés egy olyan kis baldachin alá tö r t én t , amilyeneket a bajor 
barokk templomokban mindenfelé t a l á lha tunk a t abe rnáku lumok , kegyképek és az Oltári
szentség kihelyezésére szolgáló alapzatok fölött . A bejegyzés nemcsak a h ivő nép e kép 
felé forduló nagy t iszteletét adja h í rü l , hanem közli azt a nevet is, ami alat t ez a különleges 
á h í t a t kibontakozott: a szórnom Istenanya. A Mária-képeknek az i t t vi lágosan megneve
zett t ípusával még a t o v á b b i a k b a n foglalkozunk majd. 

4 B H S t A M , K L Bayer. Franziskanerprovinz 209, fol. 32. — A bejegyzés szövege, 
a modern tö r t éne t i szövegkiadási szabályok szerint szó szerint a köve tkező: »Es hat der 
wohledlgebohrne Herr Albertus Ernestus von Creuz, Ihro ehurfürst l ichen Durchlaucht in 
Bayrn ec. Capitain-Lieutenant, ein Mariae B i ld oder Tafel, auf welcher die heiligste Mutter 
Gottes Maria andächt ig i s t gemahlen, ins Closter geschenckhet, und welches wohl zu 
merckhen, hat besagter Herr disos B i ld , als (1686) neulichsten von der kayserlichen und 
christlichen Armee die Haubtstat t in Ungarn Ofen eingenommen worden, in eines Türck-
hen Haus in dem Keller gefunden, vor welchen ein brinnende Ampel gewesen. Dise Tafel 
hangt aniezto an der Maur gleich under der Canzl gegen der K i r ch thü r hinab und zwar i n 
der Gestalt, wie es gefunden worden, ausser das die Sternlein und das Finger-Ringl von 
uns [d.h. von den Dingolfinger Franziskanern] seynd hinzugesezt worden.« 

5 ZIMMERMANN, Joseph Anton 1756. 223. 
fi B H S t A M , K L Bayer. Franziskanerprovinz 209, fol . 32. 
7 Vö. MARKMILLER, Fri tz 1979. 75. 
8 »Imago supra dicta B . V . M . sub parvo baldachino modo exposito fui t in ara S. 

Petri de Alcantara, magnaque est ad earn populi devotio et colitur sub nomine der be t rüb
ten Mutter Gottes«. — A 4 , jegyzetben idézet t forrásból. 



A Mária-kép a hivők gondolkozásában m á r egy évvel az Alcantarai Szent Pé te r 
o l t á r á r a való áthelyezés u t á n e lhomályos í to t ta annak pa t rónus i funcióit. Egy 1758-as 
bejegyzés szerint ezt az o l tá r t — a Mater Dolorosa ol tár tól egyér te lműen megkülönbözte t 
ve — a ,,Mater Af f l i c t a " t ehá t a szenvedő, szomorú Anya o l t á rának nevezik. M i n t ilyen
nek adományoz m á s a lap í tványok mellett Wedl dingolfingi bírósági jegyző Maria Francis-
ca n e v ű lánya 10 forint összeget. 9 

Nem kétségtelenül , de nagy valószínűséggel a m i kegyképünkhöz , illetve oltár
felszereléséhez kapcso lha tók az Archivium Nóvumban megörökí te t t következő a l ap í tványok 
i s . 1 0 1759-ben őfelsége Bajor Jozefa egy saját kezével k ih ímzet t c ibór iumtakaró t , velumot 
k ü l d ö t t a szomorú Istenanya t iszteletére a ferences kolostornak, i t teni kulcsárnője, 
Theresia Weinthaller ú t ján , amelyér t há laképpen egy ünnepélyes misét mondtak. Nehezen 
té te lezhető föl, hogy egy bajor hercegnő a Mater Dolorosa t ípusú, százszámra elterjedt 
képek egyikének k ü l d t e volna a d o m á n y á t , sokkal valószínűbb, hogy egy i m m á r széles 
körben ismert és tisztelt, különleges képe t vá lasz to t t és ez a dingolfingi kolostortemplom
ban csak a budai kép lehetett. Csodálatos megta lá lása éppen a Max Emanuel, a ,,kók 
választófejedelem" ál ta l vezetett bajor csapatok ragyogó hőste t te ihez kapcsolódva ny i l 
v á n visszhangra ta lá l t még a legmagasabb körökben is, és mot ivá l t a a c ibór iumtakaró 
adományozásá t a dingolfingi kegy kép o l tá rára . 

Ha a Dingolfingban tisztelt kép körül kialakul t h a g y o m á n y tör ténet i kereteit, 
az alapjául szolgáló tör ténet i t ényeke t szemügyre vesszük, a következők á l l ap í tha tók meg 
összefoglalóan. 

A 30 éves h á b o r ú végével a bajor választófejedelem seregét is leszerelték. De egy 
olyan ál lam, mint Bajorország, amely k i vol t szolgál ta tva az európai erőviszonyok já téká
nak, az ezt követő időben sem maradhatott saját ka tonaság nélkül . 1664-től ismét elren
del ték egy ál landó hadsereg fölállí tását, mely a z t á n 1918-ig folyamatosan lé tezet t is, de 
igazi formáját va ló jában csak 1679-től Max Emanuel alatt kapta meg. 1 1 Ekkoriban — az 
olyan erődvárosok kivételével, min t München, Braunau, Ingolstadt — a k a t o n á k számára 
még nem áll tak rendelkezésre kaszá rnyák . Ezé r t az egységeket a vidéki városok, mező
városok polgárainál m a g á n h á z a k b a n szállásolták el. Ezek közé a helyőrségi városok közé 
tartozott Dingolfing is, m á r 1657-től. Egy másik m u n k á m b a n m á r az elérhető részletesség
gel le í r tam, hogy ez m i t jelentett a városnak — i t t csak utalok erre a m u n k á r a . 1 2 Az 1683-
as tö rök had já ra t u t á n a birodalmi egységeket, amelyek közt bajorok is voltak, részben 
újraszervezték. A sok veszteséggel j á ró 1684-es háborús évet 1685-ben ú jabb t á m a d á s 
k ö v e t t e a török ellen Magyarországon, ehhez csatlakozott az tán az 1686-os had já ra t , mely 
meghozta Buda b e v é t e l é t . 1 3 

A dingolfingi téli szállásokra a rendelkezéseknek megfelelően akkor az Ignaz 
Servatius Sohier ezredes parancsnoksága alatt álló dragonyos ezred ka toná i t é r t ek haza, 
akik m á r 1685/86-ban i t t voltak elhelyezve. 1687/88 telén azonban gróf Philipp von Arco 
ezredének dragonyosai t a r tózkod tak i t t . Min t ismeretes, a török h á b o r ú t 1688. szeptember 
6-án Belgrád megrohamozása d ö n t ö t t e el. E z u t á n a bajor csapatok is hazavonulhattak, 
ahol december közepére kijelölt szálláshelyeiket el is foglalták. Dingolfinget ez alkalommal 
Franz Ferdinand von Salburg ezredes lovasezrede számára jelölték k i . 1 4 

Bár egyik dingolfingi anyakönyvben , t e h á t sem a keresztelés!, sem a házassági, 
sem a halot t i a n y a k ö n y v b e n az ez időben megnevezett k a t o n á k közt Albert Ernst von 
Creuz nevű főhadnagy vagy bármi lyen hasonló név nem bukkan föl , 1 5 mégis biztosra 
vehet jük , hogy a fönt megnevezett ezredek egyikében szolgált. Milyen más m ó d o n tudot t 
volna a meglehetősen szerény dingolfingi ferences kolostor létéről és miér t épp annak 
k í v á n t a volna a jándékozni a „csodá la tos" körü lmények közt megta lá l t és Magyarország
ról egészen idáig mentett Madonna-képe t ? Bizonyára városunkhoz fűződő személyes 
kapcsolat kész te t te erre, ami legnagyobb valószínűséggel von Creuznak 1686 és 1689 közt 
valamelyik téli beszállásolásban való részvételével t e r e m t ő d ö t t meg. 

Ha az eddig vázol takból k i tűn ik is, hogy a Mária-kép miképpen ke rü lhe te t t éppen 
Dingolfingba, ezzel keletkezésének körülményei még ismeretlenek maradtak. Az i t teni 

9 A 4. jegyzetben idézett forrás, fol. 42'. 
1 0 A szöveg a „Cibor i -Röckl" kifejezést használ ja . A 4. jegyzetben idézet t forrás, 

fol . 50. 
1 1 STAUDINGER, Kar i 1901 — 1905. 
1 2 MARKMILLER, Fri tz 1973. 
1 3 HÜTTL, Ludwig 1976, részletes irodalomjegyzékkel . 
1 4 MARKMILLER, Fritz 1973. 70—71. 
1 5 MARKMILLER, Fritz 1973. 76—87. 



ferencesek k rón ikásának a budai megta lá lásra vona tkozó följegyzése b izonyára az ado
mányozó egykorú adatain alapul. ZIMMERMANN viszont munká j a megfogalmazása előt t 
információit az á l ta la szokott u tánajárással a kolostorból kaphatta, ahol felütve az Archi
vium Nóvumot, valószínűleg szó szerint k i í r ták neki az idézett szöveget ós e lküldték 
Münchenbe . A kép nagymér t ékű tisztelete egyébkén t is csak a X V I I I . század kezdete 
u t á n bontakozhatott k i , mivel p l . Michael WENING, aki ZIMMERMANNIIOZ hasonló híres 
rézmetsző volt , bajor topográf iá jában (1723) Dingolfing neve alatt még egy szóval sem 
eml í t i , 1 6 holott ZIMMERMANN u tóbb ezt a m u n k á t fő for rásaként lé tpen-nyomon használ ta . 

A kép r á n k hagyományozo t t csodálatos megta lá lása egy elrejtett helyen — egy 
töröknek a pincéjében — a leírt m ó d o n kétségtelenül meg tö r t énhe t e t t . Másfelől viszont 
ebben az elbeszélésben egy népköltészet i toposz jelenik meg, amelyet különböző m á s 
kegyképekkel kapcsolatosan is i smerünk. Ebben az összefüggésben csak a „ leha j to t t fejű 
Anya" kép római eredet i jének megta lá lásá t eml í tem egy ház romjai a lat t . 1 7 Ennek a 
kópt ípusnak a m i képünkke l való közeli kapcso la tá ra még vissza fogunk térni . Az égő 
mécses a t t r i b ú t u m a a titokzatos m ó d o n „ v á r a k o z ó " Mária-kép e lőt t ugyanebbe a képzet
körbe tartozik, és az elmondott tö r t éne t csodás v o l t á t b izonyára még jobban kiemelte. 
Az a körü lmény, hogy egy Mária-ábrázolás éppen egy m o h a m e d á n és ekképpen nem keresz
t é n y töröknek a pincéjében kerül elő, az eseményt teljesen „ te rmésze t fö lö t t i " színbon 
t ű n t e t h e t t e f e l . 1 8 B izonyára nem utolsósorban ez a csodatör ténet , amit a dingolfingi 
ferences a t y á k prédikáció ikban ismét és ismét kiemeltek, j á ru l t hozzá, hogy a Mária-kép 
kegyképpé vá l t . Ez is egy példa arra, hogy b izony í tha tóan tör ténet i t ények összefonódnak 
a népi vallásosság elképzeléseivel, vagy — pontosabban szólva — ezekbe beillesztődnek, 
hogy az esemény hitelességét rögzítsék, és egyút ta l a kegy tá rgy vonzóerejét növel jék . 1 9 

A m i m a g á t az ábrázolást á l ta lánosságban i l le t i , az a szakember számára jól ismert. 
Nyi lvánva lóan a m á r eml í te t t „ l eha j to t t fejti A n y a " t ípusú Mária-képek egyik vál toza
táról van szó. Ikonográf ia i lag ez a kegykép egy bizánci e redetű „Agiosori t issa" képre 
megy vissza, amely I t á l i ában mindeneke lő t t a római Ara Coeli kegyképének a tisztelete 
révén terjedt e l . 2 0 

A bizánci őst ípushoz és a római képhez hasonlóan a budai/dingolfingi Madonna is 
jobbra hajtja a fejét, ahelyett azonban, hogy kezét esdeklően fölemelné, k é p ü n k ö n egy
másba kulcsolja őket . Ugyanennek a t ípusnak a fordí to t t , balra haj tot t fejű vál tozata ihoz 
tartozik a bécsi ka rme l i t ák és a landshuti orsolyák t e m p l o m á n a k kegyképe, ezeknek 
ismét számos máso l a t a és leszármazot t ja ismeretes. 

A dingolfingi képe t vászonra olajjal festették, d o m b o r m ű v ű r á t é t k é n t ma m á r csak 
11 sárgaréz csillag l á tha tó rajta a fej körül . Ezeket, min t eml í te t tük , a ferencesek erősítet
ték rá . A hason lóképpen ál taluk a képre tet t gyű rű ismeretlen okokból nem maradt fenn. 

Máriá t a mollkép sötét vörösbarna , a kolostori viseletre emlékezte tő kámzsás 
ruhában ábrázolja, a csuklya alól feje körül egy fehér, illetve világos tónusú fejkendő 
látszik k i . A nemes metszésű arcon a jobb szem alat t könnycseppek l á tha tók . Az arcki
fejezés a fájdalmas tekintet ellenére magasztos, mégis emberi. Stilisztikailag ez az ábrázo
lás a X V I . század elejére helyezhető, mivel még érezhetően késő-középkori formákhoz 
ragaszkodik. 2 1 K o n k r é t létében azonban, mint egy e korboli kegykép másola ta , valószínű
leg a X V I I . század fo lyamán készülhe te t t . 

Az eddigiekben köve te t t hagyományszá l mellett — amelyik a bizánci kul turá l is 
térségről a római Ara Coeli kegykópén á t az 1610 körül kiemelt és a bécsi karmel i tákhoz 
v i t t „megha j to t t fejű A n y a " festményig vezet — szere tném azonban fölhívni a figyelmet 
képünknek egy esetleges másik összefüggésére, a sassoferratói Mater Dolorosával . 2 2 

Ennek is sok vá l toza t a van, Mária ezen a képen is meghajtja a fejét fá jdalmában. A sasso-

1 6 WENING, Michael 1723. 41—43. 
1 7 MÜHLBACHER, P. J . 1930. 57 skk. 
1 8 Vö GuGiTZ, Gustav 1944. 363—405. A Bécs I . kerüle tében levő Szent Pé te r -

templom Segí tőMária képe 1683-ban, Bécs török ostroma során tűzvészben, törökök közöt t 
sértet lenül megmaradt (i .m. 389.). 

1 9 Ennek a tézisnek egy különösen jellemző b izonyí téká t í r ta le a szerző alsó-bajor-
országi szülőföldjéről, vö. MARKMILLER, Fri tz 1980. 

2 0 A köve tkező bemuta tá shoz mindeneke lő t t : AURENHAMMER, Hans 1956, különö
sen 102—104. — V ö . GEBHARDT, Torsten 1954. i rodalmi adatokkal. 

2 1 Vö. Margi t alsó-bajorországi hercegkisasszonynak min t Neuburg (Donau)-i 
apá tnőnek a szinto azonos öltözetével, a Hans Wertinger landshuti udvari festő ál tal 
1524-ben festett képen (Bayer. S taa t sgemäldesammlungen München) . 

2 2 AURENHAMMER, Hans 1956. 146—148. 



ferratói Madonna egymásra te t t kezekkel és a nézőre i rány í to t t tekintettel van ábrázolva , 
a bécsi Harrach K é p t á r és a r ó m a i Palazzo Rospigliosi képoi viszont összekulcsolt kozüek 
és lefelé tekintenek. Az eredeti képhez közel áll egy mindmáig a Jeutendorf-i p lébánián 
(Alsó-Ausztria) fennmaradt vászonra festett kép , egy másik vá l toza t a Kaiser-Eberdorf-i 
keresztelő kápo lna o l tá rán a Harrach K é p t á r képének tükörképszerűen á t ford í to t t máso
lata. Egy erről kész í te t t r ézmetsze tű s z e n t k é p 2 3 szövegrészében a „szomorú kegyes A n y a " 
igazi ábrázolásáról szól, t ehá t a Dingolfingben is használa tos kifejezéssel nevezi meg a fáj
dalom kifejezésében megmerevedett Madonná t . 

I t t nem lenne helyénvaló a „megha j to t t fejű A n y a " valamennyi ismert máso l a t á t 
részletesen elemezni és kegyképünkke l összevetni. A kultusz földrajzának ós d inamikájá
nak — az u t ó b b i t csak a kronológia szempont jából nézve — érzékel te tésére azonban össze
állít ottam a szakirodalomból a Felső- ós Alsó-Bajorországra, valamint Alsó-Ausztr iára 
vona tkozó adatokat. 2 4 Ehhez kapcso lódva röviden ér telmezni p r ó b á l o m majd a legfonto
sabb e redményeke t . 

Bizánci e rődet : „Agiasori t issa" 

A) Az Ara Coeli kegy képe, R ó m a 
1 ) Bécs, Karmel i ta templom mellókol tár : 

1 6 1 0 körü l egy e t ípushoz ta r tozó képe t ta lá l Dominicus Ruzzola karmelita atya 
R ó m á b a n egy ház romjai k ö z t — a megta lá ló személyes tisztelete, a képet fölállít
j ák a Maria della Scala-templomban — 1631-ben á tkerül I . Miksa bajor választó
fejedelemhez, a münchen i karmelita templomba — 1 6 3 1 / 3 2 . a rend jótevőjének 
I I . F e r d i n á n d császárnak a jándékozza a bécsi Hofburg-kápolná jába —- 1655-ben 
felállítják a Bécs-Leopolds tadt - i karmelita templomban. 
a) Bécsi másola t , kapucinus kolostor -» refektórium, 1 6 5 9 . 
b) Müncheni másola t , karmeli ta templom: X V I I . század 
c) Landshuti másola t , Orsolyák temploma, főoltár; 

1 6 8 0 — Dr . Johann Jacob Schmidthofer kolostori g y ó n t a t ó a t y a a j ándéka 
Maria Victoria Jäger nővé rnek — 1 6 9 5 áthelyezés a kolostortemplomba — 
1699 elhelyezés az o t t an i főoltáron. 
ca) Krummbach (Alsó-Ausztria) kegykép a p lébánián, rézmetsze t ún . kolos

to r i m u n k á v a l : X V I I I . század közepe 
cb) Bécsi másola t , az á r v a h á z temploma, főoltár: 1768 u t á n 

d) Budai-dingolfingi máso la t , ferences templom, majd városi p l ébán ia t emplom: 
1 6 8 6 megta lá lás B u d á n — 1 6 8 6 — 1 6 8 9 körül (?) Alber t Ernst von Creuz 
főhadnagy a dingolfingi ferences templomnak adományozza — 1757-ben á t 
helyezés az ottani Alcantarai Szent Pé te r -mel lékol tá r ra — 1 8 0 2 á tv i te l a 
p lébán ia t emplomba — 1 8 8 4 beépítés a Szent Mihály-mel lékol tárba. 

e) Reisach bei Kiefersfelden-i máso la t (Felső-Bajorország), karmelita templom, 
főoltár : 1747 u t á n 

f) Pottenbrunni másola t , p l ébán ia templom, főoltár: 1722 . 
g) St. Pöl ten- i másola t (Alsó-Ausztria) ferences kolostor, szerzetesi kápo lna : 

valószínűleg 1768- től 
h) Waydhofen an der Thaya-i másola t (Alsó-Ausztria) p lébán ia templom, Nepo-

m u k i Szent J ános -o l t á r : 1 7 7 0 . 
i) K a t t a u i másola t (Alsó-Ausztria), kas t é lykápo lna : 1 7 8 2 . 
j ) Zwet t l - i másola t (Alsó-Ausztria), cisztercita kolostor, p re lá tus i szárny I I I . : 

X V I I I . század. 
k) Tükörszerűen megford í to t t másola t , Absam (Tirol) p a r a s z t h á z : 1797 . 

B) A sassoferratói kegykép 
1 ) Jeutendorfi másola t (Alsó-Ausztria), p lébán ia templom, főol tár : 1 6 7 0 körül 
2 ) Kaiser-Ebersdorf-i máso la t (Alsó-Ausztria), p lébán ia templom, a keresztelőkápolna 

o l tá ra : X V I I . század. 
3) Hafnerbergi másola t (Alsó-Ausztria), búcsú já ró templom, Dona tus -o l t á r : fölte

he tően 1752 u t á n . 

2 3 ADEENHAMMER, Hans 1 9 5 6 . 147 . , 34 . áb ra a X I V . t áb lán . 
2 4 Felső- és Alsó-Bajorországra vona tkozóan : STEINER, Peter 1977 . 3 8 — 3 9 . ; 

BLEIBRUNNER, Hans 1 9 7 1 . 1 8 — 2 2 . ós 1979 . u tóbb i i rodalomjegyzékkel ; SPERBER, Hel 
m u t h 1980 . 4 0 — 4 3 . , t ovább i i rodalmi adatokkal. 



Ebbő l az á t tekin tésből először is megál lap í tha tó , hogy a k é t vizsgált kegykép közű1* 
a római Ara Coeliének vol t nagyobb kisugárzása az a lpesi -délnémet térségben, ami t 
mindeneke lő t t a landshuti Orsolyáknál t a lá lha tó , ehhez a leszármazási ághoz t a r tozó kép 
erős í te t t . A „ landshu t i lehajtott fejű Istenanya" képé t szen tképek megszámolha t a t l an 
p é l d á n y b a n (csupán 1747-ben 60 400 p é l d á n y t nyomtak !) egész E u r ó p á b a n , ső t a zo n 

t ú l Indiá ig és Abesszíniáig i smer t t é t e t t é k . 2 5 

Ennek a kép t ípusnak a különleges tisztelete időben a 30 éves háború be fe jezés e 

u t á n kezdődik, mégpedig a v i rágzó barokk-kor k ibontakozásáva l pá rhuzamosan , h o z z á , 
vetőleg a X V I I . század harmadik negyedétől . Ez a tisztelet f ö n n m a r a d az egész X V T I I < 

századon á t és a képnek jelentős s zámú származéka készül, amelyek közül többhöz zárán- ' 
doklatok kapcsolódnak. 

Búcsújárásról , za rándok la t ró l a dingolfingi kegyképhez ugyan nem tudnak, de a 
barokk korban egy helyi devotio t á r g y á v á vá l t . Ez a kultusz a ferences templomban fönn 
tudo t t maradni a városi p l ébán i a t emp lomban ugyancsak a X V T I . század vége ó t a nagy 
tiszteletben álló passaui szá rmazású Segítő Mária-kegykép kultusza mellett is. A dingolfingi 
p l ébán ia t emplomban ez az u t ó b b i k é p a m a g á n á h í t a t r a f ö n n t a r t o t t o lda lkápo lnában ma 
is megkülönböz te te t t tiszteletnek örvend, úgy min t régen, a „ szomorú Istenanya" képpel 
kapcsolatban azonban erről ma m á r egyál ta lán nem beszélhetünk. Nem szeretném azonban 
ha ennek a váz la tnak ez a megál lap í tás lenne a végkövetkez te tése — ez csupán az egy
kor egymással „ve t é lkedő" k é t Már ia-kegykép jelenlegi helyi szerepét k í v á n t a jellemezni. 

Végezetül sokkal i n k á b b arra szeretnék r á m u t a t n i , hogy a m i Már ia -képünk tör
téne tének viszonylag szerény pé ldá ján á t is megragadha tók vona tkozások , teret és or
szágokat á th ida ló kapcsolatok a nép i vallásosság t ág területén. E tekintetben a pontosan 
kidolgozott helyi ku t a t á s i e r edmények újra és újra , és dön tő m ó d o n hozzá já ru lha tnak 
ahhoz, hogy az egykori va lóság összképe egyre nagyobb mélységet ós felületi t ago lás t 
kapjon számunkra . 

(Fordította Németh Tibor) 
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Fritz Markmiller 

E I N I M J A H R E 1686 W Ä H R E N D D E R B E L A G E R U N G V O N B U D A G E F U N D E N E S 
M A R I E N B I L D I N N I E D E R B A Y E R N 

(Auszug) 

E i n Offizier m i t dem Namen von Creuz schenkte Ende des 17. Jahrhunderts ein 
auf Leinwand gemaltes B i l d , das die Maria mi t geneigtem K o p f (Mater Affl icta) darstellt, 
der Franziskanerkirche i m niederbayrischen Dingolfing. Nach zeitgenössischen Auf
zeichnungen hat von Creuz das B i l d neben einem brennenden Öllicht i m Jahre 1686, als 
die christlichen Truppen Buda von den Türken zurückerober t haben, i n einem türkischen 
Haus gefunden. I m 18. Jahrhundert entfaltete sich um das B i l d ein K u l t , worüber Gaben, 
Vot iv tafe lnund Aufzeichnungen zeugen. 1802, als das Franziskanerkloster aufgelöst wur
de, brachte man das B i l d in der s t äd t i schen Pfarrkirche unter. 

Der Verfasser untersucht den historischen Hintergrund und die Entstehung der 
Legende. Dingolfing war ein Winterquart ier der bayrischen Truppen, die zwischen 1684 
u n d 1689 an den Türkenkr iegen teilnahmen. Aus derselben Zeit sind ähnl iche Legenden 
übe r Marienbilder bekannt, die ebenfalls unter wunderbaren U m s t ä n d e n erhalten geblie
ben sind und aufgefunden wurden. Einige dieser Geschichten beziehen sich gerade auf 
den Typ des Dingolf inger Marienbildes. Dieser B i ld typ wurde nach dem dreißigjährigen 
Krieg , zur Zeit des Hochbarocks i n Süddeutsch land und Österreich populä r . Der B i ld typ 
kann auf ein byzantinisches Vorbi ld (Agiosoritissa) zurückgeführ t werden, in seiner Ver
breitung spielte das zu diesem B i l d t y p gehörende Mariengnadenbild der Landshuter 
Ursulinerinnen eine wichtige Rolle. 



Gábry György 

A magyar hegedű 

I m m á r 40 esztendeje, hogy a fenti — és minket, magyarokat közelről ér in tő —• 
t émáva l é rdemben foglalkoztak. Legu tóbb neves néprajzi k u t a t ó n k , VISKI Káro ly vetette 
fel a ké rdés t , 1 elsősorban a hangszernév eredeté t k u t a t v á n . Az ő okfejtésével kezdjük 
t e h á t i lyen i rányú v izsgá lódásunkat : 

,,Ha a hegedé-пёк hegegyű, hegedű, hegedő a l akso rá t a merede vá l toza t sora 
szerint kiegészít jük, s hozzávesszük a nyelvjárási heigede formát is, végső ered
m é n y ü l erőlködés né lkül el juthatunk a hegető, hejgető alakhoz . . . 1438: Petri 
Heygethew. 1461: Michaele Heygethew stb. (OklSz.)." — M a j d egy t ovább i gondolat
sorban: „Ahogy a fentebb idéz tük középkori hejgető szavunknak van hajgató 
pár ja , a moldvai hejget-пвк is van D u n á n t ú l o n hajgat megfelelője, mégpedig ugyan
csak egy alkalmi énekes-zenés h a g y o m á n y b a n , a regölósben . . . " 2 

Ezt a m a g y a r á z a t o t a z u t á n sokan v i t a t t á k s végül is a Történeti-etimológiai szótár 
a hegedű-kifejezést „ i smere t l en" e r ede tűnek ál l í t ja . 3 Az u t ó b b i években BARÁTH Tibor 
(Montreal) próbál t erre a kérdésre megfelelni; az ő okfejtése azonban a legkevésbé sem 
alkalmas a probléma megoldására . 4 

Ezek u t á n nézzük meg, hogy mikor emlí t ik elsőként h a z á n k b a n a „ h e g e d ű t " — és 
ebből milyen köve tkez te téseke t vonhatunk le. Egy k o r á b b i dolgozatban m á r sikerült 
t áb l áza tokba foglalni a magyarországi hangszernevek századonkén t i előfordulását . 
E legendő lesz, ha ebből az összeállításból mer í tünk . 6 

A m i n t az a t áb láza tokbó l leolvasható, a X I I I . s zázadban megszaporodik a jocula-
íorok említése (egy ízben regős, két ízben énekes is előfordul). I t t - o t t felbukkan a gajdos 
mint hangszer-, illetve mesterségnév, ós — személynévként először — 1230 tá ján emlí tődik 
a choboz* 

J ó v a l érdekesebb a XD7. század he lyze tképe: a kobzos kifejezés bevonul a mester
ségnevek sorába (1320 ós 1360 körül) és — részünkre fontos m o z z a n a t k é n t — megjelenik 
a hegedűs (először 1350 kö rü l ós egyelőre la t inu l : f iellator). 7 Ugyanakkor csökken a joeu-
latorók említése, hogy a z u t á n a köve tkező évszázadban végleg el tűnjék, illetőleg á tad ja 
he lyét a hangszeres m u l a t t a t ó k n a k . 8 

A X V . század zenei arculata — adatainak fényében — minden eddiginél sokré tűbb . 
Már a század elejétől polgárjogot nyer a hegedűs mesterségnóv (1490 körü l még egy tóthe
gedűs is emlí tődik) , 9 de ami — vá lasz to t t t é m á n k szempont jából — a legizgalmasabb, az a 
körü lmény , hogy 1420 t á j á n megjelenik a lantos mesterségnév, ós m i n d j á r t oly sűrű 
e g y m á s u t á n b a n , hogy m á r csupán ez a t é n y is felveti a jelentésváltás l ehe tőségót . . . Már
most, ami ezekből a gyér előfordulásokból is biztosan k io lvasható , azt az a l ább iakban 
próbá l juk megfogalmazni: 

a) A X I I I — X r V . században számszerűen t ú lnyomó j'octíZűtóor-említósekkel ellen
tótben, a X V . század fo lyamán (a hangszernevek szaporodása mellett) polarizálódik a 
hegedűs ós lantos zenélési gyakorlata. 

1 VISKI K á r o l y l 9 4 3 . 43. 
2 VISKI Káro ly 1943. 47. ós 51. 
3 Lásd a hegedű ós a hej c ímszavaka t a Magyar Nyelv Történeti-Etimológiai Szótárá

ban (Budapest, 1970). 
4 BARÁTH Tibor 1968. I . 82. — BARÁTH szerint a hegedű szó a napisten szumír 

„ ége tő" nevére volna visszavezethető , ami t „nógykulcsú hegedűve l " ábrázo l tak . A tör té
neti ismereteink szerint azonban az időszámí tásunk u t á n i első ezredforduló e lőt t olyan 
hangszerek nem voltak haszná la tosak , amelyeket vonóval szó la l t a t t ak meg. 

5 GÁBRY György 1980. 228—229. 
8 Magyar Oklevél Szótár, 1237—1335: I n vi l la Copul Sykes Chema Syka Choboz 

(személynév, a.m. koboz ?) Gabsa. (Kiemelés tőlem, G. Gy.) 
7 „S t ephanus fyellator telke a geredchei h a t á r b a n " (NB. fiella = hegedw, Schlägli 

szójegyzék 2011.). Vö. SZABOLCSI Bence 1959. I . 29. 
8 Lásd SZABOLCSI Bence 1959. I . 19., t ovábbá PAIS Dezső 1953. 95. 
9 Lásd a Magyar Oklevél Szótárban 1499: Michael Thothhegedews — idézi, többek 

közöt t , VISKI Káro ly 1943. 



Hangszernevek t áb l áza t a a X I I I — X V . századból 

X I I I . század 

Hangszer 1210. 
körül 

1220. 
körül 

1230. 
körül 

1240. 
körül 

1250. 
1 körül 

1260. 
körül 

1270. 
körül 

1280. 
körül 

1290. 
körül 

Dobos 1 1 1 1 1 

Regös 1 

Sipos 1 

Choboz (1) 

Joculator 1 6 1 4 4 4 

Gajdos 1 

Énekes 1 1 

X I V . század 

Hangszer 
1300. 
körül 

1310. 
körül 

1320. 
körül 

1330. 
körül 

1840. 
körül 

1350. 
körül 

1360. 
körül 

1370. 
körül 

1380. 
körül 

1390. 
körül 

Dobos 1 2 1 1 

Joculator 3 3 1 1 2 1 

Kobzos 1 1 

Gajdos 1 

Kürtös 2 

Fistulator 1 1 1 

Fiellator 1 3 

b) A joculator és a kobzos „ e l t ű n é s e " a X V . században , illetőleg a hegedűs-lantos 
el lentótpár megjelenése, azt mutatja, hogy egy korább i hangszeres praxis — hihetően a 
koboz u ra lkodó szerepével — most m á r differenciáltan, azaz pengetés és vonás eltérő 
formájában konkre t izá lódik . 

c) Mindez — retrospektive — igazolná azt a feltevést, amely szerint a kobzolás 
gyakorlata még nem vont éles h a t á r v o n a l a t a húros hangszerek ezen kétféle megszólalta-
tás i módoza ta (pengetés és vonás) közö t t . Ez a helyzet most, valószínűleg európai ha tás ra , 
a l apve tően megv á l t o z ik . 1 0 

1 0 GÁBRY György 1 9 8 0 . 2 2 8 — 2 2 9 . 



X V . század 

Hangszer 
1400. 
körül 

1410. 
körül 

1420. 
körül 

1430 
körül 

1440. 
körül 

1450. 1460. 
körül körül 

1470. 
körül 

1480. 
körül 

1490. 
körül 

Dobos 2 1 

3 

1 1 1 1 1 

Hegedűs 2 1 3 2 2 2 2 1 2 

Sipos 2 2 3 1 2 1 3 2 2 2 

Gajdos 1 1 1 1 1 

Kürtös 1 1 1 1 1 

Igric 1 1 2 1 

Lantos 3 6 3 1 3 4 6 2 

Trombitás 1 1 1 3 

Énekes 1 1 1 1 

Orgonás 1 

Koboz (1) 

1(1 
1. kép. Bizánci líra az ezredforduló idejéről (CRANE, Fr . 1972. 15. nyomán) 

2. kép. Bizánci e lefántcsont- faragvány részlete (BAOHMANN, W. 1966. Abb. 9. nyomán) 



3. kép. Török hegit, kétféle néze tben (PICKEN, L . 1 9 7 5 n y o m á n ) 

4. kép. X r V . századi hegedű Novgorodból (CRANE, Fr. 1 9 7 2 n y o m á n ) 

Az emlí te t t , összefoglaló jellegű t a n u l m á n y m é g „ e u r ó p a i " h a t á s t említ , és ez 
kétségtelen tény, ha c s u p á n a zenólósi gyakorlatot vizsgáljuk. Vál toza t lanu l n y i t o t t 
viszont a kérdés : honnan eredhet maga a „ h e g e d ű " kifejezés ? 

A legmodernebb hangszer tö r téne t i k i adványok sorában nemrég megjelent L . 
PICKEN k i t ű n ő monográf iá ja , 1 1 amelyben a törökség ins t rumen tá r iumáró l ad átfogó képe t 

1 1 PICKEN, L . 1 9 7 5 . 



a szerző. Ennek a kö te tnek a vona tkozó részeit (a nehéz hozzáférhetőség mia t t is) ezút ta l 
részletesebben szere tnénk idézni : 

„ E z t az elnevezést (hegit, égit) csak a Taurusz hegység tü rkménje i ismerik 
és a tö rök s zó t á r akban nem fordul elő. A hangszer maga a tökből kész í te t t vonós 
lantnak egy egyedülál ló t ípusa . Fö lve t e t t ék ennek az elnevezésnek és a magyar 
hegedűnek, a rokonságá t , de ezt NÉMETH Gyula k i zá r tnak tartja (személyes köz
lése) . 5 ' 1 2 

NÉMETH Gyula professzor t i l takozása valószínűleg abbó l ered, hogy a PICKEN 
á l ta l publ iká l t hangszer és az á l t a lunk közönségesen ismert (mai) hegedű-forma — való
ban nem identikus. A szerző ( L . PICKEN) kü lönben — k i a d v á n y á n a k egy másik helyén — 
t o v á b b szövögeti ezt a — sze r in tünk — nagyon is lehetséges p á r h u z a m o t : 

„ A hegedű és hegit, égit szó . . . amelyekre m á r hivatkoztunk, je lentős lehet 
annak a kérdésnek az összefüggésében: mikor i smer ték meg a magyarok és a nyu
gati t ü r k ö k a vonós lantokat ? A mai magyarok ősei az első évezred vége felé 
h a g y t á k el őshazá juka t a Volga torkolata és az Azovi-tenger közöt t , régi kazár 
( türk) nyelven beszélő népek tő l délre. A modern ana tó l ia i t ük rmón szókincsben 
egy hegedűre vona tkozó speciális elnevezés előfordulása (hegit stb.), amit egy föld
rajzilag körü lha tá ro l t t e rü le ten haszná lnak éspedig kizárólag vonóshangszerre , 
m i t ö b b : egy nagyon kezdetleges vonóshangszerre , m á r ö n m a g á b a n is igen figye
lemre mél tó és egy felületesen hasonló szónak (hegedű) a léte a magyarban ér te lme
zést igényel. Ez a szó a magyarban a X I V . század végén jelenik meg, először mint 
csa ládnév: eredete bizonytalan. A tá jnyelvi heget ( = húz , von, elkoptat húzoga-
tással) t a l á n összefügghet a hegedűvel, de ennek eleddig nincs b izonyí téka (BÁRCZI 
Géza professzor személyes közlése, 1968). A X I V . századtól kezdve a hegedő forma 
előfordul a magyarban lant ér te lemben, de hogy azt penge t ték , vagy vonóval 
szó la l t a t t ák meg, pil lanatnyilag nem d ö n t h e t ő el. Csak később válik u ra lkodóvá a 
mai é r te lemben vet t hegedű jelentés. ( N B . ezekér t az a d a t o k é r t NÉMETH Gyula 
professzornak és b a r á t o m n a k , GOMBOS I m r é n e k tartozom k ö s z ö n e t t e l . ) " 1 3 

H a m á r m o s t mindezen a d a l é k o k a t egybevet jük és a fennmaradt ábrázolásokkal 
összehasonlí t juk — ta lán nem szorul bővebb bizonyí tásra a t é t e l : miszerint a m i magyar 
hegedűnk (legalábbis a régiségben őrzöt t a lak jában) és a PICKEN ál ta l közölt nép i vál to
zat — lényegében azonos ős t ípusra veze the tő vissza ! 

Végezetül még rá kell mu ta tn i azon megál lapí tásra , amelyet W . BACHMANN monog
ráf iá jában így fogalmaz meg: 

„ A X I / X I I . század európai vonóshangszerei köz t táji lag körü lha tá ro l t 
sajátos formák alakultak k i : karcsú, k ö r t e a lakú hegedűk N y u g a t - E u r ó p á b a n , 
ásó a l akú vonóshangszerek Dé l -Eu rópában és szinte szabályosan kerek tes tű 
hangszerek K ö z é p - E u r ó p á b a n . . , " 1 4 

1 2 PICKEN, L . 1975. 196. — Ezen a helyen a szerző utal könyvének egy más ik részle
t é re a 199. lapon: „Úgy tűn ik , hogy 1937-ben a SAYGUNnal a Tauruszba tet t l á toga tása 
so rán BARTÓK vol t az első, ak i fölismert egy esetleges kapcsolatot a hegit, égit kifejezés és 
. . . a hegedű X V I . századi magyar hegedű neve közöt t . Ebben az időben a hegedűnek leg
alábbis ké t formájá t kü lönböz te t t ék meg: a magyar hegedűt és a lengyel hegedűt. Az előbbi 
hosszúkás vol t , némileg hasonló a Fekete-tenger par t i jelenkori hegedűhöz, kemence; 
u tóbb i kör te a l akú volt , min t a fasil kemencesi. Még ha a nevek rokonságban lennének is, 
ez nem jelentené szükségszerűen azt, hogy a t ü r k m é n e k ezt a nevet a m a g y a r o k t ó l ve t t ék 
á t . A török és a magyar közö t t van kevés szóegyezés, amely a népvándor l á s t megelőző 
korra d a t á l h a t ó . Sok bizonyí téka van annak, hogy a hangszerek bennszülö t t tö rök elneve
zéseit az oszmán időkben perzsa és arab szavakra cserélték á t , t i sz tán tü rk nevek fenn
m a r a d á s a Anatól ia török lakosai köz t ma legvalószínűbb a t ü r k m é n e k közt . — A hegedű 
is és a hegit is kapcsolatba hozha tó a szláv gudokkal. Min t GAZIMIHAL megmutatja, számos 
közbeeső forma létezik, r áadásu l közép-ázsiai török nyelvekben sok olyan . . . szó van, 
amelyekből európai hegedű-nevek s z á r m a z h a t t a k . Ma Ana tó l i ában a giygiy szót használ
j ák a vonós hangszerek hang já ra Maiatya, Ur ia (Izmir) és Amasya faluiban . . . A felületi 
hasonlóság a n é m e t Geige-hez szembeöt lő . — YALGIN beszámolója szerint a közelmúlt ig 
Dé l -Konya hegyeiben [ . . . ] lehetett megta lá ln i a hegilet. 

1 3 PICKEN, L . 1975. 323. 
1 4 BACHMANN, W. 1966. 165. 



Mindez alkalmat adhat rá , hogy tovább i összehasonlí tó etnomuzikológiai k u t a t á s o k 
révén kiteljesedjék ennek a „közép-európa i" t í pusnak az utóélete is, szomszédainknál 
esetleg fennmaradott pé ldányok elemzésével. 
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György Gábry 

T H E H U N G A R I A N HEGEDŰ ' F I D D L E ' 

(Abstract) 

The origin of the Hungarian word hegedű, ' f iddle ' and of the instrument itself are 
under debate. The term hegedű appears first i n the 14th century as a personal name. 
The author presents a tabulated chronological survey of the words for musical instruments 
and for musicians from Hungarian historical sources, for the 13th, 14th and 15th centuries. 
The term hegedű appears i n a process of the differentiation of instrumental music. I n the 
15th century, the parallel use of the words lant ' lute ' and hegedű ' f iddle ' indicates the 
parallel use of bowed and plucked string instruments. 

I n Anatolia the Turkmens of the Taurus mountain use a very simple bowed gourd 
instrument called hegit, egit. A superficial similarity to the Hungarian hegedű was noticed 
by L . PICKEN. However, a hypothesis for the common origin of Hungarian hegedű and 
Turkmen hegit was rejected by Hungarian linguists because of semantic difficulties. 
I f we assume a gradual differentiation among the string instruments, f rom around the year 
1000 including bowed instruments, too, and shifts i n the meaning of their denominations, 
the suggested historic connection can be accepted, the author argues. 
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Pávai István 

Változatok Farkas Pál dalaihoz 

A Zenetudományi dolgozatok legújabb k ö t e t é b e n (Bp. 1981) DOMOKOS P á l Pé t e r 
Új énekek — amellek Farkas Pál tamási nótárius által kőitek üdőről üdőre 1773 és 1810 között, 
címen egy 1749-ben születe t t t o lna t amás i jegyző terjedelmes kéz i r a t ának zenei vona tkozá 
sú részeit teszi közzé. A közölt 18 dallam st í lusa szerint a régi, X V T I I . századi műda la ink , 
kollégiumi d i ákda la ink közé tartozik, szoros rokonságot ta r tva a korabeli verbunkos 
zenével is. K ö z ü l ü k négyhez s ikerül t DOMOKOS P á l Pé te rnek vá l t oza toka t ta lá ln ia . Ezek 
sorá t szere tném bőví teni n é h á n n y a l . 

1. A 3. szám alat t az a lábbi dallamot ta lá l juk a szóban forgó t a n u l m á n y b a n : 
„A midőn a tanuló ifjúság ki fog menni az erdők felé utazás közben fog mondattatni, 
költ Farkas Pál által 1807. Ad notam: Meum nomen est Adophus. No. 2" 

1. kotta. Farkas Pál kézi ra tából , DOMOKOS P á l Péter közlésében (1981) 3. s z á m 

í m Zephyrusz szép hajnalban 
szép hajnalban 

Lebeg zöld fák á r n y é k á b a n 
Készen v á r gyöpös t a n y á n k b a n 
Harmat gyöngyei a n y a k á b a n . 

Édesget i szűz sz ivünket 
szűz sz ivünket 

Rendet csókolgat b e n n ü n k e t 
frissesiti az t e s tünke t 
neveili ö römünke t . 

Phoebus aranyszál l hajait 
száll hajait 

Lebegteti min t nyi lai t , 
föl buzdi t tya madarait 
zöngik szép áriái t . 

Kövessük m i is ezeket 
is ezeket 

Kezgyük renddel énekünke t 
Tölcsük k i hanggal egeket 
Vidámí t sunk sziveket. 

Siess Flora nagy p o m p á k k a l 
nagy p o m p á k k a l 

Szűz leányid virágokkal 
Terheld rozmarin szálakkal 
kedvezz szép i l latokkal . 

Készí ts elő koszorúkat 
koszorúkat 

köss boros tyán zöld á g a k a t 
Rakd fejünkre mind azokat 
i m ajánl juk magunkat. 

A fenti dallamnak egy m á s szöveggel, de azonos verss^zerkezettel éneke l t népi 
vá l toza tá t az udvarhelyszéki Siklódon t a l á l t a m meg 1975-ben. Éneke l te az akkor 85 éves 
Gáspár D é n e s : 



2. kotta. Gyűj tés Siklódon, 1975 . 

Csak egy vó t aki t szerettem, 
k i t szerettem, 

A k i t elveszteni féltem, 
A k i t , midőn nem remél tem 
(:Elnyelte ja sö té t sir.:) 

M i h á t nekem ez a világ ? 
ez a világ ? 

Elhervadt egy ékes virág. 

É l t e m vele n y u g v ó r a vár , 
(:Napom le tűn t örökre.:) 

Vi to r lámat összeszedem, 
összeszedem, 

Híremmel nem dicsekedem, 
R e m é n y e m e t köddel fedem 
(:E1 múlandó test alatt.:) 

2. Az 5 . szám alat t i dallam eredeti je lzetével : 
No. 4. Ad notam: A kajári laposon, elveszett a kalapom 

Via kedvet ne - künk ad - - jon. 

3. kotta. Farkas Pá l kéziratából , DOMOKOS Pál Pé te r közlésében ( 1 9 8 1 ) 5. szám 

H ú z d d a n ó t á t f izetünk 
Hegedükben majd ve tünk 
Most vagyon legjobb kedvünk, 
K e d v ü n k szerint most élünk 
Semmiben sincs szükségünk. 

J á r d d meg Pista t án t zoda t , 
dobd el mostan Teckáda t 
dön tsd k i minden tón tádo t , 
dobáld hajgáld l abdáda t . 

Jantsi J á n o s jól já rgya , 
Peti J ó s k a cifrázza 
Cziffra Miska há rmozza 
s a r k a n t y ú j á t jól rázza. 

Rakd a lábod kegyessen 
megy a nó ta ékesen 
t égy f igurát rendessen, 
tartsd testedet kénessen 



A közreadó megjegyzése: ,,Az egész i roda lmát , hazai és külföldi kapcsolatait BARTHA az 
ötödfélszáz énekek 396. számú dal lamjegyzetóben teszi közzé. „ P o n t o s a n a BARTHA Dénes 
közöl te vá l toza tok teszik lehetővé, hogy ezt a dallamot összefüggésbe hozhassuk DOMOKOS 
P á l Pé te r Hangszeres magyar tánczene a XVIII. században (Bp. 1978) c ímű könyvének 
107-es számáva l : 

4. kotta. UXGRISCHPv 6. az esztergomi Biblioteca 33 164. számú k o t t á s kézira tából 
(DOMOKOS P á l Pé te r 1978. 107. szám) 

3. A 12-es szám ala t t közölt négysoros dallam elő- ős u tó tag ja közö t t nincs lényeges kü
lönbség. Csupán az u t ó t a g első ké t ü t eme korül t egy kvar t t a l mélyebbre az e lőtag kezdeté
né l : 

Vi - ga - dozzon ki - ki it-ten. 

Lá- ba tántzra ké-szen lé-gyen. 

sült gesz - te-nye min-den készen. 

zöng m u - s i - k a minden részen. 

jó bo - toknak is böv - s é -ge . 

a - rany csöppök - kel ke - ver-ve. 

hi - res lokaj szép Tar - hegye. 

Har - sán. Vil-lán tsu - tsos foldgye 
szül - ték. ezt mind ked-vünk-re. 

5. kotta. DOMOKOS Pál Pé te r 1 9 8 1 . 12. számú dallam 



Ez a dallam, olyan formában, ahogy az e lő tagban l á tha tó , meg ta lá lha tó hangszeres 
nép i vá l t oza tban szinte mindenhol, ahol a forgós-forgatós t ípusú régies p á r o s t á n c u n k 
(népi elnevezéssel forduló, sebes, forgatás, marosszéki, erdélyes, vármegyés, korcsos stb.) 
előfordul, t e h á t Marosszéken, Udvarhe lyszéken , a Felső-Maros m e n t é n és a Mezőség keleti 
szélén, összehasonl í t ásképpen lássuk LAJTHA László Kőrispataki gyűjtésének (Bp. 1955.) 
8. s zámú da l l amá t , amelynek u tó tag ja azonos a fenti dallam e lő tagjával : 

J = 108 

6. kotta. „ E r d é l y e s " LAJTHA László: Kőrispataki gyűjtés 8. sz. dallam 

(További vá l t oza tok : ALMÁSI István—HERTEA, Iosif 245 népi táncdallam 3 7 . sz. előtagja 
N y á r á d m a g y a r ó s r ó l , 2 0 8 . sz. u tó t ag ja Makfalváról.) 

4. Végül a 15 . s z á m ú dallam: 

Ut-zu Pis-ta, A - b e - e i s - t a . járgyunk még egy Tótt lej - töu, 

» Tolt monrlgya, gyakran szorgya, vis- holtz kláphte még ket - tőt, 

7. kotta. DOMOKOS P á l Pé t e r 1 9 8 1 . 15 . s zámú dallam 

A dallam u tó t ag j a (különösen annak h a r m ó n i a t a r t a l m a ) gyakran előfordul verbunkos 
melódiák zá róper iódusában . K é t közelebbi pé ldá t idézek az eml í t e t t X V I I I . századi 
t ánczené t t a r t a l m a z ó gyű j t eménybő l . Az elsőben ( 1 0 8 . sz.) a ny i tóper iódus is hasonló, 
a m á s o d i k b a n ( 1 1 3 . sz.) csak a zá ró : 



9. kotta. SALTTJS H U N G A R I C U S Mártonf i I s t v á n kézira tából (Csíksomlyó, 1 8 1 3 ) 
DOMOKOS P á l Pé te r 1 9 7 8 . u t á n 



István Pávai 

V A R I A N T E N Z U D E N L I E D E R N V O N P Á L F A R K A S 

(Auszug) 

P á l FARKAS, Notar i n To lna tamás i (Komi ta t Tolna, Transdanubien), schrieb 
zwischen 1773 und 1810 eine umfangreiche Liedersammlung nieder, wobei er auch 18 
Noten aufgezeichnet hatte. Die Noten wurden 1981 von Pál Pé te r DOMOKOS veröffentl icht . 
Unter den Melodien sind Kunstlieder und Studentenlieder aus dem 18. Jahrhundert. 
Zu einigen Melodien zitiert der Verfasser Varianten vor allem aus der s iebenbürgischen 
Volksmusik. Diese helfen den Forschern, den Platz der von Pá l FARKAS aufgezeichneten 
Melodien i n der ungarischen Musikgeschichte und der ungarischen Volksmusik zu be
stimmen. 

Tófalvi Zoltán 

A korondi fazekasság rövid története 

Korondot a fazekasság tette egyedülál lóvá az erdélyi települések sorában . A közel 
2000 embernek mindennapi kenyeret, megélhetés t biztosító fazekasság elemi erővel vá l t 
köz ismer t té . Paradox módon mégis ezt a fazekasközpontot ismerjük a legkevésbé. B á r az 
u tóbb i években egyre több az ér tékelő t a n u l m á n y , a szakmunka a kerámiáról , a korondi 
agyagmúvességről jobbára csak ad-hoc újságcikkek, r iportok jelentek meg, amelyek meg 
sem p róbá lkoz tak e népi mesterség sokré tű b e m u t a t á s á v a l . 1 A teljességre t ö r ekvő á t t e 
kintés még v á r a t magára . 

M i teszi szükségessé a tör téne lmi visszapi l lantás t ? Először is: meglepő h o m á l y 
fedi a korondiak számára va lóban az életet je lentő fazekas mesterség helyi m ú l t j á t . 
1616-tól, amikor felbukkan az első, eddig ismert legkorábbi írásos adat, a korondi „sár
kovácsok" élete nem más , m in t szakadatlan harc a székelyudvarhely i fazekas céh meste
reivel, akik hol kon tá rkodássa l vádol ják a korondiakat, s ik lódiakat , szolokmaiakat, hol 
pedig arról panaszkodnak, hogy ismét házaló korondi fazekast fogtak el. 2 Hogy milyen 
erős, nagy t ek in t é lyű akkoriban a székelyudvarhely i fazekas céh, b izonyí t ja : a maros-
vásárhelyiek 1612. j anuá r 16-án kelt s z a b á l y z a t u k a t az udvarhe ly iek tő l ve t t ék á t . 3 

Szükségessé teszi a tö r téne lmi á t t ek in t é s t az a sajnálatos közfelfogás is, amely a 
korondi fazekasságot kizárólag a giccs-termelés Prokrusz tész-ágyába szorítja. 

I . 

Korond a Sóvidék egyik legrégibb települése. Az 1333-as p á p a i t izedjegyzékben 
több faluval egyetemben szerepel,4 míg a szomszédos Sófalváról csak a X V . század végéről, 
A tyháró l pedig a XVT. századból vannak írásos emlékeink. 

A korondi fazekasságról az első átfogó és alapos jellemzést ORBÁN Balázs adta, aki 
kiemelte a fazekasságot min t a lapfogalalkozást : 

, ,A havas ala t t i Korondnak kevés m ű v e l h e t ő földje van, de terjedelmes havasain 
anná l t ö b b legelője, ezért a marha t enyész t é s főtónyező i t t , ós a fazekas mesterség, 
mert Korondon minden ember fazekas is, i t t készülnek azon m á z a t l a n és hallat lan 
olcsó cserépedények, melyek egész Székelyföld, kivéve Csíkot, konyhakel lóke i t 

1 A fazekassággal kapcsolatos k i a d v á n y o k : SLATINEANTJ, Barbu, Paul H . STAHL, 
Paul PETRESCTJ 1958, NICOLESCTJ, Corina — Paul PETRESCTJ 1974. — Fazekasközpontokró l 
megjelent fontosabb t a n u l m á n y o k : BANATEANTJ, Tiberiu 1957, 1962—1964, VÉGH Olivér 
1977 — A fazekasság műszókincséről V ö ő I s t v á n 1965, KOSA Ferenc—Vöő I s t v á n — 
ZSEMLÉI J á n o s 1960. 

2 JAKAB Elek—SZÁDECZKY Lajos 1901. 353. 
3 BALOGH Ödön 1972. 315. 
4 Documente . . . 1954. 109. 



fedezik: ny ikorgó szekereiken százezreit hord ják szét a korondiak ezen gyá r t 
m á n y u k n a k , s azt rendszerint nem pénzér t , hanem gabonáér t adják el. Fa lu ró l 
falura, vásárró l vásá r ra menve élénk cserevásár t folytatnak, s gaboná t visznek 
haza a havason szónacsinálással foglalkozó c sa l áda iknak . " 5 

ORBÁN Balázs sommás jellemzésében arra is vá lasz t kapunk, hogy a fazekasság a 
Korondhoz hasonló falvakban mié r t v á l t főfoglalkozássá. A köves, hideg éghaj la tú h a t á r 
sem biz tos í to t t elégséges kenyeret a hirtelen-szapora település lakóinak . í g y a z t á n a faze
kasság a nincstelenek számára kenyérkereső , a kevés földűeknek kiegészítő foglalkozást 
jelentett. Ezzel is m a g y a r á z h a t ó , hogy a kezdet kezde té tő l elsősorban haszná la t i edénye
ket kész í te t tek : puliszka főzőt, fuszulykás fazekat, káposzta főző fazekat, káposzta sarvaló 
kondért, vizes korsót, lakodalmakra, torra vagy k a l á k á r a vékás vagy még nagyobb ű r t a r 
t a l m ú fazekakat. Ősszel ők lá t ták el a messzi kö rnyéke t szilvaízes fazékkal. A főzésre-sütésre 
haszná l t lábasok, fazekak mellett n a g y s z á m b a n kész í te t tek é te lhordás ra kantáros fazekat, 
a szapuláshoz pedig lúgos fazekat. É r t h e t ő t ehá t , hogy az első levél tár i bejegyzésekben is 
elsősorban a vörös, m á z a t l a n edényeke t említ ik jellegzetes korondi kész í tményként . 

SZABÓ T . A t t i l a monumen tá l i s Szótörténeti Tárában a „korond i fazék" c ímszónál 
a köve tkezőke t olvassuk: 1787 :3. Kórondi uj fazék. Keltejét Dr. 12 . . . ( t izenkét déná r — 
T.Z.; 100 dénár , illetve 60 kra jcár vol t egy magyar forint , illetve 120 dénár , 60 k ra j cá r 
egy rhénes forint . Az eml í t e t t szövegrészből, sem a levél tár i k u t a t á s b ó l nem derül k i , 
hogy az okirat szerzője melyik forintra gondolt). Detto az harmadikat melly kisebb volt 
Dr. 4. (Marosvásárhelyi levél tár . Csiszár György h a g y a t é k a 11) — 1812: Egy pár Korondi 
fazék xr (krajcár — T.Z.) 3. Egy pár Nagyob korondi fazék xr. 6. (MvÁlvt . Szürtei Josef 
hagya t éka 7 - 8 . ) " (SZABÓ T. A t t i l a 1982. I I I . 742—743.) 

Az erdélyi fazekasság m ú l t j á n a k egyik legjobb ismerője, HEREPEI János is vörös , 
m á z a t l a n edényt készítő közpon tkén t tart ja számon Korondot: 

„ B á r ó Apor L á z á r n a k a Kükü l lő megyei P á n á d o n (Pánade) levő u d v a r h á z á b a n 
1833. június 26-án a k o n y h á b a n a köve tkező edényeke t l e l t á roz ták : Egy nagy ké t -
fülű Korond i fazék, h á r o m lábos, mind a h á r o m elhasadva, egy Korondi kicsiny 
csorba fazék, t izenkét veres mázas cserép t ányé r , ö t cserép t á l . Néha i Farkas T a m á s 
és felesége, K o v á t s Zsófia ha lá la u t á n 1836. november 5-én eladott a lsócsernátoni 
ingóságai közö t t t a l á l t a t o t t Egy korondi k é t fülű nagy fazék (betsüára 8 kra jcár ) , 
e ladási á ra 24 X r . (krajcár, T . Z . ) . " „ É r d e k e s összehasonlí tásul — írja a tovább iak 
ban HEREPEI — ide ik ta tom a jegyzék más ik hasonló té te lé t is: Egy kétfülú nagy 
veres fazék (be tsüára 6Xr , eladási á ra 15 X r ) . Úgy látszik, hogy ez u tóbb i máshol 
készül t po r t éka volt , s így bizonyosan kevésbé jeles edény, b á r h a a korondi edények 
is leginkább veres sz ínűek . " 6 

HEREPEI feljegyzéseiből mindenképpen arra köve tkez t e the tünk , hogy a korondi 
edény Erdóly-szer te nagyon ismert vol t , s a k iváló minőséget a magasabb értékeléssel is 
j u t a l m a z t á k . Az edény a n y a g á n a k f inomsága, fo rmájának különlegessége tette a korondiak 
te rmékei t köz ismer t té és kerese t té . 

A tö r t éne lmi források, levél tár i bejegyzések ada ta iból arra köve tkez t e the tünk , 
hogy a széke lyudvarhe ly i fazekas céh számára Korond és kö rnyéke fazekassága nagy 
veszélyt jelentett. Jó fo rmán meg sem szá rad t a t in ta az egyik fejedelmi parancson, már i s 
zúd í to t t ák a köve tkező t . 1643-ban I . Rákócz i György újból megerős í te t te az udvarhelyi 
fazekas céh pr iv i lég iumát : szigorúan megparancsolta az udvarhelyi tiszteknek, hogy 
céhen k ívül álló fazekasokat ne engedjenek sem dugva, sem ny í l t an á ru ln i . 7 Apaf i Mihá ly 
1685. márc ius 2-án Fogarason kelt levelében teljes védelméről biztosí t ja a panaszkodó 
udvarhelyi fazekasokat: 

,,. . . se vá rosokban bent, sem városok körü l , senki F a l u j á b a n ós J ó s z á g á b a n 
Fazakasoknak nem szabad az akarattyok ellen kon tá rkodn i , lakni és m ű v e t exer-
cealni ( . . . ) A panaszló fazakasok ü g y ü k b e n k ivá l t ságok szerint segítségül 
legyenek (az udvarhelyi tisztek — T . Z.) , hogy a mondott faluban senki i lyen k o n t á r 
fazekast ne tartson, s azoknak á ru ika t sem otthon, sem a sokadalmakban eladni 
ne engedjék, akik mégis jószágaikban ilyeneket t a r t a n á n a k , megzabolázni igye
kezzenek." 8 

5 ORBÁN Balázs 1868. 129—131. 
6 HEREPEI J á n o s 1961. 604—609. 
7 JAKAB Elek—SZÁDECZKY Lajos 1901. 353—365. 
8 JAKAB Elek—SZÁDECKY Lajos 1901. 392. 



1. kép. Mázat lan , dúccal nyomott ká lyhacsempe , X V T I . század. 26 X 23 cm. Néprajz i 
Múzeum, ltsz. 41. 841 

2. kép. Máza t lan ká lyhacsempe, ,,1780". M a g á n g y ű j t e m é n y . 

Hogyan védekezhe t tek a korondiak és a többi fazekas falu ? Minden lehetséges 
esetben megszegték a fejedelmi, széki rendeleteket. E r r ő l t anúskodik számos X V I I I . 
századi okirat is: 

„ N é h a i boldog emlékezetű kegyelmes fejedelmektől adattatott p r iv i lég iumunk 
i l len: akik eddig Udvarhellj Várossához egy mellj földnire (mérföldnyire — T. Z.) 
fazakas míve t mível tenek, vagy fazakat á m í t a n a k , az olljan exorb i t ánsok ellen 
azon Tekintetes Nemes Széknek F ő és Vice tisztyeinek E ő Nagyságoknak kegyes 



assistenciájok s parancsolattyok mellett p rocedá l tunk és b ü n t e t t e t t ü k mind 
az oi l janokat . . . Minthogy a közelebb elmúlt K a r á t son Hetiben is t a l á l t u n k egy 
Korond i Kendi J á n o s nevű fazakast, k i a vá rosunkhoz közelebb levő falukban úgy 
m i n t Felső Boldog Asszony falván és Bikafalván fazakat és egyéb edényeke t árul t , 
aki ellen Tekintetes Vice Királ l j Bíró Török P á l Ú r hírével és parantsolattya 
mellett úgy Pr iv i lég iumunk is ot tan lévén . . . az eddig való tö rvényes szokás 
szerint procedálni Nagyság tok e lő t t k ívánunk . . . " 9 

Még vol t egy k iveze tő ú t , amit korondi „ t a l á l m á n y k é n t " emlegetnek a források: 
olcsó á ruva l e lá raz tani a piacokat, visszakozásra kész te tn i a céheket . Hadd idézzünk egy 
1778 körü l keltezett szókelyudvarhely i fo lyamodványból : 

, , . . . a m i v á r o s u n k b a n sokadalmakban korondi és m á s k o n t á r o k á r u l v á n magok 
edóneiket könnebségre jól meg nem égetik, a vásá r lók hozzá nem t u d v á n , meg
veszik edéneiket . ( . . . ) Más mesterember pedig (az udvarhelyiek — T. Z.) maga 
m u n k á j á t t ö b b költéssel készíti , az h i t vány , olcsó edény mia t t nem á ru lha t és 
mesterségét nem folytathatja . . . " 1 0 

T e h á t , amilyen régi a korondi fazekasság, annyi ideje tar t az ellenük a kon tá rkodás 
elleni harc. Dömping á r u v a l védekez tek a korondiak ? Kel le t t , mert a sa já t falujuk soka
d a l m á n sem á r u l h a t t á k szabadon te rmékeike t . 1749-ben ilyen szerződést kö tö t t ek 
Gyulaffi Lászlóval : 

„ . . . Felséges Asszonyunktó l (Mária Teréziától — T. Z.) m á r megnyert soka-
dalmak közül egyett (úgymind Május, vagyis P ü n k ö s t h a v á n a k 19. n a p j á n . . . 
az Falunak és possessorainak hagyom és engedem sőt az én részemen való há rom 
sokadalmak a lka lmatosságáva l is korondiakot tulajdon magok fazakakat, vász
nakat, condra és harisnya posz tó juka t v á m nélkül á ru ln i szabadá hagyom, csak 
tulajdon magoké legyenek az eladni valók . . . ' í 1 1 

Hosszú volt , küzde lmes vol t t e h á t az ú t , amíg ORBÁN Balázs azt í r ha t t a , hogy 
Korondon minden ember fazekas. É r d e m e s va l la tóra fogni a töredékeiben fennmaradt 
t á rgy i emlékeket is. E l sősorban csempékre gondolunk, amelyek az idő viszontagságai 
közö t t is fennmaradtak. K ó s Káro ly írja egyik t a n u l m á n y á b a n : „A csempős kanda l lónak 
az E r d é l y vidéki m a g y a r s á g körében való régi elterjedésére utalnak a népra jz i gyűj temé
nyekből ismert vagy a helyszínen lerajzolt csempék. í gy pé ldául Háromszékrő l 1661-ből 
Udvarhelyszékről 1667-ből, 1767-ből, 1775-ből s a következő évekből (Korond), valamint 
1848 és 1864-ből (Küsmöd . . . i smerünk 100, 200, sőt 300 éves , gyakran mesterneves, falun 
készül t népi ká lyhacsempéket . Az i t t dolgozó mesterek nagy körze te t tudtak ellátni 
a díszes pa rasz tkanda l lókhoz szükséges c sempékke l . " 1 2 

Korondon háromféle kanda l ló t kész í te t tek : „ ő s i " vesszőből fonott és sárral 
tapasztott füstfogósat, m á z a t l a n parasz tcsempéseke t ós küsmöd i vagy fehér csempés 
cserepeseket. K ó s K á r o l y megál lapí tása szerint több min t 300 éve készí tenek csempéket . 
Er rő l t anúskodik egy 1667-es évszámú, ke t tős „o laszkorsós" csempe, ennek zöldmázas 
v á l t o z a t a . 1 3 Pál l Lajos festő-költő tu l a jdonában viszont van egy kora gót ikus jegyeket 
m a g á n viselő csempe, amely minden valószínűség szerint a X V T . század végén készülhete t t , 
ugyancsak korondi mester kezétől . Az 1775, 1776, 1780, 1783 és 1784 évszámokka l e l lá to t t 
ke t tő s sz immetr iá jú v i rágos parasz tcsempék bizonyí t ják Korond kiemelkedő szerepét a 
kanda l lók készí tésében. 1 4 Az ugyancsak Pál l Lajosnál ő rzö t t „Nemes Monos de Korond" 
— 1767 felírású, hatalmas b r o k á t m i n t á s csempe, a sárga-kék festésű fehórcsempe ós pár
k á n y mintegy igazolja azt a tétel t , hogy a korondi agyag a legjobb minőségű az egész 
kö rnyéken , s így belőle a megszokot tná l (21,5 X 28 cm) jóva l nagyobb darabokat éget
hettek, t e h á t sokkal gazdaságosabban lehetett felhasználni a pa rasz tkanda l lók összeraká-

9 Székelyudvarhely i Múzeum, leltári szám 40. 
1 0 Székelyudvarhelyi Múzeum, leltári szám 50, 51. 
1 1 Kolozsvár-Napoca , Állami Levéltár, gróf Gyulaffi László szerződése a korondiak

kal, Toldalagi Levél tá r , Fasc. 8/52. 
1 2 K ó s Káro ly 1972. 142. 
1 3 MALONVAY Dezső 1909. 209. 
1 4 K ó s Káro ly 1972. 160. 



sánál . Mindezt azért is hangsúlyozzuk, mert Korondon ma is készítenek paraszt csempéket . 
Tószegen, a korondi fazekasság tegnapi ós mai fel legvárában még mindig működ ik n é h á n y , 
úgy nevezett szabadtüzelő . Legjobb t u d o m á s o m szerint ma már messze a kö rnyéken 
csak Korondon ta lá lha tó cserepes vagy szabadtüzelő . 

A korondi fazekasság tör téne tének tá rgya lásáná l feltétlenül fontos még egy sajátos
ságot hangsú lyoznunk . Eddigi ismereteink szerint a hólyagos edények készítésének leg
fontosabb központ ja a Kolozsvár mellet t i Alsójára vol t . Egyetlen szakmunka sem emlí t i 
Korondot i lyen közpon tkén t . Pedig a levéltári adatok másról t a n ú s k o d n a k . Szemléletesen 
bizonyí t ja mindezt Fekete Mózesnek 1768. december 20-án Rugonfalváról Pálffy Ferenc
hez k ü l d ö t t levele is: 

„Méltóságos Grof Bethlen László uram ő maga, nagy Alsó J á r a i Port iojából ennek 
e lő t te mintegy harmintz esztendővel eu fugalt ké t Balas nevet viselő (de mitsoda 
Balas nem tudom) Fazakas jobbágya , s a mint é r t h e t t e eö maga homályoson vagj 
Eteden, vagj Korondon l aknának , s most is ha élnek Fazakas Mester Emberek 
ezen a hellyen ök kezde t ték ts inálni a hólyagos csuport midőn e lve töd tenek . " 

„Vallásokra nézve un i tá r iusok vol tának s m á r nékem az a láza tos I n s t a n c i á m 
volna B á t y á m Uramhoz, hogj ha valami módon végire mehetne az én k i jövetelemig 
ugj min t a Csonka hé tnek vége felé . . . P. S. még Édes B á t y á m Uram azon ké rem 
B á t y á m Uramot ne sajnálja s zámomra vagj száz tangjér t vé t e tn i , s ha készen 
lehetne kapni Szőke Pista had h o z n á le, mivel Ferentz egj kis Bor u t á n Vásárhel lyre 
mégjen az innepek u t á n , s akkor le v inné Groffnó Asszonyom eo maga számára , e 
mellet ké t jo nagj Fa tá l ra is k ü l d ö t t e m Nyoltz po l t rá t a Táng jé r t egj Magyar 
fo r in to t . " 1 5 

Nagyon fontos okirat az előbbi . Nemcsak a hólyagos edények korondi készítésére 
utal, hanem a paraszt edények fontos központ jakónt is emlegeti, fe l tün te tve az edények 
hozzávetőleges á rá t is. Egy magyar for intér t a Só vidéken a X V I I I . században egy szekér 
fát adtak. 1 6 

1 5 Kolozsvár -Napoca , Állami Levél tá r , a tarcsafalvi Pálffy család levél tára . 
1 6 A Református E g y h á z Gyűj tő Levél tá ra Kolozsvár , Főkons is tór iumi lev t . 

135/1788. 



4. kép. Mázat lan ká lyhacsempe , X V I I . század. Magángyű j t emény . 

A hólyagos edények korondi elterjedésének igazolására k é t másik forrást is említ
he tünk . BENKŐ József korszakos m ű v é b e n a hólyagos csupor készítésének egyik központ
j akén t t ü n t e t i fel Korondot . 1 7 ERDŐDI J á n o s , ak i 1839-ben huzamosabb idő t tö l tö t t 
Korondon, s k é t részes „ ő s r i p o r t o t " közölt a Nemzeti Társa lkodóban , a korondi fazekasság 
kapcsán ugyancsak hangsúlyoz ta a hólyagos e d é n y készítésének je lentőségót . 1 8 

Az eddig ismert levél tár i adatok, t a n u l m á n y o k arról t a n ú s k o d n a k , hogy a múl t 
század végéig Korondon nem kész í te t tek boká ly t és a maihoz hasonló t á n y é r t . HEREPEI 
előbb idézet t nagyszabású visszapi l lantása , KRESZ Mária n e m r é g megjelent t a n u l m á n y a 
szintén ezt hangsúlyozza. HERMAN Ot tó 1887-ben megjelent k i tűnő , néhol ironikus írása 
sem említ i a korondi boká ly t . Az ál tala felsorolt gloriás-bokály közpon t j akén t Székely-
udvarhelyt, a vése t t csücskös, csákós-bolgáros bokály központ jakónt pedig Homoród-
a lmást t ü n t e t i fel. Ezenkívül eml í t madaras, í r o t t rózsás, vadas b o k á l y t . 1 9 Logikusnak 
tűnik a ké rdés : az előbb ismert boká ly t í pusoka t egyá l ta lán nem ismerték volna a Hargita 
ós Firtos közé szorult fazekasok ? Kétkedésse l fogadom. I s m é t ugyanazzal a különös 
homál lyal ta lá lkozom, amely m ö g ö t t az udvarhelyi fazekas céh mes terkedése i t vélem 
felismerni. Az e lőbb emlí te t t , HERMANN Ottó-féle la js t romozásból furcsa m ó d o n kimaradt 
Siklód, K ü s m ö d , Etód , Szolokma is, ahol köz tudomású , hogy az eml í t e t t per iódusban 
nagy s z á m b a n készí te t tek b o k á l y t , t ányér t . 

E sorok írója VENCZEL Árpád , korondi származású szobrásszal még a hatvanas 
évek elején is t a l á l t úgy nevezett , ,ö rökhúgyos"-min tá jú boká lyoka t , amelyeket nem cér
nával , hanem forgáccsal v á g t a k le a korongról . Őszinteségük, m e g k a p ó na iv i t á suk minden 
í rot t d o k u m e n t u m n á l ókesszólóbban beszólt. 

KRESZ Mária , az erdélyi fazekasság k iváló ismerője is gyakran teszi fel az előbbi 
kérdést , amikor a makfalvi boká lyró l í r : „VISKI Ká ro ly az ál la tszobrairól híres Molnár 
Dani házából hozta. Egy csonka bokály . E boká lyon a Székelyföldön cserelapisnak neve-

1 7 BENKŐ József é.n. 73. — „Neveze tes sö té t vörösszínű díszes cserépedényeiről , s 
különösen hólyagos csuprairól , melyekből mézzel vegy í t e t t ü r m ö s bort isznak." SZABÓ 
András 1944. 

1 8 ERDŐDI J á n o s 1839. 
1 9 HERMAN Ottó 1887. 



zett m o t í v u m , a tölgyfalevél l á t h a t ó . E min t á t á l t a l ában udvarhelyinek szokás tartani 
olykor korondinak, b á r kétséges, hogy Korondon készült-e valaha b o k á l y . " 2 0 

SZABÓ T. A t t i l a Erdélyi Magyar Szótörténeti Táréban 1752-től közel egy századon á t 
szentdemeteri bejegyzéssel gyakran t a l á lkozunk a boká ly szóva l . 2 1 A korondi h a t á r szá
m o t t e v ő része ebben az időszakban a szentdemeteri uradalomhoz tartozott , nagyon sok 
család kerül t éppen az uradalom jóvol tából Korondra. Remélem, nemcsak az elfogultság 
mondatja vélem, hogy a boká ly ok egy része Korondon is készü lhe te t t . A kérdés egyelőre 
teljesen nyi to t t , az e lkövetkező k u t a t á s o k r a vár t i sz tázása . 

A kérdéskörrel kapcsolatosan idézzük K ó s K á r o l y találó megá l l ap í t á sá t : 

, ,A m ú l t század közepétől m á r nemcsak a városi , az úgyneveze t t céhes központok
ban (Székelyudvarhely, Kézd ivásárhe ly , Marosvásárhely) , hanem a falusi fazekas
közpon tok majd minden ikében (Etéd, K ü s m ö d , Atyha , Szolokma, Makfalva, 
Barcaújfalu, Bereck, Nagyajta) készí te t tek díszes és mázasedónyeket , míg paraszt
edényekkel a lakosságot jó formán ké t nagy közpon t l á t t a el: a Harg i t á tó l nyugatra 
Korond, keletre pedig Cs íkmadaras . Míg a korondi fazekasok pirosra (vörösre) 
ége te t t pa rasz tedényeke t (fazekakat, korsókat , t á l aka t ) kész í te t tek , a madarasiak 
jollegzetes t e rméke a fekete e d é n y v o l t " . 2 2 

í g y t e h á t a korondi fazekasság tö r téne tének m i n d m á i g t a l án legnagyobb vízválasz
tó j a a m ú l t század végén, a X X . század elején, a mázas edények t é rhód í t á sáva l kezdődö t t . 
A korabeli feljegyzések, k i m u t a t á s o k a l ap ján szinte nap ró l napra nyomon lehet köve tn i a 
vörösre égete t t parasz tedényekrő l va ló fokozatos á t t é rés t a mázas edényekre . 

Az előbbi fejezethez szervesen és e lvá lasz tha ta t l anu l hozzá ta r toz ik az ú g y n e v e z e t t 
házaló és szekeres fazekas képe is. Az előbbiek fogattal nem rendelkezvén, kora hajnalban 
felkerekedtek, á ta lve tőve l a h á t u k o n vagy egyszerűen összefűzött fazekakkal leereszked
tek a környező, viszonylag módosabb falvakba: É n l a k a , E t é d , Siménfalva, Székelykeresz-
t ú r vidékére, egészen Udvarhely és Segesvár környékóig. Terméke ike t legtöbbször gabo
n á é r t é r tékes í te t ték . Akad t olyan h á t a l ó fazekas, aki a h é t minden n a p j á n — a piacok 
sorrendjében — ú t o n vol t valamelyik faluba. 

A fazekasok más ik csoportja szekérrel j á r t a a Mezőséget, E r d é l y falvait . Korondon 
viszonylag nagyon k o r á n megjelentek a szekeres fazekasok. Sokszor a szekeressóg olyan 
m é r e t e k e t ö l tö t t , hogy a szülők gyerekeiket az iskolától is távol t a r t o t t á k . Er rő l t anúsko
d ik egy 1834-es levél tár i bejegyzés is: „Oskolába j á ró gyermekek nintsenek ebben a népes 
Ekklézs iában . ( . . . ) E z u t á n megszól í to t ta a D . Visitatio a je lenvalókat is, akik m a r h á k k a l 
va ló járással , szekeressóggel, hogy a gyermekek elfoglaltatnak, azzal v i lágosí to t ták fel a 
do lgo t . " 2 3 

A X I X . század elején Erdóly-szer te , így Korondon is, megjelentek azok a szekere
sek is, akik a fazekassághoz semmit sem ér te t tek , de összevásárol ták egy vagy több 
korongos termékei t , s azt á rus í t o t t ák Erdé ly , később R o m á n i a piacain. 

Az edénnyel fo lyta tot t kereskedelemre utal KOZMA Ferenc t a n u l m á n y a is: „Földe
inkből a k i tűnő cserépedények, minő a Torda-aranyos i ,marosvásárhe ly i , makfalvi,korondi, 
udvarhelyi, kászoni stb. virágzó belüzle t tárgyai , ső t némely iké t Moldvába is szállít ják, 
pé ldáu l Udvarhe lyrő l é v e n k é n t mintegy 15—20 000 darabot." 2 4 

Ehhez kapcsolódik KRESZ Már ia sokat idézet t megál lap í tása : 

„ K o r o n d legtöbb fazekas ál ta l lakot t része a Tószeg, ahol a legszegényebbek a la
kosok, az ittenieknek fogatuk sem vol t s ezért e l a d t á k edényeike t . Ezzel szemben 

2 0 KRESZ Mária 1 9 7 2 . 2 1 8 — 2 8 6 . 
2 1 SZABÓT. A t t i l a 1 9 7 5 . 1 . 9 6 8 — 6 9 . 
2 2 K ó s Káro ly 1976. 2 2 1 . — A boká ly bor ivásra szolgált (VISKI Károly—SIKLÓDI 

P á l 1932. 122.) ISTVÁN Erzsébe t írja a Népra jz i Múzeum 63.82.1—8 és 64 .84 .1—8. ltsz. bo-
ká lya i ró l : „Az eladó sóvárad i szá rmazású , aki szüleitől örökölte őke t . Apja Sóvá radon 
presbiter vol t és hivatalos megbeszélések u t á n időnkónt vendégül l á t t a presbiter t á r sa i t , 
asztalt ültek. A kerek kőasz ta l szőttessel vol t letakarva, rajta a cseréptál étellel, mellé a 
ko r sóban asztalra te t t bor t ezekből a bokályokból i t t á k . Amikor nem haszná l t ák , a tor
n á c o n az aj tótól jobbra és balra akasztott és a csűrben is elhelyezett lécre a k a s z t o t t á k . " 
( J . ISTVÁN Erzsébe t 1965. 240 . ) Ezek a bokályok t a l án Korondró l , vagy korondi közvetí
téssel kerül tek Sóvárad ra . 

2 3 Marosvásárhely, Állami Levé l tá r , Fond. 122 . nr. 5. 75 . 
2 4 KOZMA Ferenc 1879. 



5. kép. Korondi fazekak, a ké t utolsó „káposz tás fazék". Magasságuk: 23, 26, 28 és 38 cm. 
Néprajzi Múzeum, ltsz. 83.5.5, 83.92.4, 83.5.3 ós 83.5.2. 

a felszegiek m á r maguk j á r t a k az edénnyel . Ú tvona l : Korond — Marosvásárhely és 
Marosvásárhelytől északra eső, főleg r o m á n lakosú mezőségi falvak. A nagyobb 
városokban és nagy helységekben (Szászrégen, Dedrád , Teke, Lekence) csak á t 
haladtak, mert nem volt keletje a fazéknak, de a z t á n Voresegyházán, Kékesen, 
Vicén, Bá lványosvára l j án és kö rnyékén m á r újra tudtak ár idni . Észak felé Bethlen
ig j á r t a k el. Egy kocsira egy kat lan (600—800 drb) e d é n y t raktak, amelyet kétszer 
tö l te t tek törökbúzával , s így körülbelül 28 véka (6—8 zsák) lett egy kocsi edény 
u t á n . Ebbő l a fazekas 8—10 véká t kapott, ez vol t az á r a egy kat lan fazéknak. 
( . . . ) Több száz család él i t t a fazékból. A korondi nagyharang mondja: »Nincsen 
búza, nincsen búza . . .«, mire a kisharang feleli: »Ha nincs búza — vagyon fazék — 
adnak azér t !«" 2 5 

A korondi szekeresek hatalmas terüle te t l á t t ak el rendkívül olcsó és keresett 
parasz tedénnyel . Nemcsak a falu, hanem a környékbel i települések te rmékei t is eljuttat
t á k az ország fontosabb piacaira, s korondi edénykén t á rus í to t t ák . Utó lag nagyon nehéz 
azonosí tni a készítés pontos helyét . A budapesti Néprajzi Múzeumban számos d ísz tányér 
korondiként van bejegyezve: 

, ,A Borgói havasok al ján települt Alsó- és Közép-Borgó, nagy kiterjedésű román 
lakosságú községeket a helybeli fazekasok lát ják el a ház i szükségletekre szolgáló 
edényekkel . Emellett azonban régebben fazekas vándorkereskedőktő l is vásáro l tak 
a helybeliek, főként d í szedényeke t . " 

Egyesekről idősebb r o m á n parasztok val lomása szerint h a t á r o z o t t a n meg
á l l a p í t h a t t a m korondi e rede tüke t . Fehér alapon barna és kék zomáccal í ro t t díszít-
mónyek, a t ányé rok közepén á l t a l ában négy szimmetrikus, de elvétve akad ö t -ha t 
sugarasan elrendezett m o t í v u m is. A négy sugarúak a bizánci kereszt h a t á s á r a 
görögkatol ikus r o m á n ízlés szerint alakultak. A fazekasok, amint az idősebb r o m á n 
férfiak á l l í to t t ák , Korondró l hoz ták a t ányé roka t . Egy bizonyítók é r t ékű t ányé r t 
is s ikerül t t a l á lnom 1864-es évszámmal és B a r t ó k Pá l felírással. Tófalvi Sándor 
szerint . . . „Szókelyudvarhe lyen készí te t ték . A B a r t ó k család i t t él t és fazekasok 
voltak. F ő k é n t t ányé roka t készí te t tek, amelyeket a korondi vándorkereskedők 
szál l í tot tak e l . " 2 6 

Az előbbi idézet szervesen kapcsolódik az évek óta t a r t ó v i tához : az 1900-as évek 
elejéig készült-e mázas edény ? A tá rgy i bizonyítókok arról t a n ú s k o d n a k — és ezt a leg
h a t á r o z o t t a b b a n á l l í tha t juk ! — : a X I X . század második felében elenyésző mennyiségben 
ugyan, de készültek nagyon ér tékes mázas edények. 

2 5 KRESZ Mária 1960 . 3 2 6 . 
2 6 GÖNYEY Sándor 1 9 5 8 . 2 3 1 — 2 3 5 . 



6. kép. „ K á p o s z t á s fazék", földfestékkel díszítet t , máza t l an . M : 38 cm. Néprajzi M ú z e u m . 
ltsz. 83.5.2. 

7. kép. Fazék , földfestékkel díszí tet t . M : 23 cm. Néprajzi Múzeum, 
ltsz. 83.5.5. 

A X I X . század közepétől a korondi fazekasság számára új piacokat jelentettek a 
K á r p ó t o k o n túl i falvak, városok, amelyek valósággal fe lvi rágozta t ták a korondi fazekas
ságot . 1904-ben BARABÁS Endre leírása szerint Korondon 6 0 0 fazekas v o l t . 2 7 

Az i t ten i és az egész erdélyi fazekasság s z á m á r a nagyon súlyos c sapás t jelentett a 
R o m á n i a és Auszt r ia—Magyarország közöt t kirobbant ötéves v á m h á b o r ú ( 1 8 8 6 — 1 8 9 1 ) . 
A m á z a t l a n fazekasság i rán t a mi'ilt század végén a m ú g y is megcsappant a kereslet, a ko
rondi fazekasság súlyos értékesítési gondokkal k ü z d ö t t . A válság é r i n t e t t e a székely bo-
kályok fontos központ ja i t , Küsmödö t , Etedet és Szo lokmát ; Udvarhely megyéből a v á m 
háború köve tkez tében 1 7 fazekas vándoro l t á t R o m á n i á b a , hogy ot t p róbá l jon sze rencsé t . 2 8 

2 7 BARABÁS Endre 1 9 0 4 . 3 8 — 3 9 . 
2 8 SZENTERZSÉBETI SZAKÁTS Pé t e r 1 9 0 1 . 4 1 . — V ö . CHIOREAN, loan 1972 . 75 . 



Korond érdeme, nagy fegyverténye, hogy a fazekasközpontok fokozatos meg
szűnésének idején is k i tudta elégíteni és ébren tud ta tartani a vá l tozó igényeket . Korond 
a fazekassággal „ v é d e k e z e t t " a szegénység, a k ivándor lás ellen is. Találóan írja erről 
INCZE Lajos: 

„Nincs az országban olyan jelentős k i r akó vásá r , amelyen a korondi edónyes t ne 
lehetne megta lá ln i : á t v e t t e a borvizes székely örökségét: az országuta t . ( . . . ) 
Leleményességben, bá to r ságban felülmúlják szomszédaikat . Vállalkozó szel lemük 
a merészséggel ha t á ros . Ismerik a kockáza to t , de nem riadnak vissza tőle. A korondi 
ember kicsi haszonér t is mer kockáz ta tn i , befekte téseket végezni, bízik szerencsé
jében, sa já t erejében, hidegvérében, mely soha nem hagyta el. Korond népe ország
szerte arról nevezetes, hogy háziipari lag végze t t agyagedénygyár tása á l ta l nagy 
te rü le te t képes el látni egyszerűbb konyhaedényekke l és szükségleti t á r g y a k k a l . " 2 9 

I I . 

A korondi fazekasság tö r téne tének legnagyobb, máig is h a t ó vízválasztója a m ú l t 
század vége, a X X . század eleje. Ekkor terjed el és honosodik meg a mázas k e r á m i a . 
E t t ő l kezdve készít ik azokat az edény t ípusoka t , amelyek ma is a dön tő többségét a lko t j ák 
a korondi te rmelésnek. E korszakos vál tozással , sorsfordulóval kapcsolatosan nagyon 
fontos adatokat szolgá l ta tnak a marosvásárhe ly i Kereskedelmi és Iparkamara évi je lenté
sei. Ezekből szinte napró l napra nyomon köve the t j ük a mázas ke rámia korondi té rhódí 
t á s á t . 

A vörös , m á z a t l a n edény i r án t hirtelen megcsappant a kereslet. Míg 1886 e lő t t 
100 darab edény á ra 3 forint vol t , addig a v á m h á b o r ú u t á n mindössze 1,70 forintot fizet
tek ugyananny ié r t . Ez is arra kész te t te a korondiakat, hogy rá tér jenek a jóval keresettebb 
mázas edények készí tésére. 

A marosvásárhe ly i Kereskedelmi és Iparkamara igyekezete e r e d m é n y e k é n t a 
kereskedelemügyi miniszter 1892-ben nyolc h ó n a p o s tanfolyamot szervezett a m á z a s 
fazekasság meghonos í tásáér t . A falu lakói eleinte idegenkedtek a tanfolyamtól , a t t ó l 
tartot tak, hogy ugyanaz a sors v á r rá juk, m in t a küsmödi , szolokmai, etédi, a tyhai faze
kasokra: kereseti a d ó t „ s ó z n a k " rá juk . A tanfolyam be ind í tásá t minden eszközzel aka
d á l y o z t á k . 3 0 Hason ló eredménnyel végződöt t a más ik kezdeményezés is: „ v á n d o r t an í tó 
k a t " kü ld tek a faluba, akik házról ház ra j á r v a t a n í t o t t á k az embereket a mázas ke rámia 
készítésére. A korondiak éveken á t görcsösen ragaszkodtak a hagyományos edény készítés
hez, idegenkedtek minden új í tástól . A nagy szegénység, a tőke h i á n y a egyenesen lehetet
lenné tette a gyorsabb á tá l lás t . 

A mázas ke rámia elterjedésében a dön tő lendüle te t az 1893-ban a lap í to t t székely-
udvarhelyi kő- és agyagipari szakiskola jelentette. Sok korondi fiatal l á toga t t a , akik 
haza té rve , a mázasedény készítésének ú t tö rő i lettek. ISTVÁN Lajos feljegyzése szerint 
András József, Katona Ferencz, Lőrincz M . A n d r á s , Balázs György, Demeter K . Zsigmond 
Fü lö p Dezső voltak az első p ion í rok . 3 1 

A m ú l t század utolsó évt izedében p á r a t l a n fejlődésnek indul t a korondi fürdő is. 
Gáspár Gyula, az árcsói fürdő akkori tulajdonosa egy kis mázasedény műhe ly t lé tes í te t t . 
Ide h ív ta vezető mesternek a kőr i spa tak i Katona J á n o s t és egy n é m e t származású festőt . 
Hadd idézzük I s t v á n Lajost: „Az imént eml í t e t t korondi fazekasok is ebben a m ű h e l y b e n 
kezdtek dolgozni. S b á r Katona J á n o s t i tokban tar tot ta tudásá t , hogy azt »senki emberfia 
el ne sa ja t i thassa«, lassan mind többen kezd ték eltanulni az új fazekas mes t e r s ége t . " 3 2 

Mindez új edényformáka t , új fajta m u n k á t jelentett. Tehá t a mázas ke rámia 
korondi t é rhód í t á sa a X X . század első éveire t e h e t ő . A marosvásárhelyi Kereskedelmi és 
Iparkamara 1909-es évi jelentése mindezt m á r kész és befejezett t énykén t nyug tázza . 
A korondi k e r á m i a metamorfózisával egyidőben rendre megszűntek a szomszédos fazekas-
központok . Ideig-óráig csak Szolokma és Makfalva tartotta m a g á t . Az első világégés 
idején sem szünete l t a korondi fazekasok tevékenysége. E r n y ő s szekereikkel el jutottak 
egészen Ausztria ha tá rá ig is . 3 3 

2 9 INCZE Lajos 1939. 123. 
3 0 A Marosvásárhelyi Kereskedelmi és Iparkamara . . . 1894. 35—37. 
3 1 ISTVÁN Lajos 1973. 1—2. 
3 2 ISTVÁN Lajos 1973. 2. 
3 3 A marosvásárhelyi Kereskedelmi Kamara . . . 1910. 33. 



A ké t v i lágháború közöt t i időszakban a korondi ke rámia addig soha nem tapasztalt 
mér tékben fellendült. Hamarosan felfedezték az új piacokat, s e t tő l kezdődően valamennyi 
fontosabb vásá ron részt vettek. Talá lóan í r t a HAÁZ Ferenc: , ,A kész edényeke t kóberes 
szekérre r ak ják s messze elviszik: Temesvár , N a g y v á r a d , Sza tmár , Bukarest, Galac, 
Jasi vásá rokra . Ú tközben falvakon is cserekereskednek." 

A szekereseknek kel l tudni , hogy mikor hol van vásár , és melyik vidéknek m i a 
k ívánsága , hogy aszerint hordja szót az edényeke t . A fazekas pedig ismeri a vásár lók ízlé
sét, tudja, m i t kell készí tenie szásznak, magyarnak vagy r o m á n n a k . " Tudják , hogy a 
szászoknak tiszta fehér edény kel l , középen p a r á n y i zöld levóldísszel. A magyar több dísz t 
kedvel, egy-két piros virágdísz is kell , i nkább a ka r imájá ra , illetve a felső részére. Az erdé
l y i , főleg mezőségi r o m á n n a k teljesen virágos edények tetszenek. Ura lkodó szín a k é k . 
Az Ókirá lyságban a rázo t t edény minden ve r seny tá r sá t v e r i . " 3 4 

Ennek e redményekónt szoros kapcsolatok alakultak k i a korondi székely fazekasok 
és az Olt melléki r o m á n fazekasok közöt t . Mac CONSTANTINESCTJ erről 1932-ben részletes 
t a n u l m á n y t is közö l t . 3 5 

A harmincas években a korondi ke rámia i r án t olyan nagy a kereslet, hogy a közel 
260 egykorongos fazekas közelről sem tudja kielégíteni. Ekkor jelentek meg az edénykeres
kedők. 1928-ban a tordai agyagüzem min tá j á r a Korondon is felépült ké t kisebb m ű h e l y : 
Bertalan Áron és Katona Sándor vezetésével és pénzével . Ekkor kerü l t Korondra az agyag
ipari szakiskolá t végzet t alsósófalvi Kovács Akos, a dombói szá rmazású Molnár Géza, 
Tordáról pedig Babos Miklós. E vál tozásokkal kapcsolatosan összegezi K ó s K á r o l y : 

, ,A korondi virágos edény az t án 1925 t á j ékán Erdély-szer te , majd országszerte 
oly kapós lett, hogy a 30-as években m á r az o t t va ló fazekasok közül többen össze
állva a u t ó t vettek, s a t ávolabbi vásá rok ra azzal szá l l í to t ták . K ö n n y e b b e n meg
m u n k á l h a t ó és a m á z a t fényesen t a r t ó kövérebb agyagból kezdtek dolgozni. 
Egyesek valóságos kis g y á r a k a t a l ap í to t t ak , vagy vízzel haj tot t mázőr lő t ós koron
got szereltek fel. Már azt lehetett h inni , hogy a korondiak új t ípusú, te tsze tős 
edényeinek tömeges termelése, az ország legkülönbözőbb piacaira való szál l í tása 
és viszonylagos olcsósága révén rövidesen »megöli« a csíki edény t is. Azonban a házi
asszonyok rá jö t tek , hogy főzőedénynek kevésbé jó az újfajta korondi, mert ha 
vékony , hamar elhasad (nem tűzálló), ha meg vastag, lassú benne a főzés. A koron
diak fokozatosan le is mondtak a főzőedényekről, és teljesen á t a l lo t t ák a díszes 
asztali ós fali edények, valamint különböző más k e r á m i a t á r g y a k és gyermekjá tékok 
kész í tésé re . " 3 6 

Természetesen mindez nem zá r t a k i a paraszt edények t ovább i korongá lásá t . 
E l sősorban a szegényebb, úgy nevezett házaló fazekasok Korondon és a környező falvak
ban szinte kizárólag ezt á r u l t á k . Még a hatvanas évek elején is a korondi sokadalmak 
elmaradhatatlan velejárója vo l t a káposz tás fazék, a borvizes korsó, a tejes és szilvaízes 
fazék. 

A ké t v i lágháború közö t t t é r t hód í t anak a szászos, kékes mo t ívumok , s egyre 
több , a hagyományos tó l e l térő cifra vázá t készí tenek. A korondi fazekasság eklektikus 
jellegére uta l , hogy mindenik fazekastól maradtak fenn remekbeszabott, nagy művészi 
gonddal m e g m u n k á l t darabok, giccses emlék tá rgyak , talpas vázák , hímzésekből vet t , 
festett vagy szaruzott d ísz í tmónyek. 

A korondi kerámia te rmelés egyedülálló növekedésé t igazolja, hogy az 1940-es 
években m á r ké t nagyobb ós k é t kisebb fazékgyár m ű k ö d ö t t , számos alkalmazottal, a még 
önállóan dolgozó mintegy 270 fazekas család mellet t . 3 7 E kis gyárakból m á r t ehe rau tókka l , 
vonattal szá l l í to t ták szét az o r s z á g minden részébe az úgy n e v e z e t t , , m o s " - e d é n y t . 

1939-ben 250 fuvarost tar tot tak ny i lván Korondon, akik szinte kizárólag az edény 
eladásából él tek. A ké t v i lágháború közöt t a vízi erőt m á r nemcsak korongok ha j t á sá ra 
(ami szinte egyedüálló a fazekasság tör téne tében !), hanem mázőrlők ha j t á sá ra is kezd ték 
felhasználni. Addig a fehérföldet, a festékeket, a m á z a t kézi malmokon őrölték. A har
mincas évek elején mázőr lő t ép í t e t t Szűcs Anta l , Györffi Pé te r , Má thé Dániel , Simó P é t e r , 
Simó Gergely és Tófalvi Ignácz . Ezzel mintegy be t e t éződö t t az ország egyik legjelentősebb 
fazekasközpont jának k ia lakulása . 

3 4 HAÁZ Ferenc 1940. 184—186. — GÁSPÁR Gyula 1940. 300. 
3 5 CONSTANTINESCTJ, Mac 1932. 407. 
3 6 K ó s Káro ly 1976. 260. 
37 Korondon . . . 1947. 



I I I . 

A korondi fazekasság harmadik és mére te iben legnagyobb virágzása a felszabadulás 
u t á n i években kezdődöt t . 1948-ban á l l amos í to t t ák a ké t edénygyára t , a hetvenes évek 
elején pedig elkészült a modern edénygyár is, miközben a községközpontban 750 család 
foglalkozik szinte kizárólag fazekassággal . A l i g n é h á n y évt ized alatt az egykor lenézett , 
szegénységet je lentő foglalkozásból a falu legfontosabb megélhetési forrása lett . Az anyagi 
és szellemi vál tozások n y o m á n a szokások is teljesen á t a l aku l t ak . Ma a világ legtermésze
tesebb dolga, hogy a felszegi legény tószegi l á n y t vesz feleségül, vagy fordí tva. Korondon 
ma a fazekasság jelenti az é le te t . Elsősorban ennek köszönhető, hogy az u tóbb i tíz eszten
dőben mintegy 800 új ház épül t , hogy 250 személygépkocsi t tartanak ny i lván . 

A fazekasság tö r t éne tének b e m u t a t á s á h o z a „ d i n a s z t i á k " felsorolása is hozzátar
tozik. Valamikor a szegénységgel, ma a viszonylagos jómóddal együ t t apáró l fiúra örö
köl ték a mesterség fogásait ós szeretetét is. Tör ténelmi okiratok, levéltári bejegyzések 
korondi fazekas „nemzetségekrő l" jóformán alig maradtak fenn. Az első összegezés 1820-
ból származik: az Erdé ly-szer te végrehaj to t t összeírás idején Korondon 50 fazekast tar
tot tak n y i l v á n . 3 8 Az 1818 és 1848 közöt t i per iódusról fennmaradt adótabe l lák t anúsága 
szerint nagyon sok a Fazekas előnevű család. Moldovába k ivándoro l t fazekasról is van 
adatunk. 3 9 

Mint l á t t u k , a fazekasság a legszegényebb családok foglalkozása volt , s a mesterség 
fogósait igyekeztek minél hamarabb e lsa já t í tani . A gyermek négy-ötéves k o r á b a n m á r 
gyúrja az agyagot, fület készít , gipsz formákkal nyomtat, s nagyon ko rán megpróbálkozik 
a koronggal is. Gyermekkori j á t szó tá r sam, Bertalan J á n o s ha téves k o r á b a n m á r jól 
fazekait, kész í te t te a literes, félliteres kancsóka t . A leg lá tványosabb Pál l Anta l szakmai 
fejlődése: 12 éves korában ú g y beleült a korongba, hogy — jelképesen szólva — az agyag 
kovászként mindig ott áll a m ű h e l y sa rkában . 

Természetesen arra is van példa — elsősorban a két v i lágháború közöt t i per iódustól 
kezdődően — , amikor k é t - h á r o m éves inaskodással sa já t í to t t ák el a fazekas mesterséget , 
í g y tanult Molnár Vince, az egyik legtapasztaltabb fazekas, így tanult az atyhai Balázs 
Anta l is. 

Annyi ra külön világ vol t a fazekasoké, hogy hosszú századokon á t házasodni is 
egymás közt házasod tak . Ez nem valami szakmai összetar tás volt — a szegénység, a jóval 
alacsonyabb éle tmód kénysze r í t e t t erre. Ezzel is magya rázha tó , hogy fazekassággal csak 
egyes családok foglalkoztak. A X V I I I . század végén emlí t ik a Kendi családot . Ú g y látszik, 
az akkori r endreu tas í t á s teljesen elvette a k e d v ü k e t a fazekasságtól . Csupán a ké t világ
háború közö t t t űn ik fel Kendi neveze tű a fazekasok sorában : Kendi Lajos ós Kendi József. 
Ők is i n k á b b szekeressóggel foglalkoztak. Hí res fazekas család az A n d r á s : András József 
a Malom, A n d r á s Balázs a Sóú ton . Gyerekeik közül Lajos és Balázs ma is folytatja a 
fazekasságot. Idős András Ba lázs ma is él és fazekai. Katona Ferenc hasonló n e v ű fia ós 
unokája sz in tén a fazekasok népes nagycsa lád já t gyarapí t ja . A X V I I I . század végi levél
ben emlí tés tö r tén ik a hólyagos csuprokat készí tő Balázsokról . H á r o m nemzedékre vissza
menően — Balázs Lajos n é v e n — ma is vannak fazekasok. Megszakí tás né lkül apáró l 
fiúra ö rök lődöt t a fazekasmesterség a Felszegben lakó Bertalan csa ládban . Idős Bertalan 
József ós Bertalan Imre k ivá ló korongozok voltak. Mindketten nyolc-nyolc gyermeket 
neveltek fel a fazekasságból. Bertalan József f ia ma is folytatja a mesterséget . Ket ten a 
helyi kerámia-egységben dolgoztak, jelenleg betegnyugdí jasok, Bertalan J á n o s pedig 
otthon folytat ja — ha téves kora óta ! — ősei foglalkozását. Ahogyan Cs íkmadarason 
egykor a Veres, Anta l , Böj tbe , György, Dánfa lván pedig az Anta l , Gál, Csáki, Both , Fü l ö p 
családokból, helyi szóhaszná la t t a l élve: nemzetségekből kerü l tek k i a fazekasok, úgy 
Korondon a Pá l l , Duka, Máthó , Józsa , Szakács famíliák biztosí t ják a szakmai u t á n p ó t l á s t . 
Természetesen ilyen nagy fazekasközpont ese tében szinte lehetetlen teljességre tö rekvő 
névsort összeállí tani az egykori sárkovácsok mai u tódai ról . Eppon ezért elsősorban azok 
nevé t t ü n t e t j ü k fel, akik rendszeresen k iá l l í t anak az évenkén t megrendezett, i m m á r 
hagyományossá vá l t árcsói ke rámiavásá ron : 

3 8 Marosvásárhely , Ál lami Levél tár , fond. nr. 386. 1—18. 
3 9 Csíkszereda, Állami Levél tár , fond. nr. 38. adó tabe l l ák 1818—1848 közöt t . — 

Fazekas J á n o s korondi libertinus 1828-ban ment el Korondró l . 
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I . Bíró Árpád idős, ifjú 
I I . Babos Miklós 

I I I . F á b i á n Ferenc idős, ifjú 
I V . I l lyés Mihály 

V . Józsa J á n o s 
V I . Józsa Lajos alszegi 

V I I . Győrfi Imre 
V I I I . Má thé K . Imre 

I X . Molnos Á. József 
X . Oláh Dénes 

X I . Pál l Anta l 
X I I . Pál l Ágos ton 

X I V . Molnár Vince 
X V . Tófalvi József 

X V I . Tófalvi Pongrác 

Hangsú lyoznunk kell azt is, hogy Korondon nagyon sok a gyakorlott kezű, gazdag 
díszítő képzelet tel megá ldo t t virágozó asszony. Ezt az é rdemüke t még a giccsek esetében 
sem lehet letagadni. Molnos Margit, a tragikus hirtelenséggel elhunyt Pál l Kata l in , Páll 
Anta lnó, Józsa J á n o s n é nélkül szegényes lenne a korondi bokály , korsó vagy t ányé r . 

Amikor a díszítésről beszélünk, vagy í runk elsősorban Bandi Dezső f igyelmezteté
sét tar t juk szem elő t t : 

,, . . . a díszí tet len használa t i t á rgyak , például a festetlen és máza t l an cserépedé
nyek, tökéletes , a rányos , anyagszerű és célszerű sajátos formájukkal is lehetnek 
művészi sz ínvonalúak . Ezzel szemben a d ísz í tmény soha nem létezhet a díszí tendő 
tá rgy tó l függetlenül. É p p e n ezért mindig kétes művész i é r tékű lehet az a díszít
mény , amely s t í lusában, a n y a g á b a n és t echn iká jában nem alkalmazkodik a díszí
t endő tá rgyhoz . Legjellemzőbb példa lehetne erre a különböző tá jak díszítő motí 
vumainak egy díszí tménybon előforduló ér te lmet len összekeverése, h ímzésminták , 
valamint a piros és m á s rá nem ége te t t színek a lka lmazása a népi ke r ámiában . 

A díszítés minden faj tájának, éppen úgy, m in t az ember minden m á s tevé
kenységének és önkifejezési formáinak is — a kezdeti, fejletlen, k o n t á r és szaksze
rű t len tő l az e lő reha lado t tabb , fejlettebb, közepes, szakszerű fokozatokon á t a 
k iváló , k iművel t , sajátos, művészi formákig s zámta l an fokozata lehetséges. 

( . . . ) Többször is szó esett m á r arról , hogy számta l an Maros, Hargi ta és 
K o v é s z n a megyei székely népi fazekasközpont közül m á r csak a korondi működ ik . 
Természetes t ehá t , hogy ennek megfelelően nemcsak megnövekede t t a korondi 
ke rámia i r án t érdeklődők tábora , hanem a korondi fazekasoknak is igazodniuk 
kellett a vá l toza tosabb igényekhez. Becsüle tükre szolgál a korondi fazekasoknak, 
hogy legjobb t u d á s u k k a l és akaratukkal igyekeztek nemcsak eleget tenni minden 
megrendelésüknek, hanem a jelentkező igényt igyekeztek ébren is tar tani . í g y a 
korondi fazekasok m u n k á i b a n számta lan , különböző e rede tű és sz ínvonalú edény-
forma, technika, d ísz í tőmot ívum és d í sz í tmény t a l á lha tó . Mennyiségi a r á n y a i t 
tekintve, ezek közül legsikerültebbek az ö tven évvel ezelőt t tömegesen kész í te t t 
virágos, kakasos tányérok, tá lak, lábasok, tejes és vizes fazekak, kancsók ós korsók. 
Az úgy nevezett díszáru körében legnagyobbak a minőségi eltérések. Ezek közöt t 
legsikerültebbek azok, amelyek jól megvá lasz to t t , é r tékes minta a lap ján készül tek. 
Annak ellenére, hogy majd minden korondi fazekas m u n k á i közöt t remek vál toza
tok ta lá lha tók , igen nagy minőségi különbségek is ész le lhe tők ." 4 0 

Meg kell eml í t enünk idős Pál l Lajos nevé t , aki t m é l t á n tartanak ma is, jó n é h á n y 
évvel ha lá la u t á n , a legkiválóbb korondi fazekasnak. Csalhatatlan mér téké t , hozzáértését , 
a t i t okkén t fiaira t es tá l t sárga festék-receptjét , r e m e k m ű v e k k é n t őrzöt t bokályai t , t ányé
rai t száz, kétszáz óv m ú l v a is pé ldaként emlegetik majd. A tószegi idős Józsa Lajos koron
golt emberalakos korsói t pedig mé l t án t a r t j á k a korondi fazekasság eddigi legeredetibb 
ós legértékesebb fazekasművószeti a lko tása inak . 

Korond á l ta lános szakmai megítélésénél t e h á t figyelembe kell venni mindazt, 
amit BANDI Dezső fogalmazott meg: 

, ,Korond, ez a Szováta és Szókelyudvarhely közö t t félúton fekvő nagyközség, ma a 
Székelyföld élő népművésze tének egyik leggazdagabb t á rháza . Minden ér téké t 
egy mostoha természet i körü lmények közö t t élő, de szülőföldjéhez és művel tségé
hez ragaszkodó, t anu lékony , leleményes és szorgalmas nép hozta létre . Nem ismerek 
még egy olyan falut, amelynek lakói annyiféle, jó formán ér tékte len anyag művészi 
feldolgozását g y a k o r o l n á k . " 4 1 

4 0 BANDI Dezső 1 9 7 9 . 
4 1 BANDI Dezső 1 9 7 1 . 



M i t készí tenek a mai korondi fazekasok ? Elsősorban úgy nevezett mos-edényt . 
N y á r o n és télen Bukarestben, Galacon, Jasi-ban, B a k ó b a n , Bra i lán néha t íz-húsz korondi 
fazekas különböző m é r e t ű kancsóka t (á l ta lában félliteres), t ányé roka t , r ázo t t a s , márvá -
nyosan erezett t á l a k a t á ru l . A kifejezés a nagy vásárok r o m á n nevéből ment á t a korondi 
fazekasság szakszókincsébe. A mosva, va ló felkészülés jó n é h á n y fazekas család egész évi 
munka ide j é t lefoglalja. Hangsú lyoznunk ke l l : ezek az edények nem giccsek ! A korondi 
fazekasság legjobb h a g y o m á n y a i n a k egyfajta fo ly ta tásá t jelentik. 

Az előbb felsorolt 16 fazekas, s leglább még húsz-harminc család a Székelyudvar
hely környéki és székelyföldi fazekasság legszebb mot ívumkincsé t s a j á t í t o t t a el. Tehá t 
helytelen az olyan próbálkozás , amely a korondi ke r ámiá t kizárólagosan giccsnek állítja be. 

Ma m á r Pál l An ta l , Józsa J á n o s , Molnos Áron József, ú j abban Tófalvi Pongrác , 
Má thé K . Imre, Molnár Vince neve ismerősen cseng nemcsak az országban, hanem az or
szág h a t á r a i n túl is. Az a tény, hogy J ó z s a J á n o s a Megéneklünk, Románia országos feszti
vá lon 1979-ben első, Pál l Anta l harmadik dí ja t nyert; hogy a Horezu-i ke rámia fesztiválon 
rész tvevő négy korondi fazekas m u n k á i t a legnagyobb elismeréssel m é l t a t t á k , bizonyít ja , 
hogy Korondon elindult egy olyan folyamat, amely hozzáér tő és á tgondol t i r ány í tás mellett 
egyedülál ló e redményeke t hozhat. Molnos Margit griffmadarai, t á l tos lovai, öklelődő 
kecskéi, a korondi életből vett , v i rágozo t t jelenetei jelzik, hogy milyen k imer í the te t len 
t a r t a l ékok vannak a díszítésben is. 

A korondi fazekasság igazi é r téke i közé tartoznak a gyakran emlegetett bokályok, 
t ányé rok , csicses korsók, kulacsok, a Molnár Vince révén felelevenített m á z a t l a n vörös 
edények, szilvaízes fazekak, tá lak, lúgos fazekak, tejforralók. A leggyakrabban előforduló 
d ísz í tményok: kis és nagy cserelapis, gyopáros , madaras, kapuzábós , bogláros m i n t á k . 
A korondi fazekasok nem egy m u n k á j á t ma nagy m ú z e u m o k őrzik. 

Korond nem csak az ország egyik legjelentősebb fazekasközpontja . Korond t ö b b 
enné l : a románia i magya r ság népművésze tének amolyan élő szabadtér i m ú z e u m a , skan
zene lehetne. Ehhez viszont több segítségre, t á m o g a t á s r a lenne szükség. 
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Zoltán Tófalvi 

K U R Z E GESCHICHTE D E R T Ö P F E R E I I N K O R O N D 

(Auszug) 

Die ungarischen (Szekler) Bewohner des s iebenbürgischen Dorfes Korond (heute 
Corund) stellen seit Jahrhunderten unglasiertes Küchengeschir r , Töpfe, K r ü g e und Ofen
kacheln her. Einigen Quellen zufolge kann angenommen werden, d a ß sie auch kleinere 
hohlwandige, sog. »Blasentöpfe« verfertigt haben. Sie waren nicht in Zünften zusammen
gefaßt, so d a ß sie als Pfuscher galten. Der Verfasser fand gerade i n den Verboten Beweise 
für ihre Tät igkei t , in denen seit 1616 die Töpferzunft i n Székelyudvarhely (heute Odor-
heiul-Secuiesc) ihre Arbei t und der Verkauf ihrer Waren von Wagen und auf Märk ten zu 
unterbinden versuchte. 

Ende des vorigen Jahrhunderts gerieten auch die Töpferzentren in Siebenbürgen 
i n eine Krise. Das ungarische Industrieministerium versuchte, die Herstellung der glasier
ten Keramik durch Lehrkurse e inzuführen bzw. zu intensivieren. Nach Meinung des 
Verfassers wurde jedoch schon früher in Korond glasierte Töpferware i n kleineren Mengen 
angefertigt. I n der Krisenperiodo, als die Produktion i n den meisten siebenbürgischen 
Töpferzent ren eingestellt wurde, haben sich die Koronder auf die Herstellung von glasier
ten Gebrauchs- und Ziergefäßen umgestellt und auch die Märk te der früheren Zentren 
erobert. Zwischen den beiden Weltkriegen verkauften sie den größten Teil ihrer Produkte 
in R u m ä n i e n , außerha lb der Karpaten. Zu dieser Zeit sind in dem D o r f bereits kleinere 
Industriebetriebe entstanden. Nach dem zweiten Weltkrieg wurden diese Betriebe ver
staatlicht, und eine moderne Geschirrfabrik wurde gebaut. Daneben beschäftigen sich 
immer noch 750 Familien mi t der Töpferei. Neben dem leicht vorkäufl ichen Ki t sch 
versuchen die besten Töpfer bewußt die Formen und Ornamentik der früheren Töpfer
zentren i m Szeklerland zu beleben. 

K É T H I B A I G A Z Í T Á S 
ebben az évfolyamban megjelent t anu lmányokhoz 

Oráfik Imre: Az áru útja a szállítás forradalma előtt (1—35. old.) 
A 19. oldalon a szerző adatokat közöl a Győrből , Pes t rő l i l l . Ó-Kanizsáról Szegedig 

t a r t ó h a j ó u t a k idő t a r t amáró l . Ezek az adatok téves értelmezésen alapulnak, nem a hajó
utak i d ő t a r t a m á r a , hanem feltehetően a forgalomban regisztrál t ha jók bejelentése („Mi
kor a d ó d o t t fel?") és a hajóhídnál t ö r t ón t tényleges á t h a l a d á s (,,Melly időben keresztül 
ment?") közöt t i időkülönbségre vonatkoznak. A híd-kinyi tás i iratok a ha jóu tak időtar 
t a m á r a vona tkozóan nem tartalmaznak információkat . 

Hankóczi Gyula: A tekerőlant az Alföld középső részén (383—412. old.) 

A 9—10. kép a lá í rása felcserélődött, t ö b b h iva tkozás a szövegben is téves . A kép
aláírások helyesen: 

9. kép. K o v á c s Már ton klar inétos és Boross Imre tekerős együt tese . Bokros (Csongrád 
m.) 1976 

10. kép. S inkó J á n o s tekerős ós Tar i R ó k u s klar inétos együt tese . Csongrádi tanya (Csong
rád m.) 1978 

A 398. lapon a szöveg közt közölt ké t körd iagramból kimaradt a vízszintes és füg
gőleges osztó vonal — a diagramok beál l í tása egyébként pontos. 

A k o t t á k b a n is t ö b b hiba van, így a r i tmuskisére t pontozott hangjairól a pon tozás 
t ö b b h e l y ü t t lemaradt. 



KUTATÓK, ÉLETMŰVEK 

Molnár Balázs 

Szűcs Sándor 

1903-1982 

A „három föld" — Sárrét, Kunság, Hajdúság — krónikása, az Alföld 
régi életformáinak, szellemi világának, hiedelmeinek néprajzi megörökítője, 
a „bajomi remete" hosszú betegség, szenvedés után 1982. augusztus 2-án örökre 
lehunyta szemét. Szűcs Sándor munkái az Alföld történeti néprajzának immár 
klasszikus, alapvető dokumentumai. A régi Sárrét világa (Budapest, 1942) a 
Sárrét vízi, vízközi világát rajzolta meg, a régi állattartásról, gyékény- és 
nádgazdálkodásról, a pásztorok tudományáról és a nép egykori hiedelemvilágá
ról vallott. Ennek a könyvének sikere alapozta meg önbizalmát a további mun
kához. A könyv megjelenését azonban már számos tanulmány előzte meg 
1933-tól kezdve a Debreceni Szemlében, az Ethnographiában, a Tiszaföldvár és 
Vidéke, Püspökladány és Vidéke, Nagykunsági Lapok, Hanza Szövetkezeti 
Újság, Túrkevei Hírlap és más újságok, folyóiratok hasábjain. Annak ellenére, 
hogy Szűcs Sándor 60. születésnapjára PÉTER László jegyzéket állított össze 
fontosabb műveiről (Ethnographia L X X I V . 1963. 502 504.) és a 70. születés
napra Szolnokon egy kiegészített bibliográfia látott napvilágot (BALASSA Iván 
életrajzi vázlatához kapcsolódva, Szolnok Megyei Múzeumi Évkönyv, 



1972 — 1973. 23—31.), meg kell vallanunk, hogy munkásságának ezt a hírlapok 
és folyóiratok hasábjain szétszórt részét mind mostanáig nem ismerjük teljes 
egészében. Napilapokban, folyóiratokban, időszaki kiadványokban közel ezer 
írása jelent meg. 

Későbbi könyvei a régi Tiszántúl képét gazdagítják újabb vonásokkal, 
egykori betyárok, nagy tudományú pásztorok, híres táncosok, verbuváló kato
nák nép körében fennmaradt emlékezetét, az alakjukhoz fűződő históriákat 
idézik fel (Pusztai krónika. Budapest 1946, Ludas Matyi cimborái. Szolnok 
1954, Háry János bajtársai. Szolnok 1956, Pusztai szabadok. Rajzoka régi Alföld 
életéből. Budapest, 1957, Békési históriák. Gyula 1959, Szól a duda, verbuválnak. 
Verbunkos és obsitos históriák a néphagyományban. Budapest 1962, Betyárok, 
pandúrok és egyéb régi hirességek. Budapest 1969. Régi magyar vízivilág. Buda
pest 1977). Kilencedik könyvében maga vallja: „emlékekben rendkívül gazdag 
e t á j . " Negyven fejezetben a táj egykori világáról, benne levő emlékekről, élet-
formákról-foglalkozásokról, mondai és mesebeli hagyományokról ír. Sárréti 
népmesegyűjteménye most van sajtó alatt. Néhány ebben az időben született 
tanulmánya egy-egy téma alapvető leírása, feldolgozása, pl. a sárréti nádház
ról, a sárréti, kunsági pásztorszállásokról, az égbenyúló fa, az időért viaskodó 
táltosok hiedelemköréről. A pákászok, pásztorok élete mellett különösen a régi 
gyógyító tudomány és hiedelemvilág izgatta. Táltos hírében álló emberek, 
garabonciások, boszorkányok alakját örökítette meg, de éppen ebben a téma
körben sok feldolgozatlan anyaga is maradt. 

Témáit sokáig melengette, érlelte, formálta, szűkebb körben sokszor elme
sélte, írásaival nemcsak a néprajztudományt kívánta szolgálni, úgy akarta 
őket formába önteni, hogy visszakerülhessenek a néphez, hogy szolgálhassák 
a hagyomány továbbadását, fennmaradását is. 

Szűcs Sándor gazdag életművének a hátterében egy sajátos életpálya 
áll. A hatvanadik, hetvenedik és hetvenötödik születésnapjára megjelent meg
emlékezések ennek az életútnak számos vonását felvillantják. Magába forduló, 
szemérmes természete miatt azonban élete folyását még a hozzá közel állók 
is csak hiányosan ismerhették. 

1903-ban a biharnagybajomi „Nemes portán" született, ebben a házban 
élt, alkotott haláláig. Néprajzi és történeti érdeklődésének kialakulására, tudo
mányos és írói pályájának indulására döntő hatása volt édesanyjának, Nemes 
Zsuzsannának. Anyjától hallotta kisgyerekként az első történeteket a régi Sár
rét életéről és nevezetes embereiről. Amikor apja korai halála után négy gyer
mek felnevelésének gondjával kellett szembenéznie, édesanyjának, húgának 
áldozatkészsége tudta biztosítani, hogy Sándor a polgári iskolában, magánta
nulóként tovább tanulhasson. Debrecenben a felső kereskedelmi iskolában 
érettségizett, magánszorgalomból letette a gimnáziumi érettségit is, s tovább 
tanult a debreceni egyetem bölcsészeti karán, elsősorban földrajzot és történel
met. A Debreceni Szemle V I I I (1934) 10. számában jelent meg Biharnagy
bajom határának régi vízrajza és a község kialakulása című doktori értekezése. 
Különlenyomat is készült belőle, hogy a korabeli rendelkezéseknek megfele
lően 100 példányban a szigorlathoz beadhassa. Bonyolult gazdasági és társa
dalmi viszonyok miatt doktorrá avatása elmaradt. A debreceni évek után kép
zettségének megfelelő állás híján vissza kellett térnie a bajomi házba és 
a bajomi birtokhoz, éppúgy, mint életének későbbi válságos időszakaiban is. 
Ekkor azonban már rendre jelentek meg írásai tudományos folyóiratokban 
és hírlapokban. 



A I I . világháború után közéleti szerepeket vállalt, 1946-ban hozzálátott 
a sárréti népfőiskola megszervezéséhez Bihartordán s ?zt 1949-ig vezette. Ez
után azonban ismét mezőgazdasági fizikai munkával töltött évek jöttek, míg 
1952-ben kinevezték Karcagra a Györffy István Nagykun Múzeum igazgató
jának. Következő éveinek értékes eredménye az a tárgygyűjtemény, amit a 
háborúban teljesen elpusztult régi múzeumi anyag helyett sikerült összegyűj
tenie. 

Későn, 58 éves korában nősült meg és vette feleségül a Karcagon magyar 
nyelvet tanító Nagy Erzsébet Berta tanárnőt. Gazdag munkálkodása ekkoriban 
került szélesebb érdeklődés, a hírnév reflektorfényébe. Feleségének gyógyít
hatatlan betegsége azonban az ő egészségét is rombolta, feleségének halála pe
dig megrendítette életkedvét. Sógornője, szomszédok és Nagybajom tanácsa 
társadalmi szervezetei igyekeztek gondoskodni róla. Haláláról Biharnagybajom 
község tanácsa adott ki gyászjelentést: ,,a szülőfalu tanácsa és lakossága fájda
lommal jelenti, hogy nagy fia, a Sárrét világának legjobb ismerője és ismerte
tője . . . elhunyt." 

Barátai, tisztelői, a magyar néprajztudomány művelői, szűkebb s tágabb 
pátriájának lakói hálásan köszönik azt a gazdag örökséget, amit munkálkodása 
hagyott az utókorra. 

Rajeczky Benjamin 

Forrai Magdolna Gregoria 

1918-1983 

A kitűnő zenész Forraiak között nem kevésbé kitűnő, népzenei munkás
ságával kiemelkedő, pedagógusnak jelentős, és végül hányatott sorsán impo
nálóan felülemelkedő egyéniségét i l l ik tisztelettel megemlegetnünk. 

A falusi kántorból színházi karmesterré fejlődött, gyermekeit zenésznek 
nevelő édesapjának tehetsége és akaratereje kísérte végig egész életét. A deb
receni Svetits Intézet növendékeként kezdte és érettségire már tanárai hiva
tását választotta. A Zeneakadémia elvégzése után a kolozsvári Marianum ének
tanára, 1944-ben Budapestre menekült, majd annak ostromából kiszabadulva 
a romos kolozsvári iskolában kezdte újra a munkát. Az iskola megszűntével 
kántorkodott, zeneóvodát v i t t , gyári gépíróskodott, volt felszolgáló és moso
gatólány, majd négy évig ceruzagyári munkásnő, míg végre 1957-től a piarista 
templom kántoraként énekkart szervezhetett és vezethetett. 1958-tól 63-ig 
mint a kolozsvári Folklór-Intézet külső munkatársa a székelyek között végezte 
azt a gyűjtőmunkát, melynek eredménye ma az MTA Zenetudományi Inté
zetének egyik igen értékes állománya a Kájoni Kancionále még elérhető dal
lamanyaga, ahogyan még az öreg énekesek emlékezetéből és előadásmódján 
meg lehetett örökíteni. 1965-ben áttelepülhetett Debrecenbe, volt tanárai 
helyébe, a 30-as évek zeneakadémiai lelkesedésével KoDÁLY-kórusokat és 
gregoriánt énekeltetni, versenyezni, szakfelügyelni, amíg csak bírta erővel. 
Közben volt ideje ráirányítani figyelmünket egy számon nem tartott Kájoni-
graduáléra is. 

Történelmi időkhöz illő bátor, gazdag élet volt, történelmi dobverés 
nélkül. Példa. 



ISMERTETÉSEK 

Kriza Ildikó (szerk.): Kriza János és a kortársi eszmeáramlatok. Tudománytör
téneti tanulmányok a 19. századi folklorisztikáról. Akadémiai Kiadó. Buda
pest, 1982. 346 1. 

Fried István 

1975 m á j u s á b a n tartot ta az M T A Néprajzi K u t a t ó Csoportja ún . Kriza-emlék
ülését , ennek a n y a g á t m á r ( ?) 1982-ben kézbe kaphatta az érdeklődő olvasó. A köte t rő l 
szóló recenzió t e h á t a legjobb esetben is csak nyolc évi késéssel vi tathatja, helyeselheti 
az előadások, a kiegészí tésképpen megszüle te t t t a n u l m á n y o k megál lap í tása i t . Vol takép
pen akkor tisztességes, ha figyelmen kívül hagyja az 1975 má jusa u t á n pub l iká l t dolgo
zatokat, és visszaképzeli m a g á t az ülésszak előt t i „ t u d o m á n y t ö r t é n e t i " á l lapotba , s ahhoz 
m é r i : hozott-e ú jdonságot az e lőadások viszonylag nagy száma, i l letve: azt teheti meg, 
hogy leméri: igazolta-e az e lőadóka t , az e lőadásoka t az azó ta eltelt nem csekély idő. 

Nyi lvánva lóan „ á r t o t t " a k ö t e t n e k a hosszú megjelenés, a k ö t e t e lőadásai tól füg
get lenül új megál lapí tások szüle t tek , új elemzések l á t t ak napv i lágo t p l . JÓKAI ós a nép
költészet , ERDÉLYI J á n o s és a népköl tészet stb. t á rgykörében , s ezek az elemzések 
legalábbis módos í to t t ák az e lőadások ál tal k i t e t t hangsú lyoka t . Ugyancsak gazdagodott 
t u d á s u n k á l t a lában a népiességről, p l . ARANY J á n o s népköltészet- ós népiessógfelfogását 
v izsgál ta azóta a mind szélesebb mederben folyó kr i t ika tör tóne t i k u t a t á s . S például ez 
u t ó b b i fényében még KRIZA J á n o s jelentkezését , m u n k á s s á g á n a k i r á n y á t is másképpen 
lá t juk . A m i azonban a kö te t e t i l l e t i , o t t a legfőbb h iányé rze tünk éppen az, hogy a kor
t á r s i eszmeáramla tok címszó nem terjedt k i a nemzetiségi népköl tésze tek fel táróinak 
b e m u t a t á s á r a , és még ott sem él tek az előadók, a t anu lmányszerzők e lehetőséggel, ahol 
az kézenfekvő lett volna (ARANY J á n o s lapjainak ú n . délszláv anyaga, Ács K á r o l y ós 
JÓKAI kapcsolata, a Kisfaludy Társaság törekvései stb.). Igaza van VOIGT Vilmosnak 
abban, hogy MEDNYÁNSZKY Alajos tevékenységének, folklorisztikai vona tkozású mun
kásságának b e h a t ó elemzésével adós még i r o d a l o m t u d o m á n y u n k és folklorisztikánk, de 
aligha t agadha tó , hogy szlovák részről például t ö r t én t ek ez i r á n y b a n lépések (más kér
dés , hogy MEDNYÁNSZKY működésó t egyoldalúan a szlovák folklór tö r t éne te címszó alá 
sorol ták) , ós még bizonyos magyar kezdeményezések sem t a g a d h a t ó k (vö. Studia Slavica 
1970. 93—114.). Ugyancsak t ö r t ó n t kísérlet ERDÉLYI J á n o s és a délszláv népköl tésze t 
„ v i s z o n y á n a k " felmérésére, az 1850-es esztendők bizonyos népies törekvéseinek bemuta
t á sá r a , a dé lsz láv—magyar kapcsolatok kere tében , ós a k ö t e t b e n ezú t t a l nem szerepel
te te t t KÁLLAY Ferenc m u n k á s s á g á n a k vázla tos leírása is m e g t ö r t é n t m á r . Persze, a 
h iányl i s ta nem kifogáslista, c s u p á n a címmel vi ta tkozik. Mert ha kor tá rs i eszmeáram
la tokról í runk, akkor az nem szűk í the tő le a k ö t e t b e n közöl tekre, m in t ahogy a Vadrózsa-
pör rő l szóló két , egyébkén t é rdekes ós tanulságos t a n u l m á n y sem mer í t i k i a t émakör t . 
T e h á t inkább jelzéseket kapunk az egyes kor tá r s i eszmeáramla tok , KRizÁval á l t a l ában 
ér intkező, KRIZA törekvéseivel bizonyos ér te lemben pá rhuzamos vagy analóg vonásairól . 

A t a n u l m á n y k ö t e t ké t , egymás tó l élesen elváló részre tagolódik. A s z á m u n k r a 
érdekesebb az első, amely szerényen ós sokat m o n d ó a n e címet viseli: Kriza János. Sok
o lda lúan kap fényt a KRizA-oeuvre, nincs t anu l ság és é rdem nélkül annak hangsúlyos 
dokumentá lása , hogy a népköl tésze t gyűjtése csak egyik ága KRIZA tevékenységének. 
Az erdélyi t á r sada lmi életben j á t s z o t t szerep, az uni tá r ius egyházban felvállalt munka 
összhangban áll a gyűjtéssel, a szervezéssel, e g y ü t t l á t v a e t ö b b r é t ű m u n k á l k o d á s t bonta
kozik k i elénk a JÓKAi-regónyekből ismerős m u n k á s erdélyi „ f igura" . JÓKAI legfeljebb 
a KRizÁótól nem idegen ós ARANY J á n o s á l ta l finoman észrevet t „mesepoóz is t " tette 
hozzá . 

A második része a k ö t e t n e k a v i t a t h a t ó b b : kor tá r sak , e szmeáramla tok , vizsgálati 
i rányok, így hangzik az alcím. S ez így reál isabb, min t a kö te t c ím. Persze, OLOSZ Kata
l i n jó dolgozata jóval tú lmegy a kiszabott időkere teken, á m közlése feltótlenül hasznos. 
N é h á n y dolgozat vázla tossága ke l t b e n n ü n k h iányérze te t . P l . VOIGT Vilmos t u d o m á n y 
tö r t éne t i á t t ek in té se ezú t ta l nem oly széles l á tókörű , min t azt a szerzőtől olyannyira 



megszoktuk. Ugyanis a X I X . század első felének k u t a t á s á t nem lehet n é h á n y szerző 
m u n k á s s á g á r a redukáln i úgy, hogy egyéb tevékenységükre k i ne t ek in t sünk , s ezenfelül 
ne ta l lózzunk a korszak magyarországi n é m e t és magyar nye lvű sa j tó jában , sz ínpadi 
a lko tása iban . Pl . MAILÁTH J á n o s és a bécsi germanisztika kapcsolata közismert , ugyan
csak KopiTARral való együ t tműködése is, ós ez nem vol t h a t á s né lkül mesegyűj tő i 
tevékenységére sem. MEDNYÁNSZKY Alajos valóban szoros m u n k a t á r s a vol t HORMAYE-
nak, és a magyar s z a k t u d o m á n y o k keveset foglalkoztak ugyan forrásaival (MEDNYÁNSZ-
KYról IPOLYI Arnold í r t dolgozatot), de ha tá sáva l anná l többe t . Legyen szabad meg
eml í t enünk , hogy HORMAYR Archivja nem történeti évkönyv, hanem folyóirat, amely az 
összbirodalmi patriotizmus szellemében ösztönözte az egész Monarchia í rás tudói t arra: 
p rezen tá lnák e cél é rdekében népük, n e m z e t ü k mondakincsé t , népköl tészeté t . Valószínű
s í the t jük , hogy p l . a Stibor vajdáról szóló ,,rege" a MEDNYÁNSZKY tói ismert tö r t éne t i 
diplomatikai forrásra is épü l t . Ta lán nem lenne érdekte len e szempontból egyszer á tnézni 
FiUMY K á r o l y György h a g y a t é k á t . Ró l a tudjuk, hogy ERDÉLYI J á n o s „szál l í tó i" közé 
tartozott . S i t t eml í tünk egy apróságot : nem Handbuch der ungarischen Poesie, hanem 
Handbuch der ungrischen Poesie a helyes cím, s feltehetőleg TOLDYÓ az oroszlánrész a m ű 
összeál l í tásában, de t a l á n nem lenne szabad teljesen elfelejtenünk FENYÉRY Gyula 
szerepót sem, s még valami: TOLDY—FENYÉRY m ű v é n e k fő forrása: MAILÁTH ! S i t t 
jegyezzük meg, hogy BERTHE N á n d o r 1921-es kéziratos disszertációja elveszettnek lát
szik. T a l á n a korszak néme t nyelvű színházi műso ranyagának t anu lmányozása sem lenne 
egészen érdekte len: lehet, hogy nem magyar mese- és regeanyagra ép í t e t t ek a , , ház i " 
szerzők, lehet, hogy inkább cseh vagy n é m e t anyagra, a mese ós a rege megjelenése a szín
padon mégis tünet szerű, és a magyar vándor t á r su l a tok is igyekeztek ilyesfajta műsor ra l 
közönséget a színházba csalogatni. S a jövőben (különösen azu tán , hogy JTJLOW Vik to r 
k u t a t á s a i sok mindent t i sz táz tak) aligha lesz megkerü lhe tő a korszak legjobb „erodet i 
magyar regé"-jének, a Ludas Matyinek beál l í tása a népmese u t án i érdeklődésbe. 

T. ERDÉLYI Hona szépen mutat ja be ERDÉLYI J á n o s m u n k á l k o d á s á t az észak-
európa i népek népköl tészete to lmácsolásában . Az előzmények közöt t a magunk részéről 
n y o m a t é k o s a n emlege t tük volna BAJZA József Edward . . . Edward . . . - tolmácsolását 
viszont GOETHE Der Schatzgraberének legfeljebb címében van köze VÖRÖSMARTY szín
művéhez . Szintén az előzmények közül TÖLTÉNYI Szaniszló: Balláda c. közleménye érde
melt volna bővebb figyelmet (Hasznos Mulatságok 1 8 2 5 . I . 5 — 6 . szám) . 

P ó c s É v a IPOLYI-tanulmánya túl vázla tos ahhoz, hogy igazán mé l t a tn i lehessen, 
úgy l á t juk azonban, hogy megfelelő kerete, alapozása egy szélesebb kö rű feldolgozásnak. 
A JÓKAiról szóló ké t dolgozat i nkább leírás, min t ér tékelés; min t i lyen hasznos, főleg 
a t enn iva lókra figyelmeztet, például arra, hogy az i rodalmi népiesség tö r t éne t é t nem 
p u s z t á n kr i t ika tör tóne t i , hanem folklorisztikai szempontból is t o v á b b kellene írni . S bé r 
az anyag összegyűjtése, a hír lapok, folyóiratok, képeslapok átnézése e szempontból h á t r a 
van, HORVÁTH J á n o s kijelölte a k u t a t á s i r ányá t , ezt kellene célszerűen megúj í tva alkal
mazni. Mintaszerű a jeles Р Е т о п - k u t a t ó n a k , Kiss Józsefnek dolgozata PETŐFI be tyá r 
verseinek és a folklórnak esetloges és valós közös vonatkozása i ró l . Mintaszerű az anyag
kezelés és az i roda lomtör téne t i s folklorisztikai szempontok egyeztetése szempont jából . 
Bizonyos kéziratos anyagok bevonása a k u t a t á s b a n é h á n y helyen módosí t ja t a l á n az 
összképet , feltehetőleg azonban inkább erősít i a szerző vélekedéseit . 

ANDRÁSFALVY Bertalan, BORSAI I lona és KATONA Imre t a n u l m á n y a i jól egészítik 
k i a „vizsgála t i i r á n y o k " címszó alá t a r tozó részfejezetet. 

A mérleg feltétlenül pozit ív. А X I X . századi műve lődés tö r t éne t fontos kérdései
ről megfelelő válaszokat kaptunk. Helyesnek látszik pé ldául annak kiemelése, hogy 
ARANY J á n o s és GYULAI Pá l fontosnak tar tot ta az akkor i nemzet iségekkel való szót
ér tés , t u d o m á n y o s tárgyi lagosság elvét ; s az sem mellékes, hogy a népköl tészet — bár
milyen formában, bá rmi lyen ú ton -módon kerü l t is irodalmunk jeleseihez — mindig 
s zámot t evő helyet foglalt el nagyjaink gondola tv i lágában , s a népköl tészetből mer í tés 
k i tűnően megfért az európa i t á v l a t o k b a n gondolkodás , a vi lágirodalmi „ r á l á t á s " képes
ségével. Nemzeti és egyéni , „haza f i a s" és egyetemes nem el lenté tpárok, hanem egymás 
kiegészítői, egymás t feltételező tényezők. KRIZA é le tművének és a kor tá r s i e szmeáram
latok elemzésének ez az egyik legfőbb és elégszer nem ismételhető t anu lsága . 



Brüder Grimm Gedenken 1981. Band 3. Herausgegeben von Ludwig DENECKE. 
N . G. Elwert Verlag. Marburg, 1981. X I V , (2), 500 1. (Schriften der Brüder 
Grimm-Gesellschaft Kassel е. V.) 

Voigt Vilmos 

Az 1963-as jubileumi évben jelent meg az első hasonló kö te t , 610 lapon, 27 tanul
m á n n y a l . Ebben a GRiMM-tes tvérek m u n k á s s á g á n a k európai visszhangjával foglalkoztak. 
KOZOCSA Sándor i t t tette közzé a GRiMM-mesék magyar fogadta tásáról í ro t t bibliográfiá
j á t . (A sors i róniája , hogy ő nem tudot t a p á r h u z a m o s a n kész í te t t másik hasonló össze
gezésről, amely a , ,ke le t" -német GRiMM-emlékszám számára készült , a Deutsches Jahr
buch für Volkskunde hasábja in , illetve magyarul az Ethnographiáhaxi, ORTTJTAY Gyula 
révén.) 

1976-ben jelent meg feleakkora terjedelemben (304 lapon, 16 t anu lmánnya l ) 
a következő k ö t e t . Ez is széles nemzetközi horizontot adott. 

A mostani harmadik k ö t e t ismét nagyobb, 28 dolgozatot közöl, a nem néme t 
vona tkozásúak közül holland, szerb, orosz és á l t a l ában szláv, skót , olasz, görög, ső t 
j a p á n t á rgyú dolgozatok is o lvasha tók . DENECKE megkísérel te , hogy magyar közremű
ködőt is szerezzen. Raj tunk mú l t , hogy erre most mégsem ke rü lhe t e t t sor. Ta l án legköze
lebb. Addig is KOVÁCS Ágnes ós mások t a n u l m á n y a i a magyar mesék irodalmi forrásairól 
hozzá já ru lha tnak ahhoz, hogy egyszer végre á t t e k i n t s ü k a GRiMM-mesók nem kiadás
tö r téne t i , hanem folklór tör ténet i adatait Magyarországon. 

A biztosan folyta tódó k iadványsoroza t ad erre teret. 

Evans-Pritchard, Edward: A History of Anthropological Thought. Edited by 
Andre SINGER. Introduction by Ernest GELLNER. Faber and Faber. London — 
Boston, 1981. X X X V I + 218 1. 

Sárkány Mihály 

A tíz éve elhunyt EVANS-PRITCHARD életének utolsó szakaszában megkísérelte 
í rásba foglalni és kö t e tbe rendezni az antropológiai elmélet tö r téne tének szentelt előadá
sai a n y a g á t . Célja nem részletes tör téne t í rás vol t , hanem n é h á n y olyan gondolkodó 
nézeteinek fe lmuta tása , akik megítélése szerint dön tő h a t á s t gyakoroltak a br i t szociál-
antropológia formálódására . Eredeti intencióit a kö te tben a MoNTEsqu iEU-rőI , CONDOR-
CET-ról ós a skó t t á r sada lombúvárokró l (Henry HOME, FERGUSON, MILLAR) í ro t t esszék 
képviselik leghívebben. Kézi ra tokból , e lőszavakból , nekrológokból á l l í to t ta össze a kö te t 
többi részét a gondosan szerkesztő Andre SINGER. Átfogó jellegű t a n u l m á n y o k a t olvas
hatunk még СомтЕ-ról, ROBERTSON SMITH-TOI, MAINE-TOI, РАИЕТОГО1, LEW-BRUHU-OI, 
FRAZERről , D ü R K H E i M r ő l ós HERTZTOI. A p r ó b b írások t a l á lha tók TvLORtól W H i T E - i g 
számos egyéniségről . A k ö t e t t e h á t szükségképpen torzó, de így is mutat ja a szerző 
szándóká t : a tá rsada lomról á l t a l ában gondolkodóktól a s zámára legizgalmasabb ku ta t á s i 
probléma, a képze tek , a men ta l i t á s t á r sada lmi kondic ionál t ságának fel tárása felé hala
dás t . Az u t ó b b i összefüggést a szerző szerint a századforduló francia szociológusai, fi lo
zófusai t a n u l m á n y o z t á k a legsikeresebben, legsokoldalúbban, ezért ke rü l t hozzájuk 
a legközelebb ( , , . . . ha vá l a sz t anom és intol lektuál is hova ta r tozásomró l nyilatkoznom 
kellene, bá r súlyos fennta r tásokka l , az ANNÉE iskolával azonos í t anám magam"), ós ezért 
vannak viszonylag nagy a r á n y b a n jelen a kö t e tben . 

A rokonszenv nem ok az elnézésre. A k ö t e t leggyilkosabb írása éppen DÜRKHEIM 
vallásetnológiai téziseit tépi cafatokra. A k r i t i ka azonban szemében nem elítélés, hanem 
ellenkezőleg, m i n t FRAZER kapcsán megjegyzi, „ t i s z t e l e t adás" . Valóban, az esszék több
ségében kifejezésre is j u t ez a tisztelgő k r i t i k a . 

Az egyes írások felépítése ragyogó, a jó egyetemi előadás iskolapéldái . Világos 
tómafelvetés és a felmerült gondolatok valamennyi szá lának gondos e lvar rása jellemzi 
őket . A m i pedig a legfontosabb, minden teória elemzése alkalom számára , hogy az ál ta la 
helyesnek vél t módsze r t an ra rávi lágí tson. Fej tegetéseinek különösképpen figyelmet 
érdemlő, v isszatérő mo t ívuma , hogy a s t rukturá l is - funkcional is ta l á t á smód nem idegen
kedik a tör tónet i-összehasonlí tó megközelí téstől . Hangsú lyozza azonban, hogy m i k é n t 
a nyelvészetben az összehasonlí tó- tör ténet i vizsgálódás akkor bizonyult sikeresnek, ami
kor közös eredetből divergáló jelenségeket vetettek össze, úgy a t á r sada lmi in tézmények 
t anu lmányozásáná l is ku l turá l i san rokon népek a n y a g á n a k e l e m z é s é t ő l v á r h a t ó ered-



mény, nem a kor lá toza t lan összehasonlí tástól . Az evolucionizmus n y ú j t o t t a perspekt ívá
ról l emondás t kifejezetten ká rosnak tek in t i a szociálantropológia fejlődése szempont jából . 
Ezek a reflexiók m u t a t j á k , hogy a b r i t an t ropológiában nem szakadt meg a gondolkodás 
folyamatossága a m ú l t századtól napjainkig, bá r MALINOWSKI és RADCLIFFE-BROWN 
nézetei — akikről és amelyekről a szerzőnek nom sok jó szava van — jelentős hangsúly
el tolódást idéztek elő, és t a l án éppen ezzel szemben tar tot ta fontosnak a történeti-össze-
hasonlí tó vizsgálatok ér te lmét , lehetőségét hangsúlyozni ebben a m u n k á b a n EVANS-
PRITCHARD. 

A k ö t e t bevezetésekónt Ernest GEIXNER rajzolt, tőle szokatlan melegséggel, vonzó 
por t r é t az egykori oxfordi professzor tudósi , t anár i egyéniségéről. 

Müller, Klaus E . : Geschichte der antiken Ethnographie und ethnologischen 
Theoriebildung. Von den Anfängen bis auf die byzantinischen Historiogra-
phen. Teil. I I . Studien zur Kulturkunde, Band L H . Franz Steiner Verlag. 
Wiesbaden, 1980. 563 1. 

Bodrogi Tibor 

Az ókori e tnográf iai és etnológiai elmélet t ö r t éne t é t rendkívül i alapossággal fel
dolgozó munka első része 1972-ben jelent meg, jelen második k ö t e t publ iká lása nyolc 
évig v á r a t o t t magára , amin az anyag gazdagsága mia t t nem csodá lkozha tunk . (Az első 
részről lásd i smer te tésünke t az Acta Ethnographica X X I V / 1 9 7 5 / 3 — 4 . számában . ) Jelen 
munka h á r o m részre oszlik. Ezek: I I I . A római kor; I V . Keresz tény ókor és középkor és 
V . Bizánc.^ Az egyes részek belső tagolásá t a t á rgya l t anyag jellegének megfelelőon végzi 
a szerző. í g y A római ókor c. részt egy római ós egy görög fejezetre osztja, az elsőben 
Marcus Terentius VARRÓIÓI Ammianus MARCELLiNusig tizenkilenc, a másod ikban 
PbUTARCHOStól Ambrosius Theodosius MACROBiusig négy szerző munkásságáva l foglal
kozik. E l t é rő a keresz tény ókor t és középkor t tá rgyaló Í V . rósz beosztása , amennyiben 
MÜLLER i t t nem szerzők, hanem tudomány te rü l e t ek szerint halad, külön-külön fejezet
ben mutatva be a földrajz, az etnológia, ku l tú r tö r t éne t , va l lás tör ténet és mí tosz tan kor
ban idevágó a n y a g á t és teór iá i t . Megint más az V . rész tá rgyalásmódja , i t t a bizánci 
etnológiai irodalom újólag szerzők szerint t á ru l elénk. Mégsem csak az a célja MÜLLER-
nek, hogy az egyes szerzők m u n k á s s á g á t e lkülönül ten tárgyal ja , hanem „előzetes meg
jegyzés" és „á l ta lános előfeltételek" elnevezésű fejezeteiben felvázolja azt az egyetemes 
tör téne t i folyamatot is, amely az egyes népekre vona tkozó adatok feljegyzését inspirál ta 
ós amelynek eszmei tükrözésével az etnológiai e lméletben ta lá lkozunk. 

A m i az előzőt i l le t i , ny i lvánvaló , hogy a h a d j á r a t o k és a kereskedelmi u tazások 
t e t t ék lehetővé a világ népeinek ( távolságban természetesen körü lha tá ro l t ) jobb meg
ismerését, p á r h u z a m o s a n a földrajzi tá jékozot tság növekedésével . Míg i t t a tényszerű 
tudós felhalmozódásával van dolgunk, a teór iák ennek ellenére jórészt a régi görög elő
képekre hagyatkoznak. A keresz tény felfogás k ia lakulása előtt , de részben emellett is, 
főleg a fejlődés koncepciója az u ra lkodó nézet a tö r téne lem meneté t illetően, amint ez 
VERGILIUS, HORATIUS, különösen pedig LUCRETIUS tör ténelemszemlélete vagy VARRÓ 
,, Dreistuf en-Theorie"-ja tanúsí t ja , míg OVIDIUS arany-ezüs t -vas korszakolásával a deg-
radációs e lmélet meglehetősen elszigetelt képviselője. MÜLLER k i tűnően érzékeltet i azt 
a vál tozást is, amely a keresztény írók felfogásában mutatkozik: a t á rgya l t időszakban 
a korábbi civi l izál t -barbár el lentét he lyébe a keresz tény-pogány d ichotómia lép, lényegé
ben azonosan az etnocentrikus szemlélet tel . 

A munka külön érdeme, hogy bőséges idézetekkel érzékeltet i az antik felfogóst 
és a szerzők nézete i t ; sokszor nehezen hozzáférhető forrásokról lévén szó, ez jól elősegíti 
a nem specialista k u t a t ó tá jékozódásá t . 

Mindezzel csak nagyon szerényen vol t m ó d u n k b a n érzékel tetni MÜLLER igen 
jelentős m u n k á j á n a k második részét . A teljes m ű ismerete nélkülözhetet len minden k u t a t ó 
számára , ak i az etnológia tö r téne te i r á n t érdeklődik, de azok részére is, akik az ókori 
etnológiai ismeretanyagnak csak egyes részleteiben k í v á n n a k tá jékozódni . A m i még 
ennél is t öbb , nehezen tudunk elképzelni olyan á l ta lános eszmetör ténet i m u n k á t , amely 
a MÜLLER m ű v é b e n foglaltak nélkül csak megközelítően is teljes képe t tudna felrajzolni 
az emberi gondolkodás mene tének a X V . század végóig t a r t ó vál tozásairól . 



Bitterii, Urs: „Vadak" és „civilizáltak". Az európai-tengerentúli érintkezés szel
lem- és kultúrtörténete. Gondolat. Budapest, 1982. 624 1. 

Bodrogi Tibor 

A m u n k á n a k a svájci történész á l ta l k i tűzö t t t émá ja nem ismeretlen az európai 
és nem-európa i t á r s a d a l m a k viszonyával foglalkozó k u t a t ó k e lő t t . Jó l lehet a szerzői Elő
szó szerint ,,Az európai - tengerentúl i kapcsolatok tö r t éne té t eddig szinte kizárólag poli
t ikai és gazdasági szempontból t á r g y a l t á k " , számos m u n k á t idézhetnénk, amelyek tekin
tettel vol tak nemcsak a k u l t ú r á k ta lá lkozásának helyi k iha tása i ra , de az európa i gondol
kodásra gyakorolt befolyására is. E t tő l eltekintve Urs BITTERLI összefoglalásának magyar 
publikációja hasznos, hiszen elszórt, bá r nem r i tka ada lékokon kívül nem rendelkezünk 
olyan m u n k á v a l , amely adatokban gazdag képe t n y ú j t a n a a X V . század végétől a X V I I I . 
század végéig terjedő időszak idevágó kérdéseiről, he lyenkén t kitekintve olyan mozza
natokra is, amelyeket a nemzetköz i k u t a t á s csak elvétve t á rgya l t . 

A célkitűzésnek megfelelően logikus a munka ké t részre tör ténő beosztása . Első 
része A tengerentúli színtért mutatja be, vagyis az európai megismerés igen vál tozatos 
fo lyamatá t . Ez a rész h á r o m fő fejezetre tagolódik. Az első rész az u tazások n y o m á n 
szerzett ismeretekkel foglalkozik, míg a második az európai -bennszülö t t ta lá lkozás for
mái t vizsgálja. É rdekes és ada léka iban az eddigi k u t a t á s o k n á l messzebb megy a harma
dik fejezet, amely Bennszülöttek látogatóban címmel az E u r ó p á b a n megfordult tengeren
túliakról számol be. 

A második , az eu rópa i színtért b e m u t a t ó rész terjedelmesebb. A szerző a négy fő-
fejezetben azt mutatja be, hogyan reagá l t mindeneke lő t t a felvilágosodás t udományos 
sága a tengerentúl i világról szerzett ismeretekre, és hogyan ép í t e t t e be ezeket az ismere
teket filozófiai és tö r t éne t i vi lágképébe. I t t különösebben ú ja t nem közöl, de terjedelmi 
lehetőségei miat t bővebben van módja t á rgya ln i mindazt, aminek a lényegét magyar 
nyelven G . COCCHIARA Az örök vademberéből (Budapest 1965) az olvasó m á r megismer
hette. 

A munka magyar nye lvű publ ikációjá t egészében véve hasznosnak tar t juk az 
á l ta lános európai sze l lemtör ténet i és a szűkebben vett etnológiai szempontból is. Infor
mációi hasznosak, olyan adatokat közöl, melyeket idáig csak a specialisták ismertek, 
ezen tú lmenően pedig hozzásegí t i a magyar olvasót, hogy reá l i sabban szemlélje az euró
pa i—nem-európa i é r in tkezés h á r o m évszázados a lakulásá t . Remél jük, az olvasók fel
figyelnek a cím idézőjeleire, amelyek h íven tükrözik s zázadunk második felének ál ta
lános szemléle tvá l tásá t . Nem tudjuk, BITTERLI feldolgozta-e a X I X — X X . század érint
kezés p rob lemat iká já t ; ha igen, üdvözölnénk idevágó m u n k á j á n a k magyar nye lvű 
k iadásá t . 

Ortutay Gyula: A nép művészete. Válogatta és szerkesztette: BODROGI Tibor és 
DÖMÖTÖR Tekla. Gondolat. Budapest, 1981. 4 1 9 1. 

Kriza Ildikó 

ORTUTAY évt izedeken át készült a magyar folklórról összefoglaló, nagy ki tekin tésű 
t a n u l m á n y t írni, amely egyszerre lett volna a szer teágazó t u d o m á n y o s publ ikációinak 
összegzése és a fo rmába nem ön tö t t k u t a t á s a i n a k , gondolatainak rendszerezése. Az 
a lkotó munkakedv te l jében ért halál e t tő l fosztotta meg az u tókor t , s helyette meg kell 
elégednie A nép művészete c ímű vá loga to t t t a n u l m á n y g y ű j t e m é n n y e l . 

A t a n u l m á n y o k a t k é t m u n k a t á r s a , BODROGI Tibor és DÖMÖTÖR Tekla vá loga t ta , 
szerkesztette, a kiterjedt munkásságá ra pedig további fényt ve t í t a FAXVY Zol tánné által 
összeáll í tot t bibliográfia. Mindez lényegében reprezentá l ja a folklórkutató ORTUTAY 
tevékenységét , és e tekintetben sokkal h ű e b b , min t a k o r á b b i t anu lmánykö te t e i (Írók, 
népek, századok. Bp. I960.; Halhatatlan népköltészet. Bp . 1966.; Hungarian folklore. 
Bp. 1972.), amelyeket б maga rendezett sa j tó alá. ORTUTAY lényéhez viszont nemcsak 
a folklorisztika, hanem a műve lődés tö r téne t , irodalomszeretet, tudományszervezés , 
tudománypo l i t ika is szervesen hozzá ta r tozo t t . E tekintetben a vá loga to t t bibliográfia 
is i n k á b b a „ t u d ó s i " t evékenységre teszi a hangsú ly t . 

ORTUTAY Gyula a kor társ i n é p r a j z t u d o m á n y b a n 1945-től haláláig kiemelkedő 
vezéregyéniség volt . Szakcikkei má r é le tében bekerü l tek a t udományos vérkeringésbe, 



és széles körben i smer t té vá l t ak . Mégis szükséges a legfontosabb í rása inak gyű j t eményes 
k i adásá t ú jonnan k ö n y v a l a k b a n mindenki számára hozzáférhetővé tenni, mert ez a 
17 t a n u l m á n y az, amely leginkább m e g h a t á r o z t a a működésé t . 

A k i a d v á n y h á r o m egységbe sorolja a t a n u l m á n y o k a t , minden alkalommal egy-
egy rep rezen ta t ív c ímet emelve a fejezet élére. ORTUTAY egyik, a nemze tköz i szakiroda
lomban is sokra m é l t a t o t t elmélete a s zá jhagyomány törvényszerűségeire vonatkozik. 
Azokat a jelenségeket k í v á n t a rendszerezni, amelyek a l apve tően jellemzik az évezredek 
óta élő, k u l t ú r á n k a t megha tá rozó művészi a lko tások reproduká lás i fo lyamatá t . Tette ezt 
abból a tudatos meggondolásból , hogy a népköl tésze te t ne az i rodalom-esztét ika oldaláról 
közelí tsék meg, hanem ö n m a g á b a n va lókónt saját belső törvényszerűségei t t á r j ák fel. 
Kü lönösen a var iá lódás , az egymáshoz közelálló, de mégis lényeges különbséget m u t a t ó 
a l k o t á s o k fejlődését boncolta éles szemmel, kiváló esz té t ika i érzékkel. 

A folklórjelensógek összetet tségét , a megjelenési m ó d j á n a k sokszínűségét , helyi 
kö tö t t ségé t , t ö r t éne t i vá l tozásá t saját gyűj tési tapasztalatai a lap ján is ismerte. A nép
költészet , a t radíc ió apró vá l tozásá t fontosnak tar tot ta , és az ezekre i rányuló f igyelmét 
j ól tükrözi a Kérdőív betlehemes játékok gyűjtéséhez c ímű írása, ami távol áll a klasszikus 
к érdőívektől , de anná l meggyőzőbben fejezi k i ,,a nép m ű v é s z e t e " i rán t i érdeklődésének 
sokir á n y ú s á g á t . 

ORTUTAY kezdeményezésére r endez tük meg az I . Magyar Néprajzi Kongresszust 
Europa et Hungária c ímmel 1963-ban. Ez alkalommal adta elő Kelet és Nyugat között c , 
k ö t e t ü n k b e n fejezet-címadóként szerepeltetett t a n u l m á n y á t . í r á s á b a n művelődés tör té 
neti adatok a lap ján vázol ta a népi k u l t ú r a tö r téne t i ré tegei t , Kelet—Nyugat közt i (nem 
csak földrajzi é r te lemben) á t m e n e t i he lyze té t . A nemzetköziség közismer t kérdéseiről 
több ízben í r t t a n u l m á n y t . Ez alkalommal azonban a kölcsönhatás , mo t ívumvándor l á s , 
i rodalmi h a t á s , fordí tás kórdóskörén tú l , a tö r t éne t i a spek tusbó l vázol ta a magyar nép 
költészet he lyé t a nemzetköz i folklorisztika egészében. 

Az előzőeknél semmivel sem kisebb é r t ékű a szerző t u d o m á n y t ö r t é n e t i m u n k á s 
sága. Különösen fiatal k u t a t ó k é n t ford í to t t figyelmet a folklór legkorábbi írásos forrá
saira. Erre vona tkozó t a n u l m á n y a i b a n felhasználta m á s o k eredményei t , idevonatkozó 
publ ikációi t . A magyar népköltési gyűjtemények története c. 1938-ban í r t dolgozata később 
k ibőví tve megjelent G . COCCHIARA: AZ európai folklór története c. k i a d v á n y kiegészítő 
t a n u l m á n y a k é n t 1962-ben. Az u tóbb i jóval kiér le l tebb, t ö b b adatra t ámaszkod ik és 
részletesebben mé l t a t j a a kiemelkedően fontos magyar folklorisztikai m ű v e k e t . 

A ko r t á r s ak jól tud ják , hogy ORTUTAY isméte l ten visszatér t egy-egy kedves t émá
jához, a folklorisztika egy-egy fontos kérdéséhez. í g y a később í r t dolgozatok is kiérlel
tebbek. J ó pé lda erre a k u t a t á s t ö r t é n e t i í rásainak összegzése a fo lk lórkiadványok be
vezető t a n u l m á n y a k é n t . Nem volt k ö n n y ű feladat a vá logatás , de t a l á n ese tenként 
a később szü le te t t t a n u l m á n y o k közlése e lodázha t t a volna a félreértéseket. Valójában 
ezt mondhatjuk a k ö t e t b e n szereplő egyetlen ballada vona tkozású írásról is. Az európai 
ballada kérdéséhez c ímű cikkét , amiről a honi szakmai közvélemény elfelejtkezett, a nem
zetközi k u t a t á s egy későbbi í rás a lap ján kel lőképpen m é l t a t t a . 

A t a n u l m á n y k ö t e t szerkesztői mellőzték ORTUTAYnak a különböző k i adványok
hoz kész í te t t bevezetői t . Valójában sajnál juk, hogy ezek a t a n u l m á n y é r t é k ű írások 
a reprezen ta t ív vá loga tá snak nem lettek részei. S így egy-egy műfaj k a p c s á n kifej tet t 
gondolatait (pl . apokrif ima) ezú ton nem ismerhet jük meg. 

ORTUTAY Gyula fontos és sokak ál ta l megbecsül t folklorisztikai m u n k á s s á g á t 
BODROGI és DÖMÖTÖR vá loga tása n y o m á n , de a ko rább i k i adványok együ t t e s ismereté
ben ér tékelhe t jük . A nép művészete könyvészeti leg te t sze tős formában fogja egységbe 
a különböző szakfolyóira tokban megjelent írások egy részét . 

Kriza Ildikó: A legendaballada. Epikai-lírai alkotások az irodalom és a folklór 
határán. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1982. 232 1. -f- képmelléklet 

Kiss Mária 

A szerző jelen könyvében azokat a folklór jellegű lírai-epikai a lko tá soka t veszi 
vizsgálóra, amelyek ez ideig jórészt a k u t a t á s peremterü le té re szorultak. M u n k á j á b a n 
a vallásos t é m a k ö r ű epikus énekek egyik csoport jával , a legendabal ladákkal foglalkozik, 
amelyek csak t á g a b b ér te lemben sorolódnak a ballada műfajához. H iányz ik belőlük p l . 
a ba l ladára jellemző konfliktus, lazább a felépítet tségük, de ugyanakkor fokozottabb 
ezekben az a lko tásokban az epikus leírások részletezése. 



A legendabal ladák tartalmukat tekintve szentekről , bibliai hősökről szóló epikus 
énekek, amelyek e személyek életét vagy annak egyes epizódjait verselik meg. A közép
kor i val lásosságra u ta ló elemek mellett meg ta l á lha tók köz tük az újkori , főleg a X V I I I . 
századi ellenreformáció korabeli szent kultusz termékei , a vallásos ponyvafüze tek el
beszélő énekei . Az ide ta r tozó a lkotásokról á l ta lános é rvénnyel e lmondha tó — írja a szer
ző — , hogy á tmene t i a lko tások az irodalom és a folklór közö t t . Annyiban irodalmiak, 
amennyiben egyediségük, szerzőségük és írásbeliségük erre köve tkez te tn i enged. Meg
jelenésükben hasonlóak a folklóralkotásokhoz, beilleszkedtek a közösség h a g y o m á n y o s 
énekanyagába , s azokkal együ t t funkcionálnak. 

KRIZA I ldikó könyvének gerincét — amellett, hogy részletesen szól a legenda
ba l l adák k u t a t á s t ö r t é n e t i előzményeiről, műfaj i sajátosságairól — két nagy ciklus vizs
gá la ta alkotja: a Mária-énekek és ba l l adák , valamint a J é z u s életéről szólók. A magyar 
anyagban a legenda t émá jú epikai-lírai a lkotások kezdete egybeesik első nyelvemlé
keinkkel. Az Ómagyar Mária-siralom l í rai és epikus énekköl tésze tünk kezde té t jelenti. 
Kiemeli , hogy az Ómagyar Mária-siralom paraliturgikus népi jellegét m á r az eddigi 
k u t a t á s is t ö b b ízben hangsúlyoz ta . E köl tészet jelenléte a k rón ikákon keresztül , majd 
a X V I . századtó l VÁSÁRHELYI András Mária-énekétől napjainkig ível. A legendaköl tészet 
ilyen megjelenése és továbbélése m á s n é p e k h a g y o m á n y á b a n is hason lóképpen játszó
dot t le. A hazai anyag megvi lágí tásához az olasz, néme t és különösen az osz t rák ponyva
anyagban fellelhető középkor i énekköl tészet szolgál jó pá rhuzamokka l . 

A vallásos epikus énekek az e lmúl t k é t évszázadban főként ké t nagy ünnepkörhöz , 
húsvé thoz és karácsonyhoz kapcso lódtak . A Mária- és Jézus-énekek a Már ia -ünnepeken , 
illetve az Ú r n a p j a körül i időszakban szerves részóvó vá l t ak a laikus népi á j t a tosságnak . 
A hagyományozódás is ezek köré csoportosult, különösen a recens anyagban. Emellett 
a búcsúk ós búcsújárások is rendszeres alkalmat adtak a legendabal ladák él tetéséhez. 
Felveti a szerző, hogy vajon szokásdalnak tek in the tők-e ezek a vallásos elbeszélő énekek, 
vagy önálló életet élő epikus énekeknek t ek in the tők-e i n k á b b ? Úgy lát ja , hogy bizonyor 
esetben indokolt szokásdalnak is é r tékeln i ezeket, hiszen egy megha tá rozo t t ünnepkös 
ad keretet e lőadásuknak , ugyanakkor jel legükben ós lényegükben nem szokásdalok, 
mert a szokások r i tuál is vona tkozása iban egyál ta lán nem já t szanak szerepet. Hang
súlyozza a t o v á b b i a k b a n , hogy a J ézus életéről szóló énekeket , születését ós ha lá lá t meg-
éneklő eseményközléseket , valamint az egész Mária-köl tészetet sem lehet szokásdalnak 
tekinteni. Az egyházi óv ünnepeihez kapcsolódó énekek a késő középkorban liturgikus 
sze r t a r tós része lehettek. A folyamatos é le t tör ténet e lőadása napokhoz k ö t ő d v e a misz
tér iumjel leget idézi. Valószínű, hogy a s zá jhagyományban élő a lkotások ennek a miszté
r iumnak nyomait őrzik. Viszont a szálláskeresésről szóló karácsonyi ének m á r inkább 
szokásda lként funkcionál . A sort te rmészetesen t o v á b b is lehetne folytatni . 

A Mária-köl tészetnek igen régi tö r t éne t i gyökerei vannak. A Szír iában ténykedő 
EPHRAIM m á r a I I . században Mária-énekeket ír t hívei számára . A folklórhagyomány
ban, il letőleg a középkori énekeskönyvekben fellelhető verses epikus Mária-költészet 
elemeit a k u t a t ó k többny i re apokrif e lőzményekre vezetik vissza. 

A magyar anyagban a Mária születésével foglalkozó énekek mellett megta lá lha
tók az egyiptomi menekülésről szólók, s kü lön csoportot alkot a szálláskereső Mária ballada
kör. A Jézus-énekek körében gyakori a születésével kapcsolatos látomás megéneklése, vala
min t i t t is felbukkan a szálláskeresés motívuma, amely visszatérő eleme a legendaköl té
szetnek. Önálló a lko táskén t jelennek meg az alamizsnakérő Jézus alakját b e m u t a t ó 
énekek is. 

KRÍZA I ldikó részletesen foglalkozik a legendaballada jelentőségével népköltésze
t ü n k b e n , ennek érdekében bő pé lda t á r r a l , valamint képanyaggal i l lusztrálja ú t tö rő 
m u n k á j á t , amely elsőízben kísérelte meg, hogy folklorisztikai szempontú és módszerű 
vizsgálódással közelítsen a legendabal ladákhoz. 

The Folk Arts of Hungary. Edited by Walter W. K Ö L A U and Ágnes H . VÁRDY. 
Puhl. Duquesne University Tamburitzans. Pittsburgh, PA. 1981. 207 1. 

Kriza Ildikó 

1 9 8 0 ápri l isában a pittsburghi Duquesne University mellett működő Tamburitzans 
Inst i tute of Folk Arts ( D U T I F A ) a magyar hé t ke re tében ké tnapos t u d o m á n y o s tanács
kozás t szervezett a magyar népi ku l tú rá ró l . A tanácskozás t az in t ézmény igazgatója 
W . W . KOLAR, KRÍZA I ld ikó (vendégprofesszor) és VÁRDY Béla, a helyi egyetem történész 



professzora szervezte. Az elhangzott e lőadásokat a The Folk Arts of Hungary с. sokszoro
s í to t t k i a d v á n y b a n tette közzé a DUT1FA. 

A t a n u l m á n y o k fele a folklór reprezen ta t ív műfaja i ra vonatkoznak, így összefog
laló í rás t olvashatunk DÖMÖTÖR Tekla (Budapest) tol lából a magyar népszokásokról 
Hungarian Folk Customs c ímmel ; a népmeséről DÉGH Linda (Bloomington) tolmácsolásá
ban Magic World of Hungarian Story Tellers c ímmel; a népdal ró l В . SUCHOFF (New York ) 
szólt Béla Bartók and Hungarian Folk Song c ímű í rásában; a nép táncró l MAGYAR K á l m á n 
és Judi t (Bogota, N . J.) Hungarian Folk Dances — in Hungary and in America c ímű 
t a n u l m á n y b a n , a díszí tőművészetről KRIZA I ldikó (Budapest) összefoglalását Historical 
Strata of Hungarian Folk Arts c ímmel . 

Ezek a t a n u l m á n y o k részint átfogó összegzések, az érdeklődők s zámára a lapve tő 
ismereteket tartalmaznak, és min t ilyenek a D U T I F A - n á l folyó tudományos-népszerűs í tő 
m u n k á h o z kiváló segítséget n y ú j t a n a k . I lyen különösképpen a MAGYAR-házaspár t á n c 
s t í lusokat i smer te tő rendszerezése, ami MARTIN György k u t a t á s a i n alapult, kiegészítve 
a magyar és az amerikai t á n c h a g y o m á n y közt i a lapve tő különbség in te rpre tá lásáva l . 
KRÍZA I ld ikó a hazai e redmények rendszerezésére, b e m u t a t á s á r a vá l la lkozot t olyan szem
pontból , amely az amerikai közvélemény előt t kevéssé ismert. Másrészt a szakemberek 
a sa já t k u t a t á s i e redményeike t t á r t á k a nyi lvánosság elé. Kivá ló példa erre DÉGH Linda 
t a n u l m á n y a , amelyben a mesemondók mág ikus mesevi lágát , a csodás elemek á ta lakulá
sát , racional izálódását mutat ja be. Hason lóképpen B . SUCHOFF írása BARTÓK zeneművé
szetének ismeretében feltárja az e lőzményeket , a népdal , népies műda l , cigányzene ihle
tését . DÖMÖTÖR Tekla pedig szerencsés m ó d o n a közismer t ka lendár iumi népszokásoka t 
kerülve, azokat részletezi, amelyekről a népszerűsí tő írások kevesebbet szólnak, de 
a h a g y o m á n y h o z szervesen hozzá ta r toznak . 

A t a n u l m á n y k ö t e t más ik részének írásai a m a g y a r s á g k u t a t á s különböző aspektu
sait képvisel ik. MADAY Béla (Washington D.C.) vá l la lkozot t arra, hogy a magyar és az 
amerikai etnográfiai szemlélet közt i különbséget megvonja, a Hungarian Ethnography — 
American Anthropology с. í rásában . A VÁRDY-házaspár (Pittsburgh PA.) az amerikai 
magyarság k u t a t á s á r a , tö r téne tére , ku l tú rá já ra , i roda lmára vona tkozó adatokat szedte 
egybe, és terjedelmes bibliográfiával igen hasznos for rásanyagot összesí tet t a Research 
in Hungarian American History and Culture: Achievements and Prospects c ímű í rásban . 
Kivá lóan egészíti k i az előzőt MOLNÁR Ágoston (New Brunswick N.J.) beszámolója, rész
letezve az amerikai magyar gyű j t emény jellegét, sorsát Hungarian American Archives 
and Other Research Resources c ímmel. Mindezeket az í rásokat , k u t a t á s i törekvéseket 
egészíti k i ké t szociálantropológiai módszerű írás SOZÁN Mihály és HOLLÓS Marida tollá
ból Social Transformation of Hungarian Rural Society c ímmel . SOZÁN Mihály (Slippery 
Rock, PA) a t á r sada lmi á ta laku lás és rétegződés jelenségeit rögzí te t te a Tápon folyta
to t t k u t a t á s i e redmények a lap ján , HOLLÓS Marida (New York) pedig The Effect of Col
lectivization on Village Social Organization c. t a n u l m á n y á b a n az u tóbb i évt izedekben 
végbement átszervezést , a kol lekt ivizálást tette k u t a t á s a és elemzése t á r g y á v á . Regiszt
rá l t a a közösség érzelmi hozzáál lását az idősebb és fiatal generáció szemszögéből egya rán t , 
és így a hazai k u t a t á s s zámára is fontos adatokat t á r t fel. 

The Folk Arts of Hungary c ímű t a n u l m á n y k ö t e t mind a tíz í rása széles k ö r ű 
tá jékozódást n y ú j t a népi k u l t ú r a i r án t érdeklődőknek. Az amerikai szakirodalomban 
ez az első i lyen i rányú kezdeményezés , ós ez jelentőségét fokozza. 

Soltész István: El kell menni katonának. (A falusi ember és a régi katonásko
dás.) Zrínyi Könyvkiadó. Budapest, 1981. 453 1. 

Kriza Ildikó 

SOLTÉSZ I s t v á n gazdag t á rháza t n y ú j t a ka tonaé le t te l összefüggő n é p h a g y o m á n y 
ról. Bá r látszólag a paraszti ku l tú rá tó l t ávo l esik a ka tonáskodás , va ló jában mégis az 
t apasz t a lha tó , hogy megannyi vona tkozásban egymással összefüggnek, bölcsőtől a kopor
sóig, a mindennapi kenyér tő l az ünnepi alkalmakig m i n d e n ü t t meg ta l á lha tó az össze
fonódás. 

A sokféle kapcsolódást a mindennapi élet tényeivel kezdi. A szavak, nevek világa, 
az épí tkezés egyes díszí tményei , mind a ka tonaé le t h a t á s á t tükrözik. R á m u t a t a szerző 
arra is, hogy a férfi r uházkodás a l aku lásában fontos szerepet já t szo t t a praktikus katona
m u n d é r megismerése. A kapcsolatok sorában leggazdagabb, l egárnya l tabb mégis a kato-
naköl tószet . H á l á s t éma ez, amit maga a kö te t is tükröz , hiszen a széles kö rű á t tokintós-
nek t ö b b min t k é t h a r m a d a о gondola tkörre vonatkozik. 



A s zá jhagyományban a ka tonaköl loszé tkén t ismert a lkotások t ö b b egymással 
össze nem függő egységet mutatnak. A régi énekek egy része — p l . a búcsúzóének, buj
dosódal, r a b n ó t a — nem szükségszerűen függ össze a ka tonáskodássa l , mégha a gyűj te
mények á l t a l á b a n együvé is sorolják őke t . Tör ténet i leg mindenképpen megelőzték a 
ve rbuvá lóka t , és még i n k á b b az új s t í lusú b a k a n ó t á k a t . Ezek a kényszerű lakóhely
vál tozás — min t p l . az Őrvidékeken te l jes í te t t szolgálat, az idegenbe házasodás , job-
bágytelepí tós — költői ve tü le te inek t ek in the tők , s b izonyság erre régi irodalmunk fenn
maradt emlékei . A r abnó t ák fordulatait is megta lá l juk a tö rökkor i kéziratos köl tésze tben, 
de hangulatuk, adekvá t órzelemkifejező v o l t u k miat t a katonafolklór éppúgy m a g á n a k 
vallja, m i n t a be tyárköl tésze t . 

Eddigi ismeretek szerint a búcsúzóónek, bujdosódal , r a b n ó t a őrzi a legrégiesebb 
folklórelemeket. Ezekhez csak egy-egy gyerek já ték tö redéke t á r s í tha tó . T i t kuka t egy-
egy archaikus rigmus, régi tör téne lmi sz i tuációt idéző kifejezés vagy névhaszná la t jelzi, 
amire csak a gondos összehasonlító vizsgála t és a magyar ku l tú r tö r t éne t i összefüggések 
feltárása de r í t he t fényt. 

A magyar dalkincs régi rétegétől teljesen függetlenül j ö t t létre a verbunkos zene, 
dal ós t á n c . Történet i leg kö rü lha t á ro lha tó , vá l tozásában regisz t rá lha tó egységet jelent. 
A harcias, v i r tuóz dal- és dallamkincsnek h a t á s a a műzenére olyan jelentős, hogy hosszú 
időn á t ezen az egy ré tegen keresztül szemlél ték a ka tonafo lk lór t . 

Az első vi lágháború körül i időszak ennek a ka tonaköl tésze tnek fellendülését, új 
v i rágkorá t mutatja. A századfordulón a h a g y o m á n y o s énekku l tú ra a l ap ján ú j jászüle te t t , 
felelevenedett a katonaköl tószet . Az országszer te ismert új s t í lusú dallamok és a köny-
nyen va r i á lha tó , ka tonaé le t re a d a p t á l h a t ó szövegek egymás ra ta lá lásával egyre-másra 
szület tek az új dalok, a kényszerűen összezár t legénység ku l tú rá j ának közös kifejező 
eszközeként . 

A katonafolklór u tolsó haj tása a levélköltószet vol t . Ez m á r nem közösségi műfaj 
abban az ér te lemben, ahogyan a mese és dal mindenki s zámára ismert, e l sa já t í tha tó és 
t o v á b b a d h a t ó volt . A leveleket sokszor verses formában, de mindenképpen egy meg
adott min ta szerint kész í te t ték , látszólagosan személyes levél, de teljesen függetlenül 
minden individuál is vonás tó l . 

SOLTÉSZ I s t v á n a katonafolklór adatait korábbi k i adványokbó l vette, ós saját 
gyűjtéseivel egészítet te k i . A tárgyi k u l t ú r a idevonatkozó b izonyí tékainak, a díszítő
művészet katona témájú m o t í v u m a i n a k a képei i l lusztrál ják a szép kiál l í tású könyve t . 

Lescák, Milan—Oldfich Sirovátka: Folklór a folkloristika. (Folklores folklorisz
tika.) Smena. Bratislava, 1982. 267 1. 

Voigt Vilmos 

Alapv e tő fontosságú k i advány jelent meg a csehszlovák folkloriszt ikában. A brnói 
(SIROVÁTKA) és a pozsonyi (LESÓÁK) folkloristák 9 fejezetben adnak á t t ek in t é s t a cseh
szlovák folklórról, pontosabban, amint a k ö t e t alcíme jelzi , a népköl tészetről . A ké t 
szerző nem úgy dolgozott, hogy minden fejezetben egy-egy cseh és sz lovák rész van, 
hanem t e m a t i k u s á n o s z t o t t á k meg anyagukat. 

Az elegánsan, modernista külsővel megjelent kéz ikönyv a lapok oldalán vezér
szavakat hoz (ez hasznos), a fejezetek végén ad nemzetköz i bibliográfiát , jegyzetek 
ugyan nincsenek, de a szövegben idézett szerzők vagy t a n u l m á n y o k i t t visszakereshetők. 

Az első fejezet (LE§ŐÁK írása) a folklorisztika t á rgyköré t vázolja fel. E s z t é t i k á b a n 
GuszEvet veszi alapul (ez indokolt, hiszen 1978-ban P r á g á b a n csehül is k i a d t á k az ő 
folklór-esztétikáját) , hivatkozik a definíciók sokaságára . Ta l án kevesebb a kelleténél 
a modern, formalizált és a t á r s ada lomtö r t éne t i megha tá rozás . 

A másod ik fejezet (LESCÁK) a r o k o n t u d o m á n y o k körébe illeszti a folklorisztikát . 
A néprajz , szociológia, n y e l v t u d o m á n y ós főként az i r o d a l o m t u d o m á n y szerepel i t t . 
Az u tóbb iva l kapcsolatban folklór és mindenféle irodalom összefüggéseivel is részletesen 
foglalkozik. I t t is szovjet, szláv szerzők a d j á k a h iva tkozások zömét . 

Az elmélet és módszerek című harmadik fejezet az egyetlen, ahol a ké t szerző meg
osztozott. Az első részeket SIROVÁTKA í r t a . E lőbb a cseh folklorisztika tö r t éne te t á ru l 
fel, majd a m ú l t századi romanticizmus, a mitológiai iskola, az össszehasonlító módszer 
kezdetei, a migráció és poligenezis kérdései , a folklorizáció, a lesüllyedt művelődési 
javak, a tö r téne t i iskola, az egyéniségkuta tás , a hagyományökológia , az amerikai isko
lák ke rü lnek szóba. A másod ik részben (LESCÁK) a pszichoanalízis u t á n az orosz forma-



lizmus, a cseh funkciós strukturalizmus, a szóbeli formulák ku ta t á sa , sőt a folklór szemio
t ikája is szóba kerül (ez utóbbi ugyan inkább a kommunikác ióe lméle t i megközelí tést 
rej t i ) . A fejezet a marxista és szovjet folklorisztika váz l a t áva l zárul . A többihez képes t 
kétszeres ter jedelmű fejezet i rodalomjegyzéke is b ő v e b b . 

A negyedik fejezet (SIROVÁTKA) a folklóralkotások gyűjtésével , vá l toza ta iva l , 
rendszerezésével (főként a ka ta lógusokkal ) foglalkozik. Noha említi a mot ívumanal íz i s t , 
nem tartja lényegesnek. K á r , hogy nem említ i a keleti szláv mesekata lógust , sőt TILLE 
cseh ka ta lógusának n é m e t vá l toza tá ra sem utal. T a l á n a régi ós mai meseenciklopédia 
megemlí tésére is sor ke rü lhe t e t t volna, anná l i nkább , mivel m i n d k e t t ő b e n van cseh
szlovák anyag. N é h á n y érdekes részletnek (pl. 1906-ban t a n u l m á n y t írt POLÍVKA a fono
gráf használatáról) é rdemes lenne jobban u tánanézni . 

Az ötödik fejezet (SIROVÁTKA) A folklór élete c ímet viseli. Ebben a folklórt e lőadók 
koráról , a reper toár kérdéseiről esik szó. Igen higgadt és meggyőző az á t t ek in tés . 

A hatodik fejezet (SIROVÁTKA) egymagában kismonográf ia , 70 nyomtatot t lapon. 
A műfajok és m ű n e m e k kérdéseivel foglalkozik. Az á l t a lános beosztást i t t is GUSZEV, 
CSISZTOV m u n k á i ad ják , ezu tán viszont cseh (és szlovák) anyagon részletes b e m u t a t á s t 
kapunk. Mivel a szerző a különböző próza i műfajokkal foglalkozott a legtöbbet , i t t a 
leggondosabb a t a n u l m á n y . Nem annyira egy önelvű kategorizálás t , hanem a műfajok 
és á tmene te ik rövid le í rását kapjuk. Noha i t t is van irodalomjegyzék, feltűnő, hogy BEN-
AMOS és az amerikai, HONKO és a f inn folklorisztika i lyen m u n k á i nem szerepelnek, és 
noha BAUSiNGERt emlí t i a bibliográfia, az ő, valamint RANKE, RÖHRICH, LÜTHI és mások 
ál tal kidolgozott műfaj i rendszerek nem szerepelnek. Mivel SYDOW, PROPP ÓS mások 
idevágó m ű v e i t is mel lőzték, nyi lván csak a csehszlovák jelenségek rendszerezése és nem 
egy á l ta lános genológia vo l t a szerző célkitűzése. Ekkor viszont azt kérdezhet jük, mié r t 
nincs emlí tés HRABÁK vagy MIKO műfaji rendszerezéséről ? Mindenképpon újra kelleno 
gondolni e t émakör t , nemzetközi összefüggésben is. 

A poét ika a t á r g y a a hetedik fejezetnek (SIROVÁTKA). I t t kerül szóba a st í lus, 
a vá l tozatképződés , ső t a t ípus és szerkezet kérdésköre . N é h á n y előbb hiányol t szerző 
(KROHN, OLRIK, SYDOW) i t t szerepel, de ez a rövid fejezet nem lehetett részletező. 

Újszerű t émá t vá lasz to t t a nyolcadik fejezet: a természet , a t á r sada lom ós az 
ember ábrázolása a folklórban (LESÓÁK). E Z az igen rövid fejezet is az ér ték és etika 
kérdéseivel foglalkozik. Leginkább LÜTHI emberkép- t anu lmánya i h iányoznak . 

A záró, kilencedik fejezet (LESÜÁK) a folklórnak a t á r s ada lomban be tö l tö t t szere
pével foglalkozik. K ü l ö n utal a szerző az á tmenet i fo rmákra , így a folklorizmusra is. 
Noha sok dolgozat é r i n t e t t e már a folklór tá rsada lmi helyét , erről jó á t t ek in t é s t í rni 
nem k ö n n y ű feladat. 

Az utolsó fejezet u t á n két lapos diagram foglalja össze a folklór kommunikác iós 
rendszeré t . Több min t 1 3 0 tételes részletező t á r g y m u t a t ó zárja a kö te t e t . Ez csakugyan 
jó tá jékozódást ad, nemcsak a cseh és szlovák olvasónak, hanem a nemzetköz i folkloris-
t á n a k is, hiszen i t t u t á n a n é z h e t annak, hogyan is definiál ják az egyes fogalmakat, m i t 
is é r tenek pontosan a folklorizmus vagy az invariáns szavakon. K á r viszont, hogy a m ű 
faji nevek nem szerepelnek e m u t a t ó b a n . Tula jdonképpen egy szlovák nyelvű k ö n y v 
esetében a cseh és sz lovák nyelvek és fogalomkészletük különbségének b e m u t a t á s a sem 
lett volna felesleges; ezt azonban nem talá l juk meg a kö te tben . ( így a cseh pohádka 
m i n d e n ü t t szlovák néven , mint rozprávka szerepel, sőt erre a körü lményre nem is utal
nak, magá tó l é r t e tődőnek veszik.) 

É rdekes , hogy viszonylag kevés hasonló á t t ek in t é s készült k o r á b b a n Csehszlová
k iában . MELICHERCÍK sz lovák kéz ikönyve (Teória národopisu. 1944) annak idején a funk-
cionalista folklorisztika kézikönyve vol t , á m inkább néprajzi és elméleti , min t rendszerező 
szempontból tanulságos . Csehben BENES k i tűnő kis k ö n y v e ( Uvod do folkloristiky. 1 9 8 0 ) 
m á r ter jedelmében sem t é rhe t e t t k i sok mindenre. Antológiák és nemzeti á t tek in tések 
nem adhattak olyan elmélet i há t t e re t , m i n t amit e k ö n y v b e n meg ta lá lunk . 

Az 1 7 0 0 p é l d á n y b a n megjelent ós igen olcsó k ö n y v a nagyközönségnek készül t . 
É p p e n ezér t valamivel t ö b b információ is elkelt volna. Ha lesz új k i adása a kö te tnek , 
jó lenne, ha közölné a veze tő cseh és sz lovák folklorisztikai folyóiratok címét , azt, milyen 
kézikönyvei vannak az egyes folklóroknak, szövegkiadásokra utalhatna. N é h á n y szöveg
példa van a köte tbon, de m á s il lusztrációk nincsenek. A nemzetközi ka ta lógusokra csak 
n é h á n y műfaj esetében utalnak, pé ldául a nemzetközi b a l l a d a k u t a t á s t nem említ ik, 
noha ebben részt vesznek a csehszlovák folkloristák is. 

A m i a kö te t szemléjét i l let i , megál lap í tha t juk , hogy összegező és elméleti munka
k é n t a csehszlovák folklorisztika legfontosabb eseménye. A szovjet és a lengyel folklór
ku ta tó sok ismeretét is jelzi á l ta lában. A horvá t , néme t , észak-európai és amerikai folk
lorisztika befogadása viszont következet len , kevésnek is látszik. A m i viszont a nemzet-



közi folkloriszt ikában szokatlan, vo l t aképpen nincs olyan fejezet, ahol magyar adatok 
ne szerepelnének, műve inkre ne u t a l n á n a k . Amíg más vona tkozásban gyakran egy
oldalú a m i folklorisztikánk tá jékozot t sága (az á l ta lunk ismert terüle tek ugyanis nem 
ügye lnek a magyar e redményekre) , i t t az egyenlőtlenség megfordul. M i a kelleténél 
kevésbé ismerjük a gazdag és sok ré tű szlovák folklorisztikát, illetve a cseh és morva 
folklorisztika legjobb műhelye inek (mint Brno vagy Stráznice) e redménye i t . Viszont 
éppen ez a megt isz te l te tő elismerés arra kell hogy késztessen bennünke t , ideje volna 
annak, hogy a magyar folklorisztika á t t e k i n t ő és elméleti k u t a t á s a i t idegen nyelven is 
mé l tó módon t együk közzé. H a erre valaha sor kerül majd, sokszor kell t anácsé r t kézbe 
v e n n ü n k ezt a szuverén, önálló gondolkodásra valló, jól hasznos í tha tó kéz ikönyvet is, 
amelyhez g ra tu lá lunk . 

Végül még egy gondolatot kel l ide ik ta tnunk, a csehszlovák folklorisztika foly
tonosságáról . A bemutatott k ö t e t nem ad t u d o m á n y t ö r t é n e t e t , és t u d o m á s o m szerint 
sem a cseh, sem a szlovák folklor iszt ikának nincs t u d o m á n y t ö r t é n e t i á t t ek in tése (néhány 
t a n u l m á n y , népra jz tör téne t i összegezés, kéz ikönyvek bevezetői ezt nem póto lha t ják) . 
A k ö n y v szerint a fe lhasználható cseh folklorisztika valamikor a századfordulón kezdő
dik, filológiai, s zak tudományos ihletet tséggel . A korábbi cseh nemzeti t udományosság 
célkitűzéseiről alig esik szó a mostani könyvben . Egy r i t k á n folyta tódó cseh t u d o m á n y o s 
h a g y o m á n y töredékei köve tkeznek ezu tán , kü lön iskola megnevezése nélkül , a k á r mind
máig . Noha k o r á b b a n POLÍVKA révén a n é m e t osztrák szlavisztikai k u t a t á s o k k a l szink
ronban vol t ez a k u t a t á s , ú j abban mintegy lemaradt, töredékessé vá l t . Megerősödöt t 
a szovjet folklorisztika h a t á s a , ané lkül azonban, hogy ennek módszer tan i kr i t ikájával 
t a l á lkoznánk . Az t mondhatjuk, hogy SIROVÁTKA klasszikus ér tékű kis monográfiája 
(Öeská lidová slovesnost a její mezinárodní vztahy. 1967) sokkal pozi t ívabb és op t imis tább 
képe t n y ú j t o t t , min t a mai k ö n y v fejezetei. LESCÁK b e m u t a t á s a szerint a sz lovák folk
lorisztika igazi előzménye a ké t v i lágháború közti , cseh nevén P . G. BOGATYREV kibon
takoztatta s t rukturá l is - funkcional is ta iskola. Ezt követően élénk a mai sz lovák folklo
risztika, noha önálló, sajátos i r ányza to t nem a lak í to t t k i . Az az előnye, hogy széles körű 
sz láv összehasonlí tást végez, jól kapcsolódik a szlovák i roda lomtudományhoz , foglal
kozik a mai folklór jelenségeivel — érdekes m ó d o n alig derül k i e könyvből , mivel nem 
esik szó kü lön az u tóbb i másfél évt ized szlovák folklorisztikai arany korszakáról . Célszerű 
lenne elméletileg is á t t ek in t en i ezt. (Például egy kiegészítet t és j av í t o t t cseh nyelvű 
k iadásban . ) 

Bizonyos fokig ugyan r égó t a kapcsolódot t egymással a cseh és szlovák folklorisz
t ika , együ t tműködésük azonban nem vol t t ö b b a felületinél. Vol taképpen POLIVKA 
összehasonlító szláv folklorisztikája, majd BOGATYREV és tá rsa i egyszerre cseh és szlovák 
érdeklődése oldotta fel a különbséget . Alighanem az első cseh-szlovák folklorisztikai 
szakmunka az u tóbb i monográf iá ja Lidové divadlo ceské a slovenské (1940). A második 
v i lágháború u t á n programszerűvé vá l t az együt tmí íködés , ennek vol t o rgánuma az 
1953-tól megjelenő Öeskoslovenské etnografie, e t tő l azonban nem lett sokszor élénkebb. 
Vol taképpen az u tóbb i évt izedben Pozsony ragadta magához a csehszlovák folklorisztika 
c e n t r u m á n a k szerepót, jó e g y ü t t m ű k ö d é s b e n n é h á n y más ku t a tó in t ézménnye l . Az irány
zatok és generációk folytonosságának szép példája e kö te t is. SIROVÁTKA a hagyományos 
cseh folklorisztika ma legmegbízha tóbb képviselője, szövegfilológus, j á r t a s mese- és 
b a l l a d a k u t a t ó , jó érzékkel az új műfa jok és jelenségek i r án t . LESCÁK egy generációval 
(vagy t á n többel is) fiatalabb ná la , a kisműfajok ku ta tó ja , a szlovák folklor izmus-kutatás 
megszervezője, BOGATYREV és a szovjet folklorisztika k i t ű n ő ismerője és ismertetője. 
Az a t ény , hogy ke t te jük e g y ü t t m ű k ö d é s e egy olyan k ö n y v b e n fogalmazódot t meg, ahol 
szinte észrevét len a szerzők munkamegosz t á sa (erre végül is alig utal a könyv ) , biztosí
t é k a annak, hogy egységgé kovácsolódot t , tudománytör téne t i l eg összeforrott e ké t 
i rányból kifejlődött mai k u t a t á s . Olyan pozit ív ha rmóniá ja ez két országrész és ké t 
generáció folklorisztikájának, amelyre pé ldá t m á s u t t (nálunk is !) nehezen kereshetnénk. 

Lüthi, Max: The European Folktale: Form and Nature. Institute for the Study 
of Human Issues. Philadelphia, 1982. X X V , 173 1. 

Voigt Vilmos 

A Translations in Folklore Studies so roza tában angol nyelven jelennek meg alap
ve tő fontosságú m u n k á k . Most Max LÜTHI Das europäische Volksmärchen c ímű 1947-es 
k ö n y v é t a d t á k k i , pontosabban ennek 1981-es kiadásából még a kiegészítéseket is át
vehe t t ék . A sorozatszerkesztő Dan BEN-AMOS a mese formavilágát k u t a t ó m ű v e k sorába 



illeszti LÜTHI klasszikus köte té t . Maga a szerző (LÜTHI) „büszkén" ( ? ?) említi , hogy 
a majd negyvenéves késedelem a fordí tásban tú l szá rnya l t a PROPP angol fordí tásának 
késési rekord já t . A fordító, John D . NILES t a n u l m á n y é r tékű bevezetést írt, amelyben 
utal az angolszász ós európai m e s e k u t a t á s e redményei re . Néhány terminológiai meg
jegyzést is tesz, ami anná l jogosultabb, mivel LÜTHI könyve németü l is szép ós pontos, 
á m nem k ö n n y ű o lvasmány . Iskolás pedantér ia és terminológiai következetesség, k é p 
szerű esztótizálás és a n é m e t meseku ta t á s szakkifejezéseihez való ragaszkodás e g y a r á n t 
jellemzi. Mindmegannyi b u k t a t ó bá rme ly ford í tónak . Ezenkívül LÜTHI németbő l , 
a Märchen der Weltliteratur köteteiből indul k i szövegértelmezéseiben. Ú g y látom, a for
dító mesteri m u n k á t végze t t (mint LÜTHI másik könyvének , a Märchen c íműnek k i t ű n ő 
magyar fordí tását annak idején ellenőrző, tudom, ehhez nemcsak szak tudós és szorgalom, 
hanem ízlés is szükségeltet ik) . A k ö t e t egészében a p r ó kiegészítések, magya ráza tok ta
lá lhatók. Remél jük , hogy ez az angol k iadás új t e rü le tekre ju t ta t ja el LÜTHI meseesz
té t iká jának gondolatait. Az angol szöveg néha n e k ü n k is segítségünkre lehet egy-ogy 
gondolatmenet jobb megértésében. K á r , hogy a m u t a t ó erősen szelektál . 

Suomalaiset kansansadut. 2. Legenda- ja novellisadut (Finn népmesék. 2. Le
genda- és novellamesék.) Tóim.: Pirkko-Liisa RATJSMAA. Suomalaisen Kirjal-
lisuuden Seura. Helsinki, 1982. 373 1. 

Voigt Vilmos 

É p p e n egy évt izeddel korábban , 1972-ben, a F inn Irodalmi Társaság 302. s z á m ú 
k i a d v á n y a k é n t jelent meg a finn mesék nagy t u d o m á n y o s ko rpuszának olső k ö t e t e , 
a varázsmesék . Annak idején örömmel üdvözö lhe t tük ezt a régen v á r t k i advány t , most 
pedig a m á r akkor is ké r t folyta tás t . (Vesd össze: E t h n . L X X X P 7 . 382—383.) 

A mostani k ö t e t valamivel röv idebb , n é h á n y apróságban módosul t is, á l t a l ában 
azonban mél tó fo ly ta tása annak. (Ez a könyvsoroza t 377. k iadványa . ) Mivol ot t m á r 
volt á t t ek in t é s a f inn meseku ta t á s egészéről, most csak rövid, technikai jellegű előszó 
indít ja a kö t e t e t . E b b ő l megtudjuk, hogy a vá loga tásba még 1981-ben megjelent m ű v e 
ket is bevettek. E k ö t e t 203 szöveget ad (a k o r á b b i k ö t e t ennél kevesebbet hozott), 
jobb, á t t e k i n t h e t ő b b tipografizálással. A sorrend az Aarne-Thompson mesekata lógus 
t ípusszámainak sorrendje (750-től egészen 990-ig). Ez a jelzet a c ím alatt o lvasha tó . 
A mesólóre vagy publ ikációra vona tkozó adatok rög tön a szöveg u t á n köve tkeznek . 
A ko rább i k ö t e t b e n a cím u t á n pet i t szedésben j ö t t n é h á n y meseelmóleti megjegyzés, 
most ezek a k ö t e t végén együ t t szerepelnek. B e n n ü k a szerző elmondja, á l ta lában m i t 
tudunk a meset ípusról , f inn vál tozata i ról , és ha ez érdekos, a közölt szövegről. Ezek 
a k o m m e n t á r o k sokkal jobbak, min t az előző k ö t e t b e n , ós minthogy LITJNGMAN svéd 
mesekorpusza hasonló megoldás t k ö v e t e t t , néha megnézhet jük , m i t mond ugyanar ró l 
a mese t ípusról h á r o m évtizeddel később a f inn k u t a t ó . Maga a közlés természetesen 
min taszerű . 

T o v á b b i kö t e t ek készülnek, és reméljük, ezek gyorsabb ü t e m b e n jelennek majd 
meg. 

Латышские народные сказки. Избранное. (Lett népmesék.) Составитель: К. 
Арайс. Предисловие: О. Амбайнис. «Зинатне». Riga, 1982. 319. 1. (4. kiadás). 

Voigt Vilmos 

Karl is ARÄJS új orosz nyelvű anto lógiá t adott k i a lett népmesékből . Ennek előz
ménye korább i há romkö te t e s orosz nye lvű gyű j t eménye (1965 = á l la tmesék, 1967 — 
varázsmesék, 1968 = novellamesék), amelynek van le t t nye lvű p á r h u z a m o s k iadása is 
(1964 = Pasakas par dzivniekiem, 1966 = Brlnimu pasakas, 1967 = Sadzives pasakas). 
Ebben t ö b b min t félezer szöveg fórt el, pontos fo rmában , forrásmegjelöléssel, de t ípus 
megha tá rozás vagy k o m m e n t á r o k né lkül . Közben ARÄJS kiegészítve kiadta MEDNE le t t 
meseka ta lógusá t (1977-ben), úgyhogy most rövid k o m m e n t á r o k is köve t ik a k ö t e t e t . 
A 130 meséről (ezek is a fenti műfaji csopor tos í tásban és sorrendben következnek) meg
tudjuk, k i , mikor, honnan és kitől gyű j tö t t e . Megvan a lett fo lklórarchívumban levő 
szövegek száma, illetve a m á r publ iká l t ha rmadré szny i mese esetében a forrásjelzot. 



Remél jük , e megbízha tó , sok-sok szempontbó l k ivá loga to t t anyag let t nyelven 
is megjelenik majd. A régi há romköte te s k i a d v á n y oroszul 100 000, let tül 45, 50 vagy 
70 ezer pé ldányban jelent meg. Napok alatt elfogyott. A mostani orosz kö te t 150 000 pél
d á n y b a n l á to t t napvi lágot . Ez még nem is rekord a Szovje tunióban. Anná l nagyobb 
e szám, mivel tudjuk, hogy e gyűj temény 1969-ben jelent meg először (200 000 pé ldány
ban), a mostani a negyedik k iadás . Az új k iadásbó l h iányzik az orosz nye lvű let t mese-
k iadványok jegyzéke, új viszont a t ípusszámok megadása . 

Neuland, Lena: Motif-Index of Latvian Folktales and Legends. (FF Communica
tions Vol. X C V I I i No. 229.) Suomalainen Tiedeakatemia. Helsinki, 1981. 
456 1. 

Voigt Vilmos 

A k ö t e t harmincadrósze a ké t bevezetés (a többi a ka ta lógus) . Ebben a szerző-
asszony röviden jelzi a lett mesegyűjtés eseményei t , SMITS professzor rendszerező mun
káját , MEDNE á l la tmesekata lógusá t , BIEZAIS 1962 és 1970 k ö z ö t t publ ikál t §Mrrs-újra-
k iadásá t (ennek m o t í v u m m u t a t ó j a vol t a mostani könyv előzménye). Megsemmisí tő 
véleménye van MEDNE ós ARÄJS 1977-ben kiadot t lett mesekata lógusáról . Felsorolja 
a maga forrásai t , ezek kivétel nélkül kiadott m u n k á k (azonban ez nem a teljes le t t mese-
és mondaanyagra terjed k i ) . 

A munka szorosan köve t i THOMPSON Moti f - Indexét . Szinte m o n d a t o n k é n t vizs
gá lha t t a a szerző a szövegeket . J ó a más m o t í v u m o k r a u t a l á s is. Egyébkén t csak forrás-
jelölést ad, i t t - o t t a lett szavak közlésével segíti az olvasót . Mivel kivétel né lkü l lett 
nyelvű anyagra hivatkozik, és ezeket csak n é h á n y k ö n y v t á r őrzi együ t t , a munka érdeme 
rendkívül nagy: vo l taképpen először a lkothatunk képe t a let t mesekincs klasszikus 
hányadá ró l . [Enné l sokkal nagyobb meseanyag van viszont ARÄJS és MEDNE kata lógu
sában, mivel o t t kéziratos szövegek tízezreit ( !) is feldolgozták.] A m i a m o n d á k a t i l le t i , 
a felhasznált anyag csekély töredéke a kéz i ra tosnak . Tudjuk, hogy ANCELÄNE kész í te t t 
egy jegyzéket a lett mondat ípusokró l , ezt azonban nem pub l iká l t ák . 

Az emigráns tudós hősiessége és t ragikuma tükröződik a kö te tben : végre fel tár ta 
a világ s z á m á r a hazá ja folklórjának egy fontos részét. Az anyag viszont mégsem teljes, 
és maga nem is elemezte ezt. Nyi lván m á s o k feladata lesz a kiegészítés és a tovább i 
munka. Addig köszönet a készí tőnek és köz readónak . 

A balkáni népek találós kérdéseinek korpusza. A Szerb Tudományos és Művé
szeti Akadémiai új sorozatáról 

Jung Károly 

Az u t ó b b i évt izedekben világszerte nyelvészek, folkloristák, művelődés tör téné
szek és m á s rokondiszcipl ínák ku ta tó i egyre nagyobb lendüle t te l foglalkoznak a folklór 
egyik sajátos területével , a kisepikai p rózaműfa j okkal. A kisepikai p rózaműfa jok is 
több műfaj t ölelnek fel, ezek közül e lsősorban a proverbiumok, a találós ké rdések , vala
min t ú j abban a viccek i r án t nyi lvánul meg k u t a t ó érdeklődés . A felsorolt műfajok 
némelyikének évtizedekig megjelenő folyóira ta vol t és van napjainkban is; különösen 
a parömiológia az, amelyet nyugaton és keleten egyarán t művelnek , s ezt a munká l 
kodás t tek in té lyes és nemzetköz i érdeklődóst k ivál tó k ö n y v e k ós elméletek dokumen
tál ják. 

E világszerte érvényesülő t u d o m á n y o s t rendvonal tó l b izonyára nem független 
a belgrádi Szerb T u d o m á n y o s ós Művészeti Akadémia Nye lv i ós I rodalmi Osz tá lyának 
új vál la lkozása és k iadványsoroza ta meg ind í t á sában , de lé t re jöt tében te rmésze tesen 
egyéb szempontok is közre já tszot tak . Az SZTMA ugyanis 1980-ban meg ind í to t t a a Bal
kánon élő nem szláv népek találóskérdés-kincsének ké tnye lvű , vá loga to t t közzététe lé t . 
A sorozatnak 1980-ban ós 1981-ben négy k ö t e t e jelent meg: a török, a cigány, az aromun 
és az a lbán . Mivel olyan vállalkozásról van i t t szó, amely a nemzetközi összehasonlí tó 
folklorisztika (és még n é h á n y kompara t í v t udományszak ) érdeklődésére s z á m o t tarthat , 
nem lesz érdekte len i smer t e tnünk a sorozat lé t re jö t tének legfontosabb adatait, valamint 
koncepcióját . 

A k ö t e t e k olvasója abban a szerencsés helyzetben van, hogy nem kel l dühöngenie 
világosan megfogalmazott bevezetés h i á n y a mia t t . A sorozat első köte tének élén ugyanis 



ot t o lvasha tó — ny i lván a remélt nemzetközi érdeklődésre való tekintettel francia nyel
ven is — Vojislav DJTJRIC akadémikus bevezető szövege, amely A balkáni népköltészeti 
alkotásokról címet viseli. (Egy zárójel erejéig azonban i t t meg kell á l lni : DJTJRIÓ a ,,bal-
kanske narodne umotvorine" kifejezést használ ja , amely igen t á g a n é r te lmezhe tő : 
a száj h a g y o m á n y o z o t t lírai, epikai és prózaepika i műfajok mellett idetartoznak a kis
epikai prózaműfajok is.) A bevezető t a n u l m á n y a ba lkán i térség — a szerző sa já tos 
szemlélete jegyében idevonja „ P a n n ó n i á t " is — etnikai folyamataiba ad tö r téne t i be
tek in tés t , felsorolva mindazokat a népeke t , amelyek a tör téne lem során hosszabb vagy 
rövidebb ideig l ak t ák ezt a területe t . E bonyolult folyamatok a lap ján megál lap í tás t 
nyer, hogy a száj h a g y o m á n y o z o t t népköltészot i a lko tások szempont jából a B a l k á n 
,,a legnagyobb t u d o m á n y o s kihívást je lent i" , hisz számos nép szellemi h a g y o m á n y a i n a k 
nyomai köve tkez te the tők k i ebből a t radícióból . DJTJRIC hosszabb bekezdésben k i té r 
még egy mozzanatra, amely tovább gazdag í to t t a és á r n y a l t a a ba lkán i népköl tészet i 
h a g y o m á n y t : arra, hogy a ba lkáni térség a tö r téne lem folyamán számos nagy, t ö b b 
földrészre is ki terjedő birodalom részét is képezte . Nyi lvánva ló t ehá t , hogy a ba lkán i 
népek mai népköl tészet i h a g y o m á n y a i b a n az európa in kívül minden bizonnyal ázsiai 
és m á s nyomok is k iköve tkez te the tők . 

S u m m á z v a fenti gondola tmene té t , végül megál lapí t ja , hogy a hosszú évszázadok 
etnikai, civil izatórikus és kul turál is kölcsönhatása és egymásbafonódása köve tkez tében 
sok szempontból egyedülál ló balkáni s z u b s z t r á t u m m a l kell számolnunk , amely a régé
szet, az antropológia és a nép ra j z tudomány szempont jából is fontos k u t a t á s i t e rü le t . 

E sajátos helyzet köve tkez tében kialakult b a l k á n i népi orális t radíció azonban 
egyá l ta lán nem nyert még olyan feldolgozást, min t ami megilletné. DJTJRIC utal arra, 
hogy az e lengedhetet lenül szükséges egybeve tő ba lkán i népköltészet i vizsgálódás elő
feltételei nem adottak: n é h á n y kiváló dolgozatot leszámítva a ba lkán i népek népköl té 
szeti korpusza tu la jdonképpen alig hozzáférhető, hisz egyrészt ma m á r e lérhete t len 
k i a d v á n y o k b a n lá to t t napvi lágot , másrész t pedig közlésük módja nehezen állja k i a 
t u d o m á n y o s a b b k r i t é r iumoka t . S ha van is n é h á n y e l fogadható sz in tű k i advány , azok
nak egy része sem szerepel az európai b ibl iográf iákban. Ezé r t t e h á t a modern elvek 
szerinti közzététel az egyik előfeltétele a későbbi k o m p a r a t í v v izsgála tnak . 

A fentieket e lőmozdí tandó alakult meg DJTJRIC ind í t ványá ra egy Akadómiaközi 
Bizot tság, amelynek az lenne a feladata, hogy a jugoszláv népköl tészet i a lko tások 
legfontosabb gyűj teménye inek k r i t ika i k iadásai t készítse elő macedón, szlovén és szerb
h o r v á t nyelven, ideér tve a környező országok délszláv kisebbségeinek a n y a g á t is, vala
min t egy más ik b izot tság , az SZTMA Nye lv i és I roda lmi Osztá lyának kereteiben, amely 
a ba lkán i (nem szláv) n é p e k népköltészet i a n y a g á n a k k i adásá t t űz t e k i célul maga elé. 

Az elsőül megnevezett bizot tság ha táskörébe t a r tozó k i adványok egyelőre késnek, 
a ba lkán i (nem szláv) anyag azonban, m i k é n t az e lő t t ünk fekvő négy gyű j t emény is 
bizonyít ja , a folyamatos megjelenés fázisában van. 

A bevezető t a n u l m á n y teljes szövegében közli A balkáni népköltési alkotások 
gyűjteménye tudományos kiadásának elveit, amelyek közül a legfontosabbakat az a lábbi 
akban ismer te t jük . A szöveg kimondja, hogy a jelen sorozat a jugoszláv népköl tés i 
a lkotások gyű j teményének kiegészítéséül készül, és a ba lkán i népek szellemi hagyomá
nyainak sokoldalú t u d o m á n y o s elemzése szempont jából szükséges. A sorozatban össze
sen hé t vá logatás jelenik meg, a föntebb m á r felsorolt négy kö t e t en k ívül megjelenés 
előtt áll a magyar, a görög és román anyag is. Persze a tervek nemcsak a találós kérdések 
k iadásá t i rányozzák elő: az elvek egyik pontja szerint sor kerül majd a lírai dalok és 
közmondások vá loga to t t kö te tének k iadására , később pedig az epikus népköltészet , vala
min t a mese- ós mondaanyag k iadására is. Az elvek szerint az epikai dalok, mesék és 
m o n d á k majdani vá loga tása i csak (szerb-horvát) ford í tásban jelennek meg, a ta lálós-
kérdések, közmondások és lírai dalok azonban eredetiben ós szöveghű ford í tásban is 
(miként a most t á rgya l andó négy találós kérdés kö t e t ) . 

A tovább i — elsősorban textológiai — elvek mellőzése u t á n meg kell emlí teni , 
hogy a vá loga tás (a ta lá lós kérdés k ö t e t e k esetében éppenúgy, min t a később elkészí
tendő, m á s műfajok válogatásakor) nem csupán az illető nép B a l k á n o n élő nemzetiségi 
népességének népköl tészet i anyagából tör tén ik , hanem minden esetben figyelembe veszi 
az egész n é p teljes, műfaj i lag aktuál is a n y a g á t . í g y például a magyar anyag ese tében 
a jugoszláviai magya r ság népköltészeti h a g y a t é k a mellett a jövendőbel i vá loga tónak 
mer í tenie kell az anyanemzet korpuszaiból éppen úgy, m i n t a csehszlovákiai , románia i , 
k á r p á t n k r a j n a i és ausztriai magyar anyagból . Ezt az elvet egyénkén t a m á r k iadot t 
találós kérdés vá logatások (az a lbán és a török anyag esetében) a lka lmaz ták is. 

A fentiek u t á n DJTJRIC arról beszól, hogy a nagy m u n k á l a t o k első — kísérleti — 
lépéséül a ba lkáni (nem szláv) népek találós kérdéseinek bilingvis k i adásá t h a t á r o z t a el 



a Bizottság. A találóskérdés műfaj i jellemzőinek, alfajainak, nyelvi , művelődóstör ténet i , 
va l lás tör ténet i stb. körülírása u t á n a szerző szól arról a rendező elvről is, amelynek alap
j á n az egyes k ö t e t e k anyaga — a sorozat minden egyes köte te esetében egységesen — be
sorolásra kerül t . A dolgozatból k iderül , hogy a t ovább i há rom (magyar, görög és román) 
találóskérdés k ö t e t is elkészült , s hamarosan megjelenik. Figyelmet érdemel azonban 
a bevezető szöveg utolsó mondata, amely már előrevetí t i az elképzelés megvalósulásának 
sajnálatos lelassulását : , ,A legjobb akarat és tö rekvés mellett is megmutatkozott azon
ban, hogy ez olyan nagy teher, amelyet egy a k a d é m i a nem viselhet, s amelynek viselésé
hez elengedhetetlen nemcsak az összes jugoszláv akadémia , hanem a balkáni a k a d é m i á k 
és t udományos társaságok e g y ü t t m ű k ö d é s e is ." 

A sorozat olső darabja: Türk bilmeceleri — Turske zagonetke. Izbor, predgovor, 
prevod i komentar: Marija DJUKANOVIC i L jub inka RAJKOVIC (Balkansko narodne 
umotvorine k n j . 1. SANU. Beograd, 1980. 292 1.). A kö te t 1253 találós kérdés t tartalmaz 
a DjURic- fé le bevezető t a n u l m á n y b a n rögzí te t t rendszerezési elv szerint besorolva. 
A válogatás a n y a g á n a k t ú l n y o m ó része egy amerikai k iadványból származik, amely 
12 000 találós kérdés t sorol fel. Ennek az anyagnak azonban t ö b b mint a fele var iáns , 
alapszöveg mintegy 5000 lehet. E m ű (BASGÖZ, Ilhan—TIETZE, Andreas: Bilmece: 
A Corpus of Turkish Riddles. California Universi ty Press. Folklore Studies 22. 1973.) 
a törökországi anyag mellett s z á m b a veszi a ciprusi és ba lkáni török diaszpórák anyagá t 
is. Az összeállítók azonban kiegészí te t ték a belgrádi válogatás t olyan találós kérdésekkel , 
amelyek jugoszláv orientalisztikai intézetek (Zágráb, Szarajevó) gyűj teményeiben talál
h a t ó k . I l y m ó d o n t e h á t a kö te t hoz egy csomó új adatot az amerikai k iadványhoz képest . 
Ezek az új adatok csillaggal vannak megjelölve, t ehá t könnyen megta lá lha tók . A válo
ga tás t a szokásos jegyzetanyag, t o v á b b á a megfejtések török, illetőleg szerb-horvát 
nye lvű m u t a t ó j a egészíti k i . A k ö t e t n e k külön i rodalomjegyzéke nincs, de így is kikövet
kez te the tő , hogy egy-két évvel k o r á b b a n közzé te t t bulgáriai török találós kérdés gyűjtés
ről nem tud. (László MÁNDOKI: 103 Turkish Riddles from Sumen (Bulgaria). J P M É 
X X I I . (1977) 309—320.) A BASGÖZ—TiETZE-féle találós kérdés korpuszról természetesen 
MÁNDOKI is tud , s tőle tudjuk meg azt is, hogy ez a k i a d v á n y egyben a török találós
kérdések ka ta lógusa . Erről a Türk Bilmeceleri összeállítói nem szólnak, s vá loga to t t 
anyaguk közzétételénél nem is élnek a ka ta lógus adta besorolási lehetőséggel. 

A sorozat következő k ö t e t e a ba lkáni c igányság találós kérdéseinek vá loga tásá t 
tartalmazza: Romane garadine alava — Romske zagonetke. Izbor, predgovor, prevod i 
komentar R a j k ó DJURIC (Balkanske narodne umotvorine k n j . 2. SANU. Beograd, 
1980. 91 1.). A k ö t e t összeál l í tójának neve jól ismert a jugoszláv ciganiszt ikában, eddig 
m á r számos cikkben és k i a d v á n y b a n foglalkozott a jugoszláviai c igányság nyelvével , 
tör ténelmével , n é p h a g y o m á n y a i v a l . A jelen k i a d v á n y nem egészen háromszáz találós 
kérdés szövegét tartalmazza; ez a szám meglehetősen kicsinek tűnik , de megvan a magya
r á z a t a is. R a j k ó DJURIC a beveze tőben elmondja, hogy a cigányság találós kérdéseivel 
tu la jdonképpen alaposan és módszeresen m é g egyál ta lán nem foglalkoztak. Ebből 
következően alig állt rendelkezésre olyan anyag, amiből v á l o g a t h a t o t t volna. Az ál tala 
idézett irodalom mindössze hé t olyan adatot sorol fel, amelyben találós kérdések is közlésre 
kerül tek, ezeknek is fele a századforduló idejéről való. (Közülük az egyik WLISLOOKI 
Henrik német nye lvű erdélyi c igány népköl tészet i k iadványa . ) Mindezekben a k iadvá
nyokban és anyagközlésekben — Rajkó DJURIÓ szerint — mindössze n é h á n y tucatnyira 
tehotő a feljegyzett és közölt ta lálós kérdések száma. A nemzetköz i ciganisztika szem
pontjából éppen ezért minden bizonnyal je lentősnek fog bizonyulni ez a k i a d v á n y , mert 
a balkáni térség egyik egységének, Szerbiának cigány lakossága köréből tesz közzé igen 
szép számú anyagot. Megjegyzendő még az, hogy e k ö t e t e lőt t a jugoszláv ciganisz
t i kában sem tettek közzé találós kérdéseket , b á r a jugoszláv c igan isz t ika .ku ta tása bizo
nyos hagyományokka l rendelkezik. 

A kö te thez , a sorozat koncepciójának megfelelően, a megfejtések m u t a t ó j a , jegy
zetek és függelék járul , amelyben a szerző n é h á n y szemelvényt mutat be a szerbiai 
cigányság hiedelemvilágából . 

Megjegyzendő végül, hogy ez a k i a d v á n y is, aká rcsak a hasonló jugoszláviai 
ciganisztikai k i adványok , nem ismerik a magyarországi ciganisztika e redményei t — le
számí tva a századforduló körül i ku t a t á s i h u l l á m elsősorban néme t nyelven kiadott 
publikációit . Nyi lvánvaló azonban, hogy az érdeklődés mégis kiterjed majd erre a terü
letre, hisz nemrégiben jelent meg a magyarországi cigány k u t a t á s tör téne te és bibliográ
fiája, amely a magyar mellett angolul is hatalmas ismeretanyagot k íná l föl a nemzetközi 
ciganisztika (vagy újabb terminológiával : romológia) számára . (VEKERDI József: A ma
gyarországi cigány kutatások története. Folklór ós Etnográf ia 7. Szerkeszti: UJVÁRY Zoltán. 
Debrecen, 1982.) 



A harmadik kö te t az aromunok ta lá lós kérdéseit közli: Angäcitor Armäneaste — 
Aromunske zagonetke. Izbor, predgovor, prevod i komentar Bozidar NASTEV. (Balkanske 
narodne umotvorine kn j . 3. SANU. Beograd, 1980. 94 1.) Ez a vá logatás is, akárcsak 
az előző, egy nemzet té sohasem kons t i t uá lódo t t etnikai csoport népköl tésze tének egyik 
műfa jába ad betekintés t . Bozidar NASTEV alapos és k i tűnően adatolt e lőszava hasznos 
eligazítást nyú j t , bár ko rán t sem ál l í tható , hogy az aromun kérdésnek nem lenne régebbi 
irodalma. Az etnikai csoport aromun elnevezése a t u d o m á n y o s szakirodalomban ismert 
elsősorban, m a g á t az etnikai csoportot m á s - m á s balkáni népek más-más névve l i l let ik 
napjainkban is. A görögök szóhaszná la tában elsősorban a vlah vagy kucovlah elnevezés 
j á ra tos , a szerbek inkább cincárként emlegetik őket, a r o m á n nyelvben aromani vagy 
maeedo-romani néven ismertek. A macedónok szinten vZa/юкпак nevezik őke t . 

Az aromunok lakterüle te napjainkban főként h á r o m országra terjed k i : a jugosz
láv— albán—görög országhatár terüle tén élnek, de R o m á n i á b a n , elsősorban Dobrudzsá
ban is megta lá lha tók . Lélekszámuk századunk húszas éveiben körülbelül no gyedfélszáz -
ezer lehetett. A mai jugoszláviai aromunok tú lnyomó többsége Macedóniában él, zár t 
közösséget á l t a lában sehol sem alkotva, hanem szimbiózisban a macedón néppe l . NASTEV 
t a n u l m á n y a a tovább iakban ismerteti ennek az etnikai csoportnak etnogenezisét , s utal 
azokra a tör téne lmi tényezőkre , amelyek nem te t t ék lehetővé, hogy n e m z e t t é konsti-
tuálódjék. Az előszó szerint napjainkban legfeljebb elméleti valószínűsége á l lha t fenn 
annak, hogy kialakuljon az aromun irodalmi nyelv és művolődés . Ennek oka abban 
rejl ik, hogy ez a népesség szilárdan beépü l t a többségi környeze tbe , a ké tnyelvűség 
megszi lárdulásával egyre i n k á b b elfelejti anyanye lvé t , a vegyesházasságok révén pedig 
jelentős mér t ékben elveszti etnikai iden t i t á sá t is. 

B á r — mint mondottuk — autochton aromun magas ku l tú ra sohasem alakult k i , 
de számolni lehetett igen gazdag szá jhagyományozot t népköltészet te l . Ez t azonban 
megfelelő szinten sohasem gyűj tö t t ék össze, s ami közlésre korül t , ma m á r gyakorlatilag 
az is hozzáférhetet len. A ba lkán i háborúk tó l napjainkig — n é h á n y esetleges kísérletet 
leszámítva — egyál ta lán nem tör tónt semmi az aromun tradicionális ku l tú ra megmentése 
é rdekében . É p p e n ezért a találós kérdések terü le tén sem állt rendelkezésre nagy anyag, 
amiből vá loga tn i lehetett volna. A jelen vá loga tás a lapjá t egy 1900-ban megjelent aro
mun találós kérdésgyűj temény képezte (Gr. G. TOCILESCTJ: Ghieitorile Aromínilor. Bucu
resti, 1900.), amely a századfordulón ismert anyagot prezentá l ja . Mivel azó ta rendszeres 
gyűj tés nem folyt az aromunok körében, az etnikai ident i tás eróziója köve tkez tében 
ma m á r nem sok ki látás van arra, hogy ez a mennyiség valaha is gazdagabbá tehető . 
Az összeáll í tónak alkalma nyí lo t t arra, hogy napjainkban kifaggasson h á r o m idősebb, 
aromun származású ada tköz lő t . Ez a kísérlet azonban kevés eredménnyel j á r t : mind
össze huszonké t találós kérdéssel gazdag í to t t a a nyomtatott forrásokból ismert anyagot. 
É p p e n ezér t a kö te t szinte válogatás nélkül tartalmazza az addig ismert teljes aromun 
találós kérdés anyagot. 

Tekintet tel arra, hogy az aromun írásbeliség sohasem ju to t t el a sa já t ábécé 
kialakulásáig, az egyes lejegyzések a r o m á n , görög, macedón, szerb-horvát ábécé h a t á s á t 
tükrözik . Az anyag olvashatóságát megkönny í t endő a kö te t szerkesztői úgy dön tö t t ek , 
hogy a szövegek közlésénél a lat in ábécét veszik alapul, s bizonyos sz intű fonetizálást 
eszközöltek, elsősorban a szerb-horvát nyelv la t in be tűs vá l t oza t á t véve alapul. Persze 
ez a megoldás is csak á tmene t i , mert az aromun nyelvben sok a diftongus és triftongus, 
ami a lejegyzést igen nehézkessé teszi. A k ö t e t közli TOCLLESCU kommentá r j a i t , vala
mint az egyes szövegek forrásait . 

A sorozat legutóbbi — negyedik — köte te az a lbán találós kérdésekből közöl 
közel ezret. Kashelasha Shqipe — Albanske zagonetke. Izbor, prevod, predgovor i komentar 
Hal i t TRNAVCI i Anton СЕТА (Balkanske narodne umotvorine kn j . 4. S A N U . Beograd, 
1981. 227 1.). A köte t bevezető t a n u l m á n y a igen rövid, mindössze a k u t a t á s t ö r t é n e t r e 
és az a l b á n találós kérdések legfontosabb jellemzőinek összefoglalására szorítkozik. 
A ké t szerző megállapít ja, hogy az a lbán ta lá lósok i ránt i érdeklődés igen későn, а X I X . 
század másod ik felében indidt meg; az első adatok lejegyzői ós közzétevői is elsősorban 
külföldiek voltak. Az a lbán k u t a t ó k a század második felében kezdenek érdeklődni 
a műfaj i rán t , de a találós kérdés igazából sohasem örvendet t olyan érdeklődésnek, mint 
a többi népköl tészet i műfa j . 

A k ö t e t a teljes a lbán találós kérdés anyagból nyúj t gazdag válogatás t , a koszovói 
anyag mellett szerepelnek benne az anyaország tudományos intézeteiben t á ro l t szöve
gek éppen úgy , mint az olaszországi a lbánok közt gyűj tö t tek . A kö te t a n y a g á n a k össze
á l l í t ásában minden tekintetben é rvényesü lhe t tek a sorozat koncepcióját összefoglaló 
elvek, hisz a kö te t szerkesztői tízezernél jóval több szövegből v á l o g a t h a t t a k . 

A sorozat kiadás e lőt t álló magyar kö te tének a n y a g á t megboldogult kollégánk, 



TÓTH Ferenc magiszter vá loga t t a , csopor tos í to t ta és rendezte sajtó alá. Érdeklődéssel 
vár juk ezt a kö te te t , hisz a találós kérdések k u t a t á s á n a k a magyar nye lv te rü le ten is 
számot tevő eredményei vannak m á r . Gondoljunk csak MÁNDOKI László ku ta t á sa i r a ós 
anyagközléseire, a jugoszláviai magyar anyagná l maradva pedig LÁBADI Káro ly nem
régiben megjelent baranyai magyar találós kérdés kö t e t é r e . (MÁNDOKI eddig legfonto
sabb közlései: Délszláv találós kérdések. J P M É X I X . [1977.]; Találós kérdések Baranyából. 
J P M É X X I I I . [1978]; Szóbeli rejtvényeink gyűjtés- és kutatástörténete. J P M É X X I V . 
[1979]. LÁBADI Káro ly k ö n y v e : Hold letette, nap felkapta. Drávaszögi magyar találósok. 
Kisepikai prózaműfajok I. Eszék, 1982.) 

A fentebb elmondottak a lap ján nyi lvánvaló , hogy az SZTMA ba lkán i találósok 
sorozata nemcsak a jugoszláv, hanem az európai összehasonlí tó folklorisztikai k u t a t á s 
számára is tanulságos, hisz az eddig megjelent négy k ö t e t közül k e t t ő , a cigány és az 
aromun anyagot t á rgya ló eddig ismeretlen, illetőleg régen kiadott korpuszt tesz hozzá
férhetővé, a tervezett magyar kö te t pedig a teljes magyar nye lv te rü le t első vá loga to t t 
találós kérdés gyű j teménye lesz. J ó lenne remélni , hogy az SZMTA nem áll meg a ta lá
lósok k iadásáná l , hanem — eredeti célkitűzésének megfelelően — ugyancsak sorozatok 
kere tében, számba veszi a több i népköl tészet i műfa j t is. (Korrigálás közben szereztünk 
t u d o m á s t arról , hogy közben megjelent a sorozat román anyagot t a r t a l m a z ó ötödik kö
tete is. I smer te tésére még visszatérünk.) 

Schwarzbaum, Haim: Biblical and Extra-Biblical Legends in Islamic Folk-
Literature. Verlag für Orientkunde. Walldorf-Hessen, 1982. 237 1. 

Scheiber Sándort 

1833-ban jelent meg Bonnban Abraham GEIGER pá lyanye r t e s m ű v e : Was hál 
Mohammed aus dem Judentume aufgenommen ? (Utol jára 1970-ben New Yorkban ango. 
fordí tásban.) Azóta foglalkoztatja a t u d o m á n y t az iszlám viszonya a Bibliához. H 
SPEYER opus magnuma m á r 1931-ben k i volt nyomva, de kevés pé ldány maradt meg 
belőle. E z é r t a d t á k k i reprintben 1961-ben Hildesheimben, s tíz évre r á ugyanott i smét . 

Igen fontos m u n k á t végzet t H . SCHWARZBATJM, hogy a k u t a t á s jelen á l lásá t 
ismertette és k ibőv í te t t e . Tárgyal ja a bibliai l egendáka t a K o r á n b a n ; a K o r á n u t á n i 
irodalomban (az exegezisben, a hadith-ban, a tö r téne t i kompendiumokban, a próféták 
tö r téne te iben) . Majd az egyetemes folklór szempont jából vizsgálja meg a K o r á n egy 
bibliai legendáját Je remiás ró l . 

E n n y i a könyv mondaniva ló ja , de aki végigolvassa a jegyzeteket, ér tesül a k u t a t á s 
teljes i rodalmáról ós a harminc lapnyi bibliográfia (178—209.) up to date eligazít a 
t á r g y b a n . 

Részleteiben sok ú ja t is t a l á lha tunk . í g y a bolygó zsidó legendájának ismereté t 
az arab forrásokban (15—18.). Egy más ik példa (87.): A I I . Szúra 261. versében az anná 
szó megfelel a Lamentationes 1 : 1 e'c/iá-jának. A város mindké t helyen Jeruzsálem, ha 
a K o r á n nem is írja k i nevé t . Mohamed zsidó ismerősei minden Ab hó 9-én elénekelték 
a Siralmak könyvét. Hal lha t ta tő lük szövegét ós d a l l a m á t . 

A k ö n y v számos helyén adózik a szerző GOLDZIHER Ignác és HELLER Berná t elő
m u n k á l a t a i n a k . 

A tádzsik állatmesék, típusjegyzéke. Куллиёти фольклоры точик. Чилди 1 
Масалхо ва афсонахо дар бораи хайвонот. Свод таджикского фольклора. 
Том 1. Басни и сказки о житовных. Тартибдихандагон/подготовили: 
Исидор Левин—Чалил (Джалил) Рабиев—Мирра Явич. Главная редакция, 
восточной литературы. Москва, 1981. 389 1. 

Voigt Vilmos 

A hagyományos folklorisztikai módszerek i r á n t érdeklődők sok éve t ud t ák , hogy 
k é t nagyszabású archiválás i és publ ikálási javaslat valósul meg a Szovjetunióban. 
Mindke t tő létrehozója a leningrádi folklorista, Iszidor LEVIN, a leghagyományosabb 
„finn iskola" (vagyis még a földrajztörtóneti metodológia előtt i módszer tan) utolsó 



nagy és hihetetlen o lvaso t t ságú képviselője. Munka tá r sa iva l e g y ü t t hangyaszorgalommal 
összeál l í tot ta az ö r m é n y folklór, majd pedig a tádzs ik folklór „ rendszeré t " , vagyis archi
válási és közlési módsze r t aná t . K o r á b b a n e lő t anu lmányok , h í radások m á r napv i l ágo t 
l á t t a k e munká l a tok ró l , mindazá l ta l az első jelentős k ö t e t a most megjelent t ádzs ik 
á l la tmese-kata lógus , a teljes tádzsik mesekata lógus , illetve folklórkorpusz kezdeménye . 

Nem szükséges i t t arra hivatkozni, miér t r endkívü l fontos a tádzs ik (és az ö rmény) 
folklór összehasonlító k u t a t á s a . A belső-ázsiai folklórok ós a közép-keleti folklórok 
(perzsa, arab, sőt indiai) közö t t természetes és sokoldalú a kapcsolat, ahol az indoeurópa i 
nyelvet beszélő és régi i rodalmi a lko tásokkal is rendelkező tadzsikok folklórja k i t ü n t e t e t t 
jelentőséggel bír . (A K a u k á z u s i r á n y á b a n az ö rményeké ugyanez a rang.) Ezenk ívü l 
szemmel lá tha tó lag a nemzeti ku l tú ra ápolása szempont jából sem vol t közömbös e nagy
szabású folklór k iadás i terv, amely egyszerre nemzeti és nemzetközi k i advány . E z é r t is 
jelent meg ké tnye lvűén , 10 000 pé ldányban , alighanem vi lágrekordot érve el az ál la t
mese-kata lógus pé ldányszámok közöt t . 

A könyvsoroza to t h a t t a g ú szerkesztő b izot t ság gondozza. A jelen kö te t e t Iszidor 
LEVIN vezetésével h á r m a n szerkesztet ték, de mások is részt vettek a m u n k á b a n . 

A ké tnye lvű (tádzsik—orosz) c ímlapok u t á n ugyancsak ké tnye lvű tartalom
jegyzék következik . Az előszó t á jékoz ta t a kö t e t célkitűzéseiről. H a t á r o z o t t a n közli, 
hogy nem szándékoz tak elméleti m u n k á t készíteni , teljes és gyakorlati publ ikációt adtak. 
A bevezetés LEVIN m u n k á j a . A rendkívül pontosan beosztott, vo l taképpen kismonográf ia 
jellegű dolgozat, nem az állatmeséről , hanem az egész sokköte tes tádzsik folklórkorpuszról 
szól. A t ö b b mint 250 alrészre bontott szöveg minden á l l í tásá t sorra venni lehetetlen, 
csupán a főbb t émaköröke t jelölhetjük. 1. A korpusz célkitűzése: a rendelkezésre álló 
6557 prózai folklórszöveg közül 419 szöveg figyelembevételével 116 szöveg közzété te le . 
Mivel a t ádzs ikban k é t műfaji elnevezés afszona és maszal ismeretes az á l la tmesére , 
mindke t tőve l jelölt a lko tá soka t figyelembe vettek. 2. A műfaj elmélete a folklorisztiká
ban és filológiában, természetesen az á l la tmesékre vonatkoztatva. 3. Az ál latmese-írás 
tö r téne te az u tóbb i 5000 ( !) esztendőben, különös tekintettel a perzsa—tádzsik anyagra, 
és az ezzel összekapcsolható tényekre . 4. A lé t re jö t t re u ta ló elméletek. 5. El ter jedésre 
vona tkozó elméletek, különös tekintettel a f inn iskola elképzeléseire. 6. Állatmese-szocio
lógiai elméletek, a műfaj tá rsada lmi szerepe és h á t t e r e . 7. Az ál la tmese filozófiája eszté
t ika i megközelítéssel. 8. A műfaj poetológiája, vagyis az elbeszólésmód jellemzése. 
9. A k i a d v á n y szempont jából figyelembe vet t szövegek á t tek in tése . Mivel ez a legfonto
sabb része a bevezetésnek, némileg részletesebben kell beszámolnunk erről. 

1923 és 1966 közö t t 419 tádzsik á l la tmesét gyű j tö t t ek . Ezt min t r eper toá r t rész
letesen elemzi LEVIN. Teoretikus megjegyzések u t á n a feljegyzések időrendjét , térbel i 
elhelyezkedését , az elmondok é le tkorá t ós nemé t mutatja be. Részletesen bemutatja 
a gyűj tés során előkerül t mese t ípusokat . Foglalkozik a szövegek végén ta lá lha tó tanul
ságokkal . Stilisztikai vonásokra i nkább csak utal . Ez a b e m u t a t á s vo l taképpen azt 
a gyűjtési és archiválás i ú t m u t a t ó t követ i , amelyet LEVIN (az ö rmény és) a tádzs ik 
folklórra k o r á b b a n m á r kidolgozott. A bevezetőben gazdagon idézet t nemzetközi szak
irodalom pontos bibliográfiája következik ezu tán . Az t eddig is tudtuk, hogy L E V I N 
félelmetesen ismeri a szakirodalmat. T ö b b mint 60 orosz, 350 nemzetközi m u n k á t idéz, 
pedig szigorúan válogat , és igazán csak azt sorolja fel, amit felhasznált . Szinte minden 
megvan i t t , magyar adatok is. Felsorolja a sa já t ko rább i dolgozatait is, közte olyanokat, 
amelyek nem vá l t ak kel lőképpen i smer t té . Vol taképpen csak az a meglepő, hogy az 
1972-ben lezárt i rodalomjegyzékből még mindig h iányoznak a lapve tő m u n k á k az ál la t
mese ós az á l la t i rodalom köréből . GOTZES, SCHULTZ, JANSSENS, HOLBEK és P10, NOJGAARD 
m u n k á i r a például még a magyar Világirodalmi Lexikon rövid címszava is utalhatot t . 
K á r , hogy e m ű v e k LEVIN számára nem voltak hozzáférhetőek. Egyéb kiegészítéseket is 
t ehe tnénk , ami azér t ká r , mivel így csak a mindmá ig legjobb á t tek in tés t , nem pedig 
egy kérdéskör lezárásá t olvashatjuk e bevezetésben. Ámi a meseelmélotet i l le t i , LEVIN 
szemmel lá tha tó lag nem foglalkozik LÜTHI elméletével , a modern nézeteket (pl. kommu
nikációelmélet) pedig elveti (ám ismeri). 

A kö te t fő része a szövegköz lós. E lőbb a szövegjelzetek jegyzéke, majd a 419 szö
veg leírása következik . Mivel a kö t e t fontosnak tartja a geográfiai elterjedést, közli 
a Szovjetunió belső-ázsiai köztársaságainak á t t ek in tő té rképét , valamint a tádzsik te rü
letek speciális regiszterét . Ennek számaira utalnak a szövegjelzetek, illetve egy helyszín-
m u t a t ó jegyzék. Kronoszociogramm néven az egyes szövegek feljegyzésének sorrendjé
ben is közöl egy t áb láza to t , a d a t o n k é n t fe l tünte tve azt, h á n y éves és milyen n e m ű adat
közlők m o n d t á k el. 

A k ö t e t mintegy felét a ké tnye lvű szövegközlés adja, ennek is van külön tarta
lomjegyzéke. A 116 szöveget ké thasábosan adja, balra tádzsik, jobbra orosz nyelven. 



A fordí tás r endk ívü l pontos, szakszerű, de nem parafrázis és nem is k o m m e n t á r . A köz
lésmód egyszerű, teljes, hiteles. A szövegek u t á n a gyűj tők jegyzéke következik. Közülük 
az öt jelentősről röv id életrajz is o lvasha tó . A mesólők jegyzékéből kiderül , hogy 1—2 szö
veget mondtak csak el, egyetlen ada tköz lő tő l van 7 mese. E z u t á n következik egy újí tás
szerű á t tekin tés , L E V I N másik kronoszociogrammja. Ebben az AaTh t ípusszámok szerint 
közli az anyag t á b l á z a t á t és elterjedési térképét (az u tóbb i t csak tádzsik vona tkozásban) . 
Mive l a meset ípusok redakcióit egyesí t i 22 i lyen adatsor t a l á lha tó . (Köz tük 4 EBER
HARD—BORATAV, 1 WIENERT t ípusjegyzékét ós nem az AaTh t ípusszámot követi . ) 
A st í lus vonások elemzésének megkönnyí tésére a mesekezdők és mese végzők elemzését 
adja. I t t valószínűleg a teljes t ádzs ik mesekincs a lap ján dolgozott, vagyis a nem állat
mesék megoldásai t is figyelembe vette, mivel olyan formuláka t is szó szerint idéz, ame
lyekről megál lapí t ja , hogy az anyagban nem fordulnak elő. A szövegek ter jedelmét 
b e t ű n k é n t osztályozza (1000, 3000, 10 000 be tűs , hosszabb szövegek). Jellemzi a szöve
gek nyelvét is. Ha tvan százalékuk nyelvjárási , nyolc százalékuk irodalmi nyelvet hasz
ná l . 15%-ban fordul olő vers. 4 szöveg pedig nem is tádzsik, hanem üzbég nyelvű . A be
mutatot t á l ta lános ós százalékokban kifejezett stilisztikai kódolás u t á n az egyes szövegek 
i lyen adatai köve tkeznek . Természetes , hogy mese t ípuskata lógus is van a kö te tben . 
E l ő b b az AaTh számoka t adja (2, 3, 4, 6, 9, 9A, 9B, 15, 20C, 20DX, 20EX, 21, 33, 3 4 - 9 2 , 
35B X , 36, 38, 43, 47A, 47C, 47D, 47D*-30, 47E, 50, 51, 51A, 56A, 56A 1 , 60, 61, 61A, 
61B, 62, 6 4 х — I I (b), 68B, 75, 92, 102, 103, ЮЗА, ЮЗА*, ЮЗСХ, 110, 111, 122, 122А, 
122В Х , 122С, 122 D , 122D1*, 122F, 122J, 122NX, I22Z*, 123, 125, 125В 1 , 126, 130, 135х, 
150, 154, 154—IV, 155, 157, 157А, 159В, 163А* 175, 1 8 0 - 2 0 4 5 В * , 182, 202, 203АХ, 
210, 221, 222А, 222В, 223, 225, 233А, 233В, 238, 248А, 275, 278, 280А, 281 х , 2820, 
285D, 285D\ 295, 715', 1060, 1122, 1149, 2025, 2025*, 20284, 2030В, 2031, 2 0 4 5 В х - 1 8 0 ) , 
majd B0DK.ER 3 t í pusá t (15, 246, 741), egy GRiMM-t ípus t (BOLTÉ—POLIVKA 3, 546), EBER
HARD ós BORATAV n é h á n y t ípusá t (1 , I — V - A a T h 36, 2, *2, 18, 19, 19—IV, 21, 24, 29, 
30, 44—V, Anlage С—7), ké t magyar á l l a tmese t ípus t (KOVÁCS Ágnes 67 х és 216 х, ez 
u t ó b b i vo l taképpen WIENERT E T 170 + 191), 8 let t á l la tmese t ípus t MEDNE régi ka ta ló
gusóban (*68, **81, *156A, *201B, **232, *235, *237, **282), h á r o m r o m á n t ípus t 
(SCHULLERUS 103—I*, 157,4, 216), ö t szöveget a Motif-Index számaival jelez (J 429, 
К 525.5, К 1613, К 1771, U 30 f . ) , hat t ípust WIENERT a lapján ad (ET 61—63, E T 143', 
E T 508, ST 21*, ST 229'—230', ST 366'). Összesen t ehá t majd 150 meset ípus van kép
viselve a kö te tben . Fe l tűnő , hogy nem javasol új meg új a l t ípusokat , i nkább a m á r meg
levő ka ta lógusoka t követ i . Vo l t aképpen többe t is fe lhasználhatot t volna, de ez a meg
o ldás a legjobbnak nevezhető. Gazdag m o t í v u m m u t a t ó zárja a kö te t e t . Ennek a rész
nek is van egy á t t e k i n t ő bevezetése, amely a beosztás t adja (természet , növények, ál la tok, 
madarak, halak, ember, táp lá lkozás , ruha, eszközök, elvont fogalmak, vallás), mind
egyiken belül alcsoportokkal, azokon belül a témaszóval . A mot ívumjegyzék vo l taképpen 
a t émaszavak ábécé sorrendbe szedett jegyzéke. Az egyes szavak és témajelölő kifeje
zések igen részletesen bontottak, ugyanaz a leíró kifejezés minden elemével szerepel 
a tematikus m u t a t ó b a n . Ezzel a pontos jegyzékkel ér véget a kö te t . 

A rendkívül fontos m u n k á t a szerzők szövegkiadásnak tekint ik, ós mindent ennek 
rendelnek alá. Azonban már a bevezető t a n u l m á n y mérete i és v i lágméretű á t t ek in tése is 
jelzi , hogy i t t egy jól körvona lazha tó elmélet áll e lő t tünk , amelyet LEVIN legfeljebb nem 
nevez így, de m i n d tuda tosságban , mind ka tegor ikusságban nyugodtan teór iának mond
hatunk. Áz anyagró l egyébként m á r 1968-ban a RANKE-Festschrift, 1969-ben pedig a 
HEILFTJRTH-Festschrift hasáb ja in n é m e t nyelven á t t ek in tés t adott. Akkor 20 kö te t re 
terveztek a k iadványsoroza to t , és 20 éven belül k iadni is k íván t ák . A második cikk volta
képpen a most megjelent teljes kö te t r e vona tkozó megjegyzósoket tartalmazza, és úgy 
látszik, hogy 1972-ig LEVIN legfeljebb csak kiegészí te t te szakirodalmi h iva tkozása i t . Már 
1 969-ben azt í r t a , hogy szociokronogramjai egész sor megalapozatlan elméletet vagy ötle
te t megcáfoltak. Ez biztosan így is van, hiszen adatközlése igazán minuciózus, ugyanak
kor az is ny i lvánva ló , hogy négyszázegynehány tádzsik adat nem cáfolhatja meg azt a 
feltevést, miszerint az ál la tmesék tanulságai közmondásszerűek (ahogy p l . a görög k u t a t ó 
á l l í to t ta) . Első tekintetre nem is óriási ez az anyag, á m a mostani testes k ö t e t is bizo
nyí t ja , hogy i lyen gondosan még nagyobb korpuszt igen nehéz lett volna közzétenni . 

A m i a szövegközlóst i l l e t i , e műfaj ese tében igen célszerű ós egyszerű is. N é h á n y 
ko rább i k i adványbó l vagy h í radásbó l tudjuk, hogy tervezik a négysoros dalok (ruboi, 
perzsa ruhái) kö t e t é t , némileg e l térő szövegközlósi gyakorlattal. Az 1968—69-es beszá
molókban még mintha a formulamesék közlése is tervbe lett volna véve (ám lehet, hogy 
ez a 2000 feletti AaTh-számokka l jelölt, e k ö t e t b e n szereplő szövegekre vonatkozik). Á 
mostani kö te t kísérőlevele szerint a közmondások, szólások és tréfás elbeszélések (ez 
valószínűleg a trufa) kötetei köve tkeznek . Mindegyik k iadás technikája némileg m á s kell 



hogy legyen. (Kíváncsi vagyok például arra, hogy a parömiológiai kö t e tben milyen mór
tékig köve t i LEVIN PERMJAKOV rendszerét , akinek ál latmese-, illetve egyszerű- tör ténet 
elméletét i t t nem használ ta fel.) A beosztás és a m u t a t ó k mot ívumrendsze re viszont azo
nos maradhat. Nagyon melegen javasoljuk, hogy minden k ö t e t ugyanilyen nagyszabású 
elméleti bevezető t a n u l m á n n y a l induljon. A z t sem tételezheti fel a szerkesztőség, hogy 
akárcsak a legilletékesebb folkloristák kezébe is eljutottak pé ldául a t émakörbő l kész í te t t 
kand idá tu s i értekezések vagy ezek tételei . Dzsalil RABIJEV disszertációjának tézisei (a 
mesei formulákról , de m á s fontos kérdésekről is) p l . 100 pé ldányban készül tek. Mir ra 
JAVICS disszertációja a tádzs ik ál latmeséről ( 1 9 6 9 ) teljesen hozzáférhetet len. Még sorol
h a t n á n k a hasonló eseteket. A n n y i biztos, hogy a tádzsik á l la tmesót ebből a kö te tbő l ke l l 
és lehet mindenkinek megismerni. Ezt a célt elérte. Helyesnek tar tom azt is, hogy csak 
folklórszöveget közölnek. (Rövid mesék esetében a mesemondók tüze tesebb elemzése, 
jellemzése nyugodtan elmaradhatott.) A több i kö te t kissé ny i lván módosul majd. K í 
váncsian vá r juk ezek mielőbbi megjelenését . 

Ez a kö te t eseménye nemcsak a t ádzs ik és a szovjet folkloriszt ikának, hanem a 
világ meseku t a t á sán ak is. Nemcsak anyaga, t ípus- ós motívumjegyzókei teszik azzá, ha
nem az objekt ív ós rendkívü l gazdag k o m m e n t á r j a i is. Tudtommal ez az első olyan 
köte t , amely csakugyan kézbe adja az o lvasónak egy nép egyik műfaját . A k i ezt a k ö t e t e t 
ismeri, használ ja , immár maga teheti meg megfigyeléseit, megjegyzéseit . Ez vo l t a k ö t e t 
célja, ós ezt teljességgel el is é r te . 

A bá rmi ly fontos és pontos szövegkiadás nem helye t tes í the t i az e lmélete t . Minden 
látszólagos ant i teoret izálás ellenére mind LEVIN, mind m u n k a t á r s a i jól t ud j ák ezt. Ugyan
akkor azt is ny i lvánvalóan tud ják , hogy egy jó szövegkiadás iskolát teremt a folkloriszti
kában , e lmélet i kérdések egész sorá t vet i fel, vagy állítja új megvi lágí tásba. KÖHLER t ípus
pá rhuzama i , RANKE szövegforrásközlése, de aká r PERMJAKOV szólásantológiája éppen 
a szövegkiadás módszeressége miat t vá l t p é l d a m u t a t ó m u n k á v á . Tudjuk, hogy a tádzs ik 
folklór ko rpuszának első kö t e t e u t á n i m m á r sehol sem lehet úgy kiadni á l la tmeseket é s 
meséket , m i n d eddig. Mindenkinek figyelembe kell vennie e k ö t e t filológiai e redményei t . 
I lyen ambíciója vol t is a készí tőknek, és íme — noha évt izedet késve — most meg is 
valósult . Gra tu lá lunk , k íván juk , hogy a t ovább i kö te tek minél gyorsabban kövessék. 

Két tádzsik népdal változatai. Куллиёти фольклори точик. I II , 1. Сурудхо. 
Свод таджикского фольклора. III , 1. Песни. Ба чоп хозир намуданд/подго-
товили: Фарруха Зехниева —Исидор Левин—Бахром Шермухаммадов. 
На шриёти/издательство «Дониш». Душанбе, 1981. 44 1. 

Voigt Vilmos 

Szó szerint az előző ismertetés befejeztekor meglepő a jándék é rkeze t t . A tádzs ik 
folklór ú j a b b füzete, tele meglepetésekkel . Már az első k ö t e t (állatmesék) b e m u t a t á s á b ó l 
is k iderül t , hogy műfa jonként más és m á s p rob lémákka l kel l megküzdeni a szerkesztők
nek, s ez most beigazolódott . É p p e n ezért az egyező vonásoka t elhagyva most csak arra 
utalunk^ ami m á s az új k i a d v á n y b a n , m i n t az ál latmesék esetében vol t . 

Új a szerkesztő b izot tság ( talán nem is az egész sorozaté , csak a daloké ?), ós 
L E V i N t k ivéve újak e k ö t e t szerkesztői is. A tar ta lomjegyzék i t t má r csak egynye lvű . A 
bevezetést i t t is a szerkesztő bizot tság kész í t e t t e . Ebből kiderül , hogy 9 9 népda l t k íván
nak folyamatosan megjelentetni. L E V E N í r t a a bevezetést . Ez most rövid és praktikus, a 
k iadás mód já r a utal, és nem foglalkozik a műfaj kérdéseivel, min t á l la tmese tá rsa . Nem 
idéz t u d o m á n y o s szerzőket, nem ad bibliográfiát . Erre a jelek szerint egy á l ta lános beve
zetésben ke rü l majd sor. 

K é t szöveg vá l toza ta i t közli a kö t e t . А C03 számú szövegből 40 vá l toza to t , а C43 
szármából 13 vá l toza to t gyű j tö t t ek össze. E l ő b b ezek adatai, majd kartogramjuk és kro-
noszociogramjuk következik. E z u t á n köve tkez ik a „szinopszis" című rész. Ebben minden 
vá l toza t minden szava szerepel, egy, a szerzők ál tal megál lap í to t t sorrendben. A tádzs ik 
szövegrészekhez orosz fordí tás t is adtak. Mivel ez a szövegkorpusz egyetlen vá l toza to t 
nehezen ellenőrizhetővé tesz, egy újabb jegyzék közli a vá l toza tok teljes szövegeit , pon
tosabban az egyes szavak és kifejezések jelzéseit . (Et tő l ugyan rövidebb a k i a d v á n y , azon
ban a szövegek megál lapí tása hosszadalmas, egyenletmegoldásra emlékezte tő műve l e t t é 
válik.) E z u t á n az a lapvető t e rminuskén t haszná l t „középpont i v á l t o z a t " adatai köve tkez
nek. Ezt a k u t a t ó által lé t rehozot t alakot közlik tádzsik (ciri l l be tűs , majd arab írásos) 
formában, valamint német fordí tásban. É r t h e t e t l e n számomra , miér t nincs orosz fordí
tás i t t is. Egy kot ta idézi a dal da l lamát . R ö v i d megjegyzések foglalkoznak a szövegekkel, 



esetleges m á s vá l toza tokka l . Ezek csak uta lásszerűek. Pé ldául a második dalról i t t tudjuk 
meg, hogy ez a Chad Oadja néven ismert láncmese, amelyről LEVIN monografikus fel
dolgozást készít elő. A füzet bor í tó lapja in a té rképek á t t e k i n t ő rajza l á t h a t ó . A füzet 
minden lapjá t figyelembe v e t t é k a lapszámozásnál , t ipográfiai babonából azonban sok 
oldalon ez az adat nem szerepel. Terjedelméhez képes t nem is túl drága a füzet. Ha viszont 
igaz az, hogy 500 p é l d á n y b a n készült csak el a munka, ez bo t r ányosan kevés . 

Lírai dalok esetében sok k i tűnő , filológiailag igen pontos k iadványró l tudunk, még
sem mondhatjuk, hogy i t t m á r minden prob léma mego ldódo t t volna. A mostani kö te tben 
olvashatjuk, hogy mintegy 13 000 feljegyzésben 150 000 vers van a tádzsik folklórarchí
vumban. H a a r ányosnak t ek in t j ük a mostani k ö t e t e t és e számoka t , kb . 3000 ilyen füzet
ben lehet majd kiadni az anyagot. Ha a 99 „ t í p u s r a " gondolunk, akkor is vagy 50 füzetes 
lesz a k i a d v á n y . LEVIN szerint a közlési sorrend semmit sem jelent, p u s z t á n gyakorlati 
jellegű. Még így is meggondolandó , milyen keveset í rnak a dal lamról . A nyelvjárási jelen
ségeket — legalábbis s z á m o m r a é r the tő módon — külön nem tá rgya l t ák . Nincs szó
m a g y a r á z a t vagy szómuta tó sem. Ta lán ez a sokadik k ö t e t vagy az elméleti bevezető 
kere tében kap majd helyet . 

A hallatlanul minuciózus k i a d v á n y még akkor is konzu l tá landó minden népdal-
folklorista-textológus s zámára , ha maga nem is így k íván ja majd a n y a g á t közzétenni . Tu
la jdonképpen még a „ k ö z p o n t i v á l t o z a t " egyelőre kifejtetlen gondola tá t is elfogadhatjuk. 
Legkórdésesebb az, hogy e sokszáz betűjel-rövidítés végtére is nem éppen a szövegektől 
távolí t ja el az olvasót? Viszont segítségével valóságos házi l abora tór iumot ál l í that fel az 
olvasó, ahol r ekons t ruá lha t j a a tádzsik folklórarchívum terjedelmes h á n y a d á t . K íván 
csian vár juk, milyen újdonsággal j á r még a későbbi szövegkiadás . Némi meglepetésként 
azt is megjegyezhet jük, hogy 1970-ben a négysoros dalok (tádzsik ruboi) há romköto tes 
k i a d v á n y á t j e len te t ték be. Ennek kiadási gyakorlata még sokkal hagyományosabb volt , 
és „középpont i v á l t o z a t " n é v helyett a jól ismert „normál -ve rz ió" (vö. a finn iskola 
normálforma megnevezését !) elnevezést haszná l ták . Most úgy látszik, ez jobb megoldás 
lett volna a közlésre, m i n t a mostani, a r i tmet izá l t vá l toza t . Pontosabb mérlegelésre azon
ban csak a tovább i füzetek megjelenése u t á n vá l l a lkozha tunk . 

Természetesen kü lönböző népek különféle folklórjának kiadási elveit nem lehet 
mindig azonosí tani . H a nincs t u d o m á n y o s jellegű népdalszöveg publikáció Tádzsikisztán
ban és egy-egy h ú s z — h a r m i n c soros népdalból n é h á n y tucat vá l toza to t közölnek csupán, 
akkor ez a megoldás k iv ihe tő . Egy-egy dal s t rófánként i vá l toza ta i t , ugyanazon szöveg 
többszáz va r i ánsá t azonban így igen nehéz á t t ek in t en i Egyszóval , még e mintaszerűen 
pontos szövegkiadvány sem az utolsó szó a népda lok k r i t i k a i k iadási lehetőségeit illetően. 

Görög, Veronika—Suzanne Platiel—Diana Rey-Hulman—Christiane Seydou: 
Histoires d'enfants terribles (Afrique Noire). Études et anthologie. Preface et 
conclusion par Genevieve CALAME-GEIATJLE. G.-P. Maisonneuve et Larose. 
Paris, 1980. 301 1. 

Fejős Zoltán 

A k ö t e t b e n szépirodalmi művek — leginkább Jean COCTEAU kisregénye — nyo
m á n népszerű sajátos an t i -hős , a „ v á s o t t kö lyök" a l ak já t Nyugat-Arf ika prózaepikai 
(mesei) a n y a g á b a n köve the t jük nyomon. Az európai mesekincsben ez a „ józan ésszel" 
minden lehotö módon szembeszegülő figura ismeretlen, és a gyakori irodalmi rezonancia 
fényében kicsit t a l án meglepő, hogy tet teiről szóló mese t ípus az Aarne-Thompson kata
lógusban nem ta lá lha tó . E u r ó p a i rokonai közül a H ü v e l y k Maty i , a Hazudós , az E rős 
J á n o s és a tudatosan rossz indula tú tetteket e lkövető gyerek alakja eml í the tő . Ezzel szem
ben Nyugat -Afr ikában , főként a bambara -mal inké , dogon, szamo népek körében a „ v á s o t t 
kö lyök" meséi igen kedveltek, és alakja gazdag szimbolikus jelentéssel tel í tődik. E m l í t e t t 
rokonai tó l abban különbözik, hogy tetteit nagyfokú öncélúság jellemzi, amely anná l na
gyobb, elvetemültsóge a n n á l erőteljesebb, minél i nkább jó tevői t káros í t ja meg (243 1.). 
A kö te t t anúsága szerint e meset ípus specifikusan (nyugat)-afrikainak t a r t h a t ó , amely 
minden bizonnyal a Maliban, Felső-Voltában, Szenegálban élő b a m b a r á k t ó l kerül t á t a 
velük szomszédos népekhez . 

A négy (s a bevezető t , összegzést író Genevieve C A L A M E - G i t i A U b E - a l öt) francia 
afrikanista-folklorista hölgy közösen „ szü l t " gyermeke nem hasonlí t a k u t a t á s u k t á rgyáu l 
vá lasz to t t „ re t t ene tes gyerek" tulajdonságaihoz: m u n k á j u k jelentős t u d o m á n y o s érték. 
Munká juk több éves együ t tműködésen , közösen k ia l ak í to t t módszereken nyugszik. Fel
fogásuk közössége mellett elemzéseik részben különböznek egymástól , a probléma külön-



böző oldalait jár ják körül . Négy nép mesekincsét v izsgál ták, egyenkén t összegyűjtve az 
adott n é p körében fellelhető összes var iáns t , részben sa já t gyűjtés , részben pub l iká l t 
anyag n y o m á n . GÖRÖG-KARÁDY Veronika a bambara -ma l inké , Christiane SEYDOXJ a 
dogon, Suzanne PLATIEL a szamo, Diana REY-HTJLMAN pedig a tiokoszi mesékkel fog
lalkozott. I l y módon összesen 28 mesé t elemeznek részletesen, s a k ö t e t antológia részé
ben t ovább i 29 egyéb nyugat-afrikai n é p körében g y ű j t ö t t mese o lvasha tó . 

Módszerük részben folklorisztikai, részben ant ropológia inak t e k i n t h e t ő . Folklorisz
t ika i , mert s t ruk turá l i s összehasonlító elveket köve tnek . Körü l t ek in tően vizsgálják a 
szövegek felépítését, cselekvéssorokat (sequence) és m o t í v u m o k a t kü lön í tenek el, s ezek 
szerkezeti v iszonyát k u t a t j á k . A munka egésze pedig a mesék ál landó és vál tozó elemei
nek összevetését tűzi k i célul. A szerkezeti elemzést ugyanakkor összekapcsolják az egyes 
népek á l ta lános tá rsadalmi-kul turá l i s életének jellemzőivel. A szereplők cselekedeteit, 
a m o t í v u m o k a t i ly módon a t á r sada lmi kontextus segítségével in te rpre tá l ják . A mesék 
szimbolikus jegyeinek ál landósága, közösségi á tér te lmezése fontos vizsgála t i probléma
k é n t jelentkezik, s az interpretáció tényszerű megalapozot t sága megóv mindenféle, az 
anyag tó l e lszakadó „fantáz iá lás tó l" . Az elegáns, gondolatgazdag elemzések meggyőző, 
erővel érzékel tet ik a szá jhagyomány k o n k r é t népek életviszonyaihoz kapcsolódó alkal
mazkodásá t , más szóval a h a g y o m á n y adap t á lódásá t . E szemlélet arra a roppant fontos 
p rob lémára i rányul , hogy miként r a g a d h a t ó meg az emberek viszonya sa já t folklórjuk
hoz, hogyan ér telmezik azt, nemcsak explicit, hanem rejtettebb, mé lyebb szinteken is. 
A b a m b á r a anyagban a „ re t t ene tes gyerek" meséje a b a m b a r á k k u l t ú r á j á n a k egyik köz
ponti jegyével, a b e a v a t á s r í tusával kapcsolatos. A b a m b á r a mesék végkifejlete á l ta lában 
a közösségi é r tékeket kifejező égbe kerülési m o t í v u m m a l zárul , amely a mesék szimboli
kus jelentésében a hős rendkívüliségére s tettei ellenére magas sz intű megbecsültségére 
uta l . Ezzel szemben a szamo var iánsok , a szamo tá r sada lom különbözősége mia t t 
rendszerint a „ re t t ene tes gyerek" ha lá láva l , vagyis közösségi elítélésével végződnek. I t t 
a hős ténylegesen, cselekedeteiben ós szimbolikus t a r t a l m á b a n is a t á r s ada lomra veszé
lyes, s ezért e lpusz t í t andó figura. A mesék hőse — erősen leegyszerűsítve a kérdést — a 
vizsgált nyugat-afrikai népek vi lágképének megfelelően ambivalens: hol a beava tás m i 
tikus alakja, hol antiszociális károkozó. Az alak annyiban egységes, hogy a közösségek
től független, kívül áll közvetlen szociális-kulturális t evékenységükön. A mesék logikai 
szerveződésében ugyanakkor p á r h u z a m figyelhető meg é le t tevékenységükkel . 

Ez az antropológiai-folklorisztikai elemzés n á l u n k kevéssé ismert ku t a t á s i i rány
zat. Az el járás p á r h u z a m á t az amerikai szociolingvisztikai ku t a tóknak , az ú n . beszédetnog
ráfia művelőinek körében talál juk. A francia iskola tő lük függetlenül dolgozik, eredmé
nyeiket még nem egyezte t ték . E k ö t e t igen fontos e r e d m é n y e a k u t a t á s n a k , főként azér t , 
mert egy hagyományos , klasszikus folklórműfaj tar talmi-formai és antropológiai inter
p re t á l á sá t adja, míg az amerikai vizsgálatok többnyi re a spon tán beszéd, az elemi tör té 
netek, élménybeszólgetések, egyszerű formák h a s z n á l a t á t és funkcióját elemezték. Az 
i r ányza t jelentőségére a „váso t t k ö l y ö k " alakjáról í r t monográfia is nagy nyomatékka l 
hívja fel a figyelmet. 

Görög, Veronika: Littérature orale d'Afrique noire. Bibliographie analytique. 
G.-P. Maisonneuve et Larose. Paris, 1981. 394 1. 

Voigt Vilmos 

Az afrikai folklorisztika mind ez ideig legfontosabb segédkönyve jelent meg. A 
párizsi Centre National de la Recherche Scientifique (CNRS), a Centre d ' É t u d e s Africai-
nes, az Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, ső t a Ministere de la Cooperation 
segítségével, Michéle CHICHE asszony közreműködésével másfél évtizedes munka eredmé
n y e k é n t k i a d t á k a fekete-afrikai szá jhagyomány első bibliográfiáját. Van ugyan több 
nemzeti és nemzetközi Afrika-bibliográfia, folklorisztikai jellegű könyvésze t , az antro
pológiai és etnológiai k u t a t á s o k bibliográfiája is megjelenik (egyszer kü lön kellene számot 
adni az afrikai bibliográfiák, különösen a folklórbibliográfiák gondjairól !), mindazá l ta l 
nagy szükség vol t egy i lyen ter jedelmű ós célkitűzésű m u n k á r a . 

A bibliográfia anyaga 1977-tel záru l . Figyelembe ve t t ék a francia, angol és néme t 
m ű v e k e t . Á t t e k i n t e t t é k ezeket, ha E u r ó p á b a n , A m e r i k á b a n vagy Afr ikában jelentek meg. 
K ö n y v e k esetében a nagy párizsi k ö n y v t á r a k a t ve t t ék alapul, ezt egészí te t ték k i a lon
doni, tervureni, bázeli ós a bloomingtoni (Indiana, USA) k ö n y v t á r a k anyagáva l . Mindez 
m a g á b a n mutat ja a munka nagy mére te i t , egyszersmind kor lá ta i t . K é t n y e l v ű (francia, 
majd angol) bevezető tá jékoz ta t a m u n k á r ó l , ezt köve t i a valamivel t ö b b min t száz á t -



néze t t (vagy részben á tnéze t t ) folyóirat jegyzéke. A rövidí téseket is külön jegyzékben 
oldják fel. A munka zömét a könyvek ós t a n u l m á n y o k jegyzéke adja. 2752 szerzós, több 
mint száz anonim m u n k á t ábécé rendben hoznak. Francia szokás szerint az egyetemi 
disszer tác iókat (és rokon í rásoka t ) külön jegyzékben közlik. Ez erősen vá loga to t t anyag. 
E g y ü t t e s e n 2883 té te l t hoz a kö t e t . (Néhány ke t tős számozás miat t n é h á n n y a l több a 
valódi szám.) 

Részletes „e tnol ingvisz t ika i" m u t a t ó következik e z u t á n . Ú g y jelölik, hogy az érin
te t t nyelveket, törzseket , népeke t felsorolják. Mivel i t t különféle nyelvű anyagban más
m á s elnevezések fordulhatnak elő, az anyag rendezése nem vo l t könnyű feladat. Temati
kus index is t a l á lha tó a k ö t e t végén, vá ra t l anu l nagyvonalú m ó d o n : nyolc csoportot külön
böz te tnek meg (bibliográfiákat ós jegyzékeket — énekeket — meséket — röv id műfajo
kat — feldolgozó t a n u l m á n y o k a t — m o n d á k a t — eposzokat — formulaszerű a lkotáso
kat) . Amennyire meg tudom ítélni , egy m ű v e t t ö b b helyen is felsorolnak, ha ez igazán 
indokolt . Ez a beosztás nem rossz, á m jobb lett volna nem nyolc, hanem vagy négyszer— 
ötször t ö b b csoportot felsorolni, még valamivel t ö b b átfedés á r á n is. Külön függelék zárja 
a kö t e t e t . A szerkesztőnő és férje (a szociológus, MAijss -k iadó Victor KARADY) tollából 
1979-ben a Cahiers d'Etudes Africaines hasáb ja in megjelent e bibliográfia tudományszo
ciológiai á t t ek in tése . Ezt i t t is közlik. Megtudjuk, hogy az u t ó b b i évt izedekben rohamo
san terjedő k u t a t á s i t éma , az afrikai folklór hogyan jelentkezik a bibliográfiai adatok 
megoszl ásában . 

Nyi lvánva ló , hogy kiegészí thető minden bibliográfia, így ez is. Egyszer érdemes 
lenne például közzétenni a magyar afrikanisztika könyvészete t . Az egyes adatokhoz fű
zö t t p á r soros megjegyzések is rendkívül fontosak, hiszen sehol senki sem tudja kézbe
venni az összes idézett m ü v e t . 

Remél jük , hogy a bibliográfia folyta tódik, mégpedig gyorsan, t öbb nemzetközi 
együt tműködésse l , amelyhez minden segítséget meg kell adni. A folklór (illetve a szó
hagyomány) i lyen praktikus felfogásával is egyet é r the tünk . 

Genres, forms, meanings. Essays in African Oral Literature. — Genres, formes, 
significations. Essais sur la littérature orale africaine. Edited by — textes ré-
unis par Veronika GÖRÖG-KARADY. Oxford, 1982. vi + 122 1. 

Voigt Vilmos 

1981. június 6—7-én az oxfordi Wolfson College épüle tében az afrikai szóbeli köl
tészetről rendezett megbeszélés anyaga e kö t e t . Egyszersmind a Journal of the Anthro
pological Society of Oxford (JASO) 1982. évi számában is megjelentek a dolgozatok. A 
bevezetés a francia—angol sz impóziumot említ i , a szerkesztő í r ta . A beveze tő (Ruth 
FINNEGAN tollából) ugyancsak á t t ek in t é s t ad. Öt angol és ö t francia dolgozat követke
zik ezu tán . A dolgozatok különböznek, mivel szakér tők í r t ák , akik sok éve foglalkoztak 
t émáikka l . Al ta lános gondolatok az afrikai folklórról, műfa jok rendszere ós meseszöve
gek csoportjainak értelmezése kerül egymás mellé. Többször visszatér a r í t u s konkré t 
értelmezése, de olvashatunk verselési dolgozatot is, az afrikai hősepika á l ta lános jellem
zését, a zulu prófétizmusról , munkadalok pontos szövegkuta tásáró l . 

A megélénkül t afrikai folklorisztika osoménye a kis kö te t : magas színvonalú 
antropológiai és folklorisztikai szakismeretek b i r tokában készül t . Jól mutatja francia és 
angol k u t a t ó k most m á r i n k á b b komplementer, mint kon t r ad ik tó r ikus nézete i t . Viszont 
ká r , hogy egy végtére is belső k i a d v á n y nem tá jékozta t a sz impózium vi tá i ról , amelyek 
biztosan tanulságosak voltak. 

Domonkos Ottó: A magyarországi kékfestés. Corvina. Budapest, 1 9 8 1 . 1 1 2 1., 
129 fekete-fehér -f- 37 színes kép + 6 rajz 

Balassa Iván 

DOMONKOS Ottó nagy szolgálatot te t t könyvének megí rásáva l nemcsak a néprajz
t u d o m á n y n a k , hanem számos t á r s t u d o m á n y á g n a k , így az ipar- és ipa rművésze t tö r té 
netnek egyarán t . A néprajz k u t a t ó i k o r á b b a n alig foglalkoztak ná lunk a kókfestós kérdé
sével, mert nem érezték kellő mér t ékben il letékességüket. í g y az tán , míg a szomszédos 
országokban kisebb-nagyobb ré sz l e t t anu lmányok és je lentős összefoglalások l á t t a k nap
világot, addig ná lunk csak a m ú z e u m o k r a k t á r a i b a n gyű l t ek a kellően nem ér tékel t 
nyomódúcok . 



A magyar népviseletek egyik legfontosabb alapanyaga a kékfestő vol t a X V I I I . 
század végétől kezdve, de különösen a X I X . században . Ebbő l készül tek a kötények , a 
fejkendők, a nyakba való és vá l lkendők, zsebkendők, de a férfiviseletben is ta lá lkozunk 
vele, hiszen ezt viselték a csikósok, kubikusok egya rán t . A mindennapi életben is sok alkal
m a z á s á t ismerjük: a j tóruha , bugyorkendő , asz ta l ter í tő , ágynemű, hogy csak n é h á n y a t 
emlí tsek a legfontosabbak közül . í g y h á t természetes , hogy a néprajzi a lapérdeklődésű 
szerző elsősorban néprajzi monográf iá t készí te t t , de úgy, hogy még m á s ku t a t á s i területek 
e redményei t is felhasználta. 

A gazdasági környezet alapos leírását éppen úgy megta lá l juk ebben a k i tűnő 
könyvben , mint a céhek közelebbi ismertetését , majd azok feloszlatása u t á n a kapitalista 
ipar körülményeinek részletes le í rását . Ezek ismerete nélkül a kékfestést éppúgy nem 
lehetne megér teni , mint a középkori előzmények b e m u t a t á s a nélkül is nehéz lenne a fej
lődés egész mene té t nyomon kísérni . Az indiai és á l t a lában keleti kapcsolatok sokszálú 
á g á t részletesen megismerhet jük . Ezek azonban nem közvet lenül , hanem részben nyugati, 
illetve déli közvetí téssel ju to t tak el hozzánk, min t ez más esetben is t apasz ta lha tó azok
ka l a t á rgyakka l , e l já rásmódokkal kapcsolatban, melyeket földrészünk a nagy felfedezé
sek u t á n ismert meg. 

Mivel a monográf ia népra jz i szemléletű tö r téne t i munka, így azonnal észreveszi 
azokat a különbségeket , melyek az egyes magyar etnikai csoportok ál ta l kedvelt kék
fes tőket megkülönbözte t ik egymás tó l . í g y más díszítéseket szerettek Kalocsa környékén, 
N y u g a t - D u n á n t ú l vagy a Tiszántú l egyes részein. Az eltérések még nagyobb mér tékben 
jelentkeztek a német , szlovén, szlovák, szerb-horvát lakosságú magyarországi falvak kö
z ö t t . Az igényeket a kékfestő mesterek jól ismerték és ennek megfelelően n y o m t á k az 
anyagot. A Nyuga t ró l jö t t m i n t á k közé csakhamar bejutottak a magyar takácsok díszít-
m é n y e i , sőt népi d ísz í tőművésze tünk szerényebb ha t á sa is felismerhető némelyik dúcon. 
I l y e n és ehhez hasonló sok finom megfigyelés teszi a könyvet különösen értékessé. Olyan 
megál lap í tások ezek, melyeket csak egy széles lá tókörű nép ra j zku ta tó képes felidézni. 
E lsősorban ez teszi ezt a m u n k á t nemcsak különösen értékessé, hanem az európai kék
festő-irodalom élvonalába is emeli. 

A szerző azonban nem áll meg a második v i lágháborúval lezáródó korszaknál , 
hanem nyomon kíséri azt a továbbélés t , fellendülést és széles k ö r ű elterjedést, melynek 
az elmúlt két évt izedben t anú i l ehe t tünk . A kékfestő újra divatba jö t t , á l ta lánosan elter
jedt az öltözködésben és a h á z t a r t á s b a n egyarán t . Ennek megfelelően nemcsak a régi 
üzemek éledtek he lyenként újjá, hanem kiváló iparművészek, népi iparművészek új alko
t á sa iban is gyönyörködhe t tünk . Igaz, manapság , mintha a kékfestő i ránt i lelkesedés mér
séklődöt t volna, de egy ú jabb v i rágzás t ismét el lehet képzolni. 

A k ö n y v nemcsak tartalmilag kiváló, hanem a megjelentetése is elsőrendű, ami a 
k i a d ó t dicséri. Bárcsak minél t ö b b ilyen szinten kiadot t néprajzi könyvve l ta lá lkozhat
n á n k a jövőben. É p p e n ezért ö römmel nyugtázzuk , hogy a belső tartalma és a külső meg
jelenése, művész i megvalós í tása e g y a r á n t n ívódí jban részesült . 

DOMONKOS O t t ó befejezésül a parasztsághoz, a kisvárosi polgársághoz kö tődő 
k é z m ű v e s iparosok k u t a t á s á n a k m u n k a t e r v é t is megadja: „ K ö n y v ü n k b e n szere t tünk volna 
összefoglaló képe t adni a magyarország i céhes mesterségek egyikéről, a kékfestőkről , 
e lsősorban nagy é r tékű h a g y o m á n y a i n a k megőrzése kedvéér t . Ú g y véljük, az a gyűj tő
munka, amelyet a második v i lágháború u tán i években megkezd tünk , nem vol t csekély 
jelentőségű, de nem is fejeződhet m é g be. K u t a t ó i kötelességünk, hogy a korai manufak
turá l i s ipari emlékeket megőrizzük ós megmentsük , s a régvolt szokásokat feldolgozzuk 
miné l több tö r t éne t i anyag a l a p j á n " ( 8 1 1.). A szerző széles kö rű gyűj tését ismerve, 
őszintén remélem, hogy a magyar kisiparokat még t ö b b könyvben fogja bemutatni. 

Stopp, Klaus: Die Handwerkskundschaften mit Ortsansichten. Beschreibender 
Katalog der Arbeitsattestate wandernder Handwerksgesellen (1731—1830). 
Band 1: Allgemeiner Teil, Band 2: Katalog Bundesrepublik Deutschland: 
Aalen-Esslingen. Anton Hiersemann Verlag. Stuttgart, 1982. 

Nagybákay Péter 

A cóhrendszer egész E u r ó p á t átfogó, s p o n t á n kialakult , hatalmas nemzetköz i 
szervezetének egyik legjelentősebb előmozdítója ós fenntar tó ja a kézműves legények 
kötelező vándor lása vol t . A legtöbb mesterség céhszervezete ugyanis a szakmai ismere
tek gyarap í tása ós tapasztalatok szerzése érdekében előírta a fe lszabadí tot t legények 



(segédek) számára a többév i vándor lás t . A legénynek szülővárosától , illetve első munka
helyétől távol, m á s idegen vá rosokban — ami igen gyakran hazá ja h a t á r a i n is kívül 
esett — kellett megha tá rozo t t m u n k a i d ő t eltöltenie. Ené lkü l nem bocsá to t t ák remeke
lésre, nem lehetett belőle mester. 

A vándor láshoz a céh egy iratot , ajánlólevelet á l l í to t t k i a kézműveslegény szá
m á r a . A legény ennek b e m u t a t á s á v a l igazolhatta szakképzet t ségét és megbízha tó maga
t a r t á s á t . Ennek a személyi igazolásra is szolgáló b i zony í tványnak á l ta lánosan elterjedt 
német neve a „ K u n d s c h a f t " vol t . E g y k o r ú magyar elnevezése „bizonyságlevél" vagy 
latinosan „test imoniál is levél" . Ez az o k m á n y a mai m u n k a k ö n y v e k , illetve az ezeket meg
előző „ v á n d o r k ö n y v e k " és egyú t t a l a mai modern ér te lemben vet t út levelek közvet len 
e lőzményének t ek in the tő . A vándor lásokhoz he lyenként m á r a X V I I . században szokás
ban volt hasonló jellegű o k m á n y o k kiál l í tása, de a „Kundscha f t " -ok kötelező haszná la t á t 
csak 1731-ben í r ta elő a N é m e t - R ó m a i Birodalom kézművesipar i r end ta r t á sa , megszabva 
annak ké t fő tar talmi kel lékét : a szemólyleírást és a konkré t an megnevezett munkahelyen 
e l tö l tö t t m u n k a i d ő igazolását . í g y a bizonyságlevelok haszná la ta a birodalom egész terü
letén, de még jóval annak h a t á r a i n túl is elterjedt. A kiá l l í tandó o k m á n y o k nagy száma 
miat t m á r k o r á n kialakul t az a szokás, hogy a b izonyí tványok k iadásá t nyomtatot t űr
lapok kitöltésével t e t t ék egyszerűbbé. Az űr lapok fejlécét a legtöbb esetben az o k m á n y t 
kiá l l í tó céh székhelyének városképe dísz í te t te . 

Az európai városképes céh-bizonyságlevelek fe lkuta tására , kata logizálására , rend
szerezésére és feldolgozására vál la lkozot t a szerző, Klaus STOPP. A munka terjedelmére az 
a lább i adatok vi lágí tanak rá . A kereken száz évet felölelő időszak kb. 11 000 fennmaradt 
é s ismert bizonységlevele a lap ján 13 mai európai ország (Német Szövetségi Köztársaság , 
N é m e t Demokratikus Köztá rsaság , Svájc, Franciaország [Elzász] , Dán ia [Koppenhága ] , 
Ausztria, Olaszország [Dél-Tirol], Csehszlovákia, Magyarország, Jugosz lávia [Szlovénia, 
Horvá to r szág , Vajdaság] , R o m á n i a [Báná t , E r d é l y ] , Lengyelország-, Szovjetunió [Bal t i 
kum, Galícia]) te rü le tén fekvő 608 település közel 1600 különböző városképének kb. 
4500 var iánsá t mutatja be. A m ű teljes terjedelme e lőre lá tha tóan 16 nagymére tű , egyen
k é n t 320—350 oldalas album a lakú kö te t lesz. 

1982-ben az első k é t kö t e t jelent meg: a bevezető á l ta lános rész és a ka ta lógus első 
kö t e t e , a Néme t Szövetségi Köz tá r saság terüle tén fekvő A-tól E-ig terjedő kezdőbetűs 
58 város 122-féle v e d u t á j á n a k reprodukció ja és részletes leírása. A bevezető kö te t rész
letes tá jékoz ta tás t ad a városképes bizonyságlevelek haszná la tá ró l , megjelenési formá
járól , t a r t a lmáró l és a bennük t a l á lha tó ada tokró l . Ebből kiderül , hogy a városképes 
bizonyságlevelek jelentős interdiszciplináris érdeklődésre tarthatnak számot . Elsősorban 
helytörténeti je lentőségük domborodik k i , mert egy-egy település, város vagy mezőváros 
á l t a l ában igen hiteles — viszonylag korai, sokszor a legkorábbi — ábrázolásá t rögzítet
ték . Nem kisebb fontosságot tu l a jdon í tha t nekik a társadalom és művelődéstörténet sem. 
Különösen a céh- és kézművesipar-történet. Rövid i smer te tésünkben elsősorban ez u tóbb i 
szempontokra leszünk tekintettel , és a magyarországi vona tkozásoka t emeljük k i , anná l 
is i nkább , mivel a közöl t statisztika szerint a bizonyságleveleken megjelení te t t összesen 
608 európai város közül 103 esik a történeti Magyarország területére, beleér tve ebbe Erdé ly t 
és Horvá to r szágo t is (de a mai Magyarország területéről is 48 vá ros szerepel a műben) , 
és ez több mint a teljes anyag egyhatoda. 

A szerző először a bizonyságlevelek technikai kivitelével foglalkozik ( t ípusnyom-
t a t v á n y , fametszet, rézmetszet , ólomklisé, k ő n y o m a t stb.), majd magukkal a v e d u t á k k a l , 
a városkép t ípusokkal , a barokk, régence, rokokó, copf ós empire stí lusú keretdíszí tmé-
nyekkel. Tételesen felsorolja azokat a mesterségekot, amelyeknek bizonyságlevelein ön
álló, saját mes terségükre uta ló ábrázolás l á tha tó (szerszámok, készí tmények, munka
folyamatok, védőszentek stb.), majd a céhpecsótekkel , végül a városképes „kundschaf to-
k a t " előállító és forgalomba hozó rézmetszők, nyomdászok és k i a d ó k szerepével foglal
kozik. A magyarországiak közül sok adatot közöl p l . a miskolci Szigethy Mihályról, a 
budai Johann Philipp Baderről , a pécsi Johann Josef Engelről , Knézevich I s tván ró l és a 
debreceni Karács Ferencről . 

A „ k u n d s c h a f t o k " elterjedése lónyegóbon egybeesett egyrészt a német nye lv te rü
lettel — Svájcban csak a néme t részen, Franc iaországban csak Elzászban , a mai Olasz
országban pedig csak Dél-Tirolban voltak haszná l a tban — , másrész t a N é m e t - R ó m a i 
Császárság, illetve a X V I I I — X I X . századi Habsburg-birodalom ha t á r a iva l . Ez indokolja 
azt, hogy a bizonyságlovelek nyelve majdnem kizárólag a n é m e t vol t még Cseh- ós Morva
országban is. Egyetlen jelentős kivéte l mutatkozik: a magyar ki rá lyság, ahol a magyar 
lakta területeken magyar nyelvű bizony ságleveleket nyomtattak, másho l ké tnye lvű t vagy 
néme te t . Az egyetlen szerb nye lvű (Pancsova) és la t in nye lvű (Pozsega) is a magyar 
korona országaiból származik . 



A bizonyságlevelek részlete? ta r ta lmi kiértékeléséből kiderül , hogy a szigorúan 
vett , a jogszabályban pontosan előírt szövegű , ,bizonyságlevelek" (kundschaftok) mel
lett igen sok városképpel e l l á to t t „felszabadí tó vagy tanu ló levé l" (Lehrbrief) és n é h á n y 
„mes te r l evé l " (Meisterbrief) is fennmaradt. Ezek — érdekes módon — tú lnyomó több
ségükben az egykori magyar királyság területéről s zá rmaznak . A tanulólevelek a tanuló
évek („apródesz tendők") letöltéséről, az inas felszabadításáról , legénnyé minősítéséről 
(„a t á r spohá r megadásáró l" ) , a mesterlevelek a mesterré ava tás ró l t a n ú s k o d n a k . 31 ma
gyarországi városból maradt fenn ilyen „ tanuló levé l" , 4-ből pedig „mester levé l" . A tanuló
levelek legtöbbször t a r t a l m a z z á k a vándor láshoz szükséges a ján lás t is, de rendszerint a 
személyleírási adatok né lkü l . Ez arra mutat , hogy Magyarországon az egymástó l el térő 
t a r t a l m ú „ K u n d s c h a f t " és „Lehrbr ief" fogalma nem vá l t el mindig élesen egymástó l . 
A kétféle igazolás egyetlen o k m á n y b a n jelent meg. Ebből is úgy tűn ik — mint a magyar 
nyelvűségből is —, hogy a magyarországi céhek különállásukat bizonyos mértékbeli meg
őrizték, és az 1731. évi birodalmi rendelet előírásait nem feltótlenül t a r t o t t á k magukra 
nézve kötelezőnek. 

A vándor legények bizonyságlevelei — különösen a vándo rkönyvek bevezetésé
nek időpont ja (1808—1829) előtt i időkből — nemcsak a legónyok származási helyének, 
hanem a legény vándor lások ú tvona la inak is értékos forrásai . A szerző n é h á n y érdekes 
pé ldán té rképen is bemutatja egyes legények vóndorú t j á t a bizonyságlevelek adatai 
a lap ján . Egy besz tercebányai kékfestőlegény p l . (Carolus Fischer) Magyarországot , Dél-
Németországot , Bécs környéké t , Csehországot, Sziléziát és Szászországot be já rva 99 
helyen fordult meg. 

A bizonyságlevelok szórványos és sokszor esetleges előfordulása mia t t a bennük 
t a lá lha tó adatok statisztikai feldolgozása, főleg pedig ér tékelése elég nehéz és körülmé
nyes. Ál ta lános következte tések levonása csak nagy körül tekintéssel és bizonyos fenntar
tásokkal végezhető. Mindenesetre kb. 1000 darabos min tavé te l ek a lapján megál lapí t 
h a t ó vol t , hogy a vándor legények kb. 85%-a 200 km-es körze ten belül vándoro l t , kb . 
90%-uk 18 és 29 éves k o r h a t á r közöt t tette meg vándorú t j á t és 50%-uk félévnél kevesebb 
időt tö l tö t t egy-egy m u n k a a d ó n á l stb. K i u g r i k a statisztikai feldolgozásból egyes szak
m á k idényjellege is. Pl . az ácslegónyek december és február közöt t vándoro l t ak a leg
nagyobb számban , mert ilyonkor nehezen t a l á l t ak m u n k á t . Egyébkén t éppen november
ben és decemberben kelt ú t r a a legkevesebb kézműves legény, ezzel szembon ápri l isban 
és má jusban ér te el a vándor legények száma az évi csúcsot. 

A I I . köte tből megismerhet jük a ka ta lógus szerkezetót : minden egyes város vedu-
tás bizonyságlevolének képe mellett t öbbek közöt t o t t szerepel: a nyomás technika meg
ha tá rozása , az előállító, forgalomba hozó vagy kiadó neve, az o k m á n y mére te , a város
kép részletes leírása, a haszná ló céhszervezet (szakma) megnevezése, az esetleges publ iká
lás jelzete és a fennmaradt pé ldányok őrzőhelye. 

A nagyszabású ka ta lógus h iánypót ló és gondola tébresz tő is s z á m u n k r a . Olyan 
ér téke inkre derí t fényt, amelyeket eddig csak se j te t tünk , de fol tárat lansága miat t alig-
alig i smer tünk . Önkénte lenül felveti azt a gondolatot, hogy mennyi m á s t ípusú, tulaj
donképpen a néprajz és a kózműves ipar - tör téne t , sőt a népművésze t s zámára is ér téke
sebb és érdekesebb, kézzel í r o t t és festett bizonyság-, t anu ló- és mesterlevél lappang fel
t á ra t l anu l múzeuma inkban , amelyekből eddig mindössze csak e g y n é h á n y a t pub l iká l tak . 

Klaus STOPP m u n k á j a lenyűgözően nagy vállalkozás. Olyan össz-közép-európai 
speciális korpusz ós forrásgyűj temény, amely a maga n e m é b e n pá ra t l an . Örömmel üdvö
zöljük a m ű megjelenését és különösen k íváncs ian vár juk a ka ta lógusnak a hajdani ma
gyar k i rá lyság területére vona tkozó kö t e t e i t . 

Szuhay Péter: A Szendrő környéki falvak paraszti gazdálkodása a kapitalizmus 
időszakában. Borsodi kismonográfiák 14. (Szerk.: SZABADFALVI József.) Mis
kolc, 1982. 160 1., 32 fénykép. 

Szilágyi Miklós 

A magyar gazdaságnóprajzi k u t a t á s o k közkeletű g y a k o r l a t á n a k óvatos t agadásá t , 
s az ö n t u d a t o s megújító szándéko t má r a bevezető mondatok előlegezik: SZUHAY a Szendrő 
környéki falvak (legfőképp Abod, Mar tonyi és Szuhogy) „ p a r a s z t i gazdaság tö r t éne tének 
meg í rásá ra" , nem a gazdá lkodás néprajzi elemzésére vá l la lkozot t . Ebbő l az „önér téke
lésből" azonban semmiképp sem következ ik , hogy ne lenne indokolt elsősorban mégis 
néprajzi t e l jes í tményként é r t éke lnünk e kismonogrófiá t . Hiszen ha a célok, előfeltevések 
(néprajzi k u t a t á s a i n k b a n mindeddig be nem val lot t „h ipotéz isek") részletesebb körül í rá-

Ethnographia XCIV (1983 



sából nem is, a témakezelésből és az érvelés-bizonyítás módjából mindenképp néprajzi 
i skolázot tságra köve tkez te the t a „ t a g a d á s " indokait é r tő s az újí tó szándéko t is mél tá
nyoló recenzens. 

A néprajzi módszerek „beszü remkedése" egy lokális pa rasz t ság tö r t éne tbe te rmé
szetesen ö n m a g á b a n még nem avat „nép ra j z ivá" bármely gazdaság tör téne t i igényű fel
dolgozást . Az agrár tör ténészek is t apasz ta l ják , ha nem is fogalmazzák meg, hogy a kapi
talizmuskori parasz tgazdaságok termelési m ó d j á n a k (földművelésének, á l l a t t a r t á sának) , 
értékesítési szervezetének (a p iacok-vásárok szerepének) és fogyasz tásának (táplálkozá
sának) á ta lakulás i fo lyamatá t — ezekre figyelt SZUHAY — az í ro t t források használa tá
ban legkövetkezetesebb tör ténész sem tudja m e g n y u g t a t ó a n elemezni. A személyes meg
figyelés vagy inter jú révén megszerezhető információkat és a paraszti feljegyzéseket 
(pl. a gazdasági naplókat ) hasznos í tva viszont — n é h á n y ú jabb parasz t ság tör tóne t i 
munka m á r ezt bizonyít ja — á l t a l ában korr igá lha tó a források h i á n y a és torz í tásokat 
eredményező egyoldalúsága. 

Ez esetben nem ilyen gazdaság tör téne t i vál lalkozással van dolgunk. H a gazdaság
tör téne t i „h ipotéz isektő l" indí t ja SZUHAY Pé te r elemző magya ráza t a i t , csak azért , mert 
meggyőződése szerint ezekre a kérdésekre a d h a t ó válaszok mia t t s nem valamiféle f ikt ív 
„régiesség" rekons t ruá lása szándékáva l , érdemes néprajzi k u t a t á s t végezni . A kapitali
zálódó magyar mezőgazdaság egésze, s különösen a szűkebb táji kö rnyeze t felkínálta 
a l t e rna t ívák viszonyrendszerében elemzi t ehá t a parasz tgazdaságok termelési és fogyasz
tási s t ra tégiái t , arra keresvén választ , hogy a h á z t a r t á s jelentette önfenn ta r tás i rendszer
ben milyen vál tozások tö r t én tek — a feudalizmushoz képes t — a termelés és fogyasztás 
egymás t megha tá rozó kapcso la tában . A technológiai részletkérdések csak annyira érdek
l ik , amennyire alkalmasak e rendszeren — a model lként felfogott pa rasz tház ta r t á son — 
belül az ál landó ós vál tozó elemek egyensú lyának vagy d iszharmóniá jának szemlélteté
sére. Vagyis: onnan indít ja következte tései t , ahol a szokványos néprajzi leírások rendsze
r in t befejeződnek: a „ h a g y o m á n y o s " ós az „ ú j " (relative új !) technológiai ismeretek 
termelési és fogyasztási célrendszerré in tegrá lódásának törvényszerűségei t igyekszik 
feltárni. 

Aligha v i t a t h a t ó az ilyen k u t a t á s i program értelme-jelentősége. Még akkor is 
te rmékenyí tő leg hathatnak a gazdaság tör téne t tő l „kö lcsönzö t t " öt letei , ha maga sem 
mér te fel következetesen — legalábbis nem fogalmazza meg, hogy felmérte volna — 
az ál ta la is elfogadott néprajzi módszerek „ t ehe rb í r á sá t " . Hipotézisei azt követel ték, 
hogy a termelési-fogyasztási szokásokat egzakt m u t a t ó k k a l mérje, hiszen nem a „ n o r m á t " , 
hanem a s t ra tég iák real izálhatóságát akarta megmutatni. E „ m é r é s " e redménye minden 
számszerűs í te t t adata ós modellekbe sű r í t e t t á l ta lános í tása : mind a tö r t éne t i vál tozáso
kat, mind az egyidejű vá l toza toka t imponáló nagyvonalúsággal egyszerűsí te t te alap-
képle tekre ! 

Csakhogy — bármennyi re el ismerést érdemlő is az á l ta lános í tásokban megnyil
vánuló bá to r ság és magabiztosság — nem feledhetjük: egyetlen (igaz, 40 éven á t vezetett 
s pá r a t l an forrásértékű) gazdasági napló , ós a hivatalos s ta t i sz t ikák , szó rvány levéltári 
adatok mellett SZUHAY is az in ter júra és a megfigyelésre alapozta minden á l ta lános í tásá t . 
T e h á t : közkele tű néprajzi módszerrel rekonstruált .Módszertani szempontból éppen ezért 
különösön tanulságos lenne, ha gondosan megokolná , miért a kapitalizmuskori paraszt
gazdaságokról informálnak az 1970-es évek végén (TSz-ben ? ház tá j iban ?) készí te t t 
fényképfelvételek; milyen forráskritikai meggondolások teszik a ké t v i lágháború közöt t i , 
csak emlékezet te l hi telesí thető termelési m u t a t ó k a t az egykorú s ta t i sz t ikákka l össze
mérhe tővé ; s á l t a l ában : a megfigyelhető jelenségekből (pl . a h a t á r h a s z n á l a t földrajzi 
nevekben megkövesül t emlékanyagából) milyen logikai műveletekkel lehet a gazdálkodás 
szerkezeti vál tozásaira — olykor a X V T I I . századi vá l tozásokra — köve tkez te tn i . 

A módszer tan i következet lenség (vagy az előzetes „ m ű h e l y m u n k a " indokolatlan 
elhal lgatása ?) gyakran az e redmények értékelhetőségére is kihat . Ú g y tűnik , mintha 
SZUHAY elemzései inkább népra jz i -gazdaságtör ténet i i skolázot tságának és ál talánosító 
képességének, invenciójának köszönhetőek, mintsem a szokásostól lényegesen eltérő adat
gyűj tő és -elemző módszerének. 

Feyér Piroska: A szőlő- és bortermelés Magyarországon 1848-ig. Akadémiai 
Kiadó. Budapest, 1981. 385 1. 

Égető Melinda 

A magyarországi szőlőtermesztéssel ós borásza t t a l k ö n y v t á r n y i irodalom foglal
kozik. Az u t ó b b i kétszáz évben műszőlészeti szakkönyvek , mezőgazdasági folyóiratok 



közleményei , gazdaságtör téne t i , néprajzi művelődés tör téne t i stb. szempontú t anu lmá
nyok, lexikális táji ismertetések, hír lapi cikkek özöne jelent meg n y o m t a t á s b a n . Mégis 
— vagy t a l á n éppen ezér t — a hazai szőlő- és b o r k u l t ú r a azok közé a t émakörök közé 
tartozik, melyekben nem áll rendelkezésre átfogó tö r t éne t i á t tek in tés sem a technológia 
fejlődésére, sem a p rob léma t á r sada lomtör t éne t i vona tkozása i ra nézve. É p p e n őzért 
tör ténészek, etnográfusok ós a termelési ág múl t ja i r án t érdeklődő szőlész szakemberek 
egya rán t nagy várakozássa l veszik kézbe FEYÉR Piroska most megjelent k ö n y v é t . 

A szerzőt szemmel l á tha tóan az a törekvés vezérel te , hogy a szőlőkul túra fejlő
dését a gazdasági élet egészének fejlődésébe ágyazva mutassa be. Ez a helyes célkitűzés 
sajnos a megvalós í tás során visszájára fordult . A mindenkori gazdasági élet á l ta lános 
kérdéseinek (az adózási rendszer, az osztá lyharc talajáról megközel í te t t jobbágy—földesúr 
viszony stb.) részletes taglalása súlyos teher té te le lett a könyvnek . Az á l ta lános részek 
nem alkotnak szerves egységet a szőlészetre-borászatra vona tkozó részekkel. Az u tóbbiak 
csak mintegy függelékként követ ik az előzőeket. Ez a sajátosság nemcsak szerkezetileg, 
hanem tartalmilag is érezte t i h á t r á n y á t , hiszen az adatokat nem r i tkán csak az időrend 
kapcsolja a fő vonulatot képező á l ta lános gazdaság tör téne t i részekhoz. (Ebből az t án sok 
átfedés is adódik a szövegben, mivel egyazon adatok hol időrendi, hol pedig termeléstör
ténet i szempontból kerü lnek említésre.) í g y a könyvnek , bá r felöleli a Ká rpá t -medence 
római korá tó l 1848-ig ter jedő időszakot, a termelési ág fejlődósét nem sikerül t folya
m a t k é n t ábrázolnia . 

A szőlőművelés ós borászat kérdéseinek felvázolásához főként Kőszeg—Pozsony— 
Rusztra, B u d á r a és Hegyal jóra , kisebb mér t ékben Egerre, Gyöngyösre, Pécsre és az 
Erdé lyre vona tkozó szakirodalomból vá loga to t t a szerző. Sajnos azonban megtartotta a 
forrásként haszná l t feldolgozások szerzőinek sú lypontozásá t is az egyes p rob lémák közöt t . 
Mivel pedig — különösen a régebbi szakirodalom tekinté lyes része a X I X . század előtt i 
időkre — elsősorban a borkereskedelem, valamint a borral kapcsolatos szolgál ta tások 
adatait vonultatja fel, tú lnyomórész t ezek az adatok töl t ik k i FEYÉR Piroska jelen köny
vének fejezeteit is. A b iz ta tó alcímek ellenére csak nagyon keveset tudunk meg a szőlő
művelés módszereiről , eszközeiről, a borkészí tés technológiájáról , a tárolás módozata i ró l , 
mindezek időbeli és térbeli változásairól , azaz a termelés szorosan vet t tör ténetérő l . A 
főbb borv idékekre vona tkozó táji feldolgozások adatainak kr i t iká t lan „sz inkronizá lása" 
nemcsak téves á l ta lános í tásoka t e redményeze t t , hanem azt is, hogy n é h á n y lapnyi kü
lönbséggel egymásnak e l lentmondó megál lapí tások köve tkeznek — minden megjegyzés 
nélkül. I t t emlí tem meg azt a ta lán technikainak nevezhe tő problémát , hogy gyakran 
h iányoznak a h iva tkozások , gyakran pedig pontatlanok. Az egy-egy for rásmunkából át
vett, sokszor egész bekezdéseket k i tevő szövegrészek nem r i t kán idézőjel vagy (ós) láb
jegyzet nélkül szerepelnek. Erősen érzékelhető az u tóbb i egy-két évtized agrá r tö r téne t i , 
néprajzi és nyelvészet i i roda lmának nem ismerete. El lenkező esetben ta lán e lkerülhetők 
lettek volna az olyan elemi tévedések, m in t a szul táni hász-b i r tokoknak Szeged környé
kére való lokalizálása, a metszőkésnek olyan eszközként való in terpre tá lása , mely a 
„kacor a l akú sar ló"- t v á l t o t t a fel, vagy Pozsony n é m e t nevének Pressburgnak „Saj tó
v á r " je lentésben való elfogadása. 

FEYÉR Piroska hatalmas m u n k á v a l óriási tö r t éne t i ada tmennyisége t rendezett 
együvé könyvében a ko rább i szakirodalomból . Az, hogy a m ű végül is bizonyos egyol
dalúságot mutat , arra hívja fol a figyelmet, hogy a mennyiségre nézve oly tekintélyes 
szőlészoti-borászati szakirodalom belső a r á n y a i sem tükröz ik az egyes p rob lémák fon
tosságát . 

Dám László: Lakóházak a Nyírségben. Studia Folkloristica et Ethnographica 
6. A Kossuth Lajos Tudományegyetem Néprajzi Tanszékének Kiadványa. 
Szerk.: TJJVÁRY Zoltán. Debrecen, 1982. 115 1., 48 kép. 

Füzes Endre 

A szerző következetesen folytatot t népi építészeti ku t a t á sa i ú jabb önálló kö te t 
jelzi, melyben egy nagyobb tá j — a Nyírség — parasz tháza i t mutatja be. A t é m a leszű
kí tését a pa rasz tház ra , illetőleg a többi ép í tmény mellőzését indokolhatta a k iadvány
sorozat kor lá tozo t t terjedelme vagy az a tény , hogy a szerző ezen a tá jon a k u t a t á s a i t a 
gazdasági és egyéb ép í tményekre nem terjesztette k i . Mindenesetre a tar ta lmi leszűkítés 
köve tkez tében m u n k á j á t maga is k ismonográf iának nevezi. 

A bevezető fejezetben a vizsgált t e rü le te t jelöli meg, utalva a Nyírség földrajzi és 
néprajzi kö rü lha tá ro lá sának különbözőségére és bizonyta lanságaira . E z u t á n az ópítésze-



tet megha tá rozó vagy befolyásoló természetföldrajzi feltételekről, az i t t élt parasztok 
gazdá lkodásának jellegéről, a b i r tokviszonyokról és a nemzetiségekről kapunk rövid 
t á jékoz ta tás t . 

A következő fejezetben a nyírségi pa rasz tházak építésénél alkalmazott falazó 
anyagokat és technikákat ismerjük meg, t é rképváz la ton is szemléltetve a X I X . és a X X . 
század fordulóján haszná l t eljárások el terjedtségét és a r ánya i t . A falazat szempont jából 
kisebb jelentőségű veremházakat és gödörlakásokat — az előbbinek egyá l ta lán nincs fel
menő fala, az u t ó b b i t félig a földbe sül lyesz te t ték — röviden tekint i á t , hiszen ezekről az 
köze lmúl tban átfogó és részletes t a n u l m á n y a jelent meg (vö. Műveltség és H a g y o m á n y 
X X . ) . A tovább i akban mindenre ki ter jedő ismereteket kapunk a favázas, sárral t ömí t e t t 
falakról (mereglyés fal, sövényfal), i l letve a váz nélküli sárfalakról (fecskerakás, vertfái, 
vályogfal), készítésük munkafo lyamatá ró l , e l ter jedtségük növényföldrajzi és gazdasági 
okairól , t ovábbá a h á z a k alapozásáról, a padlózat és a falazat tapasztásáról, meszeléséről és 
festéséről. A köve tkező alfejezet a tetőzetet ismerteti, ezen belül beha tóan foglalkozik a 
födémek t ípusaival , a tetőszerkezet vá l toza ta iva l (kissé meglepő a szarufás tetőszerkezet nagy 
részaránya és elterjedtsége), a tetőfedő anyagokkal és technikákkal, végül a tetőformákkal. 
Mindegyik t émáná l bemutatja a vá l toza tok elterjedtségét és de te rminánsa i t . É r i n t i rövi
den a lakóházak építésénél alkalmazott munkaszervezeti formákat, a szakiparosok tevé
kenységét , t ovábbá az építéssel kapcsolatos szokásokat és hiedelmeket is. 

A könyvecske második része a nyírségi pa ra sz tházak alaprajzi változatait, a tüzelő
berendezést és a füstelvezetés megoldásá t olemzi, fe l tá rva az időbeli vál tozások folyama
t á t . Részletesen t á j ékozódha tunk a tá j különböző részén meghonosodott alaprajzi for
mákró l (három-, illetve többhelyiséges házak) , ezek t á r sada lmi há t te rérő l , a lakóházak 
és a gazdasági épüle tek egybe- és kü lön építéséről, a szobai és a konyhai tűzhelyek kistáji 
vál tozatai ról (boglyakemence, kandalló, illetve tüzelőpadka, majd takaréktűzhely), és a X l X . 
században még domináns szabadkémény á t a l aku lásának , megszűnésónok fo lyamatáró l . 

Az utolsó rövid fejezetben a szerző összefoglalja v izsgála tának e redményei t . Rög
zíti azokat az épí tészet i jellemzőket, melyek figyelembevételével a nyírségi pa ra sz tháznak 
négy, földrajzilag is e lkülöní thető , gazdaságilag és tá rsadalmi lag indokolha tó t ípusát , 
vo l t aképpen t ípusva r i ánsá t á l l ap í tha t t a meg. 

A kismonográf ia nagy érdeme, hogy jószerével e lőmunká la tok nélkül , első ízben 
nyú j t t e r e p m u n k á n a lapuló átfogó ismereteket egy tör téne t i nagytá j pa rasz tháza i ró l . 
Jó l lehet a szerző vizsgála tának időha tá ra i t nem közölte , mégis nagyjából a X I X . 
század második felében ós a X X . század első felében épí te t t , illetve használ t lakó
h á z a k vá l toza ta inak évszázadnyi a laku lásá t , és mindezek gazdasági ós t á r sada lmi h á t 
te ré t i smerhe t tük meg. A tör ténet i kérdések i r án t fogékony szerző mélyfúrásai t ezú t ta l 
né lkülöznünk kellett, amit az m a g y a r á z h a t , hogy erről a tájról a középkori régészeti és 
tö r t éne t i adatok szinte teljesen h i ányoznak . Az összefoglaló fejezetet olvasva nem érez
zük eléggé indokoltnak a vizsgált t e rü le t kiterjesztését dél felé, hiszen a le í r tak a lap ján 
teljesen nyi lvánvaló , hogy a ha jdú városok területéről , Debrecen környékéről és a bihari 
részekről bemutatott ház t ípusnak semmi köze sincs a Nyírséghez, és kérdéses s zámunkra 
Nyí regyháza ós t a n y á i pa rasz tháza inak külön t ípusba való sorolása is. 

A kis k ö t e t mondan iva ló já t elterjedési té rképek, k i tűnő rajzok és fényképek egé
szítik k i , külföldi megér tésé t és h a s z n á l a t á t pedig n é m e t és szlovák nye lvű összefoglalás 
könny í t i meg. 

Tóth Ferenc: A makói ház. A Makói Múzeum Füzetei 30. Makó, 1982. 141 1., 
105 kép. 

Füzes Endre 

A parasz t ság anyagi kul túrá ja , a falusi é lotmód ku t a tó j a mindig örül , ha új népi 
épí tészet i monográf iá t vehet kézbe, hiszen egy tematikus vizsgálat is új adatokkal, új 
összefüggések fe l tárásával , új szempontokkal segí thet i az é le tmód tö r téne t i szakaszai 
megragadásá t és ábrázo lásá t . TÓTH Ferenc — o lő tanu lmányok u t á n szü le te t t — könyve 
az é le tmód egészének megközelí tésében is igen figyelemre mél tó . Egyrész t tö r t éne t i doku
mentác ióva l , statisztikai adatokkal hi telesí tve i smerhet jük meg a makói település és a 
lakóház tö r téne té t , másrészt a szerző helyszíni vizsgálatai , ada tgyűj tése i a l ap ján — és 
k i t ű n ő illusztrációk segítségével — nyomon köve the t jük a X I X — X X . századi „hagyo
m á n y o s " pa rasz tház és szociálisan ré tegze t t vá l toza ta i anyagi és technikai összetevőit , 
az építés és a haszná la t részleteit . De a szerzőnek va ló jában az „ e m b e r s z e m p o n t ú " meg
közelítés a fő erőssége, vagyis az a módszer , hogy a különböző időszakokban használ t , jól 
kö rü l t ap in to t t t ényezők ha tósá ra folyamatosan vá l tozó makói pa r a sz tháza t a benne élő 



ember szemével , a háza t felépítő és használó ember sorsával összekötve lá t ta t ja . A m a k ó i 
mezővárosi ház és vá l toza ta i b e m u t a t á s á v a l , mondhatni ennek ürügyén , h a t á r o z o t t 
vonásokkal húzo t t t á rsada lomrajzo t is kapunk, és a h á z a t ismertető sorok mögöt t érzé
keljük azt az ál landó küzdelmet , amelyet a makói emberek v ív tak a természet te l , a ha
tóságokkal , önmaguk szegénységével, vágya ikka l é le tük jobbrafordí tásáér t . Nem vélet
len, hogy a szerző m u n k á j á t Makó nagy szülöt te , ERDEI Ferenc emlékének a j án lo t t a . 

TÓTH Ferenc a pa ra sz tháza t a maga anyagi, technikai, formai ós funkcionális 
komplex i t á sában , mint egyéni erőfeszítésekkel lé t re jöt t t á r sada lmi produktumot kezeli, 
melynek gazdasági és szociális de te rminánsa i jól megragadha tók , tö r t éne t i vá l toza ta i 
pedig az é le tmód a lakulásáva l szoros összefüggésben zajlottak le. Ez a szemléletmódja 
a könyv minden részén érvényesül , így a puszta építészeti leírás helyett ép í tésze t tö r téne te t 
és t á r sada lomtör t éne te t kapunk, és a száraz adatsorok mögö t t is plasztikusan érzékeljük 
a mezőváros lakóinak ot thont adó po r t ák és hajlékok á l landó vál tozását , a jobbí tan i a k a r ó 
emberi erőfeszítéseket. A Tér és idő c. fejezetben dicséretesen tömör í tve kapunk á t t ek in 
tést a tájról , a város múl t já ró l , termelő tevékenységéről , a népesség számáról és össze
tételéről, a település formájáról és szerkezetéről , a városképről , mindezek tör ténet i ala
kulásáról . A fejezet végén a népi építészet fejlődósének főbb korszakait, a h a g y o m á n y és 
a ha tósági előírások szembeál l í tását összegezi. Miu tán így megismer tük azt a földrajzi, 
gazdasági és tá rsada lmi közeget, melybon a makói ház élt, a következő, Anyag és technika 
c. fejezetben leírja a falazat, a födém, a t e tő , a héjazat a n y a g á t és szerkezeteit, a homlok
zat, a nyí lászárók k ia lak í t ásénak módjá t , valamint a ház megjelenésében i t t fontos sze
repet já t szó kapuk és ker í tések vá l toza ta i t . A tör ténet i leg jól eligazító adatokat számos 
interjú, idézet , paraszti val lomás és ap ró megfigyelés oldja fel és teszi o lvasmányossá . 

A Forma és funkció c. fejezetben a te lekrendről , az udvar beépítet tségéről , majd a 
ház alaprajzi vál tozatairól ós a tüzelőberendezésről kapunk tá jékoz ta tás t . Igen figyelemre 
mél tóak A ház élete a lcím alatt a ház építészeti , formai vál tozásai t b e m u t a t ó ós megindo
koló sorok. Végül a Lakásmód és lakáskultúra c. fejezetben a szerző a ház felszereltségét, 
eszközökkel való e l l á to t t ságá t , b ú t o r z a t á t , haszná la tá t , a házhoz kapcsolódó szokás
rendet részletezi, a különböző szociális ré tegek gyako r l a t ának összehasonlí tásával . A 
Kitekintés c. zárófejezet tör ténelmi tablója tömören összefoglalja a kar lócai békétől nap
jainkig a középmagyar vagy alföldi ház t ípusba tar tozó makó i ház é le tú t já t , azokat a gaz
dasági és t á r sada lmi körü lményeke t , melyek a ház sajátos makói vonása i t k i a l ak í to t t ák . 

A tartalmas, o lvasmányos könyve t térképek, rajzok, alaprajzok, metszetek és 
fényképek, valamint szakbibliográfia teszi teljessé. 

Simon, Franz: Bäuerliche Bauten und Geräte Südburgenland und Grenzgebiete 
(Paraszti épületek és eszközök. Dél-Burgenland és a határvidékek) A szerző 
saját kiadása. Oberschützen, 1981. 

Csorna Zsigmond 

SIMON újabb szép kiál l í tású k ö n y v e lenyűgöző ada tgazdagságga l , Ausztria keleti 
t a r t o m á n y á n a k , Burgenland kevésbé ismert déli t e rü le t e paraszti-kisnemosi lakóinak 
életét mutat ja be képeken . Pontos és részletes felmérésen alapuló rajzai má r k o r á b b i 
könyvére is felhívták a n é p r a j z t u d o m á n y és az érdeklődők figyelmét. Különös műfajú, 
ez a k ö n y v is, mert ter jengős leírások és adathalmaz helyett életszerű enter iőr rajzai min
dennél jobban szemléltet ik az egyszerű olvasónak is az e lmúl t ké t évszázadot . K ö n y v e 
előszó, bevezetés és egy á t t ek in tő té rkép u t á n ké t fő részre tagolódik: dél -burgenlandi és 
a h a t á r v i d é k paraszti építkezésére, épületeire , valamint ennek a te rü le tnek a paraszti 
eszközeire. Az első csoportban mutatja be a felsőőri ke rü le t 15 faluját (köztük a magyar 
nyelvsziget niai^ falvait, Alsóőr—Unterwar t — négy épületét , Fe lsőőr—Oberwar t — 
két épüle té t , Őrsziget—Siget in der W a r t — és J o b b á g y i — J a b i n g — egy-egy épüle
té t ) , a németú jvá r i ke rü le t hat faluját, a gyanafalvi kerü le t négy faluját, valamint Alsó-
Ausztria ké t faluját, Kelet-Stájerország ö t faluját. 

A paraszti eszközöket a talaj megmunká lá s , a r a t á s , á l l a t t a r t á s , teherszál l í tás-
fuvarozás, házi és konyhai m u n k á k , vi lágí tás , fonalkészítés, gyümölcsbor , pál inka- ós 
olajkészítés, méhészet , f amegmunkálás csopor tos í tásában mutatja be. Ezzel a részletezés
sel Dél-Burgenland, tájegységileg Felső-Őrség •— t á g a b b ér te lemben a tör ténelmi N y u 
gat-Magyarország ós annak ha tá rv idéke anyagi k u l t ú r á j á t mindenné l részletesebben 
mutatja be. 

B á r a magyarországi ku t a tók b e h a t ó a n vizsgál ták az Őrség ku l tú rá j á t , így BARA
BÁS J., BÍRÓ F., CSISZÁR K . , DÖMÖTÖR S., KARDOS L . , IMRE S., PÁVEL Á., SZENTMI-



HÁLYI I . , TÓTH J., VÉGH J., valamint az ausztriai k u t a t ó k is, elsősorban L . SCHMIDT, 
GAÁL K . és a felsőőri, alsóőri monográf iák szerzői (Die Obere Wart. Oberwart, 1977. Red: 
Ladislaus TRIEBER; K a r l SEPER: Unterwarter Heimatbuch. Unterwart , 1976.), SIMON 
könyve éppen a rajzos szemléltetéssel ér tékes kiegészítést ad hozzájuk. 

SIMON leletmentésnek is beillő m u n k á s s á g á t jelzi, hogy például az 1781-ben épí
tett boronafalú torkos szen tmihá ly i (St. Michael) pa j t á t még terepen, az 1973-as tarcsa-
fürdői (Bad Tatzmannsdorf) szabadté r i m ú z e u m b a tö r ténő át telepí tése e lő t t sikerült 
megörökítenie . (Ez a pajta 1983-ban leégett, így egyedüli pontos emléke i t t a könyvben 
maradt fenn.) Ebben a kö t e t ében is sok más X V I I I . század végi épülete t ö rök í t e t t meg, 
így az 1796-ban épül t Bucbschachen-i 126-os s zámú háza t , a felsőőri régi, 1784-ben épül t 
református pa rók ia épüle té t , a jobbágyi (Jabing,) 1798-as és a Tschantschendorf-Ber-
gen-i 1769-es boronafalú, z súp te tős , szoba-konyha-kamrás és faszínes háza t . A felmért 
épületek közö t t ta lá lunk p a r a s z t h á z a k a t , kisnemesi házaka t , ha rang lába t , ólelmiszertar tó 
ún . Kittinget, református pa rók iá t , is tál lóópületeket , pa j t áka t , borospincéket , k a m r á k a t . 
A Felső-Őrségben is az egykori füstösház helyett a p i tarból k ia lakuló szoba révén a X I X . 
sz. elejére á l ta lánossá vá l t a szoba-konyhás -kamrás ház .A telken levő ép í tmények tömö
r í t e t t ek voltak az ún . k e r í t e t t vagy haj l í to t t h á z formájában, ami közvet lenül az I . 
vi lágháború e lő t t kezdett felbomlani a kedvező értékesítési viszonyok ha t á sá ra , amikor is 
a lakástól külön helyet kapott az istálló, és a t ö b b i melléképület (BÍRÓ Friderika: Az Őr
ség ház- és lakáskultúrája a 18. századvégétől napjainkig. Szombathely, 1972. 18,30, 44.). 

A k ö n y v az egykori szobák és helyiségek berendezési t á rgya i t is visszaadja, rész
letezi a füstös k o n y h á k eredeti berendezését , a nyári- té l i kemencéke t és ezek kiszorulását , 
felváltását a „vassparhe l t ekke l" , hasonlóan a belső vi lágí tás technika vá l tozása i t is. 

Az Őrségben négy p a j t a t í p u s ismert, a lakóépület től t ávo labb álló kamará spa j t ák , 
a f iaspajták egy-két pa j taf iával , az is tál lóspaj ták és a to rkospa j ták . Nagyon szép fonott, 
talpas p a j t á k a t mutat be Nyugat -Magyarországró l , Cákról, Perenyéről ós Hidashollósról 
(ez egyben torkos pajta, N é m e t h György ép í t e t t e 1811 -ben). Ez u tóbb i jelentőségét növeli, 
hogy a szakirodalom őrségi torkospaj tá ró i nem tudot t (vö. BÍRÓ Friderika 1972. 67.). 

Ennek az eloalpesi v idéknek jellegzetes t e rmény- és élelmiszertóroló faépí tménye a 
kástú volt . M i n t a k u t a t á s bizonyít otta, az őrségi kástu azonos a szlovéniai kásto, a steier 
Kasten, Feldkasten vagy a burgenlandi osz t rák Kittinggel (vö. SCHMIDT L . : Kittinge. 
Burgenländische H e i m a t b l ä t t e r 12. 99., BÍRÓ Friderika 1972. 71.; SZENTMIHÁLYI I . : 
Egy göcseji kástú. Adatok a göcseji és őrségi kástúkről. Savaria 1971-—72. 265.). 1758-ból 
Kelet-Steierországból, Oborsafenből, 1761-ből Alsólövőről (Unterschützen) közöl k á s t ú t . 
Ezekben az ép í tményekben ál l t a jellegzetes négy fülű egyfenekű g a b o n a t a r t ó hordó , 
az östöbi, a Stiwi, Stübich. Az eredetileg gabona-és l isz tszól l í tó eszköz a zsák elterjedésével 
szorult k i és ke rü l t fel a pad lá sokra . A gabona mérésére a mérőke t , a Metzen-eket hasz
ná l t ák . A k ö n y v különböző hi telesí tósűeket közöl , melyek k ö z ö t t egy felsőőri (Oberwart) 
is van, 1872-ből, a csapófák képe azonban h iányz ik . 

A ta la jművelés legfontosabb eszköze az eke, amit t ö b b pé ldány is képvisel a 
könyvben . A vidékre jellemző b a k h á t a s szán tás , jellegzetes régi ún. nyugat-magyaror
szági eket ípusa azonban h iányz ik — valószínű a szerző magángyű j t eményébő l is. Stu-
benből szimmetrikus ekevasú túróeké t , fo rd í tha tó fakormány-deszká t , díszes késes 
csoroszlyát, különböző töl tögetőekóket , valamint Dói -Burgenlandban kevésbé, azonban 
Felsőőrtől (Oberwart) északra a hegyvidéken haszná l t v á l t v a forgató eké t mutat be. 
Saját, gyűj téseim is azt m u t a t j á k , hogy a d u n á n t ú l i Kál-völgyi cseregyerekek Boros tyán
kőn (Bernstein) l á t t ak először szokatlannak t ű n ő vá l tva forgató ekéket é le tükben . Bur
genlandban a tal igás vaseke az 1930-as években v á l t o t t a fel a faekét . Az eke szál l í tására 
az ún. okelovat haszná l ták , ami a szakirodalom tanulsága szerint ezen a v idéken kis kerék
kel rondelkezett (vö. BALASSA I . : Az eke és a szán tá s tö r t éne te Magyarországon. Buda
pest, 1973. 456—457.). SIMON k ö n y v e tanulsága i szerint az ekeló a felsőőri kerü le tben 
alig ismert, e l lentótben a dél ibb németú jvár i , gyanafalvi terüle tekkel , ahol kerék nél
kül ieket t ü n t e t fel. 

A nyuga t -magyarország i e lhúzódó sar ló-kaszavál tás r évén a ra tósa r lóka t muta t be. 
Kohfidisch-en például az első v i lágháború után a kisparasztok még sar lóval arattak. 
Ezek nagyobbak voltak, m i n t a fűsarlók. A szemnyerés eszköze a cséphadaró volt . A 
paraszti üzemek gépeiket a környező városokból , de elsősorban Steierországból ve t t ék , 
p l . Har tbe rgbő l j á rgány t , j á rgányos cséplőgépet pedig Pinkafő-(Pinkafeld)ről . Szelelő-
ros tá t Felsőőrön (Oberwart) az első v i lágháború e lő t t Kneisz József rostakószí tőtől vásá
roltak, ugyanakkor szecska vágó t Prágából . 

Burgenland, az egykori Nyuga t -Magyarország lakossága, a te rü le t kedvezőt len 
természet i ado t t sága i és a kon junk tu rá l i s lehetőségek r évén n a g y m é r t é k ű fuvarozással 
foglalkozott, ami 1921-ig v i rágzo t t , az új á l l amha tá rok meghúzásá ig . Különböző kocsi-



t ípusok alakultak k i . A nyuga t -dunán tú l i kocsikhoz hasonlóan fonott kocsikasban szál
l í to t t ak a p r ó b b t e rmény t . A távolsági , nehéz teher (bor, gabona Magyarországról és vas
áru , só, gyümölcs , faáru Steierország felől D u n á n t ú l r a ) fuvarozása különleges lószerszá-
mozás t igényelt , a kumetet. 

Ezen a v idéken jelentős fazekasközpontok voltak. Felsőőrség egykori híres a r a t ó 
korsó készítői J o b b á g y i b a n (Jabing) dolgoztak. Plutzereket kész í te t tek . A Plutzerb t ök 
nek és kőedénynek értelmezi az österreichisches Wörterbuch. Wien, 1951. 150., kobaknak 
KELEMEN Béla : Handwörterbuch der ungarischen und deutschen Sprache mit besonderer 
Rücksicht auf die Phraseologie. 1868. Az osztrák népra jzban a Plutzer a keskeny szájú, 
kis fülű, m á z a t l a n , hasas korsót jelenti (Taschenwörterbuch der Volkskunde Österreichs. 
I . 110.). Sárgásszürke, homokkövecses agyagkorsó a jellegzetes jobbágyi Plutzer. Gyű j 
téseim szerint a felsőőrségi falvakban élénken él még az emléke az egyszerű kivitelű, de a 
bennelevő i ta l t kellemes hűsen t a r tó korsónak. A X I X . sz. végén még kocsiszámra v i t t é k 
ezeket a ko r sóka t D u n á n t ú l belső területeire he t ivásárokkor . Ma m á r J o b b á g y i b a n 
(Jabing) nem él fazekas, de a környező erdőben az agyagki termelő gödrök még emlékez
tetnek az egykor virágzó és híres a ra tókorsó készítő központ ra . 

A k ö n y v szép, gondos kivitelezésű. Gazdag megbízha tó anyaga — a ma m á r t ö b b 
ségében p ó t o l h a t a t l a n tá rgyakró l készült rajzok — a magyarországi , ausztriai ós a jugo
szláviai n é p r a j z t u d o m á n y számára rendkívül ér tékessé teszik. 

Gegenwärtige Probleme der Hausforschung in Österreich. Referate der Österrei
chischen Volkskundetagung 1980 in Feldkirch (Vorarlberg). Hrsg. von Klaus 
B E I T L und Karl I L G . Selbstverlag des Vereins für Volkskunde. Wien, 1982. 
230 1. 

Filzes Endre 

Rohamosan változó v i l águnkban az e tnográfusnak nap mint nap az egykori falusi 
t á r sada lom mind erőteljesebb átrétegződésével és az életformák gyors vál tozásával ke l l 
szembenéznie . Es miközben e vá l tozásoka t és mozgatórugói t regisztrál ja, egyre gyak
rabban merül fel benne a kérdés : vajon az etnikai és nemzeti ident i tás t megalapozó, az 
egykori é le t formát behatáro ló h a g y o m á n y hogyan lenne bekapcsolható az életforma
vál tás fo lyamatába ? Más szavakkal kifejezve: az egykori falusi, közösségi ku l tú ra elemei 
mikén t színezhetnék az egyre uniformizálódó é le t formákat és annak mind inkább s ivá r rá 
váló anyagi kereteit ? 

I lyen gondolatok foglalkoztat ták osztrák kol légáinkat , amikor a Verein für Volks
kunde ós az österreichisches Fachverband für Volkskunde (a nópra jzokta tók szervezete) 
közös szervezésében 1980-ban tanácskozásra ü l tek össze a vorarlborgi Feldkirchben. A 
tanácskozás kizárólagos témájául az oszt rák népi építészeti k u t a t á s o k jelenlegi problé
má inak m e g v i t a t á s á t tűz ték k i , melynek interdiszciplináris megközelí tését az is hang-
siilyozta, hogy a tanácskozásra tervező építészeket és az építési ha tóságok szakembereit 
is megh ív ták . A fenti címmel megjelent kö te t a konferencia előadásai t , hozzászólásai t , 
valamint a közös egyetértéssel megfogalmazott h a t á r o z a t o t tartalmazza. 

A t émavá lasz tás — amint ez t öbb előadásból is kiderül — egyá l ta lán nem v o l t 
véletlen. Az osz t rák kol légáknak is tapasztalniok kellett a régi falusi életformát t a l á n 
legkifejezőbben reprezentáló hagyományos népi építészet , a tör ténet i leg kialakult tele
pülésszerkezet és u t cakép gyors el tűnését az u tóbb i évt izedekben, ós tapasztalniok kel
lett azt is, hogy a helyére épült , modern életvi tel t kifejezni akaró építészet , nélkülözve 
táji ka rak te ré t , m ikén t sivárí t ja el a környeze te t . A tanácskozás vo l t aképpen azt k í v á n t a 
megvizsgálni , hogy az etnográfusok és az építészek, nem utolsósorban a ha tóságok együ t t 
működése milyen lehetőségeket kínál a helyzet megvá l toz ta t á sá ra . 

Az előadók t a r t o m á n y o n k é n t vizsgálták a népi építészeti k u t a t á s o k helyzeté t , 
nem egy esetben ku ta t á s tö r t éne t i visszapil lantással , gyakran tö r téne t i p rob l émáka t is 
é r in tve , főleg azonban a jelen problémáira koncen t rá lva . A t émaind í tó előadást K a r i 
ILG tartotta, ós ugyancsak ő számolt be a vorarlbergi és a t i ro l i népi építészet i vizsgálatok 
helyzetéről ós feladatairól . A t ovább i akban K u r t CONRAD Salzburg, Oskar MOSER K a -
r int ia és Stájerország, Gunter DIMT Alsó- és Felső-Ausztr ia , Erich KAESSMAYER Bécs , 
Franz GRIESHOFER pedig Burgenland népi építészeti hagyománya i fe l tárásának ós hasz
nos í tásának problémái t taglalta. A szomszédos alpesi területek képviseletében Torsten 
GEBHARD a bajorországi, David M E I L I podig a svájci helyzetet ismertette. A k ö t e t e t az 
e tnográfus és az építész hozzászólások zárják. 



E rövid recenzió köre tében nincs m ó d u n k az e lőadásokat egyenként ismertetni. 
Helyette megkísérel jük összefoglalni azokat a főbb megál lap í tásokat , feladatmegjelölé
seket, melyeket az előadók többsége hangsú lyozo t t : 

1. A gazdag ku t a t á s tö r t éne t i e lőzmények ellenére a népi épí tészet k u t a t á s a , a 
lakóházak tö r t éne t i ós táji vá l toza ta inak fe l tárása további erőfeszítéseket igényel mind
egyik t a r t o m á n y b a n . Első lépésként fel kell mérn i , n y i l v á n t a r t á s b a kell venni a hagyo
mányos építészet teljes meglevő á l lományá t . A vizsgála tba be kell vonni a m u n k á s h á z a 
kat, bányászházaka t stb. is. 2. A feltárt anyag elemzése során összehasonlító v izsgá la toka t 
kell folytatni az építési anyagok és szerkezetek, az épületek múl t j a i rányába , figyelembe 
véve egy-egy közösség teljes épü le tá l lományá t . A korábbi k u t a t á s o k a t újra kell é r tékelni . 
Nem szabad figyelmen kívül hagyni a falusi épüle tek másodlagos vá l tozásának közel
m ú l t b a n lezajlott fo lyamatá t sem. 3. Az épí tészet i vizsgálatokkal együ t t t a n u l m á n y o z n i 
kell az épí tészete t befolyásoló életforma vá l tozásoka t , valamint ezzel összefüggésben a 
lakáskul túra vá l tozása i t is. 4. Ezeknek a feladatoknak az elvégzése megkövetel i az etnog
ráfusok és az építészek szoros együ t tműködésé t . 5. Erőfeszítéseket kell tenni annak érde
k é b e n , hogy az építészeti hagyományok — az építész tervezők, az építési- és műemlék
védelmi ha tóságok közreműködésével — minél in tenzívebben, a tá j ra jellemző formák 
szerkezetek és díszítések figyelembevételével épül jenek be a jelen építészetébe. 

A k ö t e t közli azt a ha t á roza to t , melyet a j avas la t t evő Klaus BEITL és Oskar MOSER 
írt alá, és amelyet a tanácskozás teljes egyetértéssel fogadott el. A h a t á r o z a t — utalva 
az e lőadásokra ós a hozzászólásokra — hangsúlyozza, hogy a jelenbon t apasz t a lha tó , 
mélyreha tó ku l turá l i s vál tozások idején, a mindenkit érintő jelenlegi és jövőbeni környe
ze tproblémák mia t t fokozódott a népi építészet ós lakás k u t a t á s á n a k a fontossága. A leg
sürgősebben elvégzendő fe lada tként a h a t á r o z a t sürget i : az etnográfus, az épí tész szak
emberek, és minden érdeklődő együ t tműködésé t minden t a r t o m á n y b a n ; az épí tészet i 
ku ta t á sok fölemelését a környező országok hasonló vizsgálatai szintjére; a meglevő épü
le tá l lomány k u t a t á s á n a k koordiná lásá t a teljes dokumentá lá s érdekében; e g y ü t t m ű k ö 
dést a nemzetköz i szervezetekkel és ku ta tócsopor tokka l ; a l apve tő építészeti g y ű j t e m é n y 
létrehozását , a n y a g á n a k feldolgozását és ér tékelését . Mindezt annak érdekében, hogy a 
tör ténet i é r t ékek megvédéséhez, a hagyományos települések megta r t á sához , másfelől az 
ú jonnan ép í tendő lakóházakhoz az etnográfia elegendő és megfelelő javaslatokat nyúj t 
hasson. Az e feladatokkal kapcsolatos tervek kidolgozását a tanácskozás az Österreichi
sches Fachverband für Volkskunde elnökségére bízta . 

Fenton, Alexander—Walker, Bruce: The Rural Architecture of Scotland. 
John Donald Publishers LTD. Edinburgh, 1981. 242 1., 195 kép. 

Paládi-Kovács Attila 

Egy etnológus és egy építész fogott össze, hogy a Skócia falusi építészetét b e m u t a t ó 
kézikönyvet megírja. Alexander FENTON, a National Museum of Antiquities of Scotland 
igazgatója n á l u n k elsősorban az agráre tnográf ia művelőjeként , kiváló monográf iák szer
zőjeként ismeretes (vö. Ethnographia 1981. 608—609.) és mostani kö te tük bibliográfiájá
ban némi meglepetéssel olvassuk a népi épí tészet t á rgykörében publ ikál t műve inek tete
mes jegyzékét . Bruce WALKER az ép í tésze t tör téne t t a n á r a Dundee egyetemén, de szá
munkra fontosabb a népi építkezésre i r ányu ló tevékenysége. Vizsgálta Északkele t -
Skócia népi épületei t , az épí tő technikák regionális vá l toza ta i t , a mezőgazdasági gépek
nek, a t e chn ikának a gazdasági épületekre gyakorolt h a t á s á t . A t an í t ványa i á l ta l végzet t 
felmérések, az i rányí tásáva l í ro t t disszertációk is a skót népi építészet kéz ikönyvének 
fontos e lőmunká la ta i ( 4 2 . 1.). 

A k ö n y v tíz nagyobb fejezetre tagolódik. Ezeket a leíró, a n y a g b e m u t a t ó fejeze
teket rövid, de tartalmas bevezető és összefoglaló egészíti k i , a kö te t végén a jegyzetek és 
az irodalom, illetve az összevont név- és t á r g y m u t a t ó könnyí t i a tá jékozódást . A szerzők 
m á r a bevezetőben figyelmeztetnek arra, hogy a k ö n y v ü k t á r g y á t képező építészet i 
objektumokat egyedileg is tö r t éne t i vá l tozásukban , az új igényekhez igazodó a lakulásuk
ban és reginális sokféleségükben vizsgálják. A fennálló skó t rurál is épületek többsége 
1 850 u t á n épül t , kisebb része az e d á t u m o t megelőző száz évben , s csak n é h á n y u k épül t 
1 750 előtt . A legrégebbi h á z a k szinte kivétel nélkül a földbirtokosok lakóhelyei. Bérlő-
farmerek, szolgák részére emelt házak, csak az 1750 u tán i időkből maradtak fenn. Az 
1976-ban összeírt ',12 ezernyi farm a gazdasági üzemek nyolc t ípusába sorolható, s ezek 
a t ípusok az ország öt régiójában sajátos el terjedtséget mutatnak: a Felföldön a hegyi 



j u h t a r t á s , dé lnyuga ton és keleten a ker tművelés , északkeleten a gabonate rmesz tés , dél
nyugaton a s z a r v a s m a r h a t a r t á s és a te jgazdaság vá l t megha tá rozóvá . Végül is a népi 
építkezés regionális vá l toza ta i szoros összefüggést mutatnak a terüle t re jellemző üzem
t ípusokkal . 

Hosszasan, négy fejezeten á t m u t a t j á k be a szerzők az objektumok védelmét , mű
emléki megóvásá t , a k u t a t á s t , d o k u m e n t á l á s t végző szervezeteket, az a r c h í v u m o k a t és a 
nyomtatot t forrásokat , a megvalósul t t e r e p k u t a t á s o k a t és az alkalmazott vizsgálat i mód
szereket. Skócia ősi és tör ténet i műemlékeinek védelmét számos tö rvény szabályozza, és 
a végrehaj táson őrködő ál lami bizot tság mellett olyan ku ta tóhe lyek kapcsolódtak be a 
népi építkezés terület i t ípusainak, tö r téne t i há t t e rének fel tárásába, min t a Skót Nemzeti 
Múzeum ,,Scottish Country Life Archive" néven felál l í tot t részlege és az Edinburgh-i 
egyetemen a ,,School of Scottish Studies" a rch ívum, amelyek az épületek, dokumentumok 
központ i ka ta lógusá t is k iép í te t ték . 

A köve tkező fejezetek a te tőváz formáit és a tetőfedő anyagokat, a fa l t ípusokat 
és a falazó anyagok csoportjait tekint ik á t . Tanulságos a skóciai fahiány következményei 
ről, a földesurak és a kisbérlők épületei t el térő módon ér intő ha tásá ró l í ro t t részlet, de nem 
derül k i , honnan impor tá l t ák az épületfát a X V I I — X V T I I . században. A magas költsé
gek mia t t Skóciában szinte napjainkig tömegesen maradtak fenn kevés fát felhasználó 
épületek, sőt olyan kőből, tőzegből emelt k u n y h ó k is, amelyekbe fát egyá l ta lán nem épí
tő ttok be. Pa lakővel , kőlapokkal fedett k u n y h ó k főként a mezőn ál lnak, csoportjaik néhol 
egy-egy szabadtér i m ú z e u m r a emlékezte tnek . 

A kisbérlők házain , gazdasági épületein h a g y o m á n y o s tetőfedő anyag a fű, a 
gyékény, a k á k a és a nád , a hangafű és a szalma. Ezeket az anyagokat speciális eljárással 
t e t t ék „vízál lóvá" , beázás mentessé . A tőzegbányákban termelt „kék agyagot" marha
t rágyáva l elegyí tet ték és a híg szappanra emlékezte tő anyagot a 30—46 cm hosszú kévécs-
kékre ken ték . Ezt az anyagot az eső sem mosta le a te tőről , hanem „ b e m o s t a " a szálas 
növényi anyag közé. (Egy-egy 5 méter hosszú te tőre 576 hangafű kévét és ké t taliga agya
got haszná l t ak fel.) A tőzegfallal emelt épületek első említése 1629-ből ismeretes, s az 
irodalom szerint az 1700-as évek végóig a skót Felföld középső részén élő szegényebb 
bérlők tu la jdonában ál l tak. Valójában, m in t a szerzők ku ta tása ibó l k i tűn ik , szélesebb 
vol t a tőzegház elterjedtsége. Az 1890—1900-as években fennálló tőzegházak 1,5—1,8 m 
magas falakkal épül tek, rendszerint kőa lappal és a t r ágyadombba l ér intkező fallal (75. 1.). 
Agyaggal, sár ra l tapasztott fonott falak csűrökön, színeken t anu lmányozha tók . 

Nagy ter jedelmű fejezet mutatja be a farmok épületeinek elhelyezését, 
u d v a r á t , a házak alaprajzi fejlődését, borendezésének tö r téne t i a lakulásá t , de ugyanez a 
fejezet csak szűkszavúan tudósí t a bú torza t ró l . A tá r sada lmi tagolódás t o v á b b r a is igen 
élesen mutatkozik az épí tő k u l t ú r á b a n . Az 1790-es években m á r ké t -há rom szintes farm-
h á z a k épül tek a földbirtokosok részére, négy—nyolc szobával , de még füstös konyháva l . 
Viszont a múl t század közepéig léteztek olyan hosszú házak , amelyekbe az emberek és a 
háziál la tok ugyanazon az a j tón j á r t a k be, s a bérlők háza iban a X I X . század végéig meg
maradt a nyí l t tűzhely kémény nélkül . A táji fejlődésmenetek, a fáziseltérések feltárása 
ebben a fejezetben a legalaposabb, s az egész kö te t legnagyobb tel jes í tménye (102—142. 
1.). Összegzőén megál lapí t ják, hogy a X I X . század végi Skóciában a bérlőház (cottage) 
át lagosan 8.5—9.1 m hosszú, 2.4—3 m széles. Szélső falainak magassága mindössze 1,2— 
1.8 m vol t . Padló ja föld, s valódi kémény ezeken a h á z a k o n még igen r i tka . A lakószoba 
a család és a szolgák hálóhelye is egyben (falbanyíló a lkóvokkal ) , a tiszta szoba (best 
room) a l á toga tóknak vol t fenntartva. A fa rmmunkások lakáskörülményei t b e m u t a t ó 
fejezetet a víz- ós szélmalmok, a műhelyek, a gőzgépek, cséplőgépek stb. elhelyezésére 
szolgáló épületek leírása követ i . Legvégül ta lá lha tó egy k u t a t á s i minta, a Grampian 
körze tben 1976—1977-ben végzet t felmérések anyaga. Ebben a fejezetben a modern, 
iparosodott farmgazdaság épületei is helyet kapnak. 

A skót rurál is építkezés sok-sok archaikus elemet fe lmuta tó 2—300 éves tör té
nete bontakozik k i a kö te t lapjain. Ez a k ö n y v lesz a külföldi k u t a t ó k számára a skót 
építési t radíciók forrásműve, s min t ilyen, komoly nyeresége az európai épí tő ku l tú rák 
t u d o m á n y o s megismerésének. 



Tuomi-Nikula, Outi: Keskipohjalaisen kalastajan vuosi. Keski-Pohjanmaan 
suomenkielisen rannikon ammattimaisen kalastuksen ja hylkeenpyynnin 
muuttuminen 1800-ja 1900-luvulla. Kansatieteellinen arkisto 32. Suomen mui-
naismuistoyhdistys. Helsinki, 1982. 392 L, 36 ábra, 15 térkép, 52 fénykép, 
8 táblázat. 

Kósa László 

A közös t u d o m á n y t ö r t é n e t i e lőzményekre gondolva magyar k u t a t ó mindig érdek
lődéssel veszi kézbe a ha lásza t ta l foglalkozó f inn m u n k á k a t . A nagy m ú l t ú , 1934 óta 
folyamatosan megjelenő néprajzi könyvsoroza t legújabb kö t e t e azonban nem finn-
ugrisztikai t á rgyú munka. A Bot ten i -öböl finnországi pa r tv idékének , közelebbről Poh-
janmaa (Bottnia, Österbot ten) középső részének f inn nye lvű lakossága ál ta l a X I X — X X . 
s zázadban űzö t t iparszerű halászatról és fókavadászat ró l szól. A teljesen újkori proble
m a t i k á j ú t a n u l m á n y bepi l lantás t enged a mai f inn k u t a t á s o k módszereibe, anná l is 
i n k á b b , mert a gondosan megszerkesztett ós a jelenlegi k u t a t á s i n o r m á k a t teljesítő szö
veg a l ap j án habi l i tá l ta a fiatal szerzőt 1982-ben a t u rku i f inn egyetem. 

A tradicionál isan jelentős ha l á sza tnak azt a vá l tozásá t mutatja be a vizsgálat , 
amelynek során a paraszthalász, aki földműveléssel és m á s kiegészítő kenyérkereset te l is 
foglalkozott, hivatásos halász lesz, ak i elsősorban mesterségéből ól. A X I X . század elején 
még önel lá tó gazdá lkodás t folytató pa r tv idék i emberek a század második felében a piaci 
gazdá lkodás egyre erősödő ha tá sa alat t iparszerűen űzö t t ha lásza t ra té rnek á t . A kedvező 
ökológiai feltótelek, az iparosodás, a ha lásza t i tö rvények és m á s admin i sz t ra t ív intézke
dések különbözőképpen befolyásolták he lyze tük a lakulásá t . A szerző foglalkozik a halá
szok t á r sada lmáva l , é le tmódjuk legfontosabb vonásaival , a kö t e t je lentékeny része, ter
jedelmileg legkidolgozottabb fejezete azonban ál la t fa j tákhoz kapcsolódva közli a vizs
gá la t e redményei t . A lazac (Salmo saler), a hering (Clupea harongus), a nagy m a r é n a 
(Coregonus lavaretus balticus), a folyami ingola (Lampreta fluviatilis) n a g y a r á n y ú halá
szata és ké t fókafaja (kúpos fóka — Pusa hispida botniea; gyűrűs fóka — Halichoerus 
grypus) az u tóbbi időben m á r i n k á b b kiegészítő foglalkozásként űzö t t v a d á s z a t a fog
lalkoztatja legtöbbet a szerzőt. A ha lásza t i ós vadásza t i módoka t , eszközöket, a gazdasági 
k iha t á soka t , a tárolás , konzerválás előkészítés és m á s néprajzi lag ér tékelhető t ényeke t 
az egyes ál la tfaj táknál tárgyal ja részletesen. Igen nagy a száma a felhasznált statisztikai 
adatsoroknak. A k u t a t á s terepéül szolgáló pa r tv idék és szigetvilág a szerző összegzése 
szerint innovációs terüle t , egyébként természetszerűleg szervesen beletartozik a térség 
ha lásza t i ku l tú rá jába . Mivel a vizsgálat nem csupán a tör téne t i , hanem je lentékeny mér
t ékben je lenkuta tás is, a könyv a ha lászok é le tmódjának legfrissebb vál tozása i t is bemu
tatja. A finnül nem t u d ó érdeklődő a bő n é m e t nye lvű összefoglaló a lapjón tá jékozódhat a 
k ö n y v ta r ta lmáró l . 
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	Parasztságtörténet, helytörténet���������������������������������������
	Balázs Péter: Győr a feudalizmus bomlása és a polgári forradalom idején (Bárth János) 348—349����������������������������������������������������������������������������������������������������
	Deák Ernő: Das Städtewesen der Länder der ungarischen Krone (1780 —1918) (Kósa László) 349�������������������������������������������������������������������������������������������������
	Kállay István: A magyarországi nagybirtok kormányzata 1711 — 1848. (Benda Gyula) 341—343�����������������������������������������������������������������������������������������������
	Kápolnai Iván: Agrárstatisztikai források és helytörténeti kutatás (Andorka Rudolf) 343—344��������������������������������������������������������������������������������������������������
	Marcilio, Maria Luiza—Charbonneau, Hubert: Démographie historique (Horváth Róbert) 344—345�������������������������������������������������������������������������������������������������
	Pogány Mária: Vállalkozók, mérnökök, munkások a magvar vasútépítés hőskorában (1845—1873). (Bárth János) 343�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
	Solymosi László: Nagybajom és pusztáinak története a kora középkortól a jobbágyfelszabadításig (Bárth János) 347—348���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
	Szeghalom. Történelmi, néprajzi és földrajzi tanulmányok (Bárth János) 345—346�������������������������������������������������������������������������������������
	Szendrey István—Nyakas Miklós: Derecske története (Balassa Iván) 346—347�������������������������������������������������������������������������������
	Szkazkin, Sz. D.: A parasztság a középkori Nyugat-Európában (Draskóczy István) 340—341���������������������������������������������������������������������������������������������

	Vegyes�������������
	A Hermán Ottó Múzeum Évkönyve XIX. (Selmeczi Kovács Attila) 520����������������������������������������������������������������������
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